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Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-
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22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
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03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124
29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124 01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125

06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125 13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126
14-06-2017 1522 Leen Dierick 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 26-06-2017 1555 Johan Klaps 127
10-07-2017 1602 Johan Klaps 128 26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1681 Emir Kir 132 07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133
12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133 18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134

25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134 26-09-2017 1749 Griet Smaers 134
04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134 06-10-2017 1772 Benoît Friart 135
16-10-2017 1780 Eric Massin 137 23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138 31-10-2017 1827 Barbara Pas 139
31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141
22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142
22-12-2017 1892 Benoît Friart 144 28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144
04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145 06-02-2018 1977 Werner Janssen 149
08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149 15-02-2018 2007 Leen Dierick 150
28-02-2018 2034 Leen Dierick 151 06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2068 Leen Dierick 152
09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2088 Leen Dierick 153
13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153 13-03-2018 2097 Caroline Cassart-

Mailleux
153
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13-03-2018 2098 Benoît Friart 153 13-03-2018 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

153

14-03-2018 2103 Leen Dierick 153 16-03-2018 2113 Sonja Becq 154
20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154 21-03-2018 2131 Jan Spooren 154
27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2168 Véronique 

Caprasse
155

03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155 03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155
04-04-2018 2192 Werner Janssen 155 17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157
19-04-2018 2218 Franky Demon 158 19-04-2018 2220 Jean-Jacques 

Flahaux
158

25-04-2018 2242 Kattrin Jadin 158 02-05-2018 2258 Fabienne Winckel 159
03-05-2018 2263 Kattrin Jadin 159 03-05-2018 2268 Evita Willaert 159
04-05-2018 2283 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2289 Philippe Goffin 159
08-05-2018 2290 Philippe Goffin 159 14-05-2018 2293 Benoît Friart 161
14-05-2018 2294 Benoît Friart 161 14-05-2018 2295 Daniel Senesael 161
17-05-2018 2300 Leen Dierick 162 18-05-2018 2301 Peter 

Vanvelthoven
162

18-05-2018 2302 Annick Lambrecht 162 18-05-2018 2303 Leen Dierick 162
24-05-2018 2310 Griet Smaers 163 24-05-2018 2311 Leen Dierick 163
24-05-2018 2312 Egbert Lachaert 163 28-05-2018 2316 Kattrin Jadin 163
28-05-2018 2317 Isabelle Galant 163 29-05-2018 2319 Maya Detiège 163
29-05-2018 2320 Raoul Hedebouw 163 01-06-2018 2325 Isabelle Galant 163
01-06-2018 2327 Isabelle Galant 163 04-06-2018 2329 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2331 Alain Mathot 163 06-06-2018 2336 Georges Gilkinet 163
06-06-2018 2337 Vincent Scourneau 163 06-06-2018 2338 Emir Kir 163
08-06-2018 2339 Leen Dierick 164 11-06-2018 2340 Kattrin Jadin 164
11-06-2018 2342 Kattrin Jadin 164 12-06-2018 2343 Yoleen Van Camp 164
13-06-2018 2348 Leen Dierick 164 13-06-2018 2349 Leen Dierick 164
13-06-2018 2350 Jean-Jacques 

Flahaux
164 13-06-2018 2351 Kattrin Jadin 164

13-06-2018 2352 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 2353 Jean-Marc Delizée 164
13-06-2018 2354 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2355 Gwenaëlle 

Grovonius
164

13-06-2018 2356 Fabienne Winckel 164 13-06-2018 2357 Kattrin Jadin 164

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94 17-10-2016 1733 Koenraad 

Degroote
97

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113
21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116
28-04-2017 2169 André Frédéric 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
15-06-2017 2275 Jan Penris 126 20-06-2017 2290 Hans Bonte 126
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132
06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133
12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133 25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134
25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134 27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134 12-10-2017 2617 Emir Kir 137
13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137 26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139
21-11-2017 2727 Barbara Pas 141 07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143
14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143 21-12-2017 2827 Alain Top 144
21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144 11-01-2018 2845 Barbara Pas 146

11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2853 Alain Top 146
22-01-2018 2884 Barbara Pas 147 23-01-2018 2886 Gautier Calomne 147
24-01-2018 2888 Barbara Pas 147 24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2926 Vincent Van 

Quickenborne
149

05-02-2018 2936 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2942 Nawal Ben Hamou 149
06-02-2018 2943 Özlem Özen 149 06-02-2018 2944 Özlem Özen 149
07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen 149 21-02-2018 2972 Daphné Dumery 150
26-02-2018 2991 Barbara Pas 151 28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151
01-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152 01-03-2018 3003 Brecht Vermeulen 152

01-03-2018 3004 Brecht Vermeulen 152 06-03-2018 3021 Alain Top 152
13-03-2018 3031 Eric Massin 153 13-03-2018 3034 Gautier Calomne 153
15-03-2018 3042 Barbara Pas 154 16-03-2018 3046 Brecht Vermeulen 154
19-03-2018 3052 Nele Lijnen 154 21-03-2018 3060 Daniel Senesael 154
22-03-2018 3076 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3080 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3081 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3082 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3086 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3091 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3092 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3098 Philippe Pivin 155 26-03-2018 3113 Philippe Pivin 155
27-03-2018 3117 Gautier Calomne 155 28-03-2018 3124 Franky Demon 155
28-03-2018 3126 Brecht Vermeulen 155 29-03-2018 3127 Nawal Ben Hamou 155
29-03-2018 3128 Gautier Calomne 155 30-03-2018 3135 Gautier Calomne 155
30-03-2018 3137 Gautier Calomne 155 16-04-2018 3152 Gautier Calomne 157
16-04-2018 3154 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3162 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3164 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3167 Vincent Van 

Quickenborne
157

06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3149 Gautier Calomne 156
06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156 19-04-2018 3175 Emmanuel Burton 158
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19-04-2018 3177 Philippe Goffin 158 20-04-2018 3181 Yoleen Van Camp 158
20-04-2018 3182 Brecht Vermeulen 158 20-04-2018 3183 Yoleen Van Camp 158
20-04-2018 3184 Brecht Vermeulen 158 20-04-2018 3186 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3188 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3190 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3191 Jean-Jacques 

Flahaux
158 24-04-2018 3193 Gautier Calomne 158

25-04-2018 3197 Gautier Calomne 158 26-04-2018 3198 Françoise 
Schepmans

159

26-04-2018 3205 Veerle Wouters 159 26-04-2018 3206 Kattrin Jadin 159
27-04-2018 3210 Jean-Jacques 

Flahaux
159 02-05-2018 3212 Patrick Dewael 159

02-05-2018 3213 Barbara Pas 159 02-05-2018 3216 Veerle Heeren 159
03-05-2018 3217 Gautier Calomne 159 03-05-2018 3218 Gautier Calomne 159
04-05-2018 3222 Koenraad 

Degroote
159 08-05-2018 3227 Egbert Lachaert 159

09-05-2018 3229 Philippe Goffin 159 09-05-2018 3230 Gautier Calomne 159
09-05-2018 3231 Gautier Calomne 159 14-05-2018 3233 Gautier Calomne 161
14-05-2018 3235 Gautier Calomne 161 14-05-2018 3236 Olivier Chastel 161
15-05-2018 3237 Karolien 

Grosemans
161 15-05-2018 3239 Gautier Calomne 161

16-05-2018 3240 Stefaan Van Hecke 161 16-05-2018 3241 Caroline Cassart-
Mailleux

161

17-05-2018 3242 Françoise 
Schepmans

162 22-05-2018 3244 Olivier Chastel 162

22-05-2018 3245 Gautier Calomne 162 22-05-2018 3246 Gautier Calomne 162
22-05-2018 3247 Gautier Calomne 162 23-05-2018 3249 Gautier Calomne 162
23-05-2018 3250 Gautier Calomne 162 23-05-2018 3253 Gautier Calomne 162
23-05-2018 3254 Gautier Calomne 162 24-05-2018 3260 Nele Lijnen 163
25-05-2018 3264 Brecht Vermeulen 163 25-05-2018 3268 Paul-Olivier 

Delannois
163

25-05-2018 3269 Kattrin Jadin 163 28-05-2018 3270 Barbara Pas 163
28-05-2018 3271 Barbara Pas 163 28-05-2018 3272 Françoise 

Schepmans
163

29-05-2018 3273 Brecht Vermeulen 163 29-05-2018 3274 Gautier Calomne 163
30-05-2018 3275 Roel Deseyn 163 31-05-2018 3277 Kattrin Jadin 163
31-05-2018 3279 Carina Van 

Cauter
163 31-05-2018 3280 Kattrin Jadin 163

01-06-2018 3281 Koenraad 
Degroote

163 01-06-2018 3282 Kattrin Jadin 163

01-06-2018 3283 Françoise 
Schepmans

163 01-06-2018 3285 Kattrin Jadin 163

04-06-2018 3293 Kattrin Jadin 163 05-06-2018 3298 Barbara Pas 163
05-06-2018 3299 Georges 

Dallemagne
163 05-06-2018 3301 Kattrin Jadin 163

11-06-2018 3303 Kattrin Jadin 164 11-06-2018 3304 Kattrin Jadin 164
11-06-2018 3305 Jean-Jacques 

Flahaux
164 11-06-2018 3306 Jean-Jacques 

Flahaux
164

Datum
Date
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11-06-2018 3307 Jean-Jacques 
Flahaux

164 11-06-2018 3308 Sybille de Coster-
Bauchau

164

11-06-2018 3309 Philippe Goffin 164 13-06-2018 3310 Benoît Friart 164
13-06-2018 3311 Emmanuel Burton 164 13-06-2018 3312 Jean-Marc Nollet 164
13-06-2018 3313 Jean-Jacques 

Flahaux
164 13-06-2018 3314 Jean-Jacques 

Flahaux
164

13-06-2018 3315 Philippe Goffin 164

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

14-05-2018 1212 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1215 Jean-Marc Nollet 161

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 25-06-2015 231 Peter Luykx 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
14-10-2015 328 An Capoen 51 30-11-2015 364 Inez De Coninck 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent Scourneau 76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 638 Nele Lijnen 83 13-06-2016 640 Olivier Chastel 83
21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84 24-06-2016 665 Olivier Chastel 85
01-07-2016 684 Olivier Chastel 85 04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101 17-11-2016 856 Gautier Calomne 101

Datum
Date
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21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101 14-12-2016 903 Dirk Van der 
Maelen

103

14-12-2016 904 Inez De Coninck 103 19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104
13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107 13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107
18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107 20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108
27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109 16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112

16-02-2017 966 Gautier Calomne 112 22-02-2017 980 Françoise 
Schepmans

112

27-02-2017 986 Barbara Pas 113 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120
28-04-2017 1037 André Frédéric 121 28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121
09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126
06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132
28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134 06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140

06-11-2017 1193 Stéphane 
Crusnière

140 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140

29-11-2017 1256 An Capoen 141 13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143
18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143 03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144

01-02-2018 1305 Gilles Foret 149 19-02-2018 1315 Olivier Chastel 150
20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150 15-03-2018 1332 Philippe Blanchart 154
15-03-2018 1333 Barbara Pas 154 19-03-2018 1338 Barbara Pas 154
18-04-2018 1352 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1354 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157 24-04-2018 1363 Jean-Jacques 

Flahaux
158

26-04-2018 1365 Peter Luykx 159 02-05-2018 1367 Patrick Dewael 159
04-05-2018 1369 Marco Van Hees 159 14-05-2018 1372 Fatma Pehlivan 161
14-05-2018 1374 Françoise 

Schepmans
161 22-05-2018 1375 Olivier Chastel 162

25-05-2018 1377 Kattrin Jadin 163 28-05-2018 1378 Kattrin Jadin 163
28-05-2018 1379 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 1380 Kattrin Jadin 163
31-05-2018 1381 Peter De Roover 163 04-06-2018 1390 Kattrin Jadin 163
07-06-2018 1395 Gwenaëlle 

Grovonius
164 07-06-2018 1404 Jean-Jacques 

Flahaux
164

07-06-2018 1409 Peter Luykx 164 07-06-2018 1412 Véronique 
Caprasse

164

07-06-2018 1413 Benoit Hellings 164 07-06-2018 1415 Wouter De Vriendt 164
07-06-2018 1416 Wouter De Vriendt 164 07-06-2018 1419 Vincent Van 

Peteghem
164

08-06-2018 1421 Fatma Pehlivan 164 11-06-2018 1424 Barbara Pas 164
12-06-2018 1427 Peter Luykx 164 13-06-2018 1428 Jean-Marc Nollet 164
13-06-2018 1429 Jean-Jacques 

Flahaux
164

Datum
Date
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Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 27-05-2016 1148 Goedele 
Uyttersprot

81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

18-10-2016 1463 Barbara Pas 97 24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101

16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1655 Barbara Pas 107 17-01-2017 1656 Barbara Pas 107
18-01-2017 1660 Leen Dierick 107 19-01-2017 1661 Barbara Pas 108
19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108
24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108 24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110

Datum
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06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 10-02-2017 1725 Gilles Vanden 
Burre

111

13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111 15-02-2017 1734 Barbara Pas 111

16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112 21-02-2017 1748 Barbara Pas 112

21-02-2017 1751 Barbara Pas 112 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-
Battheu

113

01-03-2017 1763 Barbara Pas 113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113
01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115
23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116
30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117 03-04-2017 1824 Wim Van der 

Donckt
117

05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117 18-04-2017 1836 Sonja Becq 119
19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119 20-04-2017 1848 Barbara Pas 120
25-04-2017 1859 Stefaan Van Hecke 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

12-05-2017 1921 Jan Penris 123 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125
02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125
07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125

07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125 08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126

14-06-2017 1978 Benoît Friart 126 21-06-2017 1997 Caroline Cassart-
Mailleux

126

26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127 29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127 03-07-2017 2024 Emir Kir 127
05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127 07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128

24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
30-08-2017 2083 Sonja Becq 132 30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132
30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132
06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133
13-09-2017 2100 Barbara Pas 133 13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133

Datum
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13-09-2017 2102 Barbara Pas 133 13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133

19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134
20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134
27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134 27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134
06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135 16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137

16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137 17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137

17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2181 Sonja Becq 137
17-10-2017 2182 Sonja Becq 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137
18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137 20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2200 Carina Van 
Cauter

138 20-10-2017 2210 Özlem Özen 138

23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138 23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138
06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140 07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140
13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140 13-11-2017 2241 Goedele 

Uyttersprot
140

13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140 16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141

17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141 20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141

21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141 08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-
Battheu

143

11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143 13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143

14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143 18-12-2017 2329 Caroline Cassart-
Mailleux

143

19-12-2017 2330 Gilles Foret 143 20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143
30-11-2017 2279 Jan Penris 142 01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142

04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142 05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke 142
05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
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04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146 12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2361 Jan Penris 146
15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146 16-01-2018 2366 Caroline Cassart-

Mailleux
146

17-01-2018 2372 Barbara Pas 146 17-01-2018 2373 Hans Bonte 146
18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147 22-01-2018 2383 Carina Van 

Cauter
147

22-01-2018 2386 Barbara Pas 147 24-01-2018 2392 Barbara Pas 147
24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2398 Jan Penris 147
25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147 25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147
25-01-2018 2403 Barbara Pas 147 25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 26-01-2018 2407 Sabien Lahaye-

Battheu
147

26-01-2018 2408 Sabien Lahaye-
Battheu

147 29-01-2018 2410 Benoît Friart 147

29-01-2018 2413 Barbara Pas 147 29-01-2018 2414 Barbara Pas 147
29-01-2018 2416 Barbara Pas 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2421 Barbara Pas 147
31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2427 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149 01-02-2018 2432 Gilles Foret 149
02-02-2018 2435 Gilles Foret 149 02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149

02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149 05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149 05-02-2018 2445 Eric Thiébaut 149
06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149 07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149

13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149 13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149
15-02-2018 2467 Elio Di Rupo 150 15-02-2018 2468 Barbara Pas 150
19-02-2018 2471 Olivier Chastel 150 20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150
20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150 21-02-2018 2477 Kattrin Jadin 150
21-02-2018 2481 Carina Van 

Cauter
150 21-02-2018 2483 Carina Van 

Cauter
150

21-02-2018 2485 Carina Van 
Cauter

150 22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151

22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2491 Barbara Pas 151 22-02-2018 2493 Filip Dewinter 151
22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151 22-02-2018 2495 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2497 Barbara Pas 151
26-02-2018 2502 Leen Dierick 151 26-02-2018 2504 Olivier Maingain 151
27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151 27-02-2018 2511 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151 27-02-2018 2514 Annick Lambrecht 151
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27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151 28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151

01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2525 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2527 Barbara Pas 152
02-03-2018 2531 Koen Metsu 152 02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152
05-03-2018 2536 Vincent Scourneau 152 05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152
06-03-2018 2538 Barbara Pas 152 07-03-2018 2539 Barbara Pas 152
08-03-2018 2545 Philippe Goffin 153 08-03-2018 2547 Annick Lambrecht 153
08-03-2018 2549 Carina Van 

Cauter
153 09-03-2018 2550 Gilles Vanden 

Burre
153

12-03-2018 2553 Barbara Pas 153 13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153
13-03-2018 2556 Marco Van Hees 153 13-03-2018 2560 Emmanuel Burton 153
13-03-2018 2561 Emmanuel Burton 153 13-03-2018 2562 Sybille de Coster-

Bauchau
153

14-03-2018 2564 Barbara Pas 153 15-03-2018 2567 Gautier Calomne 154
15-03-2018 2570 Koenraad 

Degroote
154 16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154

16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154 16-03-2018 2577 Brecht Vermeulen 154
19-03-2018 2579 Sabien Lahaye-

Battheu
154 20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154

21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154 21-03-2018 2584 Sophie De Wit 154
23-03-2018 2587 Philippe Pivin 155 26-03-2018 2588 Annick Lambrecht 155
26-03-2018 2589 Kattrin Jadin 155 28-03-2018 2593 Emir Kir 155
28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155 29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155
30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155 04-04-2018 2611 Elio Di Rupo 155
16-04-2018 2613 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2617 Brecht Vermeulen 157
16-04-2018 2618 Els Van Hoof 157 17-04-2018 2620 Barbara Pas 157
17-04-2018 2621 Barbara Pas 157 17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2623 Koenraad 

Degroote
157 17-04-2018 2624 Barbara Pas 157

18-04-2018 2627 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157
06-04-2018 2612 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2634 Benoît Friart 158
19-04-2018 2635 Emmanuel Burton 158 19-04-2018 2636 Philippe Goffin 158
23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 2639 Vincent Van 

Peteghem
158

24-04-2018 2642 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2643 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2645 Karin 

Temmerman
158 25-04-2018 2654 Kristien Van 

Vaerenbergh
158

25-04-2018 2655 Dirk Van der 
Maelen

158 25-04-2018 2658 Olivier Maingain 158

25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

158 25-04-2018 2660 Gautier Calomne 158

26-04-2018 2665 Filip Dewinter 159 26-04-2018 2666 Els Van Hoof 159
26-04-2018 2667 Stefaan Van Hecke 159 26-04-2018 2668 Jef Van den Bergh 159
27-04-2018 2669 Jean-Jacques 

Flahaux
159 27-04-2018 2670 Françoise 

Schepmans
159

27-04-2018 2671 Stefaan Van Hecke 159 02-05-2018 2672 Patrick Dewael 159

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 54 164
20-07-2018

15

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

02-05-2018 2674 Annick Lambrecht 159 02-05-2018 2675 Veli Yüksel 159
02-05-2018 2676 Jan Penris 159 03-05-2018 2678 Kristien Van 

Vaerenbergh
159

03-05-2018 2679 Gautier Calomne 159 04-05-2018 2680 Goedele 
Uyttersprot

159

04-05-2018 2682 Kristien Van 
Vaerenbergh

159 08-05-2018 2683 Philippe Goffin 159

09-05-2018 2684 Annick Lambrecht 159 09-05-2018 2686 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2687 Gautier Calomne 159 14-05-2018 2689 Goedele 

Uyttersprot
161

14-05-2018 2691 Goedele 
Uyttersprot

161 14-05-2018 2692 Goedele 
Uyttersprot

161

14-05-2018 2694 Annick Lambrecht 161 14-05-2018 2695 Gautier Calomne 161
14-05-2018 2696 Gautier Calomne 161 14-05-2018 2697 Gautier Calomne 161
15-05-2018 2698 Hendrik Vuye 161 15-05-2018 2699 Nele Lijnen 161
15-05-2018 2700 Daphné Dumery 161 16-05-2018 2701 Gautier Calomne 161
16-05-2018 2702 Barbara Pas 161 18-05-2018 2704 Sabien Lahaye-

Battheu
162

18-05-2018 2705 Nahima Lanjri 162 18-05-2018 2706 Barbara Pas 162
18-05-2018 2707 Nele Lijnen 162 22-05-2018 2708 Olivier Chastel 162
22-05-2018 2709 Olivier Chastel 162 23-05-2018 2711 Gautier Calomne 162
23-05-2018 2713 Jean-Jacques 

Flahaux
162 23-05-2018 2714 Kattrin Jadin 162

24-05-2018 2715 Nele Lijnen 163 24-05-2018 2716 Fabienne Winckel 163
24-05-2018 2717 Carina Van 

Cauter
163 28-05-2018 2718 Brecht Vermeulen 163

29-05-2018 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

163 29-05-2018 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

163

29-05-2018 2721 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 2723 Peter De Roover 163
04-06-2018 2724 Özlem Özen 163 04-06-2018 2727 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2728 Kattrin Jadin 163 05-06-2018 2729 Kattrin Jadin 163
05-06-2018 2730 Kattrin Jadin 163 06-06-2018 2731 Philippe Pivin 163
06-06-2018 2732 Elio Di Rupo 163 11-06-2018 2735 Jean-Jacques 

Flahaux
164

11-06-2018 2736 Jean-Jacques 
Flahaux

164 11-06-2018 2737 Jean-Jacques 
Flahaux

164

11-06-2018 2738 Kattrin Jadin 164 11-06-2018 2739 Jean-Jacques 
Flahaux

164

11-06-2018 2740 Jean-Jacques 
Flahaux

164 11-06-2018 2741 Jean-Jacques 
Flahaux

164

11-06-2018 2742 Jean-Jacques 
Flahaux

164 11-06-2018 2743 Gilles Foret 164

11-06-2018 2744 Gilles Foret 164 11-06-2018 2745 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2746 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 2747 Jean-Jacques 

Flahaux
164
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93 03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95
06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98
25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98 28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106
29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117 04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117

Datum
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05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121
05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122 05-05-2017 1574 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1575 Benoît Friart 122 05-05-2017 1576 Benoît Friart 122
05-05-2017 1578 Benoît Friart 122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122
17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 02-06-2017 1654 Sonja Becq 125
02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125 02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125
09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126 12-06-2017 1695 Alain Mathot 126

12-06-2017 1696 Leen Dierick 126 14-06-2017 1703 Benoît Friart 126
14-06-2017 1705 Benoît Friart 126 19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126
21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127 26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127
28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127
05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127 05-07-2017 1765 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127

10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128
18-07-2017 1778 Alain Mathot 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129
19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
06-09-2017 1819 Alain Mathot 132 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133 13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133

13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134
20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
26-09-2017 1856 Leen Dierick 134 03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134
04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-

Mailleux
134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1901 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137

Datum
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18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138 25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138
25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138 26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139
30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139 07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140

14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-
Mailleux

141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143
20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143

20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142

01-12-2017 2000 Ine Somers 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145 11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146
12-01-2018 2061 Evita Willaert 146 15-01-2018 2065 Alain Mathot 146
15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146 16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146
17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146 24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147

24-01-2018 2087 Barbara Pas 147 24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147 01-02-2018 2101 Vincent Van 

Quickenborne
149

01-02-2018 2102 Gilles Foret 149 02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149
05-02-2018 2106 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2112 Benoît Friart 149
07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 2124 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149 13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149
13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149 13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149

13-02-2018 2148 Stéphanie Thoron 149 15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150
19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150 19-02-2018 2162 Anne Dedry 150
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20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150 20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150
22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151 23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151
26-02-2018 2206 Anne Dedry 151 28-02-2018 2207 Benoît Friart 151
01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152 02-03-2018 2216 Alain Mathot 152
05-03-2018 2218 Jan Spooren 152 05-03-2018 2220 Jan Spooren 152
05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152 09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153 13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153
14-03-2018 2249 Muriel Gerkens 153 14-03-2018 2250 Barbara Pas 153
15-03-2018 2252 Vincent Scourneau 154 15-03-2018 2253 Vincent Scourneau 154
15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154 20-03-2018 2267 Frédéric Daerden 154
21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154 21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154
29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155 30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155
30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155 03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155
03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155 04-04-2018 2288 Barbara Pas 155
04-04-2018 2291 Nathalie Muylle 155 04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155
04-04-2018 2294 Anne Dedry 155 13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157
16-04-2018 2307 Anne Dedry 157 18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2314 Georges 

Dallemagne
157 18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157

18-04-2018 2317 Caroline Cassart-
Mailleux

157 05-04-2018 2298 Anne Dedry 156

19-04-2018 2334 Nathalie Muylle 158 19-04-2018 2337 Caroline Cassart-
Mailleux

158

19-04-2018 2338 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

158

19-04-2018 2340 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2341 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2342 Nathalie Muylle 158 20-04-2018 2343 Nathalie Muylle 158
23-04-2018 2347 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2353 Servais 

Verherstraeten
158

25-04-2018 2354 Gautier Calomne 158 26-04-2018 2356 Caroline Cassart-
Mailleux

159

26-04-2018 2359 Caroline Cassart-
Mailleux

159 26-04-2018 2360 Caroline Cassart-
Mailleux

159

26-04-2018 2361 Emmanuel Burton 159 26-04-2018 2363 Emmanuel Burton 159
26-04-2018 2364 Philippe Goffin 159 27-04-2018 2366 Benoît Friart 159
27-04-2018 2369 Karin Jiroflée 159 02-05-2018 2370 Barbara Pas 159
03-05-2018 2371 Kattrin Jadin 159 07-05-2018 2385 Kattrin Jadin 159
08-05-2018 2387 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2388 Jean-Jacques 

Flahaux
159

08-05-2018 2389 Jean-Jacques 
Flahaux

159 08-05-2018 2392 Philippe Goffin 159

09-05-2018 2394 Jan Spooren 159 09-05-2018 2396 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2397 Caroline Cassart-

Mailleux
159 14-05-2018 2398 Gautier Calomne 161

14-05-2018 2399 Olivier Chastel 161 14-05-2018 2400 Olivier Chastel 161
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14-05-2018 2401 André Frédéric 161 15-05-2018 2403 Monica De 
Coninck

161

16-05-2018 2406 Gautier Calomne 161 17-05-2018 2408 Barbara Pas 162
18-05-2018 2409 Anne Dedry 162 22-05-2018 2410 Gautier Calomne 162
23-05-2018 2413 Gautier Calomne 162 23-05-2018 2414 Gautier Calomne 162
23-05-2018 2416 Caroline Cassart-

Mailleux
162 23-05-2018 2417 Jean-Jacques 

Flahaux
162

23-05-2018 2418 Kattrin Jadin 162 25-05-2018 2423 Egbert Lachaert 163
25-05-2018 2424 Griet Smaers 163 25-05-2018 2425 Els Van Hoof 163
25-05-2018 2426 Els Van Hoof 163 29-05-2018 2427 Fabienne Winckel 163
29-05-2018 2428 Nathalie Muylle 163 31-05-2018 2429 Leen Dierick 163
01-06-2018 2430 Philippe Goffin 163 01-06-2018 2431 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2432 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2433 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2434 Kattrin Jadin 163 05-06-2018 2442 Alain Mathot 163
06-06-2018 2444 Elio Di Rupo 163 06-06-2018 2445 Fabienne Winckel 163
06-06-2018 2446 Philippe Goffin 163 08-06-2018 2447 Jean-Marc Nollet 164
08-06-2018 2448 Philippe Goffin 164 08-06-2018 2449 Philippe Goffin 164
08-06-2018 2450 Jef Van den Bergh 164 08-06-2018 2451 Wouter Raskin 164
11-06-2018 2452 Jean-Marc Nollet 164 11-06-2018 2453 Alain Mathot 164
11-06-2018 2454 Alain Mathot 164 11-06-2018 2456 Caroline Cassart-

Mailleux
164

11-06-2018 2457 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2458 Wouter Raskin 164
11-06-2018 2459 Kattrin Jadin 164 12-06-2018 2467 Nathalie Muylle 164
12-06-2018 2472 Nathalie Muylle 164 13-06-2018 2473 Yoleen Van Camp 164
13-06-2018 2474 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2475 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2476 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 2477 Stéphanie Thoron 164
13-06-2018 2478 Stéphanie Thoron 164 13-06-2018 2479 Stéphanie Thoron 164

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

07-05-2018 339 Frédéric Daerden 159 08-05-2018 340 Vincent Van 
Quickenborne

159

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
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19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 
Maelen

91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115
14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116
22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116 22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116
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27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116 28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116

29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116 30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117

19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120

27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1777 Leen Dierick 132
09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134
27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
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13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 29-11-2017 1934 An Capoen 141
29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143

14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146 18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 19-01-2018 2035 Barbara Pas 147

19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147
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29-01-2018 2050 Georges 
Dallemagne

147 29-01-2018 2051 Barbara Pas 147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
02-02-2018 2062 Vincent Van 

Quickenborne
149 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149

07-02-2018 2069 Barbara Pas 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150 20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150
22-02-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
151 23-02-2018 2087 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2092 Barbara Pas 152 01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152

05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152 05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152
07-03-2018 2102 Leen Dierick 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153 14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153
14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2115 Leen Dierick 153 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153
14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153

14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 16-03-2018 2145 Roel Deseyn 154
19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf 154 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf 154 21-03-2018 2154 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2155 Gautier Calomne 154 22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155
22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155 26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155
27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155
27-03-2018 2164 Leen Dierick 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2169 Barbara Pas 155
30-03-2018 2171 Barbara Pas 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2182 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157
05-04-2018 2175 Meyrem Almaci 156 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2187 Barbara Pas 158 19-04-2018 2189 Luk Van Biesen 158
19-04-2018 2190 Luk Van Biesen 158 19-04-2018 2191 Leen Dierick 158
19-04-2018 2192 Roel Deseyn 158 19-04-2018 2193 Georges Gilkinet 158
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19-04-2018 2194 Marco Van Hees 158 19-04-2018 2195 Vincent Van 
Peteghem

158

19-04-2018 2196 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2197 Benoît Friart 158

19-04-2018 2198 Kattrin Jadin 158 19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf 158
19-04-2018 2200 Vincent Van 

Peteghem
158 19-04-2018 2201 Luk Van Biesen 158

19-04-2018 2202 Philippe Goffin 158 20-04-2018 2203 Nele Lijnen 158
20-04-2018 2204 Roel Deseyn 158 20-04-2018 2205 Roel Deseyn 158
20-04-2018 2206 Roel Deseyn 158 24-04-2018 2207 Jean-Jacques 

Flahaux
158

24-04-2018 2208 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2209 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2210 Griet Smaers 158 25-04-2018 2211 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2212 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2213 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2214 Elio Di Rupo 158 25-04-2018 2215 Elio Di Rupo 158
25-04-2018 2216 Gautier Calomne 158 26-04-2018 2217 Isabelle Galant 159
26-04-2018 2218 Servais 

Verherstraeten
159 27-04-2018 2219 Dirk Van der 

Maelen
159

27-04-2018 2220 Jean-Jacques 
Flahaux

159 02-05-2018 2221 Barbara Pas 159

03-05-2018 2222 Olivier Maingain 159 03-05-2018 2223 Gautier Calomne 159
03-05-2018 2224 Gautier Calomne 159 03-05-2018 2225 Gautier Calomne 159
04-05-2018 2226 Eric Thiébaut 159 08-05-2018 2227 Caroline Cassart-

Mailleux
159

08-05-2018 2228 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2229 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2230 Caroline Cassart-

Mailleux
159 14-05-2018 2231 Caroline Cassart-

Mailleux
161

14-05-2018 2232 Françoise 
Schepmans

161 16-05-2018 2233 Gautier Calomne 161

16-05-2018 2234 Vincent Van 
Peteghem

161 17-05-2018 2235 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2236 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2237 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2238 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2239 Griet Smaers 162

18-05-2018 2240 Peter 
Vanvelthoven

162 18-05-2018 2241 Yoleen Van Camp 162

18-05-2018 2242 Dirk Van der 
Maelen

162 22-05-2018 2243 Olivier Chastel 162

23-05-2018 2244 Peter Dedecker 162 25-05-2018 2245 Johan Klaps 163
25-05-2018 2246 Barbara Pas 163 25-05-2018 2247 Monica De 

Coninck
163

25-05-2018 2248 Meyrem Almaci 163 25-05-2018 2249 Egbert Lachaert 163
29-05-2018 2250 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2251 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2252 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2253 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2254 Marco Van Hees 163 30-05-2018 2255 Kattrin Jadin 163
30-05-2018 2256 Fabienne Winckel 163 30-05-2018 2257 Nathalie Muylle 163
30-05-2018 2258 Luk Van Biesen 163 30-05-2018 2259 Luk Van Biesen 163
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30-05-2018 2260 Kattrin Jadin 163 30-05-2018 2261 Kattrin Jadin 163
31-05-2018 2262 Georges Gilkinet 163 31-05-2018 2263 Benoît Friart 163
31-05-2018 2264 Annick Lambrecht 163 01-06-2018 2265 Ahmed Laaouej 163
05-06-2018 2266 Kattrin Jadin 163 06-06-2018 2267 Georges Gilkinet 163
06-06-2018 2268 Georges Gilkinet 163 06-06-2018 2269 Jean-Marc Nollet 163
08-06-2018 2271 Kattrin Jadin 164 08-06-2018 2272 Jean-Marc Nollet 164
11-06-2018 2273 Karin 

Temmerman
164 11-06-2018 2274 Peter 

Vanvelthoven
164

12-06-2018 2275 Wouter De Vriendt 164 13-06-2018 2276 Benoît Friart 164
13-06-2018 2277 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2278 Jean-Marc Nollet 164
13-06-2018 2279 Sybille de Coster-

Bauchau
164 13-06-2018 2280 Benoît Friart 164

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 29-03-2018 607 Karin 

Temmerman
155

05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156 04-06-2018 618 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 621 Isabelle Galant 163

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

06-06-2018 1518 Caroline Cassart-
Mailleux

163

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96
19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
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10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102
30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102
21-12-2016 1997 Bert Wollants 104 28-12-2016 2004 Bert Wollants 105
13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111 17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112
17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112 27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113
28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114

08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125

08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126 29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127
03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132
26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132
31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132
24-08-2017 2522 Laurent Devin 132 24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132

30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132 30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132
30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132 30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132
30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132 30-08-2017 2550 Paul-Olivier 

Delannois
132

30-08-2017 2551 Gilles Foret 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2563 Bert Wollants 132 31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2566 David Geerts 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132

06-09-2017 2579 Stefaan Van Hecke 132 07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2585 Maya Detiège 133
07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133 07-09-2017 2587 Anne Dedry 133

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
25-09-2017 2612 Véronique 

Caprasse
134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137
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17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-
Battheu

137 17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137

18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138
23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138 26-10-2017 2712 David Geerts 139

26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139 26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139
26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139

27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139 27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2719 Jean-Jacques 

Flahaux
139 27-10-2017 2720 Jean-Jacques 

Flahaux
139

27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2724 David Geerts 139
27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2737 David Geerts 139 31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139
06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140 09-11-2017 2755 Barbara Pas 140

16-11-2017 2762 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-
Mailleux

141

22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2779 Barbara Pas 141
23-11-2017 2783 Laurent Devin 141 23-11-2017 2784 Laurent Devin 141
23-11-2017 2785 Laurent Devin 141 23-11-2017 2786 Laurent Devin 141
23-11-2017 2787 Laurent Devin 141 23-11-2017 2788 Laurent Devin 141
23-11-2017 2789 Laurent Devin 141 23-11-2017 2790 Gilles Foret 141
23-11-2017 2791 Gilles Foret 141 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-
Battheu

141 23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141

23-11-2017 2795 David Geerts 141 23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2800 Gilles Foret 141
23-11-2017 2801 Gilles Foret 141 23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141

23-11-2017 2803 Gilles Foret 141 24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141
24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141
24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141 24-11-2017 2810 Koen Metsu 141
24-11-2017 2811 David Geerts 141 24-11-2017 2812 Emir Kir 141
24-11-2017 2813 Emir Kir 141 24-11-2017 2814 Gilles Foret 141
27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141 27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141

27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141
27-11-2017 2820 Véronique 

Caprasse
141 27-11-2017 2821 Véronique 

Caprasse
141

29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
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11-12-2017 2870 David Geerts 143 19-12-2017 2881 Gilles Foret 143
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
16-01-2018 2899 Caroline Cassart-

Mailleux
146 22-01-2018 2910 Bert Wollants 147

24-01-2018 2913 Gilles Foret 147 24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147
29-01-2018 2925 Barbara Pas 147 30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147

30-01-2018 2931 Laurent Devin 147 30-01-2018 2932 Laurent Devin 147
30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147
30-01-2018 2937 Gilles Foret 147 30-01-2018 2938 Eric Massin 147
31-01-2018 2939 Jean-Jacques 

Flahaux
147 05-02-2018 2947 Nawal Ben Hamou 149

06-02-2018 2952 Wouter Raskin 149 07-02-2018 2954 Gwenaëlle 
Grovonius

149

07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149 07-02-2018 2956 Barbara Pas 149
08-02-2018 2958 Caroline Cassart-

Mailleux
149 14-02-2018 2972 Gautier Calomne 149

19-02-2018 2973 David Geerts 150 21-02-2018 2976 Gautier Calomne 150
22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2979 Gautier Calomne 151
26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151
27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151 28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151
28-02-2018 2992 Jean-Marc Nollet 151 01-03-2018 2994 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2996 Els Van Hoof 152 02-03-2018 3001 Benoît Friart 152
05-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152 05-03-2018 3003 Jean-Marc Nollet 152

05-03-2018 3005 Jean-Jacques 
Flahaux

152 05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152

06-03-2018 3010 Wouter Raskin 152 06-03-2018 3012 Jean-Marc Nollet 152
06-03-2018 3013 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 3014 Jean-Marc Nollet 152
09-03-2018 3018 Caroline Cassart-

Mailleux
153 12-03-2018 3019 Bert Wollants 153

12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153 13-03-2018 3022 Caroline Cassart-
Mailleux

153

14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153 15-03-2018 3028 Gautier Calomne 154
15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154 19-03-2018 3031 Vincent Scourneau 154
20-03-2018 3033 Stéphanie Thoron 154 20-03-2018 3035 Jean-Jacques 

Flahaux
154

20-03-2018 3036 Laurent Devin 154 20-03-2018 3037 Laurent Devin 154
20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154
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20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3041 Isabelle Poncelet 154
20-03-2018 3042 Isabelle Poncelet 154 20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154
20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154 20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154
20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154 20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154

20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154
20-03-2018 3050 David Geerts 154 20-03-2018 3051 David Geerts 154
21-03-2018 3053 Gautier Calomne 154 22-03-2018 3056 Inez De Coninck 155
22-03-2018 3057 Kattrin Jadin 155 22-03-2018 3058 Kattrin Jadin 155
23-03-2018 3059 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3060 Philippe Pivin 155
27-03-2018 3063 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 3065 Jean-Marc Nollet 155
29-03-2018 3070 Emir Kir 155 29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155
29-03-2018 3072 Emir Kir 155 29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155
30-03-2018 3074 Daphné Dumery 155 30-03-2018 3075 Gautier Calomne 155
03-04-2018 3077 Leen Dierick 155 16-04-2018 3081 Gautier Calomne 157
16-04-2018 3082 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3083 Vincent Scourneau 157
16-04-2018 3084 Wouter Raskin 157 16-04-2018 3085 Veerle Heeren 157
17-04-2018 3086 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157
18-04-2018 3088 Paul-Olivier 

Delannois
157 18-04-2018 3089 Emmanuel Burton 157

18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157 18-04-2018 3091 Caroline Cassart-
Mailleux

157

18-04-2018 3092 Gilles Foret 157 18-04-2018 3093 Gilles Foret 157
18-04-2018 3094 Paul-Olivier 

Delannois
157 05-04-2018 3078 Kristien Van 

Vaerenbergh
156

23-04-2018 3099 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3101 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3105 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3107 Annick Lambrecht 158 23-04-2018 3108 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3113 Laurent Devin 158 24-04-2018 3114 Laurent Devin 158
24-04-2018 3115 Laurent Devin 158 24-04-2018 3116 Laurent Devin 158
24-04-2018 3117 Laurent Devin 158 24-04-2018 3118 Laurent Devin 158
24-04-2018 3119 Laurent Devin 158 24-04-2018 3120 Laurent Devin 158
24-04-2018 3121 Laurent Devin 158 24-04-2018 3122 Laurent Devin 158
24-04-2018 3123 Laurent Devin 158 24-04-2018 3124 Laurent Devin 158
24-04-2018 3125 Laurent Devin 158 24-04-2018 3126 Laurent Devin 158
24-04-2018 3127 Laurent Devin 158 24-04-2018 3128 Laurent Devin 158
24-04-2018 3129 Laurent Devin 158 24-04-2018 3130 Laurent Devin 158
24-04-2018 3131 Laurent Devin 158 24-04-2018 3132 Laurent Devin 158
24-04-2018 3133 Laurent Devin 158 24-04-2018 3134 Laurent Devin 158
24-04-2018 3135 Laurent Devin 158 24-04-2018 3136 Laurent Devin 158
24-04-2018 3137 Laurent Devin 158 24-04-2018 3138 Laurent Devin 158
25-04-2018 3139 Gautier Calomne 158 26-04-2018 3140 Paul-Olivier 

Delannois
159

26-04-2018 3141 Gilles Foret 159 26-04-2018 3142 Inez De Coninck 159
27-04-2018 3146 Paul-Olivier 

Delannois
159 02-05-2018 3148 Barbara Pas 159

03-05-2018 3149 Gautier Calomne 159 03-05-2018 3150 Gautier Calomne 159
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03-05-2018 3151 Gautier Calomne 159 04-05-2018 3152 Jef Van den Bergh 159
04-05-2018 3153 Jef Van den Bergh 159 04-05-2018 3154 Kristien Van 

Vaerenbergh
159

07-05-2018 3155 Marcel Cheron 159 07-05-2018 3156 Marcel Cheron 159
07-05-2018 3157 Marcel Cheron 159 08-05-2018 3158 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3159 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3160 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3161 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3162 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3163 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3164 Philippe Goffin 159
09-05-2018 3165 Vincent Van 

Peteghem
159 09-05-2018 3166 Isabelle Galant 159

09-05-2018 3167 Gautier Calomne 159 09-05-2018 3170 Gautier Calomne 159
09-05-2018 3171 Caroline Cassart-

Mailleux
159 09-05-2018 3172 Caroline Cassart-

Mailleux
159

09-05-2018 3173 Veli Yüksel 159 14-05-2018 3174 Gautier Calomne 161
14-05-2018 3175 Gautier Calomne 161 15-05-2018 3176 Gautier Calomne 161
15-05-2018 3177 Gautier Calomne 161 16-05-2018 3178 Caroline Cassart-

Mailleux
161

16-05-2018 3179 Jean-Jacques 
Flahaux

161 16-05-2018 3180 Olivier Chastel 161

16-05-2018 3181 Sabien Lahaye-
Battheu

161 18-05-2018 3182 Stefaan Van Hecke 162

22-05-2018 3183 Olivier Chastel 162 23-05-2018 3185 Gautier Calomne 162
23-05-2018 3187 Jean-Jacques 

Flahaux
162 24-05-2018 3188 Jean-Jacques 

Flahaux
163

24-05-2018 3189 Werner Janssen 163 25-05-2018 3190 Kattrin Jadin 163
28-05-2018 3192 Kattrin Jadin 163 29-05-2018 3193 Inez De Coninck 163
29-05-2018 3194 Stefaan Van Hecke 163 30-05-2018 3195 Marcel Cheron 163
01-06-2018 3196 Kattrin Jadin 163 01-06-2018 3197 Stefaan Van Hecke 163
01-06-2018 3198 Stefaan Van Hecke 163 05-06-2018 3199 Kattrin Jadin 163
06-06-2018 3200 Emmanuel Burton 163 06-06-2018 3201 Emmanuel Burton 163
06-06-2018 3202 Emmanuel Burton 163 08-06-2018 3203 David Geerts 164
08-06-2018 3204 Karin 

Temmerman
164 08-06-2018 3205 Jef Van den Bergh 164

08-06-2018 3206 Jef Van den Bergh 164 11-06-2018 3207 Gilles Foret 164
11-06-2018 3208 Gilles Foret 164 11-06-2018 3209 Gilles Foret 164
11-06-2018 3210 Gilles Foret 164 11-06-2018 3211 Philippe Goffin 164
11-06-2018 3212 Emmanuel Burton 164 11-06-2018 3213 Caroline Cassart-

Mailleux
164

12-06-2018 3214 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3215 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3216 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3217 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3218 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3219 Jef Van den Bergh 164
12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-

Battheu
164 12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-

Battheu
164

12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh 164
12-06-2018 3224 Annick Lambrecht 164 12-06-2018 3225 Tim Vandenput 164
12-06-2018 3226 Benoit Hellings 164 12-06-2018 3227 Georges Gilkinet 164
12-06-2018 3228 Paul-Olivier 

Delannois
164 12-06-2018 3229 Karine Lalieux 164
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12-06-2018 3230 Catherine Fonck 164 12-06-2018 3231 Barbara Pas 164
13-06-2018 3232 Jean-Jacques 

Flahaux
164 13-06-2018 3233 Jean-Jacques 

Flahaux
164

13-06-2018 3234 Jean-Jacques 
Flahaux

164 13-06-2018 3235 Jean-Marc Nollet 164

13-06-2018 3236 Jean-Jacques 
Flahaux

164 13-06-2018 3237 Kattrin Jadin 164

13-06-2018 3238 Emmanuel Burton 164 13-06-2018 3239 Emmanuel Burton 164
13-06-2018 3240 Emmanuel Burton 164 13-06-2018 3241 Kattrin Jadin 164

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

07-12-2017 1009 Leen Dierick 143 09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145
15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146 18-01-2018 1031 Barbara Pas 147
24-01-2018 1037 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 1039 Gautier Calomne 147
25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147 01-02-2018 1048 Fabienne Winckel 149
01-02-2018 1049 Vincent Van 

Quickenborne
149 01-02-2018 1050 Gilles Foret 149

07-02-2018 1054 Rita Gantois 149 13-02-2018 1057 Gautier Calomne 149
15-02-2018 1062 Fabienne Winckel 150 01-03-2018 1077 Barbara Pas 152
05-03-2018 1080 Nathalie Muylle 152 06-03-2018 1081 Leen Dierick 152
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 27-03-2018 1100 Nele Lijnen 155

03-04-2018 1110 Nele Lijnen 155 06-04-2018 1115 Barbara Pas 156
27-04-2018 1136 Anne Dedry 159 02-05-2018 1139 Elio Di Rupo 159
17-05-2018 1161 Griet Smaers 162 22-05-2018 1176 Isabelle Galant 162
25-05-2018 1186 André Frédéric 163 28-05-2018 1187 Elio Di Rupo 163
29-05-2018 1188 Anne Dedry 163

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68 23-02-2016 556 Emir Kir 68

02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69 04-03-2016 579 Philippe Pivin 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
10-06-2016 709 Barbara Pas 83 15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83
16-06-2016 730 Marco Van Hees 84 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
24-08-2016 811 Marco Van Hees 91 25-08-2016 813 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
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28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 
Coninck

96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98

03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 944 Filip Dewinter 102 01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102 12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104
19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104
22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105 29-12-2016 989 Marco Van Hees 106

11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 
Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107 16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107

26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
15-02-2017 1072 Stéphane 

Crusnière
111 24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck
113

27-02-2017 1083 Barbara Pas 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115 22-03-2017 1103 Barbara Pas 116
23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1109 Barbara Pas 116 23-03-2017 1110 Barbara Pas 116
23-03-2017 1111 Barbara Pas 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1156 Françoise 
Schepmans

122

10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122

10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123
22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124 30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127
07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 04-10-2017 1268 Barbara Pas 134

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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Date

Vraag nr.
Question n°
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Auteur

QRVA
QRVA



34 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135
12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139

31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 07-12-2017 1326 Barbara Pas 143

12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 05-12-2017 1323 Monica De 

Coninck
142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1344 Barbara Pas 146 11-01-2018 1345 Barbara Pas 146
12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146 15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146

18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147
23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1378 Barbara Pas 147
29-01-2018 1379 Barbara Pas 147 29-01-2018 1380 Barbara Pas 147
30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147

01-02-2018 1385 Barbara Pas 149 01-02-2018 1386 Barbara Pas 149
01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1394 Barbara Pas 149
05-02-2018 1395 Barbara Pas 149 05-02-2018 1396 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
08-02-2018 1404 Emir Kir 149 14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1410 Barbara Pas 150
15-02-2018 1411 Barbara Pas 150 15-02-2018 1412 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150

Datum
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Auteur
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21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
23-02-2018 1425 Barbara Pas 151 23-02-2018 1426 Barbara Pas 151
26-02-2018 1427 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153 12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153
12-03-2018 1457 Barbara Pas 153 15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154
16-03-2018 1459 Barbara Pas 154 16-03-2018 1460 Barbara Pas 154
19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154 19-03-2018 1462 Jean-Jacques 

Flahaux
154

19-03-2018 1463 Barbara Pas 154 19-03-2018 1464 Barbara Pas 154
19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 26-03-2018 1470 Emir Kir 155
29-03-2018 1471 André Frédéric 155 29-03-2018 1472 André Frédéric 155
29-03-2018 1473 Benoit Hellings 155 30-03-2018 1474 Benoit Hellings 155
30-03-2018 1475 Benoit Hellings 155 03-04-2018 1477 Barbara Pas 155
04-04-2018 1478 Benoit Hellings 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1490 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1491 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1492 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157 17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157

18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157 18-04-2018 1502 Carina Van 

Cauter
157

18-04-2018 1503 Barbara Pas 157 05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156
05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156 06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156
20-04-2018 1505 Monica De 

Coninck
158 23-04-2018 1507 Vincent Van 

Peteghem
158

23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1509 Gautier Calomne 158

24-04-2018 1510 Gautier Calomne 158 24-04-2018 1511 Els Van Hoof 158
25-04-2018 1512 Olivier Chastel 158 25-04-2018 1513 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1514 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1515 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1516 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen 158
25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen 158 26-04-2018 1519 Barbara Pas 159
02-05-2018 1520 Barbara Pas 159 03-05-2018 1521 Wouter De Vriendt 159

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Question n°
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03-05-2018 1522 Sarah Smeyers 159 04-05-2018 1523 Barbara Pas 159
08-05-2018 1524 Julie Fernandez 

Fernandez
159 14-05-2018 1525 Gautier Calomne 161

14-05-2018 1526 Olivier Chastel 161 14-05-2018 1527 Olivier Chastel 161
14-05-2018 1528 Olivier Chastel 161 15-05-2018 1529 Gautier Calomne 161
15-05-2018 1530 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1531 Gautier Calomne 161
16-05-2018 1532 Olivier Chastel 161 18-05-2018 1533 Barbara Pas 162
18-05-2018 1534 Barbara Pas 162 22-05-2018 1535 Olivier Chastel 162
22-05-2018 1536 Olivier Chastel 162 22-05-2018 1537 Olivier Chastel 162
23-05-2018 1538 Gautier Calomne 162 23-05-2018 1539 Gautier Calomne 162
23-05-2018 1540 Gautier Calomne 162 24-05-2018 1541 Brecht Vermeulen 163
28-05-2018 1542 Jean-Jacques 

Flahaux
163 28-05-2018 1543 Julie Fernandez 

Fernandez
163

13-06-2018 1544 Jean-Marc Nollet 164

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

24-05-2018 498 Jean-Jacques 
Flahaux

163

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, 
belast met Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la 
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

23-05-2018 750 Caroline Cassart-
Mailleux

162
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201823520
Vraag nr. 2339 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823520
Question n° 2339 de madame la députée Leen Dierick

du 08 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Influencers. Les "influenceurs".
Steeds meer bedrijven maken gebruik van online influen-

cers, zoals bloggers en sociale mediafiguren, om reclame
te maken voor een product of een dienst. Influencers heb-
ben op sociale media tienduizenden tot miljoenen volgers.
Hun aanbevelingen hebben dan ook de nodige impact.
Voor bedrijven wordt influencemarketing daarom steeds
populairder.

De plus en plus d'entreprises font appel aux services en
ligne de leaders d'opinion ("influenceurs"), tels que des
bloggeurs et des personnalités des réseaux sociaux, pour
promouvoir un produit ou un service. Ces derniers
comptent sur les réseaux sociaux des dizaines de milliers à
des millions d'abonnés. Leurs recommandations exercent
ainsi l'influence escomptée. Le "marketing d'influence"
suscite, par conséquent, de plus en plus l'engouement des
entreprises.

Het is voor consumenten niet altijd even duidelijk dat een
online influencer vergoed wordt voor het opvoeren van een
bepaald merk of product in hun posts. Daarom vaardigde
de FOD Economie regels uit voor deze verdoken reclame,
die voor elke influencer zouden gelden. Het gaat om een
eerste aanzet, de FOD Economie zal nu eerst overleg ple-
gen met de belangrijkste actoren.

Il n'est pas toujours évident pour les consommateurs que
ces personnes soient rémunérées pour représenter sur leurs
posts une marque ou un produit donné. C'est la raison pour
laquelle le SPF Économie a élaboré des règles relatives à
cette publicité déguisée qui viseraient tout "influenceur". Il
s'agit d'une première étape. Le SPF Économie se concer-
tera d'abord avec les principaux acteurs concernés.

1. Heeft u reeds klachten over influencers ontvangen?
Indien ja? Hoeveel? Graag cijfers van de laatste vijf jaar,
per jaar.

1. Avez-vous déjà reçu des plaintes concernant les
"influenceurs"? Dans l'affirmative, de combien de plaintes
s'agit-il? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par année concer-
nant les cinq dernières années?

2. Worden er bepaalde controles gehouden? Indien ja?
Hoeveel? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

2. Des contrôles sont-ils exercés en la matière? Dans
l'affirmative, de combien de contrôles s'agit-il? Pouvez-
vous ventiler ce chiffre par année concernant les cinq der-
nières années?

3. Zijn er inbreuken of wanpraktijken? Zo ja, welke en
hoeveel?

3. Existe-t-il des infractions ou des pratiques abusives en
la matière? Dans l'affirmative, de quelles pratiques s'agit-il
et à combien s'élèvent-elles?
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4. Wanneer wordt het overleg met de belangrijkste acto-
ren gepland?

4. Quand la concertation avec les principaux acteurs
concernés est-elle prévue?

5. Welke actoren zullen betrokken worden? 5. Quels acteurs y seront-ils associés?
6. Ons land zou een van de laatste landen zijn om richtlij-

nen in te voeren. Wanneer worden de richtlijnen verwacht?
6. La Belgique serait un des derniers pays à instaurer des

directives à cet égard. Quand ces directives sont-elles
attendues?

7. Hoe verloopt de reglementering rond influencers in de
ons omringende landen?

7. Comment la réglementation relative aux "influen-
ceurs" est-elle mise en oeuvre dans les pays voisins de la
Belgique?

DO 2017201823529
Vraag nr. 2340 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823529
Question n° 2340 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Belgische digitalereclamemarkt. Le marché belge de l'e-pub.
Interactive Advertising Bureau (IAB) publiceerde

onlangs verschillende studies over het aandeel van de digi-
tale reclame in de wereld. Uit de studies blijkt dat het
marktaandeel van onlinereclame stijgt, ten koste van
reclame via de traditionele kanalen.

L'Interactive Advertising Bureau (IAB) a publié récem-

ment diverses études sur le poids de la publicité digitale
dans le monde. Ces dernières confirment la croissance de
cette publicité aux dépens de médias dits traditionnels.

De cijfers in België liggen evenwel onder het Europese
gemiddelde en de Belgische digitalereclamemarkt groeit
maar half zo snel als de Europese markt. Ons land tekent
met ongeveer 950 miljoen euro aan digitalereclamebeste-
dingen een groei van 6,5% op.

En ce qui concerne la Belgique, notre État est en dessous
de la moyenne européenne et le marché de l'e-pub croît
deux fois moins vite que le marché européen. Notre pays
affiche une croissance de 6,5 % à environ 950 millions
d'euros.

1. Wat is de verklaring voor deze trend in België? Welke
factoren verklaren het feit dat er in België minder in deze
markt geïnvesteerd wordt?

1. Qu'est-ce qui explique cette tendance en Belgique?
Quels sont les facteurs qui expliquent que l'on investit
moins dans ce marché?

2. Welke strategieën verkiezen de Belgische onderne-
mers?

2. Quelles stratégies privilégient les entrepreneurs
belges?

DO 2017201823537
Vraag nr. 2342 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823537
Question n° 2342 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Tekort aan vrachtwagenchauffeurs. Le manque de chauffeurs de camion.
Volgens cijfers van de Belgische en Luxemburgse Auto-

mobiel- en Tweewielerfederatie (FEBIAC) en Transport
Logistiek Vlaanderen (TLV) zijn er bijna 8.000 vacatures
in de sector van het vrachtwagenvervoer.

Selon les chiffres compilés par la Fédération belge de
l'Automobile et du Cycle (FEBIAC) et de Transport Logis-
tiek Vlaanderen (TLV), près de 8.000 emplois seraient
vacants dans le secteur du transport par camion.
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Aangezien er steeds meer goederen worden verzonden in
België, onder meer via de e-commerce, zou het gebrek aan
chauffeurs problematisch kunnen worden en een negatieve
impact kunnen hebben op de economische groei.

Alors que de plus en plus de marchandises sont expé-
diées en Belgique, notamment via le commerce électro-
nique, le manque de chauffeurs pourrait devenir un
problème et avoir un impact négatif sur la croissance éco-
nomique.

Volgens deze twee organisaties is de sector interessanter
dan hij lijkt en zou het goed zijn dat het beroep van vracht-
wagenchauffeur gepromoot wordt.

Pourtant, selon ces deux organismes, le secteur est plus
intéressant qu'il n'y parait et il serait opportun de faire la
promotion du métier.

De vraag rijst ook of men jongeren nog gemakkelijk zal
doen warmlopen voor het beroep, en of dat überhaupt nog
gerechtvaardigd is, aangezien men verwacht dat de zelfrij-
dende vrachtwagen binnen 10 à 15 jaar zijn intrede zal
doen.

Une autre question qui se pose est de savoir s'il sera
encore facile et légitime d'attirer des jeunes dans ce métier,
dans la mesure où l'on prédit l'arrivée du camion autonome
dans 10 à 15 ans.

1. Hoe staat het met die autonome vrachtwagens? 1. Où en est l'état d'avancement des camions autonomes?
2. Welke voordelen kunnen vrachtwagenchauffeurs nu

genieten?
2. Quels sont les avantages dont peuvent déjà bénéficier

les chauffeurs?
3. Hoe staat het met de opleiding tot vrachtwagenchauf-

feur? Wordt die opleiding soms in het bedrijf gegeven?
3. Qu'en est-il des formations pour les chauffeurs de

poids lourds? Sont-elles parfois exercées en entreprises?
4. Behoort het, gezien het grote personeelsverloop in het

leger, tot de mogelijkheden om militair personeel om te
scholen voor een baan in de privétransportsector?

4. Face au turnover fréquent dans l'armée, la possibilité
de reconversion du personnel militaire vers le privé dans le
domaine des transports est-elle envisageable?

DO 2017201823611
Vraag nr. 2343 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

12 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823611
Question n° 2343 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 12 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Zelfstandige verpleegkundigen. Les infirmiers indépendants.
In antwoord op vraag nr. 2014 van 19 februari 2018 (Vra-

gen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 152) verschafte
u mij reeds een duidelijk beeld van het aantal verpleegkun-
digen dat werkt onder de vorm van een vennootschap of
onder de vorm van een vzw.

Votre réponse à la question n° 2014 du 19 février 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 152) m'a
déjà fourni une idée claire du nombre d'infirmiers qui se
sont établis en société ou en asbl.

Bij deze zou ik u naast het aantal rechtspersonen (vzw of
vennootschap), ook graag de cijfers vragen van het aantal
natuurlijke personen dat een activiteit uitoefent als ver-
pleegkundige (NACE-code 86.906). Eenieder die op zelf-
standige basis een beroepsactiviteit uitoefent, moet dit
immers aangeven bij de Kruispuntbank voor Ondernemin-
gen (KBO). Dat geldt zowel voor natuurlijke personen als
voor rechtspersonen, zoals vennootschappen of vzw's.

Par la présente, j'aimerais vous demander, à côté du
nombre de personnes morales (asbl ou sociétés), le nombre
de personnes physiques qui exercent une activité d'infir-
mier (code NACE 86.906). Quiconque exerce une activité
professionnelle de façon indépendante doit en effet la
déclarer à la Banque-Carrefour des entreprises (BCE). Cela
vaut aussi bien pour les personnes physiques que pour les
personnes morales, telles que les sociétés ou les asbl.

Hoeveel natuurlijke personen en rechtspersonen met een
KBO-nummer oefenden in de jaren 2012, 2013, 2014,
2015, 2016 en 2017 een activiteit uit als verpleegkundige
in België (NACE-code 86.906)?

Combien de personnes physiques et de personnes
morales disposant d'un numéro BCE ont-elles exercé une
activité d'infirmier en Belgique (code NACE 86.906) au
cours des années 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?
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1. Graag een opsplitsing op basis van het feit of de onder-
neming de activiteit uitoefent onder het vorm van een vzw,
onder de vorm van een vennootschap, of als zelfstandige-
natuurlijke persoon.

1. Merci de ventiler les résultats selon que l'intéressé
exerce l'activité sous la forme d'une asbl, d'une société ou
d'une personne physique indépendante.

2. Graag ook de cijfers van het aantal werknemers dat
werkt voor de verschillende ondernemingen, opgesplitst op
basis van het feit of de onderneming de vorm heeft van
natuurlijke persoon, een vennootschap of een rechtsper-
soon.

2. Merci de fournir également les chiffres du nombre de
travailleurs opérant dans plusieurs entreprises, ventilés
selon que l'intéressé a pris la forme d'une personne phy-
sique, d'une société ou d'une personne morale.

3. Graag de cijfers opgesplitst per Gewest. 3. Merci de ventiler aussi les chiffres par Région.
4. Indien mogelijk, graag voor de vennootschappen ook

de cijfers van het totale aantal vennoten of zaakvoerders.
4. Si possible, merci d'indiquer également pour les socié-

tés le total des associés ou des chefs d'entreprise.

DO 2017201823618
Vraag nr. 2348 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823618
Question n° 2348 de madame la députée Leen Dierick

du 13 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Elektrische fietsen. Vélos électriques.
In 2016 werd de controlecampagne verdergezet om de

conformiteit en veiligheid van elektrische fietsen te verifië-
ren. In samenwerking met de Algemene Directie Economi-
sche Inspectie werden acht stalen genomen op de
Belgische markt.

En 2016, la campagne de contrôle visant à vérifier la
conformité et la sécurité des vélos électriques s'est pour-
suive. En collaboration avec la Direction générale de l'Ins-
pection économique, huit échantillons ont été prélevés sur
le marché belge.

Deze elektrische fietsen werden begin 2017 in een labo-
ratorium getest op conformiteit van de batterijen, de elek-
trische ondersteuning en de remmen. Daarnaast worden
ook de administratieve eisen (etikettering, vereiste docu-
menten, instructies, enz.) gecontroleerd.

Début 2017, ces vélos électriques ont subi des tests de
conformité des piles, de l'assistance électrique et des freins.
Les exigences administratives (étiquetage, documents
requis, instructions, etc.) sont également contrôlées.

1. Hoeveel klachten over elektrische fietsen ontving u de
laatste vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues ces cinq der-
nières années au sujet de vélos électriques? Pourriez-vous
ventiler les chiffres par année?

2. Hoeveel controles vonden de laatste vijf jaar plaats?
Graag cijfers per jaar.

2. Combien de contrôles a-t-on effectués ces cinq der-
nières années? Pourriez-vous ventiler les chiffres par
année?

3. Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld? Graag
de top vijf, en cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

3. Combien d'infractions a-t-on constatées lors de ces
contrôles? Pourriez-vous mentionner les cinq infractions
les plus courantes et les chiffres des cinq dernières années,
sur une base annuelle?

4. Welke en hoeveel sancties werden uitgesproken?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

4. Combien de sanctions ont-elles été prononcées? De
quelles sanctions s'agissait-il? Pourriez-vous communiquer
les chiffres des cinq dernières années, sur une base
annuelle?

5. Waaruit bestaat de opvolging na het toekennen van de
sancties?

5. En quoi consiste le suivi après la prise des sanctions?
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6. Wat zijn de resultaten van de controlecampagne uit
2016?

6. Quels sont les résultats de la campagne de contrôle de
2016?

7. Werd er ook in 2017 een controlecampagne gehouden?
Zo ja, wat zijn de resultaten?

7. Une campagne de contrôle a-t-elle également été orga-
nisée en 2017? Dans l'affirmative, avec quels résultats?

DO 2017201823619
Vraag nr. 2349 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823619
Question n° 2349 de madame la députée Leen Dierick

du 13 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Eenvormigheid leeggoed. L'uniformisation des vidanges.
Bijna elke dag komt er wel een speciaalbier bij, en ook

waters en frisdranken heb je in een veelheid aan smaken.
Dit betekent een enorme toename aan speciale flesjes,
waarvan de productie ook meer kost.

Une nouvelle bière spéciale est commercialisée presque
chaque jour et il existe en outre une large gamme d'eaux et
de boissons rafraîchissantes de toutes sortes. Cette grande
variété implique une augmentation du nombre de bou-
teilles spéciales, dont la production est également plus coû-
teuse.

Elke producent is in principe vrij om een eigen leeggoed-
tarief te bepalen en dat maakt het voor veel drankenhande-
laars moeilijk om nog te kunnen volgen. Eén uniform tarief
op bakken en flessen zou een groot verschil maken voor de
handelaars. De Federatie van Belgische Drankenhande-
laars (FEBED) is vragende partij om een wettelijk initiatief
dat een werkbare regeling uitwerkt zowel voor de produ-
centen als de handelaars.

Chaque producteur est en principe libre de déterminer
son propre tarif pour les vidanges, de sorte que de nom-

breux négociants en boissons éprouvent des difficultés
pour parvenir à suivre. La Fédération Belge des Distribu-
teurs en Boissons (FeBeD) est favorable à une initiative
légale mettant en place un régime fonctionnel tant pour les
producteurs que pour les négociants.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1470 van
16 mei 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,
nr. 152) stel ik graag bijkomende vragen.

Dans le cadre du suivi de ma question écrite n° 1470 du
16 mai 2017 (Questions et réponses écrites,Chambre,
2017-2018, n° 152), je souhaite poser des questions sup-
plémentaires.

1. U antwoordde dat een eventuele wettelijke regeling
van het leeggoedtarief mogelijks raakvlakken heeft met het
mededingingsrecht. U zal daarom het advies vragen van de
Belgische Mededingingsautoriteit wat betreft de overeen-
stemming met het mededingingsrecht van een, eventueel
wettelijke, regeling van de leeggoedtarieven. Heeft u dit
advies al mogen ontvangen? Zo ja, wat is hun advies? Zo
neen, wanneer zal u dit advies ontvangen?

1. Vous avez répondu qu'une éventuelle réglementation
du tarif pour les vidanges présente des similitudes avec le
droit de la concurrence. Pour cette raison, vous demande-
rez l'avis de l'Autorité belge de la Concurrence en ce qui
concerne la conformité au droit de la concurrence d'une
réglementation, éventuellement légale, des tarifs pour les
vidanges. Avez-vous déjà reçu cet avis? Dans l'affirmative,
quel est-il? Dans la négative, d'ici à quand le recevrez-
vous?

2. Wat is uw standpunt rond deze problematiek? 2. Quelle est votre position en la matière?
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DO 2017201823628
Vraag nr. 2350 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823628
Question n° 2350 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Consumentenombudsdienst - Balans voor 2017. Service de médiation pour le consommateur. - Bilan 2017.
De Consumentenombudsdienst bestaat sinds 1 juni 2015.

Consumenten die geschil hebben met een bedrijf kunnen
bij de Consumentenombudsdienst aankloppen om tot een
oplossing te komen. Deze dienst brengt de verschillende
bestaande ombudsdiensten (ombudsdienst voor telecom-

municatie, voor de postsector, voor energie, voor de trein-
reizigers, voor financiële diensten en van de
verzekeringen) samen onder één dak.

Depuis 1er juin 2015, le Service de médiation pour le
consommateur existe et peut être saisi par les consomma-
teurs lorsqu'ils ont un différend avec une entreprise en vue
de parvenir à une solution. Ce Service rassemble les divers
services de médiation préexistants (télécommunications,
secteur postal, énergie et voyageurs ferroviaires, services
financiers et assurances) en un seul et même organe.

Deze instelling levert een zeer belangrijke dienst aan de
bevolking en het is belangrijk dat ze in de toekomst haar
rol blijft vervullen.

Cet organisme rend un service très important à la popula-
tion et il est important qu'il continue à bien jouer son rôle.

1. Hoeveel aanvragen werden er in 2017 bij de ombuds-
dienst ingediend?

1. Quel est le nombre de demandes introduites auprès du
Service en 2017?

2. Hoeveel aanvragen hebben er in datzelfde jaar tot een
resultaat geleid?

2. Quel est le nombre de demandes ayant abouti en cette
même année?

DO 2017201823635
Vraag nr. 2351 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823635
Question n° 2351 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Winning van zeezand. L'extraction du sable marin.
Zeezand is een grondstof van groot economisch belang.

Hoewel het een beperkte hulpbron betreft, is er op wereld-
vlak steeds meer vraag naar zand.

Le sable marin représente un intérêt économique impor-
tant. Bien qu'il s'agisse d'une ressource limitée, le sable est
de plus en plus demandé au niveau mondial.

Volgens cijfers van de FOD Economie wordt er elk jaar
3.000.000 ton zeezand gewonnen voor de Belgische kust.

Chaque année, selon le SPF Économie, 3.000.000 de
tonnes de sable marin sont extraites au large de la côte
belge.

80 % van dat zand vindt een afnemer in de bouwsector.
De rest wordt gebruikt voor toepassingen in de private
industrie, maar ook in de openbare sector, bijvoorbeeld
voor de bescherming van de Belgische kust tegen erosie.

Ce sable est ainsi utilisé à 80 % par le secteur de la
construction. Le reste étant employé par l'industrie privée,
mais aussi par le secteur public, pour protéger les côtes
belges de l'érosion.

1. Hoe groot is de sector van de zeezandwinning? Hoe
groot is het economische gewicht van de sector?

1. Quels sont les chiffres du secteur de l'extraction de
sable marin? Que représente-t-il au niveau économique?

2. Waar bevinden zich de voornaamste zandwinningsge-
bieden?

2. Où se situent les principaux lieux d'extraction?

3. Hoe luidt de huidige wetgeving? Aan welke minimum-

voorwaarden moet er worden voldaan om zand te mogen
winnen?

3. Quel est l'état actuel de la législation? Quelles sont les
conditions minimales à remplir pour pouvoir extraire du
sable?
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4. Welke hoeveelheden worden er in België geïmporteerd
en vanuit België geëxporteerd?

4. Quelles sont les quantités importées en Belgique et
exportées depuis la Belgique?

DO 2017201823636
Vraag nr. 2352 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823636
Question n° 2352 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?

DO 2017201823645
Vraag nr. 2353 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823645
Question n° 2353 de monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Bedrijfsstructuur van Veviba. La structure de l'entreprise Veviba.
Deze in maart 2018 ingediende vraag werd samen met

andere vragen over de Veviba-affaire in de commissie voor
de Sociale Zaken van 6 juni 2018 behandeld, maar er werd
afgesproken dat ze opnieuw zou worden ingediend om alle
gevraagde informatie te verkrijgen.

Cette question déposée en mars 2018 a été traitée en
commission des Affaires sociales du 6 juin 2018, jointe à
d'autres questions sur l'affaire Veviba, mais il a été
convenu de la redéposer pour obtenir toutes les informa-
tions souhaitées.

De vennootschap Veviba maakt deel uit van de groep
Verbist, die 30 % van de slachtactiviteiten in België in han-
den heeft en jaarlijks een omzet van 200 miljoen euro
draait. Het slachthuis van Bastenaken is een van de groot-
ste van Wallonië. Er werken meer dan 300 mensen en bijna
3.000 Waalse veehouders zouden rechtstreeks met Veviba
samenwerken. Het gaat dus over een vorm van economi-
sche concentratie die mogelijk problematisch is.

La société Veviba fait partie du groupe Verbist, lequel
concentre à lui seul 30 % des abattages de Belgique et réa-
lise un chiffre d'affaires annuel de 200 millions d'euros.
L'abattoir de Bastogne est l'un des plus gros de Wallonie. Il
emploie plus de 300 personnes et il semble que près de
3.000 éleveurs wallons travaillent directement avec
Veviba. Il s'agit donc d'une forme de concentration écono-
mique qui peut paraître problématique.
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We hebben opgevangen dat er problemen van sociale
aard zouden zijn. Een vakbond heeft Veviba omschreven
als de kampioen van sociale dumping. De productie-een-
heid zou regelmatig een beroep doen op onderaannemers
of vanuit Oost-Europese landen gedetacheerde werkne-
mers. Bij de sociale verkiezingen zouden er zich proble-
men hebben voorgedaan.

Par ailleurs, nous avons eu écho de problèmes de nature
sociale. Un syndicat a décrit Veviba comme le champion
du dumping social. Il semblerait que l'unité de production
fait régulièrement recours à la sous-traitance ou aux tra-
vailleurs détachés venant des pays de l'Est. Des problèmes
auraient été rencontrés lors des élections sociales.

In november 2017 was Veviba een van de 24 Belgische
en Luxemburgse bedrijven die door de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ) werden gecontroleerd nadat er uit
een gegevensuitwisseling tussen de twee landen onregel-
matigheden op het stuk van de sociale wetgeving naar
voren kwamen.

En novembre 2017, Veviba était une des 24 entreprises
belges et grands ducales du secteur de la viande à être
contrôlée par l'Office national de sécurité sociale (ONSS) à
la suite d'un échange entre les deux pays de données ayant
révélé des irrégularités en matière de législation sociale.

Tot slot beschrijven veehouders de vleesverwerkende
industrie als een ondoorzichtige economische sector. Er
worden regelmatig economische inbreuken aan de kaak
gesteld. Zo zou er slachtafval in de niet-gecontroleerde
parallelle productie terechtkomen. In die context wordt er
geklaagd over het 'karkasrendement' dat niet wordt geres-
pecteerd; naar verluidt is dergelijke georganiseerde diefstal
vaste prik.

Enfin, les éleveurs décrivent le secteur de la transforma-
tion comme un secteur économique opaque. Des infrac-
tions économiques sont régulièrement dénoncées. À titre
d'exemple, des abats se retrouveraient dans des produc-
tions parallèles non contrôlées. Des plaintes concernent le
"rendement carcasse", qui n'est pas respecté; on dit que
c'est une pratique courante de vol organisé.

1. Kunt u de bedrijfsstructuur nogmaals uit de doeken
doen opdat we niet alles op één hoop vegen?

1. Pouvez-vous redéfinir la structure de l'entreprise afin
de ne pas tout confondre?

2. Hoe is de tewerkstelling bij Veviba gestructureerd? Er
worden immers uiteenlopende gegevens verspreid over het
aantal werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde tijd, uitzendkrachten en gedetacheerde werkne-
mers. Welke informatie hebt u hierover? Welke toelichtin-
gen kunt u geven over de controle van de RSZ van
september 2017?

2. Quelle est la structure de l'emploi chez Veviba? En
effet, diverses informations circulent sur le nombre de CDI
ou de travailleurs intérimaires ou détachés. Quelles sont les
informations dont vous disposez à ce sujet? Que pouvez-
vous dire du contrôle de l'ONSS en septembre 2017?

3. Is de Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) opge-
treden in het kader van de concentraties? Werden er con-
centraties gemeld? Werden er klachten over oneerlijke
concurrentie ingediend? Hoe werden ze behandeld?

3. L'Autorité belge de la Concurrence (ABC) est-elle
intervenue au fur et à mesure des concentrations? Y a-t-il
eu des notifications de concentration? Y a-t-il eu des
plaintes pour concurrence déloyale? Comment ont-elles été
traitées?

4. Heeft de FOD Economie economische inbreuken vast-
gesteld?

4. Des infractions économiques ont-elles été constatées
par le SPF Économie?

DO 2017201823649
Vraag nr. 2354 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823649
Question n° 2354 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Namaak in België. La contrefaçon en Belgique.
Het Bureau voor intellectuele eigendom van de EU

(EUIPO) berekende onlangs de door namaak veroorzaakte
economische schade voor België en voor Europa.

Récemment, l'Office de l'Union européenne pour la pro-
priété intellectuelle (EUIPO) a chiffré les pertes engen-
drées par la contrefaçon en Belgique et en Europe.
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Volgens de cijfers zouden er in België elk jaar 8.169
banen verloren gaan door de verkoop van namaakgoede-
ren.

Selon ces chiffres, quelques 8.169 emplois seraient per-
dus chaque année à cause de la contrefaçon.

Volgens het EUIPO zouden de Belgische bedrijven die
actief zijn in de 13 geanalyseerde kwetsbare sectoren (kle-
ding, muziek, schoenen, farma, alcohol, enz.) jaarlijks
twee miljard euro aan omzet verliezen door namaak, dat is
6,8% van het verkoopcijfer.

Selon l'EUIPO, les entreprises belges actives dans 13
secteurs particuliers (habillement, musique, chaussures,
médicaments, alcool, etc.) perdraient deux milliards
d'euros de ventes annuellement, soit 6,8 % de leurs ventes.

1. Wat zijn de vaakst voorkomende namaakpraktijken? 1. Quelles sont les pratiques régulières de contrefaçon?
2. Hoeveel controles werden er de voorbije jaren uitge-

voerd?
2. Combien de contrôles ont été réalisés ces dernières

années?
3. Hoe kan men ervoor zorgen dat de daders gestraft of

veroordeeld worden, aangezien namaakproducten vaak uit
het buitenland komen?

3. Ces produits émanant souvent de pays étrangers, com-

ment peut-on s'assurer d'une sanction ou d'une condamna-
tion d'un contrefacteur?

DO 2017201823650
Vraag nr. 2355 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823650
Question n° 2355 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Europese banken. - Israëlische nederzettingen. Banques européennes. - Occupation israélienne.
Volgens een verslag van Belgische ngo's over de financi-

ële banden tussen Israëlische banken die betrokken zijn bij
de economie in de Israëlische nederzettingen en de banken
die actief zijn in België, blijkt dat er financiële instellingen
die in België actief zijn, de economie van Israëlische
nederzettingen steunen door te investeren in Israëlische
banken. Ze zouden ook hun eigen beleid inzake maat-
schappelijk verantwoord ondernemen (MVO) en de VN-
richtlijnen over bedrijven en mensenrechten met de voeten
treden.

D'après un rapport des ONG belges sur les relations
financières entre les banques israéliennes impliquées dans
l'économie de la colonisation israélienne et les banques
opérant en Belgique, il ressort qu'en investissant dans ces
banques israéliennes, les institutions financières opérant en
Belgique soutiennent l'économie de la colonisation israé-
lienne. Elles violeraient également leurs propres politiques
de responsabilité sociale des entreprises (RSE) et les prin-
cipes directeurs de l'ONU sur les entreprises et les droits de
l'homme.

Deutsche Bank is een van die in België actieve banken en
zou aandelen van vijf van deze Israëlische banken bezitten
of beheren voor een totaalbedrag van 21,96 miljoen euro.
Ook BNP Paribas zou een participatie hebben in een Israë-
lische bank voor een totaalbedrag van 6,08 miljoen euro.

Parmi les banques actives en Belgique, Deutsche Bank
détiendrait ou gèrerait des actions dans cinq de ces banques
israéliennes, pour un montant total de 21,96 millions
d'euros, et BNP Paribas serait liée à une banque israélienne
pour un montant total de 6,08 millions d'euros.

België en de EU hebben echter de plicht om de economi-
sche en financiële banden die dergelijke schendingen van
het internationaal recht in de hand werken, te verbreken.

Or, la Belgique et l'UE ont l'obligation de mettre fin aux
liens économiques et financiers qui encouragent de telles
violations du droit international.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous me confirmer ces information?
2. Welke maatregelen is België van plan te nemen om te

verhinderen dat ondernemingen investeren in de economie
van Israëlische nederzettingen? Zal België de bekendma-
king van de gegevensbank van de Verenigde Naties met de
ondernemingen die bij de nederzettingen betrokken zijn,
ondersteunen?

2. Quelles mesures compte mettre en place la Belgique
pour empêcher les entreprises d'investir dans l'économie de
la colonisation israélienne et de soutenir la publication de
la base de données des Nations Unies sur les entreprises
impliquées dans la colonisation?
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3. Hoe zal België, als hoofdaandeelhouder van BNP Pari-
bas, druk uitoefenen op de bank zodat de bank zich terug-
trekt uit alle bestaande betrekkingen of activiteiten die
verband houden met de Israëlische nederzettingen?

3. Que compte faire la Belgique, en tant qu'actionnaire
principal de BNP Paribas, pour faire pression sur la banque
afin qu'elle se retire de toutes les relations ou activités
actuelles associées aux colonies israéliennes?

DO 2017201823655
Vraag nr. 2356 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823655
Question n° 2356 de madame la députée Fabienne

Winckel du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Gevaren van verstuivers van etherische oliën. Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.
Uit het maandelijkse onderzoek van het Franse tijdschrift

60 Millions de consommateurs van begin juni 2018 blijkt
dat luchtverfrissers en verstuivers met etherische oliën niet
zo gezond zijn als wordt beweerd. De resultaten van het
onderzoek worden besproken in het artikel Désodorisants
aux huiles essentielles: naturels mais polluants et aller-
gisants in het juninummer van het tijdschrift.

Début juin 2018, l'enquête mensuelle de la revue fran-
çaise 60 millions de consommateurs révélait que les
désodorisants et diffuseurs d'huiles essentielles n'étaient
pas aussi sains qu'ils le prétendent. En effet, dans le
numéro de juin 2018, l'article titrait: "Désodorisants aux
huiles essentielles: naturels mais polluants et allergisants".

Het vermoeden bestaat zelfs dat theeboomolie en laven-
delolie onder bepaalde omstandigheden de hormoonhuis-
houding verstoren.

Les huiles à l'arbre à thé et à la lavande sont même soup-
çonnées d'agir, dans certaines circonstances, comme des
perturbateurs endocriniens.

In België lijdt naar schatting 10 % van de bevolking aan
een chronische aandoening aan de luchtwegen en 20 % aan
ten minste één allergie. Volgens Alfred Bernard, toxico-
loog aan de UCL, is het slecht gesteld met de gezondheid
van de Belgen wat de aandoeningen aan de luchtwegen
betreft, onder meer als gevolg van een duidelijk gebrek aan
informatie.

En Belgique, on estime que 10 % de la population est
atteinte de maladies respiratoires chroniques et 20 % serait
touchée par au moins une allergie. Selon Alfred Bernard,
un toxicologue de l'UCL, la santé respiratoire des Belges
est mauvaise, une conséquence, entre autres, d'un réel
manque d'information.

1. Bent u, als minister bevoegd voor consumentenbe-
scherming, op de hoogte van deze gevaren? Kent u die stu-
die? Hoe hebt u daarop gereageerd?

1. Ayant la protection des consommateurs dans vos com-

pétences, étiez-vous conscient de ces dangers? Aviez-vous
déjà pris connaissance de cette étude? Comment y avez-
vous réagi?

2. a) Bent u het eens met Alfred Bernard? 2. a) Rejoignez-vous les propos d'Alfred Bernard?
b) Moet de communicatie worden verbeterd? b) Faudrait-il une meilleure communication?
c) Buigt u zich over dit onderwerp? c) Travaillez-vous sur le sujet?
d) Bent u van plan op dit punt samen te werken met uw

collega van Volksgezondheid?
d) Une collaboration avec votre collègue, la ministre de

la Santé, est-elle à l'ordre du jour?
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DO 2017201823660
Vraag nr. 2357 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823660
Question n° 2357 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

EY Global Fraud Survey. L'enquête EY Global Fraud Survey sur la corruption.
Uit het jongste onderzoek van auditkantoor EY naar cor-

rupte en frauduleuze praktijken blijkt dat de corruptie in
het Belgische bedrijfsleven in zes jaar tijd is verdubbeld.

La dernière enquête sur les pratiques corruptives et frau-
duleuses réalisée par le cabinet d'audit EY dresse le constat
que la corruption dans le monde de l'entreprise en Belgique
aurait doublé en l'espace de six ans.

De resultaten van de EY Global Fraud Survey tonen aan
dat een op de vijf kaderleden in België de afgelopen twee
jaar is geconfronteerd met frauduleuze praktijken in zijn
bedrijf. Met deze 20 % zou België zich boven het Europese
gemiddelde en het gemiddelde van 10 % voor West-
Europa bevinden.

Les résultats de la EY Global Fraud Survey attestent
qu'un cadre belge sur cinq a été confronté ces deux der-
nières années à des pratiques frauduleuses au sein de son
entreprise. Avec ces 20 %, la Belgique se situerait au-des-
sus de la moyenne européenne, qui est de 10 % pour
l'Europe occidentale.

1. Bent u op de hoogte van dit onderzoek? Is dit onder-
zoek betrouwbaar? Kunnen deze resultaten als relevant
worden beschouwd?

1. Avez-vous pris connaissance de cette enquête? Quelle
est la véracité d'une telle enquête? Ces résultats peuvent-ils
être considérés comme pertinents?

2. Wat zijn de meest voorkomende frauduleuze praktij-
ken in België?

2. Quelles sont les pratiques frauduleuses les plus consta-
tées en Belgique?

3. Hoe kan, voor zover deze cijfers relevant zijn, dit hoge
aantal corrupte en frauduleuze praktijken in ons land wor-
den verklaard?

3. Dans la mesure où ces chiffres seraient pertinents,
comment pourrait-on expliquer ce fort taux de pratiques
corruptives et frauduleuses dans notre État?

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201823527
Vraag nr. 3303 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823527
Question n° 3303 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Opleiding van politieagenten over stadspatrouilles. L'instruction de policiers en patrouille urbaine.
Aanhangers van terroristische groeperingen, zoals Isla-

mitische Staat, die een bedreiging vormen, hebben het
helaas op onze politieagenten gemunt. Onlangs nog wer-
den er in Luik twee politieagenten aangevallen met een
mes en vervolgens doodgeschoten. Ook in andere landen
werden al politieagenten aangevallen.

Depuis les menaces des groupuscules terroristes tel que
l'État islamique, nos policiers sont malheureusement deve-
nus une cible privilégiée pour les adhérents de ces grou-
puscules. Dernièrement encore, deux policiers ont perdu la
vie dans les rues de Liège suite à une attaque à l'arme
blanche. D'autres pays ont déjà dû faire face aux mêmes
attaques.
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Een dergelijke tragedie mag zich niet opnieuw voordoen.
We moeten ons afvragen of patrouillerende politieagenten
correct handelen en goed zijn uitgerust. Politieagenten zou-
den een tactische opleiding over patrouilleren in de stad
moeten krijgen, waarin ze leren hoe ze de veiligheid van
hun collega en hun eigen veiligheid kunnen waarborgen.
Onze politieagenten moeten immers op elk moment effici-
ënt kunnen reageren op terreurdaden.

Il faut se poser la question sur le comportement et l'équi-
pement des policiers en patrouille afin qu'une telle tragédie
ne puisse se reproduire. Une instruction tactique en
patrouille en zone urbaine pour veiller à la sécurité de son
collègue et à sa propre sécurité devrait être appliquée car
nos policiers devraient pouvoir répondre à tout moment à
des actes terroristes.

1. Is het dragen van een beschermende vest tijdens het
patrouilleren verplicht? Zo niet, zou het dan niet opportuun
zijn om het dragen van zo'n vest verplicht te stellen?

1. Le port d'un gilet de protection en patrouille est-il obli-
gatoire? Dans la négative, ne serait-ce pas le bon moment
de rendre obligatoire le port dudit gilet?

2. Krijgen politieagenten een tactische opleiding over het
patrouilleren in de stad? Zo niet, kan een dergelijke oplei-
ding worden georganiseerd?

2. Les policiers reçoivent-ils une instruction tactique en
patrouille urbaine? Dans la négative, n'est-il pas envisa-
geable de mettre une telle instruction en place?

3. Welke maatregelen denkt u te nemen naar aanleiding
van deze dodelijke aanval?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre suite à cette
attaque mortelle?

DO 2017201823528
Vraag nr. 3304 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823528
Question n° 3304 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Test voor de opsporing van synthetische drugs. Le test capable de détecter les drogues de synthèse.
Onderzoekers van het Laboratorium voor Toxicologie in

Gent hebben onlangs een test ontwikkeld om via urine- en
bloedanalyses nieuwe soorten van synthetische drugs op te
sporen.

Des chercheurs du laboratoire de toxicologie à Gand ont
récemment développé un test capable de détecter de nou-
velles drogues de synthèse à partir d'analyses d'urine et de
sang.

De test wordt momenteel in het laboratorium uitgevoerd
en zou binnen de twee uur een resultaat opleveren. Door de
werking zelf van de drugs te bestuderen, kunnen onderzoe-
kers nog onbekende chemische stoffen detecteren.

Actuellement, le test se fait en laboratoire et livrerait un
résultat dans les deux heures qui suivent. En se penchant
sur l'action même de la drogue, les chercheurs peuvent
détecter des substances chimiques encore inconnues.

Sinds enkele jaren is het gebruik van synthetische drugs
in opmars bij Belgische jongeren. Jammer genoeg blijken
deze designerdrugs zeer gevaarlijk en zelfs dodelijk te zijn.
Alles wat kan helpen in de strijd tegen deze drugs moet dus
overwogen worden.

Pour rappel, depuis quelques années, la consommation
de drogues de synthèse connaît un succès croissant parmi
les jeunes belges et s'avère malheureusement très dange-
reuse voire mortelle. Tous les moyens pouvant aider dans
la lutte contre la drogue devraient donc être pris en consi-
dération.

1. Bent u op de hoogte van het bestaan van deze nieuwe
test?

1. Avez-vous pris connaissance du développement de ce
nouveau test?

2. Zou de test, die redelijk makkelijk uit te voeren is, 
geen optie zijn voor onze politielaboratoria in de strijd
tegen synthetische drugs?

2. Comme ce test est relativement simple à exécuter, ne
serait-il pas une option pour nos laboratoires de police dans
la lutte contre les drogues synthétiques?
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DO 2017201823541
Vraag nr. 3305 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823541
Question n° 3305 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal graveringen in autoruiten. Nombre de gravures de vitres de véhicules.
Het graveren van een kenteken of serienummer in de

autoruit is volgens verschillende studies een efficiënte
beveiliging tegen autodiefstal.

La gravure de vitres constitue, selon différentes enquêtes,
un moyen efficace de lutte contre le vol de véhicules.

De laatste acht cijfers van het door de autoconstructeur
toegekende serienummer worden daarbij onuitwisbaar in
de autoruiten gegraveerd, zonder dat de stevigheid van de
ruit aangetast wordt.

Il s'agit de marquer les vitres d'un véhicule en gravant de
manière indélébile les huit derniers chiffres du numéro de
série qui lui a été attribué par le constructeur sans altérer sa
solidité.

Zodra het nummer in de autoruit gegraveerd is, worden
de identificatiegegevens van de auto opgeslagen in een
computerbestand, dat door de politie- en douanediensten
en de verzekeraars geraadpleegd kan worden.

Une fois la gravure antivol effectuée, les informations
relatives à l'identification sont enregistrées sur un fichier
informatique accessible aux forces de police, aux douanes
et assureurs.

Vele politiezones organiseren regelmatig gratis graveer-
acties.

De nombreuses zones de police organisent régulièrement
des opérations lors desquelles ce type de gravure est offert
gratuitement aux personnes qui le désirent.

1. Vindt u dat dit soort acties moet worden aangemoedigd
zodat er meer worden georganiseerd?

1. Estimez-vous que ce type d'opérations doit être encou-
ragé et multiplié?

2. Bij hoeveel auto's werd in 2015, 2016 en 2017 het
serienummer in de autoruit gegraveerd?

2. Quel est, pour les années 2015, 2016 et 2017, le
nombre de véhicules ayant ainsi été gravés?

DO 2017201823544
Vraag nr. 3306 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823544
Question n° 3306 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Henegouwen. - Verkeersongevallen met fietsers. Province de Hainaut. - Accidents de la circulation impli-
quant des vélos.

Op de openbare weg ontstaan er vaak conflictsituaties
tussen fietsers en andere weggebruikers. Gelukkig krijgen
deze zwakke weggebruikers, onder meer via de aanleg van
veilige fietspaden, een steeds belangrijker plaats op de
openbare weg.

La cohabitation entre cyclistes et autres usagers de la
route est souvent problématique. Fort heureusement, une
place de plus en plus importante est accordée à ces usagers
faibles via, notamment, des pistes cyclables sécurisées.

1. Kunt u ons voor de periode 2014-2017 de volgende
informatie geven voor de provincie Henegouwen:

1. Pour les années 2014 à 2017, pouvez-vous communi-
quer les informations suivantes pour la province du Hai-
naut:

a) het aantal verkeersongevallen waarbij minstens een
fietser betrokken was;

a) le nombre d'accidents de la circulation ayant impliqué
au moins un cycliste;

b) het aantal fietsers die lichte verwondingen opliepen bij
een verkeersongeval;

b) le nombre de cyclistes blessés légèrement lors d'acci-
dents de la circulation;
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c) het aantal fietsers die ernstige verwondingen opliepen
bij een verkeersongeval;

c) le nombre de cyclistes blessés graves lors d'accidents
de la circulation;

d) het aantal fietsers die binnen de 30 dagen na een ver-
keersongeval overleden aan de gevolgen van het verkeers-
ongeval;

d) le nombre de cyclistes décédés dans les 30 jours suite
à un accident de la circulation;

e) het aantal ongevallen waarbij een fietser tussen 0 en 14
jaar oud betrokken was;

e) le nombre d'accidents ayant impliqué un cycliste âgé
entre 0 et 14 ans;

f) het aantal ongevallen waarbij een fietser tussen 15 en
29 jaar oud betrokken was;

f) le nombre d'accidents ayant impliqué un cycliste âgé
entre 15 et 29 ans;

g) het aantal ongevallen waarbij een fietser tussen 30 en
64 jaar oud betrokken was;

g) le nombre d'accidents ayant impliqué un cycliste âgé
entre 30 et 64 ans;

h) het aantal ongevallen waarbij een fietser van meer dan
65 jaar oud betrokken was?

h) le nombre d'accidents ayant impliqué un cycliste âgé
de plus de 65 ans?

2. Als u over deze informatie beschikt, kunt u dan ook
aangeven in hoeveel procent van de gevallen het ongeval
werd veroorzaakt door het gedrag van de fietser zelf?

2. Si vous possédez l'information, pouvez-vous égale-
ment indiquer dans quelle proportion ces accidents ont été
causés par le comportement du cycliste lui-même?

DO 2017201823545
Vraag nr. 3307 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823545
Question n° 3307 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Henegouwen. - Fietsers die rijden onder invloed. Province de Hainaut. - Cyclistes conduisant sous influence
d'alcool.

Op de openbare weg ontstaan er vaak conflictsituaties
tussen fietsers en andere weggebruikers. De verantwoorde-
lijkheid hiervoor moet worden gedeeld. Het is juist dat
automobilisten door hun rijgedrag soms fietsers in gevaar
brengen, maar het komt evengoed voor dat fietsers de ver-
keersregels niet in acht nemen.

La cohabitation entre cyclistes et autres usagers de la
route est souvent problématique. La responsabilité doit en
être partagée. En effet, si les automobilistes ont parfois des
comportements à risques vis-à-vis des utilisateurs du vélo,
il arrive également que ceux-ci ne respectent pas les règles
en vigueur.

Een voorbeeld van risicogedrag van fietsers is het fietsen
in dronken toestand.

Parmi ces comportements à risque de la part des
cyclistes, l'on peut citer le fait de rouler en état d'ébriété.

Kunt u voor de periode van 2014 tot 2017 de volgende
informatie geven voor de provincie Henegouwen:

Pouvez-vous communiquer les informations suivantes
pour les années 2014 à 2017 en province de Hainaut:

1. het aantal alcoholcontroles bij fietsers; 1. le nombre de contrôles d'alcoolémie effectués auprès
de cyclistes;

2. het aantal fietsers die een positieve alcoholtest afleg-
den;

2. le nombre de cyclistes positifs lors de ces contrôles;

3. het percentage alcoholcontroles die werden afgenomen
naar aanleiding van een verkeersongeval?

3. la proportion de ces contrôles réalisés à la suite d'acci-
dents de la circulation?
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DO 2017201823550
Vraag nr. 3308 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823550
Question n° 3308 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opvang in politiekantoren van vrouwelijke slachtoffers van
partnergeweld.

L'accueil fait aux femmes victimes de violences conjugales
dans certains commissariats.

In een verslag van de vrouwenorganisatie Vie Féminine
wordt gewezen op de gebrekkige opvang door de politie-
diensten van vrouwelijke slachtoffers van partnergeweld
en op het feit dat sommige agenten weigeren een klacht te
noteren.

Un rapport de Vie féminine fait état d'un accueil désas-
treux des femmes victimes de violences conjugales par les
forces de l'ordre et du refus de dépôt de plaintes par cer-
tains agents.

Volgens het verslag worden er vaak denigrerende uitspra-
ken gedaan, waaruit blijkt dat geweld tegen vrouwen wordt
geminimaliseerd en zelfs gebagatelliseerd.

Les propos rapportés dans ce rapport sont souvent déni-
grants et démontrent une minimisation voire une banalisa-
tion des violences faites aux femmes.

1. Hoeveel klachten werden er bij het Comité P inge-
diend aangaande geweigerde klachten over partnergeweld?

1. Combien de plaintes ont été déposées au Comité P
concernant ces refus d'acter des plaintes pour violences
conjugales?

2. De meeste politieagenten zouden nochtans opgeleid
zijn om aan deze vragen tegemoet te komen. De politie-
agenten zouden tijdens de basisopleiding bijna 200 uur
psychosociale vorming en vorming over opvang van
slachtoffers krijgen. Heel wat agenten zouden opleidingen
krijgen die uitsluitend over het aspect van partnergeweld
gaan. Hoeveel agenten hebben deze opleidingen precies
gekregen?

2. Pourtant, nos policiers seraient majoritairement formés
à répondre à ces demandes. La formation de base des
agents comprendrait près de 200 heures consacrées au
volet psychosocial et accueil des victimes. Des formations
continues portant exclusivement sur cet aspect de vio-
lences conjugales seraient dispensées à de nombreux
agents. Combien d'agents exactement ont suivi de telles
formations?

3. Meer dan een op vier vrouwen zou in België het
slachtoffer zijn van partnergeweld. De politiekantoren in
ons land zouden echter niet altijd goed uitgerust zijn om
deze slachtoffers fatsoenlijk op te vangen. Zo hebben de
politiekantoren momenteel geen specifieke ruimtes waar
de slachtoffers optimaal kunnen worden opgevangen, zoals
dat bij klachten voor verkrachting wel het geval is. Zullen
er specifieke procedures worden ingevoerd voor de opvang
van deze slachtoffers?

3. Alors que plus d'une femme sur quatre subirait des
violences conjugales en Belgique, les commissariats de
notre Royaume seraient souvent sous-équipés pour
accueillir correctement ce type de victimes. Par exemple,
aucun local spécifique permettant une prise en charge opti-
male ne serait disponible actuellement au sein des commis-
sariats comme c'est le cas lors de viol. Des procédures
spécifiques visant l'accueil de ces victimes vont-elles être
mises en place?
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DO 2017201823571
Vraag nr. 3309 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823571
Question n° 3309 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Dragen van een bodycam door politieagenten. Le port de la bodycam par les policiers.
De wet van 21 maart 2018 tot wijziging van de wet op

het politieambt, teneinde het gebruik van camera's door de
politiediensten te regelen, en tot wijziging van de wet van
21 maart 2007, die de installatie en het gebruik van bewa-
kingscamera's regelt, van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten en van de wet van 2 oktober 2017, tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid, treedt in werking op
25 mei 2018.

La loi du 21 mars 2018 modifiant la loi sur la fonction de
police, en vue de régler l'utilisation de caméras par les ser-
vices de police, et modifiant la loi du 21 mars 2007 réglant
l'installation et l'utilisation de caméras de surveillance, la
loi du 30 novembre 1998 organique des services de rensei-
gnement et de sécurité et la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière entre en vigueur le
25 mai 2018.

Deze wet staat het gebruik van de bodycamtoe. Dat is een
camera die rechtstreeks op het uniform van de agenten
wordt vastgemaakt tijdens interventies. Het gebruik hier-
van maakt het vaak mogelijk om de gemoederen te bedaren
tijdens confrontaties met individuele personen. Bovendien
is er een sterke afname van smaad en opstandig gedrag.
Daarenboven kan met de bodycamook het professiona-
lisme en de integriteit van de betrokken politieagent wor-
den aangetoond. Aangezien er nu een wettelijk kader
hieromtrent bestaat, rijzen er nog een aantal vragen met
betrekking tot het materiële aspect.

Cette loi autorise l'usage de la bodycam, caméra corpo-
relle équipée directement sur l'uniforme des policiers, lors
des interventions. Leur utilisation permet bien souvent
d'apaiser les discussions lors d'une confrontation avec un
individu. En outre, les situations d'outrage et de rébellion
s'en trouvent grandement diminuées. Notons qu'elles per-
mettent également de souligner le professionnalisme et
l'intégrité de l'agent porteur de la bodycam. Puisque celle-
ci dispose désormais d'un cadre légal, des interrogations
d'ordre matériel se posent.

1. Welke budgettaire middelen werden er uitgetrokken
voor de aankoop van deze bodycamsdoor de politiedien-
sten?

1. Quels sont les moyens budgétaires dégagés pour
l'achat de ces bodycams par les services de police?

2. Werden er al overheidscontracten voor het uitrusten
van de agenten gesloten? Zo ja, welke inschrijvers werden
er geselecteerd en tegen welke tarieven?

2. Des marchés publics ont-ils déjà été conclus en vue
d'en équiper les policiers? Le cas échéant, quels sont les
soumissionnaires retenus et à quels tarifs?

3. Welke modellen van bodycamsmet welke specificaties
worden er door de politiediensten gebruikt?

3. Quels sont les modèles et les spécificités des bodycams
utilisées par les services de police?

4. Hoe lang zou het ongeveer duren om de politiediensten
optimaal van bodycamste voorzien? Volgens welk tijdpad
zou dat ongeveer rond kunnen zijn?

4. Quelle serait la durée estimée pour équiper de manière
optimale les services de police de bodycams? Si possible,
je souhaiterais un agenda approximatif du processus
d'équipement.
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DO 2017201823622
Vraag nr. 3310 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823622
Question n° 3310 de monsieur le député Benoît Friart

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Strijd tegen intimidatie van en agressie tegen vrouwen. La lutte contre le harcèlement et les agressions faites aux
femmes.

In een bijzonder gevoelige context, waarin de onthullin-
gen in de talrijke getuigenissen van vrouwen onder de
hashtag #MeToo elkaar voortdurend opvolgen, is de kwes-
tie van het seksueel geweld waarvan ze het slachtoffer zijn,
actueler dan ooit.

Dans un contexte particulièrement sensible, où des révé-
lations liées aux témoignages nombreux de femmes sous le
hashtag #balancetonporc ne cessent de faire surface, la
question des violences sexuelles dont elles sont victimes
est plus que jamais d'actualité.

Met name werd er de jongste tijd sterk tegen straatintimi-
datie geprotesteerd.

En particulier, la mobilisation de lutte contre le harcèle-
ment de rue a été très forte ces derniers temps.

In 2014 heeft de wetgever seksisme strafbaar gesteld. In
de desbetreffende wet wordt dat gedefinieerd als "elk
gebaar of handeling [...] die bedoeld is om minachting uit
te drukken jegens een persoon wegens zijn geslacht, of
deze, om dezelfde reden, als minderwaardig te beschou-
wen of te reduceren tot diens geslachtelijke dimensie en
die een ernstige aantasting van de waardigheid van deze
persoon ten gevolge heeft." Die wet ter bestrijding van sek-
sisme heeft niet alleen betrekking op straatintimidatie.

En 2014, le législateur est intervenu afin de condamner le
sexisme, défini comme "tout geste ou comportement qui a
manifestement pour objet d'exprimer un mépris à l'égard
d'une personne, en raison de son appartenance sexuelle, ou
de la considérer, pour la même raison, comme inférieure ou
comme réduite essentiellement à sa dimension sexuelle et
qui entraîne une atteinte grave à sa dignité". Notons que
cette loi visant à lutter contre le sexisme ne concerne pas
uniquement le harcèlement de rue.

Vaak dienen de slachtoffers van dergelijk gedragingen,
meestal vrouwen, geen klacht in, niet alleen uit angst voor
represailles of omdat de drempel om aangifte te doen bij de
politie hoog is, maar ook omdat het in geval van intimida-
tie bijzonder complex is om het nodige bewijs te leveren en
een vervolging in te stellen.

Il n'est pas rare que les victimes de tels comportements,
le plus souvent des femmes, renoncent à déposer plainte,
notamment par crainte de représailles, de difficultés de
s'exprimer devant les agents de police, mais aussi en raison
de la complexité d'apporter les preuves nécessaires aux
faits de harcèlement et donc de les poursuivre.

De eerste veroordeling op grond van die wet werd
onlangs uitgesproken voor seksistische uitlatingen in het
openbaar tegen een vrouwelijke politieagent. De wet is
volgens de vzw Vie Féminine bij de vrouwen nog te weinig
bekend en moet nog meer ingeburgerd raken.

Notons que la première condamnation sur base de cette
loi est intervenue récemment dans le cadre de propos
sexistes conférés dans l'espace public à l'égard d'une poli-
cière. La loi est encore peu connue des femmes selon
l'ASBL Vie Féminine et doit encore se faire connaître.

Er werden sensibiliseringscampagnes opgezet om de
slachtoffers van intimidatie te helpen het zwijgen te door-
breken. Reeds in 2012 heeft de vzw Touche pas à ma pote
voor het organiseren van dergelijke campagnes tegen sek-
sisme gepleit. Het is echter vooral onder de hashtags
#balancetonporc en #MeToo dat veel vrouwen over ter
wereld zich gemobiliseerd hebben. Elk van hen heeft
getuigd van een situatie die als een aanval op hun integri-
teit ervaren werd.

Des campagnes de sensibilisation ont vu le jour afin
d'aider les victimes de harcèlement à sortir du silence. Déjà
en 2012, l'ASBL Touche pas à ma pote prônait la mise en
place de telles campagnes contre le sexisme. Mais c'est
surtout sous le hashtag #balancetonporc ou #MeToo que de
nombreuses femmes se sont mobilisées à travers le monde,
chacune d'elles ayant pu exprimer une situation vécue
comme attentatoire à leur intégrité.

1. Hebben de recente gebeurtenissen die de problematiek
van de straatintimidatie in de schijnwerpers hebben
gesteld, het aantal klachten dat ingediend werd door vrou-
wen die er het slachtoffer van geworden waren, recht-
streeks beïnvloed?

1. Les événements récents ayant mis la problématique du
harcèlement de rue en évidence ont-ils eu des répercus-
sions directes sur le nombre de plaintes déposées par des
femmes victimes de harcèlement de rue?
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2. Welk gevolg wordt er gegeven aan een klacht wegens
straatintimidatie? Hoe wordt die behandeld?

2. Quelles sont les suites réservées à une plainte relative
au harcèlement de rue? Comment est-elle traitée?

3. Over welke middelen beschikt de politie om de slacht-
offers ertoe aan te zetten hun stilzwijgen te doorbreken
zonder dat ze voor represailles hoeven te vrezen?

3. De quels moyens dispose la police afin d'inciter les
victimes à sortir de leur silence sans craindre des repré-
sailles?

4. Kunnen de politieagenten een specifieke opleiding
volgen om de slachtoffers van intimidatie op te vangen en
hun getuigenis af te nemen? Zo ja, wat houdt die opleiding
in?

4. En ce qui concerne les agents, existe-t-il une formation
spécifique en vue d'accueillir les victimes de harcèlement
et recueillir leur témoignage? Si oui, comment sont-ils for-
més?

DO 2017201823631
Vraag nr. 3311 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823631
Question n° 3311 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van beelden van camera's in politievoertuigen. L'utilisation des images enregistrées par les caméras
embarquées sur les véhicules de la police.

U hebt onlangs laten weten dat u de politievoertuigen wil
uitrusten met dashcams om verkeersovertredingen gemak-
kelijker te kunnen vaststellen. Ook politievakbond
SYPOL.BE pleit voor de installatie van camera's in de
interventievoertuigen van de politie. Volgens de vakbond
had een dashcam bijvoorbeeld licht kunnen werpen op de
toedracht van de dood van de kleine Mawda.

Alors que vous aviez récemment déclaré que vous sou-
haitiez équiper les véhicules de police de dashcam pour
faciliter la constatation d'infractions routières, le syndicat
Sypol plaide en votre faveur pour l'installation de caméras
embarquées sur les véhicules d'intervention de la police.
D'après eux, un tel dispositif aurait pu permettre, par
exemple, d'apporter des réponses sur le déroulement des
faits qui ont coûté la vie à la petite Mawda.

VSOA-Politie is echter geen vragende partij en meent dat
het risico bestaat dat zulke camera's niet worden gebruikt
waarvoor ze bedoeld zijn, en uiteindelijk enkel nog dienen
om het personeel te controleren, zoals in het geval van de
geolocatiedienst Geo FleetLogger.

Le SLFP Police quant à lui n'en est pas demandeur et
estime que ce genre d'outils risque d'être détourné de son
objectif premier, comme le service de géolocalisation
Fleetloggers l'a été, et ne plus servir qu'à contrôler le per-
sonnel.

1. Wat is uw standpunt over de opmerking van VSOA-
Politie dat dashcams mogelijk niet zullen worden gebruikt
waarvoor ze bedoeld zijn?

1. Quelle est votre position concernant la remarque du
SLFP Police sur le potentiel détournement de l'utilisation
première des caméras embarquées?

2. Hoe zit het met de opslag, het beheer en het gebruik
van de beelden die door de camera's in politievoertuigen
gemaakt worden? Worden de beelden beheerd door een
externe instelling of door een interne politiedienst?

2. Quid du stockage, de la gestion et de l'utilisation des
images enregistrées par les caméras embarquées qui
seraient installées sur les véhicules de police? Seraient-ils
gérés par un organisme externe ou interne aux services de
police?
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DO 2017201823636
Vraag nr. 3312 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823636
Question n° 3312 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?

DO 2017201823642
Vraag nr. 3313 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823642
Question n° 3313 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal gewonde politiehonden. Nombre de chiens policiers blessés.
In Schiedam, in Nederland, viel de politie in mei 2018

met een politiehond het huis binnen van een man die op het
balkon met een bijl stond te zwaaien en voorbijgangers
bedreigde. De politiehond werd daarbij door de man
gedood.

En mai 2018, un chien policier envoyé dans le domicile
d'un homme menaçant les passant avec une hache depuis
son balcon a été tué par celui-ci à Schiedam, aux Pays-Bas.

Enkel dagen later raakte er in Nieuw-Zeeland een politie-
hond zwaar gewond toen hij werd aangevallen met een
mes.

Quelques jours plus tard, c'est en Nouvelle-Zélande
qu'un chien a été grièvement blessé après avoir été attaqué
au couteau.

Ik vraag me af wat de situatie is voor de politiehonden bij
ons.

Cela m'amène à m'interroger sur la situation des chiens
policiers chez nous.

1. Hoeveel politiehonden raakten er in de periode 2014-
2017 gewond bij een interventie, en hoeveel honden over-
leden er aan deze verwondingen?

1. Pour les années 2014 à 2017, quel est le nombre de
chiens policiers ayant été blessés en intervention et, le cas
échéant, le nombre de chiens décédés à la suite de ces bles-
sures?

2. Welke procedure wordt er gevolgd als een hond
gewond raakt? Wordt de hond na zijn herstel opnieuw
ingezet bij de politie of wordt hij systematisch vervroegd
met pensioen gestuurd?

2. Quelle est la procédure à la suite de telles blessures?
Les chiens qui en sont victimes peuvent-ils ensuite
reprendre du service ou sont-ils mis systématiquement et
anticipativement à la retraite?
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DO 2017201823644
Vraag nr. 3314 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823644
Question n° 3314 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personen in België die bekend zijn bij de veiligheidsdien-
sten.

Personnes fichées en Belgique.

Ik heb u vorig jaar een vraag gesteld over het aantal per-
sonen in België die bekend zijn bij de veiligheidsdiensten.
U liet toen weten dat het 2.221.442 personen betrof. Dat
aantal was sterk gestegen ten opzichte van een aantal jaar
eerder.

Il y a un an, je vous interrogeais concernant le nombre de
personnes fichées dans notre pays. À l'époque, vous annon-
ciez que 2.221.442 personnes étaient fichées chez nous.
Cela représentait une forte hausse par rapport à quelques
années plus tôt.

U legde me uit dat de forse stijging tussen 2014 en 2016
te maken had met een technische aanpassing van de regels
voor de telling, zodanig dat nu wel degelijk alle personen
die in de ANG geregistreerd zijn worden meegeteld, met
inbegrip van de personen die geregistreerd zijn voor feiten
die in het verleden minder belangrijk werden geacht, zoals
bepaalde stedenbouwkundige of milieuovertredingen of
feiten zoals bedoeld in de wetten betreffende de handel-
spraktijken of de arbeid bijvoorbeeld.

Vous m'expliquiez que l'évolution plus que significative
entre 2014 et 2016 était liée à une adaptation technique
dans les règles de comptage, de sorte qu'il s'agissait bien
désormais de toutes les personnes enregistrées dans la
Banque de données nationale générale, y compris celles
enregistrées pour des faits jugés par le passé de moindre
importance, tels que des faits en matière d'urbanisme et
d'environnement ou des faits prévus dans des lois spéciales
sur la pratique du commerce ou sur le travail, par exemple.

1. a) Wat is volgens de meest recente cijfers het aantal
geregistreerde personen in België?

1. a) Pouvez-vous indiquer le chiffre le plus récent que
vous ayez en ce qui concerne le nombre total de personnes
fichées en Belgique?

b) Hoeveel van hen zijn Belgen en hoeveel van hen ver-
blijven in België?

b) Pouvez-vous indiquer le nombre de belges concernés
ainsi que le nombre de résidents concernés?

2. Kunt u, gezien de huidige context, ook meedelen hoe-
veel personen er sinds 2011 geregistreerd werden wegens
feiten in verband met terreur? Kunt u de cijfers opsplitsen
per kwalificatie van het feit en per jaar?

2. Vu le contexte actuel, pouvez-vous également, concer-
nant les faits en rapport avec le terrorisme, communiquer le
nombre de personnes enregistrées par nature de faits et par
an depuis 2011?

DO 2017201823658
Vraag nr. 3315 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823658
Question n° 3315 de monsieur le député Philippe Goffin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Politieomkadering voor de begeleiding van Belgische sup-
porters in Rusland.

Le dispositif policier d'accompagnement des supporters
belges en Russie.

Tijdens de vorige WK's stonden Belgische politieagenten
in burger in voor de begeleiding van Belgen die in het
organiserend land gaan supporteren voor de Rode Duivels.

Lors des précédentes compétitions internationales de
football, des policiers belges accompagnaient, en civil, les
supporters belges en déplacement pour soutenir les Diables
Rouges.
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Dat was zo bijvoorbeeld tijdens het WK in 2014 in Brazi-
lië. Zes spotters van de politie kregen de taak om de sup-
porters ter plaatse te volgen en te beschermen. De agenten
werden geselecteerd op basis van hun kennis en hun regel-
matige contacten met de voetbalwereld in België.

Ce fut notamment le cas lors de la coupe du monde 2014
au Brésil. Sept policiers de type spotter avaient pour mis-
sion de surveiller les agissements des supporters sur place
mais également d'en assurer la protection. Il s'agissait
d'agents sélectionnés pour leurs connaissances et leurs
contacts réguliers avec le monde du football en Belgique.

Tijdens het WK in Rusland dit jaar zouden er volgens de
pers 5 agenten worden ingezet, waarvan twee in Moskou
zouden blijven en de drie anderen in de steden waar de
wedstrijden plaatsvinden. Ik stel vast dat er dit jaar minder
personeel wordt ingezet dan in 2014, terwijl Rusland een
behoorlijke reputatie heeft op het vlak van hooliganisme,
net als Engeland, de laatste tegenstander van de Rode Dui-
vels in de groepsfase.

Pour cette édition russe 2018, la presse annonce cinq
policiers dont deux en poste fixe à Moscou et les trois
autres au sein des villes de rencontres. Je constate que le
personnel mobilisé est moindre qu'en 2014 alors que la
Russie démontre une solide tradition de hooliganisme, de
même que l'Angleterre, dernier adversaire des Diables
Rouges en phase de groupe.

1. Bevestigt u dat er vijf politieagenten worden ingezet
om de Belgische supporters in Rusland te begeleiden? Zo
ja, waarom worden er minder agenten ingezet dan in 2014?

1. Confirmez-vous le nombre de cinq policiers détachés
en Russie pour accompagner les supporters belges? Le cas
échéant, comment justifier cette diminution par rapport à
2014?

2. Welke materiële middelen worden er naast de perso-
nele middelen ingezet om het toezicht op en de bescher-
ming van de Belgische supporters in Rusland te
verzekeren?

2. Outre les moyens humains, quels sont les moyens
matériels mis en oeuvre pour assurer la surveillance et la
protection des supporters belges en Russie?

3. Hebt u in het kader van het WK regelmatige en speci-
fieke contacten met de Russische en Engelse veiligheids-
diensten?

3. Entretenez-vous des contacts réguliers et spécifiques
avec les services de sécurité russes et anglais dans le cadre
de cette coupe du monde?

4. Zullen er voor de wedstrijd tegen Engeland extra vei-
ligheidsmaatregelen genomen worden?

4. La rencontre face à l'Angleterre fera-t-elle l'objet d'un
dispositif de sécurité supplémentaire?

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201823478
Vraag nr. 1395 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 07 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823478
Question n° 1395 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 07 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Nieuw model voor investeringsovereenkomsten (MV
24114).

Nouveau modèle d'Accord d'Investissement (QO 24114).

Volgens onze informatie zou het door België voorge-
stelde nieuwe model voor investeringsovereenkomsten een
arbitragebeding bevatten, maar geen klachtenmechanismen
of ontradende maatregelen op het gebied van sociale en
milieunormen.

D'après nos informations, le nouveau modèle d'Accord
d'Investissement proposé par la Belgique semble inclure
une clause d'arbitrage et ne pas intégrer de normes sociales
et environnementales assorties de mécanismes de plainte et
de mesures dissuasives.
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De goedkeuring van deze nieuwe modeltekst stond op de
agenda van de Interministeriële Conferentie voor Buiten-
lands Beleid van vrijdag 2 maart 2018. Deze tekst zou als
nieuwe referentie moeten dienen voor de toekomstige ver-
dragen van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie
(BLEU) inzake de bescherming van transnationale inves-
teerders en arbitrage.

L'adoption de ce nouveau texte modèle était à l'ordre du
jour de la Conférence interministérielle sur la politique
extérieure le vendredi 2 mars 2018. Ce texte serait la nou-
velle référence pour les traités futurs de l'Union écono-
mique Belgo-Luxembourgeoise (UEBL) en matière de
protection des investisseurs transnationaux et d'arbitrage.

1. Wat is de inhoud van de modeltekst en welke besluiten
werden er hierover genomen op de Interministeriële Con-
ferentie voor Buitenlands Beleid (ICBB) van 2 maart
2018?

1. Quels ont été le contenu et les décisions prises à ce
sujet dans le cadre de la Conférence interministérielle de
politique étrangère (CIPE) du 2 mars 2018?

2. Zal dit nieuwe model aan onze Assemblee worden
gepresenteerd?

2. Ce nouveau modèle sera-t-il présenté devant notre
assemblée?

3. Werd bij de totstandkoming van die modelovereen-
komst het maatschappelijk middenveld geraadpleegd en
werd er met zijn opmerkingen rekening gehouden?

3. La société civile a-t-elle été consultée et ses remarques
prises en compte pour la rédaction de ce modèle d'accord?

4. Geldt die modelovereenkomst ook voor alle
deelgebieden?

4. Toutes les entités fédérées sont-elles concernées par ce
modèle?

DO 2017201823487
Vraag nr. 1404 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 07 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823487
Question n° 1404 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 07 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Ontmoeting van de president van de Palestijnse Autoriteit
met de EU-ministers van Buitenlandse Zaken (MV
23996).

Rencontre du président de l'Autorité palestinienne avec les
ministres des Affaires étrangères de l'UE (QO 23996).

Nadat de heer Netanyahu een vergadering van de Raad
Buitenlandse Zaken van de EU in december 2017 bij-
woonde, is ook de president van de Palestijnse Autoriteit,
de heer Mahmoud Abbas, op 22 januari 2018 naar Brussel
gekomen om de 28 ministers van Buitenlandse Zaken te
ontmoeten.

Suite à la présence de monsieur Netanyahou au Conseil
des Affaires étrangères de l'UE en décembre 2017, le pré-
sident de l'Autorité palestinienne, monsieur Mahmoud
Abbas, est également venu à Bruxelles pour y rencontrer
les 28 ministres des Affaires étrangères le 22 janvier 2018.

Aan het slot van deze ontmoeting heeft de hoge vertegen-
woordiger van de Unie voor Buitenlandse Zaken en Veilig-
heidsbeleid, Federica Mogherini, eraan herinnerd dat de
Europese Unie voorstander is van een tweestatenoplossing
en actief meezoekt naar een manier om dat te realiseren.
Ook België is gelukkig voorstander van een tweestatenop-
lossing.

À l'issue de cette rencontre, la Haute représentante de
l'Union pour les Affaires étrangères et la Politique de sécu-
rité, Frédérica Mogherini, a rappelé la volonté et l'implica-
tion de l'Union européenne dans la recherche d'une
solution à deux États; ce qui est, et je m'en réjouis, la posi-
tion de la Belgique.
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1. Is er, volgens wat u tijdens deze twee ontmoetingen
hebt vastgesteld, eensgezindheid in de Europese Unie over
de tweestatenoplossing? Is er in de EU een gemeenschap-
pelijke wens om in de regio twee staten op te richten die
vreedzaam naast elkaar leven? Welke concrete maatregelen
zal de EU nemen om die doelstelling te bereiken? Bent u
voorstander van een constructieve dialoog met andere lan-
den in de regio (Saudi-Arabië, Libanon enz.) die dezelfde
doelstelling nastreven?

1. Suite à ces deux rencontres, pouvez-vous me faire
connaître votre analyse concernant l'unité des européens
sur ce dossier, leurs volontés communes d'agir concrète-
ment pour la construction de deux États voisins dans la
région et leur coexistence pacifique? Quelles mesures
concrètes vont être prises par l'UE pour atteindre cet objec-
tif? Êtes-vous favorable à un dialogue constructif avec
d'autres pays de la région (Arabie Saoudite, Liban, etc.) qui
poursuivraient également cet objectif?

2. Ik maak me zorgen over de beslissing van de president
van de Verenigde Staten om Jeruzalem te erkennen als de
hoofdstad van Israël en de Amerikaanse ambassade naar
die stad over te brengen.

2. Je m'inquiète de la décision du président des États-
Unis de reconnaître Jérusalem comme capitale d'Israël et
d'y transférer leur ambassade.

De Verenigde Staten hebben onlangs de eerste concrete
besluiten voor deze overheveling genomen. Zijn er Euro-
pese landen die dit Amerikaanse beleid steunen? Denkt u
dat het Amerikaanse beleid zowel het oecumenische karak-
ter van Jeruzalem als de aanwezigheid van Palestijnen in
de stad in gevaar kan brengen?

Dernièrement, les États-Unis ont pris les premières déci-
sions concrètes pour ce transfert: pouvez-vous indiquer si
des pays européens partagent cette politique américaine et
estimez-vous qu'elle pourrait remettre en cause à la fois le
caractère oecuménique de Jérusalem et la présence de
Palestiniens dans la ville?

DO 2017201823492
Vraag nr. 1409 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 07 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823492
Question n° 1409 de monsieur le député Peter Luykx

du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Doorbraak inzake BLEU-akkoorden (MV 24165). Avancées en matière d'accords UEBL (QO 24165).
Begin maart 2018 heeft de Interministeriële Conferentie

voor Buitenlands Beleid (ICBB) een mooie maar broodno-
dige doorbraak bereikt over nieuwe Belgisch-Luxem-

burgse Economische Unie-akkoorden (BLEU-akkoorden).

Début mars 2018, la Conférence interministérielle Poli-
tique extérieure (CIPE) a enregistré une belle mais néces-
saire avancée dans le dossier des nouveaux accords dans le
cadre de l'Union économique belgo-luxembourgeoise
(accords UEBL).

Deze bilaterale investeringsverdragen tussen België-
Luxemburg en derde landen bieden rechtszekerheid aan
bedrijven en burgers die willen investeren in het buitenland
en maken omgekeerd ook ons land aantrekkelijker voor
investeringen. Tot op heden zaten 51 BLEU-akkoorden
geblokkeerd, ofwel in de opstartfase, ofwel in de ratifice-
ringsfase in Wallonië en/of Brussel. Er is eindelijk een
politiek akkoord bereikt over een modernisering van de
BLEU-tekst en over een deblokkering van verscheidene
BLEU-akkoorden.

Ces traités d'investissement bilatéraux entre la Belgique-
Luxembourg et des pays tiers offrent la sécurité juridique à
des entreprises et des citoyens désireux d'investir à l'étran-
ger et rendent inversement notre pays plus attractif pour les
investisseurs étrangers. Jusqu'ici, 51 accords UEBL étaient
bloqués, dans la phase initiale ou dans la phase de ratifica-
tion, en Wallonie et/ou à Bruxelles. Un accord politique est
enfin intervenu en vue de la modernisation du texte UEBL
et du déblocage de différents accords UEBL.
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1. Luxemburg was in het verleden de lange blokkeringen
in ons land beu en heeft beslist om zelf enkele investe-
ringsakkoorden af te sluiten. Hoe wordt dit nieuwe poli-
tieke akkoord onthaald door de Luxemburgse autoriteiten?
Zijn zij enthousiast over deze besluiten? Willen zij nog
samen met ons nieuwe onderhandelingen starten met derde
landen voor nieuwe BLEU-akkoorden? Of werken zij in de
toekomst ook liever alleen verder aan investeringsakkoor-
den met derde landen?

1. Par le passé, le Luxembourg, lassé des longs blocages
chez nous, avait décidé de conclure lui-même un certain
nombre d'accords d'investissement. Comment ce nouvel
accord politique est-il accueilli par les autorités luxem-

bourgeoises? Sont-elles enthousiastes? Sont-elles encore
disposées à entamer avec nous de nouvelles négociations
avec des pays tiers en vue de la conclusion de nouveaux
accords UEBL? Ou préféreront-elles à l'avenir continuer à
conclure seules des accords d'investissement avec des pays
tiers?

2. Op welke termijn moeten wij nu rekenen voor de rati-
ficatie van de reeds ondertekende BLEU-akkoorden door
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het Waals Gewest?

2. Quel délai faut-il désormais prévoir pour la ratification
des accords UEBL déjà signés par la Région de Bruxelles-
Capitale et la Région wallonne?

DO 2017201823495
Vraag nr. 1412 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
07 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823495
Question n° 1412 de madame la députée Véronique

Caprasse du 07 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

VN-databank betreffende de bedrijven die betrokken zijn
bij het Israëlische nederzettingenbeleid op bezet Pales-
tijns grondgebied (MV 24651).

Base de données des Nations Unies. - Entreprises liées aux
colonies israéliennes en territoire palestinien occupé
(QO 24651).

Op 26 januari 2018 heeft de Hoge Commissaris voor de
Mensenrechten van de Verenigde Naties (HCHR) zijn rap-
port bekendgemaakt over de databank met de bedrijven die
betrokken zijn bij bepaalde activiteiten die verband houden
met de Israëlische nederzettingen.

Le 26 janvier 2018, le Haut commissaire aux droits de
l'Homme des Nations Unies (HCDH) a présente au Conseil
des droits de l'Homme de l'ONU son rapport relatif à la
base de données des entreprises engagées dans certaines
activités liées aux colonies israéliennes.

In dat rapport wordt ondubbelzinnig de inhoud van reso-
lutie 2334 van de Veiligheidsraad bevestigd, namelijk dat
de Israëlische nederzettingen op bezet Palestijns grondge-
bied illegaal zijn en een ernstige en flagrante schending
van het internationale recht inhouden, maar ook dat bedrij-
ven die ervoor kiezen banden met die nederzettingen aan te
gaan daarvan de - financiële, wettelijke of reputatiegerela-
teerde - gevolgen moeten kunnen dragen.

Ce rapport réaffirme sans ambiguïté le contenu de la
résolution 2334 du Conseil de sécurité, c'est-à-dire que les
colonies israéliennes en territoire palestinien occupé sont
illégales et qu'elles constituent une violation sérieuse et
flagrante du droit international, mais aussi que les entre-
prises qui choisissent d'être liées à ces colonies doivent
pouvoir en accepter les conséquences, qu'elles soient
financières, légales ou liées à leur réputation.

In totaal gaat het om niet minder dan 206 bedrijven. Dat
komt onder meer omdat de Israëlische regering de bedrij-
ven met verschillende maatregelen (eenvoudige vergunnin-
gen, fiscale vrijstellingen, enz.) stimuleert om zich in die
nederzettingen te komen vestigen.

206 entreprises sont concernées, c'est dire l'ampleur de la
problématique. Cela s'explique notamment par le fait que
le gouvernement israélien utilise de nombreux moyens
(facilitation de permis, exemptions fiscales, etc.) pour
encourager les entreprises à s'installer dans ces colonies.

Talrijke verenigingen hebben de Hoge Commissaris
opgeroepen om:

De nombreuses associations ont alors lancé un appel au
Haut commissaire pour l'appeler à:
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- de bedrijven bekend te maken die behoorlijk werden
gecontroleerd en waarmee contact werd opgenomen en die
vervolgens het proces hebben afgewezen en het mandaat
van de HCHR niet hebben erkend, of die niet binnen de 60
dagen hebben geantwoord;

- indiquer immédiatement les entreprises qui ont été
dûment contrôlées et contactées et qui ont par la suite
fourni une réponse rejetant le processus et le mandat du
HCDH, ou qui n'ont pas répondu dans les 60 jours;

- de samenwerking met de organisaties uit het maat-
schappelijk middenveld en met de mensenrechtenactivis-
ten op transparante wijze voort te zetten om de databank te
vervolledigen en voortdurend te updaten en om de metho-
des en procedures te versterken;

- poursuivre la collaboration avec les organisations de la
société civile et les défenseurs des droits de l'homme en
toute transparence pour l'achèvement et la mise à jour
continue de la base de données et le renforcement des
méthodologies et des procédures;

- ervoor te zorgen dat de nodige middelen worden uitge-
trokken zodat de databank voortdurend kan worden ont-
wikkeld;

- veiller à ce que les ressources appropriées soient
allouées de façon à permettre le développement continu du
mécanisme de base de données;

- in het volgende rapport rechtstreekse aanbevelingen aan
de staten op te nemen om ze te helpen het differentiatie-
principe toe te passen.

- inclure, dans le prochain rapport, des recommandations
directement adressées aux États pour les aider à appliquer
le principe de différenciation.

Het voormelde rapport ligt in de lijn van het voorstel van
resolutie dat de Kamer op 24 november 2016 heeft aange-
nomen en waarin erop wordt gewezen dat de Israëlische
nederzettingen illegaal zijn onder het internationale recht,
maar waarin de federale regering ook wordt gevraagd het
differentiatiebeleid tussen de bedrijven die banden hebben
met Israël, enerzijds, en de bedrijven die banden hebben
met de Israëlische nederzettingen op bezet Palestijns
grondgebied, anderzijds, te verdiepen. Dat is cruciaal, gelet
op de razendsnelle uitbreiding van de Israëlische nederzet-
tingen en op de rol die de bedrijven spelen voor het voort-
bestaan en de uitbreiding van de nederzettingen op bezet
Palestijns grondgebied.

Toujours est-il que ce rapport s'inscrit dans la ligne de la
proposition de résolution adoptée par la Chambre le
24 novembre 2016 qui souligne l'illégalité des colonies
israéliennes au regard du droit international mais qui
demande également au gouvernement fédéral d'approfon-
dir cette politique de différenciation entre les entreprises
liées a Israël d'une part, et les entreprises liées aux colonies
israéliennes établies en territoire palestinien occupé,
d'autre part. C'est essentiel au regard de la poursuite fréné-
tique des colonies israéliennes mais aussi du rôle que
jouent les entreprises dans le maintien voire dans l'expan-
sion des colonies en territoire palestinien occupé.

1. Kwam de databank ter sprake tijdens het debat over
artikel 7 in verband met de mensenrechtensituatie in Pales-
tina dat op 19 maart 2018 in de VN-Mensenrechtenraad
werd gehouden?

1. La question de cette base de données a-t-elle été abor-
dée lors du débat relatif à l'article 7 sur la situation des
droits humains en Palestine au Conseil des droits de
l'Homme des Nations Unies le 19 mars 2018?

Zo ja, tot welke conclusies leidde het debat en welke aan-
bevelingen werden er geformuleerd? Zo niet, waarom niet?
België is tot eind dit jaar lid van de VN-Mensenrechten-
raad en moet in dat verband dan ook een belangrijke rol
opnemen.

Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions/
recommandations? Dans la négative, quelles en sont les
raisons? Étant donné que la Belgique est membre du
Conseil des droits de l'Homme de l'ONU jusqu'à la fin de
cette année, notre pays se doit de jouer un rôle important
dans ce domaine.

2. Zult u erop toezien dat de werkzaamheden rond de
databank worden voortgezet wanneer in juli het mandaat
van de Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de
Verenigde Naties afloopt? Op welke manier en met welke
middelen?

2. Veillerez-vous à la pérennisation du travail sur la base
de données lorsque le mandat du Haut commissaire aux
droits de l'Homme prendra fin en juillet 2018? De quelle
manière et avec quels moyens?

3. Indien het niet mogelijk is om tegen dan met alle
betrokken bedrijven contact op te nemen, zult u dan pleiten
voor het publiceren van de lijst met bedrijven waarmee al
contact werd opgenomen?

3. Si l'ensemble des entreprises concernées ne peuvent
être contactées d'ici là, encouragerez-vous la publication
de la liste des entreprises déjà contactées?
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DO 2017201823496
Vraag nr. 1413 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 07 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823496
Question n° 1413 de monsieur le député Benoit Hellings

du 07 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Bedrijven die betrokken zijn bij het Israëlische nederzettin-
genbeleid in Palestina (MV 24373).

Entreprises liées à la colonisation israélienne en Palestine
(QO 24373).

Op 26 januari 2018 heeft het VN-Bureau voor Mensen-
rechten (OHCHR) een rapport gepubliceerd waarin de
bedrijven die betrokken zijn bij het Israëlische nederzettin-
genbeleid worden opgelijst.

Le 26 janvier 2018, le Haut-Commissariat des Nations
Unies aux droits de l'Homme (OHCHR) a publié un rap-
port sous forme de base de données des entreprises impli-
quées dans la colonisation israélienne.

In resolutie 31/36 van de Mensenrechtenraad werd het
OHCHR gevraagd zo een lijst op te stellen. In dat docu-
ment van de Hoge Commissaris, de heer Zeid, staan 206
bedrijven die bij minstens een van de opgelijste activiteiten
betrokken zijn. Daar zijn 27 bedrijven uit 10 Europese lan-
den bij, waaronder ook een Belgische onderneming. Er
wordt met de betrokken bedrijven contact opgenomen en
ze krijgen de  kans om te reageren.

En effet, la résolution 31/36 du Conseil des droits de
l'Homme avait mandaté le OHCHR pour lister les entre-
prises en question. Dans ce document, le Haut commissaire
Zeid mentionne l'existence de 206 entreprises impliquées
dans au moins une des activités listées, dont 27 entreprises
de dix pays européens, parmi lesquelles une entreprise
belge. Les entreprises citées sont contactées afin de pou-
voir réagir.

Elk bedrijf krijgt de kans aan te tonen dat het niet langer
bij die activiteiten is betrokken. De Hoge Commissaris
heeft tot nog toe met 64 bedrijven contact kunnen opne-
men. In het rapport van de Hoge Commissaris wordt ver-
wezen naar een methode aan de hand waarvan een bedrijf
al dan niet op de lijst wordt opgenomen. Om de dialoog
met de bedrijven gaande te houden en ervoor te zorgen dat
de databank regelmatig wordt bijgewerkt, zijn er volgens
de heer Zeid extra middelen nodig.

Chacune peut prouver qu'elle n'est plus impliquée dans
les activités en question. Le Haut-Commissariat a pour
l'instant pu contacter 64 entreprises. Le rapport du Haut
commissaire fait état d'une méthodologie pour inclure ou
exclure une entreprise de cette liste. Afin de poursuivre le
dialogue avec les entreprises et d'assurer une mise à jour
régulière de la base de données, le Haut commissaire Zeid
souligne dans son rapport la nécessité d'allouer des res-
sources supplémentaires à cette tâche.

Dat VN-initiatief ligt volledig in de lijn van de standpun-
ten die ons land de jongste jaren heeft ingenomen op het
stuk van differentiatie.

Cette initiative onusienne est totalement en phase avec
les positions que la Belgique a assumées ces dernières
années en matière de différenciation.

1. Zal België tijdens het toekomstige interactieve debat
over het bezette Palestijnse grondgebied in de VN-Men-
senrechtenraad pleiten voor bijkomende en voldoende
middelen voor de lopende werkzaamheden rond de data-
bank? Daartoe kunnen binnen het OHCHR middelen wor-
den verschoven, maar ons land zou ook zelf extra steun
kunnen toekennen. Welke methode draagt uw voorkeur
weg?

1. Durant le débat interactif à venir sur le territoire pales-
tinien occupé au Conseil des droits de l'Homme de l'ONU,
la Belgique plaidera-t-elle pour que des ressources supplé-
mentaires et suffisantes soient allouées au travail en cours
sur cette base de données? Ceci peut se traduire par une
réallocation interne des ressources du OHCHR ou la Bel-
gique pourrait elle-même allouer une aide supplémentaire
au Haut-Commissariat dans ce but. Quelle méthode choisi-
riez-vous?

2. Zult u bepleiten dat de kredieten voor de databank
door de Vijfde Commissie van de VN, die bevoegd is voor
de begroting, worden opgetrokken?

2. Envisagez-vous de plaider pour que le budget prévu
pour la base de données soit augmenté par la cinquième
Commission des Nations Unies, en charge du budget?

3. Indien daarover een relevante resolutie zou worden
ingediend op de Mensenrechtenraad, zou ons land daar dan
voor stemmen?

3. Si une résolution pertinente à ce sujet était déposée au
Conseil des droits de l'Homme, notre pays voterait-il en
faveur de cette résolution?
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DO 2017201823498
Vraag nr. 1415 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 07 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823498
Question n° 1415 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

VN-lijst van bedrijven in Israëlische nederzettingen (MV
24382).

La liste des Nations Unies des entreprises actives dans les
colonies israéliennes (QO 24382).

Op 26 januari 2018 heeft de VN-mensenrechtenraad een
tussentijds rapport uitgebracht over het werk dat het aan
het doen is om een database op te stellen van bedrijven die
activiteiten ontplooien in de Israëlische nederzettingen.

Le 26 janvier 2018, le Conseil des droits de l'homme des
Nations Unies a publié un rapport intermédiaire sur les
démarches en cours en vue d'établir une base de données
des entreprises actives dans les colonies israéliennes.

206 bedrijven zijn tot dusver geïdentificeerd, waaronder
27 Europese en één Belgisch bedrijf. Deze bedrijven wor-
den momenteel in de mate van het mogelijke gecontacteerd
voor meer uitleg. 64 bedrijven werden al gecontacteerd.
Prins Zeid, de hoge commissaris voor de Mensenrechten,
heeft echter duidelijk laten verstaan dat er meer middelen
nodig zijn om dit werk te kunnen voortzetten.

Parmi les 206 entreprises identifiées à ce jour, on trouve
27 européennes et une belge. On s'efforce, dans la mesure
du possible, d'en obtenir des informations plus précises. Un
contact a déjà été établi avec 64 d'entre elles. Le Prince
Zeid, le Haut-Commissaire de l'ONU aux droits de
l'homme, a toutefois clairement laissé entendre qu'un ren-
forcement des moyens serait nécessaire pour poursuivre ce
travail.

De lijst is relevant omdat het houvast kan bieden om ver-
dere stappen te zetten in het kader van de differentiatiepoli-
tiek die op Europees vlak wordt uitgezet: er wordt dan een
onderscheid gemaakt tussen de economische activiteiten in
de Israëlische nederzettingen en in Israël zelf. Israël zelf
verzet zich trouwens heftig tegen het opstellen van deze
lijst.

Il s'agit d'une liste pertinente étant donné qu'elle peut
fournir des indications en vue de la réalisation d'avancées
supplémentaires dans le cadre de la politique de différen-
ciation menée au plan européen: on y distingue ainsi les
activités économiques déployées dans les colonies israé-
liennes et en Israël même. Ce pays s'est d'ailleurs ferme-
ment opposé à l'établissement de cette liste.

1. Bent u het eens met het principe van het opstellen van
deze lijst als toepassing van het differentiatieprincipe?

1. Êtes-vous d'accord sur le principe de l'établissement de
cette liste en vertu de l'application du régime de différen-
ciation?

2. Bent u het ermee eens dat als de finale lijst gevalideerd
is, deze dan ook snel moet worden gepubliceerd? Zo ja,
welke stappen zal u ondernemen om tot publicatie te
komen?

2. Adhérez-vous à l'idée qu'une fois que la liste finale
aura été validée, elle devra être publiée rapidement? Dans
l'affirmative, quelles étapes comptez-vous entreprendre
pour parvenir à cette publication?

3. Zal België alvast aandringen tijdens het eerstkomende
debat in de mensenrechtenraad op de publicatie van de eer-
ste lijst van 64 bedrijven die al werden gevalideerd?
Waarom wel of waarom niet?

3. La Belgique va-t-elle, en tout état de cause, défendre la
publication de la première liste, déjà validée, de 64 entre-
prises, lors du prochain débat qui sera mené au sein du
Conseil des droits de l'homme? Dans l'affirmative comme
dans la négative, pour quelles raisons?

4. Zal België tijdens datzelfde debat pleiten voor bijko-
mende financiële middelen om de lijst te finaliseren?
Waarom wel of waarom niet? Is België zelf bereid om
extra-budgettaire steun te geven aan OHCHR om de data-
base te finaliseren?

4. Lors de ce même débat, la Belgique compte-t-elle
réclamer des moyens supplémentaires en vue de la finalisa-
tion de cette liste? Dans l'affirmative comme dans la néga-
tive, pour quelles raisons? La Belgique est-elle également
prête, de son côté, à apporter une aide budgétaire supplé-
mentaire au HCDH en vue de la finalisation de cette base
de données?
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DO 2017201823499
Vraag nr. 1416 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 07 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823499
Question n° 1416 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Diplomatieke mogelijkheden voor het conflict in Syrië (MV
24429).

Les solutions diplomatiques au conflit syrien (QO 24429).

Op diplomatiek vlak is het momenteel vrij stil rond Syrië.
Het Genève-proces is sinds maart 2017 zo goed als stilge-
vallen en ook in Astana werd niet heel veel concrete voor-
uitgang geboekt (onder meer omdat het Westen niet mee
aan de tafel zat).

Sur le plan diplomatique, on peut actuellement observer
un certain statu quo en Syrie. Le processus de Genève est
quasiment au point mort depuis mars 2017 et les rencontres
d'Astana n'ont pas permis non plus plus de réaliser des
avancées concrètes majeures (en raison notamment de
l'absence des pays occidentaux à la table des négociations).

Cruciaal voor succesvolle onderhandelingen is volgens
mij dat de buitenlandse spelers eveneens elkaars belangen
erkennen in het land en in de regio. We kunnen niet eisen
dat het toekomstige Syrië zich in het ene of andere kamp
bevindt, dat er bijvoorbeeld een pro-westers regime in de
plaats zou komen. Vele landen hebben belangen in Syrië,
vele landen hebben bondgenoten onder de Syrische bevol-
king. Het spreekt voor zich dat zij deze belangen en bond-
genoten willen beschermen.

Pour que les négociations puissent aboutir, il est capital à
mes yeux que les acteurs étrangers reconnaissent égale-
ment leurs intérêts réciproques dans le pays et dans la
région. Nous ne pouvons pas exiger que la Syrie de demain
soit dans l'un ou l'autre camp et qu'un régime pro-occiden-
tal, par exemple, s'établisse dans ce pays. Il est parfaite-
ment logique que les nombreux pays qui possèdent des
intérêts en Syrie et comptent des alliés parmi la population
syrienne veuillent défendre ceux-ci.

1. Bent u van mening dat er al ernstige pogingen zijn
ondernomen om tot een diplomatiek overleg te komen met
alle betrokken buitenlandse spelers en binnenlandse acto-
ren, waarbij elkaars belangen en prioriteiten worden
erkend? Is zoiets diplomatiek denkbaar?

1. Estimez-vous que de sérieux efforts ont déjà été entre-
pris pour mettre en place, avec l'ensemble des acteurs
étrangers et syriens, une concertation diplomatique prenant
en compte les intérêts et priorités de chacun? Une telle
solution est-elle concevable sur le plan diplomatique?

2. Tijdens de vorige commissievergadering zei u dat Bel-
gië de EU tracht aan te sporen een actievere rol aan te
nemen in het zoeken naar een politieke oplossing voor het
conflict. Kan u dit toelichten?

2. Lors de la précédente réunion de commission, vous
avez indiqué que la Belgique poussait l'UE à prendre une
part plus active à la recherche d'une solution politique au
conflit. Pouvez-vous expliciter votre position?

3. Zal u er op Europees niveau voor pleiten om te ijveren
voor multilaterale gesprekken met alle spelers, waarbij ook
de bekommernissen van bijvoorbeeld Rusland, Turkije en
Iran op een realistische manier worden benaderd? Het is
geweten dat Syrië voor Rusland een belangrijke partner is,
vooral op militair vlak (toegang tot de Middellandse Zee
en radarinstallaties bijvoorbeeld). Oog hebben voor deze
Russische belangen en er tot op zekere hoogte aan tege-
moet komen is de enige weg om Rusland los te weken van
Assad, een belangrijke voorwaarde voor stabilisatie in de
regio.

3. Comptez-vous défendre, à l'échelon européen, l'orga-
nisation de discussions multilatérales avec l'ensemble des
acteurs, en prenant également en compte, de manière réa-
liste, les préoccupations de pays tels que la Russie, la Tur-
quie et l'Iran? On sait que la Syrie est pour la Russie un
partenaire important, en particulier sur le plan militaire (en
raison notamment de l'accès à la Méditerranée et des instal-
lations radar). Ce n'est qu'en étant attentifs à ces intérêts
russes et en les respectant dans une certaine mesure que
nous pourrons amener la Russie à se distancier du régime
d'Assad, ce qui est une condition préalable importante pour
la stabilisation dans toute la région.
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DO 2017201823502
Vraag nr. 1419 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 07 juni 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823502
Question n° 1419 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Bezoek Palestijns president Abbas (MV 23554). La visite du Président palestinien Mahmoud Abbas (QO
23554).

Op 22 januari 2018 bracht Palestijns president Abbas een
bezoek aan Brussel voor een ontmoeting met de EU-instel-
lingen. Het bezoek kwam op een moment dat het vredes-
proces steeds meer onder druk staat: de verhuis van de
Amerikaanse ambassade van Tel Aviv naar Jeruzalem
waardoor de tweestatenoplossing sterk bemoeilijkt wordt,
het intrekken van de Amerikaanse steun aan het UNRWA.

Le 22 janvier 2018, le Président palestinien Mahmoud
Abbas s'est rendu en visite à Bruxelles dans le cadre d'une
rencontre avec les institutions européennes. Cette ren-
contre a eu lieu alors que le processus de paix est de plus
en plus menacé et cela, en raison du déménagement de
l'ambassade américaine de Tel Aviv vers Jérusalem, ce qui
complique fortement la solution biétatique, et du retrait de
l'aide américaine à l'UNRWA.

Israëls expansie van nederzettingen in Palestijns gebied
blijft ondertussen aanhouden en mensenrechten worden
regelmatig geschonden op de Westelijke Jordaanoever en
in Oost-Jeruzalem. De Palestijnse autoriteit verklaarde
daarop de erkenning van Israël te bevriezen en gaf aan de
Oslo-akkoorden niet meer te volgen. Daarnaast blijkt ech-
ter ook dat de Palestijnse autoriteit zich steeds meer als een
autoritair regime opstelt en haar populariteit bij de bevol-
king is dalende.

En attendant, Israël poursuit l'expansion de ses colonies
en territoire palestinien et les droits de l'homme sont régu-
lièrement bafoués en Cisjordanie et à Jérusalem-Est.
L'autorité palestinienne a dit suspendre la reconnaissance
de l'État d'Israël et remettre en question les accords d'Oslo.
Il semble du reste que l'autorité palestinienne prenne un
virage de plus en plus autoritaire et que sa cote de popula-
rité auprès de sa population soit en baisse.

1. President Abbas kwam naar de EU om een vervanger
te zoeken voor de Amerikanen als vredesonderhandelaar in
het vredesproces in het Midden-Oosten. Zal de EU deze rol
op zich nemen?

1. En se rendant dans l'UE, le Président Abbas ambition-
nait de trouver un nouvel interlocuteur qui prendrait la
place des États-Unis à la table des négociations sur le pro-
cessus de paix au Moyen-Orient. L'UE est-elle disposée à
endosser ce rôle?

2. President Abbas vroeg ook om de Palestijnse Staat te
erkennen. Wat is uw standpunt ter zake?

2. Le Président Abbas a également plaidé pour une
reconnaissance de l'État de Palestine. Quelle est votre posi-
tion à cet égard?

3. Wat is uw analyse inzake het steeds meer autoritair
wordend karakter van de Palestijnse autoriteit? Welke
impact acht u dat dit kan hebben op het vredesproces?

3. Quelle est votre analyse par rapport à la dérive autori-
taire de l'autorité palestinienne? Quelle pourrait en être
l'incidence sur le processus de paix?

4. Vorig jaar maakten Fatah en Hamas aanstalten om hun
conflict uit te klaren. Wat is de stand van zaken van deze
toenaderingspoging?

4. L'an dernier, le Fatah et le Hamas s'étaient engagés sur
la voie de la réconciliation. Où en est cette tentative de rap-
prochement?

5. Op 13 januari 2018 hebben Israëlische gevechtsvlieg-
tuigen bombardementen uitgevoerd boven de Gazastrook.
Welke doelen werden hierbij geviseerd?

5. Le 13 janvier 2018, l'armée israélienne a mené des
frappes aériennes contre la bande de Gaza. Quelles étaient
les cibles visées?
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DO 2017201823514
Vraag nr. 1421 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
08 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823514
Question n° 1421 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 08 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Europese bedrijven actief in Israëlische nederzettingen
(MV 24405).

Les entreprises européennes actives dans les colonies
israéliennes (QO 24405).

België heeft de nederzettingenpolitiek van de staat Israël
al meermaals veroordeelt. Deze politiek is een belemme-
ring voor de vrede in de regio en het verwoest elk jaar de
levens van honderden Palestijnen.

La Belgique a déjà condamné à plusieurs reprises la poli-
tique de colonisation de l'État d'Israël, qui constitue un
obstacle à la paix dans la région et dévaste chaque année la
vie de centaines de Palestiniens.

Op 26 januari 2018 heeft de High Commissioner for
Human Rights (OHCHR) een rapport vrijgegeven omtrent
de rol van privébedrijven in de uitbouw en economische
ondersteuning van de Israëlische nederzettingenpolitiek. In
dat rapport stonden 27 Europese bedrijven, waaronder ook
één Belgisch, die betrokken zijn.

Le 26 janvier 2018, le Haut-Commissaire des Nations
Unies aux droits de l'homme (HCDH) a publié un rapport
sur le rôle d'entreprises privées dans le développement et le
soutien économique de la politique de colonisation menée
par Israël. Vingt-sept entreprises européennes, parmi les-
quelles une belge, sont impliquées et figurent dans ce
document.

Het belang van deze bedrijven om de nederzettingenpoli-
tiek financieel betaalbaar en economisch rendabel te
maken is benadrukt in dit rapport van de hoge commissaris
van de OHCHR. Zonder deze bedrijven en hun rol in de
constructie en het aanbieden van diensten in de nederzet-
tingen zouden deze niet zo snel kunnen uitbreiden en con-
solideren.

L'importance de ces sociétés pour le financement et la
rentabilité de la politique de colonisation est soulignée
dans ce rapport du Haut-Commissaire des Nations Unies
aux droits de l'homme. Les colonies ne seraient pas à
même de s'étendre et de se consolider aussi rapidement
sans ces entreprises et sans le rôle qu'elles jouent dans les
domaines de la construction et de l'offre de services dans
ces territoires.

1. Is België voorstander van een snelle publicatie (vóór
eind 2018) van de VN-database voor bedrijven die betrok-
ken zijn in de Israëlische nederzettingenindustrie? Zo neen,
om welke specifieke redenen niet? Zo ja, welke concrete
stappen zal België hiertoe de komende weken en maanden
nemen?

1. La Belgique est-elle favorable à la publication rapide
(avant la fin de l'année) de la base de données onusienne
d'entreprises impliquées dans l'industrie israélienne de
colonisation? Dans la négative, pour quelles raisons spéci-
fiques? Dans l'affirmative, quelles mesures concrètes la
Belgique va-t-elle prendre en ce sens dans les semaines et
les mois à venir?

2. Beschouwt u de VN-database als een concrete toepas-
sing van een differentiatiebeleid tegenover Israëlische
nederzettingen, zoals onder meer voorzien in VN-Veilig-
heidsraad met resolutie 2334 (december 2016)? Zo ja, op
welke specifieke wijze zal u bijdragen aan de publicatie
van deze database?

2. Considérez-vous cette base de données onusienne
comme un cas concret d'application de la politique de dif-
férenciation vis-à-vis des colonies israéliennes telle que
prévue dans la résolution 2334 (décembre 2016) du
Conseil de sécurité des Nations Unies? Dans l'affirmative,
comment allez-vous spécifiquement contribuer à la publi-
cation de ces bases de données?
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3. Is België bereid om tijdens het interactief debat over
"item 7" van de VN-Mensenrechtenraad (19 maart 2018) te
pleiten voor bijkomende financiële middelen voor de
Office of the High Commissioner for Human Rights, opdat
deze laatste op korte termijn de VN-database kan finalise-
ren? Zo neen, om welke specifieke redenen niet?

3. La Belgique est-elle disposée à insister, au cours du
débat interactif sur le "point 7" du Conseil des droits de
l'homme de l'ONU (19 mars 2018), pour que des moyens
financiers supplémentaires soient dégagés pour le Bureau
du Haut-Commissariat aux droits de l'homme (BHCDH)
pour que ce dernier puisse achever l'élaboration de la base
de données onusienne à court terme? Dans la négative,
pour quelles raisons spécifiques?

4. Is België bereid om tijdens het interactief debat over
"item 7" van de VN-Mensenrechtenraad te pleiten voor een
snelle publicatie van de eerste lijst van 64 bedrijven waar-
naar verwezen werd in het tussentijdse rapport van de
OHCHR? Zo neen, om welke specifieke redenen niet?

4. La Belgique est-elle disposée à insister, au cours du
débat interactif sur le "point 7" du Conseil des droits de
l'homme de l'ONU, pour que soit publiée rapidement la
première liste de 64 entreprises auxquelles il est fait réfé-
rence dans le rapport intermédiaire du BHCDH? Dans la
négative, pour quelles raisons spécifiques?

5. Is België bereid om in 2018 extra budgettaire steun te
geven aan de OHCHR opdat deze op korte termijn de VN-
database kan finaliseren? Zo neen, om welke specifieke
redenen niet?

5. La Belgique est-elle disposée à renforcer les moyens
budgétaires alloués au BHCDH en 2018 pour que ce der-
nier puisse achever à court terme l'élaboration de la base de
données onusienne? Dans la négative, pour quelles raisons
spécifiques?

DO 2017201823558
Vraag nr. 1424 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
belast met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823558
Question n° 1424 de madame la députée Barbara Pas

du 11 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De beknotting van de vrijheid van meningsuiting en de
persvrijheid in Groot-Brittannië.

La restriction de la liberté d'expression et de la liberté de
la presse en Grande-Bretagne.

In het Verenigd Koninkrijk was er recent heel wat beroe-
ring over de arrestatie en veroordeling tot dertien maanden
cel van de islamkritische activist Tommy Robinson. Robin-
son werd opgepakt buiten de rechtbank in Leeds omdat hij
live verslag deed van een rechtszaak tegen een Pakistaanse
grooming-bende. In het Verenigd Koninkrijk zijn derge-
lijke Pakistaans-islamitische bendes verantwoordelijk voor
de gruwelijke serieverkrachting van duizenden Britse
meisjes.

Au Royaume-Uni, l'arrestation et la condamnation à
treize mois de prison de Tommy Robinson, militant cri-
tique à l'égard de l'islam, a récemment suscité un grand
émoi. Tommy Robinson a été arrêté en dehors du tribunal
de Leeds parce qu'il assurait la couverture médiatique en
temps réel du procès intenté contre une bande pakistanaise
active dans le domaine du grooming. Au Royaume-Uni,
des gangs de Pakistanais islamiques sont responsables
d'actes atroces, à savoir des viols en série commis sur des
milliers de filles britanniques.

Het gruwelijke misbruik werd jarenlang door de Britse
autoriteiten in de doofpot gestopt. De arrestatie van Robin-
son gebeurde nu op basis van een eerdere voorwaardelijke
veroordeling wegens contempt of court in een gelijkaar-
dige zaak. Opvallend is ook dat media van het gerecht het
verbod opgelegd kregen over de veroordeling van Tommy
Robinson te berichten. Kranten die artikels op hun web-
sites geplaatst hadden, dienden die te verwijderen. Op soci-
ale media is er veel protest tegen deze gang van zaken.

Ces abus horribles ont été étouffés pendant des années
par les autorités britanniques. L'arrestation de Robinson
fait suite à une précédente condamnation conditionnelle
pour contempt of court, c'est-à-dire outrage au tribunal,
dans une affaire comparable. Il est frappant de constater
que les autorités judiciaires ont interdit aux médias de cou-
vrir la condamnation de Tommy Robinson. Les quotidiens
qui avaient placé des articles sur leur site internet ont été
obligés de les retirer. Ces méthodes ont fait l'objet de nom-
breuses protestations sur les réseaux sociaux.
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Enkele recente gebeurtenissen doen vermoeden dat het
een bewuste politiek is van de Britse regering om islamcri-
tici de mond te snoeren. In maart 2018 kreeg de Canadese
islamkritische activiste Laura Southern het verbod opge-
legd het Verenigd Koninkrijk te betreden. Daarbij werd ze
zelfs urenlang aangehouden door de Britse grenspolitie. In
een note of refusal werd aangehaald dat haar activiteiten
een "bedreiging voor de belangen van de samenleving en
het publiek beleid in het Verenigd Koninkrijk" zouden vor-
men.

Quelques événements récents laissent à penser qu'il s'agit
d'une politique volontaire du gouvernement britannique
visant à museler les personnes qui critiquent l'islam. En
mars 2018, le Royaume-Uni a interdit à Laura Southern,
militante canadienne critique vis-à-vis de l'islam, de se
rendre sur le territoire britannique. Dans ce cadre, Laura
Southern a même été arrêtée pendant plusieurs heures par
la police britannique des frontières. Dans une note of refu-
sal, les autorités affirment que ses activités "constituent
une menace pour la société et la politique publique du
Royaume-Uni".

Eveneens in maart werden - de eveneens islamkritische -
Martin Sellner, van de actiegroep Generatie Identiteit en
Defend Europa, en de Amerikaanse vlogster Brittany Petti-
bone om dezelfde reden de toegang tot het Verenigd
Koninkrijk ontzegd.

Toujours au mois de mars, et pour la même raison, le
Royaume-Uni a refusé l'accès à son territoire à Martin
Sellner, également critique face à l'islam, membre du
groupe d'action Génération identitaire et Defend Europe, et
à la vlogueuse américaine Brittany Pettibone.

Blijkbaar geldt de vrijheid van meningsuiting en de vrij-
heid van nieuwsgaring en berichtgeving in het Verenigd
Koninkrijk niet meer voor mensen met een islamkritische
mening.

Au Royaume-Uni, la liberté d'expression, d'investigation
et de presse ne s'applique manifestement plus aux per-
sonnes qui critiquent l'islam.

1. Duiden deze gebeurtenissen volgens u op een afbraak
van de vrijheid van meningsuiting, de persvrijheid, de vrij-
heid van nieuwsgaring, en de rechtstaat in het algemeen,
door de Britse wetgever en regering? Waarom (niet)?

1. Ces événements reflètent-ils, à votre avis, un démantè-
lement de la liberté d'expression, d'investigation et de
presse et de l'État de droit en général par le législateur et le
gouvernement britanniques? Pourquoi oui ou pourquoi
non?

2. Heeft u de Britse regering om uitleg gevraagd over
deze beknotting van de vrijheid van meningsuiting en van
de persvrijheid? Waarom (niet)?

2. Avez-vous amené le gouvernement britannique à
s'expliquer sur cette restriction de la liberté d'expression et
de la presse? Pourquoi oui ou pourquoi non?

3. Op welke wijze wil u er mee op toezien dat de Britse
regering de principes van de democratische rechtsstaat en
de persvrijheid eerbiedigt?

3. Quelle sera votre contribution pour faire respecter les
principes de l'État de droit démocratique et de la liberté de
la presse par le gouvernement britannique?

DO 2017201823612
Vraag nr. 1427 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 12 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823612
Question n° 1427 de monsieur le député Peter Luykx

du 12 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Het gebruik van speciale gezanten. Le recours à des envoyés spéciaux.
Ter bevordering van bilaterale contacten en ter onder-

steuning van het diplomatieke korps, stelt de federale rege-
ring soms speciale gezanten aan. Zo werd voor de
campagne voor een zitje in de VN-Veiligheidsraad bijvoor-
beeld mevrouw Bénédicte Frankinet aangesteld als speci-
ale gezant om de kandidatuur van het land kracht bij te
zetten.

Il arrive que le gouvernement fédéral désigne des
envoyés spéciaux pour promouvoir les contacts bilatéraux
et soutenir le corps diplomatique. C'est ainsi qu'en prélude
à la campagne pour l'obtention d'un siège au Conseil de
sécurité de l'ONU, Mme Bénédicte Frankinet a été dési-
gnée comme envoyée spéciale pour appuyer la candidature
du pays.
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Voor een ander voorbeeld kan verwezen worden naar de
heer François-Xavier de Donnea, die namens de federale
regering een bilateraal onderhoud heeft gehad met Congo-
lees minister van Buitenlandse Zaken Léonard She Oki-
tundu. De Donnea is door de regering echter niet
aangesteld tot speciaal gezant, maar tot "facilitator van het
Partnerschap voor de Bossen van het Congobekken" en
voerde de contacten vanuit deze hoedanigheid.

Un autre exemple concerne M. François-Xavier de Don-
nea qui a eu, au nom du gouvernement fédéral, un entretien
bilatéral avec le ministre congolais des Affaires étrangères,
M. Léonard She Okitundu. M. de Donnea n'a toutefois pas
été désigné comme envoyé spécial mais comme "facilita-
teur du Partenariat pour les Forêts du bassin du Congo" et
c'est en cette qualité qu'il a établi des contacts.

1. Aangaande de functie van "facilitator". 1. Concernant la fonction de "facilitateur":
a) Meneer De Donnea handelde als "facilitateur du Par-

tenariat". Staat deze titel gelijk aan deze van speciale
gezant? Zo neen, wat zijn de voornaamste inhoudelijke
verschillen?

a) M. de Donnea a agi comme "facilitateur du Partena-
riat". Ce titre équivaut-il à celui d'envoyé spécial? Dans la
négative, quelles sont les différences essentielles au regard
du contenu de la mission?

b) Hoeveel personen zijn met een soortgelijke opdracht
belast? Kan u per facilitator aangeven voor welk geogra-
fisch gebied en of met welke opdracht deze aangesteld is?

b) Combien de personnes sont chargées d'une telle mis-
sion? Pouvez-vous préciser, par facilitateur, pour quelle
aire géographique et avec quelle mission il a été désigné en
cette qualité?

c) Wie beslist over de inrichting van de functie, de selec-
tievoorwaarden en het maximale aantal personen dat in
deze hoedanigheid benoemd kan worden?

c) Qui décide de la création de la fonction, des critères de
sélection et du nombre maximum de personnes pouvant
être nommées en cette qualité?

d) Aan welke selectievoorwaarden moeten kandidaten
voldoen? Waarom is lidmaatschap van het diplomatieke
korps hier niet één van?

d) À quelles conditions de sélection doivent satisfaire les
candidats? Pourquoi l'appartenance au corps diplomatique
n'en fait-elle pas partie?

e) Aan wie legt de facilitator verantwoording af, hoe staat
hij/zij hiërarchisch geschikt ten opzichte van de posthoof-
den die zich binnen zijn/haar inhoudelijke of geografische
specialisatie bevinden?

e) Devant qui le facilitateur est-il responsable, où se
situe-t-il hiérarchiquement par rapport aux chefs de poste
qui se trouvent dans sa spécialisation du point de vue géo-
graphique ou du contenu?

f) Welke onschendbaarheden en beschermingen geniet
een facilitator wanneer hij/zij actief is in het geografisch
gebied dat hem/haar toegewezen is?

f) De quelles immunités ou protections jouit le facilita-
teur lorsqu'il opère dans l'aire géographique qui lui a été
attribuée?

2. Aangaande de functie van "speciaal gezant". 2. Concernant la fonction d'"envoyé spécial":
a) Hoeveel personen zijn momenteel onder de officiële

titel van "speciaal gezant" werkzaam? Kan u per gezant
aangeven in welk gebied en met welke opdracht deze is
aangesteld?

a) Combien de personnes sont actuellement chargées
d'une telle mission? Pouvez-vous préciser, par envoyé spé-
cial, pour quelle aire géographique et avec quelle mission il
a été désigné en cette qualité?

b) Wie beslist over de inrichting van de functie, de selec-
tievoorwaarden en het maximale aantal personen dat in
deze hoedanigheid benoemd kan worden?

b) Qui décide de la création de la fonction, des critères de
sélection et du nombre maximum de personnes pouvant
être nommées en cette qualité?

c) Aan welke selectievoorwaarden moeten kandidaten
voldoen? Waarom is lidmaatschap van het diplomatieke
korps hier niet één van?

c) À quelles conditions de sélection doivent satisfaire les
candidats? Pourquoi l'appartenance au corps diplomatique
n'en fait-elle pas partie?

d) Aan wie legt de speciaal gezant verantwoording af,
hoe staat hij/zij hiërarchisch geschikt ten opzichte van de
posthoofden die zich binnen zijn/haar inhoudelijke of geo-
grafische specialisatie bevinden?

d) Devant qui l'envoyé spécial est-il responsable, où se
situe-t-il hiérarchiquement par rapport aux chefs de poste
qui se trouvent dans sa spécialisation du point de vue géo-
graphique ou du contenu?

e) Welke onschendbaarheden en beschermingen geniet
een "speciaal gezant" wanneer hij/zij actief is in het geo-
grafisch gebied dat hem/haar toegewezen is?

e) De quelles immunités ou protections jouit l'envoyé
spécial lorsqu'il opère dans l'aire géographique qui lui a été
attribuée?
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3. a) Welke zijn vergelijkbare functies en titels waaron-
der men binnen de FOD Buitenlandse Zaken benoemd kan
worden? Kan u een overzicht geven van enerzijds deze
functies en anderzijds voor welk geografisch gebied of met
welke opdracht de desbetreffende persoon belast werd?

3. a) À quelles fonctions et sous quels titres comparables
peut-on être nommé au SPF Affaires étrangères? Pouvez-
vous me fournir, d'une part, un aperçu de ces fonctions et,
d'autre part, préciser pour quelle aire géographique ou pour
quelle mission la personne concernée a été désignée?

b) Op welke juridische basis werden deze gecreëerd?
Bent u van oordeel dat het huidige systeem transparant
genoeg is voor zowel eigen burgers als buitenlandse part-
ners?

b) Sur quelle base juridique ces dernières ont-elles été
définies? Estimez-vous que le système actuel soit suffi-
samment transparent pour nos concitoyens et pour les par-
tenaires étrangers?

DO 2017201823636
Vraag nr. 1428 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823636
Question n° 1428 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?

DO 2017201823656
Vraag nr. 1429 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823656
Question n° 1429 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Hondenvleesfestival van Yulin. Le festival de la viande de chien de Yulin.
Aan het eind van deze maand (juni 2018) zal in de pro-

vincie Guangxi naar jaarlijkse gewoonte het hondenvlees-
festival van Yulin worden gehouden.

Comme chaque année, la fin de ce mois de juin 2018 sera
marquée, dans la province chinoise de Guangxi, par la
tenue du festival de la viande de chien de Yulin.

Bij dat gebeuren zullen er net als ieder jaar meer dan
10.000 honden en 4.000 katten worden gedood. Dat zijn de
officiële cijfers. Dierenrechtenorganisaties hebben het over
meer dan 50.000 dieren in totaal. Vaak gaat het om gesto-
len huisdieren.

À cette occasion, comme chaque année, plus de 10.000
chiens et 4.000 chats seront tués. Il s'agit là des chiffres
officiels. Les associations de protection des animaux
parlent elles de plus de 50.000 animaux au total. Parmi
ceux-ci, de nombreux sont dérobés à leurs familles.

Zoals ieder jaar zullen ook de slachtmethodes niet
bepaald zachtzinnig zijn: de dieren worden, terwijl ze nog
leven en bij bewustzijn zijn, in kokend water gegooid, hun
ingewanden worden verwijderd, enz.

Comme chaque année également, les méthodes de mise à
mort ne seront pas des plus douces: ébouillantage, éviscé-
ration, etc., alors que les animaux sont encore vivants et
conscients.



QRVA 54 164
20-07-2018

71

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Steeds meer activisten proberen actie te ondernemen
tegen dit festival. Ter plaatse komt het dan ook al sinds een
aantal jaren tot confrontaties. Wereldwijd werden er al mil-
joenen handtekeningen verzameld.

De plus en plus d'activistes tentent de lutter contre ce fes-
tival. Sur place, cela donne lieu depuis plusieurs années à
des affrontements. Dans le monde, des millions de signa-
tures ont déjà été récoltées par le passé.

Drie jaar geleden hebt u al op een parlementaire vraag
hierover geantwoord. U zei dat u deze kwestie had aange-
kaart bij de Chinese ambassadeur in België en de Chinese
minister van Buitenlandse Zaken. Uit die gesprekken bleek
dat het traditionele aspect van dat festival het grootste pro-
bleem vormde. U verklaarde eveneens dat er in dat land
een breed debat over deze kwestie werd gevoerd.

Il y a trois ans, vous répondiez déjà à une question parle-
mentaire sur le sujet. Vous annonciez avoir discuté de cette
problématique avec l'ambassadeur de Chine en Belgique
ainsi qu'avec le ministre des Affaires étrangères. Il ressor-
tait de cet échange que le problème principal était l'aspect
traditionnel de ce festival. Vous déclariez également qu'un
débat large avait lieu autour de ce sujet dans le pays.

Nochtans zal men zich, zoals gezegd, binnenkort weer
overgeven aan die wrede praktijken.

Pourtant, je vous le disais, dans quelques jours ces
actions cruelles vont, à nouveau, se dérouler.

Ik ben me ervan bewust dat dierenwelzijn sinds 2014 een
gewestelijke bevoegdheid is. Toch lijken die daden me zo
ernstig dat een reactie van u, als vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken, op zijn plaats is.

Je suis conscient que la matière du bien-être animal a été
régionalisée depuis 2014. Néanmoins, il me semble que
ces actions sont tellement graves qu'elles méritent une
réaction de votre part, en tant que vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères.

1. Veroordeelt u die praktijken? 1. Affirmez-vous que vous condamnez ces pratiques?
2. Zou het mogelijk zijn om, eventueel in samenwerking

met uw Europese ambtgenoten, te bekijken of er acties
kunnen worden ondernomen om met betrekking tot dat fes-
tival druk op China uit te oefenen?

2. Serait-il envisageable, éventuellement en collaboration
avec vos homologues européens, d'étudier la possibilité de
mettre en place des actions afin d'exercer de la pression sur
la Chine en ce qui concerne la tenue de ce festival?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201823540
Vraag nr. 2735 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823540
Question n° 2735 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Herstel in eer en rechten. Le nombre de réhabilitations.
Wie door de strafrechter veroordeeld wordt, krijgt een

strafblad. Onder bepaalde voorwaarden kunnen veroorde-
lingen op een aangevraagd uittreksel uit het strafregister
gewist worden.

Lorsqu'une personne est condamnée par une juridiction
pénale, elle possède un casier judiciaire. Elle peut toute-
fois, moyennant le respect de certaines conditions, obtenir
que l'extrait de casier judiciaire qu'elle sollicite redevienne
vierge.

Veroordelingen tot een politiestraf worden automatisch
uit het strafregister gewist na een termijn van 3 jaar te reke-
nen vanaf de definitieve rechterlijke uitspraak, op voor-
waarde dat de gevolgen van de straf zich niet over meer
dan drie jaar uitstrekken.

Les condamnations à des peines de police sont effacées
automatiquement après trois ans à partir de la décision
judiciaire définitive qui les prononce, à condition que
celles-ci ne comportent pas une déchéance de plus de trois
ans.

Wie veroordeeld werd tot een straf die niet automatisch
wordt gewist, kan een herstel in eer en rechten aanvragen.
Daartoe moeten bepaalde voorwaarden vervuld zijn:

Lorsque la personne a été condamnée à des peines qui ne
peuvent être effacées, elle peut demander sa réhabilitation,
moyennant certaines conditions:

- de veroordeelde mag de voorbije tien jaar niet eerder
een herstel in eer en rechten hebben genoten;

- la personne condamnée ne doit pas avoir bénéficié de la
réhabilitation depuis au moins dix ans;
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- de veroordeelde moet de vrijheidsstraffen uitgezeten en/
of de opgelegde geldboetes (en schadevergoedingen en
interesten) betaald hebben;

- les peines privatives de liberté doivent avoir été subies
et le condamné doit avoir payé les amendes (et les dom-

mages et intérêts) qui lui ont été infligées;
- het herstel in eer en rechten wordt gekoppeld aan een

proeftermijn gedurende welke de veroordeelde een vaste
verblijfplaats in België of in het buitenland moet hebben
gehad en blijk moet hebben gegeven van inkeer en goed
gedrag.

- la réhabilitation est subordonnée à un temps d'épreuve
au cours duquel la personne condamnée doit avoir eu une
résidence certaine en Belgique ou à l'étranger et avoir fait
preuve d'amendement et de bonne conduite.

Kunt u me voor de verschillende rechtsgebieden van ons
land en per jaar sinds 2015 de volgende informatie meede-
len:

Pour les différents ressorts de notre pays et par année
depuis 2015, pouvez-vous communiquer les informations
suivantes:

1. hoeveel aanvragen tot herstel in eer en rechten werden
er ingediend?

1. le nombre de demandes de réhabilitations;

2. In hoeveel gevallen werd het dossier geanalyseerd? 2. le nombre de cas dans lesquels le dossier a été analysé;
3. Hoeveel aanvragen tot herstel in eer en rechten werden

er ingewilligd?
3. le nombre de réhabilitations effectivement accordées?

DO 2017201823542
Vraag nr. 2736 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823542
Question n° 2736 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal gedetineerden die om medische redenen werden
vrijgelaten.

Nombre de libérations de détenus pour raisons médicales.

Sinds 2015, na de goedkeuring van het koninklijk besluit
van 30 december 2014, kan een strafuitvoeringsrechter
beslissen over aanvragen tot voorlopige invrijheidstelling
om medische redenen van veroordeelden en gedetineerden.

Depuis 2015, et suite à l'adoption de l'arrêté royal du
30 décembre 2014, c'est au juge de l'application des peines
qu'il revient de statuer sur les demandes de libération pro-
visoire de personnes condamnées et détenues pour raisons
médicales.

Personen met ernstige gezondheidsproblemen die onver-
enigbaar met hun detentie of levensbedreigend zijn, kun-
nen hierdoor vrijgelaten worden.

Ces libérations doivent permettre la libération de per-
sonnes souffrant de graves problèmes de santé, incompa-
tibles avec un maintien en détention, ou mettant en jeu leur
pronostic vital.

In hoeveel van zulke dossiers heeft een strafuitvoerings-
rechter een uitspraak gedaan? In hoeveel van deze dossiers
werd er een voorlopige invrijheidstelling toegekend? Kunt
u die cijfers uitsplitsen per jaar sinds 2014?

Quel est, par année et depuis 2014, le nombre de dossiers
de ce type ayant été tranché par un juge de l'application des
peines, ainsi que le nombre de cas dans lesquels une telle
libération provisoire a été accordée?
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DO 2017201823543
Vraag nr. 2737 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823543
Question n° 2737 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal gedetineerden die worden overgebracht naar zie-
kenhuizen.

Nombre de transferts de détenus vers des centres hospita-
liers.

Het penitentiaire bestuur kan op verzoek van de gevange-
nisdirecteur, die zelf aangesproken werd door de arts, de
opdracht geven om een veroordeelde naar een ziekenhuis
over te brengen voor de nodige gezondheidszorg. De rech-
ter in kort geding is bevoegd om de Staat te verplichten alle
nodige maatregelen te nemen voor deze overplaatsing.

L'administration pénitentiaire, sur demande du directeur
de la prison qui aura lui-même été saisi par le médecin,
peut ordonner le transfert d'un condamné vers un centre
hospitalier pour y recevoir des soins. Le juge des référés
est, quant à lui, compétent pour contraindre l'État à prendre
toutes les mesures utiles pour assurer un tel transfert.

Hoeveel gedetineerden werden er in de periode 2014-
2017 per jaar en per Gewest overgebracht naar een zieken-
huis?

Quel est, pour les années 2014 à 2017, le nombre de tels
transferts réalisés annuellement dans chaque Région de
notre pays?

DO 2017201823546
Vraag nr. 2738 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823546
Question n° 2738 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie. L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.
Vanaf deze zomer zal Canada de productie, verkoop en

het gebruik van cannabis toestaan. Canada volgt daarmee
het voorbeeld van bepaalde Amerikaanse Staten die deze
softdrug de voorbije maanden hebben gelegaliseerd. De
legalisering is vooral vanuit het economische oogpunt zeer
interessant.

Cet été, le Canada approuvera la production, la vente et
la consommation du cannabis. Le pays suit donc l'exemple
de certains États américains qui ont légalisé cette drogue
douce au cours de ces derniers mois. Surtout économique-
ment parlant, cette légalisation est très attractive.

In de staat Colorado werden er sinds de legalisering
25.000 jobs gecreëerd in deze sector en de staat heeft 637
miljoen euro aan belastingsontvangsten ontvangen.

Prenons le cas de l'État Colorado: depuis la légalisation,
25.000 emplois ont été créés dans ce secteur et l'État a
perçu 637 millions d'euros de recettes fiscales.

De cannabis die op de Amerikaanse markt wordt
gebracht, heeft niet hetzelfde THC-gehalte als die in België
of Nederland. Het zijn dus softjoints zoals die verkocht
worden in Zwitserland, om nog een land te noemen waar
de verkoop werd gelegaliseerd en dat vergelijkbaarder is
met ons land. De internationale tendens is dus om cannabis
te legaliseren.

Le cannabis mis sur le marché américain n'a pas le même
contenu de THC que celui connu en Belgique et aux Pays-
Bas. On parle donc de soft joints tels qu'ils sont vendus en
Suisse, pour citer un autre pays, plus comparable au nôtre,
où la vente est légalisée. La tendance internationale va
donc en faveur d'une légalisation du cannabis.

In België dateert de wet hierover nog uit 1921. Cannabis-
gebruik blijft verboden maar vervolging van inbreuken op
deze wet vormt geen prioriteit voor de politie en het parket
komt enkel in actie bij verkoop van cannabis op zeer grote
schaal.

Cependant, en Belgique, la loi à ce sujet date encore de
l'année 1921. La consommation de cannabis reste interdite
mais la poursuite des infractions à cette loi n'est pas vrai-
ment la priorité de notre police et le parquet n'intervient
que lorsqu'il s'agit de la vente de cannabis à très grande
échelle.

1. Bent u op de hoogte van de wereldwijde opkomst van
de cannabisindustrie?

1. Avez-vous pris connaissance de l'avancée de l'industrie
du cannabis à l'échelle mondiale?

2. Werd deze kwestie in de regering besproken? Wat is
het huidige standpunt van België hierover?

2. Ce sujet a-t-il déjà été débattu au sein du gouverne-
ment? Quelle est la position actuelle de la Belgique?
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3. De strijd tegen cannabisgebruik vormt geen prioriteit
voor de politie en het parket. Zou onze verouderde wetge-
ving hierover niet kunnen worden aangepast zodat België
er economisch voordeel uit kan halen?

3. Étant donné que la lutte en la matière ne figure pas
dans la liste des priorités de la police et le parquet, notre
ancienne législation en la matière ne pourrait-elle pas être
adaptée afin que la Belgique puisse en tirer des bénéfices
économiques?

DO 2017201823551
Vraag nr. 2739 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823551
Question n° 2739 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Wijziging van artikel 67 van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer.

La modification de l'article 67 de la loi relative à la police
de la circulation routière.

Sinds 2018 hebben houders van een kentekenplaat een
grotere aansprakelijkheid. Voorheen waren enkel bedrijven
verplicht om bij een overtreding de identiteit bekend te
maken van de bestuurder van een op naam van het bedrijf
ingeschreven voertuig. Voortaan moeten ook natuurlijke
personen de identiteit van de bestuurder aangeven.

Depuis 2018, la responsabilité du titulaire d'une plaque
d'immatriculation est accrue. Précédemment, seules les
sociétés avaient l'obligation de dénoncer le conducteur du
véhicule immatriculé au nom d'une société en cas d'infrac-
tion. Désormais, les personnes physiques doivent elles
aussi dénoncer le conducteur.

Als een voertuig is ingeschreven op naam van een rechts-
persoon, is deze verplicht de identiteit van de onmisken-
bare bestuurder op het ogenblik van de feiten mee te delen
of, indien die niet bekend is, de identiteit van de persoon
die verantwoordelijk is voor het voertuig. De mededeling
moet gebeuren binnen een termijn van vijftien dagen te
rekenen vanaf de datum waarop de vraag om inlichtingen
werd verstuurd. Rechtspersonen die deze meldingsplicht
niet in acht nemen, kunnen vervolgd worden en riskeren
een boete van minstens 500 euro.

Ainsi, lorsque le véhicule est immatriculé au nom d'une
personne morale, celle-ci a l'obligation de communiquer
l'identité du conducteur au moment des faits ou, si elle ne
la connaît pas, de communiquer l'identité de la personne
responsable du véhicule. Cette communication doit avoir
lieu dans les 15 jours de l'envoi de la demande de rensei-
gnements. À défaut, la personne morale peut être poursui-
vie pour ne pas avoir dénoncé le conducteur du véhicule et
s'expose à une amende minimale de 500 euros.

Als een voertuig op naam van een natuurlijke persoon is
ingeschreven, wordt bij een overtreding vermoed dat deze
is begaan door de houder van de kentekenplaat van het
voertuig. De houder van de kentekenplaat kan dit vermoe-
den weerleggen door met elk middel te bewijzen dat hij
niet de bestuurder was op het ogenblik van de feiten.

Lorsque le véhicule est immatriculé au nom d'une per-
sonne physique, le titulaire de la plaque d'immatriculation
est présumé être le conducteur du véhicule qui a commis
une infraction. Cette présomption peut être retournée en
prouvant par tout moyen de droit qu'il n'était pas le conduc-
teur au moment des faits.

In dat geval is hij, overeenkomstig de nieuwe regel, ertoe
gehouden om de identiteit van de onmiskenbare bestuurder
kenbaar te maken, behalve wanneer hij diefstal, fraude of
overmacht kan bewijzen. Wie de identiteit van de bestuur-
der niet kenbaar maakt, kan gestraft worden met een
gevangenisstraf van vijftien dagen tot twee jaar en/of met
een geldboete van 50 euro tot 4.000 euro.

Avec la nouvelle règle, s'il parvient à démontrer qu'il
n'est pas l'auteur de l'infraction, il sera, en outre, tenu de
communiquer l'identité du conducteur incontestable, sauf
s'il peut prouver le vol, la fraude ou la force majeure. Celui
qui ne dénonce pas le conducteur pourra être puni d'un
emprisonnement de 15 jours à deux ans et/ou d'une amende
de 50 à 4.000 euros.

Kunt u al een eerste balans opmaken van deze wijziging?
Hoeveel rechtspersonen en hoeveel natuurlijke personen
verkeerden er sinds de inwerkingtreding van de nieuwe
regels in deze situatie? In hoeveel gevallen was men niet in
staat om de identiteit van de onmiskenbare bestuurder mee
te delen?

Avez-vous déjà un premier bilan suite à cette modifica-
tion? Combien de personnes morales et de personnes phy-
siques ont été, depuis l'entrée en vigueur de ces nouvelles
règles, confrontées à cette situation? Dans combien de cas
n'ont-elles pas été en mesure de communiquer l'identité du
conducteur incontestable?
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DO 2017201823552
Vraag nr. 2740 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823552
Question n° 2740 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Wijziging van artikel 38 van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer.

La modification de l'article 38 de la loi relative à la police
de la circulation routière.

Tussen fietsers en andere weggebruikers is de verstand-
houding niet altijd even goed. Daar zijn beide partijen ver-
antwoordelijk voor. Automobilisten gedragen zich
namelijk soms risicovol ten opzichte van fietsers, maar ook
fietsers houden zich soms niet aan de geldende regels. Het
rijden onder invloed van alcohol is zo een voorbeeld van
risicovol gedrag.

La cohabitation entre cyclistes et autres usagers de la
route est souvent problématique. La responsabilité doit en
être partagée. En effet, si les automobilistes ont parfois des
comportements à risques vis-à-vis des utilisateurs du vélo,
il arrive également que ceux-ci ne respectent pas les règles
en vigueur. Parmi ces comportements à risque, citons,
notamment, la conduite sous influence d'alcool.

Op 1 oktober 2017 werd artikel 38 van de wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer
aangevuld met paragraaf 7, waarin het volgende staat: "De
rechter is niet verplicht om het verval van het recht tot het
besturen van een motorvoertuig uit te spreken en het her-
stel in het recht tot sturen afhankelijk te maken van exa-
mens of onderzoeken, indien de overtreding werd begaan
met een voertuig dat niet in aanmerking komt voor de ver-
vallenverklaring."

Depuis le 1er octobre 2017, l'article 38 de la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière
est complété par un paragraphe 7 libellé comme suit: "le
juge n'est pas obligé de prononcer la déchéance du droit de
conduire un véhicule à moteur et de subordonner la réinté-
gration dans le droit de conduire à la condition d'avoir
satisfait aux examens, si l'infraction a été commise avec un
véhicule qui n'entre pas en ligne de compte pour la
déchéance".

De rechter kan met andere woorden voortaan voor elk
geval apart en in functie van de ernst van de situatie beslis-
sen of er al dan niet een verval van het recht tot sturen moet
worden uitgesproken.

En d'autres termes, il appartient désormais au juge
d'apprécier s'il convient ou non d'imposer une déchéance
du droit de conduire en fonction de chaque cas qui lui est
soumis et de la gravité de la situation.

1. Werd er sinds de inwerkingtreding van deze nieuwe
regel al een verval van het recht tot sturen uitgesproken?
Zo ja, hoe vaak?

1. Depuis l'entrée en vigueur de cette nouvelle règle, la
décision d'imposer une telle déchéance du droit de
conduire a-t-elle déjà été prise? Dans l'affirmative, à com-
bien de reprises cela a-t-il été le cas?

2. Kunt u meer algemeen het aantal veroordelingen
wegens fietsen onder invloed van alcohol meedelen, in
België en in de provincie Henegouwen, voor de periode
2015-2017?

2. De manière plus générale, pouvez-vous communiquer,
pour les années 2015 à 2017, le nombre de condamnations
pour conduite d'un vélo sous influence de l'alcool en Bel-
gique et en province de Hainaut?

DO 2017201823563
Vraag nr. 2741 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823563
Question n° 2741 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Overbrenging van veroordeelden.- Verbod om medische
redenen.

Interdiction de transférer des condamnés pour raisons
médicales.

De rechter kan in kort geding beslissen dat een veroor-
deelde om medische redenen gedurende een bepaalde peri-
ode niet mag worden overgebracht, en slechts mag worden
overgebracht naar een gevangenis van een aangepaste
grootte.

Le juge des référés peut ordonner, pour raisons médi-
cales, l'interdiction de transférer le condamné pendant une
certaine durée, et de ne le transférer que vers une prison de
taille adaptée.
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In hoeveel gevallen werd er in de jaren 2014 tot 2017 een
dergelijk verbod uitgesproken per Gewest?

Pouvez-vous indiquer, pour les années 2014 à 2017, le
nombre de cas dans lesquels une telle interdiction a été
prononcée pour chaque Région de notre pays?

DO 2017201823566
Vraag nr. 2742 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823566
Question n° 2742 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal uitgaansvergunningen om medische redenen. Nombre de permissions de sortie de prison à finalité médi-
cale.

Artikel 4, 2de lid van de wet van 17 mei 2006 bepaalt dat
elke veroordeelde een uitgaansvergunning kan aanvragen
om een medisch onderzoek of een medische behandeling
buiten de gevangenis te ondergaan. Als een dergelijke uit-
gaansvergunning om medische redenen wordt geweigerd,
dan kan er bij de rechter in kort geding hoger beroep wor-
den aangetekend.

L'article 4, alinéa 2 de la loi du 17 mai 2006 dispose que
tout condamné peut solliciter une permission de sortie afin
de subir un examen ou un traitement médical en dehors des
murs de la prison. En cas de refus d'une telle sortie à fina-
lité médicale, un recours peut être introduit devant le juge
des référés.

Hoeveel uitgaansvergunningen om medische redenen
werden er voor de jaren 2014 tot 2017 per Gewest door
gedetineerden aangevraagd, en hoeveel werden er toege-
kend?

Quel est, pour les années 2014 à 2017, le nombre de per-
missions de sortie de prison à finalité médicale demandées
par des détenus ainsi que le nombre d'entre elles octroyées,
pour chaque Région du pays?

DO 2017201823568
Vraag nr. 2743 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2017201823568
Question n° 2743 de monsieur le député Gilles Foret du

11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Inbeslagname en wederverkoop van de bitcoins van crimi-
nelen.

La saisie et la revente des bitcoins de criminels.

Via de pers hebben we vernomen dat de Belgische Staat
bijna 1,8 miljoen euro had opgestreken door de verkoop
van bitcoins die in het kader van criminele zaken in beslag
waren genomen. In totaal werden er 1.050 bitcoins in
beslag genomen en verkocht. Nu blijkt dat die bitcoins
tegen een lagere prijs (1.900 euro per stuk) dan de markt-
prijs werden verkocht.

Par voie de presse, nous avons appris que l'État belge
avait empoché près d'1,8 millions d'euros en revendant des
bitcoins saisis dans le cadre d'affaires criminels. En tout, ce
sont 1.050 bitcoins qui ont été saisis et revendus. Il appa-
raît cependant que ceux-ci ont été revendus à un prix infé-
rieur (1.900 euros par pièce) à celui du marché.

1. Kunt u de procedure voor de inbeslagname van bit-
coins van criminelen toelichten? In welke gevallen kunnen
die in beslag worden genomen?

1. Pouvez-vous détailler la procédure de saisie de ces bit-
coins criminels? Dans quels cas peuvent-ils être saisis?

2. Werd er recent nog tot zulke inbeslagnames overge-
gaan? Zo ja, over welke hoeveelheden gaat het? Welke
bedragen hoopt u op te halen?

2. D'autres saisies du genre ont-elles été réalisées récem-

ment? Si oui, dans quelle quantité? Quels montants espé-
rez-vous récupérer?

3. Wanneer werden de bitcoins verkocht? Door wie?
Hoe?

3. Quand ces bitcoins ont-ils été revendus? Par qui?
Comment?

4. Wat was de koerswaarde van de bitcoin op het moment
van de verkoop? Waarom werd er tegen een lagere prijs
verkocht?

4. Quel était la valeur du cours du bitcoin au moment de
la revente? Pourquoi avoir revendu à un prix inférieur?
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5. Overweegt u om in de toekomst aan een hogere of
marktconforme prijs te verkopen?

5. Envisagez-vous de vendre à un prix supérieur voire
équivalent à celui du marché dans le futur?

DO 2017201823569
Vraag nr. 2744 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2017201823569
Question n° 2744 de monsieur le député Gilles Foret du

11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Rechtspersoonlijkheid voor robots. La personnalité juridique des robots.
De samenleving evolueert en steeds meer functies wor-

den gerobotiseerd, zowel in de fabrieken als in het dage-
lijkse leven (slimme grasmaaiers, robotarmen om auto's te
bouwen, humanoïde robots, enz.) Hun vormen en functies
zijn gevarieerd en uiteenlopend en in de toekomst zullen
het er nog meer zijn.

La société évolue et tend vers une robotisation toujours
plus importante, que ce soit dans les usines comme dans la
vie de tous les jours (tondeuse intelligente, bras de
construction automobile, robot humanoïde, etc.). Les
formes et fonctions sont diverses et variées et d'autres ver-
ront encore le jour.

In het licht van deze belangrijke ontwikkeling leeft bij
bepaalde mensen het idee om robots rechtspersoonlijkheid
toe te kennen. Momenteel werken de robots nog "geïso-
leerd", maar in de toekomst zullen ze steeds meer geïnte-
greerd zijn en diverse toepassingen in zich bergen, zoals
bijvoorbeeld een zelfrijdende auto die kan worden uitge-
rust met een gps-systeem Waze, een Spotifymuziekspeler,
enz. Wie is er aansprakelijk bij een ongeval? De autobou-
wer? De falende applicatie? Of de volledige robot als zoda-
nig?

Face à cet important développement, certains courants de
pensée veulent doter les robots d'une personnalité juri-
dique, à l'image de celle des personnes morales. Si
aujourd'hui les robots sont des entités "uniques", ils
devraient embarquer une foule d'applications dans le futur,
à l'image des voitures autonomes qui pourraient intégrer un
GPS Waze, un lecteur de musique Spotify, etc. En cas
d'accident, qui serait responsable? Le constructeur?
L'application défectueuse? Ou l'entité en tant que telle?

1. Hebt u zich al over deze kwestie gebogen? 1. Vous êtes-vous déjà penché sur la question?
2. Hebt u dit onderwerp al besproken met bepaalde men-

sen?
2. Avez-vous déjà rencontré des personnes à ce sujet?

3. Zou u hier een voorstander van zijn? In welke vorm? 3. Y seriez-vous favorable? Sous quelle forme?
4. Zo ja, werd er al een tijdpad uitgestippeld? 4. Si oui, un calendrier est-il déjà prévu?
5. Hoe moeten we vandaag het juridisch aspect van deze

realiteit benaderen?
5. Aujourd'hui, comment doit-on aborder l'aspect juri-

dique de cette réalité?

DO 2017201823574
Vraag nr. 2745 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823574
Question n° 2745 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Aantal faillissementsprocedures. Le nombre de procédures de faillite.
Hoewel de regering zich vrij vaak op de borst klopt over

de oprichting van kmo's en de jobcreatie, heeft de medaille
helaas ook een keerzijde. De regering mag daar dan niets
mee te maken hebben, er zijn ook heel wat faillissementen
in België.

Alors que le gouvernement se félicite assez souvent de la
création de nouvelles PME et de nouveaux emplois, il
existe malheureusement aussi le revers de la médaille.
Même si le gouvernement n'y est pour rien, il existe égale-
ment de nombreuses faillites en Belgique.

1. Hoeveel faillissementsprocedures werden er sinds het
begin van de legislatuur ingesteld?

1. Combien de procédures de faillite ont été ouvertes
depuis le début de la législature?

2. Hoeveel procedures werden er verworpen omdat de
activa ontoereikend waren?

2. Combien de procédures ont été rejetées pour cause
d'actifs insuffisants?
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3. Hoeveel collectieve schuldenregelingen werden er ont-
vankelijk verklaard?

3. Combien de règlements collectifs de dettes ont été
jugés recevables?

DO 2017201823636
Vraag nr. 2746 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823636
Question n° 2746 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?

DO 2017201823641
Vraag nr. 2747 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823641
Question n° 2747 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Balans van de oprichting van de familierechtbank. Bilan suite à l'instauration du tribunal de la famille.
De familierechtbank werd opgericht ingevolge de wet

van 30 juli 2013 en bestaat binnenkort vier jaar. Dit
vormde een ingrijpende wijziging in onze rechterlijke orde,
aangezien alle procedures inzake familiegeschillen einde-
lijk gecentraliseerd werden.

Le tribunal de la famille, créé suite à l'adoption de la loi
du 30 juillet 2013, fêtera prochainement ses quatre années
d'existence. Il s'agissait d'un profond changement dans
notre ordre judiciaire puisque l'ensemble des procédures en
la matière se retrouvaient enfin centralisées.

1. Hoeveel dossiers worden er jaarlijks voor deze recht-
bank geopend?

1. Quel est le nombre de dossiers annuellement ouverts
devant cette juridiction?

2. Hoeveel zaken worden er jaarlijks voor deze rechtbank
behandeld?

2. Quel est le nombre de dossiers annuellement traités
devant cette juridiction?
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201823506
Vraag nr. 2447 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 08 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823506
Question n° 2447 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 08 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Industriële voeding. L'alimentation industrielle.
Het magazine 60 Millions de consommateurs bracht door

een ingrediëntenanalyse van 100 voedingsproducten
onlangs een verontrustende realiteit over vele ongezonde
levensmiddelen aan het licht.

Récemment, le magazine 60 millions de consommateurs
a révélé une réalité alarmante sur de nombreux aliments
dangereux pour la santé, avec le décryptage des ingrédients
de 100 denrées alimentaires.

De ongezonde ingrediënten worden vaak gecamoufleerd
door claims die zelfs de voedingswaarde van het product
benadrukken (bij poederchocolade die 86 % suiker bevat,
wordt er bijvoorbeeld vooral uitgepakt met het feit dat het
product met vitaminen is verrijkt).

Les ingrédients incriminés sont souvent dissimulés der-
rière des allégations mettant même en avant la qualité
nutritionnelle du produit (par exemple un chocolat en
poudre qui contient 86 % de sucre, mais qui met en avant
le fait qu'il est enrichi en vitamines).

In een internationale studie die begin 2018 in het British
Medical Journal werd gepubliceerd, werd er ook een ver-
band tussen ultrabewerkte voeding en het risico op kanker
gelegd.

Dans une étude internationale publiée début 2018 dans le
British Medical Journal, une association a également été
faite entre nourriture ultratransformée et risque de cancer.

Volgens het Franse Institut national de la santé et de la
recherche médicale (Inserm), waarvan de onderzoekers aan
de studie hebben meegewerkt, blijkt een toename van het
percentage ultrabewerkte voedingsmiddelen in het eetpa-
troon met 10 % in verband gebracht te kunnen worden met
een toename met meer dan 10 % van het risico op kanker
in het algemeen en op borstkanker in het bijzonder.

Une augmentation de 10 % de la proportion d'aliments
ultratransformés dans le régime alimentaire s'est révélée
être associée à une augmentation de plus de 10 % des
risques de développer un cancer au global et un cancer du
sein en particulier, précise l'Institut français national de la
santé et de la recherche médicale, dont les chercheurs ont
participé à l'étude.

1. Wat is uw politieke analyse van die studies? 1. Quelle analyse politique faites-vous de ces études?
2. Welke maatregelen hebt u in het licht van die uitdaging

voor de volksgezondheid getroffen om de gezondheid van
de consument te beschermen?

2. Face à cet enjeu de santé publique, quelles mesures
avez-vous prises afin de protéger la santé des consomma-
teurs?
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DO 2017201823508
Vraag nr. 2448 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823508
Question n° 2448 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Leeftijdsgebonden maculadegeneratie. La dégénérescence maculaire liée à l'âge.
Leeftijdsgebonden maculadegeneratie (LMD) is een aan-

doening waarbij de centrale zone van het netvlies wordt
aangetast en uiteindelijk het centrale zicht van de persoon
wordt verstoord. De belangrijkste symptomen zijn vlekken
in het gezichtsveld, blinde vlekken waardoor het lezen
wordt bemoeilijkt omdat woorden niet meer waargenomen
worden, een wazig zicht en een slechter waarnemen van
details. Deze ongemakken worden erger naarmate de
ziekte ernstiger wordt.

La dégénérescence maculaire liée à l'âge (DMLA) est
une maladie affectant le centre de la rétine et, à terme, la
vision centrale de l'individu. Les principaux symptômes
sont l'apparition de taches dans le champ de vision, une
lecture atrophiée par la disparition de certains mots, une
impression de flou et une diminution des détails perçus.
L'intensité de ces désagréments se développe de manière
croissante à mesure que la maladie progresse.

Naast genetische voorbeschiktheid voor LMD zijn er ook
andere risicofactoren, waarvan roken, ongezonde voeding
en blootstelling aan blauw licht de belangrijkste zijn. Dit
blauwe licht kan worden geproduceerd door natuurlijk
zonlicht, maar vooral door kunstmatige lichtbronnen zoals
ledschermen.

Outre des prédispositions génétiques, d'autres facteurs de
risque liés à la DMLA ont été identifiés. Ainsi, le tabac,
une alimentation inappropriée et la lumière bleue figurent
parmi les causes majeures de cette dégénérescence. Cette
lumière bleue peut être produite par le rayonnement solaire
naturel mais, surtout, par les sources artificielles à l'instar
des écrans de type LED.

Volgens berichten in de pers is de leeftijdsdrempel voor
de diagnose van LMD gedaald van 60 naar 50 jaar. De aan-
doening wordt niet alleen vroeger gediagnosticeerd, maar
is ook agressiever. Dat is een alarmerende vaststelling.

La presse relaie un constat alarmant: alors que la DMLA
ne touchait jusqu'alors que les individus ayant atteint 60
ans, désormais le seuil d'observation a chuté à 50 ans. Non
seulement la maladie est diagnostiquée de plus en plus tôt
mais également sous une forme plus agressive.

1. Beschikt u over statistieken met betrekking tot het aan-
tal Belgen met LMD? Hoeveel waren dat er per leeftijdsca-
tegorie over de jongste vijf jaar?

1. Disposez-vous de statistiques relatives à la population
belge atteinte d'une DMLA? Si possible, je souhaiterais
une répartition par catégorie d'âge, au cours des cinq der-
nières années?

2. Welke sensibiliserings- en preventiemaatregelen wor-
den er genomen met betrekking tot de LMD-risicofacto-
ren?

2. Quels sont les moyens mis en oeuvre pour sensibiliser
et prévenir les facteurs de risque liés à la DMLA?

3. Welke LMD-behandelingen zijn er momenteel in Bel-
gië beschikbaar?

3. Quels sont les traitements actuellement disponibles en
Belgique pour lutter contre la DMLA?

4. Krijgt de patiënt deze behandelingen terugbetaald? 4. Ces traitements font-ils l'objet d'un remboursement en
faveur du malade?
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DO 2017201823509
Vraag nr. 2449 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823509
Question n° 2449 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Digitalisering van het medische landschap in België. La digitalisation du paysage médical en Belgique.
De digitalisering dringt in meer of mindere mate door op

steeds meer gebieden en nu ook in de gezondheidssector.
Zo heeft de Cliniques universitaires Saint-Luc onlangs
aangekondigd dat ze de digitale weg wil opgaan en meer
bepaald het medische informatiesysteem wil vernieuwen
en een "geïntegreerd en geïnformatiseerd" patiëntentraject
wil creëren. Het ziekenhuis heeft een aanbestedingsproce-
dure gelanceerd voor IT-bedrijven die gespecialiseerd zijn
in de medische sector.

La digitalisation touche de plus en plus de domaines, à
des degrés divers, et fait désormais son entrée dans le sec-
teur de la santé. La Clinique Saint-Luc faisait par exemple
récemment état de sa volonté de se digitaliser, plus précisé-
ment de remodeler le système d'information médicale et de
créer un trajet du patient "intégré et informatisé". L'hôpital
est actuellement dans une phase d'appel d'offre auprès des
sociétés informatiques spécialisées dans le domaine médi-
cal.

Technologische ontwikkelingen zorgen ervoor dat
gezondheidswerkers hun dagelijkse taken gemakkelijker
kunnen uitvoeren en dat de kwaliteit van de zorgverlening
toeneemt. Gegevensanalyse-instrumenten kunnen bijvoor-
beeld artsen helpen om een behandeling te selecteren die is
aangepast aan de pathologie en anamnese van de patiënt.

Les évolutions technologiques doivent permettre d'aider
le personnel de la santé dans ses tâches quotidiennes et
d'améliorer la qualité des soins aux patients. Les outils
d'analyse de données développés peuvent par exemple
assister le médecin dans le choix du traitement adapté à la
pathologie et aux antécédents du patient.

Software kan, op basis van de anamnese van de patiënt,
de arts informatie verstrekken over de exacte slaagkansen
van een bepaalde behandeling. De voorspellende genees-
kunde is een nieuwe manier om de gevolgen van de ver-
grijzing en het tekort aan ziekenhuisbedden op te vangen.
In sommige gevallen kunnen de technologische ontwikke-
lingen een verschuiving van paternalistische geneeskunde
naar participatieve geneeskunde teweegbrengen.

Basé sur l'historique du patient, un logiciel pourrait infor-
mer le médecin sur le pourcentage exact de chances de
guérison selon un traitement A ou B. La médecine prédic-
tive s'impose comme une nouvelle manière de faire face au
vieillissement de la population et au manque de lits en
hôpital. Pour certains, les évolutions technologiques per-
mettent d'envisager une disparition de la médecine paterna-
liste au profit d'une médecine participative.

1. Wat vindt u van een digitalisering van de ziekenhuis-
sector?

1. Quel est votre avis sur une digitalisation du secteur
hospitalier?

2. Zijn er ook andere Belgische ziekenhuizen dan de Cli-
niques universitaires Saint-Luc betrokken bij of zelfs geïn-
teresseerd in digitalisering?

2. À part la Clinique Saint-Luc, existe-t-il d'autres hôpi-
taux belges actuellement engagés voire intéressés par cette
démarche de digitalisation?

3. Welke middelen zijn er ingezet om de digitalisering
van het medische landschap in België te ondersteunen?

3. Quels sont les moyens mis en place afin d'accompa-
gner la digitalisation du paysage médical en Belgique?

DO 2017201823523
Vraag nr. 2450 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 juni 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823523
Question n° 2450 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 juin 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Sensibilisering bevolking rond eerste hulp. La sensibilisation de la population aux premiers secours.
De eerste hulp bij een ongeval, een aanslag of een hart-

stilstand is van cruciaal belang. Helaas weet amper een
fractie van de bevolking wat te doen in zo'n situatie. Noch-
tans kan een juiste reactie tijdens het wachten op de hulp-
diensten het verschil maken en dus levens redden.

En cas d'accident, d'attentat ou d'arrêt cardiaque, les pre-
miers secours revêtent une importance cruciale. Malheu-
reusement, à peine une fraction de la population sait
quelles mesures il faut prendre dans ces situations. Pour-
tant, réagir de manière appropriée en attendant les services
de secours peut faire la différence et donc sauver des vies.
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Play it Safe is een laagdrempelige game waarbij je spe-
lenderwijze leert hoe te reageren in bepaalde noodsituaties
(bij brand, wanneer iemand een hartaanval krijgt, enz.).
Gamen is mogelijk op je computer, smartphone of tablet.
Op deze manier worden mensen actief betrokken en leren
ze de juiste handelingen op een ludieke wijze. In het onder-
wijs wordt dit game dit jaar nog ingeschakeld als piloot-
project om leerlingen op te leiden in EHBO.

Play it Safe est un jeu à la portée de tous qui permet
d'apprendre, tout en s'amusant, comment réagir dans cer-
taines situations d'urgence (en cas d'incendie, de crise car-
diaque, etc.). Le jeu est accessible sur ordinateur,
smartphone ou tablette. Les participants sont ainsi active-
ment impliqués et apprennent les bons gestes de manière
ludique. Cette année, le jeu est utilisé dans l'enseignement
dans le cadre d'un projet-pilote en vue de former les élèves
aux premiers secours.

1. Hoeveel % van de Belgische bevolking weet wat te
doen in een noodgeval en kan dus eerste hulp toedienen?

1. Quel pourcentage de la population belge sait-elle
quelles mesures prendre en cas d'urgence et donc dispenser
les premiers secours?

2. Welke maatregelen neemt u om de bevolking te sensi-
biliseren?

2. Quelles mesures prenez-vous pour sensibiliser la
population à cet égard?

3. Welke initiatieven neemt u om EHBO aan te brengen
bij de bevolking?

3. Quelles initiatives prenez-vous pour initier la popula-
tion aux premiers secours?

4. Hoe staat u tegenover initiatieven zoals Play it Safe?
Bent u voorstander om dit uit te rollen voor de gehele
bevolking?

4. Que pensez-vous des initiatives telles que Play it Safe?
Cette dernière doit-elle, selon vous, être étendue à
l'ensemble de la population?

DO 2017201823524
Vraag nr. 2451 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 08 juni 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823524
Question n° 2451 de monsieur le député Wouter Raskin

du 08 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

De medische controle van arbeidsongeschikten in het bui-
tenland.

Le contrôle médical des personnes en incapacité de travail
résidant à l'étranger.

De medische controle van personen die een Belgische
ziekte-of invaliditeitsuitkering genieten en die in een
andere EU-lidstaat of een verdragsland wonen, gebeurt in
principe door de instelling van het woonland op vraag van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) of de Belgische verzekeringsinstelling. De instel-
ling van het woonland maakt dan een medisch rapport op
en maakt dit over aan de Belgische instelling.

Le contrôle médical des bénéficiaires d'indemnités de
maladie ou d'invalidité belges résidant dans un autre État
membre de l'UE ou dans un État avec convention est en
principe effectué, sur demande de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) ou de l'organisme assu-
reur belge, par l'organisme homologue de l'État de
résidence. L'organisme de l'État de résidence rédige un rap-
port médical et le transmet à l'organisme belge.

Als zou worden geoordeeld dat de overgemaakte medi-
sche informatie niet volstaat om een oordeel te vellen over
een verdere erkenning van de arbeidsongeschiktheid, kan
de betrokkene ook worden opgeroepen om naar België te
komen voor bijkomend onderzoek.

Si l'on estime que les données médicales ainsi transmises
ne suffisent pas pour pouvoir prendre une décision par rap-
port à la reconnaissance ou la prolongation de l'incapacité,
il reste la possibilité de convoquer l'intéressé directement
en Belgique pour un examen supplémentaire.

1. Hoeveel medische controles voerde het RIZIV de
afgelopen vijf jaar uit op personen met een Belgische
ziekte- of invaliditeitsuitkering? Graag cijfers op jaarbasis
en opgesplitst per nationaliteit van de uitkeringsgerech-
tigde.

1. À combien de reprises l'INAMI a-t-il réalisé des
contrôles médicaux auprès de bénéficiaires d'indemnités de
maladie ou d'invalidité? Pouvez-vous fournir, pour cha-
cune des cinq dernières années, des statistiques ventilées
selon la nationalité du bénéficiaire?
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2. a) Hoeveel verzoeken tot controle door een buiten-
landse instelling werden door het RIZIV of de verzeke-
ringsinstellingen de afgelopen vijf jaar ingediend? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per land en per verzeke-
ringsinstelling.

2. a) Combien de demandes de contrôles ont-elles été
adressées à un organisme étranger par l'INAMI ou par un
organisme assureur? Pouvez-vous fournir, pour chacune
des cinq dernières années, des statistiques ventilées selon
le pays et l'organisme assureur concernés?

b) Hoeveel van deze verzoeken werden ingewilligd?
Hoeveel medische controles door een buitenlandse instel-
lingen vonden er plaats? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per land en per verzekeringsinstelling.

b) Parmi ces demandes, combien ont été acceptées?
Combien de contrôles médicaux ont-ils été effectués par
des organismes étrangers? Pouvez-vous fournir, pour cha-
cune des cinq dernières années, des statistiques ventilées
selon le pays et l'organisme assureur concernés?

3. Hoe vaak werden uitkeringsgerechtigden opgeroepen
voor een bijkomend onderzoek in België? Graag cijfers op
jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar en opgesplitst per land
en per verzekeringsinstelling.

3. Dans combien de cas des bénéficiaires d'indemnités
ont-ils été convoqués pour un examen supplémentaire en
Belgique? Pouvez-vous fournir, pour chacune des cinq der-
nières années, des statistiques ventilées selon le pays et
l'organisme assureur concernés?

4. a) Hoe verloopt een medische controle in België?
Wordt de identiteit van de opgeroepen uitkeringsgerech-
tigde bij zo'n controle systematisch gecontroleerd? Zo ja,
op welke manier wordt de identiteit gecontroleerd?

4. a) Comment se déroule un contrôle médical en Bel-
gique? L'identité du bénéficiaire des indemnités convoqué
est-elle systématiquement vérifiée à cette occasion? Dans
l'affirmative, par quel moyen?

b) Kan u garanderen dat het bestaande systeem identi-
teitsfraude volledig uitsluit?

b) Pouvez-vous garantir que le système existant ne pré-
sente aucun risque de fraude?

DO 2017201823530
Vraag nr. 2452 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823530
Question n° 2452 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 11 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Nanodeeltjes. Les nanoparticules.
Het tijdschrift 60 Millions de consommateurs wijdde

onlangs een onderzoek aan nanodeeltjes. De resultaten zijn
zorgwekkend.

Le magazine 60 millions de consommateurs a consacré
récemment une enquête aux nanoparticules. Les résultats
sont inquiétants.

Tijdens een recent onderzoek werden op achttien suiker-
houdende producten (snoep, gebak, ijsdesserts) analyses
uitgevoerd om de aanwezigheid van titaandioxide (de
kleurstof E171) in de vorm van nanodeeltjes vast te stellen.

Lors d'une dernière recherche, des analyses ont été réali-
sées sur dix-huit produits sucrés (bonbons, gâteaux, des-
serts glacés) sur la présence de dioxyde de titane (le
colorant E171) sous forme nanoparticulaire.

Van de producten bleek 100 % positief, terwijl het pro-
ducten betreft waarvan kinderen de belangrijkste doel-
groep vormen.

100 % des produits se sont révélés positifs, alors qu'il
s'agit de produits dont le coeur de cible sont les enfants.

Bijna de helft van het vijftiental voedingsmiddelenbedrij-
ven dat werd gecontacteerd, heeft geantwoord en ze zeiden
stuk voor stuk dat ze geen nanomaterialen gebruiken.
Inclusief de ondernemingen waarvan de producten werden
getest.

Sur la quinzaine d'entreprises agroalimentaires contac-
tées sur leur usage en la matière, près de la moitié ont
répondu et toutes affirment ne pas utiliser de nanomaté-
riaux. Y compris les entreprises dont les produits ont été
testés.

In Frankrijk heeft het Agence nationale de sécurité sani-
taire de l'alimentation (Anses), op basis van een studie van
het Institut national de la recherche agronomique (INRA)
die in januari 2017 werd gepubliceerd, reeds een onrust-
wekkend advies over titaandioxide uitgebracht.

En France, l'Agence nationale de sécurité sanitaire de
l'alimentation (Anses) a déjà rendu un avis inquiétant sur le
dioxyde de titane, suite à une étude de l'Institut national de
la recherche agronomique (Inra) publiée en janvier 2017.
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1. Wat is uw politieke analyse van het rapport van het
Anses en van het recente onderzoek dat 60 Millions de
consommateurs verrichte?

1. Quelle est votre analyse politique de ce rapport de
l'Anses et de la récente enquête menée par 60 millions de
consommateurs?

2. Welke maatregelen hebt u in dat verband genomen om
de voedselveiligheid te waarborgen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de garantir la
sécurité alimentaire sur ce sujet précis?

DO 2017201823531
Vraag nr. 2453 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823531
Question n° 2453 de monsieur le député Alain Mathot

du 11 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Terugroeping van Zinbryta. Le rappel du Zinbryta.
Het Europees Geneesmiddelenbureau (EMA) heeft

onlangs de onmiddellijke schorsing en terugroeping van
het multiplesclerosegeneesmiddel Zinbryta bevolen,
omwille van het risico van inflammatoire hersenaandoe-
ningen.

L'Agence européenne des médicaments (AEM) a récem-

ment recommandé la suspension immédiate et le rappel du
Zinbryta, un médicament contre la sclérose en plaques, en
raison d'un risque d'inflammation cérébrale.

Er waren twaalf meldingen van ernstige inflammatoire
hersenaandoeningen wereldwijd, waaronder encefalitis en
meningoencefalitis. Drie van die gevallen waren fataal.

Douze cas d'inflammation cérébrale dans le monde, y
compris une encéphalite et une encéphalite méningée, ont
été détectés. Trois cas ont entraîné un décès.

1. Is Zinbryta nog altijd te koop in ons land? 1. Le Zinbryta est-il toujours disponible à la vente dans
notre pays?

2. Zo ja, wordt het geneesmiddel uit de handel genomen,
zoals het EMA aanbeveelt?

2. Si tel est le cas, sera-t-il retiré comme le recommande
l'AEM?

3. Hoeveel patiënten met multiple sclerose werden er met
Zinbryta behandeld?

3. Combien de personnes souffrant de sclérose en
plaques ont été traitées avec du Zinbryta?

4. Waren er in ons land meldingen van complicaties als
gevolg van het gebruik van dit geneesmiddel?

4. Des complications liées à l'utilisation de ce médica-
ment ont-elles été signalées chez nous?

DO 2017201823532
Vraag nr. 2454 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823532
Question n° 2454 de monsieur le député Alain Mathot

du 11 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Artikel 81-overeenkomsten. Le système de convention article 81.
Op 14 mei 2018 heeft het Verzekeringscomité van het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) vernomen dat de uitgaven voor farmaceutische
specialiteiten in 2017 met 267 miljoen euro zijn ontspoord.
In 2016 en 2015 ging het om respectievelijk 184 en 225
miljoen euro. Dat gat in de begroting zou hoofdzakelijk te
wijten zijn aan de hogere kosten van de artikel 81-overeen-
komsten betreffende innovatieve geneesmiddelen.

Le 14 mai 2018, le Comité de l'assurance de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a été
informé que les dépenses pour les spécialités pharmaceu-
tiques ont connu en 2017 un dérapage de 267 millions
d'euros. Pour rappel, il était de 184 millions d'euros en
2016 et de 225 millions d'euros en 2015. La principale
source de ce trou budgétaire résiderait dans la hausse des
couts liés aux conventions article 81 relatives aux médica-
ments dits innovants.
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Het staat buiten kijf dat er nieuwe geneesmiddelen moe-
ten worden ontwikkeld en dat ze snel ter beschikking van
de patiënt moeten worden gesteld (onder meer voor kan-
kerbehandeling), maar de onduidelijkheid rond de prijsbe-
paling en de vragen rond het nut en het echte innoverende
karakter van die behandelingen vormen een probleem.

Si la nécessité de développer de nouveaux médicaments
et de les mettre rapidement à disposition des patients
(notamment pour le traitement du cancer) sonne comme
une évidence, l'opacité entourant la tarification, mais éga-
lement l'utilité de ces traitements ou leur caractère réelle-
ment innovant sont pour le moins problématiques.

Vorig jaar heeft het Federaal kenniscentrum voor de
gezondheidszorg (KCE) een rapport gepubliceerd met
voorstellen voor mogelijke verbeteringen van het Belgi-
sche systeem van artikel 81-overeenkomsten. Een van de
centrale boodschappen in het rapport luidde als volgt:
"Hoewel de MEA's (noot van de vertaler: Managed Entry
Agreements) aanvankelijk werden voorgesteld als een win-
winsituatie voor overheid en industrie, stellen we vast dat
ze voor de farmaceutische sector duidelijk voordelen ople-
veren, maar dat de voordelen voor de publieke betaler
steeds minder duidelijk worden, vooral op lange termijn".

Pour rappel, l'année dernière, le Centre Fédéral d'Exper-
tise des Soins de Santé (KCE) a publié un rapport afin de
dégager des pistes d'amélioration du système belge de
convention article 81. Permettez-moi de vous rappeler l'un
des messages clés contenus dans ledit rapport: "Même si
les accords MEA ont été présentés au départ comme des
situations win-win, force est de constater que leurs béné-
fices aujourd'hui sont clairs pour le monde pharmaceutique
mais le sont de moins en moins pour les payeurs publics,
surtout à long terme".

1. Hoeveel hebben de artikel 81-overeenkomsten de
begroting van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen in 2017 gekost?

1. Quel est le coût à charge du budget de l'assurance soins
de santé et indemnités de ces conventions article 81 pour
l'année 2017?

2. Hebt u al een raming voor 2018? 2. Disposez-vous d'une estimation pour l'année 2018?
3. Heeft het geplande overleg tussen het KCE, de werk-

groep en het bureau van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen waarop de toepassing van de in het rap-
port geformuleerde aanbevelingen zou worden geëvalu-
eerd, intussen plaatsgevonden? Zo ja, kunt u de inhoud
ervan schetsen?

3. La concertation prévue entre le KCE, le groupe de tra-
vail et le bureau de la Commission de Remboursement des
Médicaments pour évaluer l'application des recommanda-
tions formulées dans le rapport s'est-elle tenue? Si tel est le
cas, pourriez-vous en livrer une synthèse?

4. Zult u de door het KCE in het voormelde rapport
geformuleerde aanbevelingen uitvoeren? Zo ja, welke
ervan?

4. Comptez-vous mettre en oeuvre les recommandations
formulées par le KCE dans le rapport mentionné ci-dessus?
Si oui, lesquelles?

DO 2017201823555
Vraag nr. 2456 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823555
Question n° 2456 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 11 juin 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu. - Milieubeleid.

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. - Politique environnementale.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu (FOD VVVL) wil een voorbeeld zijn op
het vlak van milieubeheer.

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement (SPF SSCE) se veut être un exemple
dans le domaine de la gestion environnementale.

In het kader van de EMAS-certificering (communautair
milieubeheer- en milieuauditsysteem) werd er een milieu-
beheersysteem ingevoerd om:

Dans le cadre des certifications EMAS (système euro-
péen d'audit et de management environnemental), un sys-
tème de management environnemental (SME) a été
instauré pour:

- de volledige van toepassing zijnde milieuwetgeving na
te leven en een regelmatige opvolging ervan te verzekeren;

- respecter toute la réglementation environnementale et
en garantir un suivi régulier;
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- de federale plannen voor duurzame ontwikkeling te res-
pecteren;

- respecter les plans fédéraux de développement durable;

- de negatieve uitwerkingen op het milieu te beperken en
de positieve uitwerkingen op het milieu te stimuleren in de
wetgevende en reglementaire teksten waarvoor de FOD
verantwoordelijk is;

- limiter les effets négatifs et stimuler les effets positifs
sur l'environnement dans les textes législatifs et réglemen-
taires dont le SPF a la charge;

- de milieueffecten te beheersen en voortdurend te beper-
ken door:

- maîtriser et réduire de manière continue les impacts
environnementaux:

o het gebruik van papier en andere soorten producten en
het energieverbruik te beperken,

o en limitant la consommation de papier, autres types de
produits et d'énergie,

o de afvalproductie te beperken en zo veel mogelijk te
recycleren,

o en produisant moins de déchets et en recyclant,

o de verplaatsingen beter te beheersen en de voorkeur te
geven aan duurzaam vervoer,

o en gérant mieux ses déplacements et en privilégiant les
transports durables,

o het milieueffect van de aangeschafte goederen en dien-
sten te verminderen;

o en diminuant l'impact environnemental des biens et ser-
vices achetés;

- de milieuprestaties voortdurend te verbeteren en milieu-
vervuiling te voorkomen.

- améliorer de manière continue les performances envi-
ronnementales et à prévenir toute pollution.

1. Voor welke domeinen werden er voor 2015, 2016 en
2017 significante milieueffecten vastgesteld en welke
maatregelen heeft de FOD VVVL genomen om de mili-
eueffecten te beperken?

1. Pour les années 2015, 2016 et 2017, pouvez-vous indi-
quer quels étaient les domaines où l'impact environnemen-
tal a été déterminé comme significatif et quelles actions ont
été mises en place par le SPF SSCE pour le réduire?

2. Welke resultaten heeft de FOD VVVL sinds zijn ver-
bintenis tot een duurzamere werking geboekt op het stuk
van de preventie van milieuvervuiling, de naleving van de
milieuwetgeving en de beperking van de milieueffecten
van zijn opdrachten en ondersteunende activiteiten ten
opzichte van de doelstellingen?

2. Depuis son engagement dans une démarche qui se veut
plus durable, quels sont les résultats obtenus par le SPF en
termes de prévention des pollutions, de respect des législa-
tions environnementales, de diminution de l'impact envi-
ronnemental du SPF dans le cadre de ses missions et de ses
activités de support par rapport aux objectifs fixés?

3. Wat zijn de huidige verbeterpunten voor de FOD
VVVL? Wat zijn de sterke punten van het bij de FOD
VVVL ingevoerde milieubeheersysteem?

3. Quels sont les axes qui nécessitent une amélioration de
la part du SPF SSCE? Quels sont les points forts de la
démarche entreprise par le SME du SPF SSCE?

4. Heeft de EMAS-coördinator van de FOD VVVL
interne of externe klachten of suggesties ontvangen over
het milieubeheersysteem?

4. Le coordinateur EMAS du SPF a-t-il reçu des plaintes
ou des suggestions internes ou externes concernant le sys-
tème de gestion environnementale?

DO 2017201823564
Vraag nr. 2457 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 juni 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823564
Question n° 2457 de monsieur le député Wouter Raskin

du 11 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Recht op een ziekte-uitkering op basis van een attest van
een buitenlandse arts.

Le droit à une indemnité de maladie sur la base de l'attes-
tation d'un médecin étranger.

Om aanspraak te kunnen maken op een ziekte- of invali-
diteitsuitkering, moet een persoon eerst arbeidsongeschikt
verklaard worden. Dat gebeurt door de behandelende arts
die een medisch getuigschrift opstelt. Ook wanneer de
arbeidsongeschiktheid na een jaar verlengd wordt, is zo'n
getuigschrift vereist.

Pour pouvoir bénéficier d'une indemnité de maladie ou
d'invalidité, il faut d'abord être déclaré inapte au travail.
C'est le médecin traitant qui le fait en rédigeant un certifi-
cat médical. Lorsque l'incapacité de travail est prolongée
d'un an, un tel certificat est aussi demandé.
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De adviserend arts van het ziekenfonds moet dit getuig-
schrift aanvaarden alvorens het ziekenfonds kan overgaan
tot de erkenning van de uitkeringsaanvraag. Ook een
buitenlandse arts mag een medisch getuigschrift opstellen.

Le médecin-conseil de la mutuelle doit accepter ce certi-
ficat avant que la mutuelle ne puisse procéder à la recon-
naissance de la demande d'indemnité. Un médecin étranger
peut aussi rédiger un certificat médical.

1. Hoeveel personen die een Belgische ziekte- of invali-
diteitsuitkering genieten, werden arbeidsongeschikt ver-
klaard door een Belgische arts? Hoeveel door een
buitenlandse arts? Graag cijfers op jaarbasis voor de afge-
lopen vijf jaar, opgesplitst per nationaliteit van de uitke-
ringsgerechtigde en per verzekeringsinstelling.

1. Combien de personnes bénéficiant d'une indemnité de
maladie ou d'invalidité ont-elles été déclarées inaptes au
travail par un médecin belge? Combien l'ont-elles été par
un médecin étranger? Merci de fournir des chiffres annuels
pour les cinq dernières années, ventilés par nationalité de
l'allocataire et par organisme assureur.

2. Hoeveel ziekte- of invaliditeitsuitkeringen werden
geweigerd of niet verlengd na een aangifte op basis van
een medisch getuigschrift door een buitenlandse arts?
Graag cijfers op jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar, opge-
splitst per nationaliteit van de uitkeringsgerechtigde en per
verzekeringsinstelling.

2. Combien d'indemnités de maladie ou d'invalidité ont-
elles été refusées ou n'ont pas été reconduites à la suite
d'une déclaration sur la base du certificat médical d'un
médecin étranger? Merci de fournir des chiffres annuels
pour les cinq dernières années, ventilés par nationalité de
l'allocataire et par organisme assureur.

DO 2017201823565
Vraag nr. 2458 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 juni 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823565
Question n° 2458 de monsieur le député Wouter Raskin

du 11 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Administratieve controle van arbeidsongeschikten in het
buitenland.

Le contrôle administratif des personnes en incapacité de
travail à l'étranger.

Naast de medische controle op personen met een Belgi-
sche ziekte- of invaliditeitsuitkering die in het buitenland
verblijven, wordt er ook een administratieve controle uit-
gevoerd. Die controle gebeurt via een vragenlijst die de uit-
keringsgerechtigden jaarlijks ontvangen van hun
verzekeringsinstelling.

Parallèlement au contrôle médical des bénéficiaires d'une
allocation de maladie ou d'invalidité belge qui séjournent à
l'étranger, un contrôle administratif est également effectué.
Ce contrôle s'opère par le biais d'un questionnaire que les
allocataires reçoivent annuellement de leur organisme
assureur.

Daarin moeten zij aangeven welke eventuele veranderin-
gen zich hebben voorgedaan in hun persoonlijke situatie.
Bij de instelling van het woonland wordt bovendien een
administratief controlerapport opgevraagd om de inge-
vulde vragenlijst te controleren.

Ils doivent y déclarer les changements éventuellement
intervenus dans leur situation personnelle. Un rapport de
contrôle administratif est en outre demandé auprès de
l'organisme du pays de résidence afin de vérifier le ques-
tionnaire rempli.

1. Hoeveel administratieve controles op uitkeringsge-
rechtigden in het buitenland vonden er de afgelopen vijf
jaar plaats? Naar hoeveel personen werd een vragenlijst
opgestuurd? Graag cijfers op jaarbasis, opgesplitst per land
en per verzekeringsinstelling.

1. A combien de contrôles administratifs d'allocataires à
l'étranger a-t-il été procédé au cours des cinq dernières
années? À combien de personnes un questionnaire a-t-il été
envoyé? Merci de fournir des chiffres annuels, ventilés par
pays et par organisme assureur.

2. Hoeveel van de uitkeringsgerechtigden vulden de vra-
genlijst in? Graag cijfers op jaarbasis, opgesplitst per land
en per verzekeringsinstelling.

2. Combien d'allocataires ont-ils rempli le questionnaire?
Merci de fournir des chiffres annuels, ventilés par pays et
par organisme assureur.

3. Bij hoeveel van de uitkeringsgerechtigden bleek dat de
vragenlijst niet waarheidsgetrouw was ingevuld? Graag
cijfers op jaarbasis, opgesplitst per land en per verzeke-
ringsinstelling.

3. Dans combien de cas les réponses indiquées par les
allocataires sur le questionnaire se sont-elles avérées non
conformes à la vérité? Merci de fournir des chiffres
annuels, ventilés par pays et par organisme assureur.
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4. De loopbaan van Belgen die arbeidsongeschikt worden
is via Dimona en andere databanken relatief gemakkelijk te
verifiëren. Voor arbeidsongeschikten in het buitenland
moet men zich baseren op een vragenlijst en een adminis-
tratief rapport van de instelling van het woonland. Wordt
de authenticiteit van deze rapporten door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering gecontroleerd? Op
welke manier?

4. La carrière des Belges qui deviennent inaptes au tra-
vail est relativement facile à vérifier par le biais de Dimona
et d'autres banques de données. En ce qui concerne les per-
sonnes en incapacité de travail à l'étranger, il faut se baser
sur un questionnaire et un rapport administratif d'un orga-
nisme dans le pays de résidence. L'authenticité de ces rap-
ports est-elle vérifiée par l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité? De quelle façon?

DO 2017201823573
Vraag nr. 2459 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823573
Question n° 2459 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Bloeddonaties. Les dons de sang.
De Belgische regering schafte onlangs de maximumleef-

tijd voor bloeddonatie af.
Récemment, le gouvernement belge a aboli la condition

de l'âge maximum pour pouvoir donner son sang.
Op die manier zullen de bloedreserves vergroot kunnen

worden, en zullen er  meer levens kunnen worden gered.
Cette mesure permettra ainsi de renforcer les réserves de

sang qui permettront de sauver plus de vies.
1. Hoeveel bloeddonaties waren er in 2017? Werd er na

de talrijke campagnes om bloeddonoren te werven een stij-
ging waargenomen?

1. Combien de dons de sang ont été effectués en 2017?
Suite aux nombreuses campagnes incitant à de tels dons,
une croissance a-t-elle été constatée?

2. Over hoeveel liter gaat het? 2. Combien de litres cela représente-t-il?
3. Van welke bloedgroepen wordt er het meest gedo-

neerd?
3. Quels groupes sanguins sont les plus représentés par

ces dons?

DO 2017201823597
Vraag nr. 2467 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
12 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823597
Question n° 2467 de madame la députée Nathalie

Muylle du 12 juin 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Volwaardige dringende geneeskundige hulpverlening op
het platteland (MV 25406).

La qualité de l'aide médicale urgente en zone rurale (QO
25406).

In de Ministerraad van 14 en 15 mei 2017 werd extra
budget bekomen om de hervormingsplannen met betrek-
king tot de dringende geneeskundige hulpverlening (DGH)
te kunnen financieren. Doch, enkel de eerste fase werd
goedgekeurd. In totaal is er hiervoor 47 miljoen euro
beschikbaar, maar om de plannen volledig te kunnen uit-
voeren zou er veel meer budget nodig zijn.

Le Conseil des ministres des 14 et 15 mai 2017 a
approuvé un budget supplémentaire en vue du financement
des plans de réforme de l'aide médicale urgente (AMU).
Toutefois, seule la première phase a été approuvée. Au
total, 47 millions d'euros sont disponibles mais, pour exé-
cuter intégralement les plans, il faudrait un budget beau-
coup plus important.

De hervormingsplannen omvatten niet alleen de hervor-
ming van de MUG en de inzet van PIT's (paramedische
interventieteams) verruimen, maar er zou ook naar
gestreefd worden om alle ambulances 112 op twee minuten
uitruktijd te plaatsen.

Les projets de réforme concernent non seulement le
SMUR et le déploiement des EIP (équipes d'intervention
paramédicales) mais viseraient aussi à ramener à 2 minutes
le temps de sortie de toutes les ambulances du service 112.
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Tevens heeft u de ambitie om de rationeliseringsoefening
te baseren op het principe dat "90 % van de ritten de pati-
ënt binnen de 15 minuten moet bereiken".

Vous ambitionnez également de fonder l'exercice de
rationalisation sur le principe selon lequel "90 % des sor-
ties doivent arriver chez le patient dans les 15 minutes".

De tool van de UGent die aanvankelijk als basis diende
voor de hervorming windt er geen doekjes om. In West-
Vlaanderen zijn er 53 ziekenwagens en dat aantal moet
dalen naar 41. Mede door nieuwe protocollen 112 zal het
aantal interventies dalen. Deze ambitie zou kracht bijgezet
worden door het afschaffen van de subsidies voor ambu-
lances die op vijf minuten uitruktijd staan.

L'outil de l'UGent qui a initialement servi de base à la
réforme est clair. On dénombre 53 ambulances en Flandre
occidentale et ce nombre doit être ramené à 41. Le nombre
d'interventions sera réduit grâce, entre autres, à de nou-
veaux protocoles 112. La suppression des subsides pour les
ambulances dont le temps de sortie est de cinq minutes ren-
forcerait cet objectif.

Op 23 april 2018 werd een motie goedgekeurd door de
gemeenteraad van Heuvelland die u vraagt om:

Le conseil communal de Heuvelland a adopté le 23 avril
2018 une motion qui vous demande:

- in uw hervormingsplannen bijzondere aandacht te
schenken aan en rekening te houden met de noden van het
platteland door in het bijzonder te streven naar een 100 %
bereikbaarheid en door een aangepaste (subsidie-)regeling
voor ambulances in een plattelandsomgeving;

- de réserver une attention particulière dans vos projets
de réforme aux besoins des zones rurales et d'en tenir
compte, en tendant plus particulièrement vers une accessi-
bilité de 100 % et en mettant en oeuvre un régime (de sub-
sides) adapté pour les ambulances en région rurale;

- in overleg te treden met de plattelandsregio's en de
hulpverleningszones met betrekking tot de hervormings-
plannen DGH.

- d'organiser la concertation avec les zones rurales et les
zones de secours en ce qui concerne les projets de réforme
des AMU.

De motie werd naar u gestuurd, naar de federale volks-
vertegenwoordigers van de provincie West-Vlaanderen, de
gouverneur van de provincie West-Vlaanderen, de hulpver-
leningszone Westhoek en de gemeenten/stad Poperinge,
Vleteren en Alveringem.

La motion vous a été adressée ainsi qu'aux députés fédé-
raux de la province de Flandre occidentale, au gouverneur
de la province de Flandre occidentale, à la zone de secours
du Westhoek et aux villes/communes de Poperinge, Vlete-
ren et Alveringem.

1. Kan u meedelen wat u zal ondernemen na het ontvan-
gen van deze motie? Welke stappen zal u ondernemen naar
aanleiding van de vragen die u gesteld worden in de motie
om bijzondere aandacht te schenken aan en rekening te
houden met de noden van het platteland door te streven
naar een 100 % bereikbaarheid en door een aangepaste
(subsidie-)regeling voor ambulances in een plattelandsom-

geving? Hoe staat u hier tegenover?

1. Pouvez-vous me faire savoir ce que vous comptez faire
après la réception de cette motion? Quelles démarches
allez-vous entreprendre à la suite des questions dont vous
avez été saisi dans la motion pour consacrer une attention
particulière et tenir compte des besoins des zones rurales
en tendant vers une accessibilité de 100 % et en mettant en
oeuvre un régime (de subsides) adapté pour les ambulances
en milieu rural? Quel est votre point de vue en la matière?

2. Zal u in overleg treden met de plattelandsregio's en de
hulpverleningszones met betrekking tot de hervormings-
plannen DGH? Indien ja, hoe ziet u dit?

2. Allez-vous vous concerter avec les régions rurales et
les zones de secours concernant les projets de réforme des
AMU? Dans l'affirmative, comment envisagez-vous la
chose?

3. Klopt het dat de hervorming van de DGH voor de zone
Heuvelland als gevolg zou hebben dat de ambulances van
Nieuwkerke en Roesbrugge zouden verdwijnen?

3. Est-il exact que la réforme des AMU pour la zone
Heuvelland entraînerait la disparition des ambulances de
Nieuwkerke et Roesbrugge?
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DO 2017201823608
Vraag nr. 2472 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
12 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823608
Question n° 2472 de madame la députée Nathalie

Muylle du 12 juin 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Werkgroep medische huizen. Groupe de travail maisons médicales.
De medische huizen zijn al enkele malen aan bod geko-

men in de commissie Volksgezondheid.
La question des maisons médicales a déjà été abordée à

plusieurs reprises en commission de la Santé publique.
In navolging van mijn vorige vragen in verband met de

medische huizen, waarbij u meedeelde dat u aan een werk-
groep gevraagd had om voorstellen te doen over hoe de
werking van de wijkgezondheidscentra en de financiering
ervan kostenefficiënter te maken, en hoe er kan gewerkt
worden aan de kwaliteit, onder meer aan de kwaliteit van
de opleiding van de huisartsen en de continuïteit van de
zorg, had ik u graag naar de resultaten van deze werkgroep
gevraagd.

En réponse à mes précédentes questions à ce sujet, vous
avez indiqué avoir chargé un groupe de travail de formuler
des propositions en vue de mieux rentabiliser le fonction-
nement et le financement des maisons médicales, mais
aussi d'améliorer leur qualité, notamment au niveau de la
formation des médecins généralistes et de la continuité des
soins. Dans le prolongement de ces questions, j'aurais aimé
connaître les résultats de ce groupe de travail.

De werkgroep is samengesteld uit de leden van de com-

missie Forfait en de leden van het verzekeringscomité. De
werkgroep mocht ook beroep doen op de experten.

Le groupe de travail, composé des membres de la com-

mission Forfait et du comité de l'assurance, a également pu
faire appel à des experts.

1. De werkzaamheden van de werkgroep zouden nu moe-
ten afgerond zijn en u zou de voorstellen reeds moeten ont-
vangen hebben.

1. Les activités du groupe de travail devraient à présent
être terminées et vous devriez déjà avoir reçu ses proposi-
tions.

a) Kan u meedelen welke voorstellen de werkgroep heeft
gedaan over de werking van de wijkgezondheidscentra en
om de financiering ervan kostenefficiënter te maken?

a) Quelles sont les propositions du groupe de travail
concernant la rentabilisation du fonctionnement et du
financement des maisons médicales?

b) Kan u meedelen welke voorstellen de werkgroep heeft
gedaan met betrekking tot de kwaliteit?

b) Quelles sont les propositions du groupe de travail
concernant l'amélioration de la qualité des maisons médi-
cales?

2. Kan u verduidelijken welke volgende stappen nu zul-
len genomen worden naar aanleiding van de resultaten en
voorstellen van de werkgroep?

2. Quelles mesures seront prises à la suite des résultats et
propositions du groupe de travail?

3. In verband met de financiering, zal het forfaitaire
financieringssysteem herbekeken worden zodat er reke-
ning kan gehouden worden met de correcte variabelen
zodat dit kan leiden tot een correcte verdeling van het bud-
get?

3. En ce qui concerne le financement des maisons médi-
cales, le système de financement forfaitaire sera-t-il rééva-
lué de sorte à pouvoir tenir compte des variables exactes et
parvenir ainsi à une répartition correcte du budget?



QRVA 54 164
20-07-2018

91

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823621
Vraag nr. 2473 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

13 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823621
Question n° 2473 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 13 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

De vermindering op de omzetheffing voor investeringen in
onderzoek, ontwikkeling en innovatie.

La réduction de cotisation sur le chiffre d'affaires pour les
investissements en recherche, développement et innova-
tion.

In het verleden hebben de farmaceutische bedrijven kor-
tingen gekregen op hun jaarlijkse omzetheffingen voor hun
terugbetaalde geneesmiddelen. Deze mogelijkheid werd
hen met name geboden als zij aantoonden dat zij investe-
ringen deden op het gebied van onderzoek, ontwikkeling
en innovatie (OOI).

Dans le passé, les entreprises pharmaceutiques ont béné-
ficié de réductions sur leurs cotisations annuelles sur le
chiffre d'affaires pour les médicaments remboursés. Cette
possibilité leur était notamment offerte si elles prouvaient
qu'elles réalisaient des investissements en matière de
recherche, de développement et d'innovation (RDI).

Deze maatregel was oorspronkelijk voorzien tussen 2006
tot 2011, maar werd eenmalig verlengd tot en met 2016.
Het ging om een jaarlijkse enveloppe van 35 miljoen euro,
die in 2014 nog werd verhoogd tot 42 miljoen euro. Deze
enveloppe werd dan proportioneel verdeeld onder de aan-
vragers naargelang de grootte van de investeringen. De
laatste kortingen zouden in principe in juni 2018 moeten
vastgesteld worden, en ten laatste terugbetaald worden
door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring aan de betrokkenen tegen het einde van dit jaar.

Initialement, cette mesure était prévue de 2006 à 2011,
mais elle a fait l'objet d'une prolongation unique jusqu'en
2016. L'enveloppe annuelle s'élevait à 35 millions d'euros,
portés à 42 millions d'euros en 2014. Cette enveloppe était
ensuite partagée entre les demandeurs en fonction de
l'ampleur des investissements réalisés. Les dernières
réductions devraient en principe être fixées au mois de juin
2018 et l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
devrait les rembourser aux ayants droit au plus tard pour la
fin de l'année.

De maatregel heeft in 2008 het fiat gekregen van de
Europese Commissie, die het als rechtmatige staatsteun
beschouwde. Uit de brief van de Europese Commissie
blijkt dat het stimulerende effect van de maatregel door uw
diensten zou worden opgevolgd.

En 2008, la Commission européenne a donné son feu vert
à cette mesure qu'elle considérait comme une aide d'État
légitime. Selon le courrier de la Commission européenne,
l'effet d'incitant de la mesure devait faire l'objet d'un suivi
par vos services.

1. Welke aanvragers hebben of zullen een vermindering
wegens investeringen in OOI genieten in toepassing van
artikel 191bis van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994,
en dit voor de heffingsjaren 2011-2016 (terugbetaling van
de korting in 2013-2018)?

1. Quels demandeurs ont bénéficié ou bénéficieront d'une
réduction pour investissements en RDI en application de
l'article 191bis de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 pour
les années d'imposition 2011-2016 (remboursement de la
réduction en 2013-2018)?

2. Kan u het concrete bedrag van de vermindering per
aanvrager meedelen voor dezelfde periode?

2. Pouvez-vous me communiquer le montant concret de
la réduction par demandeur pour la même période?

3. Werd er opgevolgd en aangetoond dat de maatregel
inderdaad een stimulerend effect had, en werd deze daarom
voor vijf jaar verlengd in 2014? Waarom werd deze maat-
regel daarna niet meer verlengd?

3. Un suivi a-t-il eu lieu et a-t-on pu prouver que la
mesure avait en effet un effet d'incitant? Est-ce pour cette
raison que la mesure a été prolongée en 2014? Pourquoi n'y
a-t-il ensuite plus eu de prorogations?

4. Werd de verlenging tot 2016 ook opnieuw aangemeld
bij de Europese Commissie?

4. La prolongation jusqu'en 2016 a-t-elle été à nouveau
notifiée auprès de la Commission européenne?
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DO 2017201823624
Vraag nr. 2474 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823624
Question n° 2474 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Gebruik van ultrasoon geluid om bepaalde dieren op
afstand te houden.

Le recours à des ultrasons pour éloigner certains animaux.

Winkels en webshops bieden een steeds ruimer assorti-
ment dierenverjagers met ultrasoon geluid aan tegen kat-
ten, marters, vogels, ratten, enz.

Dans les commerces et les webshops, on trouve de plus
en plus d'appareils répulsifs à ultrasons contre les chats, les
fouines, les oiseaux, les rats, etc.

Deze toestellen zijn ontworpen om hinderlijk te zijn voor
ongewenste dieren en deze dus te verjagen, maar mensen
ondervinden er soms ook hinder van.

Or, si ces appareils sont conçus pour déranger, et donc
repousser les animaux indésirables, il arrive que certaines
personnes soient aussi incommodées.

Bepaalde toestellen veroorzaken immers een storende
geluidsdruk.

En effet, certains de ces appareils exercent des pressions
acoustiques dérangeantes.

1. Hoeveel klachten werden er hierover in 2017 inge-
diend? Stijgt dit aantal?

1. Combien de plaintes concernant ce phénomène avez-
vous recensées en 2017? Ce nombre est-il en croissance?

2. Welke gezondheidseffecten hebben deze ultrasone toe-
stellen voor het gehoor? Kunnen ze gehoorstoornissen ver-
oorzaken? Kan ultrasoon geluid ook andere aandoeningen
veroorzaken?

2. Quelles sont les conséquences en termes de troubles
auditifs de ces ultrasons? Outre des problèmes auditifs, la
présence de ces ultrasons peut-elle causer d'autres patholo-
gies?

3. Zijn deze toestellen dermate gevaarlijk dat ze moeten
worden verboden?

3. Ces mécanismes présentent-ils un danger suffisant
pour les supprimer?

DO 2017201823633
Vraag nr. 2475 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823633
Question n° 2475 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Rilatine. La Rilatine.
In de examenperiode gebruiken meer en meer studenten

concentratieverhogende geneesmiddelen.
En période d'examens, de plus en plus d'étudiants uti-

lisent des médicaments augmentant l'attention.
Zo gebruiken ze soms Rilatine, een psychostimulerend

middel dat oorspronkelijk als antidepressivum was ontwik-
keld. Het middel staat ook bekend voor de behandeling van
aandachtsstoornissen.

Ainsi, ils prennent parfois de la Rilatine, un psychosti-
mulant développé initialement comme antidépresseur. Il
est également connu pour soigner les troubles de l'atten-
tion.

Artsen die in studentenbuurten praktijk houden werden
over het onderwerp ondervraagd en  verklaren dat hun tij-
dens de consultaties niet om een voorschrift voor Rilatine
wordt gevraagd.

Or, des médecins pratiquant en milieu étudiants ont été
questionnés à ce sujet et déclarent ne pas être confrontés à
des demandes de prescription de Rilatine lors de leurs
consultations.

1. Beschikt u over cijfers over het gebruik van Rilatine?
Stijgt de verkoop van het product sterk in de examenperi-
ode?

1. Disposez-vous de chiffres sur la consommation de
Rilatine? Les ventes de ce produit sont-elles en forte crois-
sance lors des périodes de blocus des étudiants?

2. Wat zijn de bijwerkingen van het geneesmiddel? Is de
inname van de molecule gevaarlijk voor personen die niet
aan aandachtsstoornissen lijden?

2. Quels sont les effets secondaires de ces médicaments?
La prise de cette molécule est-elle dangereuse pour des
personnes qui ne souffrent pas de troubles de l'attention?
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DO 2017201823636
Vraag nr. 2476 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823636
Question n° 2476 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?

DO 2017201823637
Vraag nr. 2477 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823637
Question n° 2477 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 13 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling van de niet-invasieve prenatale test. Le remboursement des tests prénataux non-invasifs.
Sinds 1 juli 2017 wordt de niet-invasieve prenatale test

(NIPT), waarmee onder meer trisomie 21 kan worden
opgespoord, bijna volledig terugbetaald door de sociale
zekerheid voor zwangere vrouwen die recht hebben op de
verhoogde tegemoetkoming.

Depuis le 1er juillet 2017, le test prénatal non-invasif
(NIPT) permettant notamment de dépister la trisomie 21,
est presque intégralement remboursé par la sécurité sociale
pour les femmes enceintes bénéficiaires de l'intervention
majorée.

De kosten van de niet-invasieve prenatale test waren in
december 2016 al verlaagd. Hiermee is België op dit
gebied een voortrekker, aangezien men dankzij deze test in
de meeste gevallen een vruchtwaterpunctie en de daaraan
verbonden risico's kan vermijden. Daarvoor hebt u, als ik
me niet vergis, een budget van 15 miljoen euro uitgetrok-
ken, waarmee per jaar ongeveer 100.000 tests kunnen wor-
den terugbetaald.

Alors que le coût du NIPT avait déjà été réduit en
décembre 2016, cette mesure a permis de mettre la Bel-
gique à la pointe puisque ce test peut permettre, dans la
grande majorité des cas, d'éviter de pratiquer une
amniocentèse avec les risques qu'elle comprend. Pour ce
faire, et sauf erreur de ma part, vous avez dégagé une enve-
loppe de 15 millions d'euros permettant de rembourser
l'équivalent d'environ 100.000 tests par an.

1. Hoeveel tests werden er sinds de invoering van de
maatregel terugbetaald? Hoeveel vrouwen hebben deze
terugbetaling kunnen genieten? Hoe is het aantal tests ver-
deeld over de verschillende instellingen waar deze test
wordt uitgevoerd?

1. Combien de tests ont-ils été remboursés depuis la mise
en place du remboursement du NIPT? Combien de femmes
ont-elles pu bénéficier de ce remboursement? Comment
ces tests se sont-ils répartis entre les différents centres pra-
tiquant les analyses?

2. Welk kostenplaatje hangt er aan deze maatregel? 2. Budgétairement, quel coût cela a-t-il représenté?
3. Welke balans maakt u een jaar na de invoering ervan

op van deze maatregel?
3. Après un an de mise en place de cette mesure, quel

bilan en tirez-vous?
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DO 2017201823638
Vraag nr. 2478 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823638
Question n° 2478 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 13 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Rilatinegebruik bij studenten.- L'utilisation de la Rilatine chez les étudiants.
De blokperiode komt eraan en op sociale netwerken of

studentenfora duikt de vraag naar rilatinetabletten op, far-
maceutica waarmee studenten zich kunnen oppeppen voor
de examens of de blokperiode.

Le blocus arrive et on recommence à voir fleurir sur les
réseaux sociaux ou les forums d'étudiants des messages
pour demander des cachets de Rilatine afin de se booster
durant les examens ou les blocus.

Rilatine is een voorschriftplichtig geneesmiddel dat oor-
spronkelijk bestemd was voor hyperactieve kinderen of
voor kinderen met gedragsstoornissen. Niettemin zouden
steeds meer studenten dit product gebruiken om hun studie
een boost te geven. Het probleem is dat een overdosis van
dit medicijn bij kwetsbare mensen een depressie of agres-
sief gedrag kan uitlokken.

Ce médicament, prescrit sous ordonnance, est initiale-
ment destiné aux enfants hyperactifs ou souffrants de
troubles du comportement. Néanmoins, de plus en plus
d'étudiants l'utiliseraient pour booster leurs études. Le pro-
blème est qu'en surdose, ou chez des personnes plus fra-
giles, ce médicament pourrait provoquer de la dépression
ou un comportement plus agressif.

1. Weten we hoeveel dozen rilatine er de voorbije vier
jaar per maand in het hele land en per Gewest verkocht
werden? Stelt men bijvoorbeeld een stijging van de vraag
vast in de aanloop naar de traditionele examenmaanden
juni, januari en augustus?

1. Est-il possible de savoir, pour les quatre dernières
années, combien de boîtes de Rilatine sont vendues chaque
mois dans notre pays et dans chaque Région? Constate-t-
on, par exemple, une augmentation de la demande de ce
médicament à l'approche des mois de juin, janvier et août
où sont organisés traditionnellement les sessions d'exa-
mens?

2. Weten we of studenten andere gelijksoortige medicij-
nen gebruiken om hun blokperiode een boost te geven? Zo
ja, welke en in welke mate?

2. Sait-on si d'autres médicaments du même type sont
également employés et utilisés par les étudiants afin de
booster leur blocus? Si oui, lesquels et dans quelle mesure?

DO 2017201823639
Vraag nr. 2479 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823639
Question n° 2479 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 13 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gps-trackers voor alzheimerpatiënten. Traceurs GPS pour des patients atteints d'Alzheimer.
In de pers was er onlangs aandacht voor een initiatief van

het Hôpital Psychiatrique du Beau Vallon (Namen) voor
enkele alzheimerpatiënten. In plaats van bepaalde patiën-
ten met oriëntatieproblemen 'op te sluiten' in een bevei-
ligde omgeving heeft de directie ervoor gekozen een hun
een gps-tracker te geven waarmee hun veiligheid wordt
verzekerd, zonder dat ze hun wandelingen in het park of
hun contact met de andere patiënten moeten opgeven.

Récemment la presse relayait une initiative du pôle hos-
pitalier du Beau Vallon (Namur) pour certains patients
atteints d'Alzheimer. Effectivement pour certains patients
souffrant de troubles de l'orientation, plutôt que de les
"enfermer" dans un espace sécurisé et fermé, la direction a
opté pour équiper certains d'entre eux de traceurs GPS leur
permettant d'assurer leur sécurité tout en ne les privant pas
de leurs balades dans le parc ou de contacts avec les autres
patients.
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De maatregel wordt uiteraard onder erg strikte voorwaar-
den toegepast: de patiënt en/of de familie moeten hun
instemming verlenen. Alleen de hoofdverpleegkundige
heeft toegang tot de app die aangeeft of de patiënt zich bui-
ten de virtuele veiligheidsperimeter bevindt of die hij kan
raadplegen als de patiënt onvindbaar is.

Ce dispositif est mis en place avec des balises évidem-
ment très strictes: accord du patient et/ou de la famille.
Seul l'infirmier en chef dispose de l'accès à l'application
qui lui indique si le patient sort du périmètre de sécurité
"virtuel" ou qu'il peut consulter si le patient est introuvable.

Een dergelijke maatregel kan de veiligheid en de vrijheid
van heel wat alzheimerpatiënten aanzienlijk verbeteren,
mét inachtneming van bepaalde voorwaarden die de eer-
biediging van de privacy van die personen waarborgen. Als
men weet dat er jaarlijks 150 opsporingsberichten over
dementerende personen worden verspreid en slechts 80 %
van hen levend wordt teruggevonden, kan zo een maatregel
echt helpen om dat percentage tot 100 % op te trekken.

Ce genre de dispositif peut sensiblement améliorer la
sécurité et la liberté de nombreuses personnes atteintes
d'Alzheimer tout en restant dans des balises permettant le
respect de la vie privée pour ceux-ci. Néanmoins, lorsque
l'on sait que chaque année ce sont environs 150 avis de
recherche concernant des personnes atteintes de démence
qui sont émis et que seulement 80 % sont retrouvées
vivantes, ce type de dispositif peut réellement aider à
atteindre les 100 %.

1. Denkt u dat de ontwikkeling van zo een systeem voor
de betrokkenen een echte opportunity kan zijn om beter
met hun ziekte te leven?

1. Pensez-vous que le développement de ce type de dis-
positif pour les personnes concernées peut être une réelle
opportunité de mieux vivre avec sa maladie?

2. Wordt er steeds meer met trackers gewerkt in ons land
of is het experiment van het Hôpital Psychiatrique du Beau
Vallon momenteel het enige in zijn soort, hoewel het wel
de bedoeling is dat het wordt uitgebreid?

2. Constate-t-on de plus en plus de traceurs dans notre
pays ou l'expérience du Beau Vallon est-elle actuellement
isolée mais vouée à se développer?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201823504
Vraag nr. 2271 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823504
Question n° 2271 de madame la députée Kattrin Jadin

du 08 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Vertaling van de website van de FOD Financiën in het
Duits.

La traduction du site web du SPF Finances en Allemand.

Ik heb in het federale Parlement een wetsvoorstel inge-
diend om op federaal niveau het Duits op voet van gelijk-
heid te brengen met de twee andere Belgische landstalen.

J'ai introduit au Parlement fédéral une proposition de loi
visant le respect de la langue allemande. En effet, l'inten-
tion de ladite proposition est de mettre les trois langues
nationales belges sur un même pied d'égalité au niveau
fédéral.

Bij een eigen onderzoek van de verschillende websites
van onze FOD's heb ik vastgesteld dat de website van de
FOD Financiën gedeeltelijk in het Duits vertaald is, maar
dat de particulieren, vzw's, zelfstandigen, experten en
andere Duitstaligen helaas nog steeds niet over dezelfde
informatie in hun moedertaal beschikken als Nederlandsta-
ligen en Franstaligen.

Lorsque j'observe les différents sites web de nos SPF, je
peux constater que celui du SPF Finances est partiellement
traduit en Allemand mais le particulier, les ASBL, les indé-
pendants, les experts et autres germanophones n'ont mal-
heureusement toujours pas accès aux mêmes informations
dans leur langue maternelle que les francophones et les
néerlandophones.
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1. Hoe lang is het geleden dat de Duitstalige versie van
de website van de FOD Financiën werd bijgewerkt?

1. Depuis combien de temps la version allemande du site
du SPF Finances n'a-t-il plus été actualisé?

2. Kunnen we hopen dat de drie landstalen binnenkort in
dezelfde mate op deze website vertegenwoordigd zullen
zijn? Zo niet, op basis van welke criteria wordt er beslist
bepaalde delen van de website wel of niet te vertalen?

2. Peut-on espérer que les trois langues nationales seront
bientôt représentées sur ledit site de manière égale? Dans
le cas contraire, quels sont les critères quant à la traduction
ou non des différentes parties du site internet?

DO 2017201823507
Vraag nr. 2272 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 08 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823507
Question n° 2272 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 08 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Tarieven van de vennootschapsbelasting. Taux d'imposition des sociétés.
De staten, die veel inkomsten zien verdwijnen via de

belastingparadijzen, zijn vaak geneigd om met elkaar te
wedijveren om de fiscaal meest gunstige regeling aan te
bieden. De internationale coalitie van ngo's Eurodad
beschrijft dit fenomeen zeer goed in haar rapport Tax
Games - the Race to the Bottom van 2017.

Face aux paradis fiscaux, les États sont souvent tentés de
se livrer à une course à l'échalote pour le moins-disant fis-
cal, ce qu'a parfaitement décrit la coalition internationale
d'ONG Eurodad dans son rapport de 2017 Tax Games:
race to the bottom.

In plaats van het probleem van de belastingontduiking bij
de wortel aan te pakken, gaan veel staten een moordende
concurrentiestrijd aan door hun belastingen op de bedrijfs-
winst drastisch te verlagen.

Plutôt que de combattre la source de l'évitement fiscal de
nombreux États préfèrent jouer le jeu d'une concurrence
exacerbée en diminuant drastiquement le taux de leur
impôt sur les bénéfices des entreprises.

1. Wat is uw politieke analyse van dit probleem? 1. Quelle est votre analyse politique de cette probléma-
tique?

2. Kunt u in dit verband de evolutie van het tarief van de
winstbelasting in ons land over de jongste vijf (indien
mogelijk twintig) jaar meedelen?

2. Dans ce cadre, pourriez-vous communiquer l'évolution
du taux d'imposition des bénéfices dans notre pays sur les
cinq (si possible vingt) dernières années?

3. Hoe is de situatie op het niveau van de Europese Unie? 3. Qu'en est-il au niveau de l'Union européenne?
4. Wat hebt u op internationaal niveau ondernomen om

deze situatie aan te pakken?
4. Quelles mesures avez-vous prises au niveau internatio-

nal par rapport à cette situation?

DO 2017201823548
Vraag nr. 2273 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
11 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823548
Question n° 2273 de madame la députée Karin

Temmerman du 11 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het beleid inzake het beheer van definitief verbeurdver-
klaarde onroerende goederen.

La politique en matière de gestion des biens immeubles
confisqués à titre définitif.

Ik heb deze vraag eerder aan uw collega Koen Geens
gesteld, maar de minister van Justitie antwoordde dat u de
bevoegde minister bent.

Cette question a été adressée précédemment à votre col-
lègue, Koen Geens, ministre de la Justice, mais celui-ci a
répondu que vous étiez compétent en la matière.
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Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en Ver-
beurdverklaring (COIV) werd opgericht in 2003. Het is een
onderdeel van het openbaar ministerie en heeft als essenti-
ële taak het waardevast beheer van zaken die tijdens een
strafonderzoek in beslag worden genomen en het ten gelde
maken ervan tijdens het beslag (bijvoorbeeld goederen
onderhevig aan bederf of snelle waardevermindering) of na
verbeurdverklaring.

Créé en 2003 en tant que subdivision du ministère public,
l'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC) a
pour mission principale la gestion à valeur constante de
biens saisis au cours d'enquêtes pénales et leur valorisation
lors de la saisie (par exemple lorsqu'il s'agit de biens péris-
sables ou dont la valeur décroît rapidement) ou après la
confiscation.

Met de wet van 4 februari 2018 werden een aantal struc-
turele hervormingen doorgevoerd die moeten resulteren in
een verbetering van het beheer van inbeslaggenomen goe-
deren en gelden in strafzaken en in een betere inning en
doorstorting naar de Belgische overheid van de verbeurd-
verklaringen uitgesproken door de rechter.

La loi du 4 février 2018 a opéré un certain nombre de
réformes structurelles qui doivent améliorer la gestion de
biens et d'avoirs saisis dans des affaires pénales ainsi que la
perception et le transfert à l'autorité belge des confiscations
prononcées par le juge.

Toch steken af en toe verhalen de kop op over definitief
verbeurdverklaarde onroerende goederen die gedurende
(tientallen) jaren gewoon eigendom blijven van de Belgi-
sche Staat zonder dat er een openbare verkoop wordt opge-
start. Sommige van die onroerende goederen worden dan
verhuurd aan bijvoorbeeld vzw's.

Cependant, l'on évoque parfois le cas de biens
immeubles définitivement confisqués qui restent pendant
des (dizaines d') années la propriété de l'État belge sans
qu'il soit procédé à leur vente publique. Certains de ces
biens immeubles sont alors loués, par exemple, à des
ASBL.

Artikelen 11 en 13 van de wet van 4 februari 2018 bepa-
len de te volgen procedure voor de verkoop van onroe-
rende inbeslaggenomen en verbeurdverklaarde goederen,
maar de artikelen vermelden nergens een termijn waarbin-
nen de onroerende goederen dienen ten gelde gemaakt te
worden.

Les articles 11 et 13 de la loi du 4 février 2018 défi-
nissent la procédure à suivre pour la vente de biens
immeubles saisis et confisqués mais ils ne précisent aucun
délai pour la valorisation de ces biens.

1. Is er een richtlijn van termijn waarbinnen deze goede-
ren ten gelde dienen gemaakt te worden?

1. Existe-t-il une directive concernant le délai dans lequel
ces biens doivent être valorisés?

2. Wat gebeurt er met de goederen zolang de bevoegde
magistraat de vervreemding van het verbeurdverklaarde
onroerend goed niet heeft bevolen? Als dit onroerend goed
in tussentijd wordt verhuurd aan wie komen de huurinkom-

sten dan toe?

2. Qu'advient-il des biens immeubles confisqués tant que
le magistrat compétent n'en a pas ordonné l'aliénation? Si
le bien immeuble a entre-temps été loué, à qui reviennent
les loyers?

DO 2017201823577
Vraag nr. 2274 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 11 juni 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823577
Question n° 2274 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 11 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aantal belastingaangiften. Le nombre de déclarations d'impôts.
Kunt u volgende gegevens bezorgen voor elk van vol-

gende aanslagjaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017:
Pouvez-vous fournir les données suivantes pour les exer-

cices d'imposition 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017 respec-
tivement:

1. het totaal aantal belastingaangiften in de personenbe-
lasting;

1. le total des déclarations d'impôts des personnes phy-
siques;

2. het totaal aantal papieren belastingaangiften dat door
de FOD Financiën werd verstuurd;

2. le total des déclarations d'impôts sous format papier
envoyées par le SPF Finances;



98 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

3. het totaal aantal papieren belastingaangiften dat door
de FOD Financiën werd verstuurd naar belastingplichtigen
die in het voorgaande aanslagjaar via Tax-on-web hun
belastingaangifte hadden ingevuld;

3. le total des déclarations d'impôts sous format papier
envoyées par le SPF Finances à des contribuables qui
avaient rempli leur déclaration d'impôts lors du précédent
exercice d'imposition via "Tax-on-web";

4. het totaal aantal belastingaangiften dat via Tax-on-web
werd ingevuld?

4. le total des déclarations d'impôts remplies via "Tax-on-
web"?

DO 2017201823609
Vraag nr. 2275 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823609
Question n° 2275 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 12 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Pensioensparen. L'épargne-pension.
Veel Belgen doen aan pensioensparen, maar uit cijfers

van de FOD Financiën blijkt dat in 2016 ook veel Belgen
niet aan pensioensparen doen. Vermoedelijk is de spreiding
van wie aan pensioensparen doet ook niet gelijk verdeeld
over de bevolking. Graag hadden wij een overzicht van de
meest recent beschikbare cijfers, op basis van de belastin-
gaangiften die de FOD Financiën bereiken.

De nombreux Belges épargnent pour leur pension, mais il
ressort des chiffres du SPF Finances qu'en 2016 de nom-

breux Belges ne le faisaient pas. Par ailleurs, on peut sup-
poser que la répartition des épargnants au sein de la
population est inégale. Est-il possible de recevoir un
aperçu des chiffres disponibles les plus récents tirés des
déclarations d'impôts parvenant au SPF Finances?

1. Hoeveel Belgen komen op basis van hun leeftijd in
aanmerking voor pensioensparen? Hoeveel Belgen doen
volgens de meest recente cijfers van de belastingaangiften
aan pensioensparen?

1. Combien de Belges sont-ils, en vertu de leur âge, éli-
gibles à l'épargne-pension? Combien de Belges épargnent-
ils pour leur pension selon les statistiques les plus récentes
tirées des déclarations d'impôts?

2. Wat is de gemiddelde belastingvermindering voor de
Belgen die aan pensioensparen doen, volgens de meest
recente cijfers? Wat is de maximale belastingvermindering
die zij volgens diezelfde cijfers op dat moment genoten?
Hoeveel bedraagt de maximale belastingvermindering op
dit moment?

2. Quelle est la réduction d'impôt moyenne accordée aux
Belges qui épargnent pour leur pension selon les statis-
tiques les plus récentes? Quelle est la réduction d'impôt
maximale dont ils ont bénéficié au moment où ces statis-
tiques ont été établies? Quel est en ce moment le montant
maximal de réduction d'impôt?

3. Hoeveel Belgen doen aan pensioensparen binnen de
volgende categorieën (graag de absolute cijfers en het per-
centage tegenover het volledige aantal Belgen dat in aan-
merking komt voor de belastingvermindering voor
pensioensparen)? Graag ook per categorie de gemiddelde
belastingvermindering die pensioenspaarders genoten:

3. Combien de Belges épargnent-ils pour leur pension au
sein des catégories suivantes (merci d'indiquer le chiffre
global et le pourcentage rapporté au nombre total de
Belges éligibles à la réduction d'impôt pour l'épargne-pen-
sion)? Merci d'indiquer aussi par catégorie la réduction
d'impôt moyenne dont ont bénéficié les épargnants:

- per geslacht: mannen en vrouwen; - par sexe: hommes et femmes;
- per leeftijdsgroep: 19-29 jaar, 30-39 jaar, 40-49 jaar, 50-

59 jaar en 60-64 jaar;
- par catégorie d'âge: 19-29 ans, 30-39 ans, 40-49 ans,

50-59 ans et 60-64 ans;
- per inkomensdeciel; - par décile de revenu;
- per inkomensgroep (ingedeeld op basis van de inko-

mensgrenzen voor de belastingsschijven).
- par catégorie de revenu (sur la base des limites en

termes de revenus entre tranches d'imposition).
4. Tot welk inkomen kan je in de praktijk geen aanspraak

maken op de belastingvermindering voor pensioensparen
omdat je inkomen te laag ligt? Vanaf welk inkomen kan je
aanspraak maken op de maximale belastingvermindering
voor pensioensparen?

4. Quel est le revenu minimal en dessous duquel il n'est
pas possible dans la pratique de demander une réduction
d'impôt pour l'épargne-pension parce que le revenu est trop
bas? À partir de quel revenu peut-on solliciter la réduction
d'impôts maximale pour l'épargne-pension?
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DO 2017201823625
Vraag nr. 2276 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823625
Question n° 2276 de monsieur le député Benoît Friart

du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Contactpunt Klokkenluiders van de FSMA. Le point de contact lanceurs d'alerte de la FSMA.
Via het contactpunt Klokkenluiders van de FSMA kun-

nen mogelijke of daadwerkelijke inbreuken op de financi-
ële wetgeving gemeld worden aan de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA). Informanten of
klokkenluiders kunnen ongeoorloofde situaties waarvan ze
kennis dragen via verschillende kanalen melden.

Le point de contact lanceurs d'alerte permet de signaler à
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) des
infractions potentielles ou réelles à la législation finan-
cière. Les informateurs, ou lanceurs d'alerte, disposent
ainsi de différents canaux pour dénoncer les situations
inadmissibles dont ils ont connaissance.

Naar aanleiding van een aantal schandalen zoals diesel-
gate, de Panama Papers of het Cambridge Analyticaschan-
daal stelde de Europese Commissie onlangs een pakket
maatregelen voor om klokkenluiders die inbreuken op het
Europese recht melden beter te beschermen.

À la suite de certains scandales tels que le Dieselgate, les
Panama Papers ou encore la fameuse affaire Cambridge
Analytica, la Commission européenne a récemment pré-
senté un paquet de mesures renforçant la protection des
lanceurs d'alerte signalant des violations du droit de
l'Union européenne.

1. Hoeveel meldingen werden er tot nu toe gedaan bij het
contactpunt Klokkenluiders van de FSMA?

1. À ce jour, quel est le nombre de signalements effectués
auprès du point de contact lanceurs d'alerte de la FSMA?

2. Hoeveel klokkenluidermeldingen brachten een moge-
lijke of daadwerkelijke inbreuk op de financiële wetgeving
aan het licht?

2. Dans quelle mesure les signalements ont (et n'ont pas)
révélé une infraction potentielle ou réelle à la législation
financière?

3. Welke mogelijke of daadwerkelijke inbreuken werden
er het vaakst gemeld?

3. Quelles sont les infractions potentielles et réelles qui
étaient le plus souvent visées?

4. Welke algemene balans maakt u op van de werking
van dit contactpunt voor klokkenluiders?

4. De manière générale, quel bilan tirez-vous du fonc-
tionnement de ce point de contact lanceurs d'alerte?

DO 2017201823634
Vraag nr. 2277 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823634
Question n° 2277 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Staatsbons. Les bons d'État.
Volgens de cijfers van het Federaal Agentschap van de

Schuld leverde de laatste tienjarige staatsbon 2,379 miljoen
euro op. Dat is de laagste opbrengst ooit voor een derge-
lijke obligatie.

Selon les chiffres de l'Agence Fédérale de la Dette, le
dernier bon d'État à dix ans a rapporté 2,379 millions
d'euros, soit la plus faible rentrée pour une obligation de ce
type.

Het lijkt er dus op dat de staatsbon moeite heeft om
beleggers aan te trekken.

Il semblerait dès lors que le bon d'État éprouve des diffi-
cultés à attirer des investisseurs.

1. Hoeveel consumenten beleggen er nog in staatsbons? 1. Combien de consommateurs ont toujours recours à ce
système?

2. Wat brachten de staatsbons in 2017 op? 2. Qu'ont rapporté les bons d'État en 2017?
3. Waarom geven consumenten de voorkeur aan andere

financieringsvehikels?
3. Pourquoi les consommateurs ont-ils tendance à privilé-

gier d'autres moyens de financement?
4. Worden er oplossingen overwogen om de interesse

voor de staatsbons weer aan te wakkeren?
4. Des solutions sont-elles envisagées pour relancer

l'intérêt porté aux bons d'État?
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DO 2017201823636
Vraag nr. 2278 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823636
Question n° 2278 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?

DO 2017201823647
Vraag nr. 2279 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 13 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201823647
Question n° 2279 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Fouten in de belastingaangifte van zelfstandigen. Les erreurs dans les déclarations fiscales des indépen-
dants.

Het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ) kloeg
onlangs in zijn tweemaandelijkse tijdschrift over de
strenge aanpak door de belastingdienst van fouten die zelf-
standigen maken.

Il y a peu, le Syndicat Neutre des Indépendants (SNI) se
plaignait dans son magazine bimensuel de la rigueur dont
faisait preuve l'administration fiscale à l'égard des erreurs
commises par les indépendants.

NSZ meent dat de fiscale regelgeving zo complex is dat
een fout in de belastingaangifte snel gemaakt is, zonder dat
er daarom te kwader trouw gehandeld werd. Volgens NSZ
is het probleem dat deze fouten door de fiscus al te syste-
matisch als een bewuste poging tot fraude worden aange-
merkt, en dat vergetelheden of een slecht begrip van de
regelgeving dan als een strafbaar feit worden aanzien.

En effet, au regard de la complexité de la législation, le
SNI estime que beaucoup d'erreurs involontaires se
glissent dans les déclarations fiscales. Le hic, selon le SNI,
est qu'elles seraient traitées trop systématiquement par
l'administration comme des tentatives volontaires de
fraude, transformant l'innattention ou une mauvaise com-
préhension de la législation en délit.

1. Zijn de beweringen van de NSZ terecht? Waarom? 1. Les déclarations du SNI vous semblent-elles fondées?
Pourquoi?

2. Zijn er cijfers over wat de belastingdienst als gewone
fouten beschouwt, en wat als echte fraude? Zo ja, hoeveel
procent vertegenwoordigt elk van beide categorieën?

2. Existe-t-il une statistique qui permet de séparer ce que
l'administration fiscale considère comme de simples
erreurs et ce qu'elle considère comme étant de véritables
fraudes? Si oui, quelle est la part des unes et des autres?

3. Vindt u, net zoals president Macron in Frankrijk, dat
de wetgeving moet worden aangepast en dat het recht op
het maken van een fout moet worden ingevoerd?

3. Faisant écho au président Macron en France, y-a-t-il,
selon vous, lieu d'adapter la législation pour y introduire un
droit à l'erreur?
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DO 2017201823657
Vraag nr. 2280 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823657
Question n° 2280 de monsieur le député Benoît Friart

du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Invoering van de WLTP-norm. L'introduction de la norme WLTP.
De methode voor het berekenen van de CO2-uitstoot van

voertuigen is gebaseerd op de zogenaamde NEDC-norm
(New European Driving Cycle), die in de jaren 70 ontwik-
keld werd. Sinds 2017 is de WLTP-norm (Worldwide Har-
monised Light Vehicle Test Procedure), die wereldwijd
aanvaard werd, de officiële norm voor alle nieuwe model-
len geworden. Die nieuwe testmethode zal geleidelijk inge-
voerd worden.

La méthode de calcul des rejets de CO2 des véhicules est
établie selon une norme appelée New European Driving
Cycle (NEDC), élaborée dans les années 70. Depuis 2017,
la norme Worldwide Harmonised Light Vehicle Test Proce-
dure (WLTP), acceptée dans le monde entier, est devenue
la norme officielle pour tous les nouveaux modèles. Cette
nouvelle méthode de test sera introduite progressivement.

Daar de methoden van elkaar verschillen, zijn de resulta-
ten die verkregen worden voor het berekenen van de CO2-
uitstoot ook verschillend. De WLTP-norm zou op hogere
waarden (gemiddeld 20 %) uitkomen. Die nieuwe methode
zal op verschillende niveaus gevolgen hebben.

Les méthodes étant différentes, les résultats obtenus pour
le calcul des émissions de CO2 le sont également. La
norme WLTP semblerait aboutir à des valeurs plus élevées
(20 % en moyenne). Cette nouvelle méthode aura des
implications à plusieurs niveaux.

Enerzijds heeft de CO2-uitstoot fiscale gevolgen, met
name bij de vaststelling van de heffing op het voordeel van
algemene aard dat voortvloeit uit het gebruik van een
bedrijfsvoertuig, het aftrekpercentage en de solidariteitsbij-
drage.

D'une part, les émissions de CO2 ont un impact au
niveau de la fiscalité, notamment dans la détermination de
la taxe sur l'avantage toute nature résultant de l'utilisation
d'un véhicule de société, le taux de déduction ou encore la
cotisation de solidarité.

Anderzijds moeten de consumenten alert zijn en bij de
aankoop van een wagen de opgegeven waarden voor het
verbruik en de CO2-uitstoot met elkaar vergelijken. Dat is
ook belangrijk omdat de NEDC-standaard voorlopig op
sommige voertuigen van toepassing blijft.

D'autre part, les consommateurs devront être attentifs et
comparer la valeur affichée pour la consommation ou les
émissions de CO2 lors de l'achat d'une voiture. Cela a éga-
lement son importance dans la mesure où la norme NEDC
restera provisoirement applicable pour certains véhicules.

1. Die gewijzigde procedure omvat een aantal belang-
rijke fiscale aspecten en heeft ook gevolgen voor de verge-
lijking bij de aankoop van een voertuig, op voorwaarde dat
men op de hoogte is van die wijziging. Zullen er maatrege-
len genomen worden om de consumenten hierover te infor-
meren en de overgang te faciliëren?

1. Ce changement de procédure comporte des aspects fis-
caux non négligeables. De même, cela a un impact au
niveau de la comparaison lors de l'achat d'un véhicule, à
condition de bien être informé de ce changement. Des
mesures pour clarifier la situation auprès des consomma-
teurs ainsi que pour faciliter la transition sont-elles envisa-
gées?

2. Voorts werd er aangekondigd dat de regering zal
onderzoeken hoe de negatieve impact van de nieuwe
WLTP-waarden kan worden voorkomen, zodat de belas-
tingdruk niet toeneemt. Kan u ons meedelen wanneer de
resultaten van dat onderzoek bekendgemaakt zullen wor-
den?

2. Il a, en outre, été annoncé que le gouvernement se pen-
chera sur la manière dont l'impact négatif des nouvelles
valeurs WLTP pourra être évité afin que la facture fiscale
n'augmente pas. Avez-vous connaissance d'un éventuel
délai dans lequel les résultats de cette enquête pourront être
communiqués?
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201823503
Vraag nr. 3203 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 08 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823503
Question n° 3203 de monsieur le député David Geerts

du 08 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Aantal instappende reizigers per station en opstapplaats. Le nombre de voyageurs à l'embarquement par gare et
point d'arrêt.

Op schriftelijke vraag nr. 2888 van 8 januari 2018 over
het aantal instappende reizigers in het station van Beernem
in 2017 antwoordde u dat de cijfers pas bekend zouden zijn
in april 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,
nr. 155).

En réponse à la question écrite n° 2888 du 8 janvier 2018
dans laquelle je vous interrogeais sur le nombre de voya-
geurs embarquant en gare de Beernem in 2017, vous aviez
indiqué que ces chiffres ne seraient pas disponibles avant
avril 2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 155).

Tijdens de commissie Infrastructuur van 12 juli 2017
verklaarde u dat de NMBS in de toekomst geen reiziger-
stellingen meer zal publiceren. U verklaarde in de commis-
sie het volgende:

Au cours de la réunion de la commission de l'Infrastruc-
ture du 12 juillet  2017, vous avez indiqué qu'à l'avenir, la
SNCB ne publierait plus les résultats de ses comptages de
voyageurs. En commission, vous avez déclaré:

"Ook de resultaten van haar reizigerstellingen beschouwt
zij voortaan als interne gegevens die uitsluitend bestemd
zijn voor haar operationele doeleinden".

"[La SNCB] considère désormais que les résultats de ses
comptages de voyageurs constituent également des don-
nées internes exclusivement destinées à la réalisation de
ses objectifs opérationnels".

Vanuit de controlefunctie van het parlement is het onaan-
vaardbaar dat een overheidsbedrijf, het mag dan al een
autonoom overheidsbedrijf zijn, geen reizigerstellingen
meer zal bekend maken. Tot nog toe werden de reiziger-
stellingen wel jaarlijks gepubliceerd met een gemiddelde
van opstappende reizigers per weekdag en op zaterdag en
zondag. De publicatie kost niets meer, maar het is wel een
meerwaarde voor de controlefunctie van het Parlement en
de belangenorganisaties. Ook de treinreizigers en alle bur-
gers van dit land hebben het recht om voor elke stopplaats
te weten hoeveel mensen er op- en uitstappen.

Eu égard à la fonction de contrôle du Parlement, il est
inacceptable qu'une entreprise publique, même autonome,
cesse de publier les résultats de ses comptages de voya-
geurs. Jusqu'à présent, ces chiffres étaient publiés annuel-
lement et indiquaient le nombre moyen de personnes
prenant le train par jour de semaine ainsi que le samedi et
le dimanche. Si la non-publication de ces données repré-
sente une économie pour la SNCB, ce sera en revanche la
disparition d'une plus-value pour la fonction de contrôle
exercée par le Parlement et les groupes d'intérêts concer-
nés. Les usagers du rail et tous les citoyens de ce pays ont
eux aussi le droit de savoir combien de personnes montent
et descendent à chaque arrêt.

Ik heb dan ook een resolutie ingediend in de Kamer die
vraagt om deze cijfers terug openbaar te maken (DOC 54
2666/001).

C'est la raison pour laquelle j'ai déposé à la Chambre une
proposition résolution demandant que ces chiffres soient à
nouveau publiés (DOC 54 2666/001).

Kunt u een lijst geven van het gemiddeld aantal instap-
pende reizigers per station en stopplaats in België tijdens
de week en op zaterdag en zondag in 2017, zoals dit voor-
heen openbaar te raadplegen was?

Pouvez-vous me fournir le relevé du nombre moyen de
voyageurs à l'embarquement, par gare et point d'arrêt en
Belgique en 2017, les jours de semaine ainsi que le samedi
et le dimanche, tel qu'il était consultable auparavant?
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DO 2017201823517
Vraag nr. 3204 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
08 juni 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823517
Question n° 3204 de madame la députée Karin

Temmerman du 08 juin 2018 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Station Gentbrugge. - Verhoging perrons. La gare de Gentbrugge. - Rehaussement des quais.
Als antwoord op een vraag van collega David Geerts,

bezorgde u de vraagsteller een lijst met daarop de perron-
verhogingen die de NMBS in 2018 en 2019 zal doorvoeren
of reeds doorgevoerd heeft.

En réponse à la question de notre collègue David Geerts,
vous lui avez fourni une liste présentant les travaux de
rehaussement des quais que la SNCB réalisera ou a réalisés
en 2018 et 2019.

Het verwonderde mij ten zeerste om daarop het station
van Gentbrugge niet terug te vinden. Nochtans dringt een
perronverhoging zich daar ook op.

Le fait que la gare de Gentbrugge ne figure pas sur cette
liste m'a beaucoup étonnée. Les quais de cette gare ont, en
effet, également besoin d'être rehaussés.

Dagelijks constateer ik hoe zwangere dames, ouderen en
minder mobiele mensen moeten klauteren om de trein op te
geraken. En omgekeerd, als het ware van de trein moeten
springen om voet op het perron te zetten.

Je constate tous les jours la façon dont les femmes
enceintes, les personnes âgées et les personnes à mobilité
réduite doivent se hisser pour monter dans le train et, inver-
sement, pour ainsi dire sauter du train pour atterrir sur les
quais.

Graag had ik dan ook geweten wanneer de NMBS de
verhoging van de beide perrons in het station van Gent-
brugge voorziet?

Quand la SNCB prévoit-elle de rehausser le niveau des
deux quais de la gare de Gentbrugge?

DO 2017201823519
Vraag nr. 3205 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823519
Question n° 3205 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Mobiele dekking langs spoorwegen. La couverture mobile le long des voies ferrées.
De NMBS vindt het aanbieden van een kwalitatieve

internettoegang aan reizigers op de trein een belangrijk ele-
ment van haar dienstverlening. Het spoorbedrijf startte in
dat kader een proefproject waarbij reizigers in twee eerste-
klasrijtuigen op de lijn Eupen-Oostende gratis gebruik
konden maken van wifi.

Pour la SNCB, un accès internet de qualité à bord des
trains constitue un élément important de sa prestation de
services. Dans ce cadre, l'entreprise ferroviaire a lancé un
projet-pilote offrant aux voyageurs la possibilité d'utiliser
le wi-fi gratuitement dans deux voitures de première
classe, sur la ligne Eupen-Ostende.

Omwille van de hoogoplopende kosten van dit project
besloot de NMBS om niet langer te investeren in wifi.
Belangrijk is dat er dan als alternatief wel een goede dek-
king wordt voorzien. Een goede bel- en surfervaring langs
het spoornetwerk kan een enorme troef zijn in de promotie
van collectief vervoer en het bewerkstelligen van een
modal shift.

En raison du coût élevé de ce projet, la SCNB a décidé de
ne plus investir dans le wi-fi. Il serait, dès lors, important
d'assurer, à titre de solution alternative, une couverture
mobile efficace. Une bonne expérience de téléphonie et de
navigation le long du réseau ferroviaire peut constituer un
atout énorme pour la promotion des transports collectifs et
la mise en oeuvre d'un glissement modal (modal shift).

De mobiele operatoren zouden in de toekomst een mini-
mumdekking (dekkingspercentage, minimum debiet) die-
nen te voorzien langs het spoorwegnet.

À l'avenir, les opérateurs de téléphonie mobile seront
tenus d'assurer une couverture minimale (taux de couver-
ture, débit minimal) du réseau ferroviaire.
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Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) publiceerde de raadpleging georganiseerd
op uw verzoek van telecommunicatie inzake de frequentie-
banden 900 MHz, 1800 MHz, 2 GHz en 700 MHz.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a publié la consultation organisée à votre
demande en matière de télécommunications concernant les
bandes de fréquences 900 MHz, 1800 MHz, 2 GHz et 700
MHz.

1. Van welke hypothesen wordt uitgegaan? Is 20 Mbit/s
voldoende voor een gemiddelde trein?

1. Quelles hypothèses sous-tendent cette consultation? 20
Mbit/s est-il un débit suffisant pour un train moyen?

2. Hoeveel reizigers zitten gemiddeld op een trein tijdens
piek- en daluren op respectievelijk de primaire en secun-
daire assen?

2. Combien de voyageurs prennent-ils le train en
moyenne aux heures pleines et aux heures creuses, sur les
axes primaires et secondaires, respectivement?

3. Wat is het huidige dataverbruik en de verwachte evolu-
tie de komende twee decennia per reiziger?

3. Quelle est la consommation data actuelle par voyageur
et comment devrait-elle évoluer au cours des deux pro-
chaines décennies?

DO 2017201823521
Vraag nr. 3206 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823521
Question n° 3206 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Aanbod FlixBus. L'offre de FlixBus.
Het Duitse busbedrijf FlixBus verkoopt tickets voor bus-

ritten tussen grote Belgische steden. Ze bieden bijvoor-
beeld een busverbinding aan tussen Brussel-Noord en Luik
en tussen Antwerpen en Brussel-Noord voor respectieve-
lijk 5 euro en 4 euro. Ze hopen via deze goedkope tarieven
in de eerste plaats reizigers van de NMBS af te snoepen.

La compagnie d'autocars allemande FlixBus assure le
transport de voyageurs entre des grandes villes de Bel-
gique, offrant, par exemple, une liaison entre Bruxelles-
Nord et Liège et entre Anvers et Bruxelles-Nord pour res-
pectivement 5 et 4 euros le billet. En pratiquant des tarifs
bon marché, FlixBus veut d'abord tenter de convaincre les
clients de la SNCB d'opter dorénavant pour ses autocars.

FlixBus stelt dat ze ritten aanbieden die "ontstaan op hun
internationale buslijnen". Op basis van een cabotagever-
gunning zou deze dienstverlening aangeboden mogen wor-
den in België.

FlixBus affirme qu'elle offre des voyages "basés sur leurs
lignes d'autocars internationales". Ce service devrait être
autorisé en Belgique sur la base d'une licence de cabotage.

In ons land is de FOD Mobiliteit bevoegd om de bepalin-
gen uit verordening 1073/2009 tot vaststelling van
gemeenschappelijke regels voor toegang tot de internatio-
nale markt voor touringcar- en autobusdiensten en tot wij-
ziging van verordening (EG) nr. 561/2006 met betrekking
tot de communautaire vergunning en cabotage, uit te voe-
ren. De scheidingslijn is dun. Wanneer men reizigers van
punt A naar punt B brengt binnen België, wringt het om
tegelijk van grensoverschrijdend vervoer te spreken.

En Belgique, le SPF Mobilité est chargé de mettre en
oeuvre les dispositions du règlement 1073/2009 établissant
des règles communes pour l'accès au marché international
des services de transport par autocars et autobus, et modi-
fiant le règlement (CE) no 561/2006 concernant la licence
communautaire et le cabotage. La différence est ténue.
Assurer le transport de voyageurs d'un point A à un point B
en Belgique ne va pas nécessairement de pair avec une
offre de service de transport transfrontalier.

1. Wie kan aanspraak maken op een cabotagevergunning
op basis van verordening 1073/2009? Wat houdt de ver-
gunning precies in? Wat zijn de voorwaarden?

1. Qui peut prétendre à une licence de cabotage sur la
base du règlement 1073/2009? Qu'implique précisément
cette licence? Quelles en sont les conditions?
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2. Welke buitenlandse bedrijven hebben in ons land een
vergunning voor het binnenlands vervoer van reizigers op
basis van verordening 1073/2009? Wanneer werd die ver-
gunning uitgereikt en hoe lang is ze geldig?

2. Quelles entreprises étrangères en Belgique disposent-
elles d'une licence pour le transport national de voyageurs
sur la base du règlement 1073/2009? Quand ces licences
ont-elles été délivrées et combien de temps sont-elles
valables?

3. Op welke manier onderzoekt de FOD Mobiliteit de
vergunningsaanvragen? Worden de Gewesten, bevoegd
voor niet-grensoverschrijdend geregeld vervoer, hierbij
betrokken? Graag wat meer uitleg.

3. Comment le SPF Mobilité examine-t-il les demandes
de licence? Les Régions, chargées du transport régulier
non transfrontalier, sont-elles associées à cette mesure?
Pouvez-vous expliciter votre réponse?

4. Betalen de bedrijven met een vergunning op een of
andere manier bijdragen in ons land?

4. Les entreprises disposant d'une licence payent-elles
d'une manière ou d'une autre des contributions en Bel-
gique?

5. Wat is uw visie op deze buitenlandse operatoren die in
ons land binnenlands reizigersvervoer aanbieden? Vormen
ze concurrentie voor de NMBS? Graag wat meer uitleg.

5. Quel est votre point de vue concernant les opérateurs
étrangers qui assurent le transport de voyageurs national en
Belgique? Ceux-ci concurrencent-ils la SNCB? Pouvez-
vous expliciter votre réponse?

DO 2017201823538
Vraag nr. 3207 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823538
Question n° 3207 de monsieur le député Gilles Foret du

11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Big data en verkeersveiligheid. Le Big Data et la sécurité routière.
De technologische vooruitgang opent nieuwe perspectie-

ven voor de verkeersveiligheid, met name door het gebruik
van realtimeverkeersinformatie voor automobilisten. Gps-
toepassingen zoals Waze, om er maar een te noemen,
maken het mogelijk om op basis van de gegevens die
gebruikers invoeren de reisweg te wijzigen en zo verkeers-
problemen te voorkomen.

La technologie avançant, se développant, de nouvelles
perspectives s'ouvrent pour la sécurité routière, notamment
dans l'information en temps réel offerte aux conducteurs.
Des applications GPS telle que Waze, pour ne citer que cet
exemple, permettent, en se basant sur les données fournies
par les utilisateurs, d'adapter les parcours tout en prévenant
des embarras de circulation.

Deze technologische ontwikkelingen zijn sinds enkele
jaren ook in de auto terug te vinden in de vorm van senso-
ren die op alle niveaus zijn ingebouwd. Voortaan is de auto
een mobiele computer die gigantische hoeveelheden data
verzamelt die uitsluitend door de autoconstructeurs worden
gebruikt. Via gps-chips en sensoren die de trillingen, het
verbruik, het remgedrag, etc. meten, wordt enorm veel
potentieel nuttige informatie verzameld. 

Les voitures aussi ont, depuis quelques années déjà, suivi
le mouvement avec une foule de capteurs installés à tous
les niveaux. Désormais, la voiture est un ordinateur mobile
générant une quantité énorme de données, lesquelles sont
uniquement exploitées par les constructeurs. Puce GPS,
capteurs de vibration, de consommation, de freinage, etc.,
récoltent énormément d'informations qui peuvent être
utiles.

Zou het geen goed idee zijn om beide werelden met
elkaar te verbinden om de verkeersveiligheid te vergroten?
De gegevens die via het voertuig worden verzameld zou-
den anoniem en systematisch kunnen worden gebruikt om
de verkeerssituatie, de toestand van de wegen, etc. in real-
time in kaart te brengen en deze informatie direct via intel-
ligente borden langs de weg aan de autobestuurders door te
geven.

Pourquoi ne pas lier ces deux réalités au service de la
sécurité routière? Les données générées par les véhicules
pourraient être récoltées de manière anonyme et systéma-
tique afin de dresser un état des lieux en temps réel de la
situation du trafic, de l'état des routes, etc., et transmettre
l'information directement aux conducteurs via des pan-
neaux intelligents le long des routes.
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1. Bestaat er al een wettelijk kader dat de uitvoering van
zo'n voorstel mogelijk maakt?

1. Un cadre légal existe-t-il déjà pour permettre une telle
proposition?

2. Kan België zelf een dergelijke wetgeving uitvaardigen
of moet hiervoor de Europese weg worden bewandeld?

2. La Belgique pourrait-elle légiférer en ce sens ou cela
doit-il passer par l'Europe?

3. Werden er hiernaar al studies uitgevoerd (of zijn er stu-
dies in uitvoering)? Zo ja, wat was hiervan het resultaat?

3. Une étude aurait-elle déjà été faite (ou serait en cours)
à ce sujet? Avec quels résultats?

4. Hoe denkt u gebruik te maken van de nieuwe technolo-
gieën om de verkeersveiligheid te verbeteren? Staan er in
dat verband projecten op stapel?

4. Comment comptez-vous tirer profit des nouvelles
technologies pour améliorer la sécurité routière? Des pro-
jets sont-ils déjà sur les rails?

DO 2017201823553
Vraag nr. 3208 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823553
Question n° 3208 de monsieur le député Gilles Foret du

11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Agressie tegen het NMBS-personeel. Les agressions contre le personnel de la SNCB.
2017 was een annus horribilis voor het NMBS-personeel,

want in vergelijking met 2016 steeg het aantal gevallen van
agressie met 11 %. Er werden 1.165 meldingen geregis-
treerd, iets meer dan drie per dag.

L'année 2017 fût une année noire pour le personnel de la
SNCB puisqu'on a pu compter 11 % d'agressions en plus
par rapport à 2016. Ce sont 1.165 cas qui ont été déclarés,
soit un peu plus de trois par jour.

1. Welke vorm van agressie komt verhoudingsgewijs het
meest voor?

1. Quelles sont les agressions les plus fréquentes et dans
quelles proportions?

2. Wat is de man-vrouwverhouding? 2. Quelle est la proportion homme/femme?
3. In hoeveel gevallen van agressie werd de fysieke inte-

griteit van het NMBS-personeel aangetast? Wat waren de
gevolgen voor deze mensen? Konden zij blijven werken?

3. Quel est le nombre d'agressions qui ont porté atteinte à
l'intégrité physique du personnel de la SNCB? Quelles ont
été les conséquences pour la poursuite du travail de ces
personnes?

4. Wat is de procedure om een geval van agressie aan te
geven?

4. Quelle est la procédure à suivre pour déclarer une
agression?

5. Welke maatregelen denkt de NMBS te nemen om dat
trieste cijfer terug te dringen?

5. Quelle mesure la SNCB compte-t-elle prendre pour
faire diminuer ce triste total?

DO 2017201823556
Vraag nr. 3209 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823556
Question n° 3209 de monsieur le député Gilles Foret du

11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Ongevallen met elektrische fietsen.- Les accidents de vélos électriques.
De laatste tijd kiezen meer en meer mensen opnieuw

voor de fiets, en met name voor de elektrische fiets, als
vervoermiddel. Door de toename van het aantal fietsers op
onze wegen is echter ook het aantal ongevallen gestegen.

Depuis quelques temps, le vélo, et notamment le vélo
électrique, redevient un mode de transport privilégié pour
de nombreuses personnes. Mais avec cette augmentation
du nombre de cyclistes sur nos routes, les accidents sont
eux aussi plus nombreux.
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In 2017 vonden er 981 ongevallen plaats waarbij elektri-
sche fietsen betrokken waren, waarvan elf met dodelijke
afloop en 136 met ernstige verwondingen tot gevolg. Fiet-
sers zijn zwakke weggebruikers en moeten daarom beter
worden beschermd. Toch zijn ze zelf niet altijd geheel vrij
te pleiten.

Le nombre d'accidents impliquant des vélos électriques
est de 981 cas en 2017, dont onze avaient une issue fatale
et 136 ont entraîné des blessures graves. Les cyclistes sont
des usagers faibles et il convient de les protéger au mieux.
Reste qu'ils ne sont pas non plus parfois exempts de tout
reproche.

1. Hoeveel van deze 981 ongevallen waren aan de fiet-
sers zelf te wijten? Werden de zwaardere ongevallen dan
wel de minder zware ongevallen door fietsers veroorzaakt
of is dat gelijk verdeeld?

1. Sur ces 981 accidents, combien sont de la faute des
cyclistes eux-mêmes? S'agit-il des plus graves, des moins
graves ou bien cela est-il équivalent?

2. Met zo een elektrische fiets kan men zeer snel rijden.
Welke maatregelen zouden er kunnen worden genomen
dan wel opgelegd om de fietsers beter te beschermen?

2. Ces vélos peuvent atteindre des vitesses très élevées.
Quelles mesures pourraient être prises/imposées pour pro-
téger les cyclistes?

DO 2017201823562
Vraag nr. 3210 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823562
Question n° 3210 de monsieur le député Gilles Foret du

11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Betere beveiliging van 22 Belgische stations. Le renforcement de la sécurité dans 22 gares belges.
Stations zijn openbare plaatsen bij uitstek, waar dagelijks

veel mensen passeren. Het leger houdt momenteel toezicht
in de grootste Belgische stations, maar een verhoogde vei-
ligheid op deze plaatsen waar veel passage is, moet een
voortdurend punt van zorg zijn.

Lieux publics par excellence, les gares voient transiter de
nombreuses personnes chaque jour. Si l'armée surveille
actuellement les plus grandes du pays, la sécurité de ces
lieux de passage doit continuellement être renforcée.

Uit de pers vernamen we dat 22 Belgische stations bin-
nenkort beter zullen worden beveiligd door de installatie
van rampaaltjes of pollers. Eind maart 2018 werd er hier-
voor een overheidsopdracht uitgeschreven.

Nous avons appris par voie de presse que 22 gares belges
seraient ainsi prochainement sécurisées de manière plus
importante par l'installation de poteaux de protection,
appelés bollards. Un marché public a été lancé à la fin du
mois de mars 2018.

1. Wat is het budget voor deze overheidsopdracht? 1. Quel budget est prévu pour ce marché public?
2. Kunnen sommige stations uit de boot vallen als de

offerteprijzen te hoog zijn?
2. Certaines gares pourraient-elles passer à la trappe si les

prix remis sont trop élevés?
3. Welk budget wordt er in het algemeen uitgetrokken om

de beveiliging van de stations te verscherpen?
3. Quel budget est alloué de manière générale pour ren-

forcer la sécurité des gares?
4. Op basis van welke criteria werden de 22 stations

gekozen?
4. Comment les 22 gares ont-elles été choisies?

5. Zullen sommige stations prioritair worden beveiligd? 5. Certaines seront-elles sécurisées en priorité?
6. Wat is het verwachte tijdpad voor de werkzaamheden? 6. Quel est le calendrier espéré pour les travaux?



108 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823570
Vraag nr. 3211 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823570
Question n° 3211 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Wereldbeker en verkeersveiligheid Coupe du monde et sécurité routière.
Bij elk internationaal voetbalkampioenschap is er die-

zelfde vaststelling: het aantal verkeersongevallen stijgt
spectaculair. Tijdens het jongste EK in 2016 registreerde
Vias institute 80 % meer ongevallen op de speeldagen dan
op andere dagen.

À chaque nouvelle compétition internationale de foot-
ball, le constat est similaire. Le nombre d'accidents de la
route augmente de façon spectaculaire. Lors du dernier
Euro, en 2016, Vias institute enregistrait une hausse de
80 % d'accidents les jours de matches par rapport à une
journée ordinaire.

De feeststemming die bij dergelijke grote sportevene-
menten hoort, werkt risicogedrag in de hand, met mogelijk
fatale gevolgen. Alcoholgebruik is altijd de belangrijkste
oorzaak van een ongeval, temeer daar er kennelijk minder
vaak aan gedacht wordt om een BOB aan te duiden dan bij
de eindejaarsfeesten bijvoorbeeld. Met de wereldbeker
2018 in Rusland voor de deur steekt dezelfde vrees de kop
op.

L'ambiance festive générée par ces évènements sportifs
de grande ampleur entraîne des comportements à risque
qui peuvent s'avérer fatals. La consommation d'alcool
figure toujours en tête des causes d'accident, d'autant plus
que la vigilance à désigner un BOB semble moins grande
qu'un soir de réveillon. À l'approche de la coupe du monde
2018 en Russie, les mêmes craintes sont réitérées.

1. Welke lessen inzake verkeersveiligheid werden er
getrokken uit het vorige voetbalkampioenschap, het EK
2016?

1. Quels enseignements ont été tirés de la gestion de la
précédente compétition de football, l'Euro 2016, sur nos
routes?

2. Welke bijkomende maatregelen werden er genomen
om tijdens de wereldbeker 2018 een stijging van het aantal
(zware) verkeersongevallen op de speeldagen te beperken?

2. Quelles sont les mesures supplémentaires prises pour
la coupe du monde 2018 afin de limiter la recrudescence
du nombre et de la gravité des accidents de la route les
jours de matches?

3. Hebt u nieuwe preventieacties en -campagnes uitge-
werkt voor dit WK 2018? Zo ja, welke, en in welk opzicht
kunnen deze efficiënter zijn dan de vorige edities?

3. Avez-vous développé de nouvelles actions et cam-

pagnes de prévention pour cette édition 2018? Le cas
échéant, quelles sont-elles et en quoi peuvent-elles s'avérer
plus efficaces que les précédentes éditions?
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DO 2017201823572
Vraag nr. 3212 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823572
Question n° 3212 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Vervanging van de informatieborden in de stations. Le remplacement des panneaux d'affichage dans les gares.
Het beleid voor de modernisering van de stations staat op

de rails sinds het begin van deze legislatuur. Een groot deel
van de spoorweginfrastructuur wordt in een nieuw kleedje
gestoken. De installatie van meer automaten, de vernieu-
wing van de perrons, de uitvoering van allerhande verbou-
wingen, een verbetering van de kwaliteit en het comfort
voor de pendelaars, maar ook een optimalisering van de
communicatiekanalen met de reizigers, dat zijn, onder
andere, acties die al ondernomen werden.

La politique de modernisation des gares est en marche
depuis le début de cette législature et avec elle ce sont de
nombreuses infrastructures ferroviaires de notre pays qui
font peau neuve. Recrudescence des automates, quais
neufs, aménagements en tout genre, améliorations de la
qualité d'accueil et de confort des navetteurs mais égale-
ment optimalisation des moyens de communication avec
les voyageurs sont, parmi tant d'autres, des actions déjà
entreprises.

In dat kader is de NMBS gaandeweg alle oude informa-
tieborden in de stations aan het vervangen door digitale
aankondigingsborden en kleinere televisieschermen. Deze
nieuwe technologie geeft de informatie weer met witte let-
ters op een blauwe achtergrond en kan zelfs gekoppeld
worden aan aankondigingen in het station (bijvoorbeeld
perronwijzigingen).

À ce titre, la SCNB est occupée à remplacer progressive-
ment tous les anciens panneaux d'affichage de ses gares par
des annonceurs de hall, des plus petits écrans de télévision.
Cette nouvelle technologie communique via une écriture
blanche sur fond bleu et est même capable de se coupler à
des annonces en gare (changement de quai, par exemple).

De installatie van digitale borden in de stationshallen
maakt deel uit van de uniformisering van de informatie in
de stations van ons land.

L'apparition de ces annonceurs de hall s'inscrit donc dans
une logique d'uniformisation de l'information dans les
gares du pays.

1. Hebt u cijfers over het totale aantal informatieborden
dat zal verdwijnen? Hoeveel nieuwe schermpjes zullen er
worden geïnstalleerd en over hoeveel stations gaat het?
Hoeveel kost een digitaal aankondigingsbord?

1. Pouvez-vous chiffrer le nombre total des futurs ex-
panneaux d'affichage voués à disparaître? Combien de
nouveaux petits écrans vont être installés et combien de
gares sont concernées? Quel est le coût d'un petit écran?

2. Kunt u een stand van zaken opmaken van de techni-
sche eigenschappen en ook van de troeven van de nieuwe
digitale aankondigingsborden?

2. Pouvez-vous faire un état des lieux des caractéristiques
techniques ainsi que des atouts de ces nouveaux annon-
ceurs de hall?

3. Wanneer zullen alle oude informatieborden vervangen
zijn?

3. Dans quel délai pouvons-nous espérer le remplace-
ment de la totalité des anciens panneaux?

DO 2017201823576
Vraag nr. 3213 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823576
Question n° 3213 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 11 juin 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS.- Onbeschikbaarheid van de treinen in 2017. SNCB. - L'indisponibilité des trains en 2017.
De onbeschikbaarheid van rollend materieel wegens her-

stellingen of defecten heeft een grote impact op de stipt-
heid en de dienstverlening aan de reizigers.

L'indisponibilité des trains pour cause de réparation ou
de panne a un impact considérable sur la ponctualité et le
service rendu aux navetteurs.
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In het ondernemingsplan van de NMBS werd een actie-
plan in het vooruitzicht gesteld om het immobilisatieper-
centage van het rollend materieel terug te dringen.

Dans le plan d'entreprise de la SNCB, un plan d'action
visant à réduire le taux d'immobilisation du matériel rou-
lant est prévu.

1. Hoeveel treinen konden er in 2017 niet uitrijden? Wat
zijn de belangrijkste oorzaken van de onbeschikbaarheid
van rollend materieel?

1. Combien de trains furent immobilisés en 2017?
Quelles sont les principales raisons de cette indisponibi-
lité?

2. Wordt het actieplan om het immobilisatiepercentage
terug te dringen goed opgevolgd? Is er al een verbetering
merkbaar? Zal de doelstelling bereikt worden?

2. Le plan d'action visant à réduire le taux d'immobilisa-
tions est-il bien suivi? Constatons-nous déjà une améliora-
tion? L'objectif sera-t-il atteint?

3. Wanneer zullen de nieuwe M7-rijtuigen ingezet kun-
nen worden? Zal dat nieuwe rollend materieel volstaan om
het onbeschikbaarheidspercentage terug te dringen?

3. Pour quand pouvons-nous espérer les nouvelles voi-
tures M7? Cela sera-t-il suffisant pour réduire le taux
d'indisponibilité des trains?

DO 2017201823585
Vraag nr. 3214 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823585
Question n° 3214 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Flexparkeren in schoolstraten (MV 25479). Le parking flexible dans les rues voisines des écoles (QO
25479).

Om veiliger verkeer rond scholen te organiseren, zijn
reeds enkele wetsvoorstellen gemaakt voor het inrichten
van zogenaamde schoolstraten. Het lokaal overlegplatform
van ambtenaren uit steden en gemeenten met schoolstraten
komt met de volgende definitie van een schoolstraat: een
openbare weg in de nabijheid van een onderwijsinstelling
die tijdelijk en tijdens bepaalde uren afgesloten is voor
inrijdend gemotoriseerd verkeer met het verkeersbord C3,
voorzien van een onderbord met daarop de vermelding
"schoolstraat".

Afin de sécuriser le trafic aux alentours des écoles,
quelques propositions de loi ont déjà été rédigées en vue de
l'aménagement de "rues scolaires". La plate-forme de
concertation locale des agents des villes et communes où
sont situées des rues scolaires définit cette rue comme une
voie publique située à proximité d'un établissement sco-
laire qui est temporairement et à certaines heures fermée au
trafic motorisé entrant par le signal C3 complété par un
panneau additionnel portant la mention "rue scolaire".

Lokale besturen proberen dit vooralsnog creatief zelf te
organiseren omdat dit nog niet in de wegcode staat. Eén
van de hulpmiddelen om dit te organiseren, is het tijdelijk
kunnen inrichten van fietsparkeervakken aan de school,
zogenaamd flexparkeren.

Les autorités locales tentent jusqu'à présent d'organiser
elles-mêmes l'aménagement de ces rues car elles ne sont
pas encore reprises dans le code de la route. La possibilité
d'aménager des emplacements de stationnement pour
vélos, qu'on désigne sous le nom de parkings flexibles, leur
fournit une solution provisoire à cette fin.

Bent u bereid om in het kader van de nieuwe verkeers-
code de mogelijkheden rond flexparkeren te onderzoeken?
Zo ja, zijn hier reeds inzichten rond en wat is de vooropge-
stelde termijn om tot een conclusie te komen? Zo neen,
waarom niet en aan welke alternatieven denkt u dan?

Êtes-vous disposé à examiner les possibilités offertes par
le parking flexible dans le cadre du nouveau code de la
route? Dans l'affirmative, a-t-on déjà développé des idées à
ce sujet et quand pense-t-on pouvoir parvenir à une conclu-
sion? Dans la négative, pourquoi pas et à quelles alterna-
tives pensez-vous dans ce cas?
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DO 2017201823586
Vraag nr. 3215 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823586
Question n° 3215 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Verwijderen fietsen station Lokeren (MV 25533). L'enlèvement de vélos à la gare de Lokeren (QO 25533).
Het station van Lokeren is een druk knooppunt in het

woon-werkverkeer. Vele pendelaars gebruiken de fiets en
stallen die in de daarvoor voorziene rekken. Op maandag
7 mei 2018 werden een vijftigtal fietsen aan de achterzijde
van het station door de mensen van Fietspunt verwijderd,
waarbij soms stevige en dus dure sloten werden doorge-
knipt.

La gare de Lokeren est un point nodal très fréquenté pour
les trajets entre travail et domicile. De nombreux navet-
teurs utilisent le vélo et le stationnent dans les râteliers pré-
vus à cet effet. Le lundi 7 mai 2018, une cinquantaine de
vélos ont été enlevés à l'arrière de la gare par le personnel
du point vélo, et à cette occasion des cadenas, qui étaient
parfois solides et donc onéreux, ont été coupés.

Nochtans was nergens duidelijk aangegeven dat de
betreffende fietsrekken die dag niet konden/mochten
gebruikt worden. Al de gedupeerden konden 's avonds niet
alleen hun fiets elders gaan zoeken, in de eerste veronder-
stelling dat hij gestolen was, maar hadden ook schade aan
hun eigendom (doorgeknipte sloten).

Il n'était pourtant nulle part clairement indiqué que les
râteliers à vélo en question ne pouvaient être utilisés ce
jour-là. Les victimes non seulement en ont été réduites à
partir le soir à la recherche de leur vélo, supposant en pre-
mier lieu qu'il avait été volé, mais leur cycle avait en outre
été endommagé (cadenas sectionné).

1. Wie is verantwoordelijk voor de communicatie
omtrent het verwijderen van fietsen uit de betrokken fiet-
senstalling?

1. Qui est responsable de la communication relative à
l'enlèvement des vélos des râteliers en question?

2. Kan u een overzicht geven van de verschillende com-

municatie-initiatieven en gebruikte communicatie-instru-
menten?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des différentes initia-
tives en matière de communication et un aperçu des outils
de communication utilisés?

3. Waarom werd niet meteen via goed zichtbare aankon-
digingen een concrete datum gecommuniceerd waarop de
fietsen zouden verwijderd worden?

3. Pourquoi n'a-t-on pas immédiatement communiqué
une date précise pour l'enlèvement des vélos par le biais
d'annonces bien visibles?

4. Waarom werden de betrokken plaatsen niet afgeboord
met zichtbare linten?

4. Pourquoi les endroits en question n'étaient-ils pas déli-
mités par des rubans de balisage bien visibles?

5. Verschillende gedupeerden dienden klacht in bij de
NMBS, maar kregen tot op vandaag geen antwoord. Waar
of bij wie kunnen de gedupeerden klacht neerleggen? Is de
NMBS bereid om tussen te komen in de gemaakte kosten
of de geleden schade te vergoeden?

5. Plusieurs victimes ont déposé une plainte à la SNCB
mais n'ont toujours pas reçu de réponse à ce jour. Où et
auprès de qui les victimes peuvent-elles déposer une
plainte? La SNCB est-elle disposée à intervenir pour les
frais encourus ou à indemniser les dommages subis?
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DO 2017201823587
Vraag nr. 3216 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823587
Question n° 3216 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Tekort Blue-bike fietsen en de toekomst van Blue-bike (MV
25541).

Le nombre insuffisant de vélos Blue-bike et l'avenir de
l'initiative (QO 25541).

De NMBS startte in 2011 met Blue-bike om de intermo-
daliteit van trein en fiets te promoten en te faciliteren. Het
grote voorbeeld hiervoor was OV-fiets dat tot op vandaag
door de NS wordt gepromoot en beheerd en maar liefst 3,2
miljoen ritten telde in 2017. Voor Blue-bike liep het
anders: ondanks de positieve cijfers moest het groeiplan
steeds bijgesteld worden door onduidelijkheid van haar
hoofdaandeelhouder de NMBS.

La SNCB avait lancé Blue-bike en 2011 pour promou-
voir et faciliter l'intermodalité du train et du vélo. Elle s'est
essentiellement inspirée pour cela de l'initiative OV-fiets,
jusqu'à ce jour promue et gérée par les NS et qui a compta-
bilisé pas moins de 3,2 millions de trajets en 2017. Les
choses se sont toutefois déroulées différemment pour Blue-
bike: malgré les chiffres positifs, il a fallu systématique-
ment aménager le plan de croissance en raison de l'incerti-
tude générée par son actionnaire principal, la SNCB.

Die onzekerheid leidde er uiteindelijk toe dat deze haar
aandelen wenst te verkopen. De onderhandelingen van die
verkoop lopen vertraging op en zo wordt de groei van
Blue-bike nog verder gehypothekeerd. Dat terwijl iedereen
(lokale overheden, regionale overheden, bedrijven, organi-
saties, treinreizigers) vragende partij is voor een sterke
deelfiets voor de zogenaamde last mile, niet in het minst
omwille van onze belabberde mobiliteitssituatie.

Cette incertitude a amené la SNCB à souhaiter vendre ses
parts. Les négociations au sujet de cette vente progressent
lentement, ce qui hypothèque davantage encore la crois-
sance de Blue-bike alors que les acteurs concernés (pou-
voirs locaux, pouvoirs régionaux, entreprises,
organisations, usagers du train) sont demandeurs d'un sys-
tème de vélos partagés efficace pour parcourir les derniers
kilomètres de leur trajet, le délabrement de notre mobilité
ne constituant pas le moindre des arguments.

Naast de rem op de groei van Blue-bike dringt zich ook
een praktisch euvel op: op verschillende Blue-bike locaties
waaronder Leuven en Mechelen zijn er dagelijks onvol-
doende Blue-bikes beschikbaar omdat de NMBS geen
extra plaatsen voor Blue-bikes ter beschikking zou stellen.
Dit is uiteraard nefast voor de dienstverlening aan de trein-
reiziger die rekent op een Blue-bike voor de laatste kilome-
ters.

Outre le frein à la croissance de Blue-bike, il y a égale-
ment une entrave pratique: en divers points Blue-bike, à
Louvain et à Malines entre autres, le nombre de vélos dis-
ponibles est insuffisant parce que la SNCB ne fournirait
pas de places pour vélos supplémentaires. Cette situation
est bien entendu néfaste pour le service aux usagers du
train qui comptent sur Blue-bike pour parcourir les der-
niers kilomètres de leur trajet.

1. a) Op basis van welke motivatie stelt de NMBS niet de
noodzakelijke plaatsen ter beschikking aan Blue-bike in
Leuven en Mechelen en wat is uw mening hierover?

1. a) Pour quelles raisons la SNCB ne fournit-elle pas les
emplacements nécessaires à Blue-bike à Louvain et à
Malines? Qu'en pensez-vous?

b) Voor welke stations wordt er nog een capaciteitspro-
bleem vastgesteld?

b) Dans quelles autres gares se pose-t-il un problème de
capacité?

c) Wat zal er gedaan worden om dit probleem op te los-
sen en wanneer?

c) Quelles mesures seront prises, et quand, pour remédier
au problème?

d) Wat zal de procedure zijn bij capaciteitsproblemen op
bestaande locaties na een verkoop, als de NMBS dus geen
meerderheidsaandeelhouder meer is?

d) Quelle procédure sera appliquée en cas de problèmes
de capacité sur des sites existants après une vente, c'est-à-
dire lorsque la SNCB ne sera plus l'actionnaire principal?
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2. Waarom wil de NMBS Blue-bike afstoten, omdat het
niet tot haar kerntaken zou behoren terwijl men wel 100 %
eigenaar en exploitant blijft van een zeer groot aantal beta-
lende personenwagenparkeerplaatsen en dit ook nog verder
zal uitbouwen? Welke analyse ligt hieraan ten grondslag?
Hoe verklaart u dat dit in strijd is met het regeerakkoord
waarin duidelijk staat dat intermodaliteit tussen trein en
fiets moet verbeteren?

2. Pourquoi la SNCB veut-elle se débarrasser de Blue-
bike, parce qu'il ne ferait pas partie de ses missions pre-
mières alors qu'elle reste propriétaire et exploitant à 100 %
d'un très grand nombre d'emplacements de parking payants
pour voitures et continuera d'étendre cette activité? Sur
quelle analyse a-t-elle fondé sa décision? Comment expli-
quez-vous cette décision contraire à l'accord de gouverne-
ment qui prévoit expressément l'amélioration de
l'intermodalité entre le train et le vélo?

3. Waarom neemt de NMBS geen voorbeeld meer aan het
succesvolle OV-fiets waarbij juist volop wordt ingezet op
de deelfiets aan het station? Waarom worden de extra trein-
reizigers (en dus ook het potentieel) die er dankzij Blue-
bike zijn niet gewogen om zo het beleid te bepalen?

3. Pourquoi la SNCB ne s'inspire-t-elle plus du succès de
OV-fiets qui mise pleinement sur le vélo partagé à l'empla-
cement des gares? Pourquoi n'est-il pas tenu compte des
usagers du train supplémentaires (et donc du potentiel) atti-
rés grâce à Blue-bike pour ainsi définir sa politique?

4. Wat is het standpunt van de NMBS rond de Waalse en
Brusselse Blue-bike locaties? Is de NMBS van plan deze
stop te zetten in het kader van een verkoop aan een
Vlaamse partij?

4. Quel point de vue adopte la SNCB à l'égard des sites
wallon et bruxellois de Blue-bike? La SNCB a-t-elle
l'intention d'y mettre fin dans le cadre de la revente à un
acteur flamand?

DO 2017201823588
Vraag nr. 3217 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823588
Question n° 3217 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Halvering treinen Antwerpen-Brussel Luchthaven door
onweer Leuven (MV 25765).

La réduction de moitié du nombre de trains entre Anvers et
l'aéroport de Bruxelles à la suite d'un orage à Louvain
(QO 25765).

Het zware onweer van donderdag 24 mei 2018 heeft
ervoor gezorgd dat er tijdelijk geen rechtstreeks treinver-
keer tussen Leuven en de luchthaven is. Op onverklaarbare
wijze is echter ook het rechtstreeks treinverkeer vanuit
Antwerpen en Mechelen richting nationale Luchthaven
gehalveerd. Deze lijn werd niet door het noodweer getrof-
fen.

Le violent orage qui a éclaté le jeudi 24 mai 2018 a pro-
visoirement suspendu le trafic des trains directs entre Lou-
vain et Brussels Airport. Le nombre de trains directs reliant
Anvers et Malines à l'aéroport national a, en outre, été
inexplicablement réduit de moitié, bien que cette ligne n'ait
pas été touchée par les intempéries.

Zowel reizigers uit het Waasland, Antwerpen als de
Kempen richting de luchthaven zien het aantal treinen
gehalveerd. De vroegste trein uit Antwerpen komt nu pas
om 8.49 uur op de luchthaven aan en de laatste naar Ant-
werpen vertrekt al om 21.11 uur. Dat is dergelijke verbin-
ding onwaardig.

Les voyageurs se rendant à l'aéroport depuis le Pays de
Waes, Anvers et la Campine ont vu le nombre de trains sur
cette ligne réduit de moitié. Le premier train au départ
d'Anvers n'arrive désormais à l'aéroport qu'à 8h49 et le der-
nier train à destination d'Anvers part déjà à 21h11. Cette
situation est inacceptable eu égard à l'importance de la liai-
son concernée.
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TreinTramBus eist bovendien dat de NMBS over de
ongemakken beter communiceert en dat tijdens de storin-
gen de diabolotoeslag voor het gebruik van de spoorinfra-
structuur naar de luchthaven opgeheven wordt. Voor een
verplaatsing van Leuven naar de luchthaven gaat het maar
liefst om een toeslag van 135 % op de gewone ticketprijs
terwijl de infrastructuur onbruikbaar is en de rit drie keer
zo lang duurt.

L'association TreinTramBus exige, en outre, que la
SNCB améliore sa communication sur les désagréments
occasionnés et que la redevance Diabolo prévue pour utili-
ser l'infrastructure ferroviaire vers l'aéroport soit suppri-
mée pendant les perturbations. Un supplément de 135 %
du prix du billet normal est au contraire prévu pour les
déplacements de Louvain vers l'aéroport, alors que
l'infrastructure y est inutilisable et le trajet trois fois plus
long.

1. Wat is de reden van de halvering van het aantal treinen
vanuit Antwerpen naar de nationale luchthaven?

1. Pourquoi le nombre de trains entre Anvers et l'aéroport
national a-t-il été réduit de moitié?

2. Wat is de communicatie die hier rond is gevoerd? 2. Quelle communication a-t-elle été assurée à cet égard?
3. Hoe lang zal deze situatie nog duren? 3. Combien de temps cette situation va-t-elle encore

durer?
4. Hoe kan dergelijke situatie in de toekomst vermeden

worden en hoe zal er beter gecommuniceerd worden?
4. Comment cette situation peut-elle être évitée à l'avenir

et comment la communication en la matière peut-elle être
améliorée?

5. Wordt de diabolotoeslag geannuleerd gedurende de
verstoorde werking? Zo neen, waarom niet?

5. La redevance Diabolo sera-t-elle supprimée pendant
les perturbations? Dans la négative, pourquoi pas?

DO 2017201823589
Vraag nr. 3218 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823589
Question n° 3218 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Geluidsoverlast treinverkeer tunnel Antwerpen-Noord (MV
25803).

Les nuisances sonores engendrées par le trafic ferroviaire
dans un tunnel au nord d'Anvers (QO 25803).

Sinds begin mei 2018 wordt er hinder ervaren van treinen
die door de tunnel rijden tussen Antwerpen en Nederland
door de bewoners in Antwerpen-Noord. De overlast doet
zich voor zowel tijdens de week als in het weekend en op
verschillende tijdstippen met als vroegste 7.20 uur en laat-
ste 00.30 uur. Volgens Infrabel zou men dit niet mogen
horen of gewaarworden maar verschillende bewoners mel-
den dit sinds kort heel duidelijk wel te horen en te voelen.

Depuis début mai 2018, les habitants du nord d'Anvers
sont confrontés à des nuisances engendrées par les trains
qui traversent un tunnel situé entre Anvers et les Pays-Bas.
Les nuisances se produisent tant pendant la semaine que le
week-end et à différents moments - au plus tôt à 7h20 et au
plus tard à 00h30. Bien qu'Infrabel ait déclaré que ces nui-
sances ne devraient pas être entendues ou perçues, plu-
sieurs habitants ont signalé les entendre ou les ressentir très
clairement depuis peu.

1. Wat is de oorzaak van deze plotse overlast? 1. Quelle est la cause de ces nuisances soudaines?
2. Wat is de oplossing hiervoor? 2. Quelle est la solution?
3. Op welke termijn zal de normale situatie hersteld zijn? 3. Dans quel délai la situation reviendra-t-elle à la nor-

male?
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DO 2017201823590
Vraag nr. 3219 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823590
Question n° 3219 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Beperkt treinverkeer richting luchthaven (MV 25919). La limitation du trafic ferroviaire en direction de l'aéroport
(QO 25919).

Eind mei 2018 werd ons land getroffen door zwaar
onweer. Door dit onweer was er geen rechtstreekse verbin-
ding tussen Leuven en de luchthaven. Modder op de sporen
zorgde ervoor dat een rechtstreekse dienstverlening niet
mogelijk was. De dienstregeling werd tot 4 juni 2018 aan-
gepast om sporen weer berijdbaar te maken.

Fin mai 2018, la Belgique a été touchée par de violents
orages. De ce fait, la liaison ferroviaire directe entre Lou-
vain et l'aéroport de Bruxelles a été suspendue. La pré-
sence de boue sur les voies empêchait les trains directs de
circuler. Les horaires ont été adaptés jusqu'au 4 juin 2018
afin de rendre les voies praticables.

Opvallend is dat ook op andere lijnen, waar er geen hin-
der is door het onweer, de dienstverlening richting luchtha-
ven beperkt werd. Zo rijden er ook minder rechtstreekse
treinen van Antwerpen naar de luchthaven, terwijl op die
verbinding de infrastructuur intact is.

Il est frappant de constater que la liaison assurée vers
l'aéroport a également été limitée sur des lignes qui n'ont
pas été touchées par l'orage. Ainsi, moins de trains directs
circulent également d'Anvers à l'aéroport, alors que
l'infrastructure de cette ligne est intacte.

Met de diabolotaks betaalt de reiziger een aanzienlijk
bedrag voor een kwalitatieve dienstverlening naar de lucht-
haven. Maar van die kwalitatieve verbinding was vorige
week geen sprake vanuit Leuven en Antwerpen. TreinTr-
amBus pleitte ervoor om de diabolotoeslag naar de lucht-
haven op te heffen tot alle treinen weer normaal rijden.

Avec la redevance Diabolo, le voyageur paye un montant
considérable pour bénéficier d'une offre de service de qua-
lité vers l'aéroport. La semaine dernière, cette liaison n'était
toutefois plus à l'ordre du jour entre Louvain et Anvers.
L'association TreinTramBus plaide en faveur de la sup-
pression du supplément Diabolo à payer vers l'aéroport
jusqu'à ce que tous les trains circulent à nouveau normale-
ment.

1. Wat is op dit moment de stand van zaken van de ver-
bindingen Leuven-Brussels Airport en Antwerpen-Brus-
sels Airport?

1. Où en sont les liaisons entre Louvain et Brussels Air-
port et entre Anvers et Brussels Airport?

2. Kan u toelichten hoe en door wie het spoor tussen Leu-
ven en Brussels Airport werd vrijgemaakt van modder?
Wanneer waren deze werken afgerond?

2. Pouvez-vous expliquer comment et par qui l'évacua-
tion de la boue encombrant les voies entre Louvain et
Brussels Airport a été assurée? Quand ces travaux ont-ils
été menés à bien?

3. Kan u toelichten waarom beslist werd de verbinding
tussen Antwerpen en Brussels Airport te halveren? Wat is
uw visie op deze maatregel?

3. Pouvez-vous expliquer pourquoi il a été décidé de
réduire de moitié la liaison entre Anvers et Brussels Air-
port? Que pensez-vous de cette mesure?

4. Op welke manier communiceert de NMBS naar haar
reizigers over de beperkte dienstverlening? Hoe evalueert
u deze communicatie?

4. Comment la SCNB informe-t-elle ses voyageurs de la
limitation de son offre de service? Comment évaluez-vous
cette communication?

5. Wat is uw visie op het schrappen van de diabolotoeslag
indien de dienstverlening naar de luchthaven sterk vermin-
derd is? Waarom? Is dit mogelijk volgens de wet van
30 april 2007 en volgens het PPS-contract?

5. Que pensez-vous de l'idée de supprimer la redevance
Diabolo si l'offre de service de la SNCB vers l'aéroport est
considérablement limitée? Pourquoi? Cette mesure est-elle
conforme à la loi du 30 avril 2007 et au contrat de partena-
riat public-privé (PPP)?
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DO 2017201823591
Vraag nr. 3220 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 12 juni 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823591
Question n° 3220 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 12 juin 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

De recidivewetgeving (QO 25922). La législation en matière de récidive (QO 25922).
Veelplegers in het verkeer zouden lichtere straffen kun-

nen krijgen door een fout in de wet. Een advocaat heeft dat
ontdekt en onlangs als argument gebruikt in de rechtbank
van Veurne om zijn cliënt vrij te pleiten voor wettelijke
herhaling.

Les usagers de la route multirécidivistes pourraient se
voir infliger des peines plus légères en raison d'une erreur
dans la loi. Un avocat s'en est rendu compte et a récem-

ment utilisé l'argument devant le tribunal de Furnes pour
obtenir l'acquittement de son client inculpé pour récidive
légale.

De wet voor veelplegers in het verkeer is dit jaar her-
schreven omdat die onduidelijk was, maar bij de publicatie
in het Belgische Staatsblad zou een foute woordkeuze
gebeurd zijn. In de oude wet staat dat bestuurders die bin-
nen de drie jaar na een eerste veroordeling dezelfde fout
begingen een strengere straf krijgen, de zogenoemde wet-
telijke herhaling. Het was de bedoeling om dat in de
nieuwe wet zo over te nemen, maar daar zou het zijn mis-
gelopen.

La loi sur les usagers de la route multirécidivistes a été
réécrite cette année parce qu'imprécise mais une erreur ter-
minologique aurait été commise dans le cadre de la publi-
cation au Moniteur belge. Le texte précédent prévoyait que
les usagers qui commettent le même délit dans les trois ans
d'une première condamnation s'exposent à une peine plus
sévère, la récidive légale. La disposition devait être inscrite
telle quelle dans la nouvelle loi mais une erreur se serait
produite.

Men heeft er naar verluid gemaakt dat bestuurders bin-
nen de drie jaar veroordeeld moesten zijn om in aanmer-
king te komen voor wettelijke herhaling. Dat zou een groot
verschil zijn, want tussen de overtreding en de veroorde-
ling zitten minstens enkele maanden.

Selon le nouveau texte donc, il faut avoir été condamné
dans les trois ans pour entrer en ligne de compte pour la
récidive légale. La différence serait de taille car plusieurs
mois s'écoulent entre l'infraction et la condamnation.

De cliënt in kwestie reed in november 2017 87 per uur in
de bebouwde kom, een zware overtreding. Omdat hij min-
der dan drie jaar geleden ook al een zware snelheidsover-
treding beging, riskeerde hij minimaal drie maanden
rijverbod en een boete tot 4.000 euro. Dan zou hij ook ver-
plicht zijn theoretisch en praktisch rijexamen opnieuw
moeten afleggen, en een medische en psychologische test
moeten afleggen.

En novembre 2017, le client concerné avait circulé à 87
km/h en agglomération, une infraction grave donc. Ayant
déjà commis une infraction grave moins de trois ans aupa-
ravant, il risquait au moins trois mois de retrait de permis
ainsi qu'une amende jusqu'à 4.000 euros. Il aurait égale-
ment dû représenter les examens théorique et pratique du
permis de conduire et se soumettre à un test médical et psy-
chologique.

De rechter heeft de zaak uitgesteld, maar hij kan niet
anders dan de bestuurder vrij te spreken voor wettelijke
herhaling. Hij kan hem wel nog veroordelen voor de over-
treding zelf, maar die straffen zijn lichter: de maximale
boete is 2.000 euro en de proeven moet de rechter niet ver-
plicht opleggen.

Le juge a reporté l'affaire mais ne pourra faire autrement
qu'acquitter l'automobiliste de la prévention de récidive
légale. Il pourra toujours le condamner pour l'infraction
proprement dite mais les peines sont plus légères en pareil
cas: l'amende maximum est de 2.000 euros et le juge n'est
pas tenu d'imposer les épreuves susvisées.

Het parket vreest dat advocaten van veelplegers nu tijd
zullen proberen te rekken, door uitstel te vragen en in
beroep te gaan, in de hoop dat de definitieve veroordeling
later dan drie jaar na de eerdere veroordeling is. Terugke-
ren naar de oude wet kan, maar dan moet de wet eerst
opnieuw gestemd worden en moet die opnieuw gepubli-
ceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

Le parquet craint que les avocats de multirécidivistes
cherchent à faire durer la procédure en demandant le sursis
et en faisant appel, dans l'espoir que la condamnation défi-
nitive intervienne plus de trois ans après la condamnation
antérieure. Il est possible d'en revenir à l'ancienne loi mais
la loi doit d'abord être revotée et republiée au Moniteur
belge.
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In een reactie stelt het kabinet van minister van Justitie
dat hij samen met u de wet zal bekijken. "Indien dat nodig
zou zijn om een reparatie te doen, zal dat gebeuren", klinkt
het.

Le cabinet du ministre de la Justice a indiqué en réaction
qu'il examinerait la loi avec vous. "S'il le faut pour aména-
ger le texte, ce sera fait", dit-on.

1. Wat is uw reactie op de geschetste problematiek? 1. Quel point de vue adoptez-vous face à cette situation?
2. Overweegt u een initiatief? Zo ja, in welke zin? 2. Envisagez-vous une initiative? Dans l'affirmative, en

quel sens?

DO 2017201823592
Vraag nr. 3221 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 12 juni 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823592
Question n° 3221 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 12 juin 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

De stiptheidscijfers (MV 25916). Les statistiques de ponctualité (QO 25916).
De stiptheid op het spoor daalde in april 2018 voor de

vijfde maand op rij. In die maand reed 89,2 % van de pas-
sagierstreinen stipt (lees: ze kwamen met minder dan zes
minuten vertraging aan). De stiptheid lag 3,4 procentpun-
ten lager dan in april 2017, de grootste daling sinds lang.

La ponctualité sur les voies s'est dégradée en avril 2018
pour le cinquième mois consécutif. Au cours de ce mois,
89,2 % des trains de passagers sont arrivés à l'heure (lisez:
ils sont arrivés avec moins de six minutes de retard). La
ponctualité a chuté de 3,4 points de pourcentage par rap-
port à avril 2017, soit une baisse sans équivalent récent.

Ook het probleem met afgeschafte treinen blijkt niet
onder controle te geraken. In april werden 1.450 treinen of
1,4 % geschrapt, tegenover 0,8 % in april 2017. Ook die
cijfers verslechteren al enkele maanden.

Il s'avère par ailleurs que le problème des trains suppri-
més ne rentre pas dans l'ordre. En avril, 1 450 trains, soit
1,4 % du total, ont été supprimés, contre 0,8 % en avril
2017. Ces chiffres empirent eux aussi depuis quelques
mois déjà.

De zeer slechte stiptheid in april werd door de NMBS
toegeschreven aan "enkele punctuele incidenten op belang-
rijke assen". In Brussel-Noord ging een ontkoppeld, leeg
treinstel op eigen houtje richting Schaarbeek rijden,
waarna het op een rijdende trein botste. Dat incident leidde
tot meer dan 4.000 minuten vertraging in de Brusselse
avondspits. In Brussel-Centraal veroorzaakte een zieke
treinbestuurder 1.450 minuten vertraging.

Les très mauvais chiffres de ponctualité en avril ont été
attribués par la SNCB à quelques incidents ponctuels sur
des axes importants. À Bruxelles-Nord, une rame vide et
détachée a pris toute seule la direction de Schaerbeek avant
d'entrer en collision avec un train roulant. Cet incident a
causé plus de 4 000 minutes de retard à Bruxelles pendant
l'heure de pointe du soir. Un conducteur de train malade est
à l'origine à Bruxelles-Central de 1 450 minutes de retard.

De NMBS heeft recentelijk nochtans een systeem opge-
zet om pannes sneller op te sporen, en wil 6.000 smartwat-
ches kopen, zodat treinbegeleiders de treinen precies op
tijd laten vertrekken.

Récemment pourtant, la SNCB a mis en place un système
capable de détecter plus rapidement les pannes, et elle
compte offrir 6 000 montres connectées à ses accompagna-
teurs de trains afin qu'ils fassent démarrer les trains à
l'heure exacte.

Infrabel bekeek één en ander rooskleuriger door te stellen
"dat april tot nu de beste maand van het jaar was". De
infrastructuurbeheerder haalde begin vorige maand ook
hard uit naar Siemens. Omdat de assentellers die de Duitse
toeleverancier sinds vorig jaar installeert niet naar behoren
werken, blijft het sein soms op rood staan, waardoor trei-
nen niet kunnen rijden.

Infrabel voyait la situation d'un oeil plus favorable en
observant qu'avril avait été le meilleur mois de l'année
jusqu'à présent. Pas plus tard que le mois dernier, le ges-
tionnaire de l'infrastructure fustigeait Siemens car les
compteurs d'essieux que le fournisseur allemand installe
depuis l'année passée ne fonctionnent pas comme ils le
devraient et le feu reste dès lors parfois rouge, empêchant
les trains de rouler.
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Eind 2017 bekritiseerde u nog de onaanvaardbare stipt-
heidscijfers.

Fin 2017 encore, vous critiquiez les chiffres de ponctua-
lité inacceptables.

1. Kunt u de stiptheidscijfers van de afgelopen maanden
gedetailleerd toelichten en de oorzaken duiden?

1. Pouvez-vous donner de plus amples détails sur les
chiffres de ponctualité des derniers mois et indiquer ce qui
les explique?

2. Wat is uw reactie op de verklaringen, die door de
NMBS naar voren worden geschoven en die vooral eenma-
lige factoren betreffen?

2. Comment réagissez-vous aux explications avancées
par la SNCB, laquelle invoque surtout des causes isolées?

3. Wat is uw reactie op de verklaringen van Infrabel, die
in de eerste plaats verwijst naar het probleem met de assen-
tellers van Siemens?

3. Comment réagissez-vous aux explications avancées
par Infrabel, lequel incrimine en premier lieu les compteurs
d'essieux de Siemens?

DO 2017201823593
Vraag nr. 3222 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823593
Question n° 3222 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Dienstregeling lijn 12 (MV 25917). Desserte ferroviaire sur la ligne 12 (QO 25917).
Op 10 juni 2018 werd de dienstregeling op lijn 12 aange-

past. Na de omslag van de Amsterdammer naar hogesnel-
heidslijn 4, zou er ruimte moeten zijn voor extra haltes
voor sommige L-treinen op lijn 12. Toch zal de L-trein van
x.52 uur in Antwerpen-Centraal richting Essen enkel bijko-
mend halt houden in Wildert, niet in Kijkuit en Mariaburg.
De L-trein wordt ook niet doorgetrokken tot Roosendaal.
Op die manier blijft er een verschil bestaan in haltes tussen
de twee L-treinen op lijn 12. Wat het voor de reiziger niet
duidelijker maakt.

Le 10 juin 2018, la desserte ferroviaire sur la ligne 12 a
été adaptée. La déviation du train d'Amsterdam vers la
ligne à grande vitesse n° 4 devrait laisser de la marge pour
des arrêts supplémentaires pour certains trains L de la ligne
12. Pourtant, les trains L qui partent d'Anvers-Central en
direction d'Essen aux heures 52 n'effectuent un arrêt sup-
plémentaire qu'à Wildert et pas à Kijkuit et Mariaburg. Les
trains L ne poursuivent pas non plus leur route jusqu'à
Rosendael. Une différence subsiste donc entre les arrêts
des deux trains L de la ligne 12, ce qui ne facilite pas la vie
des voyageurs.

1. Wat is de reden dat de L-trein wel halt zal houden in
Wildert, en niet in Kijkuit en Mariaburg? Graag wat meer
uitleg.

1. Pour quelle raison l'arrêt à Wildert est-il maintenu pour
le train L, et non les arrêts à Kijkuit et Mariaburg? Pour-
riez-vous fournir davantage d'explications?

2. Is de NMBS van plan om in de toekomst de L-trein
ook halt te doen houden in Kijkuit en Mariaburg? Waarom
wel of waarom niet? Zo ja, wat moet er gebeuren om dat te
bewerkstelligen? Wat is daarvan de timing? Tegen wanneer
zal het wél mogelijk zijn om in Kijkuit en Mariaburg te
stoppen?

2. La SNCB a-t-elle l'intention de faire s'arrêter le train L
également à Kijkuit et Mariaburg? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pour quel motif? Dans l'affirma-
tive, quelles sont les démarches à entreprendre pour instau-
rer ces arrêts? Dans quels délais? Quand serait-il possible
de s'arrêter également à Kijkuit et Mariaburg?

3. Wat is de reden dat de tweede L-trein beperkt is tot
Essen en niet doorgetrokken wordt tot Roosendaal? Plant
de NMBS dit in de toekomst nog te doen? Zo ja, wat moet
er gebeuren om dat te bewerkstelligen? Wat is daarvan de
timing?

3. Pour quel motif le second train L est-il limité à Essen
et ne poursuit-il pas sa route jusqu'à Rosendael? La SNCB
prévoit-elle que ce train s'y arrête à l'avenir? Dans l'affir-
mative, quelles sont les actions à mettre en oeuvre pour ce
faire? Dans quels délais  cela pourra-t-il être réalisé?
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4. Hoeveel bedraagt de stiptheid op lijn 12, graag een
opsplitsing voor de L-trein en de IC-trein voor de afgelo-
pen vijf maanden? Hoe verhoudt die zich tot de stiptheid
de jaren eerder? Wat zijn de belangrijkste oorzaken van de
vertragingen? Hoe evalueert de NMBS de stiptheid? Welke
maatregelen zullen genomen worden?

4. Quels sont les chiffres de ponctualité sur la ligne 12?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres pour les trains L et IC
pour les cinq derniers mois? Comment la ponctualité a-t-
elle évolué par rapport aux années précédentes? Quelles
sont les principales causes des retards? Comment la SNCB
évalue-t-elle la ponctualité? Quelles mesures seront prises?

DO 2017201823594
Vraag nr. 3223 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823594
Question n° 3223 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Bezoldigd leerlingenvervoer (MV 25918). Transport rémunéré d'élèves (QO 25918).
In artikel 43 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998

betreffende het rijbewijs wordt bepaald dat bestuurders een
rijgeschiktheidsattest moeten hebben als ze met een voer-
tuig categorie A1, A2, B of B+E rijden bestemd voor,
onder andere, bezoldigd leerlingenvervoer. In bijlage 6 bij
dat koninklijk besluit worden de minimumnormen en attes-
ten inzake de lichamelijke en geestelijke geschiktheid meer
in detail bepaald.

L'article 43 de l'arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire prévoit que les conducteurs doivent
disposer d'une attestation d'aptitude à la conduite s'ils
conduisent un véhicule de catégorie A1, A2, B ou B+E
destiné à effectuer, entre autres, un transport rémunéré
d'élèves. L'annexe 6 de cet arrêté royal précise plus en
détail les normes minimales et attestations relatives aux
aptitudes physiques et intellectuelles.

In bepaalde scholen heerst onduidelijkheid over wat pre-
cies verstaan wordt onder "voertuigen bestemd voor bezol-
digd leerlingenvervoer". Meer concreet stelt zich de vraag
of onderwijzend personeel dat sporadisch één of meerdere
leerlingen vervoert met zijn eigen wagen, onder die bepa-
ling valt. Het gaat dan bijvoorbeeld om een leerkracht die
sporadisch met eigen wagen een leerling mee naar een sta-
geplaats neemt, of een leerkracht die sporadisch met eigen
wagen de leerlingen mee op uitstap neemt. De leerkracht
wordt in die gevallen niet specifiek voor het vervoer bezol-
digd, en de wagen wordt niet specifiek voor "bezoldigd
leerlingenvervoer" gebruikt, aangezien het om een pri-
véwagen gaat.

Dans certaines écoles, il règne quelque confusion quant à
ce qu'il convient d'entendre précisément par "véhicules uti-
lisés pour le transport rémunéré d'élèves". Plus concrète-
ment, on se demande si cette notion recouvre également les
cas dans lesquels un membre du corps enseignant trans-
porte sporadiquement un ou plusieurs élèves dans son
véhicule personnel. Il s'agit, par exemple, d'un enseignant
qui conduit sporadiquement dans sa voiture personnelle un
élève sur son lieu de stage ou d'un enseignant qui emmène
sporadiquement les élèves en excursion dans son véhicule
personnel. Dans les cas précités, le professeur n'est pas
spécifiquement rémunéré pour le transport et la voiture
n'est pas spécifiquement utilisée à des fins de "transport
rémunéré d'élèves" étant donné qu'il s'agit d'une voiture
privée.

1. Wat wordt precies verstaan onder de bepaling uit arti-
kel 43, 7° van het koninklijk besluit betreffende het rijbe-
wijs dat stelt dat een rijgeschiktheidsattest noodzakelijk is
indien men met een voertuig rijdt dat bestemd is voor
bezoldigd leerlingenvervoer? Graag wat meer uitleg.

1. Comment convient-il précisément d'entendre la dispo-
sition de l'article 43, 7° de l'arrêté royal relatif au permis de
conduire, qui prévoit qu'une attestation d'aptitude à la
conduite est requise si l'on conduit un véhicule destiné au
transport rémunéré d'élèves? Pourriez-vous fournir un
complément d'information?

2. Is een leerkracht die sporadisch één of meerdere leer-
lingen met eigen wagen vervoert in het kader van een
schooluitstap verplicht om een rijgeschiktheidsattest te
hebben? Waarom wel of waarom niet?

2. Un professeur qui transporte sporadiquement un ou
plusieurs élève(s) dans sa voiture personnelle dans le cadre
d'une sortie scolaire est-il tenu de détenir une attestation
d'aptitude à la conduite? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pour quel motif?
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3. Is een leerkracht die sporadisch één of meerdere leer-
lingen met eigen wagen vervoert naar een stageplaats ver-
plicht om een rijgeschiktheidsattest te hebben? Waarom
wel of waarom niet?

3. Un professeur qui transporte sporadiquement un ou
plusieurs élève(s) dans sa voiture personnelle vers un lieu
de stage est-il tenu de détenir une attestation d'aptitude à la
conduite? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour
quel motif?

4. Hoe evalueert u deze regelgeving en waarom? 4. Que pensez-vous de cette réglementation? Pouvez-
vous motiver votre réponse?

DO 2017201823595
Vraag nr. 3224 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
12 juni 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823595
Question n° 3224 de madame la députée Annick

Lambrecht du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gsm-gebruik achter het stuur. - Vaststelling via camera
(MV 25605).

L'utilisation du GSM au volant. - Constat au moyen de
caméras (QO 25605).

Mijn collega Renaat Landuyt heeft in het Vlaams Parle-
ment minister Weyts ondervraagd over het gebruik van
camera's in de strijd tegen gsm-gebruik achter het stuur en
een mogelijke uitbreiding van het koninklijk besluit van
18 december 2002 om het gebruik van een gsm achter het
stuur als een inbreuk te beschouwen die vastgesteld kan
worden met een automatisch werkend flitstoestel.

Au Parlement flamand, mon collègue Renaat Landuyt a
interrogé le ministre Weyts à propos de l'utilisation de
caméras dans le cadre de la lutte contre l'utilisation du
GSM au volant, et d'un élargissement éventuel de l'arrêté
royal du 18 décembre 2002, par lequel l'utilisation du GSM
au volant serait considérée comme une infraction pouvant
être constatée au moyen d'un radar automatique.

Minister Weyts antwoordde het volgende: "In plaats van
te zorgen voor een uitbreiding van de categorieën van de
overtredingen waarvoor men onbemand mag controleren
en verbaliseren, zou ik de zaken eigenlijk liever
omdraaien, die logica omdraaien. In plaats van te werken
met een lijst van overtredingen die wél onbemand mogen
worden gehandhaafd, stel ik voor om álle overtredingen
onbemand te handhaven, allemaal, tenzij die waarvan we
de onbemande handhaving niet wenselijk vinden.

Le ministre Weyts a répondu qu'au lieu d'élargir les caté-
gories d'infractions pouvant être contrôlées et verbalisées
au moyen d'appareils automatiques, il préfère inverser la
logique et propose que, plutôt que de partir d'une liste
d'infractions pouvant être établies au moyen d'un dispositif
de contrôle automatique, que toutes les infractions - sauf
celles pour lesquelles ce système n'est pas considéré
comme souhaitable - puissent être soumises à ce type de
contrôles.

Zo creëren we wat men een technologieresistente regel-
geving noemt. Want het gaat zó snel. Wat vandaag techno-
logisch niet mogelijk schijnt te zijn, is dat morgen wel.
Vanaf het moment dat toestellen technisch geëquipeerd
zijn om bijvoorbeeld gsm'en achter het stuur of gordel-
dracht te kunnen detecteren en dat we daarvoor een model-
goedkeuring hebben verkregen, dan zouden die wat mij
betreft kunnen worden ingeschakeld. In plaats van dan
opnieuw de regelgeving te moeten aanpassen en de hele
besluitvormingsprocedure te moeten doorlopen, is het mis-
schien eenvoudiger om de zaken wat om te draaien. Ik heb
dit voorstel ook zo per brief overgemaakt aan mijn federale
collega-minister voor Mobiliteit.".

Il a ajouté que ce faisant, on stabiliserait la législation
malgré les innovations technologiques, lesquelles sont
désormais si rapides que ce qui ne semble pas possible
aujourd'hui sur le plan technologique peut l'être demain et
qu'il devrait être permis d'utiliser des appareils pourvus
d'un équipement technique qui détecte des infractions
telles que l'utilisation du GSM au volant ou le non-port de
la ceinture dès lors que le modèle en question aura été
approuvé. Plutôt que de devoir à nouveau adapter la légis-
lation et franchir toutes les étapes du processus décision-
nel, il est peut-être plus simple de prendre le virage. Le
ministre Weys a également transmis cette proposition par
courrier à son collègue le ministre fédéral de la Mobilité.

1. Volgt u de visie van uw Vlaamse collega minister
Weyts?

1. Partagez-vous le point de vue du ministre Weyts?
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2. Heeft u al contact gehad met minister Weyts over dit
onderwerp? Of heeft u al gereageerd op zijn brief?

2. Avez-vous déjà pris contact avec le ministre Weyts au
sujet de ce projet? Ou avez-vous déjà réagi à son courrier?

DO 2017201823596
Vraag nr. 3225 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823596
Question n° 3225 de monsieur le député Tim

Vandenput du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gebruik van militair luchtruim door civiele luchtvaart (MV
25647).

L'utilisation de l'espace aérien militaire par l'aviation
civile (QO 25647).

Begin mei 2015 kondigden de ministers van Mobiliteit
en Defensie aan zo nauw mogelijk samen te werken op het
gebied van luchtverkeersleiding. Tegen eind 2015 zou een
volledige business case uitgewerkt worden waarin voor
elke dienst die wordt aangeboden, het niveau van integratie
zal worden bepaald.

Début mai 2015, les ministres de la Mobilité et de la
Défense ont annoncé qu'ils coopéraient autant que possible
dans le domaine du contrôle aérien. Un business case com-

plet déterminant le niveau d'intégration pour chaque ser-
vice proposé devait avoir été élaboré pour la fin de 2015.

Belgocontrol staat in voor de veiligheid in het civiele
luchtruim boven België, Defensie beheert het militaire
luchtruim. Hoewel er op operationeel vlak een lange tradi-
tie van overleg en samenwerking bestaat tussen beide orga-
nisaties, blijven de verantwoordelijkheden voor de civiele
en militaire dienstverlening tot op vandaag strikt van
elkaar gescheiden. Dit in tegenstelling tot de situatie in ver-
schillende buurlanden.

Belgocontrol assure la sécurité dans l'espace aérien civil
au-dessus de la Belgique et la Défense gère l'espace aérien
militaire. Bien qu'il existe sur le plan opérationnel une
longue tradition de concertation et de coopération entre les
deux organisations, les responsabilités des services civils et
militaires restent strictement séparées à ce jour, à la diffé-
rence de ce qui se fait dans plusieurs pays voisins.

De luchtvaart en de activiteiten op de luchthavens zijn
van groot economisch belang voor ons land: ze vertegen-
woordigen 1,5 % van het bruto binnenlands product en 1,7
% van de tewerkstelling. Een optimaal beheer en een dui-
delijke structuur van ons luchtruim kunnen de toegang tot
de Belgische luchthavens verder optimaliseren, net als de
efficiëntie van de militaire missies.

L'aéronautique et les activités sur les aéroports revêtent
une grande importance économique pour notre pays
puisqu'elles représentent 1,5 % du produit national brut et
1,7 % de l'emploi. Une gestion optimale et une structure
claire de notre espace aérien peuvent contribuer à la pour-
suite de l'optimisation de l'accès aux aéroports belges ainsi
que de l'efficacité des missions militaires.

Het gebruik van het militaire luchtruim door civiele toe-
stellen kan ook het probleem van de evenwichtige sprei-
ding van de vluchten van en naar de luchthaven van
Zaventem voor een deel oplossen. Vandaag zien we dat er
zelden of nooit een vliegtuig boven het militaire luchtruim
rond Beauvechain vliegt waardoor alle civiele vluchten
over Tervuren en Huldenberg in een rechte lijn naar Houf-
falize gaan om daar richting het oosten te vliegen.

L'utilisation de l'espace aérien militaire par des appareils
civils peut également résoudre en partie le problème de la
répartition équilibrée des vols depuis et vers l'aéroport de
Zaventem. L'on observe aujourd'hui que jamais ou
presque, un avion ne survole l'espace aérien militaire
autour de Beauvechain, de sorte que tous les vols civils
passent en droite ligne au-dessus de Tervuren et Hulden-
berg vers Houffalize pour se diriger vers l'est.

Indien het militaire luchtruim kan gebruikt worden, dan
is een billijke spreiding in de regio ten zuiden van de natio-
nale luchthaven mogelijk.

L'utilisation de l'espace aérien militaire permettrait une
répartition équitable dans la région au sud de l'aéroport
national.

1. Wat zijn de resultaten van de business case aangekon-
digd in mei 2015?

1. Quels sont les résultats du business case annoncé en
mai 2015?
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2. Welke zaken uit deze business case zijn concreet al op
het terrein ingevoerd?

2. Quels éléments de ce business case ont déjà été
concrètement mis en oeuvre sur le terrain?

3. Hoeveel civiele toestellen vlogen in 2017 door het
militaire luchtruim rond Beauvechain?

3. Combien d'avions civils ont emprunté l'espace aérien
militaire autour de Beauvechain en 2017?

DO 2017201823598
Vraag nr. 3226 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 12 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823598
Question n° 3226 de monsieur le député Benoit Hellings

du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Migranten in de trein - Samenwerking tussen de politie en
de NMBS (MV 25801).

Migrants dans les trains. - Collaboration entre la police et
la SNCB (QO 25801).

Ik heb gehoord dat reizigers bij de NMBS meermaals
getuige zijn geweest van arrestaties van migranten op de
trein, waarbij de treinbegeleiders duidelijk als informant
optraden voor de politie.

Il me revient que des voyageurs clients de la SNCB ont
été à plusieurs reprises confrontés à des arrestations de
migrants dans des trains de la SNCB, où des contrôleurs
ont visiblement joué un rôle d'indicateurs pour la police.

1. Welke instructies heeft de NMBS-directie de treinbe-
geleiders gegeven voor het geval dat zij in aanraking
komen met migranten? Wordt hun gevraagd om de aanwe-
zigheid van migranten te melden aan de politie? Hoe?

1. Quelles sont les consignes données aux contrôleurs par
la direction de la SNCB lorsque ceux-ci sont confrontés à
la présence de migrants? Leur est-il demandé de signaler
cette présence à la police? Comment?

2. Bestaat er een samenwerkingsprotocol tussen de
NMBS en de politie en/of de Dienst Vreemdelingenzaken?
Zo ja, wat zijn hiervan de grote lijnen?

2. Existe-t-il un protocole de collaboration entre la SNCB
et la police et/ou l'Office des étrangers? Si oui, pourriez-
vous en détailler les grandes lignes?

3. De rol van de treinbegeleider bestaat er in de eerste
plaats in na te gaan of de reiziger een geldig vervoerbewijs
heeft. Hoe moet hij handelen wanneer een andere reiziger
het ticket wil betalen voor de zwartrijdende migrant in
kwestie? Mag de treinbegeleider dit aanvaarden volgens de
momenteel geldende regels?

3. Le rôle du contrôleur étant principalement de vérifier
(comme son nom l'indique) si le voyageur est muni du titre
de transport adéquat, quelles sont les consignes données si
un autre voyageur que le migrant en question souhaite
payer le billet manquant? Le contrôleur peut-il l'accepter
selon les règles en vigueur?

4. Welke eventuele sancties kunnen de treinbegeleider
boven het hoofd hangen indien hij een oogje zou dichtknij-
pen voor de aanwezigheid van transitmigranten in de trein?

4. Quelles sanctions éventuelles le contrôleur qui ferme-
rait les yeux sur la présence de migrants en transit dans un
train encoure-t-il, éventuellement?

DO 2017201823599
Vraag nr. 3227 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 12 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823599
Question n° 3227 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Toegankelijkheid van de PBM-parkeerplaatsen aan het
station Hoei (MV 25915).

L'accessibilité des places PMR à la gare de Huy (QO
25915).

In het station Hoei zijn er niet ver van de ingang van de
stationshal parkeerplaatsen die voorbehouden zijn voor
personen met beperkte mobiliteit (PBM's).

À la gare de Huy, il y a des places de parking réservées
aux personnes à mobilité réduite (PMR), non loin de
l'entrée de la salle des pas perdus.
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Jammer genoeg zijn die plaatsen niet toegankelijk omdat
er op verschillende plaatsen in de omgeving van het station
werken aan de gang zijn.  De vijf parkeerplaatsen voor
PBM's voor de trap van het station kunnen door de werken
niet worden gebruikt en zijn herschapen in een bouwput.

Malheureusement, ces places ne sont actuellement plus
accessibles, car plusieurs chantiers ont été lancés aux
abords de la gare. Les cinq places pour PMR dessinées
devant l'escalier de la gare, en travaux actuellement, sont
bloquées pendant le chantier par les entreprises et percées
par une tranchée.

Er bestaat geen echt toegankelijk alternatief omdat de
PBM-parkeerplaatsen in de Avenue Albert 1er te ver van
het station zijn gelegen.

Il n'existe pas d'alternative vraiment accessible, les
places PMR situées à l'avenue Albert 1er étant trop éloi-
gnées de la gare.

1. Wie is eigenaar van de parking? 1. À qui appartient ce parking?
2. Welke overheid is verantwoordelijk voor de werken? 2. Quelle est l'autorité responsable de ces travaux?
3. Bevestigt u dat de PBM-parkeerplaatsen tijdens de

werkzaamheden tijdelijk ontoegankelijk zijn?
3. Confirmez-vous le problème de la non-accessibilité

temporaire des places de parking PMR pendant ces tra-
vaux?

4. Wat is de geplande duur van de werken? 4. Quelle est la durée programmée de ces travaux?
5. Bevestigt u dat de PBM-parkeerplaatsen daarna in de

vroegere toestand zullen worden hersteld?
5. Confirmez-vous que les places de parking pour PMR

seront ensuite rétablies?
6. Welke voorlopige oplossing kan er worden overwogen

en snel worden uitgevoerd om het station Hoei voor perso-
nen met beperkte mobiliteit toegankelijk te houden? Kun-
nen er andere parkeerplaatsen ter beschikking van die
personen worden gesteld?

6. Quelle solution provisoire peut être envisagée et mise
en oeuvre rapidement pour maintenir l'accessibilité de la
gare de Huy à des personnes à mobilité réduite pendant les
travaux? D'autres emplacements de parking peuvent-ils
être mis à disposition des intéressés?

DO 2017201823600
Vraag nr. 3228 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 12 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823600
Question n° 3228 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Het aanbod van parkeerplaatsen aan het station Edingen
(MV 25887).

L'offre de places de parking en gare d'Enghien (QO
25887).

De NMBS-parking voor pendelaars die in het station
Edingen op- of afstappen stelt deze reizigers voor bepaalde
problemen. Er zijn vandaag op de parking 350 plaatsen.
Dat is te weinig voor de 3.000 treinreizigers die dagelijks
van het station gebruikmaken.

Le parking de la SNCB destiné aux navetteurs qui tran-
sitent par la gare d'Enghien pose certaines difficultés. En
effet, le parking compte aujourd'hui 350 places, ce qui est
trop peu pour accueillir l'ensemble des usagers du train qui
sont au nombre de 3.000 par jour.

In het kader van haar mobiliteitsplan van 2008 had de
stad Edingen de NMBS gevraagd haar parkeeraanbod te
herbekijken. De stad wenste meer bepaald 500 parkeer-
plaatsen en vroeg de NMBS om een stopplaats tussen
Edingen en Halle te heropenen om de geparkeerde auto's te
kunnen spreiden.

Dans le cadre de son plan de mobilité de 2008, la ville
d'Enghien avait demandé à la SNCB qu'elle puisse revoir
son offre de places de parking. Plus précisément, la com-
mune souhaitait que le parking propose 500 places et que
la SNCB procède à la réouverture d'un point d'arrêt entre
Enghien et Halle pour partager le stationnement à plusieurs
endroits.

Volgens de burgemeester van Edingen werd er een ont-
werp voor een parking van drie verdiepingen gemaakt en
ingeschreven in verschillende investeringsplannen van de
NMBS, maar deze optie lijkt niet meer op tafel te liggen.

Selon le bourgmestre de la commune, un projet de par-
king à trois niveaux était prévu et inscrit dans différents
plans d'investissement de la SNCB mais cette option ne
semble plus être d'actualité.
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1. De NMBS moet de pendelaars een oplossing bieden
voor dit parkeerprobleem, om de trein in de markt te zetten
als aantrekkelijk vervoermiddel. Zal de NMBS hiervoor de
nodige middelen uittrekken?

1. Il est nécessaire pour la SNCB de proposer aux navet-
teurs une solution à ce souci de stationnement afin que les
chemins de fer soient un moyen de transport attractif.
Aussi, pouvez-vous dire si la SNCB va mettre les moyens
nécessaires pour y parvenir?

2. Is er een uitbreiding van de parking gepland? Zo ja,
wanneer zullen die werken plaatsvinden? Ligt het ontwerp
van de parking van drie verdiepingen nog op tafel? Lijkt de
heropening van een stopplaats tussen Edingen en Halle u
een relevante optie om het probleem op te lossen?

2. L'agrandissement du parking est-il prévu? Si oui,
quand? Le projet de parking à trois étages est-il encore
d'actualité? La réouverture d'un point d'arrêt entre Enghien
et Halle vous semble être une option pertinente pour
répondre à ce problème?

DO 2017201823602
Vraag nr. 3229 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
12 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823602
Question n° 3229 de madame la députée Karine

Lalieux du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Investeringen van Vlaanderen in de spoorinfrastructuur.
(MV 25802)

Les investissements de la Flandre dans les infrastructures
ferroviaires (QO 25802).

Vlaamse minister van Mobiliteit Weyts heeft op zijn
website de allereerste Vlaamse spoorinvesteringen aange-
kondigd. Die vloeien voort uit een samenwerkingsakkoord
tussen de Vlaamse en de federale regering.

Le ministre flamand de la mobilité, Monsieur Weyts,
annonce sur son site internet le tout premier investissement
de la Flandre dans des infrastructures ferroviaires. Celui-ci
résulte d'un accord de coopération conclu entre le gouver-
nement flamand et le gouvernement fédéral.

Volgens de minister krijgt Vlaanderen voor het eerst
reële beslissingsmacht over het spoor en investeert het in
de spoorinfrastructuur zelf.

Il estime que pour la première fois , la Flandre dispose
d'un véritable pouvoir décisionnel sur le chemin de fer et
qu'elle investit dans l'infrastructure ferroviaire même.

Bovendien is de 100 miljoen euro die de Vlaamse Rege-
ring op tafel legt, geen blanco cheque, aangezien de Werk-
vennootschap de werken van Infrabel en de NMBS zal
opvolgen.

Toujours selon votre collègue, les 100 millions d'euros
mis sur la table par le gouvernement flamand ne sont pas
un chèque en blanc car les travaux d'Infrabel et de la SNCB
seront surveillés par la werkvennootschap.

Die verrassende verklaringen wekken de indruk dat
Vlaanderen voortaan toezicht zal uitoefenen op de NMBS
en Infrabel. Men kan zich zelfs afvragen of een dergelijke
inmenging wel in overeenstemming is met artikel 6, X,
14°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen.

Autant de déclarations assez surprenantes qui donnent
l'impression que la Flandre aurait désormais la tutelle sur la
SNCB et Infrabel. On est même en droit de se demander si
une telle ingérence respecte le prescrit de l'article 6, X, 14°
de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août
1980.

1. Welke projecten worden er door Vlaanderen gecofi-
nancierd?

1. Quels sont les projets cofinancés par la Flandre?

2. Hoeveel vertegenwoordigt dit per jaar in vergelijking
met de federale dotatie voor die projecten?

2. Combien est-ce que cela représente par an en compa-
raison avec la dotation fédérale pour ces projets?

3. Is dat niet in strijd met artikel 6, X, 14°, van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen?

3. Est-ce conforme à l'article 6, X, 14° de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980?

4. Zal u die samenwerkingsovereenkomst voor advies
overleggen aan de afdeling Wetgeving van de Raad van
State?

4. Comptez-vous soumettre cet accord de coopération à
l'avis de la section législation du Conseil d'État?
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5. Hoeveel controle krijgt Vlaanderen precies over de
werken? In welke mechanismen is er voorzien?

5. Quel contrôle exactement va exercer la Flandre sur les
travaux? Quels mécanismes sont prévus?

6. Wat zal de effectieve rol van de Werkvennootschap
zijn en is die wettelijk bevoegd om federale werken te con-
troleren?

6. Quel va être le rôle effectif de la werkvenootschap et
quelle est sa légitimité pour contrôler des travaux fédé-
raux?

7. Wie bepaalt het spoorbeleid in België? 7. Qui décide de la politique ferroviaire en Belgique?

DO 2017201823604
Vraag nr. 3230 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
12 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823604
Question n° 3230 de madame la députée Catherine

Fonck du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Letselongevallen met nieuwe voortbewegingstoestellen
(MV 25665).

Les accidents corporels lies aux nouveaux engins de dépla-
cement (QO 25665).

Er zijn steeds meer gemotoriseerde voortbewegingstoe-
stellen (hoverboard, step enz.) in de publieke ruimte. Men
is het erover eens dat ze deel uitmaken van de stedelijke
mobiliteit en bepaalde personen wijzen erop dat ze prak-
tisch en ecologisch zijn. Voor die stedelijke vervoermidde-
len lijkt er evenwel geen specifiek juridisch kader te
bestaan, behalve wat de maximumsnelheid betreft. Die
bedraagt momenteel 18 km/u en zou in het nieuwe ver-
keersreglement worden opgetrokken tot 25 km/u.

Les engins de déplacement motorisés (hoverboard, trotti-
nette, etc.) sont de plus en plus nombreux dans l'espace
public. On s'accorde à dire qu'ils font partie de la mobilité
urbaine et certains mettent en avant leur aspect pratique et
écologique. Ces moyens de déplacement urbains ne
semblent pourtant pas faire l'objet d'un encadrement juri-
dique particulier, sauf en ce qui concerne la vitesse maxi-
male. Actuellement fixée à 18 km/h, elle devrait passer à
25 km/h dans le nouveau Code de la route.

Volgens een in maart 2018 door spoedartsen in de Ver-
enigde Staten uitgevoerde studie zouden er sinds de ver-
markting van de hoverboard in 2016 27.000 kinderen op
een spoeddienst zijn opgenomen. Rekening houdend met
alle ongelukken die niet op de spoedafdeling eindigden, is
het zelfs mogelijk dat het aantal kwetsuren wordt onder-
schat.

Selon une étude menée par des urgentistes aux États-
Unis (mars 2018), 27 .000 enfants auraient été admis aux
urgences depuis la commercialisation de l'hoverboard en
2016. Le nombre de blessures pourrait même être sous-
estimé, si l'on considère que tous les accidents n'ont pas
fait l'objet d'une visite aux urgences.

De in het Amerikaanse tijdschrift Pediatricsverschenen
studie toont aan dat ongevallen met een hoverboard het
vaakst voorkomen bij kinderen van 12 jaar en dat de meest
getroffen lichaamsdelen de pols, de onderarm en het hoofd
zijn. De conclusie luidt dat het gebruik van die toestellen
gevaarlijk kan zijn en dat preventieve maatregelen abso-
luut noodzakelijk zijn.

L'étude publiée dans la revue américaine Pediatrics
montre que les accidents d'hoverboard surviennent le plus
souvent chez des enfants de 12 ans et que les parties du
corps les plus fréquemment touchées sont le poignet,
l'avant-bras et la tête. La conclusion est que l'utilisation de
cet engin peut constituer un danger et que des mesures pré-
ventives sont indispensables.

1. Staan er, behalve de maximumsnelheid van 18 km/u,
regels in het verkeersreglement met betrekking tot die
nieuwe voortbewegingstoestellen (zoals het dragen van
een helm, de plaats van die toestellen op de rijbaan, verze-
keringen, aansprakelijkheid)? Zo ja, welke? Zo niet, wat
zult u op dat stuk ondernemen?

1. Exceptée la limitation de vitesse fixée à 18 km/h,
existe-t-il des règles dans le Code de la route concernant
ces nouveaux engins de déplacement (port du casque, place
de ces engins sur la chaussée, assurances, responsabilité)?
Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative, que comp-
tez-vous entreprendre à ce sujet?
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2. Beschikt u over recente statistische gegevens over het
aantal en het soort ongevallen met zulke toestellen in Bel-
gië en Europa, en het soort letsels die men daarbij oploopt?

2. Disposez-vous de statistiques récentes concernant le
nombre, le type d'accidents et le type de lésions survenus
avec ces engins en Belgique et en Europe? Quelles en sont
les causes? Quelles sont les catégories d'âge les plus expo-
sées?

3. Werden er preventieve en voorlichtingsmaatregelen
genomen om het aantal ongevallen met die toestellen te
beperken? Welke?

3. Des mesures de prévention et d'informations ont-elles
été prises pour limiter ces accidents? Lesquelles?

DO 2017201823607
Vraag nr. 3231 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juni
2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit, belast
met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823607
Question n° 3231 de madame la députée Barbara Pas

du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DIV. - Taalgebruik bij het uitreiken van kentekenbewijzen. DIV. - Utilisation des langues lors de la remise des certifi-
cats d'immatriculation.

De vzw Vrijheidsfonds, met zetel in Sint-Joost-ten-Node,
diende in mei 2018 een aanvraag tot inschrijving van een
voertuig in bij de Dienst voor Inschrijvingen van Voertui-
gen (DIV). Het formulier en de ingevulde gegevens waren
uiteraard in het Nederlands opgesteld. Bovendien stond op
het formulier zelfs een speciaal vakje waarin men de taal-
keuze kan aanduiden. Ook hier werd het Nederlands als
taal aangeduid. Desalniettemin werd de betrokken vzw een
Franstalig kentekenbewijs en bijhorende briefwisseling
bezorgd.

En mai 2018, l'ASBL Vrijheidsfonds, ayant son siège à
Saint-Josse-ten Noode, a déposé une demande d'immatri-
culation d'un véhicule auprès de la Direction pour l'Imma-
triculation des Véhicules (DIV). Le formulaire et les
données complétées étaient naturellement rédigés en néer-
landais. En outre, le formulaire prévoyait même une case
spéciale permettant d'indiquer son choix de langue. Dans
ce cas également, la langue indiquée était le néerlandais.
Malgré cela, l'ASBL en question a reçu un certificat
d'immatriculation en français et la correspondance y affé-
rente était également rédigée dans cette langue.

De DIV komt niet voor de eerste keer in opspraak
wegens het overtreden van de taalwetgeving ten nadele van
de Nederlandstaligen uit Brussel of de randgemeenten.

Ce n'est pas la première fois que la DIV est mise en cause
pour infraction à la législation linguistique au détriment
des néerlandophones de Bruxelles ou des communes péri-
phériques.

1. Hoe is het mogelijk dat Nederlandstaligen, hoewel zij
hun formulieren in het Nederlands indienen en zelfs uit-
drukkelijk op het formulier aanduiden dat zij de correspon-
dentie in het Nederlands wensen te voeren, toch
Franstalige formulieren toegezonden krijgen?

1. Comment est-il possible que des néerlandophones se
voient adresser des formulaires en français malgré qu'ils
introduisent un formulaire en néerlandais et même
indiquent expressément sur le formulaire qu'ils souhaitent
recevoir le courrier en néerlandais?

2. Kan u voor de jongste vijf jaar melden, op jaarbasis: 2. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années
et sur une base annuelle:

a) hoe vaak Nederlandstaligen uit Brussel en de randge-
meenten (die Nederlandstalige formulieren inzonden) toch
Franstalige formulieren toegezonden kregen;

a) la fréquence à laquelle des néerlandophones de
Bruxelles et des communes périphériques (qui avaient
transmis des formulaires en néerlandais) ont reçu des for-
mulaires en français;

b) hoe vaak Franstaligen uit Brussel (die Franstalige for-
mulieren inzonden) toch Nederlandstalige formulieren toe-
gezonden kregen?

b) la fréquence à laquelle des francophones de Bruxelles
(qui avaient transmis des formulaires en français) ont reçu
des formulaires en néerlandais?
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3. Laat u een onderzoek instellen naar de wijze waarop
deze behandeling in een verkeerde taal kan gebeuren en
hoe dit kan worden vermeden? Zo neen, waarom niet?

3. Comptez-vous enquêter sur les raisons expliquant
comment il est possible qu'une demande soit traitée dans la
mauvaise langue et vous pencher sur les façons de l'éviter?
Dans la négative, pour quel motif?

DO 2017201823626
Vraag nr. 3232 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823626
Question n° 3232 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Aantal klachten in 2017. SNCB. - Les plaintes 2017.
In 2017 deelde u mee dat de NMBS in 2016 een lichte

stijging van het aantal klachten had opgetekend, die te wij-
ten was aan de grote stakingen. Als we de cijfers van
naderbij bekijken, stellen we echter vast dat het aantal
klachten over het vervoer zelf sterk is gedaald.

En 2017, vous annonciez que la SNCB avait connu en
2016 une légère hausse du nombre de plaintes. Celle-ci
s'expliquait par les importantes grèves. En regardant les
chiffres en détail, on observait en revanche une forte dimi-
nution des réclamations portant sur le transport en lui-
même.

Hoeveel klachten werden er geregistreerd voor het jaar
2017. Kunt u dat cijfer uitsplitsen volgens de verschillende
bestaande categorieën? Zijn er opmerkelijke verschillen
ten opzichte van de voorgaande jaren?

Pouvez-vous, pour l'année 2017, indiquer le nombre de
plaintes enregistrées en les ventilant selon les différentes
catégories existantes? Y a-t-il des spécificités par rapport
aux années précédentes?

DO 2017201823627
Vraag nr. 3233 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823627
Question n° 3233 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Huisdieren die met de NMBS reizen. Les animaux domestiques voyageant avec la SNCB.
De NMBS biedt reizigers de mogelijkheid om hun gezel-

schapsdier mee te nemen. Daarvoor kan men een Huisdier-
biljet kopen tegen de vaste prijs van drie euro per traject.
De enige voorwaarde is dat het dier gevaarlijk noch hinder-
lijk mag zijn. Het mag ook geen zitplaats innemen. Blin-
dengeleidehonden of assistentiehonden reizen gratis mee.

La SNCB offre à ses voyageurs la possibilité de voyager
accompagnés de leur animal de compagnie. Pour ce faire,
des billets "Animal Domestique" sont disponibles pour un
montant forfaitaire de trois euros par trajet. Seule condi-
tion, l'animal ne doit présenter aucun risque ni être incom-
modant. De même, il ne peut pas prendre place sur les
sièges. Les chiens d'aveugle ou d'assistance ne sont, quant
à eux, pas concernés par ces billets.

1. Hoeveel Huisdierbiljetten werden er verkocht voor de
jaren 2013 tot 2017?

1. Pouvez-vous me communiquer, pour les années 2013 à
2017, le nombre de billets "Animal Domestique" ayant été
émis?

2. Wanneer de voorwaarden voor het reizen met huisdie-
ren niet zijn vervuld of wanneer het dier voor problemen
zorgt, kunnen de veiligheidsteams van Securail optreden.
Hoeveel interventies waren er om die reden in de jaren
2013 tot 2017?

2. Lorsque les conditions de voyage avec ces animaux ne
sont pas remplies ou lorsque les animaux posent problème,
des interventions peuvent être menées par les équipes de
sécurité Securail. Pouvez-vous indiquer, pour les années
2013 à 2017, le nombre d'interventions réalisées pour un
tel motif?
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DO 2017201823629
Vraag nr. 3234 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823629
Question n° 3234 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Voorrangskaart voor het innemen van een zit-
plaats.

SNCB. - Les cartes Priorité place assise.

De NMBS biedt personen die door hun fysieke toestand
niet lang kunnen rechtstaan de mogelijkheid om wegens
medische redenen een kaart aan te vragen waarmee ze
voorrang hebben voor het innemen van een zitplaats in de
trein.

La SNCB offre aux personnes dont l'état physique ne
permet pas une station debout prolongée pour raison médi-
cale de demander une carte garantissant la priorité pour
l'occupation d'une place assise dans les trains.

De kaart geeft voorrang voor het innemen van de zit-
plaats, in 1ste of 2de klas, die is aangeduid met het speci-
fieke teken voor invaliden en oorlogsinvaliden. De kaart is
een aanvulling op het klassieke treinticket en geeft geen
recht op korting.

Cette carte donne priorité pour l'occupation, en 1e ou en
2e classe, de la place assise marquée de l'insigne spécifique
"personne invalide et invalide de guerre". Elle vient en
complément du billet classique et ne lui octroie aucune
réduction.

Hoeveel voorrangskaarten voor het innemen van een zit-
plaats werden er in de jaren 2013 tot 2017 verstrekt?

Pouvez-vous indiquer, pour les années 2013 à 2017, le
nombre de billets "Priorité place assise" mis en circula-
tion?

DO 2017201823636
Vraag nr. 3235 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823636
Question n° 3235 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?
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DO 2017201823640
Vraag nr. 3236 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823640
Question n° 3236 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Kaart Kosteloze Begeleider. SNCB. - Cartes d'accompagnateur gratuit.
De NMBS biedt alle in België gedomicilieerde mensen

die wegens een handicap niet alleen kunnen reizen, de
mogelijkheid om zich kosteloos te laten vergezellen door
een persoon of een geleidehond.

La SNCB offre la possibilité à toute personne domiciliée
en Belgique et ne pouvant pas voyager seul en raison d'un
handicap de se faire accompagner gratuitement par une
personne ou par un chien d'assistance.

De Kaart Kosteloze Begeleider mag uiteraard enkel voor
dit doel gebruikt worden en de begeleider moet dus het-
zelfde traject afleggen in dezelfde klasse als de persoon die
zich laat vergezellen.

Cette carte ne pourra, bien sûr, être utilisée que dans ce
cadre et l'accompagnateur devra donc réaliser les mêmes
parcours et se situer dans la même classe que les personnes
accompagnées.

Hoeveel van deze kaarten waren er de voorbije vijf jaar
in omloop?

Quel est, pour ces cinq dernières années, le nombre de
ces cartes en circulation sur le réseau?

DO 2017201823648
Vraag nr. 3237 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823648
Question n° 3237 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Ranking van AirHelp. - Investeringen in Belgische luchtha-
vens.

Résultats classement AirHelp. - Investissements aéroports
belges.

Het bedrijf AirHelp, wereldleider inzake het claimen van
schadevergoedingen in de luchtvaartsector, heeft onlangs
zijn rangschikking opgesteld van de beste luchtvaartmaat-
schappijen en luchthavens ter wereld.

La société AirHelp, leader mondial de l'indemnisation
aérienne a récemment établi son classement des meilleures
compagnies et aéroports à travers le monde.

Er werden 72 maatschappijen onder de loep genomen en
volgens drie criteria beoordeeld: de stiptheid, de kwaliteit
van de dienstverlening en de verwerking van schadeclaims
van klanten voor vertraagde of geannuleerde vluchten.
Voor de luchthavens waren de eerste twee criteria dezelfde,
en het derde criterium was de klanttevredenheid op de
sociale netwerken.

72 compagnies ont ainsi été étudiées et trois critères ont
été pris en considération. Ces critères sont la ponctualité, la
qualité de service et le traitement des demandes d'indemni-
sation des clients pour les vols retardés ou annulés. En ce
qui concerne les aéroports, les deux premiers critères sont
identiques et le troisième concerne la satisfaction des
clients sur les réseaux sociaux.

De ranking is eerder pijnlijk voor België. Wat de lucht-
vaartmaatschappijen betreft, staat Brussels Airlines op de
48ste plaats, en met betrekking tot de luchthavens staat
Brussels South Charleroi Airport op de 95ste plaats en
Brussels Airport op de 102de plaats (van de 141).

Les chiffres de ce classement sont assez durs pour la Bel-
gique. Pour les compagnies, Brussels Airlines occupe la
48ème place et pour les aéroports, celui de Charleroi est
95ème et celui de Bruxelles est 102ème (sur 141).

1. Welke investeringen werden er in 2017 in onze lucht-
havens gedaan?

1. Quels investissements ont été réalisés pour nos aéro-
ports en 2017?

2. Welke investeringen zijn er voor de volgende jaren
gepland?

2. Que prévoit-on en termes d'investissement dans les
années à suivre?



130 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823651
Vraag nr. 3238 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823651
Question n° 3238 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Vernieuwing van het rollend materieel. SNCB. - Renouvellement du matériel roulant.
De 445 M7-dubbeldeksrijtuigen die tegen eind 2018 in

dienst zullen worden gesteld, zijn een welkome vervanging
voor de krappe, verouderde rijtuigen zonder airconditio-
ning.

Entre wagons pas assez spacieux, non-climatisés, vieil-
lots, etc., il est certain que les 445 voitures M-7 double
étage annoncées pour la fin 2018 seront les bienvenues.

Wat gebeurt er met de oudste treinen die na ontvangst
van de nieuwe M7's uit dienst worden genomen? Zullen
deze treinen, die in sommige gevallen van de jaren tachtig
dateren, worden vernieuwd/gemoderniseerd? Zo ja, zal de
NMBS voor de recycling van haar oud rollend materieel
een beroep doen op een extern bedrijf of zal zij de recy-
cling intern beheren?

Une fois les nouvelles M-7 réceptionnées, qu'adviendra-
t-il des trains plus anciens et qui datent pour certains des
années 80? Un projet de réaménagement/revalorisation de
ce matériel roulant est-il prévu? Dans la positive, la SNCB
va-t-elle gérer ce recyclage de son ancien matériel roulant
en interne ou faire appel à une société externe?

DO 2017201823652
Vraag nr. 3239 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823652
Question n° 3239 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Intermodaliteit. L'intermodalité.
Terwijl het Brusselse Gewest voor zijn toekomstig

gewestelijk mobiliteitsplan 2018-2028 werkt aan een
mechanisme om intermodaliteit te bevorderen, hebben ver-
schillende steden reeds mobiliteitspunten ingericht zodat
reizigers gemakkelijker van vervoermiddel kunnen wisse-
len.

Alors que la Région bruxelloise travaille sur un dispositif
permettant de faciliter l'intermodalité pour son futur plan
régional de mobilité 2018-2028, plusieurs villes se sont
déjà équipées de points de mobilité afin de faciliter cette
intermodalité entre les différents modes de transport.

Zullen de Gewesten en de federale overheid samenwer-
ken om multimodaliteit te bevorderen door bijvoorbeeld de
verschillende multimodale knooppunten in heel België
duidelijk aan te geven en deze verschillende punten beter
te verbinden?

Un travail collaboratif va-t-il être effectué entre les
Régions et le fédéral afin de mettre en avant la multimoda-
lité? Par exemple en identifiant clairement les différents
noeuds multimodaux présents sur tout le territoire belge et
en facilitant les trajets entre ces différents points?
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DO 2017201823653
Vraag nr. 3240 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823653
Question n° 3240 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

AirHelp. - Wereldranglijst van luchthavens. AirHelp. - Le classement mondial aéroports.
Het technologiebedrijf AirHelp evalueerde wereldwijd

de luchthavens op bais van stiptheid, kwaliteit van de
dienstverlening en passagierswaardering op Twitter. De
twee belangrijkste Belgische luchthavens staan onderaan
in het klassement: de luchthaven van Charleroi staat op de
95ste en Brussels Airport op de 102de plaats van de 141
geëvalueerde luchthavens.

Évalués par l'entreprise AirHelp sur base de la ponctua-
lité, de la qualité du service et de l'expérience des passages
exprimée sur Twitter, les deux principaux aéroports belges
font partie des mauvais élèves. Charleroi se classe 95e sur
141, sept places devant Zaventem.

AirHelp wijst er wel op dat er nog veel verbetermogelijk-
heden zijn voor de Belgische luchthavens. Het Belgische
luchtvaartsysteem heeft dringend nood aan verbetering en
hervorming, gelet op het aantal annuleringen en over-
boekte vluchten  - een situatie die maandelijks de kranten-
koppen haalt - en de voortdurende slechte behandeling van
Franse passagiers. Dit blijkt uit de analyse van de resulta-
ten van de periode 2017-2018. De score voor stiptheid
daalde voor Brussels Airport van 8,2 naar 7,15. De stakin-
gen hebben zeer zeker een rol gespeeld.

AirHelp pointe néanmoins une marge de progression
importante pour les infrastructures noir-jaune-rouge. Le
système aérien belge a un besoin urgent d'amélioration et
de refonte, compte tenu des annulations, du nombre de vols
surbookés, qui font la une des journaux tous les mois et du
mauvais traitement constant des passagers français. Preuve
est faite par l'analyse des résultats entre 2017 et 2018. Par
exemple, l'aéroport de Brussels Zaventem est passé d'une
note de ponctualité de 8,2 à 7,15. Les grèves ont eu un rôle,
cela est évident.

De internationale capaciteit van de luchthavens is ontoe-
reikend, en moet dus verder uitgebouwd worden. Volgens
de luchtvaartmaatschappijen mag dit echter niet gebeuren
via een privatisering van de luchthavens, wat enkel de aan-
deelhouders ten goede zou komen, niet de passagiers en
ook niet de luchtvaartmaatschappijen zelf.

Au niveau mondial, la capacité des aéroports est insuffi-
sante, il faut donc la développer. Mais pour les compa-
gnies, cela ne doit pas passer par une privatisation des
aéroports, qui se ferait au profit des actionnaires, pas à
celui des passagers ou de ces mêmes compagnies.

1. Bent u van plan actie te ondernemen opdat onze Belgi-
sche luchthavens beter zouden scoren op deze wereldrang-
lijst?

1. Comptez-vous réagir à ce mauvais positionnement
pour nos aéroports nationaux dans le classement mondial
des aéroports?

2. Lopen er projecten voor de uitbouw van onze nationale
luchthavens, met name van de infrastructuur?

2. Des projets de développement de nos aéroports natio-
naux sont-ils en cours? Notamment au niveau des
infrastructures?

DO 2017201823662
Vraag nr. 3241 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823662
Question n° 3241 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Privatisering van luchthavens. - Overwegingen van de
IATA.

Privatisation des aéroports. - Considérations de l'IATA.

Tal van luchtvaartmaatschappijen zijn onlangs in een
algemene vergadering in Australië bijeengekomen om over
de privatisering van luchthavens te spreken.

Récemment, de nombreuses compagnies aériennes se
sont réunies en assemblée générale en Australie pour dis-
cuter de la privatisation des aéroports.
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Dit is een brandend actuele kwestie in een sector die in
volle bloei is, met name voor luchtvaartmaatschappijen,
die voor hun toekomst afhankelijk zijn van de ontwikke-
ling van luchthavens.

Il s'agit d'un sujet qui est de plus en plus débattu dans un
secteur en plein essor, pour des compagnies qui voient leur
avenir lié au développement des aéroports.

De luchthavens van Brussel, Charleroi en Luik zijn ook
indirect betrokken, want hun aandeelhouderschap wordt
volop geherstructureerd.

Les aéroports de Bruxelles, Charleroi et Liège sont égale-
ment indirectement concernés à l'heure où leur actionnariat
serait en pleine restructuration.

In dat verband luidt de conclusie van een recente studie
van de International Air Transport Association (IATA) dat
geprivatiseerde luchthavens niet noodzakelijk doeltreffen-
der zijn dan luchthavens die in overheidshanden zijn, maar
dat de winsten voor geprivatiseerde luchthavens veel gro-
ter zijn.

À cet égard, une étude de l'Association internationale du
transport aérien (IATA) a récemment conclu que l'efficacité
des aéroports privatisés n'est pas nécessairement meilleure
que celle des aéroports publics mais que les bénéfices pour
les aéroports privatisés sont beaucoup plus élevés.

Volgens de IATA zou het interessant zijn dat de overhe-
den de nodige manoeuvreerruimte behouden om de ont-
wikkeling van luchthavens te richten op betere
verbindingen en economische groei ten voordele van pas-
sagiers en luchtvaartmaatschappijen, en niet alleen ten
voordele van de aandeelhouders van de luchthavens. De
IATA pleit dan ook voor een mix of een publiek-private
samenwerking onder toezicht van een sterke overheidsre-
gulator.

Pour arriver à une situation intéressante, l'IATA plaide
pour que les gouvernements gardent une marge de
manoeuvre afin d'assurer que le développement des aéro-
ports vise bien à améliorer les connectivités et la crois-
sance économique au profit des voyageurs et des
compagnies aériennes, pas uniquement des actionnaires
des aéroports. Selon cet organisme, pour arriver à cela, le
mélange ou le partenariat public/privé doit notamment être
supervisé par un régulateur public fort.

In België zijn de luchthavens wel degelijk geprivatiseerd. Or, en Belgique, la privatisation des aéroports est bel et
bien une réalité.

1. Hoe staat het met het beheer van de Belgische luchtha-
vens?

1. Quel est l'état de la gestion des aéroports belges?

2. Kan, in het licht van de overwegingen van de IATA,
een publiek-private samenwerking met een sterkere over-
heidsregulator worden overwogen?

2. Compte tenu des propos de l'IATA, un partenariat
public/privé où le régulateur public serait renforcé est-il
envisageable?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201823636
Vraag nr. 1544 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823636
Question n° 1544 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.
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1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201823715
Vraag nr. 324 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 juni 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201823715
Question n° 324 de madame la députée Barbara Pas du

15 juin 2018 (N.) au premier ministre:

Bilderbergconferentie Turijn. La conférence de Bilderberg à Turin.
Van 7 tot 10 juni 2018 greep in Turijn de 66e Bilderberg-

conferentie plaats. Onder de deelnemers vielen ook drie
Belgen te noteren, met name Cathy Bercx, de gouverneur
van de provincie Antwerpen, Thomas Leysen van de KBC-
groep en uzelf als eerste minister van dit land.

Du 7 au 10 juin 2018 se tenait à Turin la 66ème confé-
rence de Bilderberg. On pouvait notamment remarquer
parmi les participants trois Belges, à savoir Cathy Berx,
gouverneur de la province d'Anvers, Thomas Leysen du
groupe KBC et vous-même en tant que premier ministre de
ce pays.

1. Was u daar op uitnodiging, en zo ja, van wie specifiek? 1. Y étiez-vous présent sur invitation et, si c'est le cas,
par qui avez-vous été invité au juste?

2. Welke kosten bracht dit voor de overheid met zich
mee? Graag de nodige specificering.

2. Quel coût votre présence a-t-elle entraîné pour le gou-
vernement? Merci d'être suffisamment spécifique.

3. Werd de al dan niet deelname aan deze conferentie
besproken en beslist in de schoot van de regering en/of het
kernkabinet?

3. La participation à cette conférence a-t-elle été discutée
et décidée au sein du gouvernement et/ou du conseil des
ministres restreint?

4. Werd er in de schoot van de regering en/of van het
kernkabinet vooraf overleg gepleegd over het innemen van
standpunten op deze conferentie met betrekking tot de
gespreksonderwerpen die vooraf bepaald waren? Zo ja,
over welke thema's en wat waren de standpunten die daar-
over werden bepaald?

4. S'est-on concerté au préalable au sein du gouverne-
ment et/ou du conseil des ministres restreint pour se posi-
tionner face aux thématiques de la conférence qui avaient
été précisées à l'avance? Dans l'affirmative, quelles posi-
tions ont-elles été définies et par rapport à quels thèmes?

5. Met wie had u contacten op deze conferentie en over
welke onderwerpen gingen deze contacten? Welke stand-
punten nam u daarbij in?

5. Avec qui étiez-vous en contact à cette conférence et
sur quels sujets portaient les échanges? Quelles positions
avez-vous prises à cette occasion?

6. Indien er werkgroepen waren, aan welke daarvan nam
u deel? Welke standpunten nam u er in?

6. Si des groupes de travail avaient été mis en place, aux-
quels d'entre eux avez-vous pris part? Quelles positions y
avez-vous adoptées?

7. Op de agenda stond ook als eerste gespreksonderwerp
populism in Europe. Met wie wisselde u daarover van
gedachten? Welk standpunt nam u daarbij in?

7. Le premier sujet de conversation à l'agenda était popu-
lism in Europe. Avec qui avez-vous eu un échange d'idée à
ce sujet? Quelle position avez-vous adoptée à cette occa-
sion?

Antwoord van de eerste minister van 20 juli 2018, op
de vraag nr. 324 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 juni 2018
(N.):

Réponse du premier ministre du 20 juillet 2018, à la
question n° 324 de madame la députée Barbara Pas du
15 juin 2018 (N.):
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Ik werd inderdaad als eerste minister uitgenodigd voor de
Bilderbergconferentie 2018, die plaatsvond van 7 tot
10 juni 2018 in Turijn in Italië. Ik ontving de uitnodiging
van het organisatiecomité van de conferentie.

J'ai en effet été invité à participer, comme premier
ministre, à la conférence Bilderberg 2018 qui s'est tenue du
7 au 10 juin 2018 à Turin en Italie. Cette invitation m'a été
adressée par le comité d'organisation de la conférence.

De Bilderbergconferentie is, sinds de oprichting in 1954,
een jaarlijks forum waarop informeel gedachten worden
uitgewisseld om de dialoog tussen Europa en Noord-Ame-
rika te bevorderen. Deze informele besprekingen vinden
plaats onder de vorm van een debat volgens de regel van
Chattam House, dit wil zeggen zonder publicatie van de
besprekingen. Het gaat om informele besprekingen die toe-
laten om de standpunten te vergelijken en, zonder protocol,
de Europese en Amerikaanse hoofdrolspelers te ontmoe-
ten. Het doel is dus ook om het informatieniveau van de
deelnemers te verbeteren over de onderwerpen van alge-
meen belang. En correct geïnformeerd zijn is nuttig om
pertinente en heldere beslissingen te nemen.

La conférence de Bilderberg est, depuis son inauguration
en 1954, un forum annuel qui permet d'avoir des échanges
informels dans le but de promouvoir le dialogue entre
l'Europe et l'Amérique du Nord. Ces discussions infor-
melles ont lieu sous forme de débat sous la règle de Chat-
tam House, c'est-à-dire sans publication des échanges. Il
s'agit de discussions informelles, qui permettent de
confronter les points de vue et de rencontrer, sans proto-
cole, des acteurs clés européens et américains. L'objectif
est donc aussi d'améliorer le niveau d'information des par-
ticipants sur des sujets d'intérêt général. Et être correcte-
ment informé est utile pour prendre des décisions
pertinentes et éclairées.

De conferentie telt elk jaar tussen 120 en 150 deelne-
mers. Het gaat om nationale beleidsverantwoordelijken,
vertegenwoordigers van internationale organisaties, acade-
mici, journalisten, wetenschappers en stakeholders uit de
zakenwereld. De lijst van deelnemers aan de Bilderberg-
conferentie en de agenda zijn gepubliceerd op het internet.

La conférence compte chaque année entre 120 et 150
participants. Il s'agit de responsables politiques nationaux,
de représentants d'organisations internationales, d'acadé-
miques, de journalistes, de scientifiques et du monde des
affaires. La liste des participants à la conférence de Bilder-
berg est publiée sur Internet, tout comme son agenda.

Dit jaar zijn er twaalf thema's besproken: Cette année, les thèmes abordés étaient au nombre de
douze:

- populisme in Europa; - le populisme en Europe;
- strijd tegen ongelijkheid; - la lutte contre les inégalités;
- de toekomst van het werk; - le futur du travail;
- artificiële intelligentie; - l'intelligence artificielle;
- de Verenigde Staten voor de midterm verkiezingen; - les États-Unis avant les élections de mi-mandat;
- de vrijhandel; - le libre-échange;
- het mondiaal leiderschap van de Verenigde Staten; - le leadership mondial des États-Unis;
- Rusland; - la Russie;
- kwantuminformatica; - l'informatique quantique;
- Saudi-Arabië en Iran; - l'Arabie Saoudite et l'Iran;
- de wereld van de "post-waarheid"; - le monde de la "post-vérité";
- de actualiteit. - l'actualité.
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Tot slot, wat het budget betreft, is er geen inschrijvings-
geld voor het evenement of voor het Bilderberg-lidmaat-
schap betaald. De verblijfskost voor mij en mijn
medewerker bedraagt 2.532,50 euro. Het transport tot Tur-
ijn is uitgevoerd door een vliegtuig van Defensie. Het
transport ter plaatse is uitgevoerd door de organisatie.

Enfin, ce qui concerne le budget, il n'y a pas de droits
d'inscription pour l'événement ou pour l'adhésion à Bilder-
berg. Les frais d'hébergement s'élèvent à 2.532,50 euros
pour moi et un collaborateur. Le transport jusqu'à Turin a
été assuré en avion par la Défense. Quant au transport sur
place, celui-ci a été assuré par l'organisation.

DO 2017201823771
Vraag nr. 325 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 19 juni 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201823771
Question n° 325 de madame la députée Nele Lijnen du

19 juin 2018 (N.) au premier ministre:

Thuiswerk. Le travail à domicile.
In navolging van mijn vraag nr. 164 van 28 september

2016 betreffende het telewerk en/of thuiswerk bij uw dien-
sten en organisaties heb ik enkele opvolgvragen (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 93, blz. 87).

Je souhaiterais poser quelques questions de suivi dans le
prolongement de ma question n° 164 du 28 septembre
2016 (Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 93, p. 87) relative au télétravail et/ou au travail à domi-
cile au sein de vos services et organisations.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(ten opzichte van het totale personeelsbestand) meedelen?
Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Pourrais-je obtenir, pour l'ensemble des services rele-
vant de votre compétence, des chiffres portant sur les
années 2013 à 2017 inclus, par an, relatifs au nombre de
travailleurs à domicile et/ou de télétravailleurs occasion-
nels/structurels? Pourrais-je obtenir ces résultats en termes
absolus et relatifs (par rapport au cadre global du person-
nel)? Vous attendez-vous à une progression de ce phéno-
mène? Pourquoi?

2. Moedigt uw FOD de tewerkgestelde medewerkers nog
steeds aan om thuiswerk te doen? Zijn hierin vernieuwin-
gen sinds uw vorig antwoord? Zo ja, welke? Zo neen, acht
u dat de medewerkers voldoende op de hoogte zijn over
thuiswerk?

2. Votre SPF continue-t-il à encourager ses collaborateurs
à pratiquer le travail à domicile? De nouveaux éléments
sont-ils apparus dans ce cadre depuis votre réponse précé-
dente? Dans l'affirmative, lesquels? Dans la négative, esti-
mez-vous que ces collaborateurs sont suffisamment
informés des possibilités existantes en matière de travail à
domicile?

3. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

3. Comment vos services décident-ils d'autoriser ou non
un membre du personnel à télétravailler? Un membre du
personnel peut-il faire lui-même une telle demande?

4. Is er reeds een impact van de invoering van het
koninklijk besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw dien-
sten, of op bepaalde diensten? Zo ja, kan u toelichten in
welk opzicht?

4. Vos services ou certains services ont-ils déjà ressenti
les effets de l'introduction de l'arrêté royal du 9 mars 2017
relatif au travail flexible? Dans l'affirmative, à quel égard?

5. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?
Kan u toelichten?

5. Vos services ont-ils des avantages en matière d'offre et
de développement du télétravail en comparaison avec
d'autres SPF? Pouvez-vous les commenter?
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6. U vermeldde destijds "de laatste jaren een stijging van
de cybercriminaliteit". Blijft deze trend zich verderzetten,
en kan u cijfermatig toelichten? Zijn er nog nieuwe beveili-
gingsmaatregelen getroffen sinds december 2016 inzake de
gevaren rond cybercrime en spionage? Kan u toelichten?

6. Vous avez mentionné à l'époque "une hausse de la cri-
minalité informatique" ces dernières années. Cette ten-
dance se maintient-elle et pouvez-vous étayer votre
réponse à l'aide de données chiffrées? De nouvelles
mesures de protection ont-elles encore été prises contre le
cybercrime et l'espionnage depuis décembre 2016? Pou-
vez-vous les commenter?

7. Zijn er nog andere evoluties in deze materie sinds uw
vorig antwoord, en zo ja, kan u deze toelichten?

7. D'autres évolutions sont-elles perceptibles en la
matière depuis votre réponse précédente? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous les commenter?

Antwoord van de eerste minister van 20 juli 2018, op
de vraag nr. 325 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 19 juni 2018
(N.):

Réponse du premier ministre du 20 juillet 2018, à la
question n° 325 de madame la députée Nele Lijnen du
19 juin 2018 (N.):

1 en 2. Voor het aantal telewerkers, verwijs ik naar mijn
antwoord van 25 juni 2018 op de parlementaire vraag
nr. 317 gesteld door het geachte lid Flahaux (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 162).

1 et 2. Pour le nombre de télétravailleurs, je me réfère à
ma réponse du 25 juin 2018 à la question parlementaire
n° 317 posée par l'honorable membre Flahaux (Questions
et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 162).

Occasioneel telewerk is voornamelijk toegelaten bij spe-
cifieke problemen om op de werkplaats te geraken, bij-
voorbeeld bij staking van het openbaar vervoer, zoals dit is
voorzien in de reglementering die geldt voor het openbaar
ambt.

Le télétravail occasionnel est principalement autorisé en
cas de difficultés ponctuelles pour se rendre sur le lieu de
travail, par exemple en cas de grève des transports en com-

mun, comme cela est prévu dans la réglementation appli-
cable à l'ensemble de la fonction publique.

De mogelijkheid van telewerk wordt verder aangemoe-
digd maar het percentage zal constant blijven gelet op de
beperkte omvang van de diensten en de specifieke missies
die de aanwezigheid van de personeelsleden op hun werk-
plaats vereist.

La possibilité de télétravail continue à être encouragée
mais le pourcentage devrait rester constant compte tenu de
la taille réduite des services et des missions spécifiques qui
imposent la présence des membres du personnel sur leur
lieu de travail.

De hiërarchische meerderen en de personeelsleden zijn
uitgebreid geïnformeerd over telewerk. Alle informatie
hierover is met name beschikbaar op het intranet.

Les supérieurs hiérarchiques et les membres du person-
nel sont largement informés sur le télétravail. Toutes les
informations à cet égard sont notamment disponibles sur
l'intranet.

3. De beslissing wordt genomen in overleg met het
diensthoofd.

3. La décision est prise en concertation avec le chef de
service.

Ja, het personeelslid mag zelf om die mogelijkheid vra-
gen.

Oui, le membre du personnel peut lui-même demander
cette possibilité.

4. Neen, er is geen impact. 4. Non, il n'y a pas d'impact.
5. Er wordt geen specifiek voordeel toegekend buiten de

bepalingen voorzien voor het openbaar ambt.
5. Aucun avantage spécifique n'est accordé en dehors des

dispositions prévues pour l'ensemble de la fonction
publique.



QRVA 54 164
20-07-2018

139

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

6. Toepassingen zoals mail en sharepoint, die gebruikt
worden door de medewerkers, zijn vandaag uitgerust met
een meervoudige authenticatie voor gebruik buiten het net-
werk van de FOD Kanselarij van de eerste minister. Daar-
naast werden er ook controlesystemen geïmplementeerd
die abnormaal gedrag van de gebruikers opsporen, zoals
bijvoorbeeld iemand die eerst vanuit Brussel inlogt en
korte tijd later vanuit een buitenlandse stad. Ook wordt alle
data op de harde schijven van de laptops van de gebruikers
versleuteld en beveiligd met een pincode, zodat bij verlies
of diefstal geen informatie kan gestolen worden.

6. Actuellement, des applications telles que le e-mail et
sharepoint, utilisées par les collaborateurs, sont équipées
d'une authentification multiple en vue de leur utilisation en
dehors du réseau du SPF Chancellerie du premier ministre.
De plus, une série de systèmes de contrôle ont été implé-
mentés pour détecter tout comportement anormal des utili-
sateurs, par exemple quelqu'un qui se connecte à partir de
Bruxelles et peu après à partir d'une ville à l'étranger.
Toutes les données figurant sur les disques durs des ordina-
teurs portables des utilisateurs sont également sécurisées et
chiffrées par un code pin, pour éviter le vol d'informations
en cas de perte ou de vol d'un ordinateur portable.

Geleidelijk aan worden de klassieke VPN-verbindingen
vervangen door virtuele kantoren, waar de data en verwer-
king gebeurt in het datacenter en enkel de grafische
(scherm)informatie naar het toestel van de gebruiker wordt
verstuurd.

Progressivement, les connexions VPN classiques sont
remplacées par des bureaux virtuels dont les données sont
traitées dans un centre de données. Seules les informations
graphiques (affichées sur l'écran) sont transmises à l'appa-
reil de l'utilisateur.

Beveiliging is ook een onderdeel geworden van de
manier van werken. Er werden procedures geïmplemen-
teerd die de veiligheid moeten verhogen. Zo zijn wacht-
woorden niet meer oneindig geldig in de tijd maar dienen
deze te worden gewijzigd om de drie maanden en mobiele
toestellen worden vanop afstand beheerd. Deze procedures
worden gebaseerd op de ISO 27.000 normenreeks.

La sécurité fait dorénavant partie intégrante de la
méthode de travail. Une série de procédures ont été implé-
mentées pour augmenter la sécurité. Ainsi, les mots de
passe ne sont plus valables indéfiniment mais doivent être
modifiés tous les trois mois, et les appareils mobiles sont
gérés à distance. Ces procédures sont basées sur la série de
normes ISO 27.000.

Uit de resultaten van de tweejaarlijkse Global Economic
Crime and Fraude Survey 2018 van PricewaterhouseCoo-
pers blijkt dat cybercriminaliteit de meest voorkomende
vorm van financieel-economische criminaliteit in België
blijft. De vaakst gebruikte technieken zijn phishing (66 %),
malware (56 %) en netwerkscannen (16 %).

Les résultats du Global Economic Crime and Fraude
Survey 2018 de PricewaterhouseCoopers, réalisé tous les
deux ans, montrent que la cybercriminalité reste la forme la
plus fréquente de criminalité économique et financière en
Belgique. Les techniques les plus utilisées sont le hame-
çonnage (66 %), les logiciels malveillants (56 %) et le
scannage de réseau (16 %).

Uit het rapport politiële criminaliteitsstatistieken 2000-
2017 van de federale politie, blijkt dat het aantal geregis-
treerde criminele feiten via ICT steeg van 43.800 in 2016
naar 44.165 in 2017 en dat de online fraude met bijna 6 %
toenam. Deze cijfers betreffen bovendien enkel die zaken
waarvan aangifte werd gedaan en die dan ook nog gekwali-
ficeerd zijn in de statistieken.

Il ressort du rapport des statistiques policières de crimi-
nalité 2000-2017 de la police fédérale que le nombre de
faits criminels enregistrés, commis par l'intermédiaire des
TIC, a augmenté de 43.800 en 2016 à 44.165 en 2017 et
que la fraude sur internet a augmenté de quasiment 6 %. En
outre, ces chiffres ne concernent que les affaires dénoncées
et qualifiées dans les statistiques.

7. Neen. 7. Non.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur
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DO 2017201819741
Vraag nr. 1866 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819741
Question n° 1866 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Datamining in het overheidsbeleid. Le datamining au coeur des politiques publiques.
Datamining vormt een zeer krachtige hefboom in het

overheidsbeleid.
Le datamining constitue un levier très performant en

matière de gestion des politiques publiques.
Kunt u voor elke overheidsdienst die onder uw bevoegd-

heid valt aangeven welk beleid er wordt gevoerd inzake het
gebruik van gekruiste gegevens?

Pourriez-vous communiquer, pour chacun des services
publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle, la poli-
tique en vigueur en matière d'exploitation de données croi-
sées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 1866 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 1866 de monsieur le député Gautier Calomne du
28 novembre 2017 (Fr.):

De FOD Werk, Arbeid en Sociaal Overleg gebruikt data-
mining, naast andere technieken, louter in het kader van de
mystery calls.

Le datamining, à côté d'autres techniques, est unique-
ment utilisé au SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
dans le cadre des mystery calls.

Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) Office national de l'Emploi (ONEM)
De RVA-databanken worden zowel onderling gekruist als

met andere databanken van de sociale zekerheid (datamat-
ching). Dit gebeurt met naleving van de principes betref-
fende de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en
van de bepalingen die de elektronische uitwisseling van
sociale persoonsgegevens regelen. Op die manier verlopen
de onderzoeken efficiënter en doeltreffender en gebeurt de
opsporing van oneigenlijk gebruik optimaal.

Les banques de données de l'ONEM sont croisées entre
elles et également avec d'autres banques de données de la
sécurité sociale (datamatching). Ceci se fait dans le respect
des principes de protection de la vie privée et des disposi-
tions qui régissent les échanges électroniques de données
sociales à caractère personnel. Cette façon de travailler
accroît l'efficience, ainsi que l'efficacité des enquêtes
menées et optimise la détection de l'usage impropre.

De RVA, en ook de uitbetalingsinstellingen, voeren in de
eerste plaats preventieve (a priori) controles uit. Op dat
moment is er nog geen betaling gebeurd of is het recht nog
niet toegekend. Deze controles laten toe om onrechtmatig
ontvangen betalingen bij de bron te vermijden en de admi-
nistratieve werklast te verlichten. Daarnaast zijn er ook a
posteriori controles.

L'ONEM et les organismes de paiement réalisent d'abord
et avant tout, des contrôles préventifs (a priori). Cela signi-
fie qu'il n'y a encore eu aucun paiement ou que le droit n'a
pas encore été accordé. Ces contrôles permettent d'éviter à
la source des paiements indus et d'alléger la charge de tra-
vail administratif. En outre, des contrôles a posteriori sont
réalisés.

Voorbeelden van controles via gegevenskruising zijn: Contrôles réalisés par le biais d'un croisement de données
- exemples:

- detectie van cumulatie van werkloosheid met arbeid in
loondienst;

- détection d'un cumul d'allocations de chômage avec un
travail salarié;

- detectie van cumulatie van werkloosheid met zelfstan-
dige activiteit;

- détection d'un cumul d'allocations de chômage avec une
activité indépendante;
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- detectie van cumulatie van werkloosheid met een pensi-
oen;

- détection d'un cumul d'allocations de chômage avec une
pension;

- misbruiken inzake nationaliteit, adres, gezinssamenstel-
ling, enz.;

- abus sur le plan de la nationalité, de l'adresse, de la
composition de ménage, etc.;

- detectie van cumulatie van werkloosheid met ziekte-uit-
keringen.

- détection d'un cumul d'allocations de chômage avec des
allocations de maladie.

De gegevens uit de kruising van databanken worden ver-
der geanalyseerd zodat het mogelijk is om dossiers te
selecteren die een redelijk hoog risico hebben om als onre-
gelmatig te worden beschouwd (datamining).

Les données sortant du croisement des banques de don-
nées, sont analysées davantage, ce qui permet de sélection-
ner les dossiers qui présentent un risque relativement élevé
d'irrégularité (datamining).

Dit leidt tot volgende voordelen: En découlent les avantages suivants:
- gerichter selecteren van afwijkende dossiers; - sélection plus ciblée de dossiers présentant des irrégula-

rités;
- inkorten van de reactietijd (kortere periode van de

inbreuk, het invoeren van knipperlichten en nieuwe regle-
menteringen);

- réduction du temps de réaction (période d'infraction
plus courte, introduction de clignotants et nouvelles régle-
mentations);

- een betere kennis van de componenten van de fraude en
een betere mogelijkheid tot aanpassing;

- meilleure connaissance des composantes de la fraude et
meilleure faculté d'adaptation;

- schaalbesparingen betreffende de middelen voor con-
trole, maar ook betreffende middelen voor het rechtzetten
van vastgestelde inbreuken;

- économies d'échelle au niveau des moyens destinés aux
contrôles, mais aussi au niveau des moyens destinés à réta-
blir les infractions constatées;

- inspanningen zijn op een meer evenredige manier in tijd
en ruimte gespreid.

- éfforts fournis de manière proportionnée dans le temps
et l'espace.

De technieken van datamining en datamatching vullen
elkaar aan en laten toe om de doelgroepen van onderzoe-
ken beter te bepalen en om de verhouding tussen het aantal
vastgestelde inbreuken en het aantal controles te verhogen.

Les techniques du datamining et du datamatching se
complètent et permettent de mieux définir les groupes-
cibles pour l'examen de situations à risques et d'augmenter
le rapport entre le nombre d'infractions détectées et le
nombre de contrôles.

Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW) Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage
(CAPAC)

De HVW behoort tot het secundair netwerk van de RVA
(uitbetalingsinstellingen) en heeft bijgevolg geen eigen
dataminingbeleid. De in de sector geïnitieerde initiatieven
rond de uitwisseling en kruising van gegevens worden
gevolgd en geïmplementeerd.

La CAPAC fait partie du réseau secondaire de l'ONEM
(organismes de paiement) et, par conséquent, ne dispose
pas d'une propre politique en matière de datamining. Les
initiatives sur flux et les croisements de données initiées
dans le secteur, sont suivies et implémentées.

Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie (RJV) Office national des vacances annuelles (ONVA)
Het datawarehouse "Arbeidsmarkt en Sociale Bescher-

ming" van de Kruispuntbank voor de Sociale Zekerheid
bevat de gegevens van alle openabre instellinge van de
sociale zekerheid. De RJV levert jaarlijks daarvoor de
vakantieattesten aan.

Le datawarehouse "Marché du travail et Protection
sociale" de la Banque carrefour de la sécurité sociale
contient les données de toutes les institutions publiques de
sécurité sociale. Chaque année, l'ONVA fournit les attesta-
tions de vacances.

Het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid
gebruikt geen datamining.

Le datamining n'est pas utilisé à l'Institut royal des élites
du travail.

De Nationale Arbeidsraad gebruikt geen datamining. Le datamining n'est pas utilisé au Conseil national du
Travail.
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DO 2017201822751
Vraag nr. 2241 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822751
Question n° 2241 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2241 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2241 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 avril 2018 (Fr.):

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg: SPF Emploi, Travail et Concertation sociale:
1 en 2. Zie tabel hieronder. 1 et 2. Voir tableau ci-dessous.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

2014 2015 2016 2017

Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%

Vlaanderen/Flandres 89 44,72 77 46.95 67 43.22 97 47.78

Wallonië/Wallonie 33 16.58 26 15.85 40 25.81 35 17.24

Brussel/Bruxelles 76 38.2 56 34.15 41 26.45 57 28.08

Buitenland/Etrangers 1 0.5 5 3.05 7 4.52 14 6.9

Totaal/Total 199 100 164 100 155 100 203 100

2014 2015 2016 2017

Vlaanderen/Flandres 1.249.113,83 878.251,34 717.869,75 891.335,17

Wallonië/Wallonie 1.551.718,72 110.316,27 169.638,52 110.506,22

Brussel/Bruxelles 677.961,31 504.408,73 657.311,12 1.527.814,17

Buitenland/Etrangers 1314.11 13.271,8 40.556,67 1.553.949,13

Totaal/Total 3.480.107,97 1.506.248,14 1.585.376,06 4.083.604,69
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Nationale Arbeidsraad: Conseil National du Travail:
De aankopen gebeuren of via raamcontracten, of op fac-

tuur met raadpleging van verschillende leveranciers, omdat
de bedragen telkens veel lager lagen dan de bedragen die in
de wetgeving overheidsopdrachten zijn bepaald. Er zijn
dus geen eigen overheidsopdrachten geplaatst tijdens de
periode 2014-2017.

Les achats se font via les contrats-cadres, soit sur simple
facture en consultant plusieurs fournisseurs puisque les
montants se situaient à chaque fois bien en-deçà des seuils
fixés par la législation. Aucun marché n'a dès lors été
conclu durant la période 2014-2017.

Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid: Zie tabel
hieronder.

Institut royal des Élites du Travail: Voir tableau ci-des-
sous:

Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening: Office National de l'Emploi:
Belangrijke opmerking: Omwille van de beschikbaarheid

van gegevens, hebben de cijfers hierna (voor de drie vra-
gen) betrekking op de betaalde facturen en niet op de
gegunde overheidsopdrachten.

Remarque importante: Pour des raisons de disponibilité
des données, les chiffres ci-après (pour les trois questions)
sont relatifs aux factures payées et non aux marchés
publics attribués.

1 en 2. Zie tabel hieronder. 1 et 2. Voir tableau ci-dessous.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen: Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chô-
mage:

2014 2015 2016 2017

Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%

Wallonië/Wallonie 1 100 0 0 0 0 0 0

Totaal/Total 1 100 0 0 0 0 0 0

Totaal/Total 5.880,60 0 0 0

2014 2015 2016 2017

Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%

Vlaanderen/Flandres 582 50,61 496 50,46 544 52,97 533 51,55

Wallonië/Wallonie 254 22,09 218 22,18 203 19,77 223 21,57

Brussel/Bruxelles 294 25,57 251 25,53 259 25,22 252 24,37

Buitenland/Etrangers 20 1,74 18 1,83 21 2,04 26 2,51

Totaal/Total 1150 100 983 100 1027 100 1034 100

2014 2015 2016 2017

Vlaanderen/Flandres 15.043.959,52 13.588.470,37 14.019.832,53 10.956.423,13 

Wallonië/Wallonie 5.025.690,68 1.890.604,59 1.897.541,44 3.722.042,93 

Brussel/Bruxelles 80.974.429,70 24.101.105,59 22.048.166,84 26.604.516,59 

Buitenland/Etrangers 146.745,68 140.105,75 127.185,85 151.238,76 

Totaal/Total 101.190.825,58 39.720.286,30 38.092.726,66 41.434.221,41 
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Belangrijke opmerking: Aangezien de vraag geen mini-
mumbedrag voor de overheidsopdrachten preciseert, geeft
de HVW hierna de cijfers voor de opdrachten die gegund
zijn in de periode 2014 tot 2017 en waarvan het totaalbe-
drag over vier jaar minstens 67.000 euro bedroeg.

Remarque importante : Le montant minimum des mar-
chés publics visés par la question posée n'est pas précisé.
Les chiffres ci-après, de la CAPAC, concernent les mar-
chés publics attribués durant la période de 2014 à 2017 et
dont le montant atteignait au minimum 67.000 euros totali-
sés sur quatre ans.

1. Totaal aantal overheidsopdrachten: 60. 1. Nombre total de marchés publics: 60
2 en 3. Zie tabel hieronder. 2 et 3. Voir tableau ci-dessous.

Rijksdienst voor jaarlijkse Vakantie: Office national des Vacances annuelles:
1 en 2. Zie tabel hieronder. 1 et 2. Voir tableau ci-dessous.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

DO 2017201823149
Vraag nr. 2304 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 18 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823149
Question n° 2304 de monsieur le député Johan Klaps

du 18 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Verzekering gewaarborgd inkomen zelfstandigen. - Advies
commissie verzekeringen.

Assurance de revenu garanti pour les indépendants.  -
Avis de la Commission des assurances.

Vlaanderen/Flandre Brussel/Bruxelles Wallonië/Wallonie Buitenland/Etranger

Total 16,22% 69,49% 14,29% 0

Total 3.999.625,70  17.134.757,00 3.525.289,34 0

2014 2015 2016 2017

Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%

Vlaanderen/Flandres 3 100 6 50 5 62,5 5 71,43

Brussel/Bruxelles 0 0 6 50 3 37,5 2 28,57

Totaal/Total 3 100 12 100 8 100 7 100

2014 2015 2016 2017

Vlaanderen/Flandres 41.385,62 207.365,79 317.575,62 276.121,86

Brussel/Bruxelles 0 2.184.859,56 55.176,00 35.276,65

Totaal/Total 41.385,62 2.392.225,35 372.751,62 311.398,51
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Op 15 mei 2018 stelde ik u een mondelinge vraag over
uw plan van aanpak om de bescherming van zelfstandigen
te verbeteren met de verzekering gewaarborgd inkomen.

Le 15 mai 2018, je vous ai adressé une question orale
concernant vos projets en vue d'améliorer la protection des
indépendants par l'instauration d'une assurance de revenu
garanti.

U heeft het advies van de commissie Verzekeringen hier-
over gevraagd.

Avez-vous demandé l'avis à ce sujet de la Commission
des assurances?

Kunt u het verslag hiervan bezorgen wanneer het
beschikbaar is?

Pouvez-vous nous en communiquer le rapport dès qu'il
sera disponible?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2304 van de heer volksvertegenwoordiger Johan
Klaps van 18 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2304 de monsieur le député Johan Klaps du 18 mai
2018 (N.):

De Commissie voor verzekeringen heeft op 24 mei 2018
haar advies uitgebracht over de toegang tot de verzeke-
ringsmarkt voor zelfstandigen. Het kan op de website van
de FSMA geraadpleegd worden via de volgende
link:https://www.fsma.be/sites/default/files/public/content/
advorg/2018/advice_c_2018_7.pdf .

La Commission des assurances a rendu son avis le
24 mai 2018 sur l'accès au marché des assurances pour les
indépendants. Il peut être consulté sur le site web de la
FSMA via le lien suivant: https://www.fsma.be/sites/
default/files/public/content/advorg/2018/
advice_c_2018_7.pdf .

In het advies wordt gesteld dat de vertegenwoordigers
van de verzekeringsondernemingen niet akkoord gaan met
een uitbreiding van artikel 206 van de wet van 4 april 2014
betreffende de verzekeringen, tot de verzekering gewaar-
borgd inkomen. De vertegenwoordigers van de verbruikers
vinden dit een gerechtvaardigd voorstel maar het moet
worden gemodaliseerd.

Il est indiqué dans cet avis que les représentants des
entreprises d'assurances ne sont pas d'accord avec une
extension de l'article 206 de la loi du 4 avril 2014 relative
aux assurances, à l'assurance revenus garantis. Les repré-
sentants des consommateurs estiment que c'est une propo-
sition justifiée mais qui doit être modalisée.

Wat betreft de vraag met betrekking tot een verhoging
van de leeftijd tot 66 jaar voor de arbeidsongeschiktheids-
verzekeringen, kan gewezen worden op de mogelijkheid
tot het toepassen van de Gedragscode van Assuralia die
van kracht is sinds 1 juni 2017.

En ce qui concerne la demande relative à une prolonga-
tion jusqu'à 66 ans de l'âge pour les assurances "incapacité
de travail", la possibilité d'appliquer le Code de bonne
conduite d'Assuralia qui est en vigueur depuis le 1er juin
2017, peut être mentionnée.

DO 2017201823151
Vraag nr. 2305 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 18 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823151
Question n° 2305 de madame la députée Anne Dedry

du 18 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Ambachtelijke honing. Le miel artisanal.
Ik richtte verschillende vragen over ambachtelijke

honing aan minister Ducarme en hij verwees me door naar
u.

J'ai adressé au ministre Ducarme plusieurs questions
concernant le miel artisanal et celui-ci m'a renvoyée vers
vous.

1. Welke weg legt een potje ambachtelijke honing af
vanaf de bij die de honing aanmaakt tot dat de consument
een potje honing koopt in de supermarkt?

1. Quel parcours un petit pot de miel artisanal accomplit-
il, de l'abeille qui produit le miel au consommateur qui
l'achète au supermarché?
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a) Kunt u dit stap voor stap uiteenzetten en bij elke stap
de controles die de FOD Economie hierop kan doen of doet
meedelen (dus alle mogelijke controles die te maken heb-
ben met honing, kwaliteit, voedselveiligheid, enz.)?

a) Pouvez-vous indiquer, étape par étape, les contrôles
effectués par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) (donc tous les contrôles possibles
ayant trait au miel, à la qualité, à la sécurité alimentaire,
etc.)?

b) Hoeveel van deze controles voerde de FOD Economie
de laatste vijf jaar uit en wat waren de resultaten van deze
controles (graag de controles en resultaten categoriseren
volgens de gebruikelijke categorieën en zeker het onder-
scheid tussen kwaliteit en voedselveiligheid)?

b) Combien de ces contrôles l'AFSCA a-t-elle effectués
au cours des cinq dernières années et quels en étaient les
résultats (merci de catégoriser les contrôles et les résultats
selon les catégories habituelles en tenant surtout compte de
la distinction entre la qualité et la sécurité alimentaire)?

c) Graag ook het aantal controles van de FOD Economie
de laatste vijf jaar in verhouding met het aantal imkers die
geregistreerd zijn (graag de controles en resultaten catego-
riseren volgens de gebruikelijke categorieën en zeker het
onderscheid tussen kwaliteit en voedselveiligheid)?

c) Merci également d'indiquer le nombre de contrôles
effectués par l'AFSCA par rapporta au nombre d'apicul-
teurs enregistrés (merci de catégoriser les contrôles et les
résultats selon les catégories habituelles en tenant surtout
compte de la distinction entre la qualité et la sécurité ali-
mentaire)?

2. Welke weg legt een potje niet-ambachtelijke honing af
vanaf de bij die de honing aanmaakt tot dat de consument
een potje honing koopt in de supermarkt?

2. Quel parcours un petit pot de miel non artisanal
accomplit-il, de l'abeille qui produit le miel au consomma-
teur qui l'achète au supermarché?

a) Kunt u dit stap voor stap uiteenzetten en bij elke stap
de controles die de FOD Economie hierop kan doen of doet
meedelen (dus alle mogelijke controles die te maken heb-
ben met honing, kwaliteit, voedselveiligheid, enz.)?

a) Pouvez-vous indiquer, étape par étape, les contrôles
effectués par l'AFSCA (donc tous les contrôles possibles
ayant trait au miel, à la qualité, à la sécurité alimentaire,
etc.)?

b) Hoeveel van deze controles voerde de FOD Economie
de laatste vijf jaar uit en wat waren de resultaten van deze
controles (graag de controles en resultaten categoriseren
volgens de gebruikelijke categorieën en zeker het onder-
scheid tussen kwaliteit en voedselveiligheid)?

b) Combien de ces contrôles l'AFSCA a-t-elle effectués
au cours des cinq dernières années et quels en étaient les
résultats (merci de catégoriser les contrôles et les résultats
selon les catégories habituelles en tenant surtout compte de
la distinction entre la qualité et la sécurité alimentaire)?

3. Wat zijn de exacte verschillen tussen niet-ambachte-
lijke en ambachtelijke honing? Hoe wordt het onderscheid
gemaakt/gecontroleerd door de FOD Economie?

3. Quelles sont les différences précises entre miel artisa-
nal et miel non artisanal? Comment cette distinction est-
elle établie/contrôlée par le SPF Économie?

4. Hoe kan de FOD Economie controleren dat ambachte-
lijke Belgische honing voor 100 % bestaat uit ambachte-
lijke, Belgische honing? Met andere woorden hoe
controleert en garandeert u en de FOD Economie dat onze
ambachtelijke Belgische honing vrij is van buitenlandse
honingproducten?

4. Comment le SPF Économie peut-il contrôler que le
miel belge est composé à 100 % de miel artisanal belge?
En d'autres termes, comment contrôlez-vous et garantis-
sez-vous, vous-même et le SPF Économie, que notre miel
belge artisanal n'est pas mélangé à des produits apicoles
d'origine étrangère?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2305 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anne Dedry van 18 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2305 de madame la députée Anne Dedry du 18 mai
2018 (N.):
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De benaming of het kenmerk "ambachtelijk" is niet zo
relevant voor een product zoals honing. Zo wordt honing
ofwel rechtstreeks door een imker verkocht, en kan dus als
"ambachtelijk" gekwalificeerd worden, ofwel via een
industriële producent die doorgaans de distributieketens
bevoorraadt. Honing mag in geen geval een transformatie
ondergaan, alleen mengsels van verschillende soorten
honing zijn toegestaan.

La dénomination ou la caractéristique "artisanale" n'est
pas si pertinente pour un produit comme le miel. Ainsi, le
miel est soit vendu directement par un apiculteur, et donc
pourrait être qualifié d'artisanal, soit via un producteur
industriel qui approvisionne généralement les chaînes de
distribution. Le miel ne peut en aucun cas faire l'objet
d'une transformation, seuls les mélanges de différents
miels sont autorisés.

Dus de categorieën die zijn opgenomen in de cijfers van
de FOD Economie zijn de Belgische honingen, meestal
afkomstig van of gecontroleerd bij imkers, of de buiten-
landse honingen, gecontroleerd in alle overige verpakking-
of verkoopcircuits.

Ainsi, les catégories reprises dans les chiffres du SPF
Économie sont les miels belges, généralement prélevés ou
contrôlés chez des apiculteurs, ou les miels étrangers
contrôlés dans tous les autres circuits de conditionnement
ou de vente.

De controles op de voedselveiligheid en de registratie
van imkers vallen onder de bevoegdheid van het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV).

Les contrôles sur la sécurité alimentaire et l'enregistre-
ment des apiculteurs relèvent de la compétence de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA).

Voor de controles inzake kwaliteit en etikettering vindt u
in onderstaande tabellen de gegevens van de controles die
tijdens de laatste vijf jaar door de Economische Inspectie
werden uitgevoerd.

Quant aux contrôles en matière de qualité et d'étiquetage,
vous trouverez dans les tableaux ci-dessous les données
des contrôles effectués par l'Inspection économique au
cours de ces cinq dernières années.

Voor ingevoerde en gemengde honing gaan de controles
van de Economische Inspectie over de kwaliteit van het
product, met name via monsterneming, om na te gaan of
het product als honing kan worden beschouwd, maar de
controles hebben ook betrekking op de aangegeven oor-
sprong en de etikettering. Ik verwijs naar bovenstaande
tabel voor het aantal uitgevoerde controles op buitenlandse
en gemengde honing.

Pour les miels importés et mélangés, ces contrôles de
l'Inspection économique portent sur la qualité du produit
via notamment des prises d'échantillon, afin de vérifier si
le produit peut être considéré comme du miel, mais ils
portent aussi sur l'origine déclarée et l'étiquetage. Je vous
renvoie au tableau ci-dessus en ce qui concerne le nombre
de contrôles effectués sur les miels étrangers et mélangés.

De controles naar de oorsprong van de honing worden
verricht ofwel op documentaire basis, over de potentiële
productiecapaciteit van een imker, en ook op basis van
analyses die het mogelijk maken te bepalen hoe waar-
schijnlijk de Belgische oorsprong van de honing is, reke-
ning houdend met de aan- of afwezigheid van bepaald
stuifmeel.

Les contrôles sur l'origine du miel se font sur une base
documentaire, en fonction de la capacité potentielle de pro-
duction d'un apiculteur, et aussi sur la base d'analyses qui
permettent de déterminer le caractère vraisemblable de
l'origine belge du miel compte tenu de la présence ou non
de certains pollens.

Enquêtes concernant le miel belge/ 
Onderzoeken van Belgische honing 

Enquêtes concernant le miel étranger ou mélangé/ 
Onderzoeken van buitenlandse of gemengde honing

Nombre d’enquêtes/ 
Aantal onderzoeken

Résultats non conformes/ 
Niet-conforme resultaten

Nombre d’enquêtes/ 
Aantal onderzoeken

 Résultats non conformes/ 
Niet-conforme resultaten

2013 1 0 0 0

2014 1 1 0 0

2015 21 5 80 3

2016 1 1 2 1

2017 3 0 12 4
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DO 2017201823401
Vraag nr. 2330 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823401
Question n° 2330 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Elektrische voortbewegingstoestellen. Engins électriques de déplacement.
Steeds meer burgers, op de eerste plaats jongeren, maken

gebruik van hoverboards. Uit een onderzoek uitgevoerd in
opdracht van Ethias blijkt dat 7% van de Belgen één van
die elektrische toestellen bezit (Segways, hoverboards,
monowheels en elektrische steps).

De plus en plus de citoyens utilisent des hoverboards,
surtout populaires auprès des jeunes. Une enquête menée
pour le compte d'Ethias estime que 7 % des belges pos-
sèdent un de ces engins électriques (segway, hoverboard,
monocycle ou trottinette électrique).

De resultaten van dat onderzoek werden naar aanleiding
van de automatische uitbreiding van de familiale verzeke-
ring tot die nieuwe voortbewegingsmiddelen voorgesteld.

Les résultats de cette enquête ont été présenté à l'occa-
sion de l'élargissement automatique de l'assurance fami-
liale à ces nouveaux engins de déplacement.

Die dekking is niet nieuw. Andere maatschappijen wer-
ken al aan die uitbreiding van de verzekering, hetzij in het
kader van de familiale verzekering, hetzij in het kader van
de autoverzekering burgerlijke aansprakelijkheid, afhanke-
lijk van de snelheid van die toestellen. Nog andere ontwik-
kelen specifieke verzekeringsproducten die niet zijn
afgeleid uit bestaande verzekeringen.

Cette couverture n'est pas nouvelle. D'autres compagnies
développent déjà cette extension d'assurance soit dans le
cadre de l'assurance familiale, soit dans celui de l'assurance
responsabilité civile auto, selon les performances de
vitesse des engins. D'autres encore développent des pro-
duits d'assurance spécifiques qui ne découlent pas d'une
assurance existante.

Zoals u merkt, variëren de verzekeringsvoorwaarden
sterk van maatschappij tot maatschappij, waardoor derge-
lijke dekking een zeer concurrentieel en flexibel product
wordt.

On le voit, les termes et conditions d'assurance varient
très fort d'une compagnie à l'autre, faisant de ce type de
couverture un produit très concurrentiel et personnalisable.

In Frankrijk is de verzekering verplicht. Het is dezelfde
verplichte verzekering burgerlijke aansprakelijkheid die
ook geldt voor motorvoertuigen, zoals motorfietsen en per-
sonenauto's. Indien een gebruiker bij een controle betrapt
wordt op het rijden zonder verzekering, riskeert hij een
boete tot 7.500 euro.

En France, une assurance est obligatoire. Il s'agit de la
même obligation d'assurance de responsabilité civile à
laquelle les véhicules motorisés tels que les motos ou les
voitures sont soumises. Si un utilisateur se fait contrôler en
défaut d'assurance, il risque une amende pouvant aller
jusqu'à 7.500 euros.

1. Beschikt u over een raming van het aantal verzekerden
voor dergelijke toestellen?

1. Disposez-vous d'une estimation du nombre d'assurés
pour de tels engins?

2. Welk percentage van die dekking valt er onder de auto-
verzekering burgerlijke aansprakelijkheid, de familiale
verzekering en andere specifieke producten?

2. Dans quelle proportion cette couverture est rangée
parmi l'assurance responsabilité civile auto, l'assurance
familiale ou d'autres produits spécifiques?

3. In welke situaties komen de verzekeringsmaatschap-
pijen bij een ongeval met die vervoermiddelen tussen-
beide? Kan u ze van de meest tot de minst voorkomende
rangschikken?

3. Quelles sont les situations, des plus fréquentes au
moins fréquentes, d'intervention de compagnie d'assurance
lors d'accident impliquant ces engins de déplacement?

4. Zou men de eigenaars van dergelijke toestellen niet
zoals in Frankrijk moeten verplichten een verzekering af te
sluiten?

4. Pensez-vous qu'il faudrait, comme en France, obliger
les détenteurs de ces engins à souscrire une assurance?
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5. Is u van plan wetgevende initiatieven te nemen om te
bepalen in welk geval een modern voortbewegingstoestel
verplicht verzekerd moet worden? Zo ja, welke van de
geboden mogelijkheden biedt dan de beste dekking voor
dit soort toestellen?

5. Prévoyez-vous des initiatives législatives pour déter-
miner dans quel cas un engin de déplacement moderne
devrait être soumis à une assurance obligatoire? Dans ce
cas, quelle est, parmi les possibilités offertes, la couverture
la plus appropriée pour ce type d'engin?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2330 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 04 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2330 de monsieur le député Benoît Friart du 04 juin
2018 (Fr.):

1 à 3. De gevraagd gegevens zijn niet beschikbaar. 1 à 3. Les informations demandées ne sont pas dispo-
nibles.

4. Ik wil een duwtje in de rug geven aan de opkomende
vervoersmiddelen zoals elektrische fietsen en speed pede-
lecs omdat ze een goed alternatief zijn voor de auto en bij-
dragen tot het verkleinen van de files en het verminderen
van de luchtvervuiling. Een verplichte burgerlijke aanspra-
kelijkheidsverzekering voor motorrijtuigen is voor voertui-
gen met een lage autonome snelheid 'overshooting'.

4. Je veux donner un coup de pouce aux moyens de trans-
port émergents, tels que les vélos électriques et les speed
pedelecs, car ils constituent une bonne alternative à la voi-
ture et contribuent à diminuer les embouteillages et à
réduire la pollution de l'air. Une assurance en responsabi-
lité civile obligatoire pour les véhicules automoteurs
constitue une mesure excessive pour les véhicules à faible
vitesse autonome.

5. Een ontwerp van koninklijk besluit werd goedgekeurd
door de Ministerraad op 15 juni 2018 en werd voor advies
overgemaakt aan de Raad van State. Dit ontwerp van
besluit sluit de rijtuigen met een maximale snelheid van 25
km/u uit van de definitie van motorrijtuig, met uitzonde-
ring van de bromfietsen klasse A. Het verschaft duidelij-
kere informatie aan de consument en laat hem toe om
gemakkelijk te bepalen of zijn voertuig al dan niet ver-
plicht dient verzekerd te zijn door middel van een BA
Auto.

5. Un projet d'arrêté royal a été approuvé par le Conseil
des ministres du 15 juin 2018 et est transmis pour avis au
Conseil d'État. Ce projet d'arrêté exclut de la définition de
véhicule automoteur, les véhicules d'une vitesse maximale
de 25km/h, à l'exception des cyclomoteurs de classe A. Cet
arrêté clarifie l'information pour le consommateur en lui
permettant de déterminer plus facilement si son engin doit
ou non être obligatoirement assuré en R.C. Auto.

Het is daarentegen steeds aangeraden om een BA Privé-
leven te onderschrijven (familiale verzekering).

Il est toutefois conseillé de souscrire une assurance R.C.
Vie privée (assurance familiale).

DO 2017201823444
Vraag nr. 2332 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
05 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823444
Question n° 2332 de madame la députée Isabelle

Galant du 05 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Verpakkingsvrije winkels. Les commerces dits vrac.
In de voedingssector tekent er zich een groeiende trend

af: overal in ons land worden er verpakkingsvrije winkels
geopend. De filosofie achter dit concept houdt in dat er
lokale en biologische producten worden aangeboden, met
een zo klein mogelijke milieu-impact (zero waste, enz.).

Le secteur de l'alimentaire connait une tendance de
consommation qui s'affirme de plus en plus. Il s'agit des
commerces dits vracs qui s'implantent un peu partout dans
notre pays. Leur philosophie consiste à produire local, bio,
avec le moins d'impact sur l'environnement (zéro déchet,
etc.).



150 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het groeiende succes van deze winkels hangt samen met
het gunstige economische klimaat in ons land, dat gecre-
ëerd werd dankzij de hervormingen van deze regering.

Leur accroissement est lié à l'environnement économique
favorable de notre pays grâce aux réformes entreprises par
ce gouvernement.

In vele Waalse en Vlaamse steden kan men al verpak-
kingsvrij winkelen. De afvalarme winkels beïnvloeden de
consumptiepatronen van de Belgen en hebben zich ingebed
in de voedingssector.

Ces commerces ouvrent dans de nombreuses villes wal-
lonnes et flamandes, elles impactent le mode de consom-

mation des belges et se sont intégrées dans le secteur
économique de l'alimentation.

1. Hoeveel verpakkingsvrije winkels zijn er momenteel
in ons land?

1. Combien de magasins dits vracs existent-ils à l'heure
actuelle dans notre pays?

2. Hoe is dit aantal tijdens deze legislatuur geëvolueerd? 2. Comment ce nombre a évolué au cours de la législa-
ture?

3. Hoe zijn deze winkels verspreid over het land? 3. Comment se répartissent-ils entre le Nord et le Sud du
pays?

4. Hoeveel banen vertegenwoordigen deze winkels? 4. Combien d'emplois cela représente-t-il?
5. Kunt u voorspellen hoe het aantal verpakkingsvrije

winkels op korte en middellange termijn zal evolueren?
5. Avez-vous des projections du nombre de ce genre de

magasins à court et moyen terme?
6. De concurrentie in de sector is groot, zeker ten

opzichte van de grootwarenhuizen. Blijven deze bulkwin-
kels gemiddeld lang bestaan, of gaan er regelmatig winkels
failliet?

6. Le concurrence est rude dans ce secteur, notamment
avec les grandes enseignes, en moyenne ces magasins
s'implantent-ils durablement ou au contraire font-ils faillite
assez fréquemment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2332 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Galant van 05 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2332 de madame la députée Isabelle Galant du
05 juin 2018 (Fr.):

Bij gebrek aan officiële statistieken om zogenaamde
"bulk"-handel te identificeren, kan ik uw vragen niet beant-
woorden

Faute de statistiques officielles susceptibles d'identifier
les commerces dits "vrac", je ne peux pas répondre à vos
questions.

DO 2017201823445
Vraag nr. 2333 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
05 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823445
Question n° 2333 de madame la députée Isabelle

Galant du 05 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Plasticgebruik in voedingswinkels. La consommation de plastiques dans les commerces ali-
mentaires.

De huidige trend om in winkels, supermarkten en hyper-
markten zo min mogelijk plastic zakken te gebruiken
wordt in onze samenleving steeds zichtbaarder.

Une tendance actuelle qui consiste à utiliser le moins
possible de sacs plastiques dans les magasins, supermar-
chés et hypermarchés est de plus en plus visible dans notre
société.
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Enerzijds lijkt de Belgische consument inderdaad, vol-
gens verschillende studies, meer attent voor het probleem.
Anderzijds zien we in de voedingshandel veel zogenaamde
bulkwinkels opduiken die dergelijke zakken niet ter
beschikking willen stellen. Daarom kiezen de grote ketens,
zoals bijvoorbeeld Lidl, nu voor commerciële strategieën
om zowel het gebruik van plastic verpakkingen voor hun
producten terug te schroeven als het aantal plastic zakken
zelf te verminderen.

En effet, d'une part, le consommateur belge, selon
diverses études, semble être davantage alerté par cette pro-
blématique. D'autre part, on voit émerger dans le com-

merce alimentaire de nombreuses d'enseignes dites vrac
qui ont pour philosophie de ne pas mettre à disposition de
tels sacs. C'est la raison pour laquelle désormais les
grandes enseignes optent pour des stratégies commerciales
visant à réduire tant les emballages plastiques de leurs pro-
duits que les sacs plastiques eux-mêmes, comme par
exemple Lidl.

1. Is de eerder genoemde trend om in voedingswinkels
minder plastic zakken te gebruiken in de cijfers te zien?
Beschikt u over die cijfers?

1. La tendance évoquée ci-dessus de diminution de
consommation de sacs plastiques dans les commerces ali-
mentaires est-elle perceptible en termes chiffrés? Dispo-
sez-vous de ces chiffres?

2. Is de trend zowel in het Zuiden als in het Noorden van
het land waar te nemen?

2. Cette tendance s'observe-t-elle tant au Sud qu'au Nord
du pays?

3. Wijzen de cijfers ook op een daling van het plasticge-
bruik in verbruiksgoederen?

3. La diminution de plastiques dans les produits de
consommation est-elle tout aussi observable en termes
chiffrés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2333 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Isabelle Galant van 05 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2333 de madame la députée Isabelle Galant du
05 juin 2018 (Fr.):

De FOD Economie beschikt niet over cijfers over het
verbruik van plastiek in de handel van voedingsmiddelen.
Gevolg gevend aan deze Parlementaire vraag, heeft de
FOD Economie Essenscia en Comeos gecontacteerd die
ook geen cijfers hebben kunnen aanleveren.

Le SPF Économie ne dispose pas de données chiffrées
sur la consommation de plastiques dans les commerces ali-
mentaires. Suite à la présente question parlementaire, le
SPF Économie a contacté Essenscia et Comeos qui n'ont
pas pu lui fournir ce type de données chiffrées.

DO 2017201823446
Vraag nr. 2334 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
06 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823446
Question n° 2334 de madame la députée Fabienne

Winckel du 06 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Resultaten van het onderzoek bij verpleegkundigen. Résultats de l'étude réalisée auprès des infirmiers/infir-
mières.

Uit de pers vernamen we dat er naar aanleiding van de
Internationale Dag van de Verpleging, 12 mei, een onder-
zoek werd uitgevoerd bij 847 verpleegkundigen.

Alors que nous venons de fêter la journée internationale
des infirmiers/infirmières le 12 mai 2018, nous apprenons
dans la presse qu'une étude a été menée auprès de 847 pro-
fessionnels de la santé.
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Volgens de resultaten van dit onderzoek door Express
Medical vinden alle verpleegkundigen dat ze last hebben
van stress. Er worden verschillende redenen opgegeven,
zoals de hoge werkdruk, administratieve verplichtingen en
de druk om het werk goed te willen doen.

Selon les résultats de cette étude menée par Express
Medical, tous les infirmiers/infirmières estiment souffrir de
stress. Plusieurs raisons sont invoquées telles que la pres-
sion élevée au travail, les obligations administratives ou
encore la pression de vouloir bien faire leur travail.

Daarnaast geven negen op de tien verpleegkundigen aan
dat de werkdruk groter is geworden dan bij de start van hun
carrière. Meer dan 40 % van de respondenten zou van
beroep veranderen als hij of zij de mogelijkheid had.

De plus, neuf infirmiers/infirmières sur dix précisent que
la pression au travail est plus élevée qu'au début de leur
carrière. Plus de 40 % des sondés changerait de profession
s'ils en avaient la possibilité.

Voor de sector is het van essentieel belang dat de ver-
pleegkundige zorg beter wordt georganiseerd, zodat de
werklast verlaagt en de prevalentie van burn-out onder ver-
pleegkundigen vermindert.

Pour le secteur, il est primordial qu'une meilleure organi-
sation du travail dans les soins infirmiers diminue les sur-
charges de travail et les burn-out dont sont victimes les
infirmiers.

1. Hebt u kennisgenomen van de resultaten van het
onderzoek van Express Medical? Hoe hebt u daarop gerea-
geerd?

1. Avez-vous pu prendre connaissance des résultats de
l'étude menée par Express Medical? Comment y avez-vous
réagi?

2. Zult u maatregelen treffen om de zelfontplooiing van
de verpleegkundigen op het werk te bevorderen? Zo ja,
welke?

2. Comptez-vous prendre des mesures afin de permettre
aux infirmiers/infirmières de mieux s'épanouir au travail?
Si oui, lesquelles?

3. Is er overleg geweest met minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid Maggie De Block? Zo niet, zult u het
probleem van de stress bij verpleegkundigen met haar
bespreken?

3. Une concertation avec la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, Maggie De Block, a-t-elle eu lieu?
Dans la négative, prévoyez-vous de la rencontrer afin de
discuter de ce problème de stress pour les infirmiers/infir-
mières?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 17 juli 2018, op de vraag
nr. 2334 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 06 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 17 juillet 2018, à la question
n° 2334 de madame la députée Fabienne Winckel du
06 juin 2018 (Fr.):

1. Ik heb kennis genomen van deze studie. Op de website
van Express Medical staat echter weinig informatie over de
gebruikte methodologie: de geselecteerde personen, inter-
views of waarschijnlijk een online-vragenlijst, formulering
van de vragen, enz.

1. J'ai pris connaissance de cette enquête. Il y a peu
d'information sur le site de Express Medical sur la métho-
dologie utilisée pour cette enquête: sélection des per-
sonnes, interviews ou probablement questionnaire en ligne,
intitulé des questions, etc.

Ik verkies me te baseren op een onderzoek uit 2012 dat
gevoerd werd in ziekenhuizen bij 5.800 personen (4.600
verpleegkundigen en 1.200 artsen) en gefinancierd werd
door de FOD Werkgelegenheid en de FOD Volksgezond-
heid.

Je préfère me référer à une recherche menée sur 5.800
personnes (4.600 infirmiers et 1.200 médecins) réalisée
dans les hôpitaux en 2012 et financée par le SPF Emploi et
le SPF Santé publique.

De beschrijving en de resultaten van deze studie over
burn-out in de ziekenhuissector zijn beschikbaar op de
website van de FOD Werkgelegenheid: http://
www.werk.belgie.be/moduleDefault.aspx?id=36139

La description et les résultats de cette recherche sur le
burn-out dans le secteur hospitalier sont disponibles sur le
site web du SPF Emploi: http://www.emploi.belgique.be/
moduleDefault.aspx?id=36139

De belangrijkste resultaten zijn: Les principaux résultats sont:
Steekproef Échantillon
- 196 ziekenhuizen werden uitgenodigd, waarvan 37 zie-

kenhuizen (ongeveer 20 %) beslisten te participeren (22
Vlaamse, tien Waalse en vijf Brusselse ziekenhuizen).

- 196 hôpitaux ont été invités, parmi lesquels 37 (environ
20 %) ont décidé de participer (22 hôpitaux flamands, dix
hôpitaux wallons et cinq hôpitaux bruxellois).
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- 5.833 respondenten voldeden aan de vooropgestelde in-
en exclusiecriteria, waaronder 79,5 % verpleegkundigen
(4.635) en 20,5 % artsen (1.198), 73,8 % vrouwen (4.307)
en 26,2 % mannen (1.531). De gemiddelde leeftijd voor de
totale steekproef was 41,3 +/-10,8 jaar, 43,7 +/- 11,3 jaar
bij de artsen en 40,7 +/- 10,6 jaar bij de verpleegkundigen

- 5.833 répondants correspondaient aux critères d'inclu-
sion et d'exclusion, dont 79,5 % d'infirmiers (4.635) et 20,5
% de médecins (1.198), 73,8 % de femmes (4.307) et 26,2
% d'hommes (1.531). L'âge moyen de l'ensemble de
l'échantillon était de 41,3 +/-10,8 ans, 43,7 +/- 11,3 ans
chez les médecins et 40,7 +/- 10,6 ans chez les infirmiers.

Prevalentie van burn-out Prévalence du burn-out
- Uit de empirische studie blijkt dat 6,6 % met een burn-

out te kampen heeft en dat 13,5 % tot de risicogroep
behoort. Er zijn geen significante verschillen tussen artsen
en verpleegkundigen, maar meer verpleegkundigen hebben
een burn-out (6,9 % versus 5,4 %), en meer artsen bevin-
den zich in de risicogroep (17,8 % versus 12,4 %).

- Il ressort de l'étude empirique que 6,6 % souffrent de
burn-out et que 13,5 % appartiennent au groupe à risque.
On ne constate aucune différence significative entre les
médecins et les infirmiers, mais les cas de burn-out sont
plus nombreux chez les infirmiers (6,9 % contre 5,4 %) et
les médecins sont plus nombreux à figurer dans le groupe à
risque (17,8 % contre 12,4 %).

- Het onderzoek toont een hoge prevalentie van emotio-
nele uitputting, en een voorkomen van depersonalisatie en
verminderde persoonlijke bekwaamheid. In de studie van
Moors en andere (2001) bij 2.075 Vlaamse verpleegkundi-
gen (oncologie, intensieve zorgen, algemene afdeling)
scoorde ongeveer 28 % hoog voor emotionele uitputting,
27 % voor depersonalisatie, en 24 % voor verminderde
persoonlijke bekwaamheid. Een hoge score op de drie
schalen werd door 8,4 % gerapporteerd. Deze cijfers zijn
vergelijkbaar met de prevalenties aangetoond in deze stu-
die.

- L'étude montre une plus grande prévalence de l'épuise-
ment émotionnel ainsi qu'une dépersonnalisation et une
diminution de l'accomplissement personnel. Dans l'étude
de Moors et al. (2001) réalisée auprès de 2.075 infirmiers
flamands (oncologie, soins intensifs, service général),
environ 28 % ont obtenu un score élevé pour l'épuisement
émotionnel, 27 % pour la dépersonnalisation et 24 % pour
l'accomplissement personnel réduit. Un score élevé sur ces
trois échelles a été rapporté par 8,4 %. Ces chiffres sont
comparables aux prévalences révélées dans cette étude.

Zelfs al is het moeilijk om de twee studies te vergelijken,
de geciteerde cijfers zijn niet verbazingwekkend en ik ben
mij bewust van de arbeidsomstandigheden in de sector van
de zorg.

Même s'il est difficile de comparer les deux études, les
chiffres cités ne sont pas étonnants et je suis conscient de la
situation relative aux conditions de travail dans le secteur
des soins.

2. Conform met de reglementering over welzijn op het
werk, helpt mijn administratie, de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal overleg bedrijven met hun preventiebe-
leid rond beroepsrisico's, met inbegrip van psychosociale
risico's die beschreven zijn in een koninklijk besluit uit
2014 en geïntegreerd zijn in de codes over het welzijn op
werk, die verschenen is in mei 2017. Deze ondersteuning
betreft onder meer de financiering van onderzoeksprojec-
ten die leiden tot aanbevelingen, het ontwikkelen van ana-
lysetools en specifieke tools ter preventie van risico's, net
zoals de organisatie van infosessies en studiedagen.

2. Conformément à la législation en matière de bien-être
au travail, mon administration, le SPF Emploi, aide les
entreprises à mettre en place une prévention des risques
professionnels en ce y compris les risques psychosociaux
qui font l'objet d'un arrêté royal spécifique paru en 2014 et
qui est inclus dans le code du bien-être paru en mai 2017.
Cette aide concerne notamment le financement de
recherches aboutissant à des recommandations, le dévelop-
pement d'outils spécifiques d'analyse et de prévention des
risques ainsi que l'organisation de journées de formation et
d'information.

Voor de zorgsector werden reeds verschillende activitei-
ten georganiseerd, onder meer tijdens studiedagen of speci-
fieke opleidingen, of in het kader van de ontwikkeling van
tools zoals:

Le secteur des soins de santé est un secteur pour lequel
différentes activités sont organisées, notamment lors de
l'organisation de journées d'étude ou de formation spéci-
fiques ou lors du développement d'outils comme:

- SOBANE - deparis voor de gezondheidssector:
www.sobane.be;

- SOBANE - déparis appliqué au secteur des soins de
santé: www.sobane.be;

- De brochure ter preventie van musculoskeletale aan-
doeningen (MSA) voor de sector van de zorg op
www.beswic.be.

- la brochure de prévention des troubles musculo-squelet-
tiques (TMS) pour le secteur des soins de santé
www.beswic.be.
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3. Er is overleg geweest met de minister van Volksge-
zondheid Maggie De Block. Deze besprekingen zijn trou-
wens nog steeds lopende. Mijn kabinet en mijn
administratie zijn vragende partij in het uitwisselen van
informatie met het kabinet van minister De Block en
andere instellingen zoals Fedris of het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering. Deze samenwerking
heeft al geleid tot de ontwikkeling van verschillende pro-
jecten:

3. Une concertation avec la ministre de la Santé, Maggie
De Block, a bien eu lieu et est toujours en cours. Mon cabi-
net et mon administration sont parties prenantes dans
l'échange d'informations avec le cabinet de la ministre et
d'autres institutions comme Fedris ou l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité. Cette collaboration a abouti
notamment au développement de différents projets:

- Pilootprojecten voor een geïntegreerd beleid tegen
burn-out. De minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid, Maggie De Block, heeft in samenwerking met ver-
schillende betrokken instellingen een geïntegreerd en
gecoördineerd preventiebeleid opgezet over mentale pro-
blemen verbonden met het werk. Op 26 juni 2018 tussen
9u en 13u wordt op de FOD Sociale Zaken een kick-off
vergadering georganiseerd voor de pilootprojecten in het
kader van dit geïntegreerd plan. De sessie is open voor alle
geïnteresseerde partijen: autoriteiten, instellingen, bedrij-
ven, opleidingsinstituten, interne en externe preventiedien-
sten, enz.

- Projets pilotes pour une politique intégrée contre le
burn-out: la ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, Maggie De Block, élabore avec diverses institu-
tions concernées une politique de prévention intégrée et
coordonnée en matière d'affections mentales liées au tra-
vail. Une session kick-off est organisé pour les projets
pilotes dans le cadre du plan intégré, le 26 juin 2018 de 9h
à 13h au SPF Sécurité sociale. La session est ouverte à
toutes les parties prenantes intéressées: autorités, institu-
tions, entreprises, instituts de formation, services de pré-
vention internes et externes, etc.

- Er wordt een gemeenschappelijke website gecreëerd
om alle nuttige informatie betreffende de preventie van
burn-out en mentale problemen verbonden met het werk, te
groeperen. Deze site zal begin 2019 online staan en is
gericht naar burgers, bedrijven en zorgverstrekkers.

- Un site web commun regroupant toutes les informations
utiles concernant la prévention du burn-out et des affec-
tions mentales liées au travail destiné aux citoyens, aux
entreprises et aux soignants est en cours d'élaboration. Il
verra le jour début 2019.

- In november 2018 start Fedris een pilootproject over de
begeleiding van werknemers die bedreigd worden door
burn-out of in een vroegtijdig stadium zitten als gevolg van
psychosociale risico's op het werk. Twee sectoren werden
gekozen om het project te starten: de banken en de zieken-
huissector.

- En novembre 2018, Fedris démarrera un projet pilote
concernant un trajet d'accompagnement de travailleurs
menacés ou atteints à un stade précoce par un burn-out
suite à un risque psychosocial en relation avec le travail.
Deux secteurs ont été choisis pour démarrer le projet, il
s'agit des banques et des hôpitaux.

Tenslotte wens ik nog te verwijzen naar het initiatief dat
genomen werd door de sociale partners in de Nationale
Arbeidsraad in het kader van de uitvoering van het inter-
professioneel akkoord 2017-2018. Het betreft de subsidi-
ëring van pilootprojecten gericht naar de primaire
preventie van burn-out. De Ministerraad heeft op 15 juni
2018 het ontwerp van koninklijk besluit goedgekeurd
betreffende projecten gericht naar primaire preventie van
burn-out op het werk.

Enfin, je voudrais encore citer l'initiative des partenaires
sociaux du Conseil National du Travail dans le cadre de
l'exécution de l'accord-interprofessionnel 2017-2018 qui a
abouti à la subvention de projets pilotes destinés à la pré-
vention primaire du burn-out: le Conseil des ministres a
approuvé le 15 juin 2018 le projet d'arrêté royal relatif aux
projets destinés à la prévention primaire du burn-out au tra-
vail au sein des entreprises.
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DO 2017201823448
Vraag nr. 2335 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201823448
Question n° 2335 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 juin 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

FOD Economie. - Milieubeleid. SPF Économie. - Politique environnementale.
Sinds 2008 verbindt de FOD Economie, K.M.O., Mid-

denstand en Energie zich ertoe de milieueffecten van zijn
opdrachten en zijn ondersteunende activiteiten te beperken.

Depuis 2008, le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie s'est engagé à réduire l'impact envi-
ronnemental de ses missions et de ses activités de support.

Daartoe werd er een milieubeheersysteem ingevoerd om
ervoor te zorgen dat:

Pour ce faire un système de management environnemen-
tal (SME) a été instauré pour permettre:

- milieuvervuiling wordt vermeden; - d'assurer la prévention des pollutions;
- de milieuwetgeving wordt nageleefd; - de s'assurer du respect des législations environnemen-

tales;
- de milieueffecten voortvloeiend uit zowel de opdrach-

ten als de ondersteunende activiteiten voortdurend worden
beperkt.

- de diminuer de façon continue l'impact environnemen-
tal du SPF dans le cadre de ses missions et de ses activités
de support.

1. Voor welke domeinen werden er voor 2017 signifi-
cante milieueffecten vastgesteld en welke maatregelen
heeft de FOD Economie genomen om de milieueffecten
van zijn opdrachten en ondersteunende activiteiten te
beperken?

1. Pour l'année 2017, pouvez-vous indiquer quels étaient
les domaines où l'impact environnemental a été déterminé
comme significatif et quelles actions ont été mises en place
par le SPF Économie pour réduire l'impact environnemen-
tal de ses missions et de ses activités de support?

2. Welke resultaten heeft de FOD Economie sinds zijn
verbintenis tot een duurzamere werking geboekt op het
stuk van de preventie van milieuvervuiling, de naleving
van de milieuwetgeving en de beperking van de milieuef-
fecten van zijn opdrachten en ondersteunende activiteiten
ten opzichte van de doelstellingen?

2. Depuis son engagement dans une démarche qui se veut
plus durable, quels sont les résultats obtenus par le SPF
Économie en termes de prévention des pollutions, de res-
pect des législations environnementales, de diminution de
l'impact environnemental du SPF dans le cadre de ses mis-
sions et de ses activités de support par rapport aux objectifs
fixés?

3. Wat zijn de huidige verbeterpunten voor de FOD Eco-
nomie? Wat zijn de sterke punten van het bij de FOD Eco-
nomie ingevoerde milieubeheersysteem?

3. Aujourd'hui, quels sont les axes qui nécessitent une
amélioration de la part du SPF Économie? Quels sont les
points forts de la démarche entreprise par le SME du SPF
Économie?

4. Heeft de EMAS-coördinator van de FOD Economie
interne of externe klachten of suggesties ontvangen in ver-
band met het milieubeheersysteem?

4. Le coordinateur EMAS du SPF a-t-il reçu des plaintes
ou des suggestions internes ou externes concernant le sys-
tème de gestion environnementale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2335 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 06 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2335 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 06 juin 2018 (Fr.):
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1. Uit een milieuanalyse blijkt dat de milieu-impact in
volgende domeinen significant is: het elektriciteits-, gas-
en waterverbruik, alsook het verbruik van gedrukt papier
en het afvalbeheer. Hierna volgen de ondernomen acties:

1. Il ressort d'une analyse environnementale que l'impact
environnemental était significatif dans les domaines sui-
vants: consommation d'électricité, de gaz et d'eau ainsi que
l'utilisation du papier imprimé et la gestion des déchets.
Voici les actions mises en place:

- de medewerkers aanmoedigen om de in de "Milieugids
van de FOD" vervatte eco-tips na te leven en hen informe-
ren over het milieubeleid van de FOD;

- sensibilisation des agents pour qu'ils suivent les éco-
conseils qui se trouvent sur "le guide environnemental du
SPF" et information de ces derniers sur la politique envi-
ronnementale du SPF;

- een gecentraliseerd technisch beheer invoeren om een
gerationaliseerd beheer van het gas- en elektriciteitsver-
bruik mogelijk te maken;

- mise en place d'une gestion technique centralisée per-
mettant une gestion rationnalisée des consommations de
gaz et d'électricité;

- de medewerkers sensibiliseren over het verminderen en
sorteren van afval binnen de FOD tijdens de Europese
week van de afvalvermindering;

- sensibilisation quant à la réduction et le tri des déchets
au SPF, à l'occasion de la semaine européenne de réduction
de déchets;

- het personeel informeren over de EMAS-vooruitgang
en de nieuwe doelstellingen van de EMAS-cyclus 2017-
2019;

- information du personnel sur les nouveaux progrès de la
démarche EMAS et sur les nouveaux objectifs pour le
cycle EMAS 2017-2019;

- de ambtenaren sensibiliseren over het goed beheren van
het waterverbruik tijdens de wereldwaterdag;

- sensibilisation quant à la bonne gestion de l'utilisation
de l'eau, à l'occasion de la journée mondiale de l'eau;

- het personeel informeren over de reeds geboekte voor-
uitgang inzake de vermindering van papierverbruik en hen
sensibiliseren om duurzamer te printen.

- information du personnel sur les efforts déjà accomplis
en matière de diminution de la consommation de papier et
sensibilisation de ce dernier pour imprimer de manière
durable.

2. De in 2017 geboekte resultaten betreffende de mili-
euprestaties van de FOD zijn veelbelovend. Ze liggen
immers ver onder de cijfers van de benchmarking die werd
uitgevoerd voor instellingen van dezelfde grootte als onze
FOD. Hierna volgt een samenvatting:

2. Les résultats relatifs aux performances environnemen-
tales du SPF obtenus en 2017 sont très prometteurs. Ils
sont largement en dessous des valeurs de l'étude de bench-
marking pour des établissements de même taille que la
nôtre. En voici un résumé :

Elektriciteitsverbruik (3.020 kWh/VTE), totaal waterver-
bruik (8 m³/VTE), bedrukt papier (21 kg/VTE), CO2 uitge-
stoten door de dienstwagens (263 ton), PMD-afval (0,07
m³/VTE), papier- en kartonafval (27 kg/VTE), glasafval
(0,91 kg/VTE), restafval (34,66 kg/VTE).

Consommation d'électricité (3.020 kWh/ETP), consom-

mation totale d'eau (8 m³/ETP), papier imprimé (21 kg/
ETP), CO2 émis par les véhicules de service (263 tonnes),
déchets PMC (0,07 m³/ETP), déchets papier et carton (27
kg/ETP), déchets de verre (0,91 kg/ETP), déchets résiduels
(34,66 kg/ETP).

3. Ondanks een redelijk stabiele afvalproductie vergt het
beheer van (niet-gevaarlijk) afval extra aandacht.

3. Bien que les quantités de déchets produits restent
presque stables, la gestion des déchets (non dangereux)
mérite une attention particulière.

De sterke punten van het milieu management systeem
van de FOD:

Les points forts du système de management environne-
mental du SPF:

- een efficiënt milieubeleid, - une politique environnementale efficiente,
- de steun van het directiecomité en zijn voorzitter, - le soutien du comité de direction et de son président,
- de sensibilisering en de inzet van de medewerkers van

de FOD: het ideeënmanagementsysteem, het team van
facilitatoren, het opgeleide team van interne milieuaudito-
ren, de driemaandelijkse opvolging van de indicatoren
rond milieuprestaties.

- la sensibilisation et l'implication des agents du SPF:
système de management des idées, équipe de facilitateurs,
équipe d'auditeurs internes environnementaux formés,
suivi trimestriel des indicateurs de performances environ-
nementales.
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4. De EMAS-coördinator registreerde tot nu toe geen
enkele interne of externe klacht. Ook ontving hij geen rele-
vante suggestie.

4. À ce jour, le coordinateur EMAS n'a pas enregistré de
plaintes externes ou internes. Il n'a pas non plus reçu de
suggestion pertinente.

DO 2017201823536
Vraag nr. 2341 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823536
Question n° 2341 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Knelpuntberoepen. Les métiers en pénurie.
Op de Belgische arbeidsmarkt is er een nijpend tekort

aan bepaalde profielen: er zijn inderdaad heel wat knel-
puntberoepen. Er moet een oplossing worden gevonden
voor de mismatch tussen vraag en aanbod op de arbeids-
markt.

Actuellement, la Belgique se retrouve face au défi des
métiers en pénurie. En effet, il est important de trouver une
solution concernant le décalage entre l'offre et la demande
sur le marché du travail.

Met meer dan 185.000 vacatures en betrekkingen die
moeilijk ingevuld geraken is er in België een vacature-
graad van 3,37 %.

Comptant plus de 185.000 emplois vacants et en pénurie,
la Belgique présente un taux d'emplois vacants de 3,37 %.

1. Wat zijn de belangrijkste knelpuntberoepen? 1. Quels sont les principaux métiers en pénurie?
2. Wat zijn de Europese modellen? 2. Quels sont les modèles européens?
3. Welke systemen zijn er ingevoerd om te vermijden dat

er te veel betrekkingen openstaan?
3. Quel(s) système(s) ont été mis en place pour éviter

d'avoir un trop grand nombre d'emplois vacants?
4. Vindt er, gezien het feit dat het werkgelegenheidsbe-

leid gedeeltelijk is geregionaliseerd, overleg plaats om dit
probleem op te lossen? Zijn er initiatieven gepland om het
werkgelegenheidsbeleid op nationaal niveau beter te coör-
dineren en beleidsmaatregelen beter op elkaar af te stem-

men?

4. Sachant que la politique de l'emploi est partiellement
régionalisée, des concertations sont-elles menées pour
résoudre ce problème? Ainsi, des initiatives sont-elles pré-
vues pour mieux coordonner la politique de l'emploi au
niveau national et se diriger vers des politiques allant dans
le même sens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2341 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2341 de madame la députée Kattrin Jadin du 11 juin
2018 (Fr.):

1. Volgens de driemaandelijkse vacature-enquête (JVS)
van Statbel (FOD Economie, Algemene directie statistiek -
Statistics Belgium) waren er in het 1e trimester van 2018
140.685 openstaande betrekkingen, of een vacaturegraad
(aantal openstaande betrekkingen gedeeld door het aantal
ingevulde betrekkingen) van 3,47 %. De lijst van de knel-
puntberoepen in elk Gewest kan worden geraadpleegd op
de website van de VDAB, de Forem en Actiris:

1. Selon l'Enquête trimestrielle sur les postes vacants
(JVS) de Statbel (SPF Économie, Direction générale statis-
tique - Statistics Belgium), 140.685 postes étaient vacants
au 1er trimestre 2018, soit un taux de vacances d'emploi
(nombre d'emplois vacants divisé par le nombre d'emplois
occupés) de 3,47 %. La liste des métiers en pénurie pour
chaque Région peut être consultée sur les sites internet du
VDAB, du Forem et d'Actiris:

https://www.vdab.be/jobs/knelpuntberoepen.shtml https://www.vdab.be/jobs/knelpuntberoepen.shtml
https://www.leforem.be/former/horizonsemploi/metier/

index-demande.html
https://www.leforem.be/former/horizonsemploi/metier/

index-demande.html
http://www.actiris.be/Portals/36/Documents/NL/Lijst

%20knelpuntberoepen %20in %202016.pdf
http://www.actiris.be/Portals/36/Documents/FR/Liste

%20fonctions %20critiques %20en %202016.pdf
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2. De vacaturegraad voor 2017 (jaargemiddelde) in de
EU28 bedroeg 2 %. De vijf landen met de hoogste graad
voor dezelfde periode zijn de Tsjechische Republiek (3,8
%), België (3,4 %), Duitsland (2,7 %), het Verenigd
Koninkrijk (2,6 %) en Nederland (2,5 %). De vijf landen
met de laagste vacaturegraad zijn Griekenland (0,6 %),
Spanje (0,8 %), Bulgarije en Portugal (0,9 %) en Ierland (1
%).

2. Le taux de vacances d'emploi pour 2017 (moyenne
annuelle) dans l'UE-28 est de 2 %. Les cinq pays avec les
taux les plus élevés pour la même période sont la Répu-
blique Tchèque (3,8 %), la Belgique (3,4 %), l'Allemagne
(2,7 %), Le Royaume-Uni (2,6 %) et les Pays-Bas (2,5 %).
Les cinq pays avec les taux les plus faibles sont la Grèce
(0,6 %), l'Espagne (0,8 %), la Bulgarie et le Portugal (0,9
%) et l'Irlande (1 %).

3 en 4. Op 30 mei 2018 boog het Overlegcomité zich
specifiek over deze problematiek. De federale regering
stelde daarbij vier pijlers met tien uitdagingen voor het
beleid voor. De mogelijke maatregelen van zowel de fede-
rale overheid als de deelstaten zullen in de komende maan-
den in thematische interfederale werkgroepen verder
worden besproken.

3 et 4. Le 30 mai 2018, le Comité de Concertation a par-
ticulièrement agi au sujet de cette problématique. Le gou-
vernement fédéral a présenté pour cela quatre axes et dix
enjeux pour la politique. Les mesures possibles à mettre en
oeuvre aussi bien par le gouvernement fédéral que par les
autres entités seront discutées dans les prochains mois au
sein de groupes de travail thématiques interfédéraux.

DO 2017201823614
Vraag nr. 2344 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823614
Question n° 2344 de madame la députée Leen Dierick

du 12 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Zandwinning. L'extraction de sable.
In 2016 werd door de zandwinningssector 2,66 miljoen

m³ zand gewonnen dat bestemd was voor de bouwsector.
Voor het onderhoud van de stranden werd bijna 300.000 m³
ontgonnen. De Dienst Continentaal Plat voerde zeven
meetcampagnes uit. Dat blijkt uit het Activiteitenverslag
2016 van de FOD Economie (Algemene Directie Kwaliteit
en Veiligheid).

En 2016, le secteur de l'extraction de sable a extrait 2,66
millions de m³ de sable destiné à la construction et près de
300.000 m³ de sable destiné à la maintenance des plages. Il
ressort du rapport d'activités 2016 du SPF Économie
(direction générale de la qualité et de la sécurité) que le
Service Plateau continental a effectué dans ce cadre sept
campagnes de mesure.

1. Kan u de cijfers in m³ bezorgen van de laatste vijf jaar?
Graag cijfers per jaar.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres en m³ concernant les
cinq dernières années et les ventiler par année?

2. Wat zijn de ramingen voor de komende vijf jaar?
Graag cijfers per jaar.

2. Quelles sont les estimations en la matière concernant
les cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année?

3. Hoe lang is deze manier van zandwinning, en zand-
winning op zich, nog mogelijk aan het huidige ritme?

3. Combien de temps sera-t-il encore possible de procé-
der à ce mode d'extraction de sable et à l'extraction de sable
à proprement parler au rythme actuel?

4. Welke acties zal men ondernemen? 4. Quelles mesures va-t-on mettre en oeuvre en la
matière?

5. Hoe past dit in de ambities van onder andere de deel-
staten om te komen tot een circulaire economie tegen
2050?

5. Comment cette approche s'inscrit-elle notamment dans
les aspirations des entités fédérées de mettre en place une
économie circulaire à l'horizon 2050?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2344 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2344 de madame la députée Leen Dierick du 12 juin
2018 (N.):
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1. Zand gewonnen in het Belgische deel van de Noordzee
(m3)

1. Extraction de sable dans la partie belge de la Mer du
Nord (m3)

2. De ramingen voor de vijf komende jaren zijn drie mil-
joen m3 per jaar voor de privésector en 1 à 1,5 miljoen m3
voor de Vlaamse overheid.

2. Les estimations pour les cinq prochaines années sont
de trois millions de m3 par an pour le secteur privé et de 1
à 1,5 million de m3 pour le gouvernement flamand.

3. Met het huidige ontginningsritme en de groei ervan,
laat de reserve aan fijn, matig en grof zand een honderdtal
jaar ontginning toe. Deze schatting is gemaakt op basis van
de huidige wetgeving (de limiet voor zandwinning is 5 m
onder de "oorspronkelijke" zeebodem) en het lopende
Marien Ruimtelijk Plan. Bij deze schatting wordt echter
geen rekening gehouden met technische beperkingen waar-
door niet overal tot op de toegelaten diepte ontgonnen kan
worden.

3. Au rythme actuel d'extraction et de son niveau de
croissance, la réserve de sables fin, moyen et grossier
couvre une centaine d'années d'extraction. Cette estimation
est faite sur la base de la législation en vigueur (la limite
d'extraction du sable est fixée à 5 m sous le fonds marin
"d'origine") et du Plan Spatial Marin actuel. Cependant,
cette estimation ne prend pas en compte les limitations
techniques qui font qu'il n'est pas possible d'extraire par-
tout jusqu'à la profondeur autorisée.

4. De dienst Continentaal Plat heeft voor het Marien
Ruimtelijk Plan 2020-2026 een aantal aanbevelingen
geformuleerd om de economische duurzaamheid van de
zandwinning te vrijwaren. Daarnaast zal deze dienst een
nieuw referentieniveau voorstellen op basis van weten-
schappelijke criteria.

4. Le Service Plateau continental a formulé un certain
nombre de recommandations pour le Plan Spatial Marin
2020-2026 afin de préserver la durabilité économique de
l'extraction du sable. En outre, ce service proposera un
nouveau niveau de référence basé sur des critères scienti-
fiques.

Dit nieuwe niveau moet de impact beperken in de sedi-
mentologische en ecologisch meest gevoelige zones, en de
economische duurzaamheid verbeteren door rekening te
houden met de beschikbare volumes en kwaliteit aan zand.

Ce nouveau niveau doit limiter l'impact dans les zones
sédimentologiques et dans les zones écologiquement les
plus sensibles et améliorer la durabilité économique en
prenant en compte les volumes disponibles et la qualité du
sable.

De voorlopige resultaten tonen alvast aan dat binnen de
huidige begrenzing van de zandwingebieden een dyna-
misch en vooruitziend beheer van de activiteit een absolute
voorwaarde is om na 2050 een strategische reserve aan
kwalitatief zand in het Belgische deel van de Noordzee te
behouden.

Les résultats préliminaires montrent déjà que dans les
limites actuelles des zones d'extraction de sable, une ges-
tion dynamique et clairvoyante de l'activité est une condi-
tion sine qua non pour maintenir jusqu'en 2050, une
réserve stratégique de sable de qualité dans la partie belge
de la mer du Nord.

5. Ik verwijs naar de bevoegdheden van de Gewesten. 5. Je réfère aux compétences des Régions.

Privé-sector/ 
Secteur privé

Vlaamse Overheid/
Gouvernement 

flamand
Totaal/Total

2013 2.052.035 1.937.608 3.989.643

2014 2.259.049 3.564.994 5.824.043

2015 2.327.289 480.853 2.808.142

2016 2.664.147 298.229 2.962.376

2017 2.666.224 1.576.069 4.242.293
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DO 2017201823615
Vraag nr. 2345 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823615
Question n° 2345 de madame la députée Leen Dierick

du 12 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Gewicht van het brood. Le poids du pain.
In opvolging van het koninklijk besluit van 28 december

1979 betreffende het voorverpakken naar gewicht of naar
volume van bepaalde producten in voorverpakkingen hield
de FOD Economie controles op het werkelijk gewicht van
brood bij warme bakkers.

À la suite de l'arrêté royal du 28 décembre 1979 relatif au
préconditionnement en masse ou en volume de certains
produits en préemballages, le SPF Économie a décidé de
contrôler le poids réel du pain auprès des boulangers (qui
font leur pain eux-mêmes).

Uit het Activiteitenverslag 2016 van de FOD Economie
(Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid) bleek dat 72,8
% van het gemeten broodgewicht in orde was.

Il ressortait du rapport d'activité 2016 du SPF Économie
(Direction générale de la Qualité et de la Sécurité) que 72,8
% des pains contrôlés présentaient le bon poids.

1. Hoeveel klachten over het broodgewicht ontving u de
laatste vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes relatives au poids du pain avez-
vous reçues au cours des cinq dernières années? Merci de
fournir des chiffres annuels.

2. Hoeveel controles vonden de laatste vijf jaar plaats?
Graag cijfers per jaar. Welke conclusies kunnen uit de
resultaten van de controles getrokken worden?

2. Combien de contrôles ont-ils eu lieu au cours des cinq
dernières années? Merci de fournir des chiffres annuels.
Quelles conclusions peut-on tirer des résultats des
contrôles?

3. Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld? Graag
de top vijf, en cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées à cette
occasion? Merci d'indiquer les cinq infractions les plus
courantes pour les cinq dernières années, sur une base
annuelle.

4. Welke en hoeveel sancties werden uitgesproken?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

4. Combien de sanctions ont-elles été infligées et les-
quelles? Merci d'indiquer les chiffres pour les cinq der-
nières années, sur une base annuelle.

5. Waaruit bestaat de opvolging na het toekennen van de
sancties? Welke acties zullen worden ondernomen?

5. En quoi consiste le suivi après que les sanctions ont été
infligées? Quelles actions sont prises?

6. Welke testen zijn nog gepland in 2018? 6. Quels contrôles prévoit-on d'effectuer avant la fin de
2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2345 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2345 de madame la députée Leen Dierick du 12 juin
2018 (N.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.
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2. Zie tabel hieronder. 2. Voir tableau ci-dessous.

Conclusie uit de resultaten van de controles: Er is een
grote variatie bij de vastgestelde tekorten tussen de
aangeduide hoeveelheid en de werkelijke nettohoeveel-
heid. Doorgaans zijn deze tekorten zeer beperkt, maar af en
toe werden toch relatief grote tekorten vastgesteld.

Conclusion sur les résultats des contrôles: Une grande
variation de la différence de poids entre la quantité indi-
quée et la quantité nette réelle est mise en évidence. De
façon générale, ces manquements sont très limités, mais
parfois des manquements relativement importants ont été
constatés.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

De inbreuken hadden betrekking op een tekort ten
opzichte van de aangeduide hoeveelheid of op het niet aan-
duiden van het broodgewicht.

Les infractions concernaient un manquement par rapport
à la quantité indiquée ou l'absence de l'indication du poids
du pain.

4. Zie tabel hieronder. 4. Voir tableau ci-dessous.

Jaar/Année Aantal klachten/Nombre de plaintes

2014 6

2015 0

2016 2

2017 0

2018* 2

*(tot/jusqu’au 01-05-2018)

Jaar/Année Aantal controles/ 
Nombre de contrôles

2014 20

2015 5

2016 559

2017 422

2018* 138

*(tot/jusqu’au 01-05-2018)

Jaar/Année Aantal inbreuken/ 
Nombre d’infractions

2014 6

2015 5

2016 152

2017 98

2018* 32

*(tot/jusqu’au 01-05-2018)
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5. Na elke repressieve actie volgt een hercontrole. Indien
hieruit blijkt dat de betrokken firma zich in orde heeft
gesteld en er dus geen nieuwe inbreuken worden vast-
gesteld, dan wordt het dossier gesloten. In het andere geval
betekent dit een nieuwe (zwaardere) repressieve actie,
opnieuw gevolgd door een hercontrole.

5. Après chaque action répressive, un contrôle de suivi a
été effectué. Si une action correctrice a été menée et
qu'aucune infraction n'a été constatée au deuxième pas-
sage, le dossier est clôturé. Dans le cas contraire, cela
signifie qu' une nouvelle action répressive (plus lourde) est
intentée, avec un contrôle de suivi ultérieur.

6. Dit jaar is er geen specifieke campagne voor het
gewicht van brood. De controles beperken zich tot hercon-
troles na repressieve acties, controles in het geval van
klachten en routinecontroles.

6. Cette année, il n'y a pas de campagne spécifique pour
le poids du pain. Les contrôles se limitent à des contrôles
de suivi après des actions répressives, à des contrôles en
cas de plaintes et à des contrôles de routine.

DO 2017201823616
Vraag nr. 2346 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823616
Question n° 2346 de madame la députée Leen Dierick

du 12 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Voorverpakte verf. La peinture préemballée.
In opvolging van het koninklijk besluit van 28 december

1979 betreffende het voorverpakken naar gewicht of naar
volume van bepaalde producten in voorverpakkingen hield
de FOD Economie controles op voorverpakte verf.

Dans le cadre de l'arrêté royal du 28 décembre 1979 rela-
tif au préconditionnement en masse ou en volume de cer-
tains produits en préemballages, le SPF Économie a
procédé à des contrôles de la peinture préemballée.

Uit het Activiteitenverslag 2016 van de FOD Economie
(Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid) bleek dat
slechts 59,3 % van de stalen in orde was.

Il ressort du rapport d'activités 2016 du SPF Économie
(direction générale de la qualité et de la sécurité) que 59,3
% des échantillons seulement étaient conformes.

1. Hoeveel klachten over het volume van verfverpakkin-
gen ontving u de laatste vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes concernant le volume des embal-
lages de peinture avez-vous reçues au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous ventiler ce chiffre sur une base
annuelle?

2. Hoeveel controles vonden de laatste vijf jaar plaats?
Graag cijfers per jaar. Welke conclusies kunnen uit de
resultaten van de controles getrokken worden?

2. Combien de contrôles ont-ils été réalisés au cours des
cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par
année? Quelles conclusions peuvent-elles être tirées des
résultats des contrôles?

Inbreuken gevolgd door repressieve actie/ 
Actions répressives faisant suite aux infractions 

Jaar/Année Waarschuwing/ 
Avertissement

Pro Justitia

2014 4 2

2015 5 0

2016 144 8

2017 36 62

2018* 30 2

*(tot/jusqu’au 01-05-2018)
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3. Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld? Graag
de top vijf, en cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées dans ce
cadre? Pouvez-vous indiquer les cinq principales infrac-
tions et ventiler les chiffres par année concernant les cinq
dernières années?

4. Welke en hoeveel sancties werden uitgesproken?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

4. Quelles sanctions et combien de sanctions ont-elles été
infligées? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année
concernant les cinq dernières années?

5. Waaruit bestaat de opvolging na het toekennen van de
sancties? Welke acties zullen worden ondernomen?

5. Quel suivi est-il réalisé après que des sanctions ont été
infligées? Quelles mesures seront-elles mises en oeuvre?

6. Welke testen zijn nog gepland in 2018? 6. Quels contrôles sont-ils encore prévus en 2018?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2346 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2346 de madame la députée Leen Dierick du 12 juin
2018 (N.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. Zie tabel hieronder. 2. Voir tableau ci-dessous.

Conclusie uit de resultaten van de controles: Verf is een
moeilijk product om correct af te vullen, vandaar ook het
relatief groot aantal inbreuken. Het vastgestelde tekort tus-
sen de aangeduide hoeveelheid en de werkelijke nettoho-
eveelheid is echter meestal zeer beperkt.

Conclusion sur les résultats des contrôles: Il est difficile
d'obtenir un remplissage correct pour la peinture, d'où le
nombre relativement important d'infractions. Cependant,
les différences de quantités établies entre la quantité indi-
quée et la quantité nette réelle est généralement très limi-
tée.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

Jaar/Année
Aantal klachten /

Nombre de plaintes

2014 0

2015 0

2016 0

2017 0

2018 (tot /jusqu’au 01/05/2018) 0

Jaar/Année
Aantal controles /

Nombre de contrôles

2014 0

2015 0

2016 86

2017 14

2018 (tot /jusqu’au 01/05/2018) 13
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Alle inbreuken hadden betrekking op een tekort ten
opzichte van de aangeduide hoeveelheid.

Toutes les infractions concernaient un manquement par
rapport à la quantité indiquée.

4. Zie tabel hieronder. 4. Voir tableau ci-dessous.

5. Na elke repressieve actie volgt een hercontrole. Indien
hieruit blijkt dat de betrokken firma zich in orde heeft
gesteld en er dus geen nieuwe inbreuken worden vast-
gesteld, dan wordt het dossier gesloten. In het andere geval
betekent dit een nieuwe (zwaardere) repressieve actie,
opnieuw gevolgd door een hercontrole.

5. Après chaque action répressive, un contrôle de suivi a
été effectué. Si une action correctrice a été menée et
qu'aucune infraction n'a été constatée au deuxième pas-
sage, le dossier est clôturé. Dans le cas contraire, cela
signifie qu'une nouvelle action répressive (plus lourde) est
intentée, avec un contrôle de suivi ultérieur.

6. Dit jaar is er geen specifieke campagne voor voorver-
pakte verf. De controles beperken zich tot hercontroles na
repressieve acties, controles in het geval van klachten en
routinecontroles.

6. Cette année, il n'y a pas de campagne spécifique pour
la peinture en préemballage. Les contrôles se limitent à des
contrôles de suivi après des actions répressives, à des
contrôles en cas de plaintes et à des contrôles de routine.

Jaar/Année
Aantal inbreuken /

Nombre d’infractions

2014 0

2015 0

2016 35

2017 6

2018 (tot /jusqu’au 01/05/2018) 4

Inbreuken gevolgd door repressieve actie/ 
Actions répressives faisant suite aux infractions

Jaar/Année
Waarschuwingen/

Avertissements
Pro Justitia(’s)

2014 0 0

2015 0 0

2016 28 7

2017 4 2

2018 (tot/jusqu’au 01/05/2018) 1 3
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DO 2017201823617
Vraag nr. 2347 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823617
Question n° 2347 de madame la députée Leen Dierick

du 12 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Trampolines. Trampolines.
De veiligheid van onze kinderen moet primeren. Daarom

is de kwaliteitscontrole van hun speelgoed zo belangrijk.
Uit het Activiteitenverslag 2016 van de FOD Economie
(Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid) blijkt dat een
eerste testcase voor een gezamenlijke controlecampagne
met de Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit (NVWA)
werd gestart voor trampolines.

La sécurité de nos enfants doit être prioritaire. Il est dès
lors très important de contrôler la qualité des jouets. Il res-
sort du rapport d'activités 2016 du SPF Économie (direc-
tion générale de la qualité et de la sécurité) qu'un premier
test case pour une campagne de contrôle conjointe avec la
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit (NVWA) des
Pays-Bas a été lancé concernant les trampolines.

Hiervoor werden drie trampolines voor privégebruik
(speelgoed) door de FOD Economie als staal gebruikt. De
drie trampolines vertoonden zowel administratieve als
technische tekortkomingen. Deze tekortkomingen resul-
teerden in één middelhoog risico en twee hoge risico's. De
marktdeelnemers werden eind 2016 op de hoogte gebracht
van hun niet-conform product met de vraag om maatrege-
len te nemen.

À cet effet, trois trampolines à usage privé (jouets) ont
été prélevés à titre d'échantillons par le SPF Économie. Les
trampolines présentaient à la fois des manquements admi-
nistratifs et techniques, entraînant un risque moyen et deux
risques élevés. Les opérateurs du marché ont été informés
de la non-conformité de leur produit fin 2016 et il leur a été
demandé de prendre des mesures.

1. Hoeveel klachten over defecte trampolines ontving u
de laatste vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant des
trampolines défectueux au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous ventiler ce chiffre sur une base
annuelle?

2. Hoeveel controles vonden de laatste vijf jaar plaats?
Graag cijfers per jaar.

2. A combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par
année?

3. Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld? Graag
de top vijf, en cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées dans ce
cadre? Pouvez-vous indiquer les principales infractions et
ventiler les chiffres par année concernant les cinq dernières
années?

4. Welke en hoeveel sancties werden uitgesproken?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

4. Quelles sanctions et combien de sanctions ont-elles été
infligées? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année
concernant les cinq dernières années?

5. Waaruit bestaat de opvolging na het toekennen van de
sancties?

5. Quel suivi est-il réalisé après que des sanctions ont été
infligées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2347 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2347 de madame la députée Leen Dierick du 12 juin
2018 (N.):

1. Mijn administratie heeft tijdens de laatste vijf jaar geen
enkele klacht over trampolines ontvangen.

1. Mon administration n'a reçu aucune plainte relative à
des trampolines au cours de ces cinq dernières années.

2. De volgende tabel geeft de cijfers van het aantal con-
troles per jaar weer van de trampolines voor privégebruik.

2. Le tableau suivant représente les données chiffrées du
nombre de contrôles annuel des trampolines à usage privé.
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3. De inbreuken waren van zowel administratieve als
technische aard. Aparte cijfers over het aantal en de
soorten inbreuken per jaar worden door mijn administratie
niet bijgehouden. De inbreuken worden uiteraard wel
stelselmatig opgenomen in de brieven met de maatregelen
die door de marktdeelnemers genomen moeten worden.

3. Les infractions étaient autant de nature administrative
que technique. Mon administration ne consigne pas de sta-
tistiques isolées sur le nombre et les types d'infractions par
an. Les infractions sont évidemment systématiquement
reprises dans les lettres de mesures que les opérateurs éco-
nomiques doivent adopter.

4. Er werden geen formele sancties uitgesproken. De
fabrikanten hebben vrijwillig de gevraagde maatregelen
genomen.

4. Aucune sanction formelle n'a été prononcée. Les fabri-
cants ont pris les mesures demandées sur base volontaire.

5. Er wordt nagegaan of de fabrikanten de aangekon-
digde maatregelen werkelijk uitvoeren.

5. On vérifie si les fabricants exécutent effectivement les
mesures annoncées.

DO 2017201823661
Vraag nr. 2358 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823661
Question n° 2358 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Crowdfunding en de sociale economie. Le crowdfunding et l'économie sociale.
Volgens een recent onderzoek van KBC Bank en de

Management School HEC Liège wil meer dan een derde
van de Belgen projecten met een sociale impact financie-
ren via crowdfundingplatforms.

Selon une récente étude de la banque CBC et de l'école
de gestion HEC-Liège, plus d'un tiers des belges envi-
sagent de recourir aux plateformes de financement partici-
patif (crowdfunding) pour soutenir des projets à impact
social.

Steeds meer organisaties gebruiken ook dit kanaal om
hun financieringsbronnen te diversifiëren. Verenigingen
streven ernaar het aandeel van donaties in hun financie-
ringsmodel te vergroten of burgers aan te moedigen in een
of meerdere sociale ondernemingen te investeren.

Aussi, de plus en plus d'organisations font également
usage de ce moyen pour diversifier leurs sources de finan-
cement. Les associations cherchent à augmenter la part de
dons dans leur modèle financier ou à inciter les citoyens à
investir dans une ou plusieurs entreprises sociales.

1. Wat voor verenigingen verzamelen de meeste donaties
via crowdfunding (sociaal, onderzoek/innovatie enz.)?

1. Quels types d'associations récoltent le plus de dons via
le crowdfunding (social, recherche/innovation, etc.)?

2. Welke regels zijn er van toepassing op dit systeem?
Hoe kan een crowdfundingplatform worden opgericht?
Wat zijn de wettelijke vereisten?

2. Comment est régi ce système? Comment peut-on créer
une plateforme de crowdfunding? Quelles sont les condi-
tions légales?

3. Hoe worden dergelijke platforms gecontroleerd? Zijn
er al valse platforms ontdekt?

3. Quel est l'état du contrôle de ce mécanisme? De
fausses plateformes ont-elles déjà été décelées?

Jaar/Année
Aantal controles/

Nombre de contrôles

2013 0

2014 0

2015 0

2016 11

2017 7

2018 (tot/jusqu’au 31/5/2018) 0
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2358 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2358 de madame la députée Kattrin Jadin du 13 juin
2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Johan Van Overtveldt, minister
van Financiën, behoort (vraag nr. 2347 van 24 juli 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Johan Van Overtveldt,
ministre des Finances (question n° 2347 du 24 juillet
2018).

DO 2017201823775
Vraag nr. 2366 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823775
Question n° 2366 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Economisch potentieel van drones. Le potentiel économique des drones.
De pers berichtte over een rapport van consultancybedrijf

PwC over het economische potentieel van drones. Die sec-
tor zou in ons land tegen 2020 1.000 extra jobs kunnen cre-
ëren en een omzet van 400 miljoen euro kunnen genereren.

La presse s'est fait l'écho d'un rapport du bureau de
consultance PwC concernant le potentiel économique des
drones. Ainsi, il apparaît que dans notre pays la croissance
d'emplois liée au secteur pourrait atteindre 1.000 postes,
avec un chiffre d'affaires de 400 millions d'euros à l'hori-
zon 2020.

1. Hebt u dat rapport kunnen inkijken? Zo ja, bent u het
eens met de conclusies ervan?

1. Avez-vous eu l'occasion de consulter ledit rapport? Le
cas échéant, partagez-vous ses conclusions?

2. Hoe doet de dronesector in ons land het momenteel
volgens uw informatie (ondernemingen, werkgelegenheid,
export, afzet, groei, export, enz.)?

2. Selon les informations à votre disposition, quel est
actuellement l'état du secteur des drones dans notre pays
(entreprises, emplois, débouchés, rythme de croissance,
exportations, etc.)?



168 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 2366 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 19 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 13 juillet 2018, à la question
n° 2366 de monsieur le député Gautier Calomne du
19 juin 2018 (Fr.):

1. Ja. Uit de studie kwamen enkele interessante opportu-
niteiten voor de drone-technologie naar voor: gaande van
het monitoren van de fruitteelt over beveiligingssystemen
tot schade-inspecties door verzekeraars en pakjesdiensten.
Het grootste (economisch) potentieel voor drones ligt in de
logistieke sector: onder andere management van voorra-
den, inspecties voor onderhoudswerkzaamheden, monito-
ren van infrastructuurinvesteringen (bijvoorbeeld de
verkeersstromen in kaart brengen, de 3D-vormgeving, het
opvolgen van de werken, de toestand vastleggen vanuit de
lucht). Ik erken dan ook de talrijke mogelijkheden. Mits
een aangepast regelgevend kader, eventueel naargelang de
bedrijfstak, bestaat er een groot potentieel voor de inzet-
baarheid van drones in diverse bedrijfstakken.

1. En effet. L'étude a mis en exergue quelques opportuni-
tés intéressantes pour la technologie des drones, allant de la
surveillance des cultures fruitières aux systèmes de sécu-
rité, en passant par l'évaluation de dégâts par les assureurs
ou encore par les services de livraison de colis. La princi-
pale opportunité (économique) pour les drones se situe au
niveau du secteur logistique: la gestion de l'approvisionne-
ment, l'inspection pour les travaux d'entretien, la surveil-
lance des investissements d'infrastruc-ture (par exemple la
cartographie de la circulation automobile, la modélisation
en 3D, le suivi des travaux, l'établissement d'états des lieux
à partir des airs) parmi d'autres. Je reconnais donc les nom-

breuses possibilités ouvertes. À condition d'y consacrer un
cadre règlementaire adapté, éventuellement en fonction du
secteur d'activité, il y a un grand potentiel pour le déploie-
ment des drones dans divers secteurs d'activités.

2. Volgens de Belgische Federatie voor de Onbemande
Luchtvaart is de sterke groei van de markt voor de drones
in België te wijten aan de verkoop van hobbydrones. Tij-
dens het vierde kwartaal van 2016 werden er bijna 29.000
verkocht (laatste beschikbare gegevens) in de detailhandel,
wat drie keer meer is dan tijdens het vorige kwartaal. Maar
het gebruik van drones in de bedrijfswereld kent eveneens
een sterke groei.

2. Selon la Fédération belge des drones civils, la forte
croissance du marché des drones en Belgique s'explique
par la vente des drones de divertissement. Près de 29.000
ont été écoulés au cours du quatrième trimestre 2016 (der-
nières données disponibles) dans le commerce de détail,
c'est trois fois plus que lors du trimestre précédent. Mais
leur usage dans les entreprises semble avoir pris un envol
tout aussi important.

Cijfermateriaal over de economische prestaties van het
commercieel dronegebruik bestaan vooralsnog niet. Presta-
ties worden momenteel namelijk gemeten op het niveau
van bedrijfstakken en aangezien drones kunnen ingezet
worden in verschillende bedrijfstakken is een impactme-
ting moeilijk uit te voeren.

Il n'existe encore aucune statistique quant aux prestations
économiques de l'utilisation commerciale de drones. Pour
l'instant, les prestations sont en effet mesurées au niveau
des secteurs d'activité et une analyse d'impact est difficile à
réaliser étant donné que des drones peuvent être utilisés
dans plusieurs secteurs d'activité.

De Boston Consulting Group voorziet een wereldmarkt
van 37 miljard dollar voor de drone-sector in 2035.

Le Boston Consulting Group prévoit un marché mondial
pour le secteur d'activité des drones de 37 milliards de dol-
lars en 2035.

Volgens de Europese Commissie zou de drone-industrie
tegen 2050 zelfs meer dan 150.000 banen kunnen scheppen
in de EU.

L'industrie des drones pourrait même engendrer plus de
150.000 nouveaux emplois dans l'UE d'ici 2050 selon la
Commission européenne.

Deze cijfers tonen alvast de opportuniteiten van de
drone-sector.

Ces chiffres témoignent déjà des opportunités que repré-
sente le secteur des drones.
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2016201712651
Vraag nr. 1250 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 10 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201712651
Question n° 1250 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 10 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Buitenlandse financiering en verkiezingen. Le financement extérieur et les élections.
In verband met de buitenlandse bijdrage voor de begro-

ting van de Congolese regering luidt een veelgehoorde
klacht van de Congolese gezagsdragers dat de westerse
regeringen hun beloften niet nakomen.

En ce qui concerne l'aide de la part de ses partenaires
extérieures au budget du gouvernement congolais, on
entend souvent se plaindre les officiels congolais que les
gouvernements occidentaux ne tiennent pas leurs pro-
messes.

Om die reden bevat het akkoord dat op 18 oktober 2016
in het kader van de dialoog werd gesloten de aanbeveling
aan de toekomstige regering om alle nodige middelen te
verschaffen voor de financiering van de verkiezingen (arti-
kel 12).

C'est la raison pour laquelle dans l'accord conclu le
18 octobre 2016 dans le cadre du Dialogue est incluse la
recommandation au gouvernement futur de "fournir la tota-
lité des ressources nécessaires pour financer les élections"
(article 12).

Op de website van het Congolese ministerie van Begro-
ting zijn de jaarverslagen over de uivoering van de jaar-
lijkse begrotingen sinds 2002 terug te vinden.

Quand on va sur le site du ministère du Budget congolais
on y trouve les rapports annuels de l'exécution des budgets
annuels depuis 2002.

Daarin staat te lezen dat het uitvoeringspercentage met
betrekking tot de begroting met eigen middelen 71,7 % en
met buitenlandse middelen 16,9 % bedroeg in 2011.

On lit qu'en 2011 le taux d'exécution du budget en res-
sources propres était de 71,7 %, et que l'exécution du bud-
get sur ressources extérieures était de 16,9 %.

In 2012 bedroegen de uitgaven met binnenlandse midde-
len 72,3 %, en die met buitenlandse middelen 12 %.

En 2012 les dépenses en ressources internes étaient de
72,3 %, celles en ressources externes étaient de 12 %.

In 2013 beliep het uitvoeringspercentage met binnen-
landse middelen 69,2 %, en met buitenlandse middelen 2
%.

En 2013 l'exécution en ressources internes était de 69,2
%, en ressources externes elle était de 2 %.

In 2014 bedroeg het uitvoeringspercentage met binnen-
landse middelen 62,9 %, en met buitenlandse middelen 6,8
%.

En 2014 les dépenses en ressources internes ont connu un
taux d'exécution de 62,9 %, en ressources extérieures le
taux d'exécution était de 6,8 %.

1. Is de klacht van de Congolese regering over de discre-
pantie tussen woord en daad bij de buitenlandse partners
terecht?

1. Qu'en est-il de cette plainte de la part du gouvernement
congolais en ce qui concerne les promesses et les actes des
partenaires extérieures?

2. Wat zijn de concrete gegevens voor ons land: hoeveel
bedraagt het uitvoeringspercentage inzake de uitgaven wat
onze bilaterale steun betreft in de periode 2011-2014?

2. Qu'en est-il concrètement pour la Belgique: quel est le
taux d'exécution des dépenses en ce qui concerne notre
aide bilatérale pour les années 2011 jusqu'en 2014?

3. Zou de klacht van Congo niet aan bod moeten komen
in de Commissie buitenlandse zaken van het Europees Par-
lement?

3. Est-ce qu'il ne faudrait pas mettre cette plainte des
Congolais sur la table de la commission des Affaires étran-
gères de l'Union européenne?



170 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1250 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 10 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
18 juillet 2018, à la question n° 1250 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 10 juillet 2018 (Fr.):

1. Momenteel zijn er vanuit het oogpunt van de gouver-
nementele samenwerking tussen België en de Democrati-
sche Republiek Congo (DRC) nog twee
samenwerkingsprogramma's in uitvoering: het indicatief
samenwerkingsprogramma (ISP) 2010-2013, voor een
bedrag van 300 miljoen euro en het ISP 2014-2016 voor
een bedrag van 80 miljoen euro.

1. Actuellement, au point de vue de la coopération gou-
vernementale entre la Belgique et la République Démocra-
tique du Congo (RDC), deux programmes de coopération
sont encore en cours: le Programme Indicatif de Coopéra-
tion (PIC) 2010-2013, pour un montant de 300 millions
d'euros et le PIC 2014-2016 pour un montant de 80 mil-
lions d'euros.

Ingevolge de budgettaire restricties die de ontwikkelings-
samenwerking begin 2016 hebben getroffen, is deze enve-
loppe van 380 miljoen euro met 48 miljoen euro
verminderd. De Congolese partner heeft zich akkoord ver-
klaard met deze vermindering tijdens de speciale vergade-
ring van het partnercomité van 24 maart 2016.

Cependant, suite aux restrictions budgétaires qui ont tou-
ché la coopération au développement début 2016, cette
enveloppe de 380 millions d'euros a été amputée de 48 mil-
lions d'euros. Le partenaire congolais a marqué son accord
avec cette diminution lors de la réunion spéciale du comité
des partenaires du 24 mars 2016.

Deze twee samenwerkingsprogramma's zijn in overleg
met de Congolese partner ontwikkeld, onder meer wat de
uitvoeringsmodaliteiten betreft. Er werd beslist dat 80 %
van de projecten in regie worden uitgevoerd, dat wil zeg-
gen door BTC (de Belgische Technische Coöperatie, het
uitvoerende agentschap van de Belgische samenwerking,
sinds 1 januari 2018 onder de benaming Enabel).

Ces deux programmes de coopération ont été élaborés en
concertation avec le partenaire congolais, notamment au
niveau des modalités d'exécution. Il a été décidé que 80 %
des projets seraient exécutés en régie, c'est-à-dire par la
CTB (la Coopération Technique Belge, qui est l'agence
d'exécution de la coopération belge, à partir du 1er janvier
2018 sous la dénomination Enabel).

De resterende 20 % zijn projecten die in gedelegeerde
samenwerking worden uitgevoerd, dit wil zeggen dat een
andere bilaterale of multilaterale donor bepaalde interven-
ties kan implementeren. De samenwerking van de Belgi-
sche regering met de DRC wordt dus niet uitgevoerd via
het mechanisme van de begrotingssteun.

Les 20 % restant seraient des projets exécutés via la coo-
pération déléguée, qui permet de confier à un autre bailleur
bilatéral ou multilatéral l'exécution de certaines interven-
tions. La coopération gouvernementale belge avec la RDC
ne se fait donc pas via le mécanisme d'aide budgétaire.

België voorziet geen financiële steun voor de begroting
van de Congolese partner. Voor België zijn de landen die in
aanmerking kunnen worden genomen voor het toekennen
van begrotingssteun, de landen die beantwoorden aan de
criteria van goed bestuur en waarvan de armoedebestrij-
dingsstrategie door de financiële instanties werd goedge-
keurd. Dit is momenteel niet het geval voor de DRC.

La Belgique n'intervient pas en tant que soutien financier
au budget de son partenaire congolais. En effet, pour la
Belgique, les pays qui pourraient être pris en considération
pour l'aide budgétaire sont ceux qui sont déjà internationa-
lement reconnus comme répondant aux critères de bonne
gestion et disposant d'une stratégie de lutte contre la pau-
vreté approuvée par les instances financières internatio-
nales. Ce qui n'est pas le cas actuellement de la RDC.

2. U vindt hierbij de cijfers met betrekking tot de Belgi-
sche openbare ontwikkelingshulp (ODA) ten gunste van de
DRC voor de jaren 2011 tot en met 2016. De ODA-cijfers
omvatten al de uitgaven van de gouvernementele samen-
werking, de niet-gouvernementele samenwerking, de mul-
tilaterale samenwerking, de humanitaire hulp, de uitgaven
van de FOD Buitenlandse zaken buiten de DGD-begroting,
de uitgaven van andere federale overheidsdiensten, van de
deelstaten en de gedecentraliseerde openbare diensten.

2. En ce qui concerne l'aide publique au développement
belge (APD) pour la RDC, voici les chiffres pour les
années 2011 à 2016. Au sein de l'APD sont repris toutes les
aides de la coopération gouvernementale, de la coopération
non-gouvernementale, de la coopération multilatérale, de
l'aide humanitaire, du SPF Affaires Étrangères hors budget
DGD, des autres SPF, des entités fédérées et des services
publics décentralisés.
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In 2011, bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 127,24
miljoen euro, waarvan 57,27 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (45 % van de ODA).

En 2011, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 127,24
millions d'euros, dont 57,27 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 45 % de l'APD)

In 2012, bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 105,29
miljoen euro, waarvan 56,32 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (53,5 % van de ODA).

En 2012, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 105, 29
millions d'euros, dont 56, 32 millions d'euros pour la coo-
pération gouvernementale (soit 53,5 % de l'APD)

In 2013 bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 109,91
miljoen EUR, waarvan 55,69 miljoen EUR voor de gou-
vernementele samenwerking (dit wil zeggen 50,6 % van de
officiële ontwikkelingshulp).

En 2013, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 109,91
millions d'euros, dont 55, 69 millions d'euros pour la coo-
pération gouvernementale (soit 50,6 % de l'APD)

In 2014 bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 115,45
miljoen euro, waarvan 55,48 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (48 % van de ODA).

En 2014, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 115,45
millions d'euros, dont 55,48 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 48 % de l'APD).

In 2015 bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 83,42
miljoen euro, waarvan 40,53 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (48 % van de ODA).

En 2015, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 83,42
millions d'euros, dont 40,53 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 48 % de l'APD).

In 2016 bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 94,33
miljoen euro, waarvan 42,01 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (45 % van de ODA).

En 2016, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 94,33
millions d'euros, dont 42,01 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 45 % de l'APD).

3. Het Verdrag van Cotonou, dat de relaties tussen de
Europese Unie en de ACP-landen (Afrika-Caraïbisch
gebied-Stille Oceaan) regelt, voorziet in artikel 8 ruimte
voor de politieke dialoog tussen de staten om bepaalde
dossiers te bespreken en/of om bepaalde problemen op te
lossen. Het is aan de Congolese overheid, als soevereine
staat, om deze problematiek op de agenda te plaatsen.

3. L'accord de Cotonou, qui régit les relations entre
l'Union Européenne et les pays ACP (Afrique-Caraïbes-
Pacifique), prévoit en son article 8 un espace pour le dia-
logue politique entre les États afin de débattre de certains
dossiers et/ou de régler certains problèmes. C'est au gou-
vernement congolais, État souverain, qu'il revient d'amener
le sujet à la table des discussions.

DO 2017201823878
Vraag nr. 1234 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
22 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823878
Question n° 1234 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 22 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Verzet binnen Europa tegen gender gerelateerde rechten,
wetgevingen en beleid.

La résistance en Europe aux droits, aux législations et aux
politiques qui ont trait aux questions de genre.

Volgens een recente studie van Neil Datta (secretaris van
het European Parliamentary Forum, EPF) is er binnen
Europa een goed georganiseerde groep van organisaties,
personen en regeringen actief die agressief campagne voe-
ren tegen alle wetgevingen en beleid die gender gerela-
teerde rechten omvatten. Dit zijn groepen die in de
achtergrond ijveren tegen het recht op abortus, homohuwe-
lijk en ook de conventie van Istanbul bekampen in naam
van een strijd voor het behoud van de traditionele familie-
waarden.

Selon une étude récente de Neil Datta (secrétaire du
Forum parlementaire européen (EPF)), un ensemble bien
structuré d'organisations, de personnes et de gouverne-
ments s'active à mener une campagne agressive contre
toutes les législations et les politiques en lien avec des
droits qui concernent le genre. Il s'agit de groupements qui
militent en coulisses contre le droit à l'avortement ou le
mariage homosexuel et qui combattent aussi la convention
d'Istanbul au nom d'une lutte pour le maintien des valeurs
familiales traditionnelles.
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In tegenstelling tot vroeger is niet religie de grote verbin-
dende factor tussen de conservatieve krachten die deze
strijd voeren. Het verbindende element in hun propaganda
en lobbywerk, is het idee dat de traditionele gezinsstruc-
tuur overeenstemt met de natuurlijke orde.

Contrairement à autrefois, ce n'est pas la religion qui
constitue le principal lien entre les forces conservatrices
qui mènent cette lutte, mais bien l'idée, que l'on retrouve
dans leur propagande et leur lobbying, que la structure
familiale traditionnelle correspond à l'ordre naturel.

Hun tactiek is om zichzelf voor te stellen als slachtoffers
en diegenen die opkomen voor rechten van vrouwen en
homoseksuelen worden voorgesteld als leden van een
internationaal complot die de samenleving willen versto-
ren. Hun lobbywerk en connecties zijn niet beperkt tot
enkel binnen Europa, hun vertakkingen zijn globaal en ver-
tonen een actieve interesse in het Europese beleid naar zui-
derse landen toe in zake homorechten, vrouwenrechten en
genderbeleid in het algemeen.

Leur tactique consiste à se présenter comme des victimes
et à présenter ceux qui défendent les droits des femmes et
des homosexuels comme les membres d'un complot inter-
national qui cherche à perturber la vie sociale. Leur lob-
bying et leurs connexions ne se limitent pas seulement à
l'Europe, leurs ramifications s'étendent à la totalité du
globe et ils manifestent un intérêt actif par rapport à la poli-
tique européenne vis-à-vis des pays méridionaux en
matière de droits des homosexuels, de droits des femmes et
de politique de genre en général.

Deze conservatieve krachten zijn geen verspreide groe-
pen, maar goed georganiseerde entiteiten die met elkaar
communiceren en duidelijke doelen voor ogen hebben. Ze
slaagden er in om in Oost-Europese landen het homohuwe-
lijk te verhinderen en probeerden agressief in Ierland het
laatstleden referendum over abortus in hun voordeel te
beslechten. Er is ook een aantoonbare poging om het Euro-
pese buitenlandse beleid dat het de laatste jaren voor de
genderproblematiek heeft opgenomen als een belangrijk
aandachtspunt, af te bouwen.

Ces forces conservatrices ne sont pas des groupes épar-
pillés, mais des entités bien organisées qui communiquent
entre elles et poursuivent des buts bien définis. Elles sont
parvenues à empêcher le mariage homosexuel dans les
pays de l'Est et ont agressivement tenté de résoudre à leur
avantage le dernier référendum en Irlande au sujet de
l'avortement. On peut aussi démontrer qu'il y a eu une ten-
tative de démanteler la politique extérieure européenne
relative aux questions de genre, laquelle a gagné en impor-
tance ces dernières années au point de faire l'objet d'une
grande attention.

1. In welke mate zijn u en uw diensten op de hoogte van
dit netwerk en hun doelstellingen? Wordt er over deze
groepen en personen informatie uitgewisseld met andere
landen en of diensten binnen Europa?

1. Dans quelle mesure êtes-vous, vous-même et vos ser-
vices, informés de l'existence et des objectifs de ce réseau?
Échange-t-on des informations au sujet de ces groupes et
de ces personnes avec d'autres pays ou d'autres services
européens?

2. De laatste onderhandelingen binnen de Commission on
Population and Development (CPD) zijn mede mislukt
dankzij het agressief lobbywerk van de genoemde groep.
Ook de aankomende revisie van de implementatie van het
ICPD-actieprogramma in 2019 (ICPD25+) dreigt te mis-
lukken. Welke initiatieven zal u ondernemen opdat de vol-
gende sessie van het CPD in 2019 geen soortgelijk negatief
resultaat bereikt?

2. Les dernières négociations au sein de la Commission
de la population et du développement (CPD) ont échoué
notamment à cause du lobbying agressif du groupe en
question. La prochaine révision de la mise en oeuvre du
programme d'action de la CIPD en 2019 (ICPD25+) risque
d'échouer. Quelles initiatives allez-vous prendre afin
d'empêcher que la prochaine session de la CPD en 2019 ne
débouche sur un résultat aussi négatif?

3. Er zijn ook aantoonbare pogingen van de oppositie om
de Europese ontwikkelingssteun aan de sexual and repro-
ductive health and rights (SRHR) stop te zetten en grote
SRHR-organisaties, zoals de International Planned Paren-
thood Federation (IPPF) in diskrediet te brengen. Organi-
saties die ook een belangrijke rol spelen voor de
doelstellingen gekoppeld aan she decides.

3. Des tentatives des opposants de mettre un terme à
l'aide européenne au développement destinée à la santé et
aux droits sexuels et reproductifs (SDSR) et de discréditer
de grands organismes de la SDSR tels que la Fédération
internationale pour le planning familial (IPPF) peuvent être
attestées également. Ces organismes jouent aussi un rôle
important par rapport aux objectifs de la campagne "she
decides".
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Kan u een overzicht geven van de concrete initiatieven
die u heeft genomen, of van plan bent te nemen, ter
bescherming en bevordering van de SRHR in de Europese
ontwikkelingssamenwerking en in het Europees humani-
tair beleid?

Pouvez-vous fournir un aperçu des initiatives concrètes
que vous avez prises ou que vous comptez prendre pour
protéger et promouvoir la SDSR au sein de la coopération
au développement européenne et de l'aide humanitaire
européenne.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 16 juli 2018, op de vraag
nr. 1234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fatma Pehlivan van 22 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
16 juillet 2018, à la question n° 1234 de madame la
députée Fatma Pehlivan du 22 juin 2018 (N.):

1. Er bestaan inderdaad een aantal organisaties en
invloedrijke personen die elke vooruitgang met betrekking
tot gender (inbegrepen SRHR en LGBTI-rechten) proberen
af te remmen, of zelfs goedgekeurde standpunten terug te
draaien. Mijn diensten en die van de minister van Buiten-
landse Zaken Didier Reynders, alsook de Europese Com-

missie, zijn hiervan op de hoogte en zijn er zich van
bewust dat de tegenstand soms bij een aantal lidstaten van
de Europese Unie zelf zit. Zoals bij elk ander onderwerp is
er steeds informeel overleg met uitwisseling van informa-
tie tussen lidstaten met éénzelfde visie op een onderwerp.

1. Il existe en effet un certain nombre d'organisations et
de personnes influentes qui tentent de freiner toute avancée
dans les matières liées au genre (SRHR et droits des
LGBTI inclus), voire même de faire reculer les positions
pourtant agréées. Mes services et ceux du ministre des
Affaires étrangères Didier Reynders ainsi que la Commis-
sion Européenne ont connaissance de ceux-ci et ont bien
conscience que l'opposition siège parfois au sein même
d'États membres de l'Union européenne. Comme pour tout
autre sujet, il existe toujours des consultations informelles
avec échange d'informations entre États membres ayant
une vision similaire sur un sujet.

2. In 2019 viert UNFPA haar 50-jarig jubileum. Regio-
nale bijeenkomsten worden georganiseerd voor de evalua-
tie van ICPD voor haar 25-jarig jubileum, en de CPD53 zal
in 2020 een duurzame consensus over ICPD vaststellen.
Met het oog hierop is het inderdaad van wezenlijk belang
dat de voorbereidingen gebeuren op een samenhangende
en relevante manier voordat de toekomstige onderhande-
lingen plaatsvinden.

2. En 2019, l'UNFPA célèbre son 50e anniversaire; des
réunions régionales sont organisées pour l'évaluation de
l'ICPD en vue de son 25ème anniversaire; le CPD53 en
2020 déterminera un consensus durable sur l'ICPD. Dans
ce cadre, il sera en effet essentiel que les préparations
soient effectuées de manière cohérente et pertinente en
amont des futures négociations.

Op het niveau van de Europese Unie zullen de lidstaten
een gemeenschappelijk standpunt bij consensus moeten
aannemen dat dan bij de onderhandelingen wordt voorge-
steld. België zal uiteraard een actieve rol spelen in de ver-
dediging en bevordering van SRHR. Zoals bij de
voorbereiding van deze onderhandelingen, zal België een
belangrijke plaats toekennen aan het maatschappelijk mid-
denveld.

Au niveau de l'Union Européenne, les États Membres
devront adopter par consensus une position commune avec
laquelle se présenter aux négociations. La Belgique jouera
bien entendu un rôle actif dans la défense et la promotion
des SRHR. Comme lors de la préparation de ces négocia-
tions, la Belgique donnera une place importante à la société
civile.

Het is essentieel om het belang te benadrukken om geen
risico's te nemen die de situatie nog meer zouden polarise-
ren door het aanduiden van schuldigen of door blokkering
van problematieken.

Il est essentiel de souligner l'importance de ne pas
prendre de risques de polariser davantage la situation en
désignant des coupables ou en cristallisant les probléma-
tiques rencontrées.

3. België is al jarenlang een belangrijke speler in het pro-
moten van SRHR in de ontwikkelingssamenwerking en
humanitaire hulp op zowel Europees als internationaal
niveau.

3. La Belgique est depuis de nombreuses années un
acteur de choix dans la promotion des SRHR dans la coo-
pération au développement et l'aide humanitaire tant au
niveau européen qu'au niveau international.
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De She Decides-beweging is natuurlijk een concreet ini-
tiatief om toegang en diensten met betrekking tot seksuele
en reproductieve gezondheid en rechten te bevorderen en
te verbeteren. België reageerde onmiddellijk op de oproep
van Nederland en organiseerde de eerste internationale
conferentie van de beweging in Brussel op 2 maart 2017.
Sindsdien heeft België in het kader van She decides in
2017 projecten en programma's gefinancierd voor tien mil-
joen euro. Tegen 2018 wordt nog eens drie miljoen euro
vrijgemaakt, naast de middelen die al zijn toegewezen aan
organisaties zoals UNFPA, UNICEF of UN Women die
rond deze thematieken werken.

Le mouvement She Decides est évidemment une initia-
tive concrète qui vise à promouvoir et améliorer l'accès et
les services liés à la santé et aux droits sexuels et reproduc-
tifs. Dans ce cadre, la Belgique a répondu présente immé-
diatement à l'appel des Pays-Bas et a organisé la première
conférence internationale du mouvement à Bruxelles le
2 mars 2017. Depuis, la Belgique a financé en 2017 des
projets et programmes dans ce cadre pour dix millions
d'euros. En 2018, ce sont trois millions d'euros de plus qui
seront débloqués en plus des fonds déjà alloués à des orga-
nisations comme l'UNFPA, UNICEF ou UN Women qui
oeuvrent dans ces matières.

Naast financiering, heeft de beweging een zeer belang-
rijke pijler gericht op belangenbehartiging en bewustma-
king, ten aanzien van het internationale niveau en dus ook
op het Europees niveau. Het geven van meer zichtbaarheid
aan deze problematiek en de oplossingen die aangereikt
kunnen worden; en een belangrijke stem geven aan het
maatschappelijk middenveld over dit onderwerp, zal zeker
effectief bijdragen aan het verminderen van de invloed van
de tegenstanders met betrekking tot deze onderwerpen.

Outre la portée financière le mouvement a un pilier très
important de plaidoyer et de sensibilisation qui vise le
niveau international et donc également le niveau européen.
Donner de plus en plus de visibilité à ces problématiques et
aux solutions qui peuvent y être apportées, donner une voix
importante à la société civile sur le sujet contribueront cer-
tainement de façon efficace à diminuer l'influence des
opposants à ces matières.

In de onderhandelingen over de conclusies van de Euro-
pese Raad, de Europese consensus over humanitaire hulp
of enige andere voorbereidende tekst voor een gemeen-
schappelijk Europees standpunt op internationaal niveau,
plaatst België zich steeds bij de sterke voorstanders van de
bescherming en bevordering van seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten. België zal uiteraard op deze weg
doorgaan.

Lors des négociations de conclusions au Conseil Euro-
péen, du consensus européen pour l'aide humanitaire ou de
tout autre texte préparatoire à une position commune euro-
péenne sur le plan international, la Belgique se place tou-
jours comme fervent défenseur de la protection et de la
promotion des SRHR et continuera évidemment dans cette
voie.

DO 2017201823902
Vraag nr. 1237 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823902
Question n° 1237 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

DRC.- Buitenlandse financiering en verkiezingen. RDC. - Le financement extérieur et les élections.
In verband met de bijdrage van de buitenlandse partners

voor de begroting van de Congolese regering luidt een
veelgehoorde klacht van de Congolese gezagsdragers dat
de westerse regeringen hun beloften niet nakomen.

En ce qui concerne l'aide de la part de ses partenaires
extérieurs au budget du gouvernement congolais, on
entend souvent se plaindre les officiels congolais que les
gouvernement occidentaux ne tiennent pas leurs pro-
messes.

Om die reden bevat het akkoord dat op 18 oktober 2016
in het kader van de dialoog werd gesloten de aanbeveling
aan de toekomstige regering om alle nodige middelen te
verschaffen voor de financiering van de verkiezingen (arti-
kel 12).

C'est la raison pour laquelle dans l'accord conclu le
18 octobre 2017 dans le cadre du dialogue est inclus la
recommandation au gouvernement futur "de fournir la tota-
lité des ressources nécessaires pour financer les élections"
(article 12).
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Op de website van het Congolese ministerie van Begro-
ting zijn de jaarverslagen over de uitvoering van de jaar-
lijkse begrotingen sinds 2002 terug te vinden.

Quand on va sur le site du ministère du Budget congolais
on y trouve les rapports annuels de l'exécution des budgets
annuels depuis 2002.

Daarin staat te lezen dat het uitvoeringspercentage met
betrekking tot de begroting met eigen middelen 71,7 % en
met buitenlandse middelen 16,9 % bedroeg in 2011.

On lit qu'en 2011 le taux d'exécution du budget en res-
sources propres était 71,7 %, et que l'exécution du budget
sur ressources extérieures était de 16,9 %.

In 2012 bedroegen de uitgaven met binnenlandse midde-
len 72,3 %, en die met buitenlandse middelen 12 %.

En 2012 les dépenses en ressources internes étaient de
72,3 %. Celles en ressources externes étaient de 12 %.

In 2013 beliep het uitvoeringspercentage met binnen-
landse middelen 69,2 %, en met buitenlandse middelen 2
%.

En 2013 l'exécution en ressources internes était de 69,2
%. En ressources externes c'était 2 %.

In 2014 bedroeg het uitvoeringspercentage met binnen-
landse middelen 62,9 %, en met buitenlandse middelen 6,8
%.

En 2014 les dépenses en ressources internes ont connu un
taux d'exécution de 62,9 %. En ressources extérieures le
taux d'exécution était de 6,8 %.

1. Is de klacht van de Congolese regering over de discre-
pantie tussen woord en daad bij de buitenlandse partners
terecht?

1. Qu'en est-il de cette plainte de la part du gouvernement
congolais en ce qui concerne les promesses et les actes des
partenaires extérieurs?

2. Wat zijn de concrete gegevens voor ons land: hoeveel
bedraagt het uitvoeringspercentage inzake de uitgaven wat
onze bilaterale steun betreft in de periode 2011-2014?

2. Qu'en est-il concrètement pour la Belgique: quel est le
taux d'exécution des dépenses en ce qui concerne notre
aide bilatérale de 2011 jusqu'en 2014?

3. Zou de klacht van Congo niet aan bod moeten komen
in de Commissie buitenlandse zaken van het Europees Par-
lement?

3. Est-ce qu'il ne faudrait pas mettre cette plainte des
Congolais sur la table de la commission des Affaires étran-
gères de l'Union européenne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1237 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
18 juillet 2018, à la question n° 1237 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 25 juin 2018 (Fr.):

1. Momenteel zijn er vanuit het oogpunt van de gouver-
nementele samenwerking tussen België en de Democrati-
sche Republiek Congo (DRC) nog twee
samenwerkingsprogramma's in uitvoering: het indicatief
samenwerkingsprogramma (ISP) 2010-2013, voor een
bedrag van 300 miljoen euro en het ISP 2014-2016 voor
een bedrag van 80 miljoen euro. Ingevolge de budgettaire
restricties die de ontwikkelingssamenwerking begin 2016
hebben getroffen, is deze enveloppe van 380 miljoen euro
met 48 miljoen euro verminderd. De Congolese partner
heeft zich akkoord verklaard met deze vermindering tij-
dens de speciale vergadering van het partnercomité van
24 maart 2016.

1. Actuellement, au point de vue de la coopération gou-
vernementale entre la Belgique et la République Démocra-
tique du Congo (RDC), deux programmes de coopération
sont encore en cours: le Programme Indicatif de Coopéra-
tion (PIC) 2010-2013, pour un montant de 300 millions
d'euros et le PIC 2014-2016 pour un montant de 80 mil-
lions d'euros. Cependant, suite aux restrictions budgétaires
qui ont touché la coopération au développement début
2016, cette enveloppe de 380 millions d'euros a été ampu-
tée de 48 millions d'euros. Le partenaire congolais a mar-
qué son accord avec cette diminution lors de la réunion
spéciale du comité des partenaires du 24 mars 2016.

Deze twee samenwerkingsprogramma's zijn in overleg
met de Congolese partner ontwikkeld, onder meer wat de
uitvoeringsmodaliteiten betreft. Er werd beslist dat 80 %
van de projecten in regie worden uitgevoerd, dat wil zeg-
gen door de Belgische Technische Coöperatie (BTC), het
uitvoerende agentschap van de Belgische samenwerking
(sinds 1 januari 2018 onder de benaming Enabel).

Ces deux programmes de coopération ont été élaborés en
concertation avec le partenaire congolais, notamment au
niveau des modalités d'exécution. Il a été décidé que 80 %
des projets seraient exécutés en régie, c'est-à-dire par la
Coopération Technique Belge (CTB), qui est l'agence
d'exécution de la coopération belge (à partir du 1er janvier
2018 sous la dénomination Enabel).
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De resterende 20 % zijn projecten die in gedelegeerde
samenwerking worden uitgevoerd, dit wil zeggen dat een
andere bilaterale of multilaterale donor bepaalde interven-
ties kan implementeren. De samenwerking van de Belgi-
sche regering met de DRC wordt dus niet uitgevoerd via
het mechanisme van de begrotingssteun. België voorziet
geen financiële steun voor de begroting van de Congolese
partner. Voor België zijn de landen die in aanmerking kun-
nen worden genomen voor het toekennen van begrotings-
steun, de landen die beantwoorden aan de criteria van goed
bestuur en waarvan de armoedebestrijdingsstrategie door
de financiële instanties werd goedgekeurd. Dit is momen-
teel niet het geval voor de DRC.

Les 20 % restant seraient des projets exécutés via la coo-
pération déléguée, qui permet de confier à un autre bailleur
bilatéral ou multilatéral l'exécution de certaines interven-
tions. La coopération gouvernementale belge avec la RDC
ne se fait donc pas via le mécanisme d'aide budgétaire. La
Belgique n'intervient pas en tant que soutien financier au
budget de son partenaire congolais. En effet, pour la Bel-
gique, les pays qui pourraient être pris en considération
pour l'aide budgétaire sont ceux qui sont déjà internationa-
lement reconnus comme répondant aux critères de bonne
gestion et disposant d'une stratégie de lutte contre la pau-
vreté approuvée par les instances financières internatio-
nales. Ce qui n'est pas le cas actuellement de la RDC.

2. U vindt hierbij de cijfers met betrekking tot de Belgi-
sche openbare ontwikkelingshulp (ODA) ten gunste van de
DRC voor de jaren 2011 tot en met 2016. De ODA-cijfers
omvatten al de uitgaven van de gouvernementele samen-
werking, de niet-gouvernementele samenwerking, de mul-
tilaterale samenwerking, de humanitaire hulp, de uitgaven
van de FOD Buitenlandse zaken buiten de DGD-begroting,
de uitgaven van andere federale overheidsdiensten, van de
deelstaten en de gedecentraliseerde openbare diensten.

2. En ce qui concerne l'aide publique au développement
belge (APD) pour la RDC, voici les chiffres pour les
années 2011 à 2016. Au sein de l'APD sont repris toutes les
aides de la coopération gouvernementale, de la coopération
non gouvernementale, de la coopération multilatérale, de
l'aide humanitaire, du SPF Affaires étrangères hors budget
DGD, des autres SPF, des entités fédérées et des services
publics décentralisés.

In 2011, bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 127,24
miljoen euro, waarvan 57,27 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (45 % van de ODA).

En 2011, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 127,24
millions d'euros, dont 57,27 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 45 % de l'APD).

In 2012, bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 105,29
miljoen euro, waarvan 56,32 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (53,5 % van de ODA).

En 2012, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 105, 29
millions d'euros, dont 56, 32 millions d'euros pour la coo-
pération gouvernementale (soit 53,5 % de l'APD).

In 2013 bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 109,91
miljoen EUR, waarvan 55,69 miljoen EUR voor de gou-
vernementele samenwerking (50,6 % van de officiële ont-
wikkelingshulp).

En 2013, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 109,91
millions d'euros, dont 55, 69 millions d'euros pour la coo-
pération gouvernementale (soit 50,6 % de l'APD).

In 2014 bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 115,45
miljoen euro, waarvan 55,48 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (48 % van de ODA).

En 2014, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 115,45
millions d'euros, dont 55,48 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 48 % de l'APD).

In 2015 bedroeg de Belgische OFA aan de DRC 83,42
miljoen euro, waarvan 40,53 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (48 % van de ODA).

En 2015, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 83,42
millions d'euros, dont 40,53 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 48 % de l'APD).

In 2016 bedroeg de Belgische ODA aan de DRC 94,33
miljoen euro, waarvan 42,01 miljoen euro voor de gouver-
nementele samenwerking (45 % van de ODA).

En 2016, l'APD belge pour la RDC s'est élevée à 94,33
millions d'euros, dont 42,01 millions d'euros pour la coopé-
ration gouvernementale (soit 45 % de l'APD).

3. Het Verdrag van Cotonou, dat de relaties tussen de
Europese Unie en de ACP-landen (Afrika-Caraïbisch
gebied-Stille Oceaan) regelt, voorziet in artikel 8 ruimte
voor de politieke dialoog tussen de staten om bepaalde
dossiers te bespreken en/of om bepaalde problemen op te
lossen. Het is aan de Congolese overheid, als soevereine
staat, om deze problematiek op de agenda te plaatsen.

3. L'accord de Cotonou, qui régit les relations entre
l'Union Européenne et les pays ACP (Afrique-Caraïbes-
Pacifique), prévoit en son article 8 un espace pour le dia-
logue politique entre les États afin de débattre de certains
dossiers et/ou de régler certains problèmes. C'est au gou-
vernement congolais, État souverain, qu'il revient d'amener
le sujet à la table des discussions.
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DO 2017201823906
Vraag nr. 1238 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823906
Question n° 1238 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 17 juli 2018, op de vraag
nr. 1238 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
17 juillet 2018, à la question n° 1238 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 juin 2018 (Fr.):

FOD Buitenlandse Zaken SPF Affaires étrangères
Ik verwijs naar mijn collega, de minister van Buiten-

landse Zaken, tot wiens bevoegdheid het onderwerp van
uw vraag behoort.

Je renvoie à mon collègue, le ministre des Affaires étran-
gères, auquel appartient l'objet de votre question.

FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) SPF Stratégie et Appui (BOSA)
1. De FOD BOSA beschikt op dit ogenblik over acht per-

sonenwagens met dieselmotor, daarvan drie in eigendom
en vijf in leasing.

1. Le SPF BOSA dispose actuellement de huit véhicules
équipés de moteurs au diesel, dont trois en propriété et cinq
en leasing.

2. Er zijn geen lopende bestellingen voor dieselwagens
binnen de FOD BOSA.

2. Aucune commande pour un véhicule au diesel n'est
actuellement en cours au sein du SPF BOSA.

3. Door de oprichting van de FOD BOSA, en de integra-
tie van de verschillende ex-organisaties die er deel van uit-
maken, wordt het wagenpark uitgedund. Hierbij wordt
voorrang gegeven aan het deklasseren van dieselwagens,
met het oog op de lage emissie zone die er op langere ter-
mijn in Brussel aankomt. Het voorbije jaar werden reeds
twee dieselwagens gedeklasseerd naar Finshop, het is de
bedoeling deze trend aan te houden en te evolueren naar
een wagenpark dat uitsluitend uit benzine-, hybride- en/of
elektrische voertuigen bestaat.

3. La création du SPF BOSA, ainsi que l'intégration des
différentes anciennes organisations qui en font partie
conduit à une diminution du parc automobile. Dans ce
contexte la priorité est accordée au déclassement de véhi-
cules au diesel en vue de l'instauration de la zone de basse
émission prévue à Bruxelles à plus long terme. L'année
dernière deux véhicules diesel ont déjà été déclassés vers
Finshop, le but est de maintenir cette tendance et d'évoluer
vers un parc automobile se composant exclusivement de
véhicules à essence, hybrides et/ou électriques.

FOD Economie SPF Économie
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Ik verwijs naar het antwoord dat mijn collega, de vice-
eerste minister en minister van Werk, Economie en Consu-
menten, zal geven op vraag nr. 2381 van 25 juni 2018.

Je me réfère à la réponse que donnera mon collègue, le
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Écono-
mie et des Consommateurs, à la question n° 2381 du
25 juin 2018.

DO 2017201823907
Vraag nr. 1239 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 25 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823907
Question n° 1239 de monsieur le député Olivier Chastel

du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

MigApp. MigApp.
De Internationale Organisatie voor Migratie (IOM) van

de Verenigde Naties lanceerde eind 2017 de toepassing
MigApp. Via deze toepassing, die wordt uitgebreid tot de
14 partnerlanden van de Belgische Ontwikkelingssamen-
werking, kunnen de kosten van internationale geldtransfers
met elkaar worden vergeleken. België is een van de piloot-
landen die via het platform advies geven over de onder-
steuning van de vrijwillige terugkeer en de herintegratie
van migranten in hun land van herkomst.

L'application MigApp a été lancée fin 2017 par l'Organi-
sation des Nations Unies en charge des migrations (OIM).
Il s'agit d'un outil de comparaison des prix pour les trans-
ferts de fonds internationaux qui va être étendu aux 14
pays partenaires de la Coopération au développement
belge. La Belgique fait partie des pays pilotes à fournir via
la plateforme des conseils sur les processus d'aide au retour
volontaire et à la réintégration des migrants dans leur pays
d'origine.

1. Kunt u uitleggen hoe dit project zal werken? Wanneer
zal het operationeel zijn? Wat zijn de eerste resultaten van
deze toepassing in de landen die het al gebruiken?

1. Pouvez-vous indiquer comment ce projet va fonction-
ner? Quand sera-t-il opérationnel? Quels sont les premiers
résultats de cette application dans les pays qui l'utilisent
déjà?

2. Waarom worden er ook 14 partnerlanden van de Belgi-
sche Ontwikkelingssamenwerking aan toegevoegd? Wat is
de meerwaarde voor deze landen?

2. Quel est l'intérêt d'y ajouter 14 pays partenaires de la
Coopération au développement belge? Quelles seront les
plus-values pour ces pays?

3. Plant men initiatieven op Europees niveau om de kos-
ten van geldtransfers te drukken?

3. Des initiatives sont-elles envisagées au niveau euro-
péen pour faire diminuer le coût des transferts de fonds?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 juli 2018, op de vraag
nr. 1239 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 juillet 2018, à la question n° 1239 de monsieur le
député Olivier Chastel du 25 juin 2018 (Fr.):

1. Om de belangrijke transferkosten bij het overmaken
van geldsommen door migranten naar hun land van oor-
sprong tegen te gaan, heb ik inderdaad beslist om een
applicatie te steunen die toelaat om de verschillende tarie-
ven van deze transfers te vergelijken. De applicatie
MigApp die ontwikkeld werd door Internationale Organisa-
tie voor Migratie (IOM) laat migranten toe om op een
objectieve manier te zien welke optie om geld naar hun
land van herkomst te versturen de minst dure is en welke
optie het snelste is.

1. Pour lutter contre les coûts importants des transferts de
fonds des migrants vers leur pays d'origine, j'ai effective-
ment décidé de soutenir une application permettant de
comparer les tarifs de ces transferts. L'application MigApp
conçue par l'Organisation Internationale pour les Migra-
tions (OIM) permet aux migrants de vérifier de façon
objective quelle est l'option la moins chère et la plus rapide
pour envoyer de l'argent vers leur pays d'origine.
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Deze applicatie zou tegelijk de concurrentie tussen de
verschillende kantoren van waaruit men geldsommen kan
overmaken moeten aanwakkeren en zo, op termijn, de kos-
ten van deze transacties verlagen. Deze applicatie zal men
gratis kunnen installeren via Google Play of de App Store.

L'application devrait également favoriser la concurrence
entre les différentes agences d'envois de fonds et, à terme,
faire baisser le coût de ces transactions. Cette application
s'installe gratuitement via Google Play ou l'App Store.

2. Ik heb inderdaad gevraagd om deze applicatie uit te
breiden naar de 14 partnerlanden van de Belgische Coöpe-
ratie, niet alleen omdat deze landen prioritair zijn voor Bel-
gië maar ook en vooral omdat een groot deel van de
mensen afkomstig uit deze landen (Marokko, DRC) in Bel-
gië werken en leven en geldsommen terugsturen naar hun
land van herkomst. Mijn administratie is dus deze moge-
lijkheid aan het bestuderen met de Internationale Organisa-
tie voor Migratie. We bekijken eveneens met IOM hoe we
de gebruiksvriendelijkheid van deze applicatie kunnen tes-
ten bij de migranten in België om maximaal te kunnen
rekening houden met hun noden.

2. J'ai effectivement demandé d'étendre cette application
aux 14 pays partenaires de la Coopération belge non seule-
ment parce que ces pays sont prioritaires pour la Belgique
mais aussi et surtout parce qu'une grande proportion de res-
sortissants de certains de ces pays (Maroc, RDC) vivent et
travaillent en Belgique et renvoient des fonds dans leur
pays d'origine. Mon administration est donc en train d'étu-
dier cette éventualité avec l'OIM. Nous examinons aussi
avec l'OIM comment tester la convivialité de cette applica-
tion auprès des migrants de Belgique pour tenir compte au
maximum de leurs besoins.

3. Daarenboven is de EU ook actief in dit domein. Zij
financiert bijvoorbeeld het initiatief African Postal Finan-
cial Services dat tracht de concurrentie op de Afrikaanse
markt voor het versturen van geld te vergroten door capaci-
teitsversterking van de Afrikaanse post, zodat ook zij
financiële diensten kunnen aanbieden. Dit initiatief focust
op 11 Afrikaanse landen en wordt uitgewerkt door FIDA.
Andere gelijkaardige projecten worden momenteel voorbe-
reid door de EU.

3. Par ailleurs, l'Union Européenne est également active
dans ce domaine. Elle finance par exemple l'initiative Afri-
can Postal Financial Services qui vise à renforcer la com-

pétition du marché africain des transferts de fonds en
renforçant les capacités des bureaux de postes africains
pour pouvoir offrir des services financiers accessibles.
Cette initiative cible ainsi 11 pays africains et est mise en
oeuvre par le FIDA. D'autres projets de ce type sont égale-
ment en cours de préparation au sein de l'UE.

Meerdere Europese landen hebben gelijkaardige initiatie-
ven genomen om te komen tot het verminderen van de kos-
ten bij het versturen van geldsommen. Zo worden in het
jaarrapport van het Europees Netwerk Migratie zes lidsta-
ten vermeld (Beligë, Duitsland, Tsjechië, Frankrijk,
Luxemburg en Verenigd Koninklijk) die in 2017 maatrege-
len genomen hebben om het versturen van geldsommen te
vergemakkelijken of om de toegang tot bank- en financiële
diensten te vergemakkelijken.

Plusieurs pays européens ont également pris des initia-
tives pour contribuer à la réduction des coûts des transferts
de fonds. Ainsi, le rapport annuel du Réseau Européen des
Migrations recense six États membres (Belgique, Alle-
magne, République tchèque, France, Luxembourg,
Royaume Uni) qui en 2017 ont pris des mesures pour faci-
liter les transferts de fonds ou l'accès aux services ban-
caires et financiers/.
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DO 2017201823914
Vraag nr. 1240 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823914
Question n° 1240 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

5G-netwerk in het Brussels Gewest. Le réseau 5G en Région bruxelloise.
In een recent persbericht heeft Proximus verklaard dat

het niet in staat is om in het Brussels Gewest een 5G-net-
werk te testen. Dat zou te wijten zijn aan de stralingsnor-
men, die volgens het voornoemde telecombedrijf te streng
zouden zijn.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
l'opérateur Proximus a annoncé son incapacité à procéder à
des tests de réseau 5G en Région bruxelloise. Cette situa-
tion serait causée par l'existence de normes d'émissions
réputées trop strictes pour ladite société de télécommunica-
tions.

Zou u op basis van de informatie waarover u beschikt
kunnen meedelen of er andere economische spelers onder
die problematiek gebukt gaan? Bestaat het risico dat de
hoofdstad aan concurrentievermogen zou inboeten? Zo ja,
op hoeveel wordt dat verlies geschat?

Selon les informations à votre disposition, pourriez-vous
indiquer si vous avez connaissance d'autres acteurs écono-
miques impactés par la problématique? Existe-t-il un
risque de perte de compétitivité pour la capitale? Le cas
échéant, quelle en est l'estimation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 juli 2018, op de vraag
nr. 1240 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 juillet 2018, à la question n° 1240 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 juin 2018 (Fr.):

Deze 5G-technologie zal niet enkel voor meer perfor-
mante en breedbandige spraak- en dataverbindingen zor-
gen, maar kan ook diverse economische en
maatschappelijke sectoren digitaliseren en interconnecte-
ren. Deze sectoren worden in het kader van 5G aangeduid
als"verticals". De 5G technologie zal vrij heterogene toe-
passingen met zich meebrengen.

Cette technologie 5G permettra non seulement de créer
des connexions voix et données plus performantes et à
large bande, mais aussi de numériser et d'interconnecter
divers secteurs économiques et sociaux. Dans le cadre de la
5G, ces secteurs sont appelés "verticaux". La technologie
5G ira de pair avec l'arrivée d'applications assez hétéro-
gènes.

Het gaat hier onder meer over de automobiel industrie, de
veiligheidsdiensten, de energiesector, de gezondheidssec-
tor, de media, enz. die innovatieve en gedifferentieerde
producten zullen ontwikkelen, die momenteel nog niet op
de markt aanwezig zijn.

Il s'agit ici entre autres de l'industrie automobile, des ser-
vices de sécurité, du secteur de l'énergie, du secteur de la
santé, des médias, etc. qui développeront des produits
innovants et différenciés qui ne sont pas encore présents
sur le marché.

Anderzijds kan ik bevestigen dat er met de huidige leef-
milieunormen in Brussel de uitrol van 5G zeer zwaar gehy-
pothekeerd zal worden.

D'autre part, je suis en mesure de confirmer que les
normes environnementales actuelles à Bruxelles hypothé-
queront très lourdement le déploiement de la 5G.

Het is derhalve evident dat, indien het Brussels hoofdste-
delijk Gewest de normen niet aanpast aan gangbare inter-
nationale normen, deze nieuwe spelers geen toegang zullen
hebben tot de Brusselse markt. Dit zal niet enkel een nega-
tieve weerslag hebben op de competitiviteit van de Brus-
selse ondernemingen maar zal Brussel als centrum voor
Europese instellingen in een slecht daglicht stellen. U weet
immers ongetwijfeld dat de Europese Commissie een
sterke promotor is van 5G. Net in de thuishaven van de
Europese Commissie zal er, bij ongewijzigd beleid, geen
5G mogelijk zijn.

Il est par conséquent évident que, si la Région de
Bruxelles-Capitale n'adapte pas les normes aux normes
internationales usuelles, ces nouveaux acteurs n'auront pas
accès au marché bruxellois. Cela aura non seulement un
impact négatif sur la compétitivité des entreprises bruxel-
loises, mais donnera également une image négative de
Bruxelles en tant que centre des institutions européennes.
Vous savez d'ailleurs certainement que la Commission
européenne est un puissant promoteur de la 5G. Si la poli-
tique ne change pas, la 5G ne pourra pas être déployée dans
le port d'attache même de la Commission européenne.
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Er bestaan echter geen concrete schattingen over dit ver-
lies aan competitiviteit.

Il n'existe toutefois aucune estimation concrète de cette
perte de compétitivité.

DO 2017201823960
Vraag nr. 1241 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 26 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823960
Question n° 1241 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 26 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Samenwerkingsakkoord Tanzania (MV 26087). L'accord de coopération avec la Tanzanie (QO 26087).
Momenteel wordt er gepraat over een nieuw samenwer-

kingsakkoord met partnerland Tanzania. In uw beleid legt
u terecht de nadruk op de promotie van seksuele en repro-
ductieve gezondheid en rechten. Zoals in andere partner-
landen zijn ook de uitdagingen in Tanzania op dit vlak
enorm, onder meer op het vlak van moedersterfte, tiener-
zwangerschappen, toegang tot anticonceptie en gender-
gerelateerd geweld.

Il est question aujourd'hui d'un nouvel accord de coopé-
ration avec un pays partenaire, la Tanzanie. Vous mettez à
juste titre l'accent dans votre politique sur la promotion de
la santé et des droits sexuels et reproductifs. Les défis en
Tanzanie, comme dans d'autres pays partenaires, sont
énormes à ce niveau, notamment concernant la mortalité
maternelle, les grossesses des adolescentes, l'accès à la
contraception et la violence liée au genre.

Daarnaast bepaalt de wet op de ontwikkelingssamenwer-
king van 2013 enkele prioritaire sectoren voor gouverne-
mentele samenwerking (gezondheidszorg, onderwijs,
landbouw en basisinfrastructuur) en ook de prioritaire
thema's voor de Belgische ontwikkelingssamenwerking:
mensenrechten en de rechten van het kind, waardig en
duurzaam werk en maatschappijopbouw.

La loi de 2013 relative à la coopération au développe-
ment définit par ailleurs quelques secteurs prioritaires pour
la coopération gouvernementale (soins de santé, enseigne-
ment, agriculture et infrastructures de base) et aussi les
thèmes prioritaires pour la coopération au développement
belge: droits de l'homme et droits de l'enfant, travail décent
et durable et consolidation de la société.

1. a) Zal België in het samenwerkingsakkoord met Tan-
zania ook aandacht besteden aan gezondheid en genderge-
lijkheid en seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten (SRGR) in het bijzonder?

1 a) La Belgique accordera-t-elle également de l'impor-
tance, dans l'accord de coopération avec la Tanzanie, à la
santé, à l'égalité des genres, et en particulier à la santé et
aux droits sexuels et reproductifs (SDSR)?

b) Op welke manier zijn SRGR geïntegreerd in het
nieuwe samenwerkingsprogramma?

b) De quelle façon les SDSR sont-ils intégrés dans le
nouveau programme de coopération?

c) Op welke manier is aandacht voor de preventie en aan-
pak van hiv en aids in de samenwerking voorzien?

c) De quelle façon prévoit-on de prêter attention à la pré-
vention du VIH et du SIDA, et à la politique les concernant
dans le cadre de la coopération?

d) Op welke manier wordt de genderdimensie trans-
versaal geïntegreerd?

d) De quelle façon intègre-t-on la dimension de genre de
façon transversale?

2. Op welke manier zullen de prioritaire thema's in het
samenwerkingsakkoord aan bod komen?

2. De quelle façon les thèmes prioritaires seront-ils abor-
dés dans l'accord de coopération?

3. Wat zullen de prioritaire sectoren zijn in de nieuwe
samenwerking met Tanzania? Heeft u al een zicht op de
budgetten per sector in het nieuwe samenwerkingspro-
gramma?

3. Quels seront les secteurs prioritaires dans la nouvelle
coopération avec la Tanzanie? Connaissez-vous déjà les
budgets par secteur dans le nouveau programme de coopé-
ration?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 juli 2018, op de vraag
nr. 1241 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
De Vriendt van 26 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 juillet 2018, à la question n° 1241 de monsieur le
député Wouter De Vriendt du 26 juin 2018 (N.):

Het huidige samenwerkingsprogramma met Tanzania
heeft een geografische focus op de provincie Kigoma en
een thematische focus op rurale watervoorziening en duur-
zame landbouw. Aan de nieuwe ambassadeur van België in
Dar Es Salaam zal na zijn aankomst gevraagd worden om
een instructiebrief op te stellen. Conform het beheerscon-
tract tussen de Belgische Staat en Enabel, is dat eerste stap
in de voorbereiding van een nieuw samenwerkingspro-
gramma.

Le programme de coopération actuel avec la Tanzanie
met l'accent géographique sur la province de Kigoma et
l'accent thématique sur l'approvisionnement en eau en zone
rurale et l'agriculture durable. Après son arrivée, le nouvel
ambassadeur de Belgique à Dar Es Salaam sera invité à
rédiger une lettre d'instruction. Il s'agit en effet, conformé-
ment au contrat de gestion entre l'État belge et Enabel, de
la première étape dans le cadre de la préparation d'un nou-
veau programme de coopération.

Pas in een later stadium krijgt Enabel dan de opdracht om
een landenstrategie en een interventieportefeuille op te
stellen. De instructiebrief omschrijft de politieke en soci-
aaleconomische context, de comparatieve voordelen van
België op het vlak van internationale ontwikkeling, de
getrokken lessen uit voorbije portefeuilles en de resultaten
van evaluaties, de algemene prioriteiten en de te behalen
algemene doelstellingen, een indicatieve duur, een budget-
taire enveloppe, de uitsluitingen inzake hulpmodaliteiten
en actoren en het aanvaardbare risiconiveau.

Par la suite, Enabel sera chargée d'élaborer une stratégie
"pays" et un portefeuille d'interventions. La lettre d'instruc-
tion décrit le contexte politique et socio-économique, les
avantages comparatifs de la Belgique dans le domaine du
développement international, les leçons tirées des précé-
dents portefeuilles et des résultats des évaluations, les prio-
rités générales et les objectifs généraux à atteindre, la durée
indicative, l'enveloppe budgétaire, les exclusions en ce qui
concerne les modalités d'aide et les acteurs ainsi que le
niveau de risque acceptable.

Het is in de huidige fase van de voorbereiding van het
nieuwe samenwerkingsprogramma bijgevolg niet mogelijk
om nader in te gaan op uw vragen in verband met priori-
taire sectoren, thema's, budgetten, enz. Daarvoor is het nog
te vroeg. Ik hoop die instructiebrief naar het einde van het
jaar te ontvangen. Dan zullen we een beter zicht hebben op
wat we verder willen en kunnen doen in Tanzania. We zul-
len daarbij terdege rekening moeten houden met de zorg-
wekkende politieke evolutie in dat land.

Au stade de préparation actuel du nouveau programme
de coopération, il est donc impossible de répondre à vos
questions relatives aux secteurs et thèmes prioritaires, aux
budgets prévus, etc. Il est trop tôt pour se prononcer à cet
égard. J'espère recevoir cette lettre d'instruction d'ici la fin
de l'année. Nous aurons alors un meilleur aperçu de ce que
nous voulons et pouvons faire en Tanzanie. Nous devrons
alors tenir compte comme il se doit de l'évolution politique
inquiétante dans ce pays.

DO 2017201824041
Vraag nr. 1243 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 28 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824041
Question n° 1243 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 28 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Samenwerkingsprogramma's van Enabel. Programmes de coopération d'Enabel.
Sinds de Belgische Technische Coöperatie in januari

2018 tot Enabel werd omgevormd, werden er nieuwe
samenwerkingsprogamma's opgestart en uitgevoerd.

Depuis la transformation de la Coopération Technique
Belge en Enabel en janvier 2018, de nouveaux pro-
grammes de coopération ont été lancés et mis en oeuvre.

Zou ik een overzicht van de voortgang van de verschil-
lende programma's mogen ontvangen?

Pourrais-je avoir un état des lieux de l'avancemement des
différents programmes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Gwenaëlle Grovonius van 28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
18 juillet 2018, à la question n° 1243 de madame la
députée Gwenaëlle Grovonius du 28 juin 2018 (Fr.):

Op 1 januari 2018 werd de voorbereiding van twee
samenwerkingsprogramma's opgestart. Ik heb een instruc-
tiebrief aan Enabel overgemaakt ter voorbereiding van een
strategie voor Rwanda en voor Benin. Begin juli is voor
Benin een ontwerpstrategie aan de raad van bestuur van
Enabel voorgelegd, waarvan ik de definitieve versie voor
het einde van juli zal ontvangen. Een strategie voor
Rwanda zal pas beschikbaar zijn tegen het einde van sep-
tember, omdat er aanpassingen nodig waren na overleg met
de Rwandese overheden eind april. Voor beide pro-
gramma's zou nog voor het einde van het jaar ook de
samenwerkingsportefeuille - de volgende stap in de pro-
grammacyclus voor de gouvernementele samenwerking -
door Enabel voorbereid moeten zijn. De start van de uit-
voering van beide portefeuilles is gepland voor begin 2019.

Depuis le 1er janvier 2018, la préparation de deux pro-
grammes de coopération a démarré. J'ai envoyé une lettre
d'instruction à Enabel pour la préparation d'une stratégie
pour le Rwanda et pour le Bénin. Pour le Bénin, un projet
de stratégie a été soumis au conseil d'administration
d'Enabel début juillet. Je recevrai la version finale de cette
stratégie fin juillet. Une stratégie pour le Rwanda ne sera
disponible qu'à la fin du mois de septembre, car des ajuste-
ments étaient nécessaires après consultation avec les auto-
rités rwandaises à la fin du mois d'avril. Pour les deux
programmes, le portefeuille de coopération - la prochaine
étape du cycle de programmation pour la coopération gou-
vernementale - devrait également être préparé par Enabel
avant la fin de l'année. Le démarrage de la mise en oeuvre
des deux portefeuilles est prévu pour début 2019.

De voorbereiding van drie andere programma's gebeurde
in de overgangsfase van BTC naar Enabel. Voor die pro-
gramma's dient geen strategie meer opgesteld te worden
maar wordt onmiddellijk een portefeuille voorbereid.
Tegen oktober 2018 zou dus een samenwerkingsporte-
feuille klaar moeten zijn voor Guinée en voor Burkina
Faso. In juni van dit jaar werd een nieuw samenwerkings-
programma overeengekomen met Senegal.

La préparation de trois autres programmes s'est déroulée
dans la phase de transition de la CTB vers Enabel. Pour ces
programmes, il ne faut plus élaborer une stratégie, mais un
portefeuille sera immédiatement préparé. D'ici octobre
2018, un portefeuille de coopération devrait être finalisé
pour la Guinée et pour le Burkina Faso. En juin de cette
année, un nouveau programme de coopération a été
convenu avec le Sénégal.

DO 2017201824054
Vraag nr. 1244 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 juli 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824054
Question n° 1244 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Humanitaire hulp aan Burundi. L'aide humanitaire au Burundi.
De politieke, economische en humanitaire situatie in

Burundi is bijzonder zorgwekkend.
La situation politique, économique et humanitaire est

particulièrement interpellante au Burundi.
Voor welk bedrag per jaar verleenden de Europese Unie

enerzijds en België anderzijds de voorbije vijf jaar humani-
taire hulp aan ngo's in Burundi?

Pouvez-vous indiquer, pour ces cinq dernières années, le
montant annuel de l'aide humanitaire accordée par l'Union
européenne aux ONG actives au Burundi d'une part et par
la Belgique d'autre part?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1244 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 02 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
18 juillet 2018, à la question n° 1244 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 02 juillet 2018 (Fr.):

1. De Europese Unie volgt de crisis in Burundi van nabij
op en heeft 45,5 miljoen euro aan humanitaire financierin-
gen vrijgemaakt sinds het begin van de crisis in april 2015.
Deze financieringen gaan naar humanitaire organisaties die
op het terrein de Burundese vluchtelingen in de regio bij-
staan.

1. L'Union européenne surveille de près la crise au
Burundi et a débloqué euros 45,5 millions de fonds huma-
nitaires depuis les prémices de la crise en avril 2015. Ces
fonds sont alloués aux organisations humanitaires actives
sur le terrain pour aider les réfugiés burundais de la région.

Verschillende humanitaire financieringen investeren
eveneens in de toegang tot drinkbaar water en sanitaire
voorzieningen voor de ontheemden en de slachtoffers van
geweld uit Burundi, alsook de bescherming van de meest
kwetsbaren. De humanitaire steun van de Europese Unie
vertaalt zich in de uitbouw van registratie van personen,
basisdiensten en voedselhulp voor de vluchtelingen en
kampbewoners in Tanzania, Rwanda, Democratische
Republiek Congo en Oeganda.

Certains fonds humanitaires sont également investis dans
l'organisation d'un accès à l'eau potable et d'un assainisse-
ment pour les communautés déplacées et victimes de vio-
lences au Burundi, et d'une protection pour les plus
vulnérables. Le soutien humanitaire de l'UE se traduit par
l'organisation d'un enregistrement des personnes, de ser-
vices de base et d'une aide alimentaire à l'intérieur des
camps de réfugiés et des campements en Tanzanie, au
Rwanda, en RDC et en Ouganda.

Wat het jaarlijkse bedrag van de humanitaire hulp van de
Europese Unie toegewezen aan de ngo's die actief zijn in
Burundi betreft, kunnen we geen gedetailleerde informatie
over deze bijdragen verstrekken. Ik nodig u hierbij uit om
bij de Europese instanties die hiervoor bevoegd zijn naar
meer specifieke informatie te vragen.

Concernant le montant annuel de l'aide humanitaire
accordée par l'Union européenne aux ONG actives au
Burundi, nous ne sommes pas en mesure de vous fournir le
détail de ces contributions. Je vous invite par conséquent à
interroger les instances européennes compétentes suscep-
tibles de pouvoir vous fournir ces informations spécifiques.

2. De bedragen die toegewezen werden door België aan
Belgische ngo's voor humanitaire interventies in Burundi
zijn de volgende:

2. Les montants octroyés par la Belgique aux ONG
belges pour des financements d'actions humanitaires au
Burundi sont les suivants:

DO 2017201824102
Vraag nr. 1248 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
04 juli 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824102
Question n° 1248 de madame la députée Fabienne

Winckel du 04 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Strijd tegen dure sms-diensten. La lutte contre les services sms onéreux.
Eind maart 2018 heeft u strikte regels aangekondigd voor

de betaalde sms-diensten, waarover de Ombudsdienst voor
Telecommunicatie steeds meer klachten ontvangt.

Fin mars 2018, vous aviez annoncé des règles strictes
pour les services de sms payants, à l'origine d'un nombre
de plaintes croissant auprès de l'Ombudsman des télécoms.

2014 178 532 EUR

2015 298 620 EUR

2016 3 368 119 EUR

2017 1 179 635 EUR

2018 1 028 208 EUR
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Naar verluidt zouden de gebruikers immers vaak onbe-
wust geregistreerd worden voor dergelijke diensten, die
vaak door buitenlandse spelers aangeboden worden en
waarvoor er hoge kosten aangerekend worden.

En effet, il apparaît que les utilisateurs se retrouvent sou-
vent inscrits à leur insu à ce genre de services - offerts bien
souvent par des acteurs étrangers - facturés au prix fort.

In 2017 waren er met de operatoren al richtlijnen over-
eengekomen, maar die blijken weinig uit te halen, aange-
zien de klachten blijven binnenstromen.

En 2017, des directives avaient déjà été convenues avec
les opérateurs, sans grand succès visiblement, puisque les
plaintes continuent à affluer.

Daarom heeft u beslist strikte maatregelen te nemen en
de regels in een wet te gieten. U heeft ook gesteld dat het
Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie,
de regulator van de sector, in de toekomst verantwoordelijk
zou zijn voor de naleving van de regels en dat de actoren
die de regels aan hun laars blijven lappen, boetes zouden
moeten betalen die kunnen oplopen tot 5% van hun omzet.

Vous avez donc décidé de prendre des mesures strictes et
de couler des règles dans une loi. Vous avez également pré-
cisé que l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications, le régulateur du secteur, serait chargé du
respect des règles à l'avenir et qu'en cas de violation, ces
acteurs pourraient se voir imposer des amendes à hauteur
de 5 % de leur chiffre d'affaires.

1. Hoe staat het drie maanden na die aankondiging met
uw werkzaamheden? Kan u de grote lijnen ervan al schet-
sen? Wat zijn de volgende deadlines?

1. Trois mois après cette annonce, où en sont vos tra-
vaux? Pouvez-vous déjà en détailler les grandes lignes?
Quelles sont les prochaines échéances?

2. Zal u met de minister van Consumenten overleg ple-
gen?

2. Des concertations avec votre collègue, le ministre en
charge de la Protection des consommateurs, sont-elles à
l'ordre de jour?

3. Heeft u met andere stakeholders overleg gepleegd? Zo
ja, met welk resultaat?

3. Avez-vous eu d'autres rencontres, avec d'autres acteurs
concernés? Dans l'affirmative, qu'en est-il ressorti?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 juli 2018, op de vraag
nr. 1248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 juillet 2018, à la question n° 1248 de madame la
députée Fabienne Winckel du 04 juillet 2018 (Fr.):

1. Wij hebben de materie herzien via twee juridische
instrumenten. Enerzijds werd een ontwerp van wetgevende
wijziging met het oog op de opheffing van de Ethische
Commissie voor de telecommunicatie en de overdracht van
de controlebevoegdheid ter zake aan het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) ter open-
bare raadpleging voorgelegd van 11 april 2018 tot 14 mei
2018. Het betreft het voorontwerp van wet houdende
diverse bepalingen inzake elektronische communicatie,
meer in het bijzonder de artikelen 33, 34 en 49.

1. Nous avons entrepris une réforme de la matière via
deux instruments juridiques. D'une part, un projet de modi-
fication législatif visant à abroger la Commission d'éthique
pour les télécommunications et transmettre la compétence
de contrôle de la matière à l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) a été soumise à
consultation publique du 11 avril 2018 au 14 mai 2018. Il
s'agit de l'avant-projet de loi portant des dispositions
diverses en matière de communications électroniques, plus
particulièrement les articles 33, 34 et 49.

Anderzijds werd ook een nieuw ontwerp van koninklijk
besluit ter openbare raadpleging voorgelegd van 25 mei
2018 tot 26 juni 2018, met het oog op de vervanging van
de huidige Ethische Code voor de telecommunicatie. Het
betreft het koninklijk besluit tot bepaling van de toepasse-
lijke verplichtingen inzake de verstrekking van betaaldien-
sten, beoogd in artikel 116/1, § 2 van de wet van 13 juni
2005 betreffende de elektronische communicatie. U kunt
deze documenten raadplegen op de website van het BIPT.
De volgende stap is de Ministerraad.

D'autre part, un nouveau projet d'arrêté royal a également
été soumis à consultation publique du 25 mai 2018 au
26 juin 2018, en vue de remplacer l'actuel code d'éthique
pour les télécommunications. Il s'agit du projet d'arrêté
royal déterminant les obligations applicables en matière de
fourniture de services payants, visées à l'article 116/1, § 2
de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-
troniques. Vous pouvez consulter ces documents sur le site
internet de l'IBPT. La prochaine étape est le Conseil des
ministres.
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2. Aangezien de kwestie van de sms'en/mms'en die wor-
den verstrekt via betaalnummers onder de verstrekking van
elektronische-communicatiediensten valt, is de minister
bevoegd voor de bescherming van de consument niet
bevoegd wat dit betreft.

2. Étant donné que la matière des SMS/MMS fournis via
des numéros payants relève de la fourniture de services de
communications électroniques, le ministre en charge de la
Protection des consommateurs n'est pas compétent pour
cette matière.

3. Zoals aangegeven in punt 1 werd de sector geraad-
pleegd over deze ontwerpen. Daaruit zijn diverse bijdragen
van elektronische-communicatieoperatoren voortgevloeid,
waarmee rekening zal worden gehouden voor het vervolg
van de wetgevende en regelgevende procedure.

3. Comme indiqué au point 1, le secteur a été consulté sur
ces projets. En ont résulté diverses contributions d'opéra-
teurs de communications électroniques, dont il sera tenu
compte pour la suite de la procédure législative et régle-
mentaire.

DO 2017201824330
Vraag nr. 1263 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 13 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824330
Question n° 1263 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 13 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Reactie van bpost op dalende aandelenkoers (MV 26317). La réaction de bpost à la diminution du cours des actions
(QO 26317).

Recent stelde bpost haar financiële toekomstvisie voor.
Daarbij stelde het bedrijf voorop dat de winst tot 2022 rela-
tief stabiel zou blijven, rond de 390 à 440 miljoen euro per
jaar. Niet weinig, maar blijkbaar te weinig voor de aandeel-
houders, die massaal begonnen te verkopen. Zij vinden dat
er te weinig mensen zullen ontslagen worden.

L'entreprise bpost a récemment présenté sa vision d'ave-
nir en matière financière. Elle prévoit qu'à l'horizon 2022,
les bénéfices demeureront relativement stables et seront
compris entre 390 et 440 millions d'euros par an. Ces mon-
tants non négligeables sont manifestement jugés insuffi-
sants pas les actionnaires, qui ont entrepris de vendre
massivement leurs actions. Ces derniers considèrent que
l'entreprise ne procède pas à un nombre suffisant de licen-
ciements.

Nochtans had het bedrijf een hele reeks maatregelen aan-
gekondigd, zoals het snoeien in het aantal rode brievenbus-
sen en het diversifiëren van de levertermijn, waarbij de
levering één dag na de zending niet meer de standaard
blijft, maar een soort luxedienst. Dit doet het bedrijf naar
eigen zeggen om tegemoet te komen aan de veranderende
behoeften van de klanten.

L'entreprise avait cependant annoncé toute une série de
mesures, comme la réduction du nombre de boîtes aux
lettres rouges et la diversification du délai de livraison. La
livraison du courrier un jour suivant son expédition ne relè-
verait plus du service normal et deviendrait une sorte de
service de luxe. Il s'agit, selon l'entreprise, de répondre aux
besoins en mutation des clients.

U hebt reeds laten weten aan de pers dat u akkoord bent. Avez-vous déjà communiqué à la presse que vous êtes
d'accord avec ces mesures?

1. Zijn de plannen van bpost toegestaan in de overeen-
komst voor universele dienstverlener? Heeft het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie al gerea-
geerd?

1. Les projets de bpost sont-ils conformes au contrat
conclu pour les prestataires de service universel? L'Institut
belge des services postaux et des télécommunications y a-
t-il déjà réagi?

2. Zijn deze plannen overlegd met de vakbonden? 2. Ces projets ont-ils fait l'objet d'une concertation avec
les organisations syndicales?

3. Wat zijn de plannen van de directie om te snoeien in
het personeelsbestand?

3. Quels sont les projets de la direction en matière de
réduction des effectifs?



QRVA 54 164
20-07-2018

187

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

4. Is het verder afbouwen van de dienstverlening om te
voldoen aan de winsthonger van de aandeelhouders nog te
rechtvaardigen tegenover de burger? Komt het bedrijf niet
beter opnieuw voor 100 % in handen van de Belgische
Staat?

4. La poursuite du démantèlement du service pour satis-
faire aux appétits spéculatifs des actionnaires est-elle
encore justifiable vis-à-vis des citoyens? Ne serait-il pas
préférable de renationaliser l'entreprise à 100 %?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 16 juli 2018, op de vraag
nr. 1263 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 13 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
16 juillet 2018, à la question n° 1263 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 13 juillet 2018 (Fr.):

De voorstellen die Koen Van Gerven formuleerde over
de aanpassing van het netwerk van rode brievenbussen of
de uitbreiding van het productaanbod met een non-prior
dienst hier in de commissie Infrastructuur tijdens de hoor-
zitting of eerder in de pers, passen volledig binnen het wet-
telijk en reglementair kader en respecteren de principes
van de universele dienst.

Les propositions formulées par Koen Van Gerven sur
l'adaptation du réseau des boîtes aux lettres rouges ou
l'élargissement de l'offre de produits par un service non
prior en Commission Infrastructure lors de l'audition ou
précédemment dans la presse, sont parfaitement en phase
avec le cadre légal et réglementaire et respectent les prin-
cipes du service universel.

Zoals dat altijd het geval is binnen bpost, worden deze
voorstellen doorgesproken met sociale partners. Bpost ver-
wacht een verdere daling van het aantal personeelsleden
die gedekt is door de natuurlijke afvloeiing.

Comme c'est toujours le cas chez bpost, ces propositions
font l'objet d'une concertation avec les partenaires sociaux.
Bpost s'attend à de nouvelles diminutions du volume du
personnel dans le cadre des départs naturels.

Dit is geen eenzijdig verhaal van afbouw van dienstverle-
ning ten voordele van aandeelhouders. Om de rendabiliteit
en de verdere toekomst van het bedrijf en zijn medewer-
kers te vrijwaren, moet bpost voortdurend een evenwicht
weten te vinden tussen het wettelijk kader, de kwaliteit van
de aangeboden dienstverlening, de realiteit van de dalende
postvolumes en inderdaad het belang van alle aandeelhou-
ders (Belgische Staat, privéaandeelhouders maar ook
medewerkers, klanten en de samenleving in zijn geheel).

Il ne s'agit pas de réduire le service au profit des action-
naires. Pour préserver la rentabilité et l'avenir de l'entre-
prise et de ses collaborateurs, bpost doit rechercher un
équilibre entre le cadre légal, la qualité du service offert, la
réalité de la baisse des volumes postaux et, en effet, aussi
l'intérêt de l'ensemble des actionnaires (État belge, action-
naires privés mais aussi collaborateurs, clients ainsi que la
société dans son ensemble).

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2014201504725
Vraag nr. 303 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 26 augustus 2015 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2014201504725
Question n° 303 de monsieur le député Elio Di Rupo du

26 août 2015 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Betrekkingen tussen de FOD Buitenlandse Zaken en inter-
nationale organisaties.

Les relations du SPF Affaires étrangères avec les organisa-
tions internationales.

De federale departementen onderhouden veelvuldige
betrekkingen met internationale organisaties of platforms.

Les départements fédéraux ont de nombreuses relations
avec des organisations ou plateformes internationales.
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Kunt u een tabel opmaken van de onderscheiden Euro-
pese en internationale organisaties en platforms waarbij de
FOD Buitenlandse Zaken actief is, met vermelding van de
eventuele financiële bijdrage van de FOD voor 2015?

Pourriez-vous dresser un tableau reprenant les différentes
organisations et plateformes européennes et internationales
au sein desquelles le SPF Affaires étrangères est actif ainsi
que l'éventuelle contribution financière de celui-ci pour
2015?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 303 van de heer volksvertegenwoordiger
Elio Di Rupo van 26 augustus 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 303 de monsieur le député Elio Di Rupo
du 26 août 2015 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2015201610837
Vraag nr. 696 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 juli 2016 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2015201610837
Question n° 696 de madame la députée Barbara Pas du

05 juillet 2016 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De buitenlandse contacten van de leden van de koninklijke
familie.

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

Artikelen 17 en 18 van de wet van 27 november 2013
met betrekking tot de dotaties en de vergoedingen die wor-
den toegekend aan leden van de koninklijke familie alsook
de transparantie van de financiering van de monarchie
bepalen het volgende:

Les articles 17 et 18 de la loi du 27 novembre 2013
concernant les dotations et les indemnités octroyées à des
membres de la famille royale ainsi que la transparence du
financement de la monarchie disposent ce qui suit:

"Artikel 17. Om rekening te houden met de eventuele
politieke implicaties die reizen van de leden van de
Koninklijke Familie in het buitenland kunnen hebben,
wordt elk plan om in privéverband of openbaar verband te
reizen buiten de Europese Economische Ruimte meege-
deeld aan de minister van Buitenlandse Zaken.

"Article 17. Pour tenir compte des implications poli-
tiques éventuelles que peuvent avoir à l'étranger les dépla-
cements des membres de la famille royale, tout projet de
déplacement en dehors de l'EEE (Espace économique
européen), qu'il soit public ou privé, est communiqué au
ministre des Affaires étrangères.

Elke reis naar het buitenland die een politieke betekenis
kan hebben, en met name indien deze contact met de hoge
autoriteiten van de Staat in kwestie omvat, wordt meege-
deeld aan de minister van Buitenlandse Zaken. De minister
brengt binnen een termijn van acht dagen een advies uit
over de opportuniteit van een dergelijke reis en, in voorko-
mend geval, over de voorwaarden waaronder de reis kan
plaatsvinden. Deze reis kan in elk geval slechts plaatsvin-
den na eensluidend advies van de minister.

Tout déplacement à l'étranger pouvant revêtir une signifi-
cation politique et, en particulier, s'il comporte un contact
avec les hautes autorités de l'État concerné, est communi-
qué au ministre des Affaires étrangères. Le ministre rend,
dans un délai de huit jours, un avis sur l'opportunité d'un tel
déplacement et, le cas échéant, sur les conditions dans les-
quelles il peut se réaliser. En tout état de cause, ce déplace-
ment ne peut avoir lieu que de l'avis conforme du ministre.
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Artikel 18. Op de contacten van de leden van de konink-
lijke familie in België met de autoriteiten van buitenlandse
staten, internationale organisaties of de vertegenwoordi-
gers ervan zijn de in artikel 17 bepaalde regels van toepas-
sing, tenzij het gaat om contacten die hun plaats kunnen
hebben in het kader van vertegenwoordigingsactiviteiten.".

Article 18. À l'exception des contacts qui peuvent avoir
lieu dans le cadre d'activités de représentation, les contacts
des membres de la famille royale en Belgique avec les
autorités d'États étrangers, d'organisations internationales
ou leurs représentants sont assujettis aux règles définies à
l'article 17".

Kan u voor elk lid van de koninklijke familie volgende
gegevens meedelen voor de jaren 2014, 2015 en de eerste
jaarhelft van 2016?

Pourriez-vous, pour chaque membre de la famille royale,
me fournir les données suivantes pour les années 2014 et
2015, ainsi que pour le premier semestre de 2016:

1. Welke plannen hebben zij aan u voorgelegd (artikel 17,
eerste lid), met vermelding van datum?

1. Quels projets vous ont-ils été communiqués (article
17, alinéa 1), en mentionnant la date?

2. Voor wat betreft artikel 17, tweede lid: 2. En ce qui concerne l'article 17, alinéa 2:
a) welke reizen (met data) betrof het; a) de quels voyages s'agissait-il (préciser les dates);
b) welke autoriteiten betrof het; b) de quelles autorités s'agissait-il;
c) welke adviezen gaf u; c) quels avis avez-vous rendus;
d) welke voorwaarden werden eventueel aan de reizen

gekoppeld;
d) à quelles conditions les voyages étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
e) zijn de reizen al dan niet doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
e) les voyages en question ont-ils eu lieu ou non et, dans

la négative, pour quelle raison?
3. Voor wat artikel 18 betreft: 3. En ce qui concerne l'article 18:
a) welke contacten betrof het; a) de quels contacts s'agissait-il;
b) welke autoriteiten betrof het; b) de quelles autorités s'agissait-il;
c) welke adviezen gaf u; c) quels avis avez-vous rendus;
d) welke voorwaarden werden eventueel aan de contac-

ten gekoppeld;
d) à quelles conditions les contacts étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
e) zijn de contacten al dan niet doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
e) les contacts en question ont-ils eu lieu ou non et, dans

la négative, pour quelle raison?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 696 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 juli 2016
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 696 de madame la députée Barbara Pas
du 05 juillet 2016 (N.):

De wet van 27 november 2013 met betrekking tot de
dotaties en de vergoedingen die worden toegekend aan
leden van de koninklijke familie preciseert inderdaad de
redenen en de modaliteiten van de controle die de minister
van Buitenlandse Zaken gehouden is uit te oefenen op de
verplaatsingen in het buitenland van de leden van de
koninklijke familie, alsook op hun contacten in België met
bepaalde buitenlandse dignitarissen. In deze context vin-
den er vrijwel continu consultaties plaats tussen het
koninklijk Paleis en de minister van Buitenlandse Zaken
betreffende de contacten van de leden van de koninklijke
familie met buitenlandse dignitarissen, in het buitenland of
in België. Het is bijgevolg niet mogelijk om de consultaties
voor elk betreffend contact nauwkeurig te kwantificeren.

La loi du 27 novembre 2013 concernant les dotations et
les indemnités octroyées à des membres de la famille
royale précise en effet les raisons et les modalités du
contrôle que le ministre des Affaires étrangères est amené
à exercer sur les déplacements des membres de la famille
royale à l'étranger, ainsi que sur leurs contacts avec cer-
tains dignitaires étrangers en Belgique. Dans ce contexte,
les consultations entre le Palais royal et le ministre des
Affaires étrangères, concernant les contacts des membres
de la famille royale avec des dignitaires étrangers, que ce
soit à l'étranger ou en Belgique, ont lieu de manière quasi
continue. Il n'est donc pas possible de quantifier précisé-
ment les consultations tenues pour chacun des contacts
concernés.



190 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het lijdt echter geen twijfel dat de verplaatsingen naar
het buitenland van leden van de koninklijke familie die
"een politieke betekenis kunnen hebben", zoals bepaald in
artikel 17 van de bovengenoemde wet, alleen plaatsvinden
"na eensluidend advies van de minister". Dit is in het bij-
zonder het geval bij Staatsbezoeken en Belgische economi-
sche missies in het buitenland. In het jaar 2014, 2015 en
2016, de jaren waarnaar wordt verwezen in deze vraag,
brachten de koning en de koningin volgende Staatsbezoe-
ken:

Il ne fait cependant pas de doute que les déplacements à
l'étranger de membres de la famille royale qui peuvent
"revêtir une signification politique", comme stipulé à
l'article 17 de la loi susmentionnée, n'ont lieu que "de l'avis
conforme du ministre". C'est tout particulièrement le cas
des visites d'État et des missions économiques belges à
l'étranger. Pour les années 2014, 2015 et 2016, période sur
laquelle porte la question en référence, le roi et la reine ont
effectué les visites d'État suivantes:

- China: van 20 tot en met 28 juni 2015; - Chine: du 20 jusqu'au 28 juin 2015;
- Polen: van 13 tot en met 15 oktober 2015; - Pologne: du 13 jusqu'au 15 octobre 2015;
- Japan: van 9 tot en met 15 oktober 2016; - Japon: du 9 jusqu'au 15 octobre 2016;
- Nederland: van 28 tot en met 30 november 2016. - Pays-Bas: du 28 jusqu'au 30 novembre 2016.
Prinses Astrid leidde op haar beurt volgende economi-

sche missies:
La princesse Astrid, pour sa part, a mené les missions

économiques belges suivantes:
- Saoedi-Arabië en Oman: van 14 tot en met 21 maart

2014;
- Arabie saoudite et Oman: du 14 jusqu'au 21 mars 2014;

- Colombia en Peru: van 18 tot en met 25 oktober 2014; - Colombie et Pérou: du 18 jusqu'au 25 octobre 2014;
- Maleisië en Singapore: 22 tot en met 28 november

2014;
- Malaisie et Singapour: du 22 jusqu'au 28 novembre

2014;
- Qatar en de Verenigde Arabische Emiraten: 21 tot en

met 27 maart 2015;
- Qatar et Émirats arabes unis: du 21 jusqu'au 27 mars

2015;
- Canada: 24 tot en met 31 oktober 2015; - Canada: du 24 jusqu'au 31 octobre 2015;
- Indonesië: 12 tot en met 19 maart 2016; - Indonésie: du 12 jusqu'au 19 mars 2016;
- Texas, USA: 3 tot en met 11 december 2016. - Texas, USA: du 3 jusqu'au 11 décembre 2016.
Bovendien vergezel ik de koning en de koningin en prin-

ses Astrid tijdens deze verplaatsingen.
J'accompagne d'ailleurs le roi et la reine et la princesse

Astrid dans leurs déplacements.

DO 2016201715138
Vraag nr. 992 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 maart 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201715138
Question n° 992 de madame la députée Barbara Pas du

07 mars 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De buitenlandse contacten van de leden van de koninklijke
familie.

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

Artikelen 17 en 18 van de wet van 27 november 2013
met betrekking tot de dotaties en de vergoedingen die wor-
den toegekend aan leden van de koninklijke familie alsook
de transparantie van de financiering van de monarchie
bepalen het volgende:

Les articles 17 et 18 de la loi du 27 novembre 2013
concernant les dotations et les indemnités octroyées à des
membres de la famille royale ainsi que la transparence du
financement de la monarchie disposent ce qui suit:
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"Artikel 17. Om rekening te houden met de eventuele
politieke implicaties die reizen van de leden van de
koninklijke familie in het buitenland kunnen hebben, wordt
elk plan om in privéverband of openbaar verband te reizen
buiten de Europese Economische Ruimte meegedeeld aan
de minister van Buitenlandse Zaken.

"Article 17. Pour tenir compte des implications poli-
tiques éventuelles que peuvent avoir à l'étranger les dépla-
cements des membres de la famille royale, tout projet de
déplacement en dehors de l'Espace économique européen,
qu'il soit public ou privé, est communiqué au ministre des
Affaires étrangères.

Elke reis naar het buitenland die een politieke betekenis
kan hebben, en met name indien deze contact met de hoge
autoriteiten van de Staat in kwestie omvat, wordt meege-
deeld aan de minister van Buitenlandse Zaken. De minister
brengt binnen een termijn van acht dagen een advies uit
over de opportuniteit van een dergelijke reis en, in voorko-
mend geval, over de voorwaarden waaronder de reis kan
plaatsvinden. Deze reis kan in elk geval slechts plaatsvin-
den na eensluidend advies van de minister.

Tout déplacement à l'étranger pouvant revêtir une signifi-
cation politique et, en particulier, s'il comporte un contact
avec les hautes autorités de l'État concerné, est communi-
qué au ministre des Affaires étrangères. Le ministre rend,
dans un délai de huit jours, un avis sur l'opportunité d'un tel
déplacement et, le cas échéant, sur les conditions dans les-
quelles il peut se réaliser. En tout état de cause, ce déplace-
ment ne peut avoir lieu que de l'avis conforme du ministre.

Artikel 18. Op de contacten van de leden van de konink-
lijke familie in België met de autoriteiten van buitenlandse
Staten, internationale organisaties of de vertegenwoordi-
gers ervan zijn de in artikel 17 bepaalde regels van toepas-
sing, tenzij het gaat om contacten die hun plaats kunnen
hebben in het kader van vertegenwoordigingsactiviteiten.".

Article 18. À l'exception des contacts qui peuvent avoir
lieu dans le cadre d'activités de représentation, les contacts
des membres de la famille royale en Belgique avec les
autorités d'États étrangers, d'organisations internationales
ou leurs représentants sont assujettis aux règles définies à
l'article 17"."

Kan u voor elk lid van de koninklijke familie volgende
gegevens meedelen voor 2016?

Pourriez-vous, pour chaque membre de la famille royale,
me fournir les données suivantes pour l'année 2016?

1. Welke plannen hebben zij aan u voorgelegd (artikel 17,
eerste lid), met vermelding van datum?

1. Quels projets vous ont-ils été communiqués (article
17, alinéa 1), en mentionnant la date?

2. Voor wat betreft artikel 17, tweede lid: 2. En ce qui concerne l'article 17, alinéa 2:
a) welke reizen (met data) betrof het; a) de quels voyages s'agissait-il (préciser les dates);
b) welke autoriteiten betrof het; b) de quelles autorités s'agissait-il;
c) welke adviezen gaf u; c) quels avis avez-vous rendus;
d) welke voorwaarden werden eventueel aan de reizen

gekoppeld;
d) à quelles conditions les voyages étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
e) zijn de reizen al dan niet doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
e) les voyages en question ont-ils eu lieu ou non et, dans

la négative, pour quelle raison?
3. Voor wat artikel 18 betreft: 3. En ce qui concerne l'article 18:
a) welke contacten betrof het; a) de quels contacts s'agissait-il;
b) welke autoriteiten betrof het; b) de quelles autorités s'agissait-il;
c) welke adviezen gaf u; c) quels avis avez-vous rendus;
d) welke voorwaarden werden eventueel aan de contac-

ten gekoppeld;
d) à quelles conditions les contacts étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
e) zijn de contacten al dan niet doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
e) les contacts en question ont-ils eu lieu ou non et, dans

la négative, pour quelle raison?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 992 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 maart
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 992 de madame la députée Barbara Pas
du 07 mars 2017 (N.):

De wet van 27 november 2013 met betrekking tot de
dotaties en de vergoedingen die worden toegekend aan
leden van de koninklijke familie preciseert inderdaad de
redenen en de modaliteiten van de controle die de minister
van Buitenlandse Zaken gehouden is uit te oefenen op de
verplaatsingen in het buitenland van de leden van de
koninklijke familie, alsook op hun contacten in België met
bepaalde buitenlandse dignitarissen. In deze context vin-
den er vrijwel continu consultaties plaats tussen het
koninklijk Paleis en de minister van Buitenlandse Zaken
betreffende de contacten van de leden van de koninklijke
familie met buitenlandse dignitarissen, in het buitenland of
in België. Het is bijgevolg niet mogelijk om de consultaties
voor elk betreffend contact nauwkeurig te kwantificeren.

La loi du 27 novembre 2013 concernant les dotations et
les indemnités octroyées à des membres de la famille
royale précise en effet les raisons et les modalités du
contrôle que le ministre des Affaires étrangères est amené
à exercer sur les déplacements des membres de la famille
royale à l'étranger, ainsi que sur leurs contacts avec cer-
tains dignitaires étrangers en Belgique. Dans ce contexte,
les consultations entre le Palais royal et le ministre des
Affaires étrangères, concernant les contacts des membres
de la famille royale avec des dignitaires étrangers, que ce
soit à l'étranger ou en Belgique, ont lieu de manière quasi
continue. Il n'est donc pas possible de quantifier précisé-
ment les consultations tenues pour chacun des contacts
concernés.

Het lijdt echter geen twijfel dat de verplaatsingen naar
het buitenland van leden van de koninklijke familie die
"een politieke betekenis kunnen hebben", zoals bepaald in
artikel 17 van de bovengenoemde wet, alleen plaatsvinden
"na eensluidend advies van de minister". Dit is in het bij-
zonder het geval bij Staatsbezoeken en Belgische economi-
sche missies in het buitenland. In het jaar 2014, 2015 en
2016, de jaren waarnaar wordt verwezen in deze vraag,
brachten de koning en de koningin volgende Staatsbezoe-
ken:

Il ne fait cependant pas de doute que les déplacements à
l'étranger de membres de la famille royale qui peuvent
"revêtir une signification politique", comme stipulé à
l'article 17 de la loi susmentionnée, n'ont lieu que "de l'avis
conforme du ministre". C'est tout particulièrement le cas
des visites d'État et des missions économiques belges à
l'étranger. Pour les années 2014, 2015 et 2016, période sur
laquelle porte la question en référence, le roi et la reine ont
effectué les visites d'État suivantes:

- China: van 20 tot en met 28 juni 2015; - Chine: du 20 jusqu'au 28 juin 2015;
- Polen: van 13 tot en met 15 oktober 2015; - Pologne: du 13 jusqu'au 15 octobre 2015;
- Japan: van 9 tot en met 15 oktober 2016; - Japon: du 9 jusqu'au 15 octobre 2016;
- Nederland: van 28 tot en met 30 november 2016. - Pays Bas: du 28 jusqu'au 30 novembre 2016.
Prinses Astrid leidde op haar beurt volgende economi-

sche missies:
La princesse Astrid, pour sa part, a mené les missions

économiques belges suivantes:
- Saoedi-Arabië en Oman: van 14 tot en met 21 maart

2014;
- Arabie saoudite et Oman: du 14 jusqu'au 21 mars 2014;

- Colombia en Peru: van 18 tot en met 25 oktober 2014; - Colombie et Pérou: du 18 jusqu'au 25 octobre 2014;
- Maleisië en Singapore: 22 tot en met 28 november

2014;
- Malaisie et Singapour: du 22 jusqu'au 28 novembre

2014;
- Qatar en de Verenigde Arabische Emiraten: 21 tot en

met 27 maart 2015;
- Qatar et Émirats arabes unis: du 21 jusqu'au 27 mars

2015;
- Canada: 24 tot en met 31 oktober 2015; - Canada: du 24 jusqu'au 31 octobre 2015;
- Indonesië: 12 tot en met 19 maart 2016; - Indonésie: du 12 jusqu'au 19 mars 2016;
- Texas, USA: 3 tot en met 11 december 2016. - Texas, USA: du 3 jusqu'au 11 décembre 2016.
Bovendien vergezel ik de koning en de koningin en prin-

ses Astrid tijdens deze verplaatsingen.
J'accompagne d'ailleurs le roi et la reine et la princesse

Astrid dans leurs déplacements.
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DO 2016201717848
Vraag nr. 1137 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 10 augustus 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201717848
Question n° 1137 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 10 août 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Situatie Tempelberg/Haram al-Sharif. La situation au mont du Temple ou au Haram al-Sharif.
De Tempelberg, waar zich zowel de Klaagmuur als de al-

Aqsamoskee en de Rotskoepel bevinden, is een belangrijke
religieuze site voor zowel joden als moslims.

Le mont du Temple, où se trouvent à la fois le mur des
Lamentations, la mosquée al-Aqsa et le dôme du Rocher,
est un site religieux important tant pour les juifs que pour
les musulmans.

Sinds september 2015 zijn er aanhoudende spanningen
aan deze site. Na een aanslag op 14 juli door Palestijnen op
Israëlische politieagenten, besloot de Israëlische overheid
om verscherpte veiligheidsmaatregelen te nemen, onder
andere door metaaldetectoren en camera's te plaatsen aan
de moskee.

Depuis septembre 2015, des tensions persistantes s'y font
sentir. Après une attaque perpétrée le 14 juillet par des
Palestiniens contre des agents de police israéliens, le gou-
vernement israélien a décidé de prendre des mesures de
sécurité renforcées, notamment en plaçant des détecteurs
de métaux et des caméras devant la mosquée.

Hierdoor ontstonden gewelddadige confrontaties tussen
Israëlische veiligheidstroepen en Palestijnen en schortte
Palestijns president Abbas het contact met Israël op. Israël
verwijderde reeds na enkele dagen de metaaldetectoren,
maar de confrontaties blijven aanhouden. Het Midden-
Oosten kwartet riep op 22 juli reeds de verschillende par-
tijen op zich te onthouden van geweld en te werken naar
een de-escalatie van de situatie toe.

Cette décision a suscité des confrontations violentes
entre les troupes de sécurité israéliennes et les Palestiniens,
et le président palestinien Abbas a suspendu les contacts
avec Israël. Israël a retiré les détecteurs de métaux après
quelques jours seulement, mais les confrontations conti-
nuent. Le Quartet pour le Moyen-Orient a appelé dès le
22 juillet les différentes parties à faire preuve de retenue et
à oeuvrer en vue d'une désescalade.

1. Wat is de stand van zaken aangaande de status-quo
omtrent de Tempelberg/Haram al-Sharif?

1. Où en est-on par rapport au statu quo relatif au mont
du Temple ou à Haram al-Sharif?

2. Hoe schat u de situatie in aangaande de gebeurtenissen
aan de Tempelberg/Haram al-Sharif?

2. Quel jugement portez-vous sur les événements au
mont du Temple ou au Haram al-Sharif?

3. In een gezamenlijk persbericht met Israëlisch eerste
minister Netanyahu, lieten de leiders van de Visegrard-lan-
den optekenen meer steun te willen verlenen aan Israël.

3. Dans un communiqué de presse commun en présence
du premier ministre israélien Netanyahou, les dirigeants
des pays de Visegrad ont fait savoir qu'ils veulent soutenir
davantage Israël.

a) Welke impact zal dit standpunt hebben op het EU-
beleid ten aanzien van het vredesproces?

a) Quel impact aura cette position sur la politique de l'UE
par rapport au processus de paix?

b) Zal u specifieke stappen zetten binnen de EU teneinde
het EU-standpunt aangaande het vredesproces aan te hou-
den?

b) Allez-vous entreprendre des démarches spécifiques au
sein de l'UE afin de maintenir le point de vue de l'UE par
rapport au processus de paix?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1137 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Peteghem van 10 augustus 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1137 de monsieur le député Vincent
Van Peteghem du 10 août 2017 (N.):

1 en 2. De tempelbergcrisis werd afgesloten nadat de
beveiliging eind juli werd verwijderd. Hierdoor is de situa-
tie terug als voorheen. Net zoals de Europese Unie, en
zoals ik al meermaals heb herhaald, hecht België een groot
belang aan het handhaven van de status quo voor Jeruza-
lem.

1 et 2 . La "crise des portiques" a pris fin avec le retrait de
ceux-ci, fin juillet. Ce retrait rétablit la situation telle
qu'elle existait auparavant. Tout comme l'Union euro-
péenne, et comme j'ai déjà eu l'occasion de le rappeler à de
nombreuses reprises, la Belgique est extrêmement attachée
au respect du statu quo pour Jérusalem.
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Elke wijziging hiervan kan namelijk leiden tot zeer
destabiliserende gevolgen: deze boodschap wordt, zowel
door de Europese Unie als door België, bij elk bilateraal
onderhoud met gesprekspartners uit de regio onderstreept.

Toute modification de ce statu quo aurait en effet des
effets extrêmement déstabilisateurs: ce massage, l'Union
européenne dans son ensemble, et la Belgique en particu-
lier, le souligne lors des contacts bilatéraux que nous avons
avec nos interlocuteurs de la région.

3. België blijft vasthouden aan de positie van de Euro-
pese Unie. Deze positie is ontwikkeld door de verschil-
lende raadconclusies van de Raad van Buitenlandse Zaken
met betrekking tot het VPMO met name die van juli 2014,
die de parameters opsomt voor het oplossen van het con-
flict. Dit wordt nogmaals herhaald met de raadconclusies
van januari 2016.

3. La Belgique reste attachée à la position de l'Union
européenne. Cette position a été développée dans diffé-
rentes conclusions PPMO du Conseil Affaires étrangères,
et notamment celles de juillet 2014, qui énumèrent les
paramètres pour un règlement du conflit, et celles de jan-
vier 2016, qui résument cette position.

Deze conclusies zijn door alle lidstaten aanvaard en voor
zover ik weet neemt niemand hiervan openlijk afstand.

Ces conclusions ont été acceptées par l'ensemble des
États membres et, à ma connaissance, aucun ne s'en est
ouvertement distancié.

Deze conclusies blijven de leidraad om ons te helpen om
tot een oplossing te komen in het Israëlisch - Palestijns
conflict en dit zal ik, samen met talrijke andere lidstaten,
blijven herhalen bij elke Europese Raad.

Ces conclusions doivent donc continuer à guider notre
politique dans la recherche d'une solution au conflit
israélo-palestinien, et c'est ce que je rappelle sans relâche,
avec de très nombreux autres États membres, lors des
Conseils européens.

DO 2016201718210
Vraag nr. 1157 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 13 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718210
Question n° 1157 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 13 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Fukushima. - Mensenrechten. Fukushima et les droits de l'homme.
Greenpeace signaleerde ons dat in de nasleep van de

kernramp in Fukushima in 2011, er een zeer groot verschil
is in de impact die ramp heeft gehad op mannen en vrou-
wen. Deels door de Japanse cultuur, deels door specifieke
maatregelen van de Japanse regering, lijden vrouwen en
kinderen systematisch meer onder de gevolgen van de
kernramp.

Greenpeace a attiré notre attention sur la très grande dif-
férence en termes d'impact de la catastrophe nucléaire de
Fukushima entre les hommes et les femmes. Les femmes et
les enfants souffrent systématiquement davantage que les
hommes des conséquences de la catastrophe, ce qui est dû
en partie à la culture japonaise et en partie à des mesures
spécifiques du gouvernement japonais.

Zo is onder meer de loonkloof tussen mannen en vrou-
wen in Japan zeer groot. Vrouwen werden door de ramp
economisch harder getroffen, onder meer omdat zij finan-
cieel moeilijker met de ramp kunnen omgaan, maar ook
omdat schadevergoedingen aan het gezinshoofd, nagenoeg
altijd de man, worden uitgekeerd. Door de toegenomen
echtscheidingen in het rampgebied, komen vrouwen ook
vaker in armoede terecht.

Ainsi par exemple l'écart salarial entre hommes et
femmes est-il très grand au Japon. Les femmes ont été
davantage touchées économiquement par la catastrophe,
notamment parce qu'elles peuvent plus difficilement y faire
face financièrement, mais aussi parce que les indemnisa-
tions sont octroyées au chef de famille, soit presque tou-
jours l'homme. Aussi, en raison de l'accroissement du
nombre de divorces dans la région sinistrée, les femmes se
retrouvent plus souvent en situation de pauvreté.
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Bovendien zouden vrouwen en kinderen ook vatbaarder
zijn voor de gezondheidsrisico's gelinkt aan stralingsbloot-
stelling. Volgens Greenpeace laat de Japanse overheid
mensen te snel naar gevaarlijk gecontamineerd gebied
terugkeren en dragen vrouwen en kinderen daar dispropor-
tioneel de gevolgen van. In het algemeen schieten de maat-
regelen van de Japanse overheid zwaar te kort, met name
inzake het vrijwaren van de rechten van vrouwen en kinde-
ren (huisvesting, onderwijs, veilige leefomgeving, zorg
voor intern verplaatste personen, enz.).

Les femmes et les enfants seraient en outre plus sensibles
aux risques sanitaires liés à l'exposition aux rayonnements.
Selon Greenpeace, le gouvernement japonais autorise trop
rapidement les gens à retourner dans des zones dangereu-
sement contaminées et les femmes et les enfants en
subissent les conséquences de façon disproportionnée.
D'une façon générale, les mesures du gouvernement japo-
nais en matière de sauvegarde des droits des femmes et des
enfants (logement, enseignement, cadre de vie sûr, soins
aux personnes déplacées à l'intérieur des frontières, etc.)
sont largement insuffisantes.

Greenpeace signaleerde dit eveneens aan minister De
Croo in een brief.

Greenpeace a également fait état de cette situation dans
une lettre envoyée au ministre De Croo.

België maakt deel uit van de trojka die binnen de VN-
mensenrechtenraad de Universal Periodic Review (UPR)
van Japan moet opvolgen. Greenpeace Japan heeft bij de
UPR een commentaar over dit onderwerp ingezonden.

La Belgique fait partie de la troïka qui, au sein du
Conseil des droits de l'homme de l'ONU, doit assurer le
suivi de l'Examen Périodique Universel (EPU) du Japon.
La section japonaise de Greenpeace a envoyé à l'EPU des
observations à ce sujet.

1. Is België bereid te wegen op dit dossier en ervoor te
zorgen dat de rechten van de slachtoffers van Fukushima
bestudeerd en vermeld worden in het eindverslag?

1. La Belgique est-elle disposée à peser sur ce dossier et à
veiller à ce que les droits des victimes de Fukushima soient
étudiés et mentionnés dans le rapport final?

2. Zal België al op de pre-sessie in oktober (waar Green-
peace Japan samen met een slachtoffer zal aanwezig zijn)
het onderwerp op de agenda plaatsen? Zal België ervoor
zorgen dat het tijdens de review-sessie in november ook ter
sprake komt?

2. La Belgique mettra-t-elle le sujet à l'agenda dès
l'avant-session d'octobre (à laquelle la section japonaise de
Greenpeace ainsi qu'une victime seront présentes)? La Bel-
gique veillera-t-elle à ce que le sujet soit à nouveau abordé
lors de la session de l'examen en novembre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1157 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 13 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1157 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 13 septembre 2017 (N.):

Op dinsdag 14 november 2017 vond, in het kader van de
VN Mensenrechtenraad, de derde Universal Periodical
Review (UPR) van Japan plaats. Net zoals tijdens de eerste
en de tweede Review, kwam België tijdens deze meest
recente Review tussen met een reeks vragen en aanbevelin-
gen aangaande de mensenrechtensituatie in dit land.

Le troisième Examen périodique universel (EPU) du
Japon a eu lieu le mardi 14 novembre 2017, dans le cadre
du Conseil des droits de l'Homme des Nations Unies. Tout
comme lors du premier et du deuxième Examen, la Bel-
gique est intervenue lors de ce dernier Examen avec une
série de questions et de recommandations concernant la
situation des droits de l'Homme dans ce pays.

U merkt terecht op dat België, samen met Qatar en Togo,
deel uitmaakte van de zogenaamde trojka die de UPR van
Japan in goede banen moest leiden. De leden van een tro-
jka spelen in hoofdzaak een ondersteunende rol voor het
OHCHR-secretariaat bij de redactie van het rapport van de
UPR Werkgroep. Een dergelijk rapport bevat - naast een
samenvatting van de presentatie door het land in kwestie
en een weergave van de interactieve dialoog met derde lan-
den - een geconsolideerde weergave van de aanbevelingen
van derde landen met betrekking tot de mensenrechtensitu-
atie van het onderzochte land.

Vous soulignez à juste titre que la Belgique, avec le Qatar
et le Togo, faisait partie de ce qu'on appelle la troïka qui
était censée gérer l'EPU du Japon. Les membres d'une
troïka jouent principalement un rôle d'appui au secrétariat
du HCDH dans la rédaction du rapport du groupe de travail
de l'EPU. Ce rapport contient - outre un résumé de l'exposé
du pays concerné et une présentation du dialogue interactif
avec les pays tiers - une représentation consolidée des
recommandations des pays tiers sur la situation des droits
de l'homme dans le pays faisant l'objet de l'enquête.
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De opdracht van de trojka bestaat er voornamelijk in om
het OHCHR-secretariaat bij te staan in de consolidering
van deze aanbevelingen en de leesbaarheid van het rapport
te bevorderen. In de praktijk betekent dit dat de trojka als
brug optreedt tussen OHCHR, het land in kwestie en de
landen die aanbevelingen hebben geformuleerd (bijvoor-
beeld voor het rechtzetten van fouten in de vertaling, het
bekomen van akkoord voor het consolideren van identieke
aanbevelingen van verschillende landen in één aanbeve-
ling). De trojka heeft aldus een redactioneel ondersteu-
nende taak. Het oefent echter op geen enkele wijze invloed
uit op de inhoudelijke onderwerpen die tijdens de UPR aan
bod komen.

La tâche principale de la troïka est d'aider le secrétariat
du HCDH à consolider ces recommandations et de pro-
mouvoir la lisibilité du rapport. Dans la pratique, cela
signifie que la troïka sert de pont entre le HCDH, le pays
en question et les pays qui ont fait des recommandations
(par exemple, pour corriger les erreurs de traduction, pour
obtenir un accord pour regrouper les recommandations
identiques de différents pays en une seule recommanda-
tion). La troïka a donc un rôle de soutien éditorial. Toute-
fois, il n'a aucune influence sur les questions de fond
couvertes par l'EPU.

Tijdens de UPR van Japan heeft België de vraag gesteld
hoe de Japanse overheid de impact van de kernramp te
Fukushima inschat op de situatie van vrouwen en kinderen
in de regio. Daarbij werd specifiek gevraagd of vrouwen en
kinderen op negatievere wijze beïnvloed werden door het
nucleair incident dan mannen. Daarnaast gaven Oostenrijk,
Portugal en Duitsland specifieke aanbevelingen met
betrekking tot de eerbiediging van de rechten van personen
die leven in de omgeving van Fukushima, met specifieke
aandacht voor kwetsbare groepen van (zwangere) vrouwen
en kinderen, het bieden van ondersteuning aan de ge-eva-
cueerden, een gelijke genderparticipatie aan het beslis-
singsproces rond herhuisvesting.

Au cours de l'EPU du Japon, la Belgique a demandé
comment le gouvernement japonais évaluait l'impact de la
catastrophe nucléaire de Fukushima sur la situation des
femmes et des enfants dans la région. Une question spéci-
fique a été posée pour savoir si les femmes et les enfants
ont été affectés plus négativement par l'incident nucléaire
que les hommes. En outre, l'Autriche, le Portugal et l'Alle-
magne ont formulé des recommandations spécifiques
concernant le respect des droits des personnes vivant dans
la région de Fukushima, en accordant une attention particu-
lière aux groupes vulnérables de femmes (enceintes) et
d'enfants, la fourniture d'un soutien aux personnes éva-
cuées et la participation égale des hommes et des femmes
au processus décisionnel en matière de réinstallation.

Het definitieve UPR-rapport van Japan werd aangeno-
men tijdens de 37ste zitting van de Mensenrechtenraad in
maart jongstleden. Japan antwoordde dat elk jaar gezond-
heidsonderzoeken voor de bevolking van Fukushima wor-
den uitgevoerd en dat kinderen die getroffen werden door
de ramp beroep kunnen doen op psychologische bijstand.

Le rapport final de l'EPU du Japon a été adopté lors de la
37e session du Conseil des droits de l'homme en mars der-
nier. Le Japon a répondu que des enquêtes sur la santé de la
population de Fukushima sont menées chaque année et que
les enfants touchés par la catastrophe peuvent bénéficier
d'une assistance psychologique.
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DO 2016201718211
Vraag nr. 1180 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 17 oktober 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718211
Question n° 1180 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 17 octobre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Fukushima. - Mensenrechten. Fukushima et les droits de l'homme.
Greenpeace signaleerde u in een brief op 25 juli 2017 dat

de vrouwen en kinderen buitensporig meer te lijden hebben
van de gevolgen van de kernramp in Fukushima in 2011.
Deels door de Japanse cultuur, deels door specifieke,
slechte, maatregelen van de Japanse regering voelen vrou-
wen de economische en gezondheidsimpact van de kern-
ramp veel meer dan mannen. Zelfs in die mate dat kan
worden gesproken over de schending van enkele funda-
mentele rechten: recht op gezonde leefomgeving, onder-
wijs, huisvesting, zorg voor intern verplaatste personen,
enz.

Greenpeace vous a signalé dans un courrier daté du
25 juillet 2017 que les femmes et les enfants souffrent
anormalement plus que les hommes des conséquences de
la catastrophe nucléaire de Fukushima de 2011. Les
femmes et les enfants ressentent bien plus que les hommes
l'impact économique et sanitaire de la catastrophe
nucléaire, ce qui est dû en partie à la culture japonaise et en
partie à des mesures spécifiques et néfastes du gouverne-
ment japonais. Cela va si loin que l'on peut parler de viola-
tion de quelques droits fondamentaux: le droit à un cadre
de vie sûr, à l'enseignement, au logement, aux soins pour
les personnes déplacées à l'intérieur des frontières, etc.

In de VN-mensenrechtenraad staat Japan voor zijn Uni-
versal Periodic Review (UPR). België is lid van de trojka
dat de UPR van Japan moet opvolgen. In oktober staat een
pre-sessie gepland en in november is dan de review-sessie.

Le Japon fait face à son Examen Périodique Universel
(EPU) au Conseil des droits de l'homme de l'ONU. La Bel-
gique fait partie de la troïka qui, au sein du Conseil des
droits de l'homme de l'ONU, doit assurer le suivi de l'EPU
du Japon. Une avant-session est prévue pour octobre et la
session de l'examen aura lieu en novembre.

U neemt specifiek het lot van vrouwen wereldwijd ter
harte en u heeft in dit opzicht ook volledig terecht een ste-
vige reputatie opgebouwd.

Vous êtes spécialement soucieux du sort des femmes
dans le monde et vous vous êtes à juste titre forgé une
solide réputation à cet égard.

1. Kan u er binnen de regering voor pleiten dat België
voldoende weegt op dit dossier en er voor zal zorgen dat de
rechten van de slachtoffers van Fukushima bestudeerd en
vermeld worden in het eindverslag van de UPR?

1. Pouvez-vous insister auprès du gouvernement afin que
la Belgique pèse suffisamment sur ce dossier et veille à ce
que les droits des victimes de Fukushima soient étudiés et
mentionnés dans le rapport final de l'EPU?

2. Kan u er vanuit uw functie als minister van Ontwikke-
lingssamenwerking bij uw Japanse collega op aandringen
om voldoende aandacht te hebben voor de impact op vrou-
wen en kinderen bij het nemen van maatregelen in de
nasleep van de kernramp?

2. Pouvez-vous insister, en tant que ministre de la Coopé-
ration au développement, auprès de vos collègues japonais
pour qu'une attention suffisante soit donnée à l'impact sur
les femmes et les enfants des mesures prises à la suite de la
catastrophe nucléaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1180 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 17 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1180 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 17 octobre 2017 (N.):

Op dinsdag 14 november 2017 vond, in het kader van de
VN Mensenrechtenraad, de derde Universal Periodical
Review (UPR) van Japan plaats. Net zoals tijdens de eerste
en de tweede Review, kwam België tijdens deze meest
recente Review tussen met een reeks vragen en aanbevelin-
gen aangaande de mensenrechtensituatie in dit land.

Le troisième Examen périodique universel (EPU) du
Japon a eu lieu le mardi 14 novembre 2017, dans le cadre
du Conseil des droits de l'Homme des Nations Unies. Tout
comme lors du premier et du deuxième Examen, la Bel-
gique est intervenue lors de ce dernier Examen avec une
série de questions et de recommandations concernant la
situation des droits de l'homme dans ce pays.
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U merkt terecht op dat België, samen met Qatar en Togo,
deel uitmaakte van de zogenaamde trojka die de UPR van
Japan in goede banen moest leiden. De leden van een tro-
jka spelen in hoofdzaak een ondersteunende rol voor het
OHCHR-secretariaat bij de redactie van het rapport van de
UPR Werkgroep. Een dergelijk rapport bevat - naast een
samenvatting van de presentatie door het land in kwestie
en een weergave van de interactieve dialoog met derde lan-
den - een geconsolideerde weergave van de aanbevelingen
van derde landen met betrekking tot de mensenrechtensitu-
atie van het onderzochte land.

Vous soulignez à juste titre que la Belgique, avec le Qatar
et le Togo, faisait partie de ce qu'on appelle la troïka qui
était censée gérer l'EPU du Japon. Les membres d'une
troïka jouent principalement un rôle d'appui au secrétariat
du HCDH dans la rédaction du rapport du groupe de travail
de l'EPU. Ce rapport contient - outre un résumé de l'exposé
du pays concerné et une présentation du dialogue interactif
avec les pays tiers - une représentation consolidée des
recommandations des pays tiers sur la situation des droits
de l'homme dans le pays faisant l'objet de l'enquête.

De opdracht van de trojka bestaat er voornamelijk in om
het OHCHR-secretariaat bij te staan in de consolidering
van deze aanbevelingen en de leesbaarheid van het rapport
te bevorderen. In de praktijk betekent dit dat de trojka als
brug optreedt tussen OHCHR, het land in kwestie en de
landen die aanbevelingen hebben geformuleerd (bijvoor-
beeld voor het rechtzetten van fouten in de vertaling, het
bekomen van akkoord voor het consolideren van identieke
aanbevelingen van verschillende landen in één aanbeve-
ling). De trojka heeft aldus een redactioneel ondersteu-
nende taak. Het oefent echter op geen enkele wijze invloed
uit op de inhoudelijke onderwerpen die tijdens de UPR aan
bod komen.

La tâche principale de la troïka est d'aider le secrétariat
du HCDH à consolider ces recommandations et de pro-
mouvoir la lisibilité du rapport. Dans la pratique, cela
signifie que la troïka sert de pont entre le HCDH, le pays
en question et les pays qui ont fait des recommandations
(par exemple, pour corriger les erreurs de traduction, pour
obtenir un accord pour regrouper les recommandations
identiques de différents pays en une seule recommanda-
tion). La troïka a donc un rôle de soutien éditorial. Toute-
fois, il n'a aucune influence sur les questions de fond
couvertes par l'EPU.

Tijdens de UPR van Japan heeft België de vraag gesteld
hoe de Japanse overheid de impact van de kernramp te
Fukushima inschat op de situatie van vrouwen en kinderen
in de regio. Daarbij werd specifiek gevraagd of vrouwen en
kinderen op negatievere wijze beïnvloed werden door het
nucleair incident dan mannen. Daarnaast gaven Oostenrijk,
Portugal en Duitsland specifieke aanbevelingen met
betrekking tot de eerbiediging van de rechten van personen
die leven in de omgeving van Fukushima, met specifieke
aandacht voor kwetsbare groepen van (zwangere) vrouwen
en kinderen, het bieden van ondersteuning aan de ge-eva-
cueerden, een gelijke genderparticipatie aan het beslis-
singsproces rond herhuisvesting.

Au cours de l'EPU du Japon, la Belgique a demandé
comment le gouvernement japonais évaluait l'impact de la
catastrophe nucléaire de Fukushima sur la situation des
femmes et des enfants dans la région. Une question spéci-
fique a été posée pour savoir si les femmes et les enfants
ont été affectés plus négativement par l'incident nucléaire
que les hommes. En outre, l'Autriche, le Portugal et l'Alle-
magne ont formulé des recommandations spécifiques
concernant le respect des droits des personnes vivant dans
la région de Fukushima, en accordant une attention particu-
lière aux groupes vulnérables de femmes (enceintes) et
d'enfants, la fourniture d'un soutien aux personnes éva-
cuées et la participation égale des hommes et des femmes
au processus décisionnel en matière de réinstallation.

Het definitieve UPR-rapport van Japan werd aangeno-
men tijdens de 37ste zitting van de Mensenrechtenraad in
maart jongstleden. Japan antwoordde dat elk jaar gezond-
heidsonderzoeken voor de bevolking van Fukushima wor-
den uitgevoerd en dat kinderen die getroffen werden door
de ramp beroep kunnen doen op psychologische bijstand.

Le rapport final de l'EPU du Japon a été adopté lors de la
37e session du Conseil des droits de l'homme en mars der-
nier. Le Japon a répondu que des enquêtes sur la santé de la
population de Fukushima sont menées chaque année et que
les enfants touchés par la catastrophe peuvent demander
une assistance psychologique.
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DO 2016201718698
Vraag nr. 1174 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 05 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718698
Question n° 1174 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 05 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Gescheiden koppels in Tsjetsjenië. Les couples divorcés en Tchétchénie.
Ik heb u al eerder vragen gesteld over mensenrechten-

schendingen in Tsjetsjenië.
J'ai déjà eu l'occasion de vous aborder concernant les

atteintes aux droits de l'homme en Tchétchénie.
Blijkbaar zijn er in dat land nieuwe maatregelen geno-

men, ditmaal met betrekking tot gescheiden koppels, in het
kader van de strijd tegen terrorisme. De Tsjetsjeense auto-
riteiten zouden gescheiden echtgenoten ertoe noodzaken
weer te gaan samenleven onder het voorwendsel dat kinde-
ren van gescheiden ouders een groter risico lopen om zich
aan te sluiten bij terroristische groeperingen, vooral wan-
neer ze door hun moeder worden opgevoed.

De nouvelles mesures semblent être mises en place dans
ce pays, cette fois-ci concernant les couples divorcés et la
lutte contre le terrorisme. En effet, les autorités tchétchènes
pousseraient les couples divorcés à se remettre ensemble
sous prétexte que les enfants de parents divorcés présentent
plus de risques de tomber dans le terrorisme, surtout s'ils
sont élevés par leur mère.

De New York Times schrijft dat een regeringscommissie,
de zogenaamde raad voor de harmonisatie van huwelijken
en gezinsrelaties, er prat op gaat deze zomer bijna 948 kop-
pels te hebben herenigd, terwijl sommige van hen al jaren
uit elkaar waren. In het kader van de echtelijke hereniging
kan die raad aan de politie vragen om een bezoek af te leg-
gen bij de gescheiden echtgenoten.

Selon le New York Times, une commission gouvernemen-
tale, le "Conseil pour l'harmonisation des mariages et des
relations familiales", se targue d'avoir réuni cet été près de
948 couples, alors que certains étaient séparés depuis plu-
sieurs années. Pour parvenir à cet objectif, l'organisme peut
demander à la police de rendre visite aux couples divorcés.

Volgens de New York Times heeft de Tsjetsjeense presi-
dent Ramzan Kadyrov gezegd dat er van de 100 kinderen
uit gescheiden gezinnen slechts vijf of zes normaal zijn.
Dat heeft me - gezien het repressieve beleid tegen lgbt's in
Tsjetsjenië en uitspraken van Kadyrov in dat verband - ern-
stig doen nadenken over dat gezinsbeleid, het zoveelste
voorbeeld waaruit blijkt hoe stevig de greep van het Kady-
rov-regime op het privéleven van de Tsjetsjenen is.

"Sur 100 enfants de familles séparées, seuls cinq ou six
sont normaux", a affirmé Ramzan Kadyrov, selon le New
York Times. Cela me laisse encore une fois très songeur,
quand on voit la politique répressive à l'encontre des
LGBT et ce que Kadyrov en disait, sur cette politique fami-
liale qui semble illustrer encore une fois, l'emprise du
régime de Kadyrov sur la vie privée des Tchétchènes.

1. Wat vindt u van die situatie? 1. Quel est votre regard sur cette situation?
2. Wat probeert president Kadyrov werkelijk te bereiken

met deze maatregel?
2. Que cherche réellement Kadyrov à travers cette

mesure?
3. Volgens de New York Times kan de weigering om in te

gaan op de verzoeken van de regionale autoriteiten zware
gevolgen hebben. Als dat klopt, is er sprake van een ern-
stige schending van het recht op privacy. Kloppen die
nieuwsfeiten? Beschikt u over concretere informatie hier-
over?

3. Selon le New York Times, ne pas se soumettre aux
demandes des autorités régionales pourrait avoir de graves
conséquences. Si tel est le cas il s'agirait d'une grave
atteinte au droit à la vie privée. Qu'en est-il de la véracité
de ces faits? Avez-vous des informations plus probantes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1174 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Blanchart van 05 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1174 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 05 octobre 2017 (Fr.):

We hebben ook deze informatie over "gedwongen her-
trouwen" in Tsjetsjenië vernomen. Als deze informatie
waar is, is ze verontrustend. Onze benadering van deze the-
matiek is toegespitst op de internationale verplichtingen
van de Russische federatie en de uitvoering ervan door
middel van de nationale beleidsmaatregelen en praktijken
op het terrein niet op de redenen die erachter liggen.

Nous avons également eu vent de ces informations sur
des "remariages forcés" en provenance de Tchétchénie qui,
si avérées, sont inquiétantes. Dans notre approche de la
question, nous nous concentrons sur les obligations inter-
nationales de la Fédération de Russie et sur leur mise en
oeuvre à travers les politiques et pratiques nationales
déroulées sur le terrain et non sur les raisons sous-jacentes.

Deze informatie zal in Moskou worden besproken tijdens
vergaderingen van onze raadgevers die gespecialiseerd zijn
inzake mensenrechten. Dit biedt de gelegenheid om deze
beweringen te laten natrekken, na te gaan wat de eventuele
onderliggende motieven zijn, de omvang van de problema-
tiek te meten en, desnoods, een actie ten opzichte van de
Russische autoriteiten voor te bereiden om te trachten een
einde te maken aan deze verontrustende praktijk. Zoals
altijd zullen deze acties in samenwerking met vertegen-
woordigers van het maatschappelijk middenveld en de
plaatselijke mensenrechtenverdedigers worden ontwik-
keld.

Cette information sera discutée à Moscou dans le cadre
des réunions de nos conseillers spécialisés en matière de
droits de l'Homme. Ce sera l'occasion de faire vérifier ces
allégations d'une part, analyser les motivations qui les
sous-tendent, en mesurer l'ampleur et -le cas échéant-
développer une action vis-à-vis des autorités russes pour
tenter de mettre fin à cette pratique inquiétante. Ces actions
seront, comme c'est toujours le cas, développées en coordi-
nation avec la société civile locale et les défenseurs des
droits de l'Homme.

Naar aanleiding van de talrijke berichten over mensen-
rechtenschendingen in Tsjetsjenië is er ook overleg met
andere landen, onder meer onze EU-partners, om na te
gaan welke internationale instrumenten we zouden kunnen
aanwenden in het kader van de VN, de Raad van Europa of
de Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in
Europa om zeker te zijn dat de Russische federatie haar
internationale verplichtingen inzake mensenrechten
nakomt op haar hele grondgebied, inclusief in de Noord-
Kaukasus.

Face aux nombreux rapportages de violations des droits
humains en Tchétchénie, nous nous concertons aussi avec
d'autres pays, dont nos partenaires de l'UE, afin de voir
quels instruments internationaux nous pourrions utiliser
dans le cadre des Nations Unies, du Conseil de l'Europe ou
de l'Organisation pour la sécurité et la coopération en
Europe pour nous assurer que la Fédération de Russie
mette en oeuvre ses obligations internationales en matière
de droits humains sur l'ensemble de son territoire, en ce
compris dans le Nord Caucase.
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DO 2017201819058
Vraag nr. 1184 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
23 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201819058
Question n° 1184 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 23 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Verenigde Naties. - Campagne voor de ratificatie van het
Facultatief Protocol inzake de betrokkenheid van kinde-
ren bij gewapende conflicten.

Nations Unies. - Campagne de ratification protocole facul-
tatif implication d'enfants dans les conflits armés.

Ik heb u twee jaar geleden een vraag gesteld over resolu-
tie 225 van de VN-Veiligheidsraad over kinderen in gewa-
pende conflicten. U hebt toen de verschillende acties
opgelijst die ons land in het kader van die problematiek
heeft ondernomen.

Il y a deux ans je vous questionnais au sujet de la résolu-
tion 225 du Conseil de sécurité de l'ONU sur les enfants
dans les conflits armés. Vous m'informiez des différentes
actions entreprises par notre pays dans le cadre de cette
problématique.

Zo deelde u mij mee dat België in de Europese Unie het
initiatief genomen had om een lobbycampagne op te zetten
ter ondersteuning van de campagne van de Verenigde
Naties voor de ratificatie van het Facultatief Protocol
inzake de betrokkenheid van kinderen bij gewapende con-
flicten.

Aussi, vous m'informiez que "la Belgique a pris l'initia-
tive au sein de l'Union européenne de mener une campagne
de lobbying pour soutenir la campagne de ratification des
Nations Unies pour le protocole facultatif concernant
l'implication d'enfants dans les conflits armés".

Hoe evalueert u die lobbycampagne? Welke respons hebt
u gekregen of hoopt u nog te krijgen?

Quel bilan pouvez-vous tirer de cette campagne de lob-
bying? Quel retour avez-vous pu en avoir ou espéré vous
encore obtenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1184 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
23 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1184 de madame la députée Stéphanie
Thoron du 23 octobre 2017 (Fr.):

Ik dank u voor uw vraag, die mij toelaat om de belang-
stelling van ons land voor de kwestie van kinderen in
gewapende conflicten nogmaals te onderlijnen.

Je vous remercie pour votre question, qui me permet de
rappeler l'importance que notre pays accorde à la question
des enfants dans les conflits armés.

Wij waren bij de eersten om het Facultatief Protocol bij
het Kinderrechtenverdrag, inzake kinderen en gewapende
conflicten te ondertekenen, en sindsdien hebben wij ons
ingezet om andere landen te sensibiliseren met betrekking
tot deze problematiek en hen aan te zetten dit instrument te
ratificeren.

Notre pays était parmi les premiers à signer le Protocole
facultatif à la Convention relative aux droits de l'enfant,
concernant l'implication d'enfants dans les conflits armés,
et depuis nous avons oeuvré à la sensibilisation d'autres
États à cette question ainsi qu'à la ratification de cet instru-
ment.

Zo kan ik u eraan herinneren dat in februari 2017 een
Internationale Conferentie over Kinderen en Gewapende
Conflicten plaatsvond in Brussel. In oktober van hetzelfde
jaar, had ik de eer het woord te nemen tijdens een open
debat van de VN-Veiligheidsraad over kinderen en gewa-
pende conflicten, om het belang te onderlijnen van preven-
tie en onderwijs, alsook de noodzakelijke aandacht voor re-
integratie.

Je peux ainsi vous rappeler que notre pays a organisé en
février 2017 une conférence internationale à ce sujet à
Bruxelles. En octobre de la même année, j'ai eu le privilège
de prendre la parole au sujet des enfants et des conflits
armés lors d'un débat ouvert du Conseil de Sécurité pour
souligner l'importance de la prévention et de l'éducation
ainsi que la nécessité d'avoir une attention toute particu-
lière pour la question de la réintégration.
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Aan de vooravond van het open debat organiseerden Bel-
gië en UNICEF een gezamenlijk evenement over de vrijla-
ting en re-integratie in de samenleving van kinderen die
deel uitmaakten van gewapende troepen of groeperingen.
België levert ook een financiële bijdrage bij aan het Moni-
toring and Reporting Mechanisme (MRM) van UNICEF,
dat betrouwbare informatie vergaart over kinderrechten-
schendingen in situaties van gewapend conflict.

À la veille de ce débat, la Belgique a organisé de concert
avec UNICEF un événement sur la thématique de la libéra-
tion et la réintégration dans la société d'enfants qui fai-
saient partie de troupes ou groupes armés. Je vous rappelle
également que la Belgique soutient financièrement le
Monitoring and Reporting Mechanism (MRM) d'UNICEF
qui récolte des informations fiables sur les violations des
droits des enfants dans les zones de conflit.

Naar aanleiding van de 18de verjaardag van het Faculta-
tief Protocol van het Kinderrechtenverdrag over Kinderen
en Gewapend Conflict hebben wij, in samenwerking met
de organisatie Child Soldiers International in februari van
dit jaar in New York een conferentie georganiseerd rond
deze problematiek.

Dans le cadre du 18e anniversaire du Protocole facultatif
nous avons par ailleurs organisé une conférence d'une jour-
née à New-York en février, en coopération avec l'ONG
Child Soldier International afin de maintenir l'attention
internationale sur cette problématique.

Ook in Genève zijn wij zeer actief op deze kwestie:
samen met Uruguay lag België aan de basis van de oprich-
ting van een vriendengroep die erop toeziet dat de proble-
matiek van kinderen in gewapende conflicten geïntegreerd
wordt in alle aspecten van de werkzaamheden van de Raad.

Nous sommes également actifs sur la question à Genève,
où la Belgique a fondé un "groupe d'amis" sur les enfants
dans les conflits armés aux côtés de l'Uruguay. Ce groupe
de pays veille à ce que la problématique soit intégrée dans
l'ensemble des travaux du Conseil des droits de l'Homme.

Vandaag zijn 167 staten partij bij het Facultatief Protocol
bij het Kinderrechtenverdrag, inzake kinderen en gewa-
pende conflicten. Uiteraard verheugen wij ons dat dit
Facultatief Protocol een van de instrumenten is met de
meeste verdragspartijen en de ratificering van het instru-
ment door de Centraal-Afrikaanse Republiek in 2017 toont
ook aan dat we blijven vooruitgaan richting universele rati-
ficatie. Maar toch betreuren wij dat een aantal problemati-
sche landen dit Protocol nog niet ondertekend of
geratificeerd hebben.

Aujourd'hui 167 États sont parties au Protocole facultatif
à la Convention relative aux droits de l'enfant, concernant
l'implication d'enfants dans les conflits armés. Si on ne
peut que se réjouir du fait que le Protocole additionnel soit
un des traités des droits de l'Homme avec le plus d'États
parties, et que la ratification du Protocole par la Répu-
blique centrafricaine en 2017 démontre qu'on continue à
avancer vers l'universalité de cet instrument, on peut
regretter qu'un certain nombre de pays problématiques
n'aient pas encore signé ou ratifié le Protocole.

Ons land zal deze landen blijven sensibiliseren op deze
thematiek en hen ook aanmoedigen om het Protocol te rati-
ficeren in het kader van onze bilaterale contacten en onze
multilaterale acties.

Notre pays continuera à sensibiliser ces derniers et à les
encourager à ratifier le Protocole dans nos contacts bilaté-
raux et par le biais de notre action multilatérale.

DO 2017201819510
Vraag nr. 1247 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van
14 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201819510
Question n° 1247 de madame la députée An Capoen du

14 novembre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Terugtrekking Verenigde Staten uit UNESCO. Le retrait des États-Unis de l'UNESCO.
Op 12 oktober 2017 hebben de Verenigde Staten aange-

kondigd dat ze zich terugtrekken uit UNESCO. De voor-
naamste redenen zouden de 500 miljoen dollar arrears, het
uitblijven van reorganisatie en de anti-Israël bias zijn. Kort
na de mededeling trok Israël zich ook terug uit UNESCO.

Le 12 octobre 2017, les États-Unis ont annoncé leur
retrait de l'UNESCO. Cette décision serait principalement
dictée par les 500 millions de dollars d'arriérés, l'absence
de réforme de l'organisation et son attitude anti-israélienne.
Peu après cette annonce, Israël a également quitté
l'UNESCO.
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Het is niet de eerste keer dat de VS zich terugtrekken uit
UNESCO, president Reagan deed het in 1984. President
Bush sloot de VS terug aan in 2002 maar stopte met de
financiering toen Palestina lid werd.

Ce n'est pas le premier retrait américain de l'UNESCO, le
président Reagan avait créé un précédent en 1984. En
2002, sous le président Bush, les États-Unis avaient réinté-
gré l'organisation, mais ils ont cessé de la financer au len-
demain de l'adhésion de la Palestine.

1. Wat is het standpunt van de regering? 1. Quelle est l'attitude du gouvernement sur cette ques-
tion?

2. Wat zijn de gevolgen van deze beslissing? Welke
impact heeft dit op het multilateralisme?

2. Quelles sont les conséquences de cette décision et
quelle en est l'incidence sur les relations multilatérales?

3. Chinees kandidaat Qian Tang heeft het niet gehaald
om voorzitter te worden van UNESCO. China zet zijn pij-
len op (semi-)verlaten internationale agentschappen om
zijn invloedsfeer uit te breiden. China wil dus ook het gat
vullen in de UNESCO. Welke effecten heeft dit?

3. Le candidat chinois Qian Tang n'a pas été élu à la pré-
sidence de l'UNESCO. Dans le cadre de l'extension de sa
sphère d'influence, la Chine mise sur les agences interna-
tionales (à moitié) désertées. Elle souhaite donc également
occuper la place vacante laissée par les États-Unis à
l'UNESCO. Quelles sont les conséquences de cette straté-
gie?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1247 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger An Capoen van 14 november
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1247 de madame la députée An Capoen
du 14 novembre 2017 (N.):

Op 12 oktober 2017 hebben de Verenigde Staten hun
beslissing aangekondigd om zich terug te trekken uit
UNESCO. Met deze beslissing geven de Verenigde Staten
gevolg aan reeds langer bestaande onvrede over een aantal
beslissingen van de organisatie, vooral met betrekking tot
Palestina.

Le 12 octobre 2017, les États-Unis ont annoncé leur
intention de se retirer de l'UNESCO. Cette décision fait
suite à d'autres manifestations de longue date d'insatisfac-
tion des États-Unis concernant certaines décisions, notam-
ment celles liées à la Palestine prises au sein de
l'organisation.

UNESCO verricht essentiële werken op het gebied van
vredesbevordering door middel van scholing, wetenschap
en cultuur. De werkzaamheden van UNESCO hebben een
rechtstreeks effect op onze burgers en dragen bij aan de
harmonieuze en vreedzame ontwikkeling van onze samen-
levingen. De organisatie zet zich ook in voor het voorko-
men van radicalisering door middel van scholing en
cultuur, alsmede voor de bescherming van cultureel erf-
goed in conflictgebieden.

L'UNESCO intervient dans des domaines essentiels, à
savoir la promotion de la paix par l'éducation, la science et
la culture. Ses activités touchent directement nos citoyens
et contribuent au développement harmonieux et pacifique
de nos sociétés. L'organisation s'est également investie
dans la prévention de la radicalisation par l'éducation et la
culture, ainsi que la protection du patrimoine en péril en
cas de conflits armés.

België betreurt dat het niet mogelijk is gebleken om een
voldoende vertrouwensbasis te creëren om bestaande ver-
schillen van inzicht te overbruggen, teneinde terugtrekking
te voorkomen. Het is desalniettemin bijzonder wenselijk
dat UNESCO en de Verenigde Staten een constructieve
verstandhouding ontwikkelen. In dat opzicht is de wens
van Washington om als waarnemer betrokken te blijven bij
het werk van de organisatie een positieve noot.

La Belgique regrette qu'il n'ait pas été possible de trouver
une base suffisante de confiance et de volonté de remédier
à certains différends afin d'éviter une décision de retrait. Il
est vivement souhaitable que les États-Unis et l'UNESCO
parviennent à une interaction constructive malgré cette
décision. Une indication encourageante est le souhait émis
par Washington de maintenir un rôle d'observateur et rester
engagé dans le travail de l'organisation.
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Dit was het Belgische standpunt op 1 november tijdens
de algemene vergadering van UNESCO in Parijs; en deze
positie heeft mijn dienst tevens uitgedragen in zijn contac-
ten met vertegenwoordigers van de Verenigde Staten.

C'est la position qui a été exprimée par la Belgique à
Paris le 1er novembre lors de la Conférence générale de
l'UNESCO. Cette position a également été relayée par mes
services lors de contacts avec des représentants des États-
Unis.

Voor wat betreft de gevolgen van de Amerikaanse beslis-
sing, geldt dat deze zowel in België als binnen UNESCO
zelf zullen worden geëvalueerd.

S'agissant des conséquences, celles-ci devront faire
l'objet d'une évaluation au niveau belge et au sein de
l'UNESCO elle-même.

Geen inspanning zal worden gespaard om de universele
missie van de organisatie gestalte te blijven geven - promo-
tie van het multilaterale bestel is een centraal element van
het Belgische beleid. Dit zal geschieden met een hervor-
ming die ertoe moet leiden dat we niet minder, maar beter
gaan doen, in lijn met het mandaat.

Aucun effort ne sera superflu pour renouer avec la voca-
tion universelle de l'organisation. Cet effort s'inscrit dans le
droit fil de la promotion du multilatéralisme, élément cen-
tral pour la Belgique. Cela passera par une réforme qui
conduise, non pas à faire moins, mais à faire mieux, au
plus près du mandat.

Tot slot, in antwoord op het derde onderdeel van uw
vraag, kan ik u melden dat de kandidatuur van de heer
Qian Tang voor de functie van directeur-generaal van
UNESCO niet op voldoende bijval heeft kunnen rekenen.

Finalement, concernant la troisième partie de votre ques-
tion, la candidature de monsieur Qian Tang au poste de
directeur général de l'UNESCO n'a en effet pas recueilli le
soutien requis.

China heeft de laatste tijd ontegenzeggelijk aanzienlijke,
vrijwillige, financiële bijgedragen aan UNESCO geleverd.
Het belang van UNESCO als instrument van internationaal
beleid zal Peking niet zijn ontgaan.

Au sein de l'UNESCO, la Chine a indiscutablement
consenti un effort notable ces derniers temps, notamment
en termes de contributions financières volontaires. Le
potentiel de l'UNESCO comme instrument de politique
internationale n'aura pas échappé à Pékin.

Binnen de context die u schetst, maar ook ten aanzien
van de opkomst van nieuwe spelers op het wereldtoneel in
meer algemene zin, is het ongetwijfeld in het belang van de
Europese Unie en haar lidstaten om des te meer te investe-
ren in internationale dialoog waarin we onze gezamenlijke
waarden kracht bijzetten.

Dans le contexte que vous évoquez, mais aussi plus géné-
ralement de l'émergence de nouveaux acteurs sur la scène
internationale, il appartiendra sans doute à l'Union euro-
péenne et à ses membres de s'investir d'autant plus dans le
dialogue international et d'y promouvoir avec force les
valeurs qui sont les nôtres.

DO 2017201820619
Vraag nr. 1301 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820619
Question n° 1301 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1.825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.
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In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?
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7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1301 van de heer volksvertegenwoordiger
Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1301 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.):

1. Voor 2014 en 2015 was het Computer Security Operti-
ons Center nog niet volledig operationeel en kunnen bijge-
volg geen aantallen gegeven worden. In 2016 werden er in
totaal 48.000 mislukte aanvallen gedetecteerd. Een gelijk-
aardig cijfer van niet geslaagde aanvallen werd ook gede-
tecteerd in 2017. Het totaal van 48.000 aanvallen wordt als
volgt samengesteld:

1. En 2014 et 2015, le Computer Security Operations
Center n'était pas encore totalement opérationnel. Nous ne
pouvons donc pas donner de chiffres pour cette période. En
2016, nous avons détecté 48.000 attaques non abouties. Un
nombre similaires d'attaques non abouties a été recensé en
2017. Ce total de 48.000 attaques est constitué comme suit:

- gedetecteerd door onze advanced mail protection:
gemiddeld 450 per maand, deze worden gedetecteerd nadat
de mails reeds door de Smals mail filter zijn gecontroleerd;

- détectées par notre advanced mail protection: environ
450 par mois. Celles-ci sont déjà détectées après le
contrôle exercé par le filtre mail de la Smals;

- gedetecteerd door onze intrusie detectie systemen:
gemiddeld 3.500 aanvallen per maand;

- détectées par nos systèmes de détection d'intrusion:
environ 3.500 attaques par mois;

- gedetecteerd door onze antivirus-oplossing: 50 per
maand.

- détectées par notre solution antivirus: 50 par mois.

Het grootste deel van deze aanvallen zijn niet specifiek
gericht tegen FOD Buitenlandse Zaken, maar zijn aanval-
len van een meer algemene aard: zoals het grootste deel
van gedetecteerde en gestopte kwaadaardige mails.

Une grande partie de ces attaques n'est pas spécialement
dirigée contre le SPF Affaires étrangères. Ces attaques sont
plutôt de nature générale, comme la majorité des mails
malveillants qui sont détectés et stoppés.

2. 2.
2014: Snake incident; 2014: Snake incident;
2016: cyberaanval op de Belgische ambassade in Israël; 2016: cyberattaque dans l'ambassade belge en Israël;
2017: een server in Brussel werd gehackt. 2017: un serveur à Bruxelles a été hacké.
Geen klacht werd ingediend omdat geen schade werd

aangericht. Dus zijn er weinig bewijzen van een cyberaan-
val.

Aucune plainte n'a été introduite car il n'y a pas eu de
dégâts ce qui fait qu'il n'y a que peu de preuves d'une cybe-
rattaque.

3. 3.
2014: Geen specifiek budget 2014: aucun budget spécifique
2015: 2015:
- 666.000 euro ontvangen van de administratieve dienst

met boekhoudkundige autonomie (ADBA) "Consulaire
Zaken";

- 666.000 euros reçus du service administratif à autono-
mie comptable (SACA) "Affaires consulaires";

- 1.995.000 euro voor investering en 1.151.000 euro voor
werkingskosten ontvangen van het budget "cybersecurity".

- 1.995.000 euros en investissement et 1.151.000 en frais
de fonctionnement reçus via le budget Cybersecurity.

2016: 2016:
- 1.151.000 euro voor werkingskosten ontvangen van het

budget "cybersecurity";
- 1.151.000 euros en frais de fonctionnement reçus via le

budget Cybersecurity;
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- 330.000 euro voor rekening van het budget "voorzie-
ningen" verleend door minister Reynders.

- 330.000 euros à charge du budget "Provisions" accordé
par le ministre Reynders.

2017: 2017:
- 1.151.000 euro voor werkingskosten ontvangen van het

budget "cybersecurity";
- 1.151.000 euros en frais de fonctionnement reçus via le

budget Cybersecurity
- 995.000 euro voor rekening van ADBA "Consulaire

Zaken";
- 995.000 euros à charge du SACA "Affaires consulaires"

- 215.000 euro voor werkingskosten op het gewone bud-
get.

- 215.000 euros en frais de fonctionnement sur budget
ordinaire.

2018: 2018:
- 1.151.000 euro voor werkingskosten ontvangen van het

budget "cybersecurity".
- 1.151.000 euros en frais de fonctionnement reçus via le

budget Cybersecurity.
In 2015 werd een speciaal investeringsbudget van

666.000 euro toegekend voor de verwerving van een
Advanced Threat Protection (ATP) oplossing ter bescher-
ming tegen geavanceerde malware. Deze oplossing werd in
2015 uitgerold.

En 2015, un budget spécial d'investissement à hauteur de
666.000 euros a été attribué pour l'acquisition de la solu-
tion Advanced Threat Protection (ATP) en guise de protec-
tion contre les malwares avancés. Cette solution a été
déployée en 2015.

In 2015 werd een investeringsbudget van 1.995.000 euro
begroot, bestemd voor vereffening in 2016. En een weder-
kerend werkingsbudget gedurende vier jaar van 1.151.000
euro.

En 2015, un budget d'investissement de 1.995.000 euros
a été calculé. Celui-ci est prévu pour accord en 2016. De
plus, un budget de fonctionnement intermittent pendant
quatre ans a été chiffré à 1.151.000 euros.

- Het investeringsbudget werd besteed aan de verwerving
van technologische veiligheidsmaatregelen waaronder een
SIEM ter ondersteuning van het CSOC, een Web Applica-
tion Firewall (WAF) voor de bescherming van webapplica-
ties, een Password Vault voor het veilig beheer van
wachtwoorden en een oplossing voor het auditeren van
gebruikersrechten en -toegangen.

- Le budget d'investissement a été consacré à l'acquisition
de mesures de sécurité technologiques tels qu'un SIEM en
tant que soutien au CSOC, un Web Application Firewall
(WAF) pour la protection d'applications web, un Password
Vault pour la gestion sécurisée des mots de passe et une
solution permettant d'auditer les droits et accès d'utilisa-
teur.

- Van het werkingsbudget worden de lonen van het perso-
neel en de consultants van de dienst ICT-security en het
CSOC betaald alsook het onderhoud van verworven cyber-
security oplossingen.

- À partir du budget de fonctionnement, nous payons les
salaires du personnel et des consultants du service ICT-
security. Le CSOC paie également l'entretien des solutions
de cybersécurité que nous acquérons.

In 2016, 2017 en 2018, werden en zullen de budgetten
gebruikt worden om de beveiliging te verbeteren. Experts
zullen verschillende projecten ontwerpen en het gebruik
van de in 2015 aangekochte producten zal worden geopti-
maliseerd.

En 2016, 2017 et 2018, les budgets ont été et seront utili-
sés pour améliorer la sécurité par le biais d'experts qui
développent différents projets et pour améliorer l'utilisa-
tion des produits achetés en 2015.

4. Het personeel dat verantwoordelijk is voor het uitbaten
en beheren van de cybersecurityoplossingen en de operato-
ren van het CSOC bevinden zich hiërarchisch binnen het
ICT-departement, binnen de dienst ICT-security.

4. Le personnel qui est responsable de l'exploitation et de
la gestion des solutions de cyber sécurité et les opérateurs
du CSOC se trouvent hiérarchiquement au département
ICT, et ce plus particulièrement au service ICT-security.

Het team dat verantwoordelijk is voor het uitbaten en
beheren van de cybersecurityoplossingen telt vier plaatsen
waarvan er momenteel drie ingevuld zijn en er één vaca-
ture openstaat. Het CSOC telt drie plaatsen waarvan er
momenteel twee ingevuld zijn en er één vacature open-
staat.

L'équipe responsable de l'exploitation et de la gestion des
solutions de cyber sécurité compte quatre places, dont trois
occupées et une à pourvoir. Le CSOC compte trois places,
dont deux occupées et une à pourvoir.
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De dienst ICT-security wordt verder versterkt door con-
sultants die voornamelijk op projectbasis werken. In 2018
gaat het om een zestal voltijdequivalenten.

Le service ICT-security est également renforcé par des
consultants qui travaillent en grande partie sur une base de
projets. En 2018, cela équivaut à environ six équivalents
temps plein.

5. We doen voornamelijk beroep op consultants uit de
private sector voor het uitvoeren van projecten en uitzon-
derlijk ter versterking of ondersteuning van de operationele
teams. Projecten omvatten het ontwerp, de implementatie
en de verbetering van nieuwe technologieën; marktstudies
en andere analyses; en het schrijven van richtlijnen en pro-
cedures.

5. Nous faisons principalement appel à des consultants
issus du secteur privé pour la réalisation des projets ou
exceptionnellement en guise de renfort ou de soutien pour
les équipes opérationnelles. Les projets englobent la réali-
sation, l'implémentation et l'amélioration de nouvelles
technologies; des études de marchés et d'autres analyses
ainsi que la rédaction de directives et de procédures.

6. Het CSOC is reeds operationeel sinds maart 2016.
Detectie- en preventiesystemen zijn actief en blokkeren
effectief aanvallen. Analyses worden uitgevoerd en kennis
wordt gedeeld met andere Cyberpartijen in België (Cert.be,
Defensie).

6. Le CSOC est opérationnel depuis mars 2016. Les sys-
tèmes de détection et de prévention sont actifs et bloquent
les attaques de manière effective. Des analyses sont réali-
sées et les connaissances sont partagées avec d'autres par-
ties engagées en Belgique (Cert.be, Défense).

7. De applicatie, die het CCB aan de administraties ter
beschikking stelde, is een applicatie om risico's te beheren:
MONARC. Eind december 2017 heeft de CCB een testver-
sie ter beschikking gesteld. De FOD BZ toonde vroeg
genoeg zijn interesse om aan deze federale oefening deel te
nemen. Drie agenten volgden de cursussen ISO27001 en
ISO27005. Eén agent nam deel aan de opleiding
MONARC (één jaar) en in februari 2018 zullen twee
andere agenten aan deze opleiding deelnemen.

7. L'outil mis à disposition à l'attention des administra-
tions par le CCB est l'outil de gestion de risques
MONARC. Fin décembre 2017, le CCB a mis à disposition
une version test. Le SPF Affaires étrangères a manifesté
assez tôt son intérêt pour participer à cette exercice fédéral.
Trois agents ont suivi les cours ISO27001 et ISO27005. Un
agent a participé à la formation MONARC (un jour) et
deux autres agents participeront à cette même formation en
février 2018.

De strategie is aldus om te voorzien in een risicobeheer
omtrent de gegevensbestanden cruciaal voor de continuï-
teit van de diensten. Het risicobeheer volgt een prioriteiten-
plan.

La stratégie est alors de mettre en place une gestion de
risques sur les bases de données les plus critiques pour la
continuité des services. La gestion des risques suit un plan
des priorités.

8. Het ICT-security programma omvat voornamelijk pro-
jecten die gericht zijn op de systematische verbetering van
de ICT-veiligheid en de optimale werking van de reeds ver-
worven cybersecurityoplossingen.

8. Le programme de sécurité ICT englobe principalement
des projets visant à l'amélioration systématique de la sécu-
rité ICT et au fonctionnement optimal des solutions de
sécurité déjà acquises.

Zo worden er richtlijnen ontwikkeld om de beveiliging
van systemen, de veiligheid inzake ontwikkeling van
nieuwe toepassingen en de zonering van het netwerk te for-
maliseren. Er worden bovendien standaardprocedures ont-
wikkeld voor het onderhoud, beheer en gebruik van de
cybersecurityoplossingen.

Ainsi, des directives sont développées afin de formaliser
la protection de systèmes, la sécurité en matière de déve-
loppement de nouvelles applications et la délimitation de
zones du réseau. Des procédures standard sont également
développées pour l'entretien, la gestion et l'utilisation des
solutions de sécurité.

Op basis van de normen ISO 27001 en 27005, zal ook
een risk management opgebouwd worden.

Sur base des normes ISO 27001 et 27005, un risk mana-
gement sera également mis en place.
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DO 2017201823226
Vraag nr. 1376 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van 23 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
belast met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823226
Question n° 1376 de madame la députée An Capoen du

23 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Kandidatuur VN-Veiligheidsraad. Candidature au Conseil de sécurité des Nations Unies.
Onlangs trok Israël zijn kandidatuur voor de VN-Veilig-

heidsraad terug in. We blijven met de voetjes op de grond,
maar we zitten in de laatste rechte lijn voor een zetel in de
VN-Veiligheidsraad.

Israël a récemment retiré sa candidature au Conseil de
sécurité des Nations unies. Nous restons réalistes mais
nous sommes dans la dernière ligne droite pour l'obtention
d'un siège au sein du Conseil.

1. a) Hoe verlopen de volgende stappen, zowel vóór als
na de verkiezing?

1. a) Comment se dérouleront les prochaines étapes, tant
avant qu'après l'élection?

b) Bij onze vorige passage bij de VN-Veiligheidsraad
werd een dozijn extra diplomaten aangesteld, zowel een
deel dat hier vanuit Brussel werkte als een deel die in New
York zat. Hoe schat u de grootte van de extra diplomatieke
en administratieve inspanning?

b) Lors de notre précédent passage au Conseil de sécurité
des Nations unies, une douzaine de diplomates supplémen-
taires avaient été désignés, une partie pour travailler au
départ de Bruxelles, une partie à New York. Comment éva-
luez-vous l'ampleur de l'effort diplomatique et administra-
tif supplémentaire qui devra être consenti?

2. Als toekomstig gezant voor de VN-Veiligheidsraad,
zal deze regering iemand selecteren vanuit het beschikbare
diplomatieke korps of iemand daarbuiten?

2. Ce gouvernement sélectionnera-t-il le futur représen-
tant permanent de la Belgique au sein du Conseil de sécu-
rité parmi les membres du corps diplomatique disponible
ou en dehors de celui-ci?

3. Onze campagne steunde op vier pijlers. Hoe gaan we
dit concreet aanpakken en welke commissies in de Veilig-
heidsraad wensen we te leiden?

3. Notre campagne reposait sur quatre piliers. Comment
allons-nous y prendre concrètement et quelles commis-
sions au sein du Conseil de sécurité souhaitons-nous prési-
der?

4. Zal België in tandem werken met Duitsland, zullen we
ons eventueel lenen tot mondstuk van de Europese Unie in
de Veiligheidsraad?

4. La Belgique travaillera-t-elle en tandem avec l'Alle-
magne, nous prêterons-nous éventuellement au rôle de
porte-parole de l'Union européenne au sein du Conseil de
sécurité?

5. Hoe zal de terugkoppeling, van de activiteiten in de
VN-Veiligheidsraad, naar het Parlement toe (transparantie)
verlopen?

5. Comment s'effectuera le feed-back concernant les acti-
vités au sein du Conseil de sécurité des Nations unies vers
le Parlement (transparence)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1376 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger An Capoen van 23 mei 2018
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1376 de madame la députée An Capoen
du 23 mai 2018 (N.):

1. a) Ons diplomatiek netwerk heeft zich blijven inzetten
tot de dag van de verkiezing zelf met het oog op het beha-
len van een zo hoog mogelijke score. Ik ben zelf ook naar
New York getrokken enkele dagen voor de verkiezing om
deze inspanning kracht bij te zetten. Ik denk dat het resul-
taat voor zich spreekt: 181 stemmen voor België op een
totaal van 190 uitgebrachte stemmen. Dit is 95 % van het
VN lidmaatschap. Tijdens mijn zending in New York heb
ik consultaties gevoerd met de VS, China en Rusland, als-
ook met de nieuw verkozen niet permanente leden Zuid-
Afrika en Indonesië. Ik heb bovendien een groepsdiscussie
gehad met de Europese permanente en niet permanente
leden.

1. a) Notre réseau diplomatique a continué à travailler
jusqu'au jour de l'élection en vue d'obtenir un score aussi
haut que possible. Je me suis moi-même rendu à New York
quelques jours avant l'élection afin de soutenir cet effort. Je
pense que le résultat parle de lui-même: la Belgique a
récolté 181 votes pour un total de 190 votes exprimés. Cela
représente 95 % des États membres des Nations Unies.
Lors de ma mission à New York, j'ai eu l'occasion de
m'entretenir avec les États Unis, la Chine, la Russie, ainsi
qu'avec les membres non-permanents nouvellement élus,
l'Afrique du Sud et l'Indonésie. J'ai par ailleurs tenu une
réunion avec les membres permanents et non-permanents
européens.

b) De Permanente Vertegenwoordiging in New York en
de Directie Verenigde Naties op het Hoofdbestuur worden
versterkt op een ongeveer identieke wijze als tijdens ons
vorig verblijf in de Veiligheidsraad. Er wordt gewerkt bin-
nen het bestaande personeelskader. De werkmethode, pro-
cedures en coördinatie wordt aangepast aan het eigen ritme
en de agenda van de Veiligheidsraad. Een specifiek Veilig-
heidsraadteam zal in Brussel de dagelijkse coördinatie ver-
zekeren. Uiteraard zal dit zeer intensief werk zijn, maar
door proactieve en geconcentreerde actie doorheen ons
ganse diplomatieke netwerk en mijn diensten in Brussel zal
het mogelijk zijn een kwaliteitsvolle aanwezigheid in de
Veiligheidsraad te verzekeren.

b) La Représentation Permanente à New York et la
Direction Nations Unies de l'Administration Centrale
seront renforcées d'une manière similaire à notre dernier
mandat au Conseil de sécurité. Ce renforcement se fera
avec le cadre du personnel existant. La méthode de travail,
les procédures et la coordination sont adaptées au rythme
et à l'agenda du Conseil de sécurité. À Bruxelles, une
équipe spécifique "Conseil de sécurité" assurera la coordi-
nation quotidienne. Évidemment, cela nécessitera un tra-
vail intensif, mais grâce à l'action proactive et concentrée
de notre réseau diplomatique et de mes services à
Bruxelles, nous serons en mesure d'assurer une présence de
qualité au Conseil de sécurité.

2. Onze Permanente Vertegenwoordiging in New York is
belast met de vertolking van onze standpunten in de Veilig-
heidsraad op basis van instructies die door de Dienst Ver-
enigde Naties in Brussel geconsolideerd worden. De
noodzakelijke consultaties met de andere permanente en
niet permanente leden, alsook met landen die op de agenda
van de Veiligheidsraad staan, zullen uiteraard ook gevoerd
worden in Brussel en in de betrokken hoofdsteden door ons
diplomatiek korps. Ik kan u verzekeren dat ik zelf ook
intensief overleg zal voeren met mijn betrokken buiten-
landse collega's.

2. Notre Représentation Permanente à New York est
chargée de traduire nos points de vue au Conseil de sécu-
rité sur la base d'instructions consolidées par le service
Nations Unies à Bruxelles. Les nécessaires consultations
avec les autres membres permanents et non-permanents,
mais également avec les pays qui se trouvent à l'agenda du
Conseil de sécurité, se tiennent évidemment aussi à
Bruxelles et dans les capitales concernées à travers notre
corps diplomatique. Je mènerai également moi-même des
consultations avec mes homologues concernés.
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3. De agenda van de Veiligheidsraad volgt grotendeels
een gekend patroon: onderhandeling van een reactie van de
Veiligheidsraad na debat over landensituaties en uitdagin-
gen voor de internationale vrede en veiligheid, de discus-
sies over de lopende VN vredesoperaties, de uitvoering van
bestaande resoluties en beslissingen inzake sancties. De
niet permanente leden worden ook aangeduid tot voorzitter
van bepaalde subsidiaire organen van de Veiligheidsraad,
zoals de sanctiecomités of thematische werkgroepen, waar-
bij zij een specifieke rol kunnen vervullen bij het uitwer-
ken van resoluties (penholdership).

3. L'ordre du jour du Conseil de sécurité suit pour la plus
grande partie un schéma connu: négociation d'une réaction
du Conseil après débats sur les situations de pays spéci-
fiques et sur les défis pour la paix et la sécurité internatio-
nales, discussions sur les opérations de maintien de la paix
en cours, mise en oeuvre des résolutions existantes et des
décisions en matière de sanctions. Les membres non-per-
manents sont également nommés pour présider certains
organes subsidiaires du Conseil de sécurité, comme les
comités de sanction ou les groupes de travail thématiques,
à travers lesquels ils peuvent jouer un rôle spécifique dans
l'élaboration des résolutions (penholdership).

De beslissing over de verdeling van deze taken gebeurt in
overleg met de permanente leden in hun hoedanigheid van
behoeders van de continuïteit van de werkzaamheden van
de Raad. Deze taakverdeling komt er meestal een drietal
maanden na de verkiezing van de nieuwe niet permanente
leden. Het is in dit stadium voorbarig om daarover nu te
speculeren. Wel kan ik u meegeven dat ik in mijn recente
contacten heb onderstreept dat ons land zich graag
beschikbaar houdt voor een actieve rol in een aantal
domeinen waar België expertise heeft opgebouwd. Ik ver-
wijs daarvoor naar ons campagneprofiel dat melding maakt
van, onder andere, preventieve diplomatie en bemiddeling,
respect voor internationaal humanitair recht en de humani-
taire toegang tot conflictgebieden, de bescherming van kin-
deren in conflictgebied, de rol van vrouwen voor vrede en
veiligheid, strijd tegen straffeloosheid en de aanpak van de
grondoorzaken van conflicten.

La décision de cette répartition des tâches se fait en
concertation avec les Membres Permanents dans leur rôle
de garants de la continuité des travaux du Conseil. Cette
répartition des dossiers arrive habituellement environ trois
mois après l'élection des nouveaux membres non-perma-
nents. Il est à ce stade prématuré de spéculer sur ces attri-
butions. Je peux vous signaler que j'ai souligné, lors de mes
récents contacts, que notre pays est disposé à jouer un rôle
actif dans un certain nombre de domaines où la Belgique
dispose d'une expertise certaine. Je fais ici référence à
notre profil de campagne qui mentionne notamment la
diplomatie préventive et la médiation, le respect du droit
international humanitaire et l'accès humanitaire aux zones
de conflit, la protection des enfants dans les zones de
conflit, le rôle des femmes pour la paix et la sécurité, la
lutte contre l'impunité, et le traitement des causes pro-
fondes des conflits.

4. Ook al dient Brexit in aanmerking genomen te worden,
is de gelijktijdige aanwezigheid in de Veiligheidsraad van
vijf huidige EU-leden (VK, Frankrijk, Duitsland, Polen en
België) positief voor de Europese invloed op het internati-
onale toneel. Ik bepleit een goede samenwerking met de
Europese partners binnen de Veiligheidsraad en heb in
deze zin reeds contacten genomen tijdens mijn zending
naar New York.

4. Même si le Brexit devra être pris en compte, la pré-
sence simultanée au Conseil de sécurité de cinq membres
actuels de l'UE (Royaume-Uni, France, Allemagne,
Pologne et Belgique) est positive sur l'influence euro-
péenne sur la scène internationale. Je préconise une bonne
coopération avec nos partenaires européens au sein du
Conseil de sécurité et j'ai déjà pris l'initiative de contacts en
ce sens lors de ma mission à New York.
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De bedoeling moet zijn om meer samenhang te creëren
tussen debatten binnen de EU en die binnen de Veiligheids-
raad en om de objectieven die wij als EU overeenkomen
inzake gemeen-schappelijk buitenlands en veiligheidsbe-
leid ook door te zetten binnen de Veiligheidsraad. Op deze
wijze kunnen wij deze essentiële instrumenten van multila-
terale diplomatie optimaal aanwenden voor het nastreven
van vrede en veiligheid. We doen dit op een pragmatische
en resultaatgerichte wijze, wanneer wij aanvoelen dat er
inhoudelijke toegevoegde waarde is en dat er politieke
ruimte toe bestaat. Ik bepleit ook een goede samenwerking
met de Europese Dienst voor Extern Optreden en ik heb
reeds de gelegenheid gehad om mij hierover te onderhou-
den met Mevrouw Mogherini.

L'objectif doit être de créer une plus grande cohérence
entre les débats au sein de l'UE et ceux au sein du Conseil
de sécurité, et de poursuivre les objectifs de la politique
étrangère et de sécurité commune que nous, européens,
partageons, au sein du Conseil de sécurité. De cette
manière nous pouvons utiliser ces instruments essentiels de
la diplomatie multilatérale de manière optimale, pour la
poursuite de la paix et de la sécurité. Nous ferons ceci de
manière pragmatique, en nous concentrant sur les résultats,
lorsque nous sentirons qu'il y a une valeur ajoutée à appor-
ter et qu'il existe une marge de manoeuvre politique pour le
faire. Je préconise aussi une bonne coopération avec le Ser-
vice Européen d'Action Extérieure, dont j'ai déjà eu l'occa-
sion de m'entretenir avec Madame Mogherini.

5. Zoals gebruikelijk is, zal ik regelmatig antwoorden op
de vragen in het Parlement over de belangrijkste ontwikke-
lingen binnen de Veiligheidsraad en de accenten die België
zal leggen. Naarmate er duidelijkheid komt over de taken
die aan ons land zullen toebedeeld worden, zal ik u ook
hierover informeren.

5. Comme il est d'usage, je répondrai de manière régu-
lière aux questions du Parlement sur les développements
les plus importants au sein du Conseil de sécurité et les
accents faits par la Belgique. Dès que les tâches qui seront
attribuées à notre pays seront claires, je vous informerai
également à ce sujet.

DO 2017201823494
Vraag nr. 1411 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
07 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823494
Question n° 1411 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Bedrijfsleven en mensenrechten (MV 24863). Entreprises et droits de l'homme (QO 24863).
Op 24 april 2018 was het vijf jaar geleden dat in Bangla-

desh de kledingfabriek Rana plaza instortte en honderden
arbeiders om het leven kwamen. Deze ramp, die een direct
gevolg was van de slechte staat van het gebouw, heeft
geleid tot het Bangladesh-akkoord, on fire and building
safety, die dit diende te voorkomen in de toekomst.

Le 24 avril 2018 marquait le cinquième anniversaire de
l'effondrement de l'usine textile Rana Plaza au Bangladesh
et la mort de centaines d'ouvriers. Cette catastrophe, une
conséquence directe du mauvais état du bâtiment, a mené à
l'Accord on Fire and Building Safety in Bangladesh, une
convention censée éviter pareils drames à l'avenir.

Dit akkoord liep echter af in mei 2018 en tot nu toe heb-
ben slechts zes Belgische bedrijven het opvolgingsak-
koord, het 2018 Transition Accord, ondertekend ondanks
een sterke vraag van de consument aan bedrijven om hun
verantwoordelijkheid op te nemen in deze materie. Er is
een expliciete vraag van het middenveld aan de regering
om een standpunt in te nemen over deze kwestie, wat mij
brengt tot een aanverwante kwestie.

Cet accord a cependant pris fin en mai 2018 et jusqu'à
présent, seules six entreprises belges ont signé l'accord sui-
vant, le 2018 Transition Accord, en dépit des insistances
des consommateurs qui demandent aux entreprises d'assu-
mer leurs responsabilités dans ce domaine. La société
civile demande explicitement au gouvernement de prendre
position dans cette question, et ces initiatives m'inspirent
une question annexe.
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Eind 2017 ging er een gedeelde presentatie van uzelf en
uw collega minister Marghem zijn van het nationaal actie-
plan voor bedrijfsleven en mensenrechten. Die presentatie
is op de laatste moment afgezegd en we hebben er nog
steeds geen zicht op wanneer die presentatie dan wel zal
plaatsvinden.

Fin 2017 devait avoir lieu une présentation commune du
Plan d'action national Entreprises et Droits de l'Homme
avec votre collègue Marghem. Cet événement a été annulé
au dernier moment et nous ignorons toujours quand il sera
finalement organisé.

Tot nu toe hebben wij ook amper tot niets gehoord hoe en
of dit actieplan zal aangepast worden aan opmerkingen van
het middenveld. Ten slotte is er van de regering, en met
name van u, weinig communicatie geweest over het Belgi-
sche standpunt en wat de bijdrage is wat betreft het bin-
dend VN-verdrag bedrijven en mensenrechten dat nu
onderhandeld wordt.

Jusqu'à présent, nous n'avons encore guère entendu com-
ment ce plan d'action allait être adapté en fonction des
observations formulées par la société civile. Enfin, le gou-
vernement, et en particulier vous-même, n'avez communi-
qué que peu d'éléments concernant la position de la
Belgique et sa contribution dans le cadre de la convention
contraignante des Nations Unies relative aux entreprises et
aux droits de l'homme, qui est en cours de négociation.

Alles samen genomen is het vrij duidelijk dat deze rege-
ring lippendienst bewijst aan deze problematiek en een
afwachtende houding heeft aangenomen.

Globalement, il est assez clair que le gouvernement ne
s'intéresse que formellement à ce problème et qu'il adopte
une attitude attentiste.

1. Zal u ervoor pleiten binnen deze regering om het
thema bedrijfsleven en mensenrechten prominenter op de
agenda te plaatsen, door bijvoorbeeld een statement te
maken over het 2018 Transition Accord?

1. Allez-vous insister au sein du gouvernement pour que
cette thématique des entreprises et des droits de l'homme
constitue davantage une priorité, par exemple en prenant
clairement position par rapport au 2018 Transition Accord?

2. Zal er dit voorjaar nog een presentatie komen van een
aangepaste versie van het nationaal actieplan bedrijfsleven
en mensenrechten? Zijn de opmerkingen van de adviesra-
den en het middenveld opgenomen? Hoe zal de opvolging
gebeuren van dit plan en hoe zal de evaluatie verlopen?

2. Une version modifiée du Plan d'action national Entre-
prises et Droits de l'Homme sera-t-elle présentée avant
l'été? Les observations formulées par les conseils consulta-
tifs et par la société civile ont-elles été intégrées dans ce
plan? Qu'en sera-t-il du suivi et de l'évaluation de ce plan?

3. Er zou momenteel gewerkt word aan een gemeen-
schappelijk Europees standpunt voor het bindend VN-ver-
drag. Klopt dit? Hoe ver staat dit? Wanneer zal dit af zijn?
Wat is de inbreng van België?

3. Confirmez-vous que l'Europe prépare une position
commune sur la convention contraignante de l'ONU? Où
en sont ces préparatifs? Quand cet exercice sera-t-il
achevé? Quel est l'apport de la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1411 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van 07 juni
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1411 de madame la députée Fatma
Pehlivan du 07 juin 2018 (N.):

- Volgens de laatste informatie, hebben meer dan 200
bedrijven ondertussen het 2018 Transition Accord on Fire
and Building Safety ondertekend, dat in voege zal treden
nadat het akkoord uit 2013 uitdooft. Ik steun dit initiatief,
dat moet bijdragen tot een veilige en duurzame kledingin-
dustrie in Bangladesh.

- Selon les dernières informations, plus de 200 entre-
prises ont entre-temps signé le 2018 Transition Accord on
Fire and Building Safety, qui entrera en vigueur après la fin
de l'accord de 2013. Je soutiens cette initiative, qui devrait
contribuer à une industrie du vêtement sûre et durable au
Bangladesh.
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- Het Nationaal Actieplan Ondernemingen en Mensen-
rechten, dat werd aangenomen op 20 juli vorig jaar, is een
uitgebreid werkdocument dat ondertussen online beschik-
baar is. De voorziene voorstelling van dit Actieplan, die
eind vorig jaar gepland stond, kon door omstandigheden
helaas niet plaatsgrijpen. Tijdens mijn discussie met het
middenveld in het kader van de Federale Raad voor Duur-
zame Ontwikkeling op 21 maart heb ik aangegeven dat het
mijn intentie is om dit jaar alsnog een voorstelling van het
Nationaal Actieplan te laten plaatsvinden. Er wordt
momenteel naar een geschikt tijdstip gekeken.

- Le Plan d'action national pour les entreprises et les
droits de l'Homme, adopté le 20 juillet de l'année dernière,
est un document de travail complet qui est maintenant dis-
ponible en ligne. Malheureusement, la présentation prévue
de ce plan d'action, planifiée pour la fin de l'année dernière,
n'a pu avoir lieu en raison des circonstances. Lors de mon
entretien avec la société civile dans le cadre du Conseil
fédéral du développement durable le 21 mars, j'ai indiqué
mon intention de présenter le Plan d'action national encore
cette année. Nous recherchons pour l'instant une date qui
convient.

De implementatie van het Nationaal Actieplan zelf zal
jaarlijks worden geëvalueerd binnen de Interdepartemen-
tale Commissie voor Duurzame Ontwikkeling (ICDO), die
de vertegenwoordigers van federale en gewestelijke over-
heidsdiensten verenigt, die verantwoordelijk zijn voor de
uitvoering van het Belgische beleid inzake duurzame ont-
wikkeling. Deze evaluatie zal uitmonden in een voort-
gangsrapport dat gepubliceerd zal worden op de site
www.rs.belgium.be. Dit voortgangsrapport zal eveneens als
bijlage toegevoegd worden bij het jaarrapport van het
ICDO aan het Parlement.

La mise en oeuvre du Plan d'action national sera évaluée
annuellement au sein de la Commission interdépartemen-
tale du développement durable (CIDD), qui réunit les
représentants des services publics fédéraux et régionaux
responsables de la mise en oeuvre de la politique de déve-
loppement durable de la Belgique. Cette évaluation débou-
chera sur un rapport d'avancement qui sera publié sur le
site web www.rs.belgium.be. Ce rapport d'avancement sera
également annexé au rapport annuel de la CIDD au Parle-
ment.

Een evaluatie van het Nationaal Actieplan zelf is voor-
zien drie jaar na de datum waarop het actieplan door de
regering werd goedgekeurd. Op dat ogenblik kan het plan
zelf worden aangepast en geactualiseerd.

Une évaluation du plan d'action national lui-même est
prévue trois ans après la date à laquelle le plan d'action a
été approuvé par le gouvernement. À ce moment-là, le plan
lui-même peut être adapté et mis à jour.

- België pleit binnen de EU reeds geruime tijd voor een
constructieve deelname van de EU aan de werkzaamheden
van de intergouvernementele VN-werkgroep rond Onder-
nemingen en Mensenrechten. Dit heeft onder meer geleid
tot effectieve deelname van de EU aan de laatste zitting
van de werkgroep in oktober 2017. Sindsdien heeft ons
land, samen met andere like-minded lidstaten, een aantal
acties ondernomen om op constructieve wijze de visie en
voorwaarden van de EU te verduidelijken voor de redactie
van een VN-verdrag. Ons land onderhield daartoe de voor-
bije maanden zowel contacten op Raadsniveau, als binnen
de Commissie en bij het Europees Parlement.

- Au sein de l'UE, la Belgique préconise depuis long-
temps la participation constructive de l'UE aux travaux du
Groupe de travail intergouvernemental des Nations Unies
sur les entreprises et les droits de l'Homme. Cela a conduit,
entre autres, à la participation effective de l'UE à la der-
nière session du Groupe de travail en octobre 2017. Depuis
lors, notre pays, de concert avec d'autres États membres
aux vues similaires, a pris un certain nombre de mesures
pour clarifier de manière constructive la vision de l'UE et
les conditions de l'élaboration d'un traité des Nations
Unies. À cette fin, notre pays a maintenu au cours des der-
niers mois, des contacts au niveau du Conseil ainsi qu'au
sein de la Commission et du Parlement européen.

België behoort tot de groep van landen die de EU er
actief toe heeft aangespoord om een gemeenschappelijk
Europees standpunt uit te werken inzake het Bindend VN-
Verdrag inzake Ondernemingen en Mensenrechten. Dit
proces wordt momenteel geleid door de Europese Dienst
voor Extern Optreden (EDEO), die daarbij in nauw contact
staat met de lidstaten en de diensten van de Commissie.
Een gemeenschappelijk standpunt zal ten gepaste tijde aan
de voorzitter-rapporteur van de intergouvernementele
werkgroep worden meegedeeld.

La Belgique est l'un des pays qui a activement encouragé
l'UE à développer une position européenne commune sur
la Convention contraignante des Nations Unies sur les
entreprises et les droits de l'homme. Ce processus est
actuellement dirigé par le Service européen pour l'action
extérieure (SEAE), en contact étroit avec les États
membres et les services de la Commission. Une position
commune sera communiquée en temps utile au président-
rapporteur du groupe de travail intergouvernemental.
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DO 2017201823497
Vraag nr. 1414 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 07 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823497
Question n° 1414 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De herbevestiging van de doodstraf van Dr Djalali (MV
23515).

La confirmation de la peine de mort pour le Dr Djalali
(QO 23515)

Hoe reageert u en welke acties gaat u ondernemen nu in
Iran de doodstraf van Dr Djalali werd herbevestigd?

Quelle est votre réaction et quelles actions allez-vous
entreprendre à présent que la peine de mort pour le Dr Dja-
lali a été confirmée en Iran?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1414 van de heer volksvertegenwoordiger
Dirk Van der Maelen van 07 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1414 de monsieur le député Dirk Van
der Maelen du 07 juin 2018 (N.):

Nadat het nieuws over de bevestiging van de doodstraf
bekend werd, heb ik onmiddellijk contact opgenomen met
onze ambassade in Teheran en gevraagd om meer duide-
lijkheid te krijgen van de Iraanse autoriteiten over de stand
van zaken van het dossier van dr. Djalali en zijn exacte
juridische situatie.

Après la nouvelle de la confirmation de la peine de mort,
j'ai immédiatement contacté notre ambassade à Téhéran et
j'ai demandé plus de précisions de la part des autorités ira-
niennes sur l'état de l'affaire du Dr Djalali et sa situation
juridique exacte.

Ik heb tevens de opdracht gegeven om een formele
demarche uit te voeren bij de Iraanse overheid om te vra-
gen de doodstraf niet uit te voeren wegens humanitaire
redenen. Bovendien zijn er verontrustende berichten over
de gezondheidstoestand van dr. Djalali en het gebrek aan
medische verzorging. Ook deze situatie hebben we al her-
haaldelijk aangekaart met de Iraanse overheid.

J'ai également donné instruction de faire une démarche
officielle auprès du gouvernement iranien pour lui deman-
der de ne pas appliquer la peine de mort pour des raisons
humanitaires. En outre, des rapports soulèvent l'état inquié-
tant de la santé du Dr Djalali et du manque de soins médi-
caux. Nous avons également évoqué cette situation avec
les autorités iraniennes à plusieurs reprises.

Ik heb eveneens gevraagd om de principiële houding van
België tegen de doodstraf te herhalen. Mijn kabinet heeft
een gelijkaardige demarche ondernomen bij de Iraanse
ambassade in Brussel. Tijdens een latere demarche van
mijn administratie bij de Iraanse ambassadeur in Brussel
bleek ook dat een nieuw onderzoek door het Iraanse Hoog-
gerechtshof niet uitgesloten is.

J'ai également demandé que la position de principe de la
Belgique contre la peine de mort soit réitérée. Mon cabinet
a fait une démarche similaire auprès de l'ambassade d'Iran
à Bruxelles. Une démarche ultérieure de mon administra-
tion auprès de l'ambassadeur iranien à Bruxelles a égale-
ment montré qu'une nouvelle enquête de la Cour suprême
iranienne ne peut être exclue.

Onze ambassade in Teheran staat ook in contact met de
collega's van Zweden, Italië en de EU om gezamenlijke
druk uit te oefenen op de Iraanse autoriteiten opdat de
doodstraf tegen dr. Djalali niet zou uitgevoerd worden.

Notre ambassade à Téhéran est également en contact
avec les collègues suédois, italien et de l'UE afin d'exercer
une pression commune sur les autorités iraniennes pour
qu'elles n'appliquent pas la peine de mort contre le Dr Dja-
lali.

Begin februari vond in dit kader een gemeenschappelijke
demarche plaats (Zweden, Italië, België en Bulgarije
namens de EU) bij het ministerie van Buitenlandse Zaken.
Tijdens mijn persoonlijk onderhoud met de Iraanse minis-
ter van Buitenlandse Zaken, Javad Zarif, begin januari heb
ik de zaak van dr. Djalali ook uitvoerig besproken en heb
ik een gelijkaardige boodschap gegeven.

Dans ce contexte, une démarche conjointe (Suède, Italie,
Belgique et Bulgarie au nom de l'UE) auprès du ministère
des Affaires étrangères a eu lieu début février. Lors de ma
rencontre personnelle avec le ministre iranien des Affaires
étrangères, Javad Zarif, au début du mois de janvier, j'ai
également longuement discuté du cas du Dr Djalali et j'ai
transmis un message similaire.
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Ik zal de komende dagen en weken de druk op de Iraanse
autoriteiten hoog houden.

Je continuerai à faire pression sur les autorités iraniennes
dans les jours et les semaines qui viennent.

DO 2017201823500
Vraag nr. 1417 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 07 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823500
Question n° 1417 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Resettlement uit Libië via Niger (MV 24590). L'évacuation depuis la Libye vers le Niger de migrants à
réinstaller (MV 24590).

Na de gruwelverhalen uit Libië eind 2017 over mishan-
deling en zelfs slavenhandel van migranten daar, heeft de
internationale gemeenschap een plan uitgedokterd om
migranten uit Libië te evacueren. Ze zouden naar buurland
Niger worden gebracht van waaruit een deel dan naar
andere landen zou kunnen worden hervestigd, ook naar de
EU.

Après les récits atroces de migrants passés par la Libye
fin 2017, dans lesquels il était question de mauvais traite-
ments, voire de trafic d'esclaves, la communauté interna-
tionale a élaboré un plan d'évacuation des migrants se
trouvant en Libye. L'objectif était de les transférer vers le
Niger voisin pour les réinstaller ensuite dans d'autres pays,
y compris dans l'UE.

UNHCR-verantwoordelijke voor Libië Vincent Cochetel
trekt nu echter aan de alarmbel. Het aantal hervestigingen
vanuit Niger gaat zodanig traag dat het land geen nieuwe
geëvacueerden vanuit Libië toelaat. Zo'n 1.000 mensen zit-
ten momenteel vast in Niger. In december 2017, tijdens een
colloquium in de Kamer, voorzag Cochetel al problemen
omdat de EU enkel Syriërs en Irakezen wilde hervestigen,
nationaliteiten die niet in groten getale aanwezig zijn in
Libië. Cochetel waarschuwde toen al dat Niger geen
"limbo" mocht worden waar migranten zouden vast komen
te zitten.

Le responsable du HCR pour la Syrie, Vincent Cochetel
tire cependant aujourd'hui la sonnette d'alarme. Le rythme
de réinstallation à partir du Niger est si lent que ce pays
n'accepte plus de nouveaux arrivants évacués de Libye.
Pour l'heure, un millier de personnes sont bloquées au
Niger. En décembre 2017, lors d'un colloque organisé à la
Chambre, Vincent Cochetel prévoyait déjà des problèmes,
l'UE ayant décidé de réinstaller uniquement des Syriens et
des Irakiens, des nationalités peu présentes en Libye.
Vincent Cochetel avait alors déjà averti que le Niger ne
pouvait pas devenir une impasse pour les migrants.

1. Is er op Europees niveau een gezamenlijke aanpak van
de evacuatie uit Libië via Niger? Zijn er Europese afspra-
ken over het hervestigen van migranten vanuit Niger?
Welke afspraken zijn dit?

1. L'Europe a-t-elle défini une approche commune pour
assurer l'évacuation des migrants de Libye à partir du
Niger? Des accords ont-ils été conclus à l'échelon européen
en vue de la réinstallation de migrants à partir du Niger?
En quoi consistent ces accords?

2. Welke bijdrage levert België aan de evacuatie uit
Libië? Welke bijdrage levert België aan het programma
van de IOM voor vrijwillige terugkeer?

2. Quelle contribution la Belgique apporte-t-elle à l'éva-
cuation des migrants se trouvant en Libye? Dans quelle
mesure la Belgique participe-t-elle au programme de retour
volontaire de l'OIM?

3. Klopt het dat EU-landen uitsluitend Irakezen en Syri-
ërs willen hervestigen? Valt te overwegen dat ook mensen
uit andere landen, die op het eerste gezicht, bijvoorbeeld in
de ogen van UNHCR, een gegronde asielclaim kunnen
voorleggen, ook naar Europa worden hervestigd?

3. Est-il exact que l'UE n'accepte de réinstaller que des
personnes ayant la nationalité irakienne ou syrienne? Est-il
envisageable que des ressortissants d'autres pays qui, au
premier abord et, pour le HCR par exemple, peuvent intro-
duire une demande d'asile fondée, puissent également faire
l'objet d'une réinstallation dans l'UE?
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4. Hoe is momenteel de toestand aangaande migranten in
Libië? Hoeveel mensen zitten daar nog vast? Welke aanpak
heeft België en de EU om dit probleem ten gronde aan te
pakken? Hebben België en de EU bijvoorbeeld al geijverd
voor het uitbouwen van de anticorruptie-taskforce in
Libië? En voor het grondig hervormen van de Directorate
to Counter Illegal Migration, dat verantwoordelijk is voor
vele mistoestanden?

4. Quelle est actuellement la situation des migrants en
Libye? Combien de ces personnes y sont-elles toujours
détenues? Quelle est l'approche choisie par la Belgique et
l'UE pour prendre ce problème à bras-le-corps? La Bel-
gique et l'UE ont-elles déjà défendu le déploiement d'une
task force anti-corruption en Libye et une réforme en pro-
fondeur de la Direction de la lutte contre la migration illé-
gale -Directorate to Counter Illegal Migration - laquelle
est responsable de nombreux abus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1417 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 07 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1417 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 07 juin 2018 (N.):

1. en 4. Tijdens de AU-EU-VN Top eind november 2017
in Abidjan werd er naast het aannemen van een politieke
verklaring over de situatie van migranten in Libië ook een
taskforce opgezet. Deze taskforce heeft tot doel het redden
en beschermen van de migranten, het versnellen van de
begeleide vrijwillige terugkeer naar het herkomstland en
de re-integratie van personen met nood aan internationale
bescherming. Libië is een prioritair dossier voor de EU.
België onderschrijft het EU-beleid in dit verband. Volgens
recente cijfers van Internationale Organisatei voor Migratie
(IOM) bevinden zich momenteel 704.000 migranten in
Libië waarvan ongeveer 5.000 verblijven in detentiecentra.

1. et 4. Lors du Sommet UA-UE-ONU à Abidjan fin
novembre 2017, un groupe de travail a été mis en place, en
plus d'adopter une déclaration politique sur la situation des
migrants en Libye. L'objectif de ce groupe de travail est de
sauver et de protéger les migrants, d'accélérer le retour
volontaire assisté dans le pays d'origine et la réintégration
des personnes ayant besoin d'une protection internationale.
La Libye est un dossier prioritaire pour l'UE. La Belgique
souscrit à la politique de l'UE à cet égard. Selon des
chiffres récents de l'Organisation Internationale de la
Migration (OIM), il y a actuellement 704.000 migrants en
Libye, dont environ 5.000 se trouvent dans des centres de
détention.

Eerder werden in het kader van het EU Trust Fund heel
wat projecten goedgekeurd. Specifiek voor Niger ging het
om acht projecten voor een totaal van 135 miljoen euro en
voor Libië om vier projecten voor een totaal van 162 mil-
joen euro. Naast deze nationale EUTF-projecten, zijn er
ook regionale projecten. Zeer recent werd een regionaal
project goedgekeurd (115 miljoen euro werd gefinancierd
door het EU Trust Fund en 8,5 miljoen euro door UNHCR)
dat zich vooral richt op het verbeteren van het migratiebe-
heer in Libië, maar ook op de bredere regio. De uitvoe-
rende partners hierbij zijn IOM en UNHCR. Door dit
project zullen 15.000 gestrande migranten uit Libië kunnen
genieten van bescherming, vrijwillige terugkeer en re-inte-
gratie in de landen van herkomst, 3.800 personen zullen
worden geëvacueerd van Libië naar Niger en 13.850 vluch-
telingen, waaronder 5.100 uit Niger, zullen worden onder-
steund bij hervestiging vanuit de regio.

Un grand nombre de projets ont déjà été approuvés dans
le cadre du Fonds fiduciaire de l'UE. Spécifiquement pour
le Niger, huit projets ont été impliqués pour un total de 135
millions d'euros et pour la Libye quatre projets pour un
total de 162 millions d'euros. Outre ces projets nationaux
de l'EUTF, il existe également des projets régionaux. Très
récemment, un projet régional a été approuvé (115 millions
d'euros financés par le Fonds fiduciaire de l'UE et 8,5 mil-
lions d'euros par le HCR) qui vise à améliorer la gestion
des migrations en Libye, mais aussi dans l'ensemble de la
région. Les partenaires d'exécution sont l'OIM et le HCR.
Ce projet permettra à 15.000 migrants bloqués en Libye de
bénéficier d'une protection, d'un retour volontaire et d'une
réintégration dans leur pays d'origine, à 3.800 personnes
évacuées de Libye vers le Niger et à 13.850 réfugiés, dont
5.100 du Niger, de bénéficier d'une aide à la réinstallation à
partir de la région.
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2. België is gezien de veiligheidssituatie niet direct verte-
genwoordigd in Libië, maar volgt de situatie uiteraard van
heel nabij op vanuit onze Ambassade in Tunis. België
steunt IOM via jaarlijkse (vrijwillige en verplichte) finan-
ciële bijdragen.

2. La Belgique n'est pas directement représentée en
Libye compte tenu de la situation en matière de sécurité,
mais elle suit bien sûr la situation de très près depuis notre
ambassade à Tunis. La Belgique soutient l'OIM par le biais
de contributions financières annuelles (volontaires et obli-
gatoires).

3. In 2012 werd een gemeenschappelijk Europees pro-
gramma voor hervestiging aangenomen en vanaf 2013
wordt hiervoor ook Europese financiering voorzien. Er
worden door de Europese Commissie in dit verband ook
jaarlijkse gemeenschappelijke prioriteiten vastgelegd. De
focus gaat hierbij naar bepaalde geografische regio's, nati-
onaliteiten of specifieke categorieën van vluchtelingen.

3. Un programme européen commun de réinstallation a
été adopté en 2012 et un financement européen est prévu à
partir de 2013. La Commission européenne fixe également
des priorités communes annuelles à cet égard. L'accent est
mis sur certaines régions géographiques, nationalités ou
catégories spécifiques de réfugiés.

Het is in deze context dat België zich inzet om jaarlijks
een aantal vluchtelingen te hervestigen, en ons land, net
zoals heel wat andere lidstaten, in 2013 een structureel her-
vestigingsprogramma heeft opgestart. In 2017 zijn in Bel-
gië 1.309 vluchtelingen aangekomen in het kader van het
hervestigingsprogramma: 1.191 Syriërs vanuit Turkije,
Libanon, Jordanië en Irak, en 118 Congolezen vanuit
Oeganda.

C'est dans ce contexte que la Belgique s'est engagée à
réinstaller un certain nombre de réfugiés chaque année, et
notre pays, comme beaucoup d'autres États membres, a
lancé un programme structurel de réinstallation en 2013.
En 2017, 1.309 réfugiés sont arrivés en Belgique dans le
cadre du programme de réinstallation: 1.191 Syriens de
Turquie, du Liban, de Jordanie et d'Irak, et 118 Congolais
d'Ouganda.

De Europese Commissie publiceerde in september 2017
een aanbeveling aan de lidstaten voor de hervestiging van
in totaal 50.000 vluchtelingen over een periode van 2 jaar.
De focus ligt daarbij niet enkel op hervestiging van -vooral
Syrische- vluchtelingen uit het Midden-Oosten, maar ook
op de Centraal-Mediterrane route. Ons land heeft zich
hierin solidair getoond middels een belofte van 2.000
plaatsen. Hiervan werden 87 plaatsen voorzien voor her-
vestiging vanop de Centraal-Mediterrane route. Voorlopig
hebben slechts enkele landen, waaronder Frankrijk en Ita-
lië, effectief hervestigingsoperaties uitgevoerd vanuit deze
zone. De diensten van staatssecretaris Francken bestuderen
momenteel in samenwerking met andere Europese lidsta-
ten en internationale partners als UNHCR en IOM op
welke manier invulling kan worden gegeven aan het Belgi-
sche engagement.

En septembre 2017, la Commission européenne a publié
une recommandation aux États membres de réinstaller un
total de 50.000 réfugiés sur une période de deux ans.
L'accent est mis non seulement sur la réinstallation des
réfugiés - en particulier des réfugiés syriens - en prove-
nance du Moyen-Orient, mais aussi sur la route de la Médi-
terranée centrale. Notre pays a montré sa solidarité par une
promesse de 2.000 places. Sur ce nombre, 87 places ont été
prévues pour la réinstallation à partir de la route de la
Méditerranée centrale. Pour l'instant, seuls quelques pays,
dont la France et l'Italie, ont effectivement mené des opéra-
tions de réinstallation à partir de cette zone. Les services du
secrétaire d'État Francken étudient actuellement, en coopé-
ration avec d'autres États membres européens et des parte-
naires internationaux tels que le HCR et l'OIM, comment
remplir l'engagement de la Belgique.

Hervestiging is volledig complementair aan de nationale
asielprocedure. UNHCR speelt inderdaad een belangrijke
rol bij het identificeren van kandidaten voor hervestiging,
maar de finale beslissing blijft bij de lidstaten.

La réinstallation est pleinement complémentaire à la pro-
cédure d'asile nationale. Le HCR a en effet un rôle impor-
tant à jouer dans l'identification des candidats à la
réinstallation, mais la décision finale revient aux États
membres.
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DO 2017201823501
Vraag nr. 1418 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 07 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823501
Question n° 1418 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 07 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Vrijgave readmissieakkoorden (MV 24597). La liberté de consultation des accords de réadmission (QO
24597).

In de commissie Binnenlandse Zaken van 6 juni 2017 zei
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie dat wat hem
betreft de readmissieakkoorden die België bilateraal
afsloot kunnen worden ingekeken door parlementsleden
en/of publiek gemaakt. Hij zei echter niet te weten wat
Buitenlandse Zaken daarover zegt.

Au cours de la réunion du 6 juin 2017 de la commission
de l'Intérieur, le secrétaire d'État à l'Asile et la Migration a
déclaré qu'en ce qui le concerne, les accords de réadmis-
sion conclus par la Belgique sur une base bilatérale pou-
vaient être consultés par les parlementaires et/ou le public.
Il a cependant affirmé qu'il ignorait la position du départe-
ment des Affaires étrangères à ce sujet.

Als ik goed geïnformeerd ben betreft het hier Memoran-
dums of Understanding (MoU's) die technisch gezien aan
de ratificatie door het Parlement ontsnappen, maar die een
potentieel even grote draagwijdte hebben als normale
terugnameverdragen die binnen Benelux- of EU-kader
worden afgesloten. Het gaat onder meer om overeenkom-

sten met Marokko, Gambia, Irak, Rwanda, Somalië,
Kameroen, enz.

Si mes informations sont exactes, il s'agit des Memoran-
dums of Understanding (MoU) qui, techniquement, ne sont
pas soumis à ratification par le Parlement, mais dont la
portée est potentiellement aussi importante que les traités
de réadmission conclus dans le cadre du Benelux ou de
l'UE. Il s'agit notamment d'accords conclus avec le Maroc,
la Gambie, l'Irak, le Rwanda, la Somalie, le Cameroun, etc.

1. Wat is uw advies aan de staatssecretaris inzake het
vrijgeven of laten inkijken van bilaterale readmissieak-
koorden? Bent u van mening dat deze akkoorden moeten
kunnen worden vrijgegeven?

1. Quelle est la position du secrétaire d'État concernant la
liberté de consultation des accords de réadmission bilaté-
raux? Estimez-vous que ces accords doivent pouvoir être
consultés librement?

2. Welke materies kunnen doorgaans via een MoU wor-
den geregeld en welke dienen via een internationaal ver-
drag worden geregeld? Welk criterium wordt gehanteerd?
In welke omstandigheden kunnen MoU's worden geheim
gehouden? Zijn deze dan geclassificeerd in de zin van de
wet van 11 december 1998?

2. Quelles sont les matières qui peuvent habituellement
être réglées par un MoU et lesquelles doivent passer par un
traité international? Quel est le critère utilisé en l'espèce?
Dans quelles conditions des MoU peuvent-ils rester confi-
dentiels? S'agit-il dès lors de matières classifiées aux
termes de la loi du 11 décembre 1998?

3. Bent u van mening dat de controlefunctie van het Par-
lement alle akkoorden moet omvatten die bindend zijn
voor ons land en die een politieke dimensie bevatten, of
enkel die akkoorden voor dewelke een parlementaire ratifi-
catie is vereist?

3. La fonction de contrôle exercée par le Parlement doit-
elle selon vous viser tous les accords qui sont contraignants
pour notre pays et qui comportent une dimension politique,
ou seulement ceux qui requièrent une ratification du Parle-
ment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1418 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 07 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1418 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 07 juin 2018 (N.):

De bilaterale en de multilaterale overnameakkoorden die
verdragen zijn, zijn te consulteren op de website van de
Kamer van volksvertegenwoordigers van zodra het ont-
werp van instemmingswet ingediend werd bij de Kamer.
Na hun inwerkingtreding worden de overnameakkoorden
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Les accords bilatéraux et multilatéraux de réadmission
qui sont des traités, peuvent être consultés sur le site web
de la Chambre des représentants dès que le projet de loi a
été soumis à la Chambre. Après leur entrée en vigueur, les
accords de réadmission sont publiés au Moniteur belge.
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Voor de akkoorden die reeds ondertekend zijn, maar
waarvoor nog geen instemming van het Parlement is beko-
men, kan de tekst worden opgevraagd bij de Directie Ver-
dragen van de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Pour les accords déjà signés mais pour lesquels le Parle-
ment n'a pas encore donné son assentiment, le texte peut
être obtenu auprès du Service des traités du SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au déve-
loppement.

De overnameakkoorden die geen verdragen zijn maar de
vorm aannemen van een Memorandum of Understanding
(MoU), worden gesloten door de organen van de uitvoe-
rende macht, zoals ministers of administraties, zonder par-
lementaire instemming en worden derhalve niet
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Les accords de réadmission qui ne sont pas des traités
mais prennent la forme d'un protocole d'accord sont
conclus par les organes du pouvoir exécutif, tels que les
ministres ou les administrations, sans l'assentiment du Par-
lement et ne sont donc pas publiés au Moniteur belge.

De rechtszoekende kan steeds inzage of mededeling in
afschrift van deze MoU's, die bestuursdocumenten zijn,
vragen op grond van de wet van 11 april 1994 betreffende
de openbaarheid van bestuur.

Le demandeur de justice peut à tout moment demander
l'accès ou la communication de copies de ces protocoles
d'accord, qui sont des documents administratifs, sur la base
de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration.

Deze vragen om inzage of mededeling in afschrift dienen
te worden beoordeeld in het licht van de criteria die opge-
nomen zijn in artikel 6 van voornoemde wet.

Ces demandes d'accès ou de communication de copies
doivent être jugées à la lumière des critères énoncés à
l'article 6 de la loi précitée.

Het Verdrag van Wenen van 23 mei 1989 inzake het ver-
dragenrecht definieert een verdrag als volgt: "een internati-
onale overeenkomst in geschrifte tussen Staten gesloten en
beheerst door het volkenrecht, hetzij nedergelegd in een
enkele akte, hetzij in twee of meer samenhangende akten,
en ongeacht haar bijzondere benaming".

La Convention de Vienne du 23 mai 1989 sur le droit des
traités définit un traité comme suit: "un accord internatio-
nal écrit conclu entre États et régi par le droit international,
qu'il soit déposé dans un seul instrument ou dans deux ou
plusieurs instruments connexes, et quelle que soit sa déno-
mination particulière".

Een verdrag schept dus juridische verplichtingen die
afgedwongen kunnen worden.

Un traité crée donc des obligations juridiques qui
peuvent être imposées.

Een MoU schept daarentegen louter politieke, diploma-
tieke en/of morele verplichtingen en geen juridische en kan
bijgevolg niet juridisch afgedwongen worden in geval van
niet-naleving.

Un Memorandum of Understanding (MoU), par contre,
crée des obligations purement politiques, diplomatiques et/
ou morales et aucune obligation légale et ne peut donc pas
être légalement imposé en cas de non-conformité.

In geen geval kan men via een MoU afwijken van
bestaande verdragen en nationale wet- en regelgeving.
Men kan dus enkel een MoU sluiten indien de inhoud
ervan een niet-juridisch verbindend karakter moet hebben.

En aucun cas, un MoU ne peut être utilisé pour s'écarter
des traités et des lois et règlements nationaux existants. Un
protocole d'accord ne peut donc être conclu que si son
contenu doit avoir un caractère juridiquement non contrai-
gnant.

De Belgische Staat kan deze MoU's een classificatie in
de zin van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsat-
testen en veiligheidsadviezen toekennen.

L'État belge peut accorder à ces MoU une classification
au sens de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classifi-
cation et aux habilitations, attestations et avis de sécurité.

Een classificatie kan worden toegekend indien de niet-
geëigende aanwending van de MoU schade kan toebrengen
aan één of meerdere van de belangen opgesomd in voor-
noemde wet.

Une classification peut être accordée si l'utilisation inap-
propriée du MoU risque de porter préjudice à un ou plu-
sieurs des intérêts énumérés dans la loi susmentionnée.
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De Belgische Staat kan in voorkomend geval kiezen uit
drie classificatieniveaus: zeer geheim, geheim en vertrou-
welijk. De keuze van het classificatieniveau zal telkens in
concreto moeten worden beoordeeld aan de hand van de
schade die een niet-geëigende aanwending van de MoU tot
gevolg zou kunnen hebben.

L'État belge peut, le cas échéant, choisir entre trois
niveaux de classification: très secret, secret et confidentiel.
Le choix du niveau de classification devra être évalué dans
chaque cas sur la base des dommages qui pourraient résul-
ter d'une utilisation inappropriée du protocole d'accord.

Krachtens artikel 167 van de Grondwet dienen alle ver-
dragen, die per definitie een juridisch verbindend karakter
hebben, ter instemming te worden voorgelegd aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers, ongeacht of zij
inhoudelijk ook een politieke dimensie hebben.

En vertu de l'article 167 de la Constitution, tous les trai-
tés, qui sont par définition juridiquement contraignants,
doivent être soumis à la Chambre des représentants pour
assentiment, qu'ils aient ou non une dimension politique.

MoU's hebben geen juridisch verbindend karakter en val-
len dus niet onder de toepassing van artikel 167 van de
Grondwet.

Les MoU ne sont pas juridiquement contraignants et ne
relèvent donc pas du champ d'application de l'article 167
de la Constitution.

Gelet op het voorgaande kan men stellen dat er actueel
geen juridische verplichting bestaat om MoU's aan de con-
trolefunctie van het Parlement te onderwerpen.

Compte tenu de ce qui précède, on peut dire qu'il n'existe
actuellement aucune obligation légale de soumettre les
MoU à la fonction de contrôle du Parlement.

DO 2017201823511
Vraag nr. 1420 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
08 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823511
Question n° 1420 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 08 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De Rohingya (MV 24935). Les Rohingya (QO 24935).
De mensenrechtensituatie van minderheden in Myanmar

en in het bijzonder die van de Rohingya is de laatste maan-
den systematisch slechter geworden. De kans op een vrede-
volle terugkeer van de Rohingya naar hun dorpen is steeds
kleiner geworden. Andrew Gilmour, de assistent secretaris
generaal van de Verenigde Naties voor de mensenrechten,
is overtuigd dat Myanmar haar campagne van etnische zui-
vering systematisch voortzet ondanks beloftes en akkoor-
den over mogelijke terugkeer van de Rohingya.

La situation des droits de l'homme au sein des minorités
ethniques du Myanmar, et en particulier celle des
Rohingya, a invariablement empiré au cours des derniers
mois. Les chances d'un retour pacifique des Rohingya dans
leurs villages se sont constamment amenuisées. Andrew
Gilmour, Sous-Secrétaire général des Nations Unies aux
droits de l'homme, est convaincu que le Myanmar poursuit
sa politique d'épuration ethnique systématique en dépit des
promesses et des accords sur un éventuel retour des
Rohingya.

In realiteit worden de overgebleven Rohingya in Myan-
mar geterroriseerd en bedreigd zodat ook zij zouden ver-
trekken. Op zijn minst 55 dorpen zijn met behulp van
bulldozers letterlijk van de kaart geveegd, zelfs gewassen
en bomen moesten verdwijnen om alle sporen van deze
Rohingya-dorpen te laten verdwijnen. Op deze grond wor-
den legerkampen en ook nieuwe dorpen gebouwd. Niet om
terugkerende Rohingya te huisvesten, maar wel zo blijkt,
om arme Birmese boeren te lokken die aangemoedigd wor-
den om zich te settelen op Rohingya-land.

En réalité, les Rohingya demeurés au Myanmar sont ter-
rorisés et menacés, la finalité de cette persécution étant de
les amener à prendre le départ à leur tour. Au moins 55 vil-
lages ont été littéralement rayés de la carte à l'aide de bull-
dozers. Il fallait faire disparaître jusqu'aux récoltes et aux
arbres pour effacer toute trace de ces villages Rohingya.
Sur ces terres, des camps de l'armée et de nouveaux vil-
lages sont construits, non pas pour installer les Rohingya
revenus au pays mais, comme on peut le voir, pour attirer
les Birmans pauvres qui sont encouragés à s'établir sur les
terres des Rohingya.
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Het idee van een mogelijke terugkeer van de Rohingya
naar Myanmar in deze omstandigheden is hallucinant.
Waar zullen deze mensen naar terug kunnen keren behalve
de bewaakte kampen die het leger van Myanmar voor hen
heeft opgericht? Het regime van Myanmar beweert dan
wel dat dit maar een tijdelijke maatregel zou zijn, maar
welke garanties kan het regime geven? Hoe kunnen we
bovendien verwachten dat de Rohingya zich vrijwillig naar
deze plaatsen zullen begeven om zich te laten beschermen
door dezelfde soldaten die hen geterroriseerd hebben?

L'idée d'un retour éventuel des Rohingya au Myanmar
dans de pareilles conditions relève du fantasme. Où pour-
raient retourner ces personnes si ce n'est dans les camps
sous surveillance mis sur pied à leur intention par l'armée
du Myanmar? Le régime birman affirme, il est vrai, qu'il
s'agit d'une mesure provisoire, mais quelles garanties le
régime peut-il donner? Comment pouvons-nous, en outre,
attendre des Rohingya qu'ils se rendent de leur plein gré
vers ces endroits pour être protégés par ces mêmes soldats
qui les ont terrorisés?

1. Op 14 december 2017 vroeg ik u in plenaire zitting
naar de Belgische inzet voor de Rohingya waar u mee-
deelde dat België zich inzet voor een regionale oplossing
van de crisis. U vermelde daarbij specifiek Indonesië, India
en China als belangrijke gesprekspartners. Kan u aangeven
welke vooruitgang er al geboekt is voor wat betreft een
regionaal gedragen oplossing?

1. Le 14 décembre 2017, je vous ai demandé des préci-
sions en séance plénière sur l'engagement belge en faveur
des Rohingya. Vous avez répondu que la Belgique s'engage
dans une solution régionale à la crise. Vous avez cité spéci-
fiquement à cette occasion l'Indonésie, l'Inde et la Chine
comme partenaires importants. Pouvez-vous indiquer quel
progrès a déjà été accompli en ce qui concerne cette solu-
tion régionale?

2. Verschillende leiders van de Rohingya-gemeenschap
vragen om inspraak in elke mogelijke overeenkomst en
akkoord dat gesloten zal worden betreffende hun volk, hoe
zal België dit verzoek mee ondersteunen?

2. Plusieurs dirigeants de la communauté Rohingya
demandent un droit de parole pour chaque convention ou
accord éventuel qui sera conclu concernant leur peuple.
Comment la Belgique contribuera-t-elle à soutenir cette
requête?

3. Welke vooruitgang is er reeds geboekt om internatio-
nale waarnemers toegang te verlenen tot Rakhine waar de
Rohingya-bevolking vandaan komt en waar deze misdaden
plaatsvinden?

3. Quel progrès a-t-il déjà été réalisé en vue de permettre
aux observateurs internationaux d'accéder à l'État Rakhine
dont les Rohingya sont originaires et où ces crimes ont été
perpétrés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1420 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van 08 juni
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1420 de madame la députée Fatma
Pehlivan du 08 juin 2018 (N.):

De situatie van de Rohingya blijft erg verontrustend. Het
is belangrijk om druk te blijven uitoefenen op de overheid
van Myanmar zodat er eindelijk positieve ontwikkelingen
tot stand komen.

La situation des Rohingyas reste très préoccupante. Il est
important de maintenir la pression sur les autorités du
Myanmar afin que des développements positifs puissent
enfin être réalisés.

De Europese Unie is erg actief in deze kwestie. De minis-
ters van Buitenlandse Zaken van de EU hebben in oktober
2017 en februari 2018 conclusies over de situatie in Myan-
mar aangenomen. Die veroordelen het geweld tegenover
de Rohingya en roepen op tot concrete maatregelen om de
terugkeer van vluchtelingen in optimale omstandigheden te
garanderen. Dit moet meer bepaald gebeuren via de uitvoe-
ring van het terugkeerakkoord dat tussen Myanmar en
Bangladesh werd afgesloten.

L'Union européenne est très active dans ce domaine. Les
ministres des Affaires étrangères de l'UE ont adopté des
conclusions sur la situation au Myanmar en octobre 2017
et février 2018. Ils condamnent la violence contre les
Rohingyas et appellent à des mesures concrètes pour assu-
rer le retour des réfugiés dans les meilleures conditions
possibles. Cela devrait se faire notamment par la mise en
oeuvre de l'accord de retour conclu entre le Myanmar et le
Bangladesh.
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De ministers van Buitenlandse Zaken van de EU stelden
ook nieuwe sancties in, met name tegen militairen die ver-
antwoordelijk worden geacht voor de situatie in Rakhine.
Bijkomende sancties worden momenteel nog onderzocht.

Les ministres des Affaires étrangères de l'UE ont égale-
ment introduit de nouvelles sanctions, en particulier contre
des militaires considérés comme responsables de la situa-
tion à Rakhine. D'autres sanctions sont actuellement à
l'étude.

Tijdens de jongste VN Mensenrechtenraad in maart in
Genève werd een resolutie over Myanmar aangenomen,
die ingediend werd door de EU en mee gesponsord door
België. Met deze resolutie werd het mandaat van de speci-
ale VN Rapporteur voor de mensenrechten in Myanmar
met één jaar verlengd. België kwam tijdens de interactieve
dialoog in Genève tussen om het werk van die speciale rap-
porteur te ondersteunen.

Lors du dernier Conseil des droits de l'Homme des
Nations Unies à Genève en mars, une résolution sur le
Myanmar a été adoptée, qui a été présentée par l'UE et
coparrainée par la Belgique. Cette résolution proroge d'un
an le mandat du Rapporteur spécial des Nations Unies sur
les droits de l'homme au Myanmar. La Belgique est inter-
venue lors du dialogue interactif à Genève pour soutenir le
travail de ce rapporteur spécial.

Verder heeft Myanmar zich eindelijk akkoord verklaard
met een bezoek van de VN Veiligheidsraad, dat gepland
staat voor eind april. Ik hoop dat de Veiligheidsraad Rak-
hine zal kunnen bezoeken om polshoogte te nemen van de
situatie ter plaatse.

En outre, le Myanmar a finalement accepté la visite du
Conseil de sécurité de l'ONU, prévue pour la fin du mois
d'avril. J'espère que le Conseil de sécurité pourra se rendre
à Rakhine pour voir quelle est la situation sur le terrain.

In onze houding ten opzichte van Myanmar is het belang-
rijk om een evenwicht te behouden tussen enerzijds druk
op het regime en anderzijds ondersteuning van de prille
democratische hervormingen, die van start gingen in maart
2011. De democratisering in Myanmar is immers nog heel
kwetsbaar.

Dans notre attitude à l'égard du Myanmar, il est impor-
tant de maintenir un équilibre entre, d'une part, la pression
sur le régime et, d'autre part, le soutien aux premières
réformes démocratiques qui ont commencé en mars 2011.
Après tout, la démocratisation au Myanmar est encore très
fragile.

Tenslotte blijf ik erbij dat de landen in de regio een
belangrijke rol kunnen spelen bij het tot stand brengen van
een oplossing voor deze humanitaire crisis. De overtuiging
dat een regionale aanpak noodzakelijk is, wordt trouwens
ook gedeeld op EU-niveau. Dat blijkt bijvoorbeeld uit de
ontmoeting van de Hoge Vertegenwoordigster voor
Buitenlandse Zaken, Federica Mogherini, met de betrok-
ken landen, in de marge van EU Azië Top in Myanmar in
november 2017.

Enfin, je reste d'avis que les pays de la région peuvent
jouer un rôle important dans la recherche d'une solution à
cette crise humanitaire. En outre, la conviction qu'une
approche régionale est nécessaire est également partagée
au niveau de l'UE. C'est ce qui ressort, par exemple, de la
réunion entre la Haute Représentante pour les Affaires
étrangères, Federica Mogherini, et les pays concernés, en
marge du sommet UE-Asie au Myanmar en novembre
2017.

Tijdens mijn bilaterale contacten met ambtsgenoten uit
de regio benadruk ik ook steeds het belang van de regio-
nale aanpak. Laatst was dit bijvoorbeeld nog het geval tij-
dens mijn onderhoud met de minister van Buitenlandse
Zaken van Bangladesh.

Dans mes contacts bilatéraux avec mes collègues de la
région, j'insiste toujours sur l'importance de l'approche
régionale. L'autre jour, par exemple, ce fut le cas lors de
ma rencontre avec le ministre des Affaires étrangères du
Bangladesh.

Ik kan u dus verzekeren dat ik de ontwikkelingen in dit
dossier op de voet zal blijven volgen, zowel persoonlijk als
via onze Belgische diplomatieke vertegenwoordigingen in
de regio en bij de betrokken internationale instellingen.

Je peux donc vous assurer que je continuerai à suivre
l'évolution de ce dossier, tant personnellement que par
l'intermédiaire de nos représentations diplomatiques belges
dans la région et dans les institutions internationales
concernées.
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DO 2017201823516
Vraag nr. 1422 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201823516
Question n° 1422 de madame la députée Kattrin Jadin

du 08 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Ratificatie van het Verdrag van Istanbul (MV 24683). La ratification de la Convention d'Istanbul (QO 24683).
De ratificatie van het Verdrag van de Raad van Europa

inzake het voorkomen en bestrijden van geweld tegen
vrouwen en huiselijk geweld, of het Verdrag van Istanbul,
dat in 2014 van kracht is geworden, heeft enige vertraging
opgelopen. De door de Raad van Europa aangenomen tekst
is het meest volledige internationale verdrag inzake de
bestrijding van geweld tegen vrouwen.

Entrée en vigueur en 2014, la Convention du Conseil de
l'Europe sur la prévention et la lutte contre la violence à
l'égard des femmes, ou Convention d'Istanbul, fait face à
un certain retard en regard de sa ratification. Le texte,
adopté par le Conseil de l'Europe, se veut être le traité
international le plus exhaustif en matière de lutte contre la
violence à l'égard des femmes.

De tekst wijkt af van andere vergelijkbare internationale
instrumenten door de genderinsteek van het geweld - waar-
door wordt erkend dat vrouwen massaal het slachtoffer van
geweld worden omdat ze vrouw zijn - en door een ruimere
benadering van het geweld, dat fysiek, seksueel, psycholo-
gisch en economisch van aard kan zijn.

De ce fait, elle s'éloigne d'instruments internationaux
similaires en ce qu'elle adopte une lecture "genre" de ces
violences - reconnaissant ainsi que les femmes sont massi-
vement victimes de violence principalement en raison de
leur genre - et possède une vision élargie de ces violences,
qui peuvent être physiques, sexuelles, psychologiques ou
économiques.

De bijzondere benadering van het geweld tegen vrouwen
en het bindende karakter van het Verdrag maken er een uit-
gelezen instrument van om vrouwen die het slachtoffer zijn
van dergelijke feiten te steunen. Bovendien gaat het om
een onmisbaar instrument: volgens de Europese Commis-
sie is in de EU een vrouw op drie boven 15 jaar het slacht-
offer van fysiek en/of seksueel geweld.

Cette approche particulière des violences faites envers
les femmes ainsi que son caractère contraignant font de la
Convention d'Istanbul un instrument de choix dans la lutte
pour le soutien des femmes victimes de tels faits. C'est éga-
lement un instrument qui se veut indispensable, puisque
selon la Commission européenne, une femme sur trois dans
l'UE a été victime de violence physique et/ou sexuelle
depuis l'âge de 15 ans.

Het valt echter te betreuren dat meerdere landen, waaron-
der ook EU-lidstaten, dat Verdrag nog steeds niet hebben
geratificeerd. Van de 53 verdragsluitende partijen hebben
er slechts 28 de tekst al geratificeerd. Tijdens zijn plenaire
vergadering van 13 maart 2018 heeft het Europees Parle-
ment de Europese Commissie en de Raad opgeroepen tot
concrete acties om de lidstaten te helpen de tekst zo snel
mogelijk te ratificeren.

Il est néanmoins à déplorer que plusieurs États, dont des
États membres de l'Union européenne, n'aient toujours pas
ratifié cette Convention. Ainsi, sur les 53 parties à la
Convention, seules 28 l'ont à ce jour ratifiée. Le Parlement
européen a ainsi, lors de sa séance plénière du 13 mars
2018, exhorté la Commission européenne et le Conseil à
mener des actions tangibles pour aider les États membres à
ratifier le texte aussi rapidement que possible.

1. Sommige lidstaten, onder meer Slovakije, zeggen de
tekst niet te willen ratificeren omdat hij niet verenigbaar
zou zijn met hun nationale wetgeving, meer bepaald wat
het gebruik van het begrip 'gender' betreft. Volgen er nog
besprekingen in de Raad van Europa om komaf te maken
met elke mogelijke negatieve interpretatie van dat begrip?

1. Certains États, tels que la Slovaquie, ont déclaré refu-
ser la ratification de cet instrument en raison d'incompati-
bilités entre leurs législations nationales et la Convention,
notamment en raison de la notion de "genre". Des discus-
sions sont-elles prévues au sein du Conseil de l'Europe et
ce afin de lever toute interprétation négative liée à ce
terme?

2. Hebben de Europese Commissie en de Europese Raad
concrete acties gepland om ervoor te zorgen dat het Ver-
drag van Istanbul door de EU-lidstaten wordt geratifi-
ceerd?

2. Des actions tangibles sont-elles planifiées par la Com-
mission européenne et le Conseil afin d'assurer la ratifica-
tion de la Convention d'Istanbul par les États membres de
l'Union européenne?
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3. Worden er diplomatieke initiatieven genomen om dat
Verdrag bekendheid te geven bij landen die geen lid zijn
van de Raad van Europa en om er op die manier een uni-
verseel instrument van te maken?

3. Des mesures diplomatiques sont-elles prises afin de
faire la promotion de cette Convention auprès d'États qui
ne sont pas membres du Conseil de l'Europe et en faire un
instrument universel?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1422 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 08 juni 2018
(Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1422 de madame la députée Kattrin
Jadin du 08 juin 2018 (Fr.):

- Sommige staten hebben inderdaad een zeker voorbe-
houd ten aanzien van het begrip "gender" zoals toegepast
in de Conventie van Istanboel inzake gender en huiselijk
geweld. Sommige landen zijn van mening dat dit begrip
eerder een sociaal-culturele opvatting dan een genetisch
feit weerspiegelt. Dit voorbehoud verklaart ten dele de ver-
traging in het ratificatieproces. Ter herinnering, de zoge-
naamde Conventie van Istanbul van 11 mei 2011 ter
voorkoming en bestrijding van geweld tegen vrouwen en
huiselijk geweld werd door België ondertekend op
11 september 2011 en de akten van bekrachtiging werden
neergelegd op 20 april 2016.

- Il existe en effet une certaine réserve parmi certains
États concernant la notion du "genre" telle qu'appliquée
dans la Convention d'Istanbul sur la violence de genre et la
violence domestique. Certains pays estiment que cette
notion reflète une conception socio-culturelle plutôt qu'un
fait génétique. Cette réserve explique, en partie, le retard
dans le processus de ratification. Pour mémoire, la
Convention dite d'Istanbul du 11 mai 2011 sur la préven-
tion et la lutte contre la violence à l'égard des femmes et la
violence domestique, a été signée par la Belgique le
11 septembre 2011 et les instruments de ratification ont été
déposés le 20 avril 2016.

Op de vijfde vergadering van de staten die partij zijn bij
de Conventie van Istanbul, die op 24 mei in Straatsburg zal
worden gehouden, zal de kwestie van de status van de rati-
ficaties op de agenda staan. De lidstaten van de Raad van
Europa en de Europese Unie stellen het Comité van de
ondertekenende partijen bij het Verdrag in kennis van de
maatregelen die met het oog op de bekrachtiging van het
Verdrag zijn genomen.

Lors de la cinquième réunion des États parties à la
Convention d'Istanbul qui se tiendra à Strasbourg le
24 mai, la question concernant l'état des ratifications figu-
rera à l'ordre du jour. Les États membres du Conseil de
l'Europe ainsi que l'Union européenne informeront le
Comité des Parties signataires à la Convention sur les
actions entreprises en vue de sa ratification.

- Reeds in september 2017 presenteerde het voorzitter-
schap van de Raad zijn Presidency non-paper containing
the elements for a Code of Conduct laying down the arran-
gements regarding the exercise of rights and obligations of
the European Union and Member States under the Council
of Europe Convention on Preventing and Combating Vio-
lence against Women and Domestic Violence. Deze
gedragscode bevat de interne regelingen voor samenwer-
king tussen de lidstaten met betrekking tot diverse aspecten
van de uitvoering van de Conventie. De besprekingen op
technisch niveau zijn nog aan de gang. Tijdens deze
besprekingen heeft de Commissie de lidstaten die het ver-
drag nog niet hebben geratificeerd, herhaaldelijk aange-
moedigd dit zo spoedig mogelijk te doen.

- En septembre 2017 déjà, la présidence du Conseil a pre-
senté son Presidency non-paper containing the elements
for a Code of Conduct laying down the arrangements
regarding the exercise of rights and obligations of the
European Union and Member States under the Council of
Europe Convention on Preventing and Combating Violence
against Women and Domestic Violence. Ce code de
conduite définit les dispositions internes de coopération
entre les États membres sur divers aspects de la mise en
oeuvre de la Convention. Les discussions sont toujours en
cours au niveau technique. Au cours de ces discussions, la
Commission a encouragé à plusieurs reprises les États
membres qui n'ont pas encore ratifié la convention, à le
faire le plus vite possible.
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Op 12 maart 2018 vond ook in de plenaire vergadering
van het Europees Parlement een debat plaats over de ratifi-
catie van de Conventie van Istanbul door de EU-lidstaten.
De meerderheid van de Parlementsleden verklaarde dat de
Conventie van Istanbul het meest geschikte en juridisch
bindende instrument is om geweld tegen vrouwen te
bestrijden. Zij bekritiseerden ook de elf lidstaten die de
Conventie nog niet hebben geratificeerd.

Le 12 mars 2018, un débat sur la ratification de la
Convention d'Istanbul par les États membres de l'UE a éga-
lement eu lieu à l'Assemblée plénière du Parlement euro-
péen. La majorité des parlementaires a déclaré que la
Convention d'Istanbul est l'instrument le plus approprié et
le plus juridiquement contraignant pour combattre la vio-
lence contre les femmes. Ils ont aussi critiqué les onze
États membres qui n'ont pas encore ratifié la Convention.

- Ons land is in overleg met een aantal gelijkgestemde
landen om na te gaan wat de beste opties zijn om de Con-
ventie van Istanbul onder de aandacht te brengen van lan-
den die geen lid zijn van de Raad van Europa. Om de
bekendheid met het Verdrag te vergroten, moeten ook de
verschillende instellingen van de Raad van Europa, waar-
onder de Parlementaire Vergadering, de Commissaris voor
de mensenrechten en het Comité van ministers, worden
gemobiliseerd.

- Notre pays se concerte avec certains pays likeminded
afin d'examiner les meilleures options pour promouvoir la
Convention d'Istanbul auprès des États qui ne sont pas
membres du Conseil de l'Europe. Dans cet effort de sensi-
bilisation à propos de la Convention, il convient aussi de
mobiliser les différentes institutions du Conseil de
l'Europe, y compris l'Assemblée parlementaire, le Com-

missaire aux droits de l'homme et le Comité des ministres.

DO 2017201823559
Vraag nr. 1425 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823559
Question n° 1425 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Terroristische aanslagen in Burkina Faso (MV 24151). Les attaques terroristes au Burkina Faso (QO 24151).
Burkina Faso werd op 2 maart 2018 getroffen door terro-

ristische aanslagen, waarbij acht soldaten van het Burki-
nese leger werden gedood en bijna 80 mensen gewond
raakten. Deze door Nusrat al-Islam (JNIM) opgeëiste aan-
slag was gericht tegen de Franse ambassade en het Franse
militaire hoofdkwartier. Het zou een vergelding zijn voor
de recente operatie van het Franse leger tegen de jihadisten
in het noorden van Mali.

Le Burkina Faso a été victime d'attaques terroristes le
2 mars 2018 qui ont fait huit tués au sein de l'armée burki-
nabé et près de 80 blessés. Revendiquées par le Groupe
pour le soutien de l'islam et des musulmans (GSIM), ces
attaques visaient l'état-major général des armées et
l'ambassade de France au Burkina Faso, en représailles,
semble-t-il, à une opération récente des forces françaises
contre des djihadistes dans le nord du Mali.

Ons land is militair aanwezig in Mali (België heeft het
commando van de MINUSMA met een honderdtal Belgi-
sche militairen ter plaatse en neemt nog deel aan de
EUTM) en we zijn ook betrokken bij de internationale
inspanningen inzake de oprichting van de G5-Sahel, een
coalitie bestaande uit Niger, Tsjaad, Mali, Mauritanië en
Burkina Faso, die zich inzet in de strijd tegen het terro-
risme. Burkina Faso is overigens samen met Guinee in
2015 toegetreden tot de lijst van 14 partnerlanden in het
kader van de directe bilaterale samenwerking. België is dus
via Enabel maar ook via verschillende ngo's in toenemende
mate aanwezig in dit land.

Notre pays est présent militairement au Mali (la Belgique
exerce le commandement de la MINUSMA, avec près
d'une centaine de militaires belges présents sur place, et
participe encore à la mission EUTM) et nous sommes éga-
lement impliqués dans les efforts internationaux en faveur
de la mise en place du G5 Sahel, une coalition regroupant
le Niger, le Tchad, le Mali, la Mauritanie et le Burkina
Faso, chargée de lutter contre le terrorisme. Par ailleurs,
avec la Guinée, le Burkina Faso fait partie des deux nou-
veaux pays ayant rejoint en 2015 la liste des 14 pays parte-
naires de la coopération bilatérale directe. La Belgique et
ses ressortissants, notamment via Enabel mais aussi par le
biais d'ONG, sont donc de plus en plus présents dans ce
pays.
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1. Is de veiligheid van de Belgen in Burkina Faso en in
Mali in gevaar?

1. Doit-on craindre pour la sécurité des Belges présents
au Burkina Faso et au Mali?

2. Werden er specifieke, nieuwe maatregelen genomen
om de bescherming van onze ambassades, militairen en
ontwikkelingswerkers zowel in Burkina Faso als in Mali te
waarborgen?

2. Des (nouvelles) dispositions particulières ont-elles été
décidées pour assurer la protection de nos ambassades, de
nos militaires, de nos coopérants, tant au Burkina Faso
qu'au Mali?

3. Worden de activiteiten in het kader van de Belgische
Ontwikkelingssamenwerking beïnvloed door deze gebeur-
tenissen?

3. Les activités belges en matière de coopération au déve-
loppement sont-elles impactées par ces événements?

4. Wat is de veiligheidssituatie precies in deze twee lan-
den?

4. Quelle est exactement la situation sécuritaire dans ces
deux pays?

5. Er wordt door sommigen gesproken over mogelijke
medeplichtigheid in het Burkinese leger. Heeft u nauwkeu-
rigere informatie daarover?

5. Certains font état de possibles complicités au sein de
l'armée burkinabé. Disposez-vous d'informations plus pré-
cises à ce sujet?

6. Als deze berichten zouden worden bevestigd, wat zou-
den dan de gevolgen zijn voor onze Ontwikkelingssamen-
werking en onze aanwezigheid ter plaatse?

6. Si cela devait être confirmé, quelles seraient les consé-
quences pour notre coopération et notre présence sur
place?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1425 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1425 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 11 juin 2018 (Fr.):

Zoals u al aangaf, is ons land in de hele Sahel aanwezig:
we hebben drie ambassades in partnerlanden voor ontwik-
kelings-samenwerking, we ontwikkelen bilaterale militaire
samenwerking met bepaalde landen en België levert een
belangrijke bijdrage aan multilaterale inspanningen om de
regionale stabiliteit en de hervorming van de veiligheids-
sectoren van de verschillende betrokken landen te bevorde-
ren. Bovendien bevinden zich in deze regio soms grote
Belgische gemeenschappen: in Burkina Faso zijn er per-
manent 250 tot 300 landgenoten. Wij staan in contact met
de lokale veiligheidsautoriteiten en zijn beducht dat de
Belgen alle nodige bijstand en informatie krijgen en de
nodige voorzorgsmaatregelen kunnen nemen.

Comme vous l'indiquez, notre pays est présent de
manière significative dans toute la zone du Sahel: nous y
comptons trois ambassades dans des pays partenaires de la
coopération au développement, nous développons une coo-
pération militaire bilatérale avec certains pays et la Bel-
gique contribue de manière importante aux efforts
multilatéraux en faveur de la stabilité régionale et de la
réforme des secteurs de sécurité des différents pays concer-
nés. Par ailleurs, des communautés belges parfois impor-
tantes sont installées dans cette région: au Burkina Faso, il
y a en permanence entre 250 et 300 compatriotes. Nous
maintenons le contact avec les autorités locales qui sont en
charge de la sécurité et veillons à ce que les Belges
reçoivent toute l'assistance et toute l'information requise et
puissent prendre les mesures de précaution nécessaires.
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In het specifieke geval van de aanslagen van 2 augustus
in Ouagadougou heeft onze ambassade onmiddellijk con-
tact opgenomen met de Belgische gemeenschap via ver-
schillende kanalen: sms-netwerken, Facebook-pagina van
de ambassade, Whatsapp-netwerk, enz. De ambassade
stond ook permanent in contact met de crisiseenheid op
mijn departement, die indien nodig geactiveerd kon wor-
den. Zeer snel werden de juiste veiligheidsinstructies door-
gegeven en zodra de situatie onder controle was, werden
wij gerustgesteld dat er geen landgenoten waren getroffen.
Momenteel wordt met de post ter plaatse en met onze part-
ners een analyse gemaakt van de mogelijke gevolgen van
deze ernstige incidenten voor ons reisadvies en van de
wijze waarop lopende of te ondernemen samenwerkings-
projecten in het land moeten worden opgevolgd.

Dans le cas spécifique des attentats du 2 août à Ouaga-
dougou, notre ambassade s'est mise immédiatement en
contact avec la communauté belge sur place via plusieurs
canaux: réseaux sms, page Facebook de l'ambassade,
réseau Whatsapp, etc. L'ambassade a aussi été en contact
permanent avec la cellule de crise de mon département qui
se tenait prête à être activée en cas de besoin. Très rapide-
ment, les consignes de sécurité appropriées ont pu être
transmises et une fois la situation maîtrisée, on a pu être
rassuré qu'aucun compatriote n'avait été touché. Une ana-
lyse est actuellement en cours avec le poste sur place et
avec nos partenaires sur les conséquences éventuelles de
ces graves incidents sur notre avis de voyage ainsi que sur
la manière dont doivent être suivis les projets de coopéra-
tion en cours ou à entreprendre à l'intérieur du pays.

De aanslagen van 2 augustus, waarbij gebruik werd
gemaakt van krachtige explosieven en een ramwagen,
brachten andere werkmethoden aan het licht dan die welke
tot nu toe in de Sahel werden toegepast. Ze roepen vragen
op over de veiligheid van onze installaties. Er wordt
gewerkt aan een grondige beoordeling van de mogelijke
zwakke punten en zwakheden van onze diplomatieke mis-
sies. Een gezamenlijke Defence Foreign Affairs (DFACT)
missie van veiligheids- en beschermingsspecialisten is net
terug uit Bamako; een andere missie had Niamey in de
tweede helft van 2017 bezocht. Ik heb gevraagd om ook
het bezoek van een missie aan Ouagadougou te bespoedi-
gen. Tijdens een conference call van maandag 5 maart tus-
sen de post en verschillende afdelingen van mijn
departement is afgesproken dat de post onmiddellijk met
voorstellen zou komen voor dringend werk ter versterking
van de veiligheid van de ambassade in Ouagadougou (waar
we sinds 11 maanden gevestigd zijn op de voormalige
ambassade van Nederland).

Les attentats du 2 août, avec l'utilisation d'explosifs puis-
sants et d'une voiture bélier, font apparaître des modes opé-
ratoires différents de ceux qui étaient utilisés jusqu'à
présent dans le Sahel. Ils posent la question de la sécurité
de nos installations. Une évaluation en profondeur des fai-
blesses et fragilités éventuelles de nos missions diploma-
tiques est en cours. Une mission mixte "Défense-Affaires
étrangères" (DFACT) de spécialistes des questions de
sécurité et de protection vient de rentrer de Bamako; une
autre s'était rendue à Niamey au second semestre de 2017.
J'ai demandé d'accélérer la venue d'une mission également
à Ouagadougou. À l'occasion d'une conférence télépho-
nique qui a eu lieu entre le poste et divers services de mon
département le lundi 5 mars, il a été convenu que le poste
communiquerait immédiatement des propositions pour des
travaux urgents de renforcement de la sécurité de l'ambas-
sade à Ouagadougou (où nous sommes installés depuis
onze mois dans l'ancienne ambassade des Pays-Bas).

In deze moeilijke omstandigheden heeft België niet
nagelaten zijn medeleven te betuigen aan onze Burkinese
vrienden: dat heb ik gedaan op vrijdagmiddag 2 maart, en
de Koning heeft een boodschap van solidariteit gestuurd
naar de president van Burkina Faso, ZE Dhr. Roch Marc
Christian Kabore.

Dans ces circonstances difficiles, la Belgique n'a pas
manqué d'adresser toute sa sympathie à nos amis burki-
nabè: je l'ai fait dès le vendredi 2 mars après-midi et le Roi
a adressé un message de solidarité au président burkinabè,
SEM Roch Marc Christian Kabore.

Wat betreft de geruchten over mogelijke medeplichtig-
heid van de Burkinese strijdkrachten, heb ik hierover geen
specifieke informatie. Er is een onderzoek aan de gang en
ik stel voor de resultaten ervan af te wachten.

En ce qui concerne les rumeurs dont vous faites état
d'une complicité possible au sein des forces armées burki-
nabè, je n'ai pas d'éléments spécifiques à ce sujet. Une
enquête est en cours et je suggère d'attendre ses résultats.
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DO 2017201823560
Vraag nr. 1426 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201823560
Question n° 1426 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Oorlogszuchtige acties en uitspraken van de Russische
president ten aanzien van de internationale gemeen-
schap. (MV 24152)

Les actions et les propos belliqueux du président russe à
l'encontre de la communauté internationale (QO 24152).

Op 1 maart 2018 heeft president Vladimir Poetin zijn
jaarlijkse toespraak voor het Parlement gehouden. Norma-
liter stelt de president dan zijn prioriteiten voor. Ditmaal
heeft hij echter gedurende bijna een uur de recentste zoge-
naamde 'onoverwinnelijke' wapens van Rusland opge-
somd.

Le 1er mars 2018, le président Vladimir Poutine faisait
son adresse annuelle devant le Parlement. Normalement,
cet exercice a pour but de présenter les priorités présiden-
tielles. Mais cette fois, monsieur Poutine a préféré énumé-
rer pendant près d'une heure les dernières armes soi-disant
"invincibles" développées par la Russie.

Hij heeft met name nieuwe types hypersonische kruisra-
ketten en kruisraketten met een 'onbeperkt bereik', mini-
duikboten met nucleaire voortstuwing en een laserwapen
voorgesteld. Zijn uitspraak "Niemand wilde met ons pra-
ten, niemand wilde naar ons luisteren. Luister nu naar ons"
werd zelfs op een staande ovatie van de Russische parle-
mentsleden onthaald. In het licht van de gebeurtenissen
van de afgelopen jaren zou men nochtans kunnen denken
dat het vetorecht van Rusland in de Veiligheidsraad en het
Russisch nucleair arsenaal al ruim volstaan om ervoor te
zorgen dat Rusland op het internationaal toneel 'gehoord'
wordt.

Il a ainsi présenté des nouveaux types de missiles de croi-
sière avec une "portée illimitée" ou hypersoniques, des
mini-submersibles à propulsion nucléaire ou encore une
arme laser. À cette occasion, il a même lancé: "personne ne
voulait nous parler, personne ne voulait nous écouter.
Écoutez-nous maintenant.", provoquant une ovation
debout des parlementaires russes. Au vu de l'actualité des
dernières années, on aurait pourtant pu penser que le droit
de veto russe au Conseil de Sécurité ainsi que l'arsenal
nucléaire de la Russie étaient déjà bien suffisants pour que
la Russie soit "entendue" sur la scène internationale.

Wat moeten we denken van die (nieuwe) oorlogszuchtige
uitlatingen van de Russische president? Volgens sommigen
is het slechts militaristische grootspraak twee weken vóór
de presidentsverkiezingen, die Poetin nochtans zeker zal
winnen nadat hij de echte oppositie monddood heeft
gemaakt.

Que faut-il penser de ces (nouvelles) déclarations belli-
queuses du président russe? Certains n'y verront que des
fanfaronnades militaristes, à deux semaines d'une élection
présidentielle que Poutine est pourtant sûr de remporter
après avoir empêché l'opposition réelle de se présenter.

De Russische president, die al meer dan 18 jaar aan de
macht is, houdt het echter niet bij woorden, zoals blijkt uit
de interventies in Oekraïne en Syrië (waar Rusland recht-
streeks verantwoordelijk is voor de verlenging van een
bloedig conflict) en zijn pogingen om de Europese en
Amerikaanse democratieën te destabiliseren door middel
van cyberaanvallen die steeds minder discreet worden. Die
chantage, die ons koude rillingen bezorgt, kan dus niet
onbeantwoord blijven.

Néanmoins, le président russe, au pouvoir depuis plus de
18 ans, ne se contente pas du tout de simples paroles, que
ce soit en Ukraine, en Syrie (où la Russie a une responsabi-
lité directe dans le prolongement d'un conflit sanglant) ou
en cherchant à déstabiliser les démocraties européennes et
américaines via des cyber-attaques de moins en moins dis-
crètes. Dès lors, ce chantage qui fait froid dans le dos ne
peut pas rester sans réponse.
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Zoals de Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken
heeft opgemerkt, is dit geen "houding die een belangrijke
speler op het wereldtoneel waardig is". Voor de Verenigde
Staten is "Rusland al meer dan tien jaar bezig met de ont-
wikkeling van destabiliserende wapensystemen, hetgeen
een directe schending is van zijn verdragsverplichtingen,
waaronder het Intermediate-Range Nuclear Forces (INF)-
verdrag van 1987.

Comme l'a souligné le Département d'État américain, il
ne s'agit pas là "d'une attitude digne d'un acteur mondial
majeur". Pour les États-Unis, "la Russie développe des sys-
tèmes d'armes déstabilisateurs depuis plus de dix ans, en
violation directe des obligations découlant des traités
qu'elle a signés" dont le traité INF sur les armes nucléaires
à portée intermédiaire de 1987.

1. Wat is het standpunt van België ter zake? 1. Quelle est la position de la Belgique à cet égard?
2. Wordt er over sancties nagedacht? 2. Des sanctions sont-elles envisagées?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1426 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1426 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 11 juin 2018 (Fr.):

Ik deel uw bezorgdheid, de voorstelling van de nieuwe
Russische wapens tijdens de jaarlijkse toespraak van presi-
dent Vladimir Poetin en de acties van Rusland in de naaste
omgeving van de Europese Unie dragen niet bij aan de
bevordering van een stabiel en veilig klimaat. Zoals u
terecht opmerkt, vindt de toespraak van Vladimir Poetin
plaats in een politieke context die wordt gekenmerkt door
de presidentsverkiezingen die op 18 maart zullen worden
gehouden, en dient ze ook, of misschien bovenal, een
interne agenda. De uitslag van deze verkiezingen lijkt
inderdaad een uitgemaakte zaak, maar het is belangrijk
voor president Poetin om de kiezers te overtuigen en een
opkomst te garanderen die de uitslag van de verkiezingen
legitimeert.

Je partage vos préoccupations, la présentation des nou-
velles armes russes à l'occasion de l'adresse annuelle du
président Vladimir Poutine et les actions de la Russie dans
le voisinage de l'Union européenne ne contribuent pas à la
promotion d'un environnement stable et sécurisé. Comme
vous l'indiquez à juste titre, le discours de Vladimir Pou-
tine s'inscrit dans un contexte politique marqué par les
élections présidentielles qui se tiendront le 18 mars et sert
aussi ou peut-être même avant tout, un agenda interne.
Certes, le résultat de ces élections paraît couru d'avance
mais il importe pour le président Poutine de convaincre les
électeurs et de garantir un taux de participation légitimant
le résultat des élections.

Toch volgen we de situatie met onze partners op de voet.
Het lijkt mij noodzakelijk dat de Belgische antwoorden en
reacties deel blijven uitmaken van een multilaterale aan-
pak:

Néanmoins, nous suivons de près la situation avec nos
partenaires. Il me paraît en effet nécessaire que les
réponses et les réactions belges continuent à s'inscrire dans
une approche multilatérale:

- binnen de NAVO, die blijft pleiten voor de Harmel-
benadering die gebaseerd is op een evenwicht tussen
geloofwaardige afschrikking en verdediging enerzijds en
een echte dialoog met Rusland anderzijds;

- au sein de l'OTAN qui continue à prôner l'approche
Harmel fondée sur un équilibre entre une dissuasion et une
défense crédible d'une part, et un réel dialogue avec la Rus-
sie d'autre part;

- binnen de Europese Unie, die door versterking van haar
interne veerkracht en die van haar lidstaten een adequaat
antwoord tracht te bieden op hybride dreigingen;

- au sein de l'Union européenne qui par le renforcement
de sa résilience interne, ainsi que celle de ses États
Membres, cherche à apporter une réponse adéquate aux
menaces hybrides;
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België maakt zich uiteraard zorgen over de toekomst van
het Intermediate-Range Nuclear Forces-verdrag, een cru-
ciaal instrument voor de Euro-Atlantische veiligheid. Zij
heeft daar onlangs op gewezen bij de opening van de Ont-
wapeningsconferentie in Genève. Wij roepen Rusland op
zijn verplichtingen volledig na te komen en actief een tech-
nische dialoog met de Verenigde Staten aan te gaan. Het
INF biedt immers een overlegforum voor dergelijke dis-
cussies en dit forum is in werking gesteld. België onder-
schrijft ook de oproep van de Staats- en regeringsleiders
van de Alliantie op de Top van Warschau (2016): "Allies
(...) continue to call on Russia to preserve the viability of
the INF Treaty through ensuring full and verifiable compli-
ance".

La Belgique est naturellement préoccupée par l'avenir du
Traité sur les forces nucléaires à portée intermédiaire, un
instrument crucial de la sécurité euro-atlantique. Elle l'a
d'ailleurs signalé récemment à l'ouverture de la Conférence
sur le Désarmement à Genève. Nous appelons la Russie à
assurer le plein respect de ses obligations et à s'engager
activement dans un dialogue technique avec les États-Unis.
L'INF prévoit en effet un forum de concertation pour
mener de telles discussions et ce forum est activé. La Bel-
gique souscrit en outre à l'appel des Chefs d'États et de
gouvernement de l'Alliance lors du sommet de Varsovie
(2016) : "Allies (...) continue to call on Russia to preserve
the viability of the INF Treaty through ensuring full and
verifiable compliance".

DO 2017201823736
Vraag nr. 1435 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
belast met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201823736
Question n° 1435 de madame la députée Els Van Hoof

du 18 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Politieke situatie in Hongkong. La situation politique à Hong Kong.
Op 11 maart 2018 vonden tussentijdse verkiezingen

plaats voor vier leden van het wetgevende orgaan (LegCo)
in Hongkong. De verkiezingen kwamen er nadat zes zit-
tende leden van de LegCo, allen behorend tot het prodemo-
cratische kamp, uit het Parlement gebannen werden. Een
van de kandidaten bij de tussentijdse verkiezingen werd
bovendien gediskwalificeerd op basis van haar standpun-
ten rond zelfbeschikkingsrecht.

Le 11 mars 2018, des élections partielles ont eu lieu à
Hong Kong pour désigner quatre membres de l'organe
législatif (LegCo). Ces élections ont fait suite à l'exclusion
du Parlement de six députés siégeant au LegCo et apparte-
nant tous au camp démocrate. De plus, un des candidats en
lice a été disqualifié pour ses positions en faveur de l'auto-
détermination.

Deze laatste beslissing werd door de Europese Unie
bekritiseerd. In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 112
van 19 maart 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 19) en bevestigd in uw antwoord op vraag nr. 201
van 5 juni 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 34) van deze zittingsperiode, sprak u uw steun uit
voor de invoering van het algemene kiesrecht in Hong-
kong. U stelde toen de verkiezingen van 2017 voor de
hoogste bestuurder (Chief Executive) en die van 2020 voor
de LegCo als doelstelling om dit algemeen kiesrecht in te
voeren. Echter, de Chief Executive werd in 2017 nog steeds
geselecteerd door een 1.200-koppig comité in een proces
dat zwaar werd beïnvloed door de Chinese centrale over-
heid.

Cette dernière décision a été critiquée par l'Union euro-
péenne. Dans votre réponse à la question écrite n° 112 du
19 mars 2015 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-
2015, n° 19), que vous avez confirmée dans votre réponse
à la question n° 201 du 5 juin 2015 (Questions et
Réponses,Chambre, 2014-2015, n° 34), vous aviez défendu
l'instauration du suffrage universel à Hong Kong pour les
élections du chef de l'exécutif, en 2017, et du Conseil légis-
latif, en 2020. C'est pourtant encore un comité électoral qui
compte 1.200 membres qui a choisi le chef de l'exécutif en
2017 dans le cadre d'une procédure fortement influencée
par Pékin.

1. Neemt u nog steeds hetzelfde standpunt in met betrek-
king tot de politieke situatie in Hongkong, namelijk dat het
algemeen kiesrecht verdedigd moet worden?

1. Maintenez-vous votre position par rapport à la situa-
tion politique à Hong Kong, à savoir la défense du droit de
suffrage universel?
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2. Zo ja, op welke manier heeft de Belgische regering
gevolg gegeven aan de uitslag van en het proces rond de
verkiezingen van 4 september 2016, 26 maart 2017 en
11 maart 2018?

2. Dans l'affirmative, comment le gouvernement belge a-
t-il réagi par rapport à la procédure suivie et au résultat des
élections des 4 septembre 2016, 26 mars 2017 et 11 mars
2018?

3. Heeft u deze kwestie ooit ter sprake gebracht in bilate-
rale contacten met Chinese vertegenwoordigers, dan wel
via multilaterale fora zoals de Verenigde Naties of de Euro-
pese Unie?

3. Avez-vous déjà abordé cette question lors de contacts
bilatéraux avec des représentants chinois, ou dans le cadre
d'enceintes multilatérales telles que les Nations Unies ou
l'Union européenne?

4. Heeft u weet van andere diplomatieke contacten rond
deze kwestie, eventueel via het Belgische Consulaat-Gene-
raal in Hongkong of de Ambassade in Peking?

4. Avez-vous connaissance d'autres contacts diploma-
tiques à propos de cette question, éventuellement par
l'entremise du consulat général de Belgique à Hong Kong
ou de l'ambassade belge à Pékin?

5. Heeft de politieke situatie in Hongkong een impact op
de werking van het Belgische Consulaat-Generaal in
Hongkong?

5. La situation politique à Hong Kong a-t-elle une inci-
dence sur le fonctionnement du consulat général de Bel-
gique à Hong Kong?

6. In welke mate is de politieke context in Hongkong vol-
gens u te vergelijken met deze in Macau?

6. Dans quelle mesure le contexte politique à Hong Kong
peut-il être comparé selon vous à la situation que connaît
Macao?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 juli 2018, op
de vraag nr. 1435 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 juni 2018
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 juillet 2018,
à la question n° 1435 de madame la députée Els Van
Hoof du 18 juin 2018 (N.):

1. Conform de houding die binnen de Europese Unie is
overeengekomen, blijft België het objectief ondersteunen
van democratische politieke hervormingen, met inbegrip
van de invoering van het algemene kiesrecht voor de ver-
kiezingen van de chief executive en de Legislatieve Raad
van Hong Kong. Het wetsvoorstel voor de verkiezing van
de chief executive van 31 augustus 2014 werd door de
Legislatieve Raad van Hong Kong verworpen in juni 2015
wegens zijn te restrictief karakter. Sindsdien is het proces
bevroren en geeft de regering van Hong Kong prioriteit aan
socio-economische vraagstukken.

1. Conformément à la position agréée au sein de l'UE, la
Belgique continue à soutenir l'objectif de réformes poli-
tiques démocratiques, y compris l'introduction du suffrage
universel pour les élections du chief executive et du
Conseil législatif de Hong Kong. Le projet de loi sur
l'introduction du suffrage universel pour l'élection du chief
executive du 31 août 2014 a été rejeté par le Conseil légis-
latif de Hong Kong en juin 2015 en raison de son caractère
trop restrictif. Le processus est gelé depuis et les priorités
du gouvernement hongkongais sont désormais centrées sur
les questions socio-économiques.

2. Door de band worden reacties op lokale politieke ont-
wikkelingen in Hong Kong gecoördineerd met de lidstaten
van de Europese Unie en verspreid via communiqués van
de EU.

2. De façon générale, les réactions aux développements
politiques locaux à Hong Kong sont coordonnées entre les
États membres de l'Union européenne et exprimées par
l'intermédiaire de communiqués de l'UE.

Ter gelegenheid van de verkiezingen van Carrie Lam als
chief executive van Hong Kong in maart 2017 heeft België,
evenals de andere lidstaten van de Europese Unie, een feli-
citatieboodschap gestuurd. Ik heb van de gelegenheid
gebruik gemaakt om het belang te onderlijnen dat we hech-
ten aan het One Country, Two Systems-principe en aan het
respect van de rechtsstaat en de fundamentele vrijheden.

Suite à l'élection de Carrie Lam comme chief executive
de Hong Kong en mars 2017 la Belgique, ainsi que les
autres États membres de l'UE, a transmis un message de
félicitations. J'ai saisi cette occasion pour rappeler l'impor-
tance que nous accordons à la poursuite du One Country,
Two Systems et au respect de l'État de droit et des libertés
fondamentales.
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3. België onderschrijft het Gezamenlijk Rapport van de
Raad en van het Europees Parlement over de politieke en
economische ontwikkelingen in Hong Kong en werkt
samen met de EU aan boodschappen voor de jaarlijkse
Gestructureerde dialoog tussen de Europese Unie en Hong
Kong. De volgende Universal Periodic Review van China
(met inbegrip van Hong Kong en Macao), die in november
2018 in Geneva plaatsvindt, zal gelegenheid bieden om
aanbevelingen te formuleren.

3. La Belgique souscrit au Rapport conjoint du Conseil et
du Parlement européens sur les développements politiques
et économiques à Hong Kong et prépare avec l'UE les mes-
sages à donner lors du Dialogue structuré Union euro-
péenne - Hong Kong qui a lieu chaque année. Le prochain
Universal Periodic Review sur la Chine (y compris Hong
Kong et Macao) qui aura lieu à Genève en novembre 2018
donnera l'occasion de formuler des recommandations.

4. Ons consulaat-generaal te Hong Kong neemt systema-
tisch deel aan de onderhouden die het Bureau van de EU
organiseert met de autoriteiten van Hong Kong. Onze
ambassade te Beijing kaart deze kwestie aan tijdens ont-
moetingen met het Europa Departement van het Chinese
Ministerie van Buitenlandse Zaken.

4. Notre consulat général à Hong Kong participe systé-
matiquement aux entretiens organisés par le Bureau de
l'UE à Hong Kong avec les autorités hongkongaises. Notre
ambassade à Beijing aborde cette question lors des ren-
contres avec le Département de l'Europe du Ministère des
Affaires étrangères chinois.

5. Tot op heden heeft de evolutie van de politieke situatie
te Hong Kong geen merkbare invloed op het werk van ons
consulaat-generaal. Toegang tot informatie en contacten
met beleidsverantwoordelijken in Hong Kong blijven zeer
gemakkelijk.

5. Jusqu'à présent, l'évolution de la situation politique à
Hong Kong n'a pas eu d'impact particulier sur le travail de
notre consulat général. L'accès aux informations et les
contacts avec les responsables hongkongais demeurent très
faciles.

Wel is er een toenemende controle vanwege het "Liaison
Bureau van de Centrale Regering". Bij wijze van voor-
beeld: de consulaten-generaal te Hong Kong zullen vanaf
nu verplicht zijn om toestemming aan de Chinese autoritei-
ten te vragen voor de organisatie van hun nationale verkie-
zingen te Hong Kong (voordien volstond een loutere
kennisgeving van de autoriteiten van Hong Kong).

Il y a néanmoins un contrôle croissant de la part du
"Bureau de Liaison du Gouvernment central": à titre
d'exemple, les consulats généraux à Hong Kong seront
désormais obligés de solliciter l'autorisation des autorités
chinoises pour l'organisation de leurs élections nationales à
Hong Kong (auparavant, une simple notification aux auto-
rités hongkongaises suffisait).

6. In tegenstelling tot Hong Kong vermeldt de Basic Law
van Macao nergens de introductie van het algemene kies-
recht. Voor verschillende redenen is de politieke context
veel meer gespannen en sterker gepolariseerd in Hong
Kong dan in Macao, waar de loyaliteit aan de centrale
regering en de Chinese identiteit minder vragen oproepen.

6. Contrairement à Hong Kong, la Basic Law de Macao
ne contient aucune disposition prévoyant l'introduction du
suffrage universel. Pour diverses raisons, le contexte poli-
tique est beaucoup plus tendu et polarisé à Hong Kong qu'à
Macao où la question de l'allégeance au gouvernement
central et l'identité chinoise ne semblent pas susciter autant
de problèmes.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2015201609794
Vraag nr. 1143 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 25 mei 2016 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2015201609794
Question n° 1143 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 25 mai 2016 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Telefoontaps. Les écoutes téléphoniques.
1. Hoeveel telefoongesprekken werden er in België in de

voorbije vijf jaar (indien mogelijk in de voorbije tien jaar)
afgeluisterd in het kader van een gerechtelijk onderzoek?

1. Pourriez-vous m'informer du nombre d'écoutes judi-
ciaires qui ont été menées dans notre pays au cours des
cinq dernières années (si possible au cours des dix der-
nières années)?
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2. Worden die telefoontaps verricht door een interne
dienst of worden ze uitbesteed? Welke procedure werd er
in dat laatste geval gevolgd voor de overheidsopdrachten,
en aan wie werd de opdracht gegund?

2. Ces écoutes sont-elles menées par un service interne
ou sont-elles externalisées? Le cas échéant, quelle a été la
procédure menée au niveau des marchés publics et à qui le
marché a-t-il été attribué?

3. Zijn we technisch gezien in staat om ook gesprekken
via programma's zoals Skype af te luisteren?

3. Techniquement, notre dispositif permet-il de réaliser
des écoutes sur des logiciels tels que Skype?

4. Wat is het kostenplaatje van de telefoontaps over de
voorbije vijf (indien mogelijk tien) jaar?

4. Pour les cinq dernières années (si possible pour les dix
dernières années), pourriez-vous communiquer le coût que
représentent ces écoutes?

5. Hoe en door welke instanties gebeurt de controle op
deze onderzoeksmethode?

5. Comment s'exerce le contrôle sur la méthode appli-
quée lors de ces enquêtes et par quelles instances?

6. Indien het onderzoek geen afdoend bewijs oplevert en
de afgeluisterde persoon niet wordt vervolgd, maakt het
wettelijke kader het dan mogelijk voor deze persoon om
zijn rechten te doen gelden?

6. Si rien de probant ne ressort d'une enquête et
qu'aucune poursuite n'est menée à l'encontre de la personne
sur écoute, le cadre légal permet-il à cette dernière de faire
valoir ses droits?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 1143 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van 25 mei
2016 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 1143 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 25 mai 2016 (Fr.):

1. Het geacht lid wordt verwezen naar het antwoord op
vraag nr. 2455 van 7 februari 2018 van mevrouw Caroline
Cassart-Mailleux (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 163).

1. L'honorable membre est renvoyé à la réponse donnée à
la question n° 2455 du 7 février 2018 de madame Caroline
Cassart-Mailleux (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 163).

2. Op grond van artikel 90quater § 3 Sv., mag de onder-
zoeksrechter voor de tenuitvoerlegging van een afluister-
maatregel of een zoeking in een informaticasysteem alleen
officieren van gerechtelijke politie aanwijzen. Deze kun-
nen zich echter laten bijstaan door agenten van gerechte-
lijke politie en door personeelsleden van het administratief
en logistiek kader van de geïntegreerde politie, van wie de
namen op voorhand aan de onderzoeksrechter zijn meege-
deeld.

2. Sur la base de l'article 90quater, § 3, du Code d'ins-
truction criminelle, le juge d'instruction ne peut désigner,
pour l'exécution d'une mesure d'écoute ou d'une recherche
dans un système informatique, que des officiers de police
judiciaire. Ces derniers peuvent néanmoins se faire assister
par des agents de police judiciaire et par des agents du
cadre administratif et logistique de la police intégrée dont
les noms sont préalablement communiqués au juge d'ins-
truction.

Het afluisteren gebeurt dus effectief door een dienst van
de federale politie, met name de dienst NTSU/CTIF (Cen-
tral Technical Interception Facility) ingericht binnen de
directie van de speciale eenheden van de federale politie.
Daartoe wordt gebruik gemaakt van apparatuur en soft-
ware die bij een externe partner is aangekocht. De informa-
tie ter zake is geclassificeerd en er kan geen bijkomende
informatie meegedeeld worden over de inhoud van de
overheidsopdrachten, de technieken en de partners. Tijdens
deze legislatuur werd ongeveer negen miljoen euro extra
vrijgemaakt teneinde de technische middelen van de speci-
ale eenheden, in het bijzonder deze van NTSU, te verbete-
ren en te moderniseren.

Les écoutes sont donc effectivement menées par un ser-
vice de la police fédérale, à savoir le service NTSU/CTIF
(Central Technical Interception Facility) créé au sein de la
direction des unités spéciales de la police fédérale. Il y est
fait usage d'appareils et de logiciels achetés auprès d'un
partenaire externe. Les informations à cet égard sont classi-
fiées et il n'est pas possible de communiquer davantage
d'informations sur le contenu des marchés publics, des
techniques et des partenaires. Durant la législature actuelle,
environ neuf millions d'euros supplémentaires ont été
débloqués en vue d'améliorer et de moderniser les moyens
techniques des unités spéciales, en particulier ceux du
NTSU.
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3. Via de wet van 25 december 2016 werd een actualise-
ring doorgevoerd, en bijgevolg een verbetering van de bij-
zondere opsporingsmethoden en bepaalde
onderzoeksmethoden met betrekking tot internet en elek-
tronische en telecommunicaties.

3. Il a été procédé à une actualisation via la loi du
25 décembre 2016 et par conséquent à une amélioration
des méthodes particulières de recherche et de certaines
méthodes d'enquête concernant Internet, les communica-
tions électroniques et les télécommunications.

Zo werd, wat betreft de afluistermaatregel (zie artikel
90ter Sv.), de wettelijke omschrijving "technologieneu-
traal" gemaakt. Alle vormen van communicatie kunnen
worden afgeluisterd, geregistreerd of gekopieerd: zowel
klassieke telefoongesprekken (zoals dat nu al kan) als
gesprekken via Skype, enz. maar ook e-mails, chatconver-
saties en dergelijke.

Ainsi, en ce qui concerne la mesure d'écoute, la défini-
tion légale a été rendue "technologiquement neutre" (voir
article 90ter du Code d'instruction criminelle). Toutes
formes de communication peuvent être écoutées, enregis-
trées ou copiées: tant les conversations téléphoniques clas-
siques (comme c'est déjà le cas actuellement) que celles via
Skype, etc. mais également les e-mails, les conversations
de type chat, etc.

4. Er wordt verwezen naar het antwoord op vraag
nr. 2455 van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 163).

4. Il est renvoyé à la réponse donnée à la question 2455
de madame Caroline Cassart-Mailleux (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 163).

5. Controle op de uitvoering van de afluistermaatregel,
wordt uitgeoefend via het voorafgaandelijk afleveren van
een specifieke machtiging door de onderzoeksrechter.

5. Le contrôle sur l'exécution de la mesure d'écoute est
exercé via la délivrance préalable d'une autorisation spéci-
fique du juge d'instruction.

Voorafgaand aan de uitvoering van afluistermaatregelen
verleent de onderzoeksrechter een machtiging tot uitvoe-
ring bij een met redenen omklede beschikking, die hij mee-
deelt aan de procureur des Konings.

Préalablement à l'exécution des mesures d'écoute, le juge
d'instruction délivre une autorisation d'exécution par une
ordonnance motivée qu'il communique au procureur du
Roi.

Deze beschikking dient te voldoen aan de vormvereisten
bepaald in artikel 90quater §1 Sv.

Cette ordonnance doit satisfaire aux formalités prévues à
l'article 90quater, § 1er, du Code d'instruction criminelle.

Het principe van de afluistermaatregel wordt vervat in de
artikelen 90ter tot en met 90decies Sv.

Le principe de la mesure d'écoute est contenu aux articles
90ter à 90decies du Code d'instruction criminelle.

Deze maatregel wordt uitgevoerd door de onderzoeks-
rechter (of de procureur des Konings ingeval van ontdek-
king op heterdaad en zolang de heterdaadsituatie duurt), en
kan enkel bevolen worden in uitzonderlijke gevallen, wan-
neer het onderzoek zulks vereist, indien er ernstige aanwij-
zingen bestaan dat het een strafbaar feit betreft dat
opgelijst is in artikel 90ter, §§2 tot 4), en indien de overige
middelen van onderzoek niet volstaan om de waarheid aan
de dag te brengen.

Cette mesure est exécutée par le juge d'instruction (ou
par le procureur du Roi en cas de flagrant délit et tant que
la situation de flagrant délit perdure) et ne peut être ordon-
née que dans des cas exceptionnels, lorsque les nécessités
de l'instruction l'exigent, s'il existe des indices sérieux que
cela concerne une infraction visée à l'article 90ter, §§ 2 à 4,
et si les autres moyens d'investigation ne suffisent pas à la
manifestation de la vérité.

Deze maatregel kan alleen worden bevolen om de gege-
vens op te sporen die kunnen dienen om de waarheid aan
de dag te brengen. Hij kan alleen worden bevolen ten aan-
zien van personen die op grond van precieze aanwijzingen
ervan verdacht worden het strafbare feit te hebben
gepleegd, ten aanzien van de communicatiemiddelen of
informaticasystemen die geregeld worden gebruikt door
een persoon op wie een verdenking rust of ten aanzien van
de plaatsen waar deze vermoed wordt te vertoeven. De
maatregel kan eveneens worden bevolen ten aanzien van
personen van wie op grond van precieze feiten vermoed
wordt dat zij geregeld in verbinding staan met een persoon
op wie een verdenking rust.

Cette mesure ne peut être ordonnée que pour rechercher
les données qui peuvent servir à la manifestation de la
vérité. Elle ne peut être ordonnée qu'à l'égard soit de per-
sonnes soupçonnées, sur la base d'indices précis, d'avoir
commis l'infraction, soit à l'égard des moyens de commu-
nication ou systèmes informatiques régulièrement utilisés
par un suspect, soit à l'égard des lieux présumés fréquentés
par celui-ci. Elle peut également être ordonnée à l'égard de
personnes présumées, sur la base de faits précis, être en
communication régulière avec un suspect.
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Daarnaast kan ook nog verwezen worden naar de Kamer
van Inbeschuldigingstelling, die ambtshalve toezicht houdt
op het verloop van gerechtelijke onderzoeken.

Par ailleurs, il peut aussi encore être renvoyé à la
chambre des mises en accusation, qui contrôle d'office le
cours des instructions.

6. In de regelgeving zijn ook voldoende garanties inge-
bouwd in het licht van de rechten van verdediging.

6. La réglementation intègre également des garanties suf-
fisantes à la lumière des droits de la défense.

Zo bepaalt artikel 90septies, § 6 Sv dat de inverdenking-
gestelde, de beklaagde, de burgerlijke partij of hun raads-
lieden op eenvoudig verzoek een kopie kunnen krijgen van
het geheel van de opgenomen communicaties of gegevens
van een informaticasysteem, waarvan bepaalde van belang
geachte gedeelten overgeschreven of weergegeven werden
en opgenomen werden in een proces-verbaal waarvan ze
inzage hebben.

Ainsi, l'article 90septies, § 6, du Code d'instruction cri-
minelle prévoit que l'inculpé, le prévenu, la partie civile ou
leurs conseils reçoivent, sur simple demande, copie de la
totalité des communications ou données d'un système
informatique, dont certaines parties estimées pertinentes
ont été transcrites ou reproduites et consignées dans un
procès-verbal qu'ils ont le droit consulter.

Artikel 90novies Sv bepaalt dat, uiterlijk vijftien dagen
na het definitief worden van de regeling van de rechtsple-
ging of na de dagvaarding, de griffier, op vordering van de
procureur des Konings, of in voorkomend geval van de
procureur-generaal, iedere persoon in kennis moet stellen
ten aanzien van wie een maatregel van direct afluisteren is
toegepast.

L'article 90novies du Code d'instruction criminelle pré-
voit qu'au plus tard 15 jours après le règlement définitif de
la procédure ou après la citation à comparaître, le greffier
doit, à la demande du procureur du Roi ou le cas échéant
du procureur général, informer toutes les personnes qui
font l'objet d'une mesure d'écoute téléphonique directe.

DO 2017201819491
Vraag nr. 2240 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819491
Question n° 2240 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Internetfraude. La fraude sur internet.
Steeds meer mensen worden geconfronteerd met inter-

netfraude. De oplichters gaan hierbij zeer professioneel te
werk, waardoor gedupeerden vaak niet merken dat het bij-
voorbeeld om een valse website of factuur gaat.

Les victimes de fraude sur internet sont de plus en plus
nombreuses. Les escrocs opèrent à cet égard avec un grand
professionnalisme, si bien que les victimes ne se rendent
pas compte qu'elles sont en présence d'un faux site internet
ou d'une fausse facture.

Om deze fraudeurs sneller te kunnen opsporen, heeft de
FOD Economie in februari 2016 een meldpunt (https://
meldpunt.belgie.be/meldpunt/) opgericht, waar slachtoffers
van oplichting dit kunnen melden. Er wordt ook gevraagd
om naast het melden van deze fraude, eveneens steeds
klacht in te dienen bij de politie.

Pour pouvoir remonter plus rapidement la trace de ces
fraudeurs, le SPF Économie a créé en février 2016 un point
de contact (https://pointdecontact.belgique.be/pointde-
contact/), auprès duquel les victimes peuvent se faire
connaître. Il leur est demandé, outre de signaler la fraude,
de porter également plainte auprès de la police.

1. Wat is het plan van aanpak na het neerleggen van een
klacht bij het parket?

1. Quel est le scénario d'approche après le dépôt d'une
plainte?

2. In hoeveel gevallen (per jaar) worden de daders achter-
haald? Graag ook de percentages.

2. Dans combien de cas (par an) les auteurs sont-ils iden-
tifiés? Merci de fournir également les pourcentages.

3. Hoeveel vervolgingen en veroordelingen zijn er in
2016 en in 2017, tot op heden, geregistreerd?

3. Combien de poursuites et de condamnations ont-elles
été enregistrées en 2016 et en 2017 jusqu'à aujourd'hui?

4. Over hoeveel slachtoffers gaat het, in 2016 en in 2017? 4. Combien de victimes ont-elles été concernées en 2016
et en 2017?
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5. Over welk bedrag aan schade gaat het gemiddeld per
slachtoffer? Wat is het totaalbedrag van de geleden schade?

5. À combien s'élèvent les dommages subis par victime
en moyenne? À combien s'élève l'ensemble des dommages
subis?

6. Wordt er een opsplitsing gemaakt tussen de diverse
verschijningsvormen van internetfraude? Zo ja, wat zijn de
verschillende categorieën?

6. Une distinction est-elle établie entre les différentes
formes de fraude sur internet? Dans l'affirmative, quelles
sont les différentes catégories?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2240 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2240 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820217
Vraag nr. 2334 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820217
Question n° 2334 de madame la députée Daphné

Dumery du 20 décembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Aantal veroordelingen wegens rijden tijdens periode van
verval van het recht tot sturen of intrekking rijbewijs.

Le nombre de condamnations pour conduite pendant une
période de déchéance du droit de conduire ou de retrait
du permis de conduire.

Graag kreeg ik de cijfers wat betreft het aantal veroorde-
lingen in 2015, 2016 en 2017 wegens rijden tijdens de peri-
ode van verval van het recht tot sturen of de intrekking van
het rijbewijs, opgesplitst per provincie/Gewest.

Je souhaiterais obtenir les chiffres concernant le nombre
de condamnations prononcées en 2015, en 2016 et en 2017
pour conduite pendant une période de déchéance du droit
de conduire ou de retrait du permis de conduire, ventilés
par province/Région.

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2334 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2334 de madame la députée Daphné
Dumery du 20 décembre 2017 (N.):

Het is momenteel niet mogelijk om betrouwbare cijfer
aan te leveren inzake het aantal veroordelingen wegens het
rijden tijdens de periode van het verval van het recht tot
sturen.

Il est actuellement impossible de fournir des données
chiffrées fiables concernant le nombre de condamnations
pour conduite durant la période de déchéance du droit de
conduire.

DO 2017201820219
Vraag nr. 2336 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820219
Question n° 2336 de madame la députée Daphné

Dumery du 20 décembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Aantal veroordelingen wegens onverzekerd rijden. Le nombre de condamnations pour conduite sans assu-
rance.
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Graag kreeg ik de cijfers wat betreft het aantal veroorde-
lingen in 2015, 2016 en 2017 wegens onverzekerd rijden,
opgesplitst per provincie/Gewest.

Je souhaiterais obtenir les chiffres concernant le nombre
de condamnations prononcées en 2015, en 2016 et en 2017
pour conduite sans assurance, ventilés par province/
Région.

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2336 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2336 de madame la députée Daphné
Dumery du 20 décembre 2017 (N.):

Op basis van de beschikbare gegevens, is het momenteel
niet mogelijk om betrouwbare cijfers aan te leveren inzake
het aantal veroordelingen wegens het rijden zonder de ver-
plichte aansprakelijkheidsverzekering voor motorrijtuigen.

Sur la base des données disponibles, il est actuellement
impossible de fournir des données chiffrées fiables concer-
nant le nombre de condamnations pour conduite sans assu-
rance obligatoire de la responsabilité en matière de
véhicules automoteurs.

DO 2017201820560
Vraag nr. 2382 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 22 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820560
Question n° 2382 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 22 janvier 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

De ontbinding van vennootschappen. La dissolution de sociétés.
Er bestaat een specifieke ontbindingsprocedure voor

zogenaamde slapende vennootschappen. Op basis van arti-
kel 182 van het Wetboek van vennootschappen kon de
rechtbank op vraag van iedere belanghebbende of van het
openbaar ministerie de ontbinding uitspreken van een ven-
nootschap die gedurende drie opeenvolgende boekjaren
niet heeft voldaan aan de verplichting om een jaarrekening
neer te leggen bij de Nationale Bank van België (NBB).

Il existe une procédure de dissolution spécifique pour les
sociétés dites dormantes. Sur la base de l'article 182 du
Code des sociétés, le tribunal pouvait, sur demande de
chaque intéressé ou du ministère public, prononcer la dis-
solution d'une société restée en défaut de satisfaire, pen-
dant trois exercices consécutifs, à l'obligation de déposer
les comptes annuels auprès de la Banque nationale de Bel-
gique (BNB).

Op 12 juni 2017 is de wet van 17 mei 2017 tot wijziging
van diverse wetten met het oog op de aanvulling van de
gerechtelijke ontbindingsprocedure van vennootschappen
in werking getreden. Deze wet zorgt er voor dat vennoot-
schappen die hun jaarrekeningen niet neerleggen voortaan
sneller gerechtelijk kunnen ontbonden worden.

La loi du 17 mai 2017 modifiant diverses lois en vue de
compléter la procédure de dissolution judiciaire des socié-
tés est entrée en vigueur le 12 juin 2017. En vertu de cette
loi, les sociétés qui ne déposent pas leurs comptes natio-
naux peuvent dorénavant être dissoutes plus rapidement
par voie judiciaire.

De voornaamste wijziging heeft betrekking op de ver-
plichting van vennootschappen om een jaarrekening neer
te leggen. Waar de oude regeling nog vereiste dat een ven-
nootschap pas gerechtelijk ontbonden kon worden indien
de jaarrekening gedurende drie opeenvolgende boekjaren
niet was neergelegd, maakt de nieuwe wet dit al mogelijk
indien een vennootschap slechts éénmaal nalaat om haar
jaarrekening neer te leggen.

La principale modification porte sur l'obligation des
sociétés de déposer les comptes nationaux. Alors que selon
l'ancienne réglementation, une société ne pouvait faire
l'objet d'une dissolution judiciaire que si elle n'avait pas
déposé ses comptes nationaux pendant trois exercices
consécutifs, la nouvelle loi prévoit déjà cette possibilité
lorsqu'une société néglige une seule fois de satisfaire à
cette obligation. 

Hoeveel vennootschappen werden ontbonden op basis
van artikel 182 van het Wetboek van vennootschappen in
respectievelijk 2014, 2015, 2016 en 2017?

Combien de sociétés ont-elles été dissoutes, sur la base
de l'article 182 du Code des sociétés, pour chacune des
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2382 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Vanvelthoven van
22 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2382 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 22 janvier 2018 (N.):
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De Steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken verstrekt de volgende informatie:

Le Service d'appui du Collège des cours et des tribunaux
a communiqué les informations suivantes:

DO 2017201820614
Vraag nr. 2390 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820614
Question n° 2390 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Wetboek van vennootschappen. - Artikelen 220 en 221. Code des sociétés. - Articles 220 et 221.

Aantal nieuwe zaken/aanvragen “ontbinding” ingeschreven op de rol op basis van Art. 182§1 en §2 per aard van de zaak en per inschrijvingsjaar (België)

Nombre de nouvelles affaires/demandes de dissolution inscrites au rôle, sur la base de l’article 182, 
§ 1er et § 2, par nature de l’affaire et par année d’inscription (Belgique)

2014 2015 2016 2017 2018

AUA10 A.30.a.1 ontbinding venn. + aanstelling 
veref.(art.182§1 W.V)

A.30.a.1 dissolution d’une 
société + désignation d’un liquidateur 
(article 182, § 1er, du Code des sociétés)

766 728 770 246 0

AUA20 A.30.a.2 ontbinding venn. Met onmid.
sluiting (art.182§3 W.V)

A.30.a.2 dissolution d’une société avec clôture 
immédiate (article 182, § 3, du Code des sociétés)

55 166 131 58 0

AVA11 A.31.a.1a Art.182§1 Aanvraag OM (vrijgesteld OM) A.31.a.1a Article 182, § 1er Demande du 
ministère public (exemption par le MP)

1 0 1 131 208

AVA12 A.31.a.1b Art.182§1 KVH jaarrekeningen 
(vrijgesteld met toepassing van artikel 662)

A.31.a.1b Article 182, § 1er Comptes annuels 
CEC (exemption en vertu de l’article 662)

0 0 0 151 274

AVA13 A.31.a.1c Art.182§1 Aanvraag Derden A.31.a.1c Article 182, § 1er Demande de tiers 1 1 0 85 37

AVA20 A.31.a.2 Art.182§2 Kam. van 
Handelsonderzoeken (1°,2°,3°)

A.31.a.2 Article 182, § 2 Chambre 
d’enquête commerciale (1°, 2°, 3°)

0 0 0 1489 1603

Totaal Total 823 895 902 2160 2122

Extractie van de gegevens : 03Mar2018 Extraction des données : 3 mars 2018

(KVH = Kamer Van Handelsonderzoek) (CEC = chambre d’enquête commerciale)

(OM = Openbare Ministerie) (MP = ministère public)

Aantal nieuwe ontbindingen op basis van Art. 182§1 en §2 per aard van de zaak (België) en per jaar

Nombre de nouvelles dissolutions sur la base de l’article 182, § 1er et § 2, par nature de l’affaire et par année (Belgique)

2014 2015 2016 2017 2018

AUA10 A.30.a.1 ontbinding venn. + aanstelling 
veref.(art.182§1 W.V)

A.30.a.1 dissolution d’une société + désignation d’un 
liquidateur (article 182, § 1er, du Code des sociétés)

378 483 468 218 3

AUA20 A.30.a.2 ontbinding venn. Met onmid.
sluiting (art.182§3 W.V)

A.30.a.2 dissolution d’une société avec clôture 
immédiate (article 182, § 3, du Code des sociétés)

33 144 121 52 0

AVA11 A.31.a.1a Art.182§1 Aanvraag OM (vrijgesteld OM) A.31.a.1a Article 182, § 1er Demande du 
ministère public (exemption par le MP)

1 0 0 75 19

AVA12 A.31.a.1b Art.182§1 KVH jaarrekeningen 
(vrijgesteld met toepassing van artikel 662)

A.31.a.1b Article 182, § 1er Comptes annuels 
CEC (exemption en vertu de l’article 662)

0 0 0 85 103

AVA13 A.31.a.1c Art.182§1 Aanvraag Derden A.31.a.1c Article 182, § 1er Demande de tiers 1 0 0 53 22

AVA20 A.31.a.2 Art.182§2 Kam. van 
Handelsonderzoeken (1°,2°,3°)

A.31.a.2 Article 182, § 2 Chambre 
d’enquête commerciale (1°, 2°, 3°)

0 0 0 849 975

Totaal Total 413 627 589 1332 1122

Jaar: jaar van het vonnis “opening” of “opening en 
onmiddelijk sluiting” van de ontbinding

Année : année du jugement d’ouverture ou 
d’ouverture et de clôture immédiate de la dissolution

Extractie van de gegevens : 03Mar2018 Extraction des données : 3 mars 2018

(KVH = Kamer Van Handelsonderzoek) (CEC = chambre d’enquête commerciale)

(OM = Openbare Ministerie) (MP = ministère public)
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Ik verwijs naar schriftelijke vraag nr. 764 van 13 januari
2016 over de toepassing van artikelen 220 en 221 van het
Wetboek van vennootschappen, en naar uw antwoord op
mijn vraag (Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 136).

Je reviens à la question écrite n° 764 du 13 janvier 2016
sur l'application des articles 220 et 221 du Code des socié-
tés, ainsi qu'à la réponse que vous m'avez adressée (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 136).

Mijn vraag ging over de situatie waarin een notaris als
natuurlijk persoon zijn notariskantoor overdraagt aan zijn
vennootschap. In uw antwoord verwees u naar artikel 55
van de wet van 25 ventôse jaar XI, zoals aangevuld door
het koninklijk besluit van 10 augustus 2001, dat alleen
betrekking heeft op de waardebepaling van het notariskan-
toor.

Ma question portait sur la cession d'un fonds notarial par
un notaire personne physique à sa société. Votre réponse
mentionnait une référence à l'article 55 de la loi du 25 Ven-
tôse an XI, qui porte uniquement sur le mode de valorisa-
tion du fonds notarial, ledit article étant complété par
l'arrêté royal du 10 août 2001.

Kunt u bevestigen dat in deze situatie artikel 221 van het
Wetboek van vennootschappen van toepassing is?

Pourriez-vous confirmer que l'article 221 du Code des
sociétés est d'application dans ce cadre?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2390 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2390 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.):

Artikel 220 van het Wetboek van vennootschappen
beoogt het geval waarin een vermogensbestanddeel toebe-
horend aan een oprichter, zaakvoerder of vennoot van een
vennootschap (bvba), wordt verkregen door dezelfde ven-
nootschap. Om de misbruiken te voorkomen die zouden
kunnen bestaan als de oprichter, zaakvoerder of vennoot
het vermogensvoordeel verkoopt tegen een kennelijk over-
dreven prijs, voorziet artikel 220 in waarborgen, inzonder-
heid op het vlak van het onderzoek van de raming van het
afgestane vermogensvoordeel. Het gaat over gemeen ven-
nootschapsrecht.

L'article 220 du Code des sociétés vise le cas dans lequel
un bien appartenant à un fondateur, à un gérant ou à un
associé d'une société (SPRL) est acquis par cette même
société. Afin d'éviter les abus qui pourraient exister si le
fondateur, le gérant ou l'associé vend le bien à un prix
manifestement exagéré, des garanties sont prévues par
l'article 220, notamment sur le plan de la vérification de
l'évaluation du bien cédé. Il s'agit du droit commun des
sociétés.

Telkens wanneer evenwel lichamelijke en onlichamelijke
roerende elementen die verband houden met de organisatie
van een notariskantoor worden aangebracht, afgestaan of
overgedragen aan een notariskantoor, wordt de waarde
ervan bepaald volgens de methode en de procedure
bepaald in artikel 55 van de wet van 25 ventôse jaar XI op
het notarisambt, daaronder begrepen de aanwijzing van de
externe account, in het koninklijk besluit van 10 augustus
2001 betreffende de vergoeding voor de overname van een
notariskantoor en in de deontologische code voor notaris-
kantoren van 22 juni 2004.

En revanche, chaque fois que les éléments meubles cor-
porels et incorporels liés à l'organisation d'une étude nota-
riale sont apportés, cédés ou transmis à une société de
notaires, leur valeur est déterminée selon la méthode et la
procédure prescrites par l'article 55 de la loi de ventôse, en
ce compris la désignation de l'expert, par l'arrêté royal du
10 août 2001 relatif à l'indemnité de reprise d'une étude
notariale et par le règlement pour les sociétés de notaires
du 22 juin 2004.
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De rechtsleer onderstreept dat, ongeacht de vennoot-
schapsvorm waarvoor de geassocieerde notarissen hebben
geopteerd, alle bepalingen van de wet van 25 ventôse jaar
XI steeds en zonder enige uitzondering erop van toepas-
sing zijn, maar ook dat diezelfde wet van openbare orde is
en overigens een lex specialis vormt, die afwijkt van het
gemeen vennootschapsrecht (La loi de ventôse rénovée,
2ème partie: Manuel de l'organisation du notariat; Collec-
tif; Larcier; 2005, blz. 91 nr. 11, 124 nr. 77 en 149,in fine,
waarin artikel 16 van voornoemde code van 22 juni 2004
wordt geciteerd).

La doctrine souligne que, quelle que soit la forme de
société adoptée par les associés, toutes les dispositions de
la loi de ventôse lui seront toujours d'application, et sans
exception, mais également que cette même loi présente un
caractère d'ordre public et qu'elle constitue par ailleurs une
lex specialis, qui déroge au droit commun des sociétés (La
loi de ventôse rénovée, 2ème partie: Manuel de l'organisa-
tion du notariat; Collectif; Larcier; 2005, pp. 91 n° 11, 124
n° 77 et 149, in fine, qui reproduit l'article 16 du règlement
précité du 22 juin 2004).

Gelet op wat voorafgaat en onder voorbehoud van de
interpretatie van de hoven en rechtbanken, moet daaruit
worden geconcludeerd dat de artikelen 220 en 221 van de
Wetboek van vennootschappen niet gelden in het geval van
notariskantoren.

Au vu de ce qui précède, et sous réserve de l'interpréta-
tion des cours et tribunaux, il convient d'en conclure que
les articles 220 et 221 du Code des sociétés ne sont pas
d'application lorsque sont concernées des sociétés de
notaires.

DO 2017201821650
Vraag nr. 2548 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
08 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821650
Question n° 2548 de madame la députée Carina Van

Cauter du 08 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Vernielingen en beschadigingen van onroerende en roe-
rende goederen.

Destruction et détérioration de biens mobiliers et immobi-
liers.

Het met opzet beschadigen of bekrassen van wagens is
een vaak voorkomende praktijk waarmee ik persoonlijk
onlangs, niet voor de eerste keer, mee te maken heb gekre-
gen.

La destruction ou la détérioration intentionnelle de véhi-
cules est une pratique récurrente à laquelle j'ai personnelle-
ment encore été confrontée récemment.

Het strafwetboek stelt volgens artikel 521: L'article 521 du Code pénal prévoit ceci:
"Hij die buiten de gevallen in de artikelen 510 tot 520

genoemd, door welk middel ook, gebouwen, bruggen, dij-
ken, straatwegen, spoorwegen, sluizen, magazijnen, werk-
plaatsen, loodsen, schepen, vaartuigen, vliegtuigen of
andere kunstwerken of bouwwerken die aan een ander toe-
behoren, geheel of gedeeltelijk vernielt, wordt gestraft met
(opsluiting van vijf jaar tot tien jaar).

"Quiconque aura, en dehors des cas visés aux articles 510
à 520, détruit, par quelque moyen que ce soit, en tout ou en
partie, des édifices, ponts, digues, chaussées, chemins de
fer, écluses, magasins, chantiers, hangars, navires, bateaux,
aéronefs ou autres ouvrages d'art, ou constructions apparte-
nant à autrui, sera puni de (réclusion de cinq ans à dix ans).

Bij onbruikbaarmaking met het oogmerk om te schaden,
is de straf vijftien dagen tot drie jaar gevangenis en een
geldboete van vijftig euro tot vijfhonderd euro.

En cas de mise hors d'usage à dessein de nuire, la peine
sera un emprisonnement de quinze jours à trois ans et une
amende de cinquante euros à cinq cents euros.

De in het tweede lid bedoelde straf is toepasselijk in
geval van gehele of gedeeltelijke vernieling of van
onbruikbaarmaking, met het oogmerk om te schaden, van
rijtuigen, wagons en motorvoertuigen.".

La peine prévue au deuxième alinéa est applicable en cas
de destruction, en tout ou en partie, ou de mise hors d'usage
à dessein de nuire, de voitures, wagons, et véhicules à
moteur."

1. Hoeveel zaken werden jaarlijks en sedert 2012 geo-
pend bij de parketten betreffende het vernielen en bescha-
digen van onroerende en roerende goederen?

1. Combien de dossiers ont été ouverts chaque année
depuis 2012 auprès des parquets pour destruction et dété-
rioration de biens mobiliers et immobiliers?
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2. Kan u een overzicht geven van wat de laatste vooruit-
gangsstaat van deze zaken was? Kan u desgevallend ook
aangeven of vervolging al dan niet tot een veroordeling
heeft geleid?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du dernier état d'avan-
cement de ces dossiers? Le cas échéant, pourriez-vous éga-
lement indiquer si les poursuites ont donné lieu à une
condamnation?

3. Kan u indien mogelijk in de gevallen van seponering
ook de reden hiervoor geven?

3. Dans la mesure du possible, pourriez-vous également
indiquer la raison du classement sans suite de certains dos-
siers?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2548 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
08 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2548 de madame la députée Carina Van
Cauter du 08 mars 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201823014
Vraag nr. 2685 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 mei 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823014
Question n° 2685 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 mai 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Vertalers en tolken. - Anonimiteit en bescherming. L'anonymat et la protection des traducteurs et interprètes.
Bij de uitrol door de FOD Justitie van het nationaal regis-

ter vertalers en tolken is er bezorgdheid gerezen omtrent de
privacy van vertalers en tolken. Er bestaat immers een
risico op bedreigingen en dergelijke, met name bij delicate
strafzaken.

Lors de la mise en place du registre national des traduc-
teurs-interprètes auprès du SPF Justice, d'aucuns se sont
inquiétés de la protection de la vie privée des profession-
nels qui y sont enregistrés. Il n'est en effet pas exclu que
dans des affaires pénales délicates notamment, les traduc-
teurs-interprètes fassent l'objet de menaces et autres intimi-
dations.

Het College van procureurs-generaal raadde in 2010 al af
om derden vrije toegang te verlenen tot alle contactgege-
vens. De Beroepsvereniging Beëdigd Vertalers en Tolken
verwijst naar de werkwijze van Binnenlandse Zaken
(CVGS, RVV, enz.), die wel garanties biedt voor de anoni-
miteit van de ingezette tolken.

En 2010 déjà, le Collège des procureurs généraux décon-
seillait de donner libre accès à des tiers à l'ensemble des
données de contact. À cet égard, l'Union Professionnelle
des Traducteurs et Interprètes Assermentés cite l'exemple
de la méthode pratiquée par le SPF Intérieur (CGRA, CCE,
etc.) qui garantit l'anonymat des interprètes sollicités.

Naar dit voorbeeld zou het dan ook een eenvoudige
oplossing zijn om enkel een mailadres en een mobiel tele-
foonnummer zichtbaar te maken terwijl de adresgegevens
en vaste telefoonnummers van vertalers en tolken op de
website niet zichtbaar zouden worden gemaakt. Zo zijn de
dienstverleners wel contacteerbaar door alle belangheb-
benden, maar worden hun adresgegevens niet onthuld voor
het grote publiek.

S'inspirant de cet exemple, la solution la plus simple
consisterait à ne faire apparaître sur le site internet qu'une
adresse courriel et un numéro de GSM et de cacher
l'adresse et le numéro de téléphone fixe des traducteurs et
interprètes. Les prestataires de services sont ainsi parfaite-
ment joignables par les différents intéressés, mais le grand
public n'a pas accès à leur adresse.
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1. Welke concrete maatregelen wenst u te nemen voor het
waarborgen van de bescherming en de veiligheid van ver-
talers, tolken en taptolken die optreden in gevoelige dos-
siers, ook buiten terrorisme (dossiers van mensenhandel,
mensensmokkel, zwaar banditisme, wapenhandel, drugs-
mokkel, informantenwerking, enz.)?

1. Quelles mesures concrètes souhaitez-vous prendre de
sorte à garantir la protection et la sécurité des traducteurs,
interprètes et des interprètes qui traduisent le contenu
d'écoutes téléphoniques, appelés à intervenir dans des
affaires sensibles, y compris en dehors des dossiers liés au
terrorisme (traite des êtres humains, trafic d'êtres humains,
grand banditisme, trafic d'armes, de drogue, indicateurs,
etc.)?

2. Tegen wanneer zullen deze maatregelen in werking
treden?

2. À quelle échéance ces mesures entreront-elles en
vigueur?

Antwoord van de minister van Justitie van 13 juli
2018, op de vraag nr. 2685 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 09 mei
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 13 juillet 2018, à
la question n° 2685 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 09 mai 2018 (N.):

De stuurgroep van het Nationaal register voor gerechts-
deskundigen en voor beëdigd vertalers, tolken en vertalers-
tolken is zich ervan bewust dat de bescherming en de vei-
ligheid van de vertalers en tolken moeten worden gewaar-
borgd. Hetzelfde geldt overigens voor de
gerechtsdeskundigen.

Le Comité de Pilotage du Registre national des experts
judiciaires et des traducteurs, interprètes et traducteurs-
interprètes jurés est conscient de cette question de protec-
tion et sécurité des données présentes dans le registre.
Cette question se pose d'ailleurs également pour les experts
judiciaires.

Dit punt werd besproken tijdens de vergadering van de
stuurgroep van 7 mei 2018 en er werden verschillende
oplossingen overwogen. De oplossing die werd gekozen is
om in "gevoelige" dossiers een identificatienummer te
gebruiken in plaats van de naam en de voornaam. Enkel de
beheerders van het nationaal register kunnen het identifica-
tienummer linken aan de identiteit van de persoon.

Ce point a été abordé lors du Comité de pilotage du 7 mai
2018 et différentes solutions ont été envisagées. Celle rete-
nue est d'utiliser un identifiant numérique à la place du
nom et prénom lors d'interventions dans des dossiers "sen-
sibles". Le lien entre l'identifiant numérique et l'identité de
la personne ne peut être réalisée que par les gestionnaires
du registre national.

In artikel 7 van de nieuwe kaderwet die thans wordt
opgesteld, is overigens het volgende bepaald: "Dit register
wordt ter beschikking gesteld op de website van de Fede-
rale Overheidsdienst Justitie. De Koning bepaalt welke
gegevens geraadpleegd kunnen worden."

La nouvelle loi cadre en cours de rédaction prévoit par
ailleurs dans son article 7: "Ce registre est mis à disposition
sur le site internet du service public fédéral Justice. Le Roi
détermine les données qui peuvent être consultées".

Er moet dus een uitvoeringsbesluit worden opgesteld om
vast te stellen welke gegevens zullen kunnen worden
geraadpleegd. Enkel de strikt noodzakelijke gegevens zul-
len kunnen worden geraadpleegd.

Un arrêté d'exécution doit donc être rédigé afin de fixer
les données qui seront consultables. Le nombre de données
consultables sera limité au strict nécessaire.

Het is tot nu toe de bedoeling dat die maatregelen in wer-
king treden in het voorjaar 2019.

L'objectif actuel est que ces mesures entrent en vigueur
au printemps 2019.

De gegevens betreffende een persoon die is ingeschreven
in het nationaal register zullen pas via de website van de
FOD Justitie kunnen worden geraadpleegd zodra de aan-
vaardingscommissie een positief advies heeft verleend. De
commissie zal tot 30 november 2021 de tijd hebben om
alle inschrijvingen van de personen die in het nationaal
register zijn opgenomen, te onderzoeken.

Les données concernant une personne inscrite au registre
national seront consultables via le site internet du SPF Jus-
tice uniquement à partir du moment où la Commission
d'agrément aura remis un avis positif. La Commission a
jusqu'au 30 novembre 2021 pour examiner l'ensemble des
inscriptions des personnes reprises dans le registre natio-
nal.
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DO 2017201823038
Vraag nr. 2690 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
14 mei 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823038
Question n° 2690 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 14 mai 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Burenhinder. Les troubles de voisinage.
Artikel 544 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt het vol-

gende: "Eigendom is het recht om op de meest volstrekte
wijze van een zaak het genot te hebben en daarover te
beschikken, mits men er geen gebruik van maakt dat strij-
dig is met de wetten of met de verordeningen.".

L'article 544 du Code civil dispose ce qui suit: "La pro-
priété est le droit de jouir et disposer des choses de la
manière la plus absolue, pourvu qu'on n'en fasse pas un
usage prohibé par les lois ou par les règlements.".

Op grond hiervan kunnen buren hinder ondervinden door
lawaai van dieren of machines, door overlast van luidruch-
tige bezoekers, kerkklokken, het bespelen van een muziek-
instrument (als leerling van de muziekacademie),
aanslepende renovatie- of bouwwerken en zo meer.

Sur cette base, les troubles de voisinage peuvent être
occasionnés par le bruit des animaux ou des machines, les
nuisances sonores provoquées par des visiteurs bruyants,
les cloches d'église, la pratique d'un instrument de musique
(par un élève d'une académie de musique), les travaux de
rénovation ou de construction qui s'éternisent, etc.

1. Hoeveel zaken werden er de voorbije drie jaar ingeleid
omwille van burenhinder, enerzijds bij het vredegerecht en
anderzijds bij de rechtbank van eerste aanleg?

1. Combien d'affaires concernant des troubles de voisi-
nage ont-elles été introduites au cours des trois dernières
années, d'une part devant la justice de paix et d'autre part,
devant le tribunal de première instance?

2. Wat zijn hierbij de meeste oorzaken? 2. Quels en sont les principaux motifs?
Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli

2018, op de vraag nr. 2690 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
14 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2690 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 14 mai 2018 (N.):

Wat betreft de vredegerechten betreft kan het volgende
meegedeeld worden.

En ce qui concerne les justices de paix il peut être com-

muniqué ce qui suit:
De steundienst van het College van hoven en rechtban-

ken beschikt niet over de gevraagde informatie.
Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne

dispose pas des informations demandées.
Dit type gegevens wordt momenteel geregistreerd in de

applicatie waarin de griffies de gerechtelijk dossiers code-
ren. Deze gegevens maken echter geen deel uit van het
kader (de scope) van het statistische project dat gekoppeld
is aan deze applicatie.

Ce type de données est actuellement enregistré dans
l'application dans laquelle les greffes encodent les dossiers
judiciaires. Ces données ne s'inscrivent toutefois pas dans
le cadre (scope) du projet statistique qui est associé à cette
application.

De focus van de statistische projecten van de steundienst
ligt immers op de cijfergegevens met betrekking tot de
input en output van de activiteiten van de zetel.

Les projets statistiques du service d'appui se concentrent
toutefois sur les données chiffrées relatives à l'input et à
l'output des activités du siège.

Wat betreft de rechtbanken van eerste aanleg worden
hieronder de gegevens met betrekking tot de vraag gepu-
bliceerd. Deze gegevens werden berekend op basis van de
data onttrokken uit de IT-applicatie gebruikt door de grif-
fies en op basis van telregels gevalideerd door de experten.

En ce qui concerne les tribunaux de première instance les
données relatives à la question sont publiées ci-dessous.
Ces données ont été calculées sur la base des données
extraites de l'application IT utilisée par les greffes et vali-
dées par des experts sur la base de règles de comptage.

Hierbij moet opgemerkt worden dat een groot aantal fac-
toren de kwaliteit van de statistieken beïnvloedt. Hierbij
kan bijvoorbeeld de kwaliteit van registratie in de applica-
tie, het gebrek aan uniformiteit in het gebruik van de IT-
applicatie en codes of zelfs de werking van het informati-
casysteem aangehaald worden.

Il doit être remarqué qu'un grand nombre de facteurs
peuvent influencer la qualité des statistiques. Dans notre
cas, nous pouvons par exemple citer la qualité de l'enregis-
trement dans l'application, le manque d'uniformité dans
l'utilisation de l'application IT et des codes, voire le fonc-
tionnement du système informatique.
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Derhalve is het aangeraden om enige voorzichtigheid te
hanteren bij de interpretatie van de statistieken.

Il est dès lors conseillé d'interpréter ces statistiques avec
une certaine prudence.

De oorzaken van burenhinder worden niet ingeschreven
in de IT-applicatie gebruikt door de griffies. Er is met
andere woorden dus geen informatie over de oorzaken van
burenhinder.

Les causes des troubles de voisinage ne sont pas men-
tionnées dans l'application IT utilisée par les greffes. En
d'autres termes, il n'y a donc pas d'informations disponibles
relatives aux causes des troubles de voisinage.

DO 2017201823469
Vraag nr. 2733 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 06 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823469
Question n° 2733 de monsieur le député Philippe Goffin

du 06 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Evolutie van de telefoonkosten in het gevangeniswezen. L'évolution du coût des appels téléphoniques en prison.
In antwoord op de schriftelijke vraag nr. 118 van

17 december 2014 (Schriftelijke vragen en Antwoorden,
Kamer, 2014-2015, nr. 13) inzake de telefoonkosten in het
gevangeniswezen werd aangekondigd dat er een nieuwe
openbare aanbesteding voor een volledige vernieuwing
van het telefoonsysteem in alle penitentiaire inrichtingen
was gepland om lagere prijzen te verkrijgen.

En réponse à la question écrite n° 118 du 17 décembre
2014 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 13)
concernant le coût des appels téléphoniques en prison, il
avait été indiqué qu'un nouveau marché public pour renou-
veler l'entièreté du système de téléphonie dans l'ensemble
des établissements pénitentiaires était envisagé afin d'obte-
nir des prix moins élevés.

Het lijkt me essentieel om de evolutie van de telefoon-
kosten in de gevangenissen onder de loep te nemen,
wetende dat het belangrijk is voor de gedetineerden om het
contact met de buitenwereld te behouden tegen een redelijk
tarief.

Il me semble essentiel de faire le point sur l'évolution du
coût des appels téléphoniques en prison compte tenu de
l'importance, pour les détenus, de la possibilité de mainte-
nir des contacts avec le monde extérieur à un tarif raison-
nable.

1. Werd er reeds een nieuwe openbare aanbesteding voor
een volledige vernieuwing van het telefoonsysteem in alle
penitentiaire inrichtingen uitgeschreven? Wat zijn de voor-
waarden van deze openbare aanbesteding? Hoe ver is deze
procedure gevorderd?

1. Le nouveau marché public annoncé pour renouveler
l'entièreté du système de téléphonie dans l'ensemble des
établissements pénitentiaires a-t-il été lancé? Quels sont les
termes de ce marché public? Qu'en est-il de l'état d'avance-
ment de cette procédure?

2. Is het telefoonsysteem van de penitentiaire inrichtin-
gen reeds vervangen of zal het binnenkort vervangen wor-
den?

2. Le système de téléphonie des établissements péniten-
tiaires a-t-il déjà été ou sera-t-il bientôt remplacé?

Rechtbanken van eerste aanleg (burgerlijke rechtbank) / 
Tribunaux de première instance (tribunal civil)

Aantal nieuwe zaken ingeschreven onder de aardcode “burenhinder” per jaar / 
Nombre de nouvelles affaires inscrites sous le code de nature “troubles de voisinage” par année

2013 2014 2015 2016 2017

België / 
Belgique

142 164 90 136 130

Extractiedatum: 4/06/2018 / 
Date d’extraction : 4/06/2018

Algemene opmerking: een groot aantal factoren kan de kwaliteit van de statistieken beïnvloeden. In ons geval kunnen we bijvoorbeeld  de kwaliteit van 
registratie in de applicatie, het gebrek aan uniformiteit in het gebruik van de applicatie en codes of zelfs de werking  
van het informaticasysteem aanhalen. Derhalve is het aangeraden om enige voorzichtigheid te hanteren bij de interpretatie van de   statistieken. / 
 
Remarque générale : un grand nombre de facteurs peuvent influencer la qualité des statistiques. Dans notre cas, nous pouvons par 
exemple citer la qualité de l’enregistrement dans l’application, le manque d’uniformité dans l’utilisation de l’application  et des codes, 
voire le fonctionnement du système informatique. Il est dès lors conseillé d’interpréter ces statistiques avec une certaine prudence.
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3. Is er een evolutie geweest van de telefoonkosten in de
gevangenissen?

3. Le coût des communications téléphoniques en prison
a-t-il évolué?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2733 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 06 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2733 de monsieur le député Philippe
Goffin du 06 juin 2018 (Fr.):

1. Het doel van de overheidsopdracht bestaat erin om
telefonie op cel aan te bieden aan de gedetineerden. De
opdracht werd gelanceerd en is inmiddels officieel gegund.
De firma die de opdracht heeft binnengehaald, werd op
15 juni 2018 op de hoogte gebracht. De gehanteerde crite-
ria waren de prijs van de communicatie (naar rata van
60 %), de kwaliteit en de technische waarde (naar rata van
35 %) en tenslotte de garantie op de geleverde apparatuur
(naar rata van 5 %).

1. L'objectif du marché public consiste à proposer la télé-
phonie en cellule aux détenus. Le marché a été lancé et est
désormais officiellement attribué, la firme ayant remporté
le marché a été prévenue du fait ce 15 juin. Les critères uti-
lisés étaient le prix des communications (à raison de 60 %),
la qualité et la valeur technique (à raison de 35 %) et enfin
la garantie sur l'appareillage livré (à raison de 5 %).

2. Samen met de firma wordt momenteel een planning
opgesteld.

2. Une concertation avec la société sélectionnée suivra.
Un plan par étapes avec le timing correspondant sera
ensuite établi.

3. In het verleden werd een eenmalige korting toegestaan
van de tarieven van 5 %. Verdere verlaging van de tarieven
wou de betrokken firma enkel geven mits garantie op con-
tractverlenging, waar uiteraard kon op ingegaan worden.

3. Une réduction unique de 5 % des tarifs a été autorisée
par le passé. Une réduction supplémentaire n'était possible
qu'à la condition d'une garantie de prolongation du contrat,
condition à laquelle l'on n'a bien entendu pas pu donner
suite.

Het is moeilijk hier een volledig overzicht te geven van
alle communicatiekosten maar de tarieven zullen sterk
worden verlaagd. Zo zullen de communicaties naar België
en een vaste telefoon tijdens de piekuren worden vermin-
derd met 64 % en die naar Belgische gsm's zullen tijdens
diezelfde piekuren worden verminderd met 88 %.

Il est difficile de donner ici un relevé exhaustif de tous
les coûts de communication, mais les tarifs seront revus
fortement à la baisse. Ainsi les communications vers la
Belgique et un poste fixe durant les heures pleines seront
diminuées de 64 % et celles vers les GSM belges seront
quant à elles diminuées de 88 % durant ces mêmes heures
pleines.

De nieuwe veel voordeligere tarieven voor de gedetineer-
den zullen van toepassing zijn naargelang van de imple-
mentatie van het nieuwe systeem van telefonie op cel.
Zoals geantwoord op de tweede vraag, zal de implementa-
tie verlopen op grond van een timing die bepaald wordt
samen met de firma die de opdracht onlangs heeft verkre-
gen.

Les nouveaux tarifs beaucoup plus avantageux pour les
détenus seront d'application au fur et à mesure de l'implé-
mentation du nouveau système de téléphonie en cellule.
Comme répondu à la deuxième question, l'implémentation
va se dérouler sur base d'un agenda qui doit être déterminé
avec la firme qui vient d'obtenir le marché .
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DO 2017201823752
Vraag nr. 2755 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
19 juni 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823752
Question n° 2755 de madame la députée Griet Smaers

du 19 juin 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De gegevensuitwisseling met particuliere instellingen om
ondernemingen in moeilijkheden te begeleiden (MV
25788).

L'échange d'informations avec les institutions privées afin
d'accompagner les entreprises en difficulté (QO 25788).

De kamers voor ondernemingen in moeilijkheden hebben
binnen de ondernemingsrechtbank de taak om de toestand
van ondernemingen in moeilijkheden te volgen om de con-
tinuïteit van hun activiteiten te vrijwaren en de bescher-
ming van de rechten van de schuldeisers te verzekeren.

Les chambres des entreprises en difficulté sont chargées,
au sein du tribunal de l'entreprise, de réaliser le suivi de la
situation des entreprises en difficulté en vue d'assurer la
continuité des activités de celles-ci et la protection des
droits des créanciers.

De zogenaamde knipperlichten zijn zeer belangrijk om
die ondernemingen tijdig te kunnen detecteren.

La procédure dite "de sonnette d'alarme" est très impor-
tante pour pouvoir détecter ces entreprises à temps.

Ook het nieuwe boek XX "Insolventie van ondernemin-
gen" van het WER legt een belangrijke rol bij de kamers
voor ondernemingen in moeilijkheden. Oordelen zij dat de
continuïteit bedreigd is, dan kunnen zij de onderneming
oproepen en horen om alle inlichtingen te bekomen en een
onderzoek te starten.

Le nouveau Livre XX "Insolvabilité des entreprises" du
Code de droit économique attribue un rôle important aux
chambres des entreprises en difficulté. Si une chambre des
entreprises en difficulté considère que la continuité des
activités d'une entreprise est menacée, elle peut convoquer
celle-ci pour obtenir toutes les informations nécessaires et
lancer une enquête.

Indien uit dat onderzoek blijkt dat de onderneming zich
in staat van faillissement bevindt, dan kan de kamer voor
ondernemingen in moeilijkheden het dossier naar de pro-
cureur des Konings zenden of het dossier mededelen aan
de voorzitter van de rechtbank.

S'il ressort de l'enquête que l'entreprise est en faillite, la
chambre peut transmettre le dossier au procureur du roi ou
au président du tribunal.

De rechtbank heeft door dit onderzoek belangrijke infor-
matie over de onderneming in moeilijkheden. Het is dan
ook belangrijk dat deze informatie kan worden uitgewis-
seld met organisaties die ondernemingen in moeilijkheden
bijstaan zoals Dyzo.

L'enquête permet au tribunal de disposer d'informations
importantes concernant l'entreprise en difficulté.  Il est dès
lors important que ces informations puissent être mises à la
disposition d'institutions comme Dyzo, qui aident les
entreprises en difficulté.

Boek XX voorziet dan ook dat de rechtbank de verza-
melde gegevens kan uitwisselen, op de wijze bepaald door
de Koning, met de overheidsinstellingen of particuliere
instellingen die door de bevoegde overheid zijn aangewe-
zen of erkend om ondernemingen in moeilijkheden te
begeleiden. Dit koninklijk besluit is echter nog niet gepu-
bliceerd.

Le Livre XX prévoit par conséquent que, conformément
aux modalités fixées par le Roi, le tribunal peut également
échanger les données recueillies avec les organismes
publics ou privés désignés ou agréés par l'autorité compé-
tente pour assister les entreprises en difficulté. Cet arrêté
royal n'a toutefois pas encore été publié.

1. Bent u op te hoogte van het ontbreken van dit konink-
lijk besluit?

1. Êtes-vous informé de l'inexistence de l'arrêté royal
concerné?

2. Zijn in het kader van de informatisering de kamers
voor ondernemingen in moeilijkheden klaar om de gege-
vens op een efficiënte manier te kunnen uitwisselen?

2. Les chambres des entreprises en difficulté sont-elles
prêtes à échanger les données de manière efficace dans le
cadre de l'informatisation?

3. Heeft u al overleg gehad met de Gewesten om na te
gaan op welke wijze de samenwerking met de instellingen
concreet kan worden opgezet? Zo ja, wat is het resultaat?

3. Avez-vous déjà mené une concertation avec les
Régions pour examiner comment la coopération avec les
institutions pourra être mise en oeuvre? Dans l'affirmative,
quel en est le résultat?

4. Wanneer zou het besluit klaar zijn? 4. Quand l'arrêté royal sera-t-il adopté?
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Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2755 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 19 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2755 de madame la députée Griet
Smaers du 19 juin 2018 (N.):

De kamers voor ondernemingen in moeilijkheden sporen
niet alleen de ondernemingen in moeilijkheden op, maar
waarborgen ook de bescherming van de rechten van
schuldeisers.

Les chambres d'entreprises en difficulté ne détectent pas
uniquement les entreprises en difficulté, mais garantissent
également la protection des droits des créanciers.

Overeenkomstig artikel XX.27 van het Wetboek van eco-
nomisch recht kan de rechtbank, op de wijze bepaald bij
koninklijk besluit, de verzamelde gegevens uitwisselen
met de overheidsinstellingen of particuliere instellingen
die door de bevoegde overheid zijn aangewezen of zijn
erkend om ondernemingen in moeilijkheden te begeleiden.

Conformément à l'article XX.27 du Code de droit écono-
mique, le tribunal peut échanger les données recueillies
avec les organismes publics ou privés désignés ou agréés
par l'autorité compétente pour assister les entreprises en
difficulté, selon les modalités fixées par un arrêté royal.

Tot nog toe is een dergelijk koninklijk besluit niet geno-
men wegens het uitblijven van een samenwerkingsakkoord
tussen de verschillende Gewesten, die bevoegd zijn voor
faillissementspreventie, en de federale staat.

Jusqu'à présent, un tel arrêté royal n'a jamais été adopté
faute d'avoir dégagé un accord de coopération entre les dif-
férentes Régions qui sont compétentes pour la prévention
de la faillite et l'État fédéral.

Het kabinet Justitie heeft reeds contact gehad met Dyzo.
Ondertussen werd ook het kabinet van minister Muyters
gecontacteerd. Samen met de andere bevoegde ministers
Gosuin en Jeholet, zal op zeer korte termijn verder overleg
gepleegd worden.

Le cabinet de la Justice a déjà eu des contacts avec Dyzo.
Entre-temps, le cabinet du ministre Muyters a également
été contacté. À très court terme, l'on continuera de se
concerter avec les autres ministres compétents, Gosuin et
Jeholet.

DO 2017201823755
Vraag nr. 2758 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823755
Question n° 2758 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Nepprofielen op de socialenetwerksites (MV 25863). Les faux profils sur les réseaux sociaux (QO 25863).
In deze tijden van sociale netwerken worden er alsmaar

meer accounts én nepprofielen aangemaakt. Een Franse
krant berichtte dat in 2013 61,5% van het internetverkeer
door robots en slechts 38,45 % door mensen werd gegene-
reerd. Dat blijkt uit cijfers van Le Blog du Communicant.
Tussen 2012 en 2013 steeg het internetverkeer van robots
met 21,5%. Ook de sociale netwerken krijgen te maken
met een stijging van het aantal nepprofielen. In 2012 had
8,7% van de gebruikers van de socialenetwerksite Face-
book een nepprofiel. In 2014 bedroeg dat percentage
11,2%. Het is hetzelfde verhaal bij Twitter, met 8,5% nep-
profielen, en Instagram, met 10 % valse profielen.

À l'époque des réseaux sociaux, la création de profils en
ligne ne cesse de croître et avec elle, la création de faux
profils. Selon un journal français: "En 2013, 61,5 % du tra-
fic sur internet est généré par des robots, révèle le site du
communicant. Seul 38,5 % est donc dû à des humains. Soit
une augmentation de 21,5 % entre 2012 et 2013. Les
réseaux sociaux doivent, eux aussi, faire face à la hausse de
faux profils. En 2012, 8,7 % des utilisateurs du réseau
social Facebook était des faux. En 2014, ils atteignaient
11,2 %. Même son de cloche du côté de Twitter, avec 8,5 %
de faux profils, et Instagram qui en compte 10 %".
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Dit verschijnsel van nepprofielen op socialenetwerksites
is in meerderlei opzicht problematisch. Zo wordt er met
bepaalde nepprofielen de identiteit van een andere gebrui-
ker van het sociale netwerk overgenomen en worden diens
contacten bedrogen. Nepprofielen kunnen ook worden
ingezet voor propagandadoeleinden of de verspreiding van
haatberichten. Het is dan ook belangrijk dat men neppro-
fielen én de gebruikers die erachter schuilgaan kan detecte-
ren en identificeren om die laatsten in voorkomend geval te
vervolgen.

Ce phénomène des faux profils sur les réseaux sociaux
pose question à plusieurs égards. Ainsi, certains de ces
faux profils usurpent l'identité d'un autre utilisateur du
réseau social et trompent ses contacts. D'autres faux profils
peuvent être utilisés à des fins de propagande ou relayer
des messages à caractère haineux. Il importe donc de pou-
voir détecter et identifier les faux profils et les utilisateurs
qui se cachent derrière, le cas échéant, à des fins de pour-
suites.

1. Hoe kunnen nepprofielen op socialenetwerksites wor-
den gedetecteerd?

1. De quelle manière les faux profils sur les réseaux
sociaux peuvent-ils être détectés?

2. Hoe kunnen de gebruikers achter die nepprofielen
worden geïdentificeerd?

2. De quelle manière les utilisateurs qui se cachent der-
rière ces faux profils peuvent-ils être identifiés?

3. Is het voor de beheerders van socialenetwerksites ver-
plicht om samen te werken met het gerecht teneinde de
personen achter gebruikersaccounts te identificeren?

3. Existe-t-il une obligation des gestionnaires de réseaux
sociaux de collaborer avec la Justice afin d'identifier les
propriétaires de comptes d'utilisateur?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2758 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2758 de monsieur le député Philippe
Goffin du 19 juin 2018 (Fr.):

Het is belangrijk erop te wijzen dat de voornaamste soci-
ale netwerken veelal van de gebruikers eisen dat zij hun
echte identiteit aan de provider geven. Dat wil zeggen dat
wie een vals profiel maakt, niet alleen de interne regels van
het sociale netwerk schendt, maar ook valsheid in informa-
tica pleegt. Valsheid in informatica wordt door het Straf-
wetboek gestraft en is een kwalificatie die de Belgische
rechtscolleges in bepaalde zaken reeds in aanmerking heb-
ben genomen.

Il est important de rappeler que beaucoup des réseaux
sociaux principaux exigent des utilisateurs qu'ils donnent
leur identité réelle au provider. Cela signifie que celui qui
donne un faux profil ne viole pas seulement les règles
internes au réseau social mais commet un faux en informa-
tique, puni par le code pénal, qualification qui a déjà été
retenue par les juridictions belges dans certains cas.

Volgens de zogenaamde "Yahoo!"-rechtspraak van het
Hof van Cassatie, die in het Belgische recht werd omgezet
en uitgebreid bij de wet van 25 december 2016, moeten de
providers, ongeacht de Staat van hun maatschappelijk
zetel, rechtstreeks meewerken met de Belgische justitie
zodra zij een dienst aanbieden op het Belgische grondge-
bied. Het Amerikaanse recht staat die providers, die voor
het merendeel gevestigd zijn op Amerikaanse bodem, toe
om samen te werken met onze overheid voor het identifice-
ren van de gebruikers, in het bijzonder door het meedelen
van de IP-adressen die de gebruiker heeft gebruikt voor het
aanmaken van zijn account of voor het posten van bood-
schappen. De echte vraag is echter hoe die valse profielen
kunnen worden opgespoord.

Selon la jurisprudence dite "Yahoo!" de la Cour de cassa-
tion, transposée et étendue en droit belge par la loi du
25 décembre 2016, les providers, quel que soit l'État de
leur siège social, doivent coopérer directement avec la jus-
tice belge dès lors qu'ils offrent un service sur le territoire
belge. Le droit américain permet à ces providers, pour la
plupart situés sur le sol américain, de coopérer avec nos
autorités quand il s'agit d'identifier les utilisateurs, en parti-
culier en communiquant les adresses IP utilisées par l'utili-
sateur pour créer son compte ou publier des messages.
Mais toute la question est de savoir comment détecter ces
faux profils.
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De meeste valse profielen worden door de providers zelf
opgespoord, in het bijzonder op geautomatiseerde wijze.
Die opsporing van valse profielen door de providers leidt
tot het afsluiten van de accounts in kwestie, maar, zo blijkt
uit de ervaringen van de geraadpleegde Belgische diensten,
niet tot de aangifte van de feiten door de provider. In de
meeste gevallen gaat het overigens om fictieve profielen en
niet om identiteitsfraude.

Les faux profils sont pour la plupart détectés par les pro-
viders eux-mêmes, notamment de façon automatisée. Cette
détection des faux profils par les providers donne lieu à la
fermeture des comptes concernés mais pas, d'après l'expé-
rience des services belges consultés, à une dénonciation
des faits concernés par le provider. Il s'agit par ailleurs
dans la plupart des cas de profils fictifs et pas d'usurpation
d'identité.

Op gerechtelijk niveau gebeuren de opsporing van valse
profielen en het opstarten van een strafrechtelijke proce-
dure in de praktijk ofwel op aangifte van het slachtoffer
van de identiteitsfraude, ofwel omdat in het kader van een
lopend onderzoek de identificatie van de gebruiker van de
account uitwijst dat het gebruikte profiel niet het profiel is
van de persoon die de account beheert.

Au niveau judiciaire, la détection et l'enclenchement
d'une procédure pénale se feront en pratique soit sur
dénonciation de la victime dont l'identité est usurpée soit
parce que, dans le cadre d'une enquête en cours, l'identifi-
cation de l'utilisateur du compte démontre que le profil uti-
lisé n'est pas celui de la personne qui le gère.

DO 2017201824025
Vraag nr. 2788 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201824025
Question n° 2788 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Afstappen van uitlokkingspraktijken door de politie (MV
25962).

L'abandon par la police de la technique de l'appât (QO
25962).

Ik heb vernomen dat verscheidene politiezones die in het
kader van diefstalbestrijding uitlokkingspraktijken han-
teerden onlangs beslist hebben daarvan af te stappen.

Il me revient que plusieurs zones de polices qui avaient
recours à la technique de l'appât pour lutter contre les vols
ont récemment décidé de cesser d'avoir recours à cette
méthode.

Daarbij werden, met instemming van het parket, lokfiet-
sen, -auto's en zelfs -appartementen gebruikt om potentiële
dieven te kunnen betrappen.

Cette technique consistait en l'utilisation de vélos, de voi-
tures, voire d'appartements appâts, après accord du par-
quet, afin d'attirer de potentiels voleurs.

1. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot die
praktijk?

1. a) Pouvez-vous faire le point sur l'utilisation de ce pro-
cédé?

b) In welke mate werd ze de voorbije jaren gehanteerd? b) Dans quelle mesure a-t-il été utilisé ces dernières
années?

c) Welke balans kan ervan worden opgemaakt? c) Quel bilan peut être fait?
2. Waarom wil men ervan afstappen? 2. Quelles sont les raisons ayant poussé à l'abandonner?
3. Welke concrete maatregelen kunnen er worden geno-

men om die praktijk te vereenvoudigen en efficiënter te
maken, voor het geval bepaalde zones ze opnieuw zouden
wiilen toepassen?

3. Concrètement, des mesures pourraient-elles être prises
afin de le rendre plus simple et plus efficace à l'avenir, dans
l'hypothèse où certaines zones souhaiteraient y avoir
recours à nouveau?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 juli
2018, op de vraag nr. 2788 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
28 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 juillet 2018, à
la question n° 2788 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 28 juin 2018 (Fr.):

Er bestaan geen cijfers over het gebruik van lokazen en
eventuele resultaten. Over het algemeen kan worden vast-
gesteld dat fietsen het vaakst als lokaas worden gebruikt.

Il n'existe pas de chiffre sur le recours à des appâts et sur
d'éventuels résultats. Il peut généralement être constaté que
des "vélos-appâts" sont davantage utilisés.
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Dit vindt altijd plaats onder het toezicht van een parket-
magistraat overeenkomstig de procedure en de voorwaar-
den van de bijzondere opsporingsmethoden. Er moet
inderdaad op worden toegezien dat het gebruik van het lok-
aas geen politionele uitlokking vormt, wat verboden is.
Met andere woorden mag het gebruik van het lokaas in
hoofde van de dader geen voornemen om een misdrijf te
plegen doen ontstaan of versterken.

Ce recours a toujours lieu sous la surveillance d'un
magistrat de parquet, conformément à la procédure et aux
conditions des méthodes particulières de recherche. Il
convient effectivement de veiller à ce que le recours à
l'appât ne constitue pas une provocation policière qui est
interdite. En d'autres termes, l'utilisation de l'appât dans le
chef de l'auteur ne doit pas faire naître ou renforcer l'inten-
tion délictueuse.

Uit het antwoord van de politiediensten en het openbaar
ministerie blijkt dat geenszins de opdracht werd gegeven
om minder beroep te doen op lokazen. Er werd geen pro-
bleem met betrekking tot de wettelijke mogelijkheden of
wettelijke procedures vermeld.

La réponse des services de police et du ministère public
révèle qu'il a nullement été donné l'instruction de diminuer
le recours à des appâts. Aucun problème relatif aux possi-
bilités légales ou aux procédures légales n'a été mentionné.

Het gebruik van lokazen hangt af van de operationele
mogelijkheden en doelstellingen. Op grond van concrete
omstandigheden wordt soms meer en soms minder van
deze techniek gebruik gemaakt.

L'utilisation d'appâts dépend des possibilités et des objec-
tifs opérationnels. Sur la base de circonstances concrètes, il
est fait usage, parfois plus souvent et parfois moins, de
cette technique.

Bij alle politionele onderzoekstechnieken worden deze
parameters afgewogen en wordt al dan niet beslist om een
specifieke onderzoekstechniek toe te passen. Het gebruik
van lokazen vereist een aanzienlijke menselijke capaciteit
en technische tools die enkel kunnen worden gemobili-
seerd indien een specifiek verschijnsel op een specifieke
plaats wordt aangepakt en er geen enkel alternatief is.

Dans toutes les techniques policières, ces paramètres sont
sous-pesés et il est alors décidé d'appliquer, ou non, une
technique en particulier. Le recours à des appâts nécessite
une capacité humaine significative et des outils techniques
qui ne peuvent être mobilisés que si l'on cible un phéno-
mène spécifique, à un endroit spécifique et lorsqu'il
n'existe aucune alternative.

Zo blijkt dat in bepaalde politiezones het gebruik van
fietsen als lokaas een efficiënte methode is daar waar tal
van fietsendiefstallen worden gepleegd. Andere politiezo-
nes verkiezen preventiecampagnes van grote omvang. Het
succes van het gebruik van voertuigen als lokaas is ver-
waarloosbaar.

C'est ainsi que l'utilisation de vélos-appâts au sein de cer-
taines zones de police s'est révélée être une méthode effi-
cace là où de nombreux vols de vélos sont commis.
D'autres zones de police privilégient des campagnes de
prévention de grande ampleur. Le succès de l'utilisation de
véhicules-appâts est négligeable.

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201716189
Vraag nr. 1582 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 mei 2017 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716189
Question n° 1582 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 mai 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Bijziendheid. La myopie.
Uit een recent persartikel bleek dat een op de vier jonge-

ren van 16 tot 24 jaar in de Benelux bijziend is. Het aantal
gevallen is in minder dan 40 jaar tijd verdubbeld.

Un article paru dans la presse dernièrement, dénonce
qu'un jeune sur quatre, dans le Benelux, âgé de 16 à 24 ans
souffre de myopie. Le nombre de cas a doublé en moins de
40 ans.
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Over het algemeen ontwikkelt bijziendheid zich in de
puberteit en de aandoening schrijdt voort tot de volwassen-
heid, maar oogartsen stellen vast dat myopie vroeger en
vroeger  ontstaat. Dat de aandoening wordt vastgesteld bij
kinderen van vijf tot acht jaar is geen zeldzaamheid meer.

En général, la myopie se développe à la puberté et pro-
gresse jusqu'à l'âge adulte mais les ophtalmologues
constatent que celle-ci se déclare de plus en plus tôt. En
effet, il est de moins en moins rare de détecter cette mala-
die chez des enfants âgés de cinq à huit ans.

Bij kinderen van die leeftijd zijn het vaak leerkrachten
die de eerste symptomen herkennen en de ouders waar-
schuwen. Die moeten vervolgens zes tot negen maanden
wachten voor een consultatie bij een oogarts, zeker in het
zuiden des lands, waar er een schrijnend tekort aan specia-
listen is.

À cet âge, ce sont souvent les professeurs d'école qui
détectent les premiers symptômes et en avertissent les
parents. Ces derniers doivent alors patienter entre six à
neuf mois avant d'obtenir un rendez-vous chez un ophtal-
mologue, surtout dans le sud du pays où l'on manque cruel-
lement de spécialistes.

Myopie is geen gezondheidsprobleem dat we als een
bagatel mogen afdoen. Bij zware bijziendheid is er een
groter risico op de ontwikkeling van cataract, glaucoom,
netvliesloslating of leeftijdsgebonden maculadegeneratie.

La myopie n'est pas un problème de santé qu'il faut traiter
à la légère. Si elle est forte, les risques de développer une
cataracte, un glaucome, un décollement de la rétine ou une
dégénérescence maculaire sont augmentés.

1. Hoeveel gevallen van bijziendheid waren er in België
in 2015 en 2016 bij jongeren tussen 16 en 24 jaar en bij
zestienminners?

1. Combien de cas de myopie dénombre-t-on en Belgique
chez les jeunes âgés de 16 à 24 ans et chez les moins de 16
ans pour les années 2015 et 2016?

2. Hoeveel screenings en controles werden er in 2015 en
2016 door oogartsen uitgevoerd?

2. Combien de dépistages et contrôles par des ophtalmo-
logues ont été réalisés pour les années 2015 et 2016?

3. Welke oplossingen zult u aandragen om het tekort aan
oogartsen weg te werken?

3. Quelles pistes de solution envisagez-vous pour enrayer
la pénurie d'ophtalmologues?

4. Hoeveel chirurgische ingrepen met als doel myopie te
corrigeren werden er in België in 2015 en 2016 uitge-
voerd?

4. Combien d'opérations chirurgicales pour corriger la
myopie ont été réalisées en Belgique pour les années 2015
et 2016?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 18 juli 2018, op de vraag nr. 1582
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 05 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 18 juillet 2018, à la question n° 1582
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
05 mai 2017 (Fr.):

1. Exacte cijfers over het voorkomen van myopie in deze
leeftijdsgroepen in België zijn niet beschikbaar, aangezien
hier geen systematische registratie voor gebeurt. Uit stu-
dies over de prevalentie van myopie blijkt dat ongeveer 30
à 40 % van de bevolking bijziend is in Europa. (Prevalence
of refractive error in Europe: the European Eye Epidemio-
logy (E3 ) Consortium, Williams ea., Eur J Epidemiol
(2015) 30:305-315).

1. Les chiffres exacts sur la prévention de la myopie dans
ces catégories d'âge en Belgique ne sont pas disponibles vu
qu'il n'existe pas d'enregistrement systématique. Il ressort
des études sur la prévalence de la myopie qu'environ 30 à
40 % de la population est myope en Europe. (Prevalence of
refractive error in Europe: the European Eye Epidemio-
logy (E3) Consortium, Williams ea., Eur J Epidemiol
(2015) 30:305-315).

Het Federale Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
voerde in 2013 een studie uit over refractieve oogafwijkin-
gen, waarbij uit een bevraging bij een steekproef van de
bevolking bleek dat zeven op de tien respondenten een
oogafwijking rapporteerden, waarvan 38,4 % myopie. Een
studie over het wereldwijde voorkomen van myopie bij
kinderen uit 2016 (Rudnicka AR, et al. Br J Ophthalmol
2016), vermeldt een prevalentie van 3-5 % bij 10-jarigen
en tot 20 % bij 12-13 jarigen in Europa.

En 2013, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé a réalisé une étude sur les troubles de la réfraction
oculaire. Dans le cadre de cette étude, une enquête menée
auprès de la population a fait apparaître que sept répon-
dants sur dix ont rapporté un trouble oculaire, dont 38,4 %
myopie. Une étude de 2016 sur la prévention globale de la
myopie chez les enfants (Rudnicka AR, et al. Br J Ophthal-
mol 2016), fait état d'une prévalence de 3 à 5 % chez les
enfants de dix ans et jusqu'à 20 % chez les enfants de 12-
13 ans en Europe.
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2. De oogartsen gebruiken de codes 102012 en 102535
voor hun raadplegingen, maar het gedeelte van die raadple-
gingen voor myopie is niet gekend bij het RIZIV. Er
bestaat geen specifiek verstrekkingscode voor myopie.

2. Les ophtalmologues utilisent les codes 102012 et
102535 pour leurs consultations mais la part de ces consul-
tations motivées par la myopie n'est pas connu par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI). Il n'y a
pas de prestation diagnostique spécifiquement liée à la
myopie.

Hieronder het geboekt aantal raadplegingen voor het jaar
2016 (codes 102012 en 102535) voor oftalmologen (kwali-
ficatie: 037, 370, 378, 397, 371, 374).

Ci-dessous, est indiqué le nombre de consultations enre-
gistrées pour l'année 2016 (codes 102012 et 102535) pour
les ophtalmologues (qualification: 037, 370, 378, 397, 371,
374).

Leeftijd patiënt werd berekend op het jaar van de realisa-
tiedatum van de verstrekking (- geboortejaar) en onderver-
deeld in drie categorieën ( 16, 16-24, 24).

L'âge des patients a été calculé sur l'année de la date de
réalisation de la prestation (- l'année de naissance) et ven-
tilé en trois catégories ( 16, 16-24, 24).

Desbetreffende gegevens voor 2017 zijn nog niet
beschikbaar.

Ces données pour 2017 ne sont pas encore disponibles.

102012: Raadpleging in de spreekkamer door een ander
geneesheer-specialist dan die, vermeld onder de nrs.
101275, 102034, 102071, 102093, 102115,
102130,102152, 102174, 102196, 102211, 102255,
102270, 102314, 102351, 102734,102896 en 103456

102012: Consultation réalisée en cabinet par un autre
médecin spécialiste que celui mentionné sous les numéros
101275, 102034, 102071, 102093, 102115,
102130,102152, 102174, 102196, 102211, 102255,
102270, 102314, 102351, 102734,102896 et 103456.

102535: Raadpleging in de spreekkamer door een ander
geaccrediteerde geneesheer-specialist dan die, vermeld
onder de nrs. 101290, 102292, 102336, 102373, 102550,
102572, 102594, 102616, 102631, 102653, 102675,
102690, 102712, 102756, 102874, 102911 en 103471

102535: Consultation réalisée en cabinet par un autre
médecin spécialiste accrédité que celui mentionné sous les
numéros 101290, 102292, 102336, 102373, 102550,
102572, 102594, 102616, 102631, 102653, 102675,
102690, 102712, 102756, 102874, 102911 et 103471.

De verstrekkingen 246610-246621, 246595-246606 en
246912-246923 zijn verstrekkingen voor de vervanging
van de ooglens, maar sinds 2017 zijn ze uitdrukkelijk uit-
gesloten van de"refractieve chirurgie" (waaronder de cor-
rectie van myopie).

Les prestations 246610-246621, 246595-246606 et
246912-246923 sont des prestations pour le remplacement
du cristallin mais depuis 2017 elles sont expressément
exclues pour la "chirurgie réfractive." (dont la correction
de la myopie).

Voor 2017 waren er waarschijnlijk een aantal gevallen,
maar de overgrote meerderheid van de ooglensvervangin-
gen worden uitgevoerd wegens cataract. De Lasik behan-
deling wordt ambulant uitgevoerd en wordt niet
terugbetaald.

Avant 2017, il y avait probablement quelques cas mais
l'immense majorité des remplacements de cristallin sont
motivés par la cataracte. Les traitements par Lasik se font
en ambulatoire et ne sont pas remboursés.

nomen_code categorie/catégorie aantal/nombre

102012 < 16 27.915

102012 16-24 13.770

102012 > 24 203.784

102535 < 16 367.072

102535 16-24 149.921

102535 > 24 2.826.808
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3. Er zijn twee soorten chirurgische interventies voor het
corrigeren van bijziendheid, implantatie van lens, en aan
de andere kant, de lasik procedure (laser-assisted in situ
keratomileusis). Deze laatste procedure wordt meestal uit-
gevoerd buiten het ziekenhuis en zonder nomenclatuur; de
FOD noch het RIZIV beschikken hierdoor over gegevens.

3. Il existe deux types d'interventions chirurgicales pour
corriger la myopie, d'une part l'implantation de lentille et
d'autre part la procédure lasik (laser-assisted in situ kerato-
mileusis). Cette dernière procédure est généralement réali-
sée hors institutions hospitalières et sans nomenclature; ni
le SPF, ni l'INAMI ne disposent donc de données.

De verstrekkingen 246610-246621, 246595-246606 en
246912-246923 zijn verstrekkingen voor de vervanging
van de ooglens, maar sinds 2017 zijn ze uitdrukkelijk uit-
gesloten van de "refractieve chirurgie" (waaronder de cor-
rectie van myopie).

Les prestations 246610-246621, 246595-246606 et
246912-246923 sont des prestations pour le remplacement
du cristallin mais depuis 2017 elles sont expressément
exclues pour la "chirurgie réfractive." (dont la correction
de la myopie).

Voor 2017 waren er waarschijnlijk een aantal gevallen,
maar de overgrote meerderheid van de ooglensvervangin-
gen worden uitgevoerd wegens cataract. De Lasik behan-
deling wordt ambulant uitgevoerd en wordt niet
terugbetaald.

Avant 2017, il y avait probablement quelques cas mais
l'immense majorité des remplacements de cristallin sont
motivés par la cataracte. Les traitements par Lasik se font
en ambulatoire et ne sont pas remboursés.

4. De Hoge Raad voor Artsen-specialisten en Huisartsen
werkt momenteel aan een actualisering van de erkenning-
snormen voor oogartsen en de betreffende stagemeesters
en stagediensten.

4. Le Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes procède actuellement à l'actualisa-
tion des normes de reconnaissance pour les ophtalmolo-
gues et les maîtres et services de stage concernés.

De bedoeling is om de normen te actualiseren conform
met de stand van zaken in andere Europese landen. Dit
impliceert onder meer een verlenging van de opleiding en
een betere omschrijving van de eindtermen, dit met inbe-
grip van de heelkundige eindtermen. Die laatste zijn van
belang om onder meer op termijn de permanentie en conti-
nuïteit voor heelkundige urgenties in te dekken.

L'objectif est d'actualiser les normes conformément à la
situation actuelle dans les autres pays européens. Cela
implique notamment une prolongation de la formation et
une meilleure description des compétences finales, y com-

pris des compétences finales en chirurgie. Ces dernières
sont importantes notamment pour assurer à terme la per-
manence et la continuité des urgences chirurgicales.

Verder wordt ook onderzocht of extramurale praktijken
als stagediensten kunnen erkend worden voor een deel van
de opleiding. Dit zou de stagecapaciteit ten goede komen.

De plus, on examine actuellement la possibilité de recon-
naître les pratiques hors hôpitaux en tant que services de
stage pour une partie de la formation. Cela permettrait
d'améliorer la capacité de stages.

Daarnaast wordt gewerkt aan een aanpassing van het
koninklijk besluit van 7 juli 2017 betreffende de beroepsti-
tel en de kwalificatievereisten voor de uitoefening van het
beroep van orthoptist en houdende vaststelling van de lijst
van de technische prestaties en van de lijst van handelingen
waarmee de orthoptist door een arts kan worden belast, ten
einde dit paramedisch beroep uit te breiden met optometri-
sche autonome handelingen, bijvoorbeeld in de eerste lijn
mits strikte vormingsvereisten, binnen de behaalde compe-
tenties en in een passende samenwerking met artsen-oftal-
mologen. Dit kan dan leiden naar een verkorting van de
wachtlijsten bij de oogartsen.

Par ailleurs, on travaille également à la modification de
l'arrêté royal du 7 juillet 2017 relatif au titre professionnel
et aux conditions de qualification requises pour l'exercice
de la profession d'orthoptiste et portant fixation de la liste
des prestations techniques et de la liste des actes dont
l'orthoptiste peut être chargé par un médecin, en vue d'élar-
gir le domaine de compétences d'un certain nombre d'actes
optométriques autonomes.  Il s'agit par exemple d'actes qui
seraient autorisés en première ligne et moyennant des
conditions strictes, dans le cadre des compétences acquises
et d'une collaboration appropriée avec les médecins ophtal-
mologues. Ceci pourrait contribuer à raccourcir les listes
d'attente chez les ophtalmologues.
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DO 2016201716359
Vraag nr. 1603 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 16 mei 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716359
Question n° 1603 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 16 mai 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Toename van het aantal langdurig zieken. L'augmentation du nombre de malades de longue durée.
In februari 2017 kondigde u aan dat u dit jaar meer dan

10.000 langdurig zieken opnieuw aan het werk wil zetten.
Er zal dus een klopjacht op zieke werknemers worden ont-
ketend, waarbij er sancties zullen worden opgelegd.

En février 2017, vous avez annoncé votre souhait de
remettre au travail plus de 10.000 malades de longue durée
pour 2017. Une chasse aux salariés malades avec sanctions
à la clé va donc commencer.

Werknemers zouden tot 25 % van hun ziekte-uitkering
kunnen verliezen als men meent dat ze niet voldoende
inspanningen leveren. Met dergelijke maatregelen zullen
veel mensen met angst om het hart opnieuw gaan werken
uit vrees voor sancties, terwijl hun gezondheidstoestand
het misschien niet toelaat.

Les travailleurs, par contre, pourront perdre jusqu'à 25 %
de leur indemnité de maladie s'il est estimé qu'ils ne font
pas "suffisamment d'efforts". Avec ces mesures, c'est la
peur au ventre et par crainte des sanctions que beaucoup de
gens retourneront travailler alors que leur état de santé ne
le leur permet peut-être pas.

1. Over hoeveel werknemers gaat het? 1. Pouvez-vous préciser le nombre de travailleurs concer-
nés?

2. Wat kost de toename van het aantal langdurig zieken? 2. Pouvez-vous préciser le coût engendré par l'augmenta-
tion du nombre de malades à longue durée?

3. Wanneer zult u de voormelde sancties invoeren? 3. Quand comptez-vous introduire ces sanctions?
4. Zouden er geen initiatieven moeten worden ontwik-

keld om allereerst de oorzaken van de stijging van het aan-
tal langdurig zieken aan te pakken?

4. Des initiatives ne devraient-elles pas être prises pour
s'attaquer aux causes de l'augmentation du nombre de
malades de longue durée avant toutes choses?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 juli 2018, op de vraag nr. 1603
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Blanchart van 16 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 juillet 2018, à la question n° 1603
de monsieur le député Philippe Blanchart du 16 mai
2017 (Fr.):

1 en 2. Op 1 december 2016 zijn er nieuwe maatregelen
in werking getreden voor de begeleiding en ondersteuning
van arbeidsongeschikte personen met het oog op hun soci-
aalprofessionele re-integratie.

1 et 2. De nouvelles mesures relatives à l'accompagne-
ment et au soutien des personnes reconnues en incapacité
de travail, en vue de l'établissement d'un trajet de réinser-
tion socioprofessionnelle, sont entrées en vigueur le 1er
décembre.

Die nieuwe maatregelen zijn vastgelegd in het koninklijk
besluit van 8 november 2016 tot invoeging van een nieuwe
afdeling VIquater in hoofdstuk III van titel III van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
24 november 2016).

Ces nouvelles mesures sont définies dans l'arrêté royal du
8 novembre 2016 portant insertion d'une nouvelle section
VIquater dans le chapitre III du titre III de l'arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994 (publié au Moniteur belge du
24 novembre 2016).

In het kader van die nieuwe maatregelen kan voortaan
een traject gericht op sociaalprofessionele re-integratie
worden overwogen voor personen die over voldoende rest-
capaciteiten beschikken, voor zover hun gezondheidstoe-
stand dat toelaat.

Dans le cadre de ces nouvelles mesures, un trajet de réin-
sertion socioprofessionnelle pourra dorénavant être envi-
sagé en faveur des personnes qui disposent de capacités
restantes suffisantes, et pour autant que cela soit compa-
tible avec leur état de santé.

Die begeleiding houdt in dat in het bijzonder de betrok-
ken werknemer redelijkerwijze zijn medewerking verleent
aan de uitwerking van dat re-integratieproject.

Cet accompagnement impliquera, pour notamment le tra-
vailleur salarié concerné, de coopérer de manière raison-
nable en vue de l'établissement de ce trajet de réinsertion.
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Wat betreft het aantal invalide personen (dit wil zeggen
die meer dan één jaar arbeidsongeschikt zijn) kan ik u de
volgende cijfergegevens meedelen:

Pour ce qui concerne le nombre de personnes reconnues
en invalidité (c'est-à-dire, ayant plus d'un an d'incapacité
de travail), je peux vous communiquer les données chif-
frées suivantes:

3 en 4. De responsabilisering is een drieledig verhaal.
Enerzijds moeten de artsen worden geresponsabiliseerd;
anderzijds moeten we, gegeven de context van het hoge
aantal langdurig zieken in dit land, ook van de werkgever
en de werknemer kunnen verwachten dat zij inspanningen
verrichten in de mate van het redelijke.

3 et 4. La responsabilisation comprend trois volets. D'une
part, il convient de responsabiliser les médecins; d'autre
part, vu le nombre important de malades longue durée dans
notre pays, nous sommes en droit d'attendre des
employeurs et des travailleurs qu'ils fassent, dans des
limites raisonnables, des efforts.

Werknemers die manifest weigeren mee te werken, riske-
ren eveneens een sanctie. Hun uitkering zal met 5 % tot
10 % minderen gedurende één maand. Indien een gerech-
tigde weigert om een door het ziekenfonds verstuurde vra-
genlijst in te vullen, wordt de uitkering verminderd met 5
%. Indien iemand moedwillig een uitnodiging van de advi-
serende arts om te praten over re-integratie laat vallen,
wordt de uitkering verminderd met 10 %.

Les travailleurs qui refusent manifestement de collabo-
rer, risquent également une sanction. Le montant de leur
indemnité sera diminué de 5 % à 10 % pendant un mois. Si
l'ayant-droit refuse de compléter le questionnaire que la
mutuelle lui a envoyé, son indemnité est diminuée de 5 %.
Si une personne omet sciemment de donner suite à une
convocation du médecin-conseil en vue de discuter d'une
éventuelle réintégration, le montant de son indemnité est
diminué de 10 %.

Na één maand wordt de uitkering dus weer naar het nor-
male niveau getrokken. Bij een persoon die recht maakt op
een uitkering die niet veel boven het wettelijk minimumbe-
drag ligt voor zijn/haar gezinssituatie, kan trouwens geen
vermindering krijgen die er voor zorgt dat het maandbe-
drag onder dat minimum komt te liggen.

Après un mois, l'indemnité est remise à un niveau nor-
mal. Les personnes ayant droit à une indemnité qui n'est
pas beaucoup plus élevée que le montant minimum légal
pour sa situation familiale, ne peuvent d'ailleurs pas se voir
infliger une diminution si celle-ci conduit à un montant
mensuel inférieur au minimum.

Er wordt eveneens een uitzondering voorzien worden
voor kmo's van minder dan 50 personeelsleden. Zieke
mensen die geen restcapaciteit meer hebben om aan het
werk te gaan en hun werkgevers worden uiteraard met rust
gelaten. We begrijpen ten volle dat het niet voor elke werk-
gever mogelijk is om aangepast werk te voorzien. Daarom
zullen werkgevers die een inspanning leveren om zieke
werknemers aangepast werk te bezorgen en naar de werk-
plek te begeleiden, maar vaststellen dat dit onmogelijk te
realiseren is, geen sanctie krijgen.

Une exception est également prévue pour les PME comp-
tant moins de 50 membres du personnel. Les personnes
malades qui ne sont plus capables de reprendre le travail et
leur employeur sont bien entendu épargnés. Nous compre-
nons tout à fait qu'il n'est pas possible pour tous les
employeurs de trouver un travail adapté. Raison pour
laquelle les employeurs qui font des efforts pour trouver un
travail adapté et accompagner les travailleurs malades au
travail, mais qui réalisent que la chose n'est pas possible,
ne seront pas sanctionnés.

Invaliden werknemersregeling/Invalides salariés

2011 2012 2013 2014 2015

Gevallen op 31-12/ 
Cas au 31-12

269 499 283 541 299 408 321 573 346 971

5,21% 5,60% 7,40% 7,90%

Uitgekeerde dagen/ 
Jours indemnisés

81 211 654 85 009 195 89 818 988 95 519 687 103 076 828

4,68% 5,66% 6,35% 7,91%

Uitgekeerde bedragen/ 
Montants indemnisés

3 336 535 072 3 603 821 338 3 888 007 304 4 138 510 213 4 461 583 986

8,01% 7,89% 6,44% 7,81%
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Wat betreft de becijfering van de opbrengst kan ik u geen
details geven. Zoals de meeste sancties die bestaan, is het
streven om die zo weinig mogelijk te moeten toepassen.
We hopen met deze maatregel de twee hoofdactoren in het
traject van de re-integratie verantwoordelijk te stellen en
een signaal te geven dat we een halt willen toe roepen aan
het stijgend aantal langdurig zieken. Dit zal zich vertalen in
minder uitgaven van uitkeringen en dus een lange termijn-
besparing voor de sociale zekerheid.

En ce qui concerne le calcul de ce que cela rapporte, je ne
peux pas vous donner de détails. En effet, comme pour la
plupart des sanctions qui existent, l'objectif est de les appli-
quer le moins possible. Par cette mesure, nous espérons
responsabiliser les deux acteurs principaux du trajet de
réintégration et donner le signal que nous souhaitons
mettre un terme à l'augmentation du nombre de malades
longue durée. Ce qui se traduira par une diminution des
dépenses en indemnités et partant, des économies à long
terme pour la sécurité sociale.

We hopen dat de relevante wetsbepalingen hieromtrent in
het najaar aan het Parlement kunnen worden voorgelegd.

Nous espérons que les dispositions légales y afférentes
pourront être présentées au Parlement cet automne.

Deze maatregel valt los te zien van de algemene aspecten
van de preventie en de talrijke projecten die we hierrond
hebben gelanceerd en zullen lanceren.

Cette mesure n'est pas liée aux aspects généraux de la
prévention et aux nombreux projets que nous avons lancés
et ceux qui vont encore être lancés.

DO 2016201717456
Vraag nr. 1770 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
07 juli 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717456
Question n° 1770 de madame la députée Monica De

Coninck du 07 juillet 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Artsen-specialisten in opleiding. - Statuut. Médecins-spécialistes en formation. - Statut.
1. Wat is de voortgang betreffende het statuut van de art-

sen-specialisten in opleiding?
1. Quelles sont les avancées concernant le statut des

médecins-spécialistes en formation?
2. Zijn er nog evoluties met betrekking tot de dubbele

cohorte, het aantal stageplaatsen en de niet-universitaire
stagemeesters?

2. Prévoit-on encore des évolutions concernant la double
cohorte, le nombre de places de stage et les maîtres de
stage non universitaires?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 18 juli 2018, op de vraag nr. 1770
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Monica De
Coninck van 07 juli 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 18 juillet 2018, à la question n° 1770
de madame la députée Monica De Coninck du 07 juillet
2017 (N.):

1. Wat het sociaal statuut voor artsen in opleiding (ASO)
betreft, werd in de Overeenkomstencommissie artsen zie-
kenfondsen in de schoot van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) een engagement aan-
gaan om een basis te leggen voor een oplossing waarbij de
mogelijkheid van participatie in een pensioenfonds wordt
voorzien, analoog aan het vrij aanvullend pensioen voor
zelfstandigen.

1. En ce qui concerne le statut social des médecins en for-
mation, un engagement a été pris en Commission médico-
mutualiste de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) pour jeter les bases d'une solution qui prévoi-
rait la possibilité de participer à un fonds de pension,
analogue à la pension libre complémentaire pour indépen-
dants.

2. Voor de financiering van de huisartsen in opleiding is
er een wettelijke basis in artikel 55 van de geneeskundige
verzorging en uitkeringen (GVU) wet. Deze basis kan
gebruikt worden voor de aanpassing van het uitvoeringsbe-
sluit aan de verlenging van de opleiding en de uitbreiding
van de financiering. Het RIZIV bereidt daartoe een nieuw
besluit voor dat aan de Overeenkomstencommissie Artsen
Ziekenfondsen wordt voorgelegd.

2. Pour le financement des généralistes en formation, il
existe une base légale à l'article 55 de la loi assurance
maladie-invalidité (AMI). Cette base peut être utilisée pour
adapter l'arrêté d'exécution suite à la prolongation de la for-
mation et à l'extension du financement. L'INAMI prépare à
cette fin un nouvel arrêté qui sera soumis à la Commission
médico-mutualiste.
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Voor de ander artsen specialisten in opleiding heeft de
beleidscel een Groenboek voorgesteld binnen de schoot
van de federale regering en met kennisgeving aan de Inter-
ministeriële conferentie volksgezondheid, in het bijzonder
de werkgroep gezondheidsberoepen - subwerkgroep flan-
kerend beleid professionele opleiding artsen.

Pour les autres médecins spécialistes en formation, la cel-
lule stratégique a présenté un livre Vert au gouvernement
fédéral et a adressé une notification à la conférence inter-
ministérielle de la santé publique, plus particulièrement à
l'attention du groupe de travail sur les professions de la
santé - sous-groupe de travail politique d'accompagnement
des médecins en formation professionnelle.

Er is een federale politieke princiepsbeslissing genomen
om een deel van het B7A en B7B budget van het budget
financiële middelen ziekenhuizen over te hevelen naar de
rubriek "stagemeesters" buiten het begrotingsobjectief van
het RIZIV (zogenaamde administratiekosten, staatsbegro-
ting). De overheveling gebeurt vanaf 1 januari 2019. Het
gaat om een bedrag van 23.946.000 euro. Krachtens de
notificaties van het budgettair voorjaarsconclaaf wordt ver-
der een bijkomend budget van 17,76 miljoen euro wordt
vanaf 2018 toegevoegd aan de rubriek stagemeesters bui-
ten het begrotingsobjectief van het RIZIV. Verder worden
voor de komende jaren ramingen voorzien zodat de betoe-
laging vanaf 2019 per arts-specialist in opleiding stabiel
zal zijn.

Une décision politique fédérale de principe a été prise
visant à transférer une partie du B7A et B7B du Budget des
Moyens Financiers des hôpitaux à la rubrique "maîtres de
stage", hors objectif budgétaire de l'INAMI (appelés frais
d'administration, budget de l'état). Le transfert aura lieu à
partir du 1er janvier 2019. Il s'agit d'un montant de
23.946.000 euros. Selon les notifications du conclave bud-
gétaire du printemps, un budget supplémentaire de 17,76
millions d'euros sera ajouté à partir de 2018 à la rubrique
maîtres de stage, hors objectif budgétaire de l'INAMI. Par
ailleurs, des estimations sont prévues pour les années à
venir afin que le subside par médecin spécialiste en forma-
tion (MSF) reste stable à partir de 2019.

Om praktische redenen is het onmogelijk om vanaf het
komende academiejaar te voorzien in een volledig per-
soonsvolgend model van financiering zoals voorzien in het
Groenboek (via opleidingsvouchers of de "rugzakjes").

Pour des raisons pratiques, il est impossible de prévoir un
modèle de financement entièrement personnalisé, à partir
de la prochaine année académique, comme prévu dans le
Livre vert (via des vouchers de formation ou les dits "sacs
à dos").

De financiering van de artsen-specialisten in opleiding
zal in eerste instantie geregeld worden op het niveau van
de stagemeesters. Dit wordt gemotiveerd op basis van het
ontwikkelde koninklijk besluit dat uitvoering geeft aan de
GVU wet artikel 55. Dit koninklijk besluit van 11 juni
2018 tot vaststelling van het bedrag en de betalingsmodali-
teiten van de vergoeding voor de stagemeesters in de
geneeskunde van kandidaat-specialisten, werd ondertussen
gepubliceerd op 25 juni 2018.

Le financement des médecins spécialistes en formation
sera en premier lieu réglé au niveau des maîtres de stage.
Ceci est motivé sur la base de l'arrêté royal élaboré en vue
de porter exécution de l'article 55 de la loi AMI. Cet arrêté
royal du 11 juin 2018 fixant le montant et les modalités de
paiement de l'indemnité pour les maîtres de stage en méde-
cine de candidats spécialistes, a dans l'intervalle été publié
le 25 juin 2018.

Verder zijn de erkende stagemeesters ook vlot identifi-
ceerbaar door de samenwerking tussen FOD en RIZIV. Het
identificeren van de ASO met een erkend stageplan is
moeilijker en tijdrovender geworden na de laatste staats-
hervorming waarbij de erkenning (waartoe het goedkeuren
van een stageplan ook behoort) overgeheveld is naar de
Gemeenschap. Om deze redenen wordt in het najaar in de
interministeriële conferentie volksgezondheid een protoco-
lakkoord voorgesteld om de gegevensdeling over stage-
plannen mogelijk te maken en te automatiseren via eCAD,
het kadaster van de gezondheidsberoepen.

Par ailleurs, les maîtres de stage sont facilement identi-
fiables grâce à la collaboration existante entre le SPF et
l'INAMI. L'identification d'un MSF avec un plan de stage
agréé est devenue plus difficile et chronophage après la
dernière réforme de l'État qui a vu le transfert de l'agrément
(dont relève également l'approbation du plan de stage) aux
communautés. Pour ces raisons, à l'automne un protocole
d'accord sera présenté à la Conférence interministérielle
Santé publique afin de permettre l'échange de données
relatives aux plans de stage et d'automatiser cet échange
via l'eCAD, le cadastre des professions de la santé.
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Wat de kwaliteitsopvolging betreft, moet ik u tot mijn
spijt melden dat ondanks aandringen vanwege de beleids-
cel, de Hoge Raad voor Artsen Specialisten en Huisartsen
er niet in geslaagd is een advies te verlenen op basis van
een tekts die eerder door de Werkgroep Kwaliteit werd
opgesteld en door het Bureau op de agenda werd gezet. Ik
laat mijn diensten ondertussen verder werken op bestaande
kwaliteitssystemen die momenteel in de faculteiten
gebruikt worden in de voortgezette opleiding en de profes-
sionele stage.

En ce qui concerne le suivi de la qualité, je me dois de
vous informer que malgré les demandes expresses de la
cellule stratégique, le Conseil supérieur des médecins spé-
cialistes et des médecins généralistes n'est pas parvenu à
remettre un avis sur la base d'un texte qui avait été élaboré
précédemment par le groupe de travail qualité et mis à
l'ordre du jour par le Bureau. En attendant, mes services
continuent à travailler sur les systèmes de qualité existants
qui sont actuellement utilisés dans les facultés dans le
cadre de la formation continue et du stage professionnel.

Wat de stagecapaciteit betreft, werden ondertussen meer-
dere maatregelen genomen in wijziginsbesluiten van het
ministerieel besluit van 1 maart 2010 voor huisartsen, het
koninklijk besluit 21 april 1983 van tot vaststelling van de
nadere regelen voor erkenning van artsen-specialisten en
van huisartsen en het ministerieel besluit van 23 april
2014. Deze reglementaire aanpassingen zijn het gevolg van
adviezen van de Hoge Raad voor Artsen specialisten en
huisartsen. Ze zijn consulteerbaar via de reguliere juridi-
sche bronnen.

En ce qui concerne la capacité de stage, différentes
mesures ont entretemps été prises dans les arrêtés modifi-
catifs de l'arrêté ministériel du 1er mars 2010 pour les
généralistes, l'arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les
modalités de l'agrément des médecins spécialistes et des
médecins généralistes et l'arrêté ministériel du 23 avril
2014. Ces modifications règlementaires sont le résultat des
avis du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes. Elles peuvent être consultées via les
sources juridiques officielles.

DO 2017201820209
Vraag nr. 2033 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820209
Question n° 2033 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Onvruchtbaarheid. Les cas d'infertilité.
Om hun kinderwens te vervullen kunnen koppels zich

wenden tot een fertiliteitscentrum voor medisch begeleide
voortplanting (MBV).

Pour concrétiser leur projet parental, les couples peuvent
se tourner vers un centre de procréation médicalement
assisté (PMA).

1. Is de vraag naar MBV, behalve voor homoseksuele
koppels, de voorbije jaren gestegen?

1. En dehors des couples homosexuels, pouvez-vous
indiquer si la demande de PMA a augmenté ces dernières
années pour les couples hétérosexuels?

2. Werd er de voorbije jaren meer onvruchtbaarheid vast-
gesteld bij heteroseksuele koppels? Zo ja, waaraan kan
deze stijging van het aantal gevallen van onvruchtbaarheid
worden toegeschreven?

2. Les cas d'infertilité chez les couples hétérosexuels ont-
ils augmenté ces dernières années? Dans l'affirmative, à
quelles causes peut-on imputer cette augmentation de cas
d'infertilité?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2033
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2033
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
20 décembre 2017 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820466
Vraag nr. 2070 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
16 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820466
Question n° 2070 de madame la députée Renate

Hufkens du 16 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Controles rookverbod. Interdiction de fumer. -  Contrôles.
Het rookverbod wordt nog steeds onvoldoende nage-

leefd, zoals blijkt uit vorige cijfers die u me bezorgde. Ik
wil dit graag opvolgen en had graag van u de actuele cijfers
bekomen.

L'interdiction de fumer est toujours insuffisamment res-
pectée, comme il ressort des chiffres précédents que vous
m'avez communiqués. Je souhaiterais suivre ce dossier et
obtenir de vous les chiffres actualisés.

1. Hoeveel controles heeft de Controledienst Tabak en
Alcohol uitgevoerd? Graag de cijfers van de periode
1 januari 2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per peri-
ode van drie maanden, en verder per provincie en per cate-
gorie van locatie (openbare ruimten, werkvloer,
horecazaken).

1. Combien de contrôles le service de contrôle Tabac et
Alcool a-t-il effectués? Merci de fournir les chiffres pour la
période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017, ventilés
par période de trois mois, ainsi que par province et catégo-
rie de lieu (espaces publics, lieu de travail, établissements
horeca).

2. Hoeveel inbreuken heeft de Controledienst Tabak en
Alcohol vastgesteld? Graag de cijfers van de periode
1 januari 2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per peri-
ode van drie maanden, en verder per provincie, per tabak-
sproduct (gewone sigaret of e-sigaret), per
leeftijdscategorie (jonger dan 18 jaar, ouder dan 18 jaar) en
per categorie van locatie (openbare ruimten, werkvloer,
horecazaken).

2. Combien d'infractions le service de contrôle Tabac et
Alcool a-t-il constatées? Merci de fournir les chiffres pour
la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017, venti-
lés par période de trois mois, ainsi que par province et caté-
gorie de lieu (espaces publics, lieu de travail,
établissements horeca).

3. Hoeveel processen-verbaal heeft de Controledienst
Tabak en Alcohol opgesteld? Graag de cijfers van de peri-
ode 1 januari 2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per
periode van drie maanden, en verder per provincie, per
tabaksproduct (gewone sigaret of e-sigaret), per leeftijds-
categorie (jonger dan 18 jaar, ouder dan 18 jaar) en per
categorie van locatie (openbare ruimten, werkvloer, hore-
cazaken).

3. Combien de procès-verbaux le service de contrôle
Tabac et Alcool a-t-il établis? Merci de fournir les chiffres
pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017,
ventilés par période de trois mois, ainsi que par province et
catégorie de lieu (espaces publics, lieu de travail, établisse-
ments horeca).

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 juli 2018, op de vraag nr. 2070
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Renate
Hufkens van 16 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 juillet 2018, à la question n° 2070
de madame la députée Renate Hufkens du 16 janvier
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820883
Vraag nr. 2105 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 02 februari 2018
(N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820883
Question n° 2105 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 02 février 2018 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Aantal geregistreerde orgaandonoren. Nombre de donneurs d'organes enregistrés.
De wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en

transplanteren van organen bepaalt dat organen mogen
worden weggenomen na de dood bij al wie in het bevol-
kingsregister is ingeschreven, behalve indien vaststaat dat
tegen een dergelijke wegneming verzet is geuit.

La loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplan-
tation d'organes dispose que des organes peuvent être pré-
levés après décès chez toute personne inscrite dans les
registres de la population, sauf s'il est établi que l'intéressé
s'est opposé à un tel prélèvement.

Dat houdt in dat er een zogenaamde veronderstelde toe-
stemming bestaat voor alle (meerderjarige) Belgen: wie
zwijgt, stemt in. Een principe dat mee is ingegeven door de
grote nood aan orgaandonoren en de vaak jarenlange
wachtlijsten in situaties die vaker wel dan niet over een
kwestie van leven of dood gaan.

Cette disposition implique qu'il existe une présomption
de consentement pour l'ensemble des Belges (majeurs): qui
ne dit mot consent. Ce principe est notamment motivé par
le grand besoin de donneurs d'organes et l'existence de
listes d'attente, souvent de plusieurs années, dans des situa-
tions dans lesquelles il s'agit véritablemente d'une question
de vie ou de mort.

Dit principe van veronderstelde toestemming verliest
echter aan kracht door de bepaling dat een arts de organen
niet mag wegnemen, indien er op gelijk welke wijze ooit
verzet is uitgedrukt door de overledene. Doordat een arts
hier vóór het wegnemen verplicht naar moet informeren,
merken we in de praktijk dat bij gebrek van een duidelijke
toestemming, het vaak de nabestaanden zijn die op een
emotioneel moeilijk moment, moeten beslissen over het
wel of niet laten wegnemen van de organen.

Ce principe de consentement présumé perd toutefois de
sa force à cause d'une disposition qui prévoit qu'un méde-
cin ne peut prélever d'organe si, d'une manière quelconque,
le défunt a exprimé son opposition à un tel prélèvement.
Du fait qu'un médecin est tenu de s'informer à ce sujet,
nous observons dans la pratique qu'en l'absence de consen-
tement clairement exprimé, ce sont souvent les proches qui
doivent décider, dans un moment difficile sur le plan émo-
tionnel, d'autoriser ou non le prélèvement d'organes.

Vandaar dat het zo belangrijk is dat mensen zich -
ondanks de veronderstelde toestemming - toch als donor
laten registreren in hun gemeentehuis, om zo iedere twijfel
op het ogenblik van overlijden weg te nemen.

C'est pourquoi il importe à ce point qu'en dépit de la pré-
somption de consentement, les gens se fassent enregistrer
comme donneur dans leur maison communale, pour lever
tout doute au moment de leur décès.

1. Hoeveel Belgen lieten zich in 2017 registreren als
orgaandonor?

1. Combien de Belges se sont fait enregistrer comme
donneur d'organes en 2017?

2. Het belang van de registratie is niet te onderschatten en
dus ligt er een grote verantwoordelijkheid bij de lokale
besturen in een goede sensibilisering rond de registratie.
Kan u deze registraties ook opdelen per gemeente?

2. L'importance de l'enregistrement n'est pas à sous-esti-
mer et les administrations locales ont donc une grande res-
ponsabilité en ce qui concerne une bonne sensibilisation à
ce sujet. Pouvez-vous également ventiler ces enregistre-
ments par commune?

3. Welke nationale campagnes zijn er nog gepland om het
maatschappelijk bewustzijn rond de registratie te verster-
ken?

3. Quelles campagnes nationales sont encore program-

mées pour renforcer la prise de conscience sociétale autour
de cet enregistrement?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2105
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 02 februari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2105
de monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
02 février 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822940
Vraag nr. 2382 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
07 mei 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822940
Question n° 2382 de madame la députée Renate

Hufkens du 07 mai 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

E-sigaret als gateway (MV 22929). La cigarette électronique, tremplin vers le tabagisme (QO
22929).

In de commissie hebben we het al regelmatig gehad over
de e-sigaret. Op 5 januari 2018, publiceerde De Standaard
een artikel over een pas verschenen studie. De studie Asso-
ciation of Noncigarette Tobacco Product Use With Future
Cigarette Smoking Among Youth in the Population Assess-
ment of Tobacco and Health (PATH) Study, 2013-2015
onderzoekt in welke mate de e-sigaret een opstap kan zijn
naar roken.

Le thème de la cigarette électronique a déjà été régulière-
ment inscrit à l'ordre du jour des travaux de notre commis-
sion. Le 5 janvier 2018, le quotidien De Standaard a publié
un article consacré aux résultats d'une étude récente.
L'étude intitulée Association of Noncigarette Tobacco Pro-
duct Use With Future Cigarette Smoking Among Youth in
the Population Assessment of Tobacco and Health (PATH)
Study, 2013-2015 examine dans quelle mesure, la cigarette
électronique peut constituer un tremplin vers le tabagisme.

De studie werd uitgevoerd onder leiding van Stanton
Glantz, een toonaangevend Amerikaans professor die in
1993 de eerste studies publiceerde over het verslavende en
kankerverwekkende karakter van sigaretten. Met andere
woorden, een bron die we niet te licht mogen nemen. In het
advies van de Hoge Gezondheidsraad, dat dateert van okto-
ber 2015, lezen we dat "op basis van de huidige publica-
ties, kan de Hoge Gezondheidsraad de veronderstelling dat
toenemend e-sigaretgebruik (met of zonder nicotine) een
opstap zou vormen naar het roken van tabak, de zogeheten
gateway hypothesis, niet uitsluiten noch bevestigen".

Les travaux ont été dirigés par Stanton Glantz, un
éminent professeur américain qui avait publié en 1993, les
premières études mettant en évidence les effets addictifs et
cancérigènes du tabac. Il s'agit, en d'autres termes, d'une
source digne de foi. Dans un avis publié en octobre 2015,
le Conseil Supérieur de la Santé indique " Sur la base des
publications actuelles, le CSS ne peut ni confirmer ni infir-
mer l'hypothèse qu'une consommation accrue de e-ciga-
rettes (avec ou sans nicotine) constituerait un tremplin vers
le tabagisme (dénommé le gateway hypothesis)".

Ondertussen zijn we ruim twee jaar verder en staat de
wetenschap ook verder. De studie van dr. Glantz rappor-
teert dat het risico dat een jongere begint te roken, dubbel
zo groot is als hij/zij een e-sigaret gebruikt. Als dat e-siga-
retgebruik wordt aangevuld met het gebruik van een water-
pijp, in bijvoorbeeld een sociale setting of bij het uitgaan,
stijgt dat risico tot een factor 3.81. Dat is een risico dat
bijna verviervoudigd.

Plus de deux ans sont passés depuis et la science a égale-
ment progressé. L'étude du prof. Glantz rapporte qu'un
jeune qui utilise la cigarette électronique court deux fois
plus de risques de devenir fumeur. Si dans un environne-
ment social ou lors de sorties, il ajoute la chicha à la ciga-
rette électronique, le risque augmente jusqu'à un facteur
3.81. Il est, dès lors, quasiment quadruplé.
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U kent de cijfers even goed als wij in deze commissie.
Negen op de tien volwassen rokers proefde zijn eerste siga-
ret voor zijn achttiende verjaardag. Door het gebruik van
de e-sigaret verdubbelt het risico op een levenslange
tabaksverslaving.

Vous connaissez les chiffres aussi bien que les membres
de la commission. Neuf fumeurs adultes sur dix ont fumé
leur première cigarette avant l'âge de 18 ans. L'usage de la
cigarette électronique double le risque d'une addiction à vie
au tabac.

1. Heeft u kennis van deze studie? Hoe beoordeelt u deze
bevindingen?

1. Avez-vous pris connaissance de l'étude précitée? Que
pensez-vous des constatations qu'elle établit?

2. Zijn er, gelet op de stijgende aanwijzingen dat het
gateway-effect in deze speelt, bijkomende maatregelen
nodig naar uw inschatting? Heeft u reeds plannen in deze
richting?

2. Eu égard aux présomptions croissantes relatives à
l'effet tremplin de la cigarette électronique, considérez-
vous que des mesures additionnelles s'imposent? Avez-
vous déjà des projets dans ce sens?

3. Gaat u in gesprek met uw collega's van de Gemeen-
schappen, in het kader van preventie?

3. Allez-vous aborder la question avec vos homologues
des Communautés dans le cadre de la prévention?

4. Zoals u weet staat onze fractie een verhoging van de
verkoopsleeftijd voor tabaksproducten, zowel de gewone
sigaret als de e-sigaret, voor. Hebt u uw mening hierover
ondertussen bijgesteld in deze richting?

4. Vous n'ignorez pas que notre groupe est favorable à un
relèvement de l'âge légal pour l'achat des produits du tabac,
qu'il s'agisse de la cigarette classique ou de sa version élec-
tronique. Avez-vous entre-temps révisé votre point de vue
à ce sujet?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2382
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Renate
Hufkens van 07 mei 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2382
de madame la députée Renate Hufkens du 07 mai 2018
(N.):

Zoals ik al verschillende keren heb meegedeeld in de
commissie zijn er een resem studies: de ene schat de elek-
tronische sigaret in als de sleutel tot een wereld zonder
tabak; de andere waarschuwt voor zijn nefaste directe of
indirecte gevolgen voor de gezondheid. Ik heb kennis van
de door u aangehaalde studie die tot de laatste categorie
behoort.

Comme je l'ai déjà mentionné à plusieurs reprises au sein
de la commission, les études sont légion: d'aucunes consi-
dèrent la cigarette électronique comme le sésame d'un
monde sans tabac, d'autres alertent des effets délétères
directs ou indirects sur la santé. J'ai pris connaissance de
l'étude que vous mentionnez et qui rejoint d'ailleurs la deu-
xième catégorie d'études.

Ik heb vanaf het begin een pragmatische houding aange-
nomen ten aanzien van dit product en ook de Hoge
Gezondheidsraad (HGR) doet dat in het advies waar u naar
verwijst. De elektronische sigaret kan een plaats hebben in
een tabaksontmoedigingsbeleid maar het is absoluut niet
aan te raden om er mee te beginnen als men geen tabak
consumeert.

Depuis le début, j'ai adopté une position pragmatique à
l'égard de ce produit, à l'instar du Conseil Supérieur de la
Santé (CSS) dans l'avis auquel vous vous référez. La ciga-
rette électronique peut s'inscrire dans la politique de lutte
contre le tabagisme, mais il est absolument déconseillé
d'en commencer l'usage si l'on ne fume pas.

Deze houding vertaalt zich in een: Cette position se traduit par:
- brede toegankelijkheid van het product voor de consu-

ment;
- une grande accessibilité du produit pour le consomma-

teur;
- maar tegelijkertijd moet het product voldoen aan strikte

normen en wordt het wettelijk gezien als een tabakspro-
duct.

- mais aussi la nécessité que le produit réponde à des
normes strictes et soit considéré comme un produit du
tabac aux yeux de la loi.

Omdat het gezien wordt als tabaksproduct, impliceert dit: Étant considérée comme un produit du tabac, la cigarette
électronique est soumise à diverses restrictions:

- een verbod op reclame (uitgezonderd in tabakswinkels
en dagbladhandelaars);

- interdiction de publicité (exception faite dans les
bureaux de tabac et chez les marchands de journaux);

- verbod op gebruik in openbare plaatsen; - interdiction d'utilisation dans les lieux publics;
- minimumleeftijd van 16 voor aan te kopen. - interdiction de vente aux mineurs de moins de 16 ans.
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Ik ben van mening dat het, gezien de zeer jonge wetge-
ving, een correcte houding is om het product wel ter
beschikking te stellen maar ook voldoende bescherming te
bieden.

Au vu du caractère très récent de la législation, je pense
qu'une position correcte consiste à mettre à disposition le
produit, mais également à offrir suffisamment de protec-
tion à son égard.

Ik sta altijd open voor vragen van mijn collega-ministers
van de Gemeenschappen aangaande dit product.

Je reste toujours à la disposition de mes homologues des
Communautés pour toute éventuelle question sur ce pro-
duit.

DO 2017201822988
Vraag nr. 2391 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
08 mei 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822988
Question n° 2391 de madame la députée Valerie Van

Peel du 08 mai 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

De terugvordering van ten onrechte uitbetaalde uitkerin-
gen en terugbetalingen van geneeskundige verstrekkin-
gen door de ziekenfondsen.

Le recouvrement des allocations et des remboursements de
prestations de santé indus par les mutualités.

Als bepaald in artikel 164, vierde lid van de gecoördi-
neerde wet van 14 juli 1994 zijn de verzekeringsinstellin-
gen verplicht om onterecht uitbetaalde uitkeringen en
onterecht uitbetaalde terugbetalingen van geneeskundige
verstrekkingen terug te vorderen.

En vertu de l'article 164, alinéa 4, de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, les organismes assureurs sont tenus de pro-
céder à la récupération des allocations et des rembourse-
ments de prestations de santé indus.

In toepassing van artikel 325 van het koninklijk besluit
van 3 juli 1996 worden onverschuldigde bedragen ten laste
van sociaal verzekerden die vastgesteld worden door de
Dienst voor Administratieve Controle (DAC) of door de
verzekeringsinstelling geboekt op een "bijzondere reke-
ning" volgens de principes bepaald in hetzelfde artikel.
Artikel 326 van hetzelfde koninklijk besluit stelt dat de
terugvordering dient te gebeuren binnen een periode van
twee jaar na de vaststelling ervan.

L'article 325 de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 dispose
que les montants indus à charge des assurés sociaux
constatés par le Service du contrôle administratif (SCA) ou
l'organisme assureur sont inscrits dans un "compte spécial"
conformément aux principes définis à cet article. L'article
326 du même arrêté royal établit que les montants indus
doivent être récupérés dans un délai de deux ans suivant la
constatation des faits.

Indien de terugvordering niet gebeurt binnen deze ter-
mijn van twee jaar, dan worden de kosten ten laste gelegd
van de verzekeringsinstelling die ze als administratiekost
moet boeken, bepaald in artikel 327, § 1 van hetzelfde
koninklijke besluit. Ingevolge artikel 327, § 2 van ditzelfde
koninklijke besluit, kunnen de verzekeringsinstellingen
onder bepaalde omstandigheden wel worden vrijgesteld
van de boeking van de niet-teruggevorderde bedragen als
administratiekosten.

Si la récupération n'est pas assurée dans les deux ans, les
coûts sont à charge de l'organisme assureur qui doit ins-
crire les montants en frais d'administration, tel que défini à
l'article 327, § 1, de l'arrêté royal. Selon l'article 327, § 2,
de l'arrêté royal, les organismes assureurs peuvent toute-
fois, dans certaines circonstances, être dispensés d'inscrire
les montants non récupérés en frais d'administration.

1. Kunt u het totale aantal ten onrechte uitbetaalde uitke-
ringen en terugbetalingen van geneeskundige verstrekkin-
gen meedelen dat werd teruggevorderd en het totale aantal
ten onrechte uitbetaalde uitkeringen en terugbetalingen van
geneeskundige verstrekkingen dat niet werd teruggevor-
derd?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre total d'allocations et
de remboursements de prestations de santé indus qui ont
été récupérés ainsi que le nombre total d'allocations et de
remboursements de prestations de santé indus qui n'ont pas
été récupérés?

Graag de cijfers per jaar voor 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017, en opgesplitst:

Pouvez-vous fournir ces chiffres concernant 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017 sur une base annuelle et ventilés:

- per landsbond; - par mutualité;



QRVA 54 164
20-07-2018

265

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- per taalrol; - par rôle linguistique;
- op basis van het onderscheid tussen enerzijds "uitkerin-

gen" en anderzijds "terugbetalingen van geneeskundige
verstrekkingen".

- sur la base d'une distinction entre "allocations" et "rem-

boursements de prestations de santé".

2. Kunt u het totale bedrag van de ten onrechte uitbe-
taalde uitkeringen en terugbetalingen van geneeskundige
verstrekkingen meedelen dat werd teruggevorderd en het
totale bedrag van de ten onrechte uitbetaalde uitkeringen
en terugbetalingen van geneeskundige verstrekkingen dat
niet werd teruggevorderd?

2. Pouvez-vous indiquer le montant total des allocations
et des remboursements de prestations de santé indus qui
ont été récupérés ainsi que le montant total des allocations
et des remboursements de prestations de santé indus qui
n'ont pas été récupérés?

Graag de cijfers per jaar voor 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017, en opgesplitst:

Pouvez-vous fournir ces chiffres concernant 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017 sur une base annuelle et ventilés:

- per landsbond; - par mutualité;
- per taalrol; - par rôle linguistique;
- op basis van het onderscheid tussen enerzijds "uitkerin-

gen" en anderzijds "terugbetalingen van geneeskundige
verstrekkingen".

- sur la base d'une distinction entre "allocations" et "rem-

boursements de prestations de santé".

3. Kunt u het totale aantal ten onrechte uitbetaalde uitke-
ringen en terugbetalingen van geneeskundige verstrekkin-
gen meedelen en het totale bedrag van de ten onrechte
uitbetaalde uitkeringen en terugbetalingen van geneeskun-
dige verstrekkingen dat werd geboekt als administratiekos-
ten door de verzekeringsinstellingen en waarvoor
(voorlopig) de in artikel 327, § 2 van het koninklijk besluit
van 3 juli 1996 bepaalde vrijstelling niet werd toegestaan?

3. Pouvez-vous indiquer le nombre total des allocations
et des remboursements de prestations de santé indus et le
montant total des allocations et des remboursements de
prestations de santé indus inscrits en frais d'administration
par les organismes assureurs, pour lesquels la dispense pré-
vue à l'article 327, § 2, de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 n'a
(provisoirement) pas été accordée?

Graag de cijfers per jaar voor 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017, en opgesplitst:

Pouvez-vous fournir ces chiffres concernant 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017 sur une base annuelle et ventilés:

- per landsbond; - par mutualité;
- per taalrol; - par rôle linguistique;
- op basis van het onderscheid tussen enerzijds "uitkerin-

gen" en anderzijds "terugbetalingen van geneeskundige
verstrekkingen".

- sur la base d'une distinction entre "allocations" et "rem-

boursements de prestations de santé"?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 juli 2018, op de vraag nr. 2391
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Valerie Van
Peel van 08 mei 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 juillet 2018, à la question n° 2391
de madame la députée Valerie Van Peel du 08 mai 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201823072
Vraag nr. 2402 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 14 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823072
Question n° 2402 de monsieur le député Olivier Chastel

du 14 mai 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Prothese voor de vervanging van een volledige lumbale
tussenwervelschijf. - Minimumleeftijd.

Prothèse pour le remplacement d'un disque intervertébral
lombaire total. - Âge minimum.

Het koninklijk besluit van 16 februari 2009 tot wijziging
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september
1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen stipuleert dat
verstrekking 735792-735803 (de plaatsing van een pro-
these voor de vervanging van een volledige lumbale tus-
senwervelschijf of voor het geheel van de samenstellende
elementen) enkel in aanmerking komt voor een tegemoet-
koming van de verzekering als de patiënt aan verschillende
inclusie- en exclusiecriteria voldoet.

L' arrêté royal du 16 février 2009 modifiant l'annexe de
l'arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités stipule que la
prestation 735792-735803 (implant d'une prothèse pour le
remplacement d'un disque intervertébral lombaire total,
pour l'ensemble des éléments) ne peut faire l'objet d'une
intervention de l'assurance que si le patient satisfait à diffé-
rents critères d'inclusion et d'exclusion.

Een van die criteria is de minimumleeftijd van 35 jaar.
Naar verluidt zouden bepaalde chirurgen die ingreep willen
voorstellen aan patiënten onder de 35 jaar.

Parmi ces critères, un âge minimum de 35 ans pour cette
prestation a été arrêté. Toutefois, il me revient que certains
chirurgiens souhaiteraient pouvoir proposer cette interven-
tion à des patient(e)s âgé(e)s de moins de 35 ans.

1. Op basis van welke wetenschappelijke argumenten
werd de minimumleeftijd voor een tegemoetkoming op 35
jaar vastgelegd?

1. Quels sont les arguments scientifiques qui expliquent
la fixation de l'âge de 35 ans comme âge minimum pour
une intervention de ce type?

2. Wat is uw standpunt over die leeftijdsvoorwaarde? Is
die wel opportuun, aangezien het voorgestelde alternatief -
de dubbele artrodese (zonder leeftijdsvoorwaarde) - niet in
alle gevallen de beste oplossing is met het oog op het her-
stel van de patiënt?

2. Quel est votre avis sur cette condition d'âge? Celle-ci
est-elle bien utile sachant que l'alternative proposée, la
double arthrodèse (sans condition d'âge), n'est, selon les
cas, pas toujours la meilleure alternative pour la guérison
du patient?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2402
van de heer volksvertegenwoordiger Olivier Chastel
van 14 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2402
de monsieur le député Olivier Chastel du 14 mai 2018
(Fr.):

De deskundigen werden geraadpleegd toen de vergoe-
dingsvoorwaarden zijn opgesteld. De indicaties werden
gekozen op basis van de bewijzen die toen beschikbaar
waren.

Les experts ont été consultés lors de la rédaction des
conditions de remboursement. Les indications ont été choi-
sies en fonction des preuves qui étaient alors disponibles.

De minimumleeftijd van 35 jaar voor de vervanging van
een tussenwervelschijf door een volledige vervangingspro-
these is vastgelegd in de vergoedingsvoorwaarden, opdat
arts en patiënt voldoende tijd nemen om de mogelijke
alternatieven maximaal te benutten.

L'âge minimum de 35 ans pour le remplacement d'un
disque intervertébral par une prothèse de remplacement
totale est fixé dans les conditions de remboursement, afin
que médecin et patient prennent suffisamment de temps
pour exploiter au maximum les alternatives possibles.

Men moet zich immers ervan vergewissen dat de patiënt
de nodige tijd heeft gekregen om te kunnen genieten van
elke conserverende behandeling die een heelkundige
ingreep kan voorkomen.

Il faut en effet s'assurer que le patient ait disposé du
temps nécessaire pour profiter de chaque traitement
conservateur permettant de prévenir une intervention
chirurgicale.

Zoals u benadrukt, blijkt dat criterium echter op het ter-
rein soms problemen te vormen.

Comme vous le soulignez, il semble cependant que ce
critère constitue parfois un problème sur le terrain.



QRVA 54 164
20-07-2018

267

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De Commissie tegemoetkoming implantaten en inva-
sieve medische hulpmiddelen is op de hoogte van die pro-
blematiek. Tijdens de vergadering van de Commissie op
9 mei 2018 is een werkdocument opgesteld om de vergoe-
dingsvoorwaarden van de totale lumbale discusprothesen
te herzien. Dat werkdocument ligt in de lijn van een rui-
mere herziening van de heelkunde op de wervelkolom. De
nomenclatuur van de specifieke handelingen voor de heel-
kunde op de wervelkolom wordt immers grondig hervormd
in de Technische Geneeskundige Raad. Die hervorming
van de verstrekkingen is gekoppeld aan een verbetering
van de kwaliteit: gespecialiseerde eenheden, multidiscipli-
nair overleg, beslissingsalgoritme, enz.

La Commission de remboursement des implants et des
dispositifs médicaux invasifs est au courant de cette pro-
blématique. Un document de travail a été établi lors de la
Commission du 9 mai 2018 afin de revoir les conditions de
remboursement des prothèses totales de disque lombaire.
Ce document de travail s'inscrit dans un cadre plus large de
révision de la chirurgie du rachis. En effet, la nomenclature
des actes propres à la chirurgie du rachis fait l'objet d'une
réforme en profondeur au sein du Conseil technique médi-
cal. Cette réforme des prestations est couplée à une amélio-
ration de la qualité : unités spécialisées, concertation multi-
disciplinaire, algorithme décisionnel, etc.

De Commissie tegemoetkoming implantaten en inva-
sieve medische hulpmiddelen zal bij het herschrijven van
de vergoedingsvoorwaarden rekening houden met die fun-
damentele veranderingen in de praktijk. De deskundigen
op het terrein zullen binnenkort ook worden gecontacteerd
om de bestaande tekst eventueel te herwerken.

La Commission de remboursement des implants et des
dispositifs médicaux invasifs tiendra compte de ces chan-
gements fondamentaux dans la pratique lors de la réécri-
ture des conditions de remboursement. Les experts sur le
terrain seront également contactés d'ici peu afin d' éven-
tuellement retravailler le texte existant.

DO 2017201823415
Vraag nr. 2435 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
05 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823415
Question n° 2435 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 05 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Epidurale analgesie in ziekenhuizen (MV 25507). L'accès à la péridurale dans les hôpitaux (QO 25507).
Dankzij de geneeskunde van vandaag kunnen patiënten

gebruikmaken van geneesmiddelen en technieken die hun
lijden aanzienlijk kunnen verlichten. Het zou logisch zijn
dat patiënten er gebruik van kunnen maken als het nodig is.
Ik heb echter vernomen dat de toegang tot de medische
technologie in sommige gevallen niet gegarandeerd is.

Avec la médecine actuelle, les patients ont accès à des
médicaments et des techniques qui peuvent alléger consi-
dérablement leur souffrance. Et il semble tout naturel d'y
avoir recours quand le besoin s'en fait sentir. Or, il me
revient que, dans certains cas, l'accès à ces technologies ne
soit pas garanti.

Ik heb mij bijvoorbeeld laten vertellen dat vrouwen bij
wie de bevalling om medische redenen wordt ingeleid, in
verschillende ziekenhuizen de dag voordien in de late
avond worden opgenomen. Die avond nog krijgt de zwan-
gere vrouw dan een hormoon toegediend om de arbeid op
gang te brengen. 's Nachts is het echter onmogelijk voor
hen om een beroep te doen op een anesthesist voor een epi-
durale verdoving. De vrouwen worden daarvan op de
hoogte gebracht bij de ziekenhuisopname, en moeten zich
daar dan maar bij neerleggen, ongeacht de situatie.

On me signale, par exemple, et cela dans plusieurs hôpi-
taux, que dans le cas d'accouchements déclenchés pour rai-
sons médicales, l'entrée en chambre se fait souvent la veille
de la date du déclenchement, tard dans la soirée. Au cours
de cette soirée, la patiente reçoit une hormone artificielle
qui permet de lancer le travail. Or, il s'avère que durant la
nuit, il leur est impossible de faire appel à un anesthésiste
afin de bénéficier d'une péridurale. Les femmes en sont
averties à leur entrée en chambre, et doivent s'en accom-
moder quoi qu'il arrive.

1. Bent u op de hoogte van deze praktijken? Gebeurt dit
in alle ziekenhuizen? Hoe kan men rechtvaardigen dat
vrouwen geen toegang krijgen tot een epidurale verdo-
ving?

1. Êtes-vous au courant de cette pratique? Concerne-t-
elle l'ensemble des hôpitaux? Comment justifier ce refus
d'accès à une technique telle que la péridurale?



268 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Zijn dit wettelijke praktijken? Bevestigt u dat de rech-
ten van de patiënt in zulke gevallen dus niet worden geres-
pecteerd? Hoe kan er gereageerd worden op zulke
beslissingen?

2. Cette pratique est-elle légale? Confirmez-vous que les
droits du patient ne sont donc pas respectés dans ce cadre?
Quelles suites peuvent être données à ce type de décision?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2435
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal Ben
Hamou van 05 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2435
de madame la députée Nawal Ben Hamou du 05 juin
2018 (Fr.):

Uw vraag over de beschikbaarheid van een arts specialist
in de anesthesie-reanimatie voor de materniteit is zeer per-
tinent. Ik wijs erop dat in het koninklijk besluit van
23 oktober 1964 duidelijk gestipuleerd is dat de materniteit
van een ziekenhuis ten allen tijde moet kunnen een beroep
doen op een arts-anesthesist. Dit staat zo letterlijk in de
erkenningsnormen. Het nalevingstoezicht en de erkenning-
snormen voor ziekenhuisdiensten is de bevoegdheid van de
Gemeenschappen. U kan bij de bevoegde autoriteiten van
de Gemeenschappen dus verder navraag doen.

Votre demande de disponibilité d'un médecin spécialisé
en anesthésie-réanimation pour les maternités est très perti-
nente. Je vous informe que l'arrêté royal du 23 octobre
1964 précise clairement que la maternité d'un hôpital doit
pouvoir recourir, en tout temps, à un médecin anesthésiste.
Ceci figure en toutes lettres dans les normes d'agrément.
Ces normes pour les services hospitaliers et le contrôle du
respect y afférent relèvent de la compétences des Commu-
nautés. Il vous est donc loisible de vous adresser à elles
pour cette question.

U stelt verder terecht dat dergelijke slechte organisatie
van de dienst in strijd is met de essentie van de patiënten-
rechtenwet, met name het recht op kwaliteitsvolle zorg met
inbegrip van pijnbestrijding. Patiënten kunnen terecht bij
de ombudsdienst om deze problematiek aan te kaarten.

Vous notez à juste titre qu'une aussi mauvaise organisa-
tion du service est contraire à l'esprit de la loi sur les droits
des patients, à savoir son droit à recevoir des soins de qua-
lité y compris, un traitement de la douleur. Les patients
peuvent s'adresser au service de médiation pour aborder
cette problématique.

Er kan ook klacht neergelegd worden bij de Orde, gezien
in hoofde van de arts er een deontologische plicht om de
beste zorg in alle omstandigheden te verlenen, geldt. Ver-
der wil ik nog opmerken dat in een therapeutische relatie,
de arts ertoe gehouden is de aanstaande moeder tijdig in te
lichten over de verschillende therapeutische opties in het
kader van een bevalling.

Il est également possible de déposer plainte auprès de
l'Ordre des médecins, étant donné que les médecins sont
déontologiquement tenus de prodiguer les meilleurs soins
en toutes circonstances. Je tiens également à souligner que
dans une relation thérapeutique, le médecin est tenu
d'informer à temps la future maman des différentes options
thérapeutiques qui s'offrent à elle dans le cadre d'un accou-
chement.

DO 2017201823447
Vraag nr. 2443 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
06 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823447
Question n° 2443 de madame la députée Fabienne

Winckel du 06 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Stress bij verpleegkundigen. Le stress des infirmiers/infirmières.
Uit de pers vernamen we dat er naar aanleiding van de

Internationale Dag van de Verpleging, 12 mei, een onder-
zoek werd uitgevoerd bij 847 verpleegkundigen.

Alors que nous venons de fêter la journée internationale
des infirmiers/infirmières le 12 mai 2018, nous apprenons
dans la presse qu'une étude a été menée auprès de 847 pro-
fessionnels de la santé.

Volgens de resultaten van dit onderzoek door Express
Medical vinden alle verpleegkundigen dat ze last hebben
van stress. Er worden verschillende redenen opgegeven,
zoals de hoge werkdruk, administratieve verplichtingen en
de druk om het werk goed te willen doen.

Selon les résultats de cette étude menée par Express
Medical, tous les infirmiers/infirmières estiment souffrir de
stress. Plusieurs raisons sont invoquées telles que la pres-
sion élevée au travail, les obligations administratives ou
encore la pression de vouloir bien faire leur travail.
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Daarnaast geven negen op de tien verpleegkundigen aan
dat de werkdruk groter is geworden dan bij de start van hun
carrière. Meer dan 40 % van de respondenten zou van
beroep veranderen als hij of zij de mogelijkheid had.

De plus, neuf infirmiers/infirmières sur dix précisent que
la pression au travail est plus élevée qu'au début de leur
carrière. Plus de 40 % des sondés changerait de profession
s'ils en avaient la possibilité.

Voor de sector is het van essentieel belang dat de ver-
pleegkundige zorg beter wordt georganiseerd, zodat de
werklast verlaagt en de prevalentie van burn-out onder ver-
pleegkundigen vermindert.

Pour le secteur, il est primordial qu'une meilleure organi-
sation du travail dans les soins infirmiers diminue les sur-
charges de travail et les burn-out dont sont victimes les
infirmiers.

1. Hebt u kennisgenomen van de resultaten van het
onderzoek van Express Medical? Hoe hebt u daarop gerea-
geerd?

1. Avez-vous pu prendre connaissance des résultats de
l'étude menée par Express Medical? Comment y avez-vous
réagi?

2. Zult u maatregelen treffen om de zelfontplooiing van
de verpleegkundigen op het werk te bevorderen? Zo ja,
welke?

2. Comptez-vous prendre des mesures afin de permettre
aux infirmiers/infirmières de mieux s'épanouir au travail?
Si oui, lesquelles?

3. Is er overleg geweest met minister van Werk Kris Pee-
ters? Zo niet, zult u dit probleem met hem  bespreken?

3. Une concertation avec le ministre de l'Emploi, Kris
Peeters, a-t-elle eu lieu? Dans la négative, prévoyez-vous
de le rencontrer afin de discuter de ce problème?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 juli 2018, op de vraag nr. 2443
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Fabienne
Winckel van 06 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 juillet 2018, à la question n° 2443
de madame la députée Fabienne Winckel du 06 juin
2018 (Fr.):

Deze peiling bevestigt de conclusies van verschillende
nationale en internationale analyses: onze samenleving
kampt steeds meer met stress en de gezondheidssector ont-
snapt daar niet aan.

Ce sondage confirme les conclusions de plusieurs ana-
lyses nationales et internationales : notre société est de plus
en plus confrontée au stress, et le secteur de la santé n'y
échappe pas.

Een veel ruimere nationale studie over stress bij artsen en
verpleegkundigen en de gevolgen ervan, die in 2012 werd
uitgevoerd op vraag van de FOD Volksgezondheid en de
FOD Werkgelegenheid, heeft het fenomeen uitgebreid
bestudeerd en heeft tot aanbevelingen geleid waarvoor
ondertussen acties werden opgezet.

Une étude nationale plus vaste sur le stress qui touche les
médecins et les infirmiers et ses conséquences a été réali-
sée à la demande du SPF Santé publique et du SPF Emploi.
Cette étude, dont l'objet était d'analyser le phénomène plus
en détail, a abouti à de nombreuses recommandations qui
ont entre-temps fait l'objet d'actions.

Sensibilisering omtrent mentale en psychosociale belas-
ting moet op ruime schaal gebeuren: tijdens de studies (in
scholen die verpleegkundigen opleiden), binnen de structu-
ren en de beroepsmilieus (ziekenhuizen en zorginstellingen
bijvoorbeeld) en zelfs bij de patiënten voor wat betreft hun
rechtmatige eisen en verwachtingen.

La sensibilisation concernant la charge mentale et psy-
chosociale se doit être menée à différents niveaux: pendant
les études et la formation professionnelle initiale (dans les
écoles qui forment des infirmiers), au sein des structures et
milieux professionnels (hôpitaux et institutions de soins
par exemple), et même auprès des patients en ce qui
concerne leurs attentes ou exigences légitimes.

Wat de loontrekkenden betreft, wat de meeste verpleeg-
kundigen zijn, verplicht de wetgeving, die in 2014 werd
aangepast, de werkgevers nu om een beter preventiebeleid
te voeren, en in 2016 en 2017 heeft de FOD Werkgelegen-
heid, onder het gezag van mijn collega Kris Peeters, nog
opleidingen voor hen georganiseerd.

En ce qui concerne les travailleurs salariés, qui sont pour
la plupart des infirmiers, la législation, qui a été adaptée en
2014, oblige maintenant les employeurs à instaurer une
meilleure prévention. De plus, le SPF Emploi, sous l'auto-
rité de mon collègue Kris Peeters, a organisé des forma-
tions à leur intention en 2016 et 2017.
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In de sociale akkoorden van 25 oktober 2017 werd ook
aandacht besteed aan de arbeidsvoorwaarden en maatrege-
len die moeten toelaten dat er een beter evenwicht tot stand
wordt gebracht tussen werk- en privéleven. In dat kader
zullen kwalitatieve maatregelen genomen worden met
betrekking tot de uurroosters, de deeltijdse arbeidsovereen-
komsten en de vakantieregeling.

Dans les accords sociaux du 25 octobre 2017, les condi-
tions de travail et les mesures permettant un meilleur équi-
libre entre la vie professionnelle et privée ont également
fait l'objet d'une attention particulière. Dans ce cadre, des
mesures de qualité seront prises en ce qui concerne les
horaires, les contrats de travail à temps partiel et les dispo-
sitions pour les congés.

Met het oog op het voorkomen van burn-out, agressie en
met het oog op de re-integratie van langdurig zieken werd
een kader voorzien. Vanaf november kunnen bovendien
zo'n 300 tot 1.000 werknemers uit de ziekenhuissector
deelnemen aan een pilootproject. Het gaat om mensen die
door de burn-out het werk meermaals kort onderbreken of
die al minstens twee maanden arbeidsongeschikt zijn.

En vue de prévenir les burn-out et les agressions, un
cadre a été prévu pour la réintégration des malades longue
durée. A partir du mois de novembre, 300 à 1.000 per-
sonnes du secteur hospitalier pourront participer à un pro-
jet pilote. Le projet s'adressera aux personnes qui en raison
d'un burn-out, multiplient de courts arrêts de travail ou sont
en arrêt de travail depuis au moins deux mois.

Er zullen voor zo'n 2,5 miljoen euro begeleidings- en
zorgtrajecten gefinancierd worden. Deze worden uitgerold
om ervoor te zorgen dat de werknemers hun werk kunnen
behouden of snel kunnen hervatten. De looptijd ervan zal
maximum negen maanden bedragen. In die trajecten krijgt
de werknemer een pakket van maximaal 17 sessies aange-
boden.

Il s'agira de financer à hauteur de 2,5 millions d'euros,
des trajets d'accompagnement et de soins qui seront mis en
place afin de permettre le maintien au travail ou la reprise
rapide de l'activité des travailleurs concernés. Ils s'étaleront
sur une période de maximum neuf mois et comprendront
une série de 17 séances maximum.

De sessies omvatten een klinische raadpleging waarbij
thema's zoals onder andere stressbeheer, levenshygiëne en
het beroepsplan van de werknemer aan bod komen. De ver-
antwoordelijke trajectbegeleiders kunnen indien nodig
opteren voor een psychisch-lichamelijke of cognitief-emo-
tionele aanpak, zoals kinesitherapie en relaxatie, om zo de
werknemer te helpen genezen. Het is de bedoeling om de
werknemer te begeleiden, maar ook om de werkomgeving
aan te pakken.

Ces séances comprendront une consultation clinique et
porteront par exemple sur la gestion du stress, l'hygiène de
vie, le projet professionnel du travailleur. Les profession-
nels responsables des trajets de soins utiliseront, si néces-
saire, des approches psychocorporelles ou cognitivo-
émotionnelle, comme la kinésithérapie et la relaxation pour
accompagner le travailleur dans sa guérison. Le but sera
d'accompagner le travailleur tout en agissant sur l'organisa-
tion où il travaille.

Het proefproject zal na twee jaar door de experten van
het Federaal agentschap voor beroepsrisico's, Fedris, wor-
den geëvalueerd. Na die evaluatie zal de regering beslissen
of het project een permanent karakter krijgt. Als dat het
geval is, zal een permanent burn-out programma worden
opgezet, zoals dat het geval is voor rugpijn.

Les experts de l'Agence fédérale des risques profession-
nels, Fedris, évalueront le projet pilote après deux ans. Au
terme de cette évaluation, le gouvernement décidera si le
projet mérite d'être maintenu. Si c'est le cas, un programme
burn-out définitif sera mis en place, comme c'est déjà le
cas pour les maux de dos.
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DO 2017201823554
Vraag nr. 2455 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 11 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823554
Question n° 2455 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 11 juin 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

FOD Sociale Zekerheid. - Milieubeleid. SPF Sécurité sociale. - Politique environnementale.
De FOD Sociale Zekerheid heeft zich ertoe verbonden

zich in te zetten voor een betere bescherming van het
milieu, het risico op vervuiling ten gevolge van zijn activi-
teiten tegen te gaan, de milieuwetgeving na te leven en
regelmatig te controleren of de geldende wettelijke ver-
plichtingen vervuld zijn.

Le SPF Sécurité sociale s'est engagé à agir pour un envi-
ronnement mieux protégé, à prévenir tout risque de pollu-
tion du fait de ses activités, à respecter la législation
environnementale et à vérifier régulièrement sa conformité
aux obligations légales le concernant.

1. Voor welke domeinen werden er voor 2014, 2015,
2016 en 2017 significante milieueffecten vastgesteld en
welke maatregelen heeft de FOD Sociale Zekerheid geno-
men om de milieueffecten te beperken?

1. Pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017, pouvez-
vous indiquer quels étaient les domaines où l'impact envi-
ronnemental a été déterminé comme significatif et quelles
actions ont été mises en place par le SPF Sécurité sociale
pour le réduire?

2. Welke resultaten heeft de FOD Sociale Zekerheid
sinds zijn verbintenis tot een duurzamere werking geboekt
op het stuk van de preventie van milieuvervuiling, de nale-
ving van de milieuwetgeving en de beperking van de mili-
eueffecten van zijn opdrachten en ondersteunende
activiteiten ten opzichte van de doelstellingen?

2. Depuis son engagement dans une démarche qui se veut
plus durable, quels sont les résultats obtenus par le SPF
Sécurité sociale en termes de prévention des pollutions, de
respect des législations environnementales, de diminution
de l'impact environnemental du SPF dans le cadre de ses
missions et de ses activités de support par rapport aux
objectifs fixés?

3. Wat zijn de huidige verbeterpunten voor de FOD Soci-
ale Zekerheid? Wat zijn de sterke punten van het inge-
voerde milieubeheersysteem?

3. Quels sont les axes qui nécessitent une amélioration de
la part du SPF Sécurité sociale? Quels sont les points forts
de la démarche entreprise par le système de management
environnemental?

4. Heeft de EMAS-coördinator (Eco-Management and
Audit Scheme of communautair milieubeheer- en milieuau-
ditsysteem) van de FOD Sociale Zekerheid interne of
externe klachten of suggesties ontvangen over het milieu-
managementsysteem?

4. Le coordinateur du système européen d'audit et de
management environnemental du SPF a-t-il reçu des
plaintes ou des suggestions internes ou externes concernant
le système de gestion environnementale?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2455
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2455
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
11 juin 2018 (Fr.):

Hierbij vindt u een oplijsting van maatregelen die de
FOD Sociale Zekerheid genomen heeft:

Vous trouverez ci-dessous une liste des mesures que le
SPF Sécurité sociale a prises:

- geleidelijke inkrimping van het wagenpark; - réduction progressive du parc automobile;
- bij aanschaf van nieuwe wagens wordt ook de milieu-

vriendelijkheid van de wagens als criterium genomen;
- lors de l'achat de nouvelles voitures, l'aspect écologique

des voitures constitue aussi un des critères;
- afstemmen van de dienstverplaatsingen naar de regio-

nale kantoren tussen de verschillende diensten waardoor
minder transporten nodig zijn;

- concertation entre les différents services pour les dépla-
cements de service vers les bureaux régionaux afin de
réduire le nombre de déplacements;

- project voor het versturen naar regionale kantoren van
goederen en documenten in bakken door bpost. Resultaat:
vermindering van het aantal ritten;

- projet d'expédition de biens et de documents vers les
bureaux régionaux dans des bacs par bpost. Résultat: dimi-
nution du nombre de déplacements;
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- bestellingen bij leveranciers worden gecombineerd.
Sinds 2017 wordt kantoormateriaal om de twee à drie
weken besteld, tegenover vroeger twee à drie maal per
week. Dit resulteert in minder leveringen en dus ook trans-
porten door de leverancier;

- les commandes chez les fournisseurs sont combinées.
Par exemple, depuis 2017, le matériel de bureau est com-
mandé toutes les deux à trois semaines, contre deux à trois
fois par semaine auparavant. Il en résulte moins de livrai-
sons et donc également moins de transports par le fournis-
seur;

- afval (papier, karton, plastiekfolie, isomo, glas,enz.)
wordt gesorteerd en afgeleverd bij de afvalbehandelaar in
het gebouw. Deze heeft de nodige contacten met recyclage-
firma's die het verwerken;

- les déchets (papier, carton, feuille de plastique, frigolite,
verre, etc.) sont triés et acheminés vers le traiteur de
déchets dans le bâtiment. Celui-ci a les contacts néces-
saires avec les firmes de recyclage qui traitent les déchets;

- het afgedankt IT-materiaal is jarenlang niet opgehaald.
Eind vorig jaar/begin dit jaar werd een aanvang gemaakt
met de sortering van dit materiaal waardoor een equivalent
van 150 paletten materiaal werd opgehaald door een recy-
clagefirma. Tegen eind juni zou het laatste IT-materiaal
kunnen worden opgehaald;

- le matériel IT au rebut n'a plus été collecté depuis des
années. Fin de l'année passée/début de cette année, le tri de
ce matériel a été entamé, de sorte que l'équivalent de 150
palettes de matériel a été collecté par une firme de recy-
clage. D'ici fin juin, le dernier matériel IT devrait pouvoir
être collecté;

- voor de afgedankte batterijen, evenals de ingezamelde
batterijen, werd onlangs contact genomen met Bebat voor
ophaling ervan;

- pour les piles usées ainsi que pour les piles collectées, il
a été pris contact récemment avec Bebat en vue de leur col-
lecte;

- verwerking van de bestellingen gebeurt zoveel mogelijk
elektronisch. De bestelbon is geheel elektronisch. Trans-
portdocumenten worden onmiddellijk gescand. Voor de
facturatie wordt aan de leveranciers gevraagd om bij voor-
keur de factuur in digitaal formaat (pdf) door te sturen;

- le traitement des commandes a lieu le plus possible de
manière électronique. Le bon de commande est totalement
électronique. Les documents de transport sont immédiate-
ment scannés. Pour la facturation, il est demandé aux four-
nisseurs d'envoyer la facture de préférence en format
numérique (PDF);

- voor zendingen in België, buiten de Brusselse agglome-
ratie, dient, indien mogelijk, het openbaar vervoer te wor-
den gebruikt;

- pour les missions en Belgique, en dehors de l'agglomé-
ration bruxelloise, les transports publics doivent être utili-
sés si possible;

- voor zendingen binnen de Brusselse agglomeratie moet
het openbaar vervoer worden gebruikt;

- pour les missions dans l'agglomération bruxelloise, les
transports publics doivent être utilisés;

- wat betreft vergaderzalen werden de glazen flesjes
water vervangen door hervulbare flessen/karaffen.

- en ce qui concerne les salles de réunion, les bouteilles
en verre ont été remplacées par des bouteilles rechar-
geables/carafes.

DO 2017201823605
Vraag nr. 2470 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
12 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823605
Question n° 2470 de madame la députée Catherine

Fonck du 12 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Toegang tot anticonceptiva (MV 25192). L'accès aux moyens contraceptifs (QO 25192).
Ik heb u al meermaals vragen gesteld over de mogelijk-

heid en wenselijkheid van het volledig gratis ter beschik-
king stellen van anticonceptiva voor vrouwen tot 21 jaar en
van meer maatregelen om ze toegankelijk te maken voor
vrouwen vanaf 21 jaar.

Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises au sujet de
l'opportunité d'évoluer vers une contraception totalement
gratuite accessible à toutes les jeunes femmes de moins de
21 ans et d'étendre les mesures visant à l'amélioration de
l'accès aux moyens contraceptifs aux femmes de plus de 21
ans.
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Artikel 9 van het koninklijk besluit van 16 september
2013 ter vaststelling van een specifieke tegemoetkoming in
de kostprijs van contraceptiva voor vrouwen, jonger dan 21
jaar bepaalt dat de werkgroep 'Financiering van contracep-
tie voor jongeren' opgericht binnen het Verzekeringsco-
mité, belast is met de permanente evaluatie van de in dit
besluit voorziene maatregelen. De evaluatie zal telkens
binnen een periode van 24 maanden plaatsvinden en start
na het in werking treden van dit besluit.

L'arrêté royal du 16 septembre 2013 fixant une interven-
tion spécifique dans le coût des contraceptifs pour les
femmes n'ayant pas atteint l'âge de 21 ans prévoit, en son
article 9 que "le groupe de travail "financement de la
contraception pour les jeunes", institué au sein du Comité
de l'assurance, est chargé de l'évaluation permanente des
mesures prévues dans le présent arrêté. Cette évaluation
aura lieu à chaque fois endéans une période de 24 mois et
démarre après l'entrée en vigueur du présent arrêté".

In augustus 2016 hebt u me het volgende geantwoord:
"De werkgroep 'Financiering van contraceptie voor jonge-
ren' is op 11 maart 2016 bijeengekomen teneinde de gege-
vens te onderzoeken betreffende de evolutie van het
gebruik van contraceptiva gedurende twee volledige jaren
volgend op de inwerkingtreding van het koninklijk besluit
van 16 september 2013 ter vaststelling van een specifieke
tegemoetkoming in de kostprijs van contraceptiva voor
vrouwen jonger dan 21 jaar. Die conclusies werden op
2 mei 2016 voorgesteld aan het Comité van de Verzekering
voor Geneeskundige Verzorging.

En août 2016, vous m'aviez répondu que "Le groupe de
travail "financement de la contraception pour les jeunes"
s'est réuni le 11 mars 2016 afin d'examiner les données sur
l'évolution de l'utilisation des moyens contraceptifs portant
sur deux années complètes suivant l'entrée en vigueur de
l'arrêté royal 16 septembre 2013 fixant une intervention
spécifique dans le coût des contraceptifs pour les femmes
n'ayant pas atteint l'âge de 21 ans. Ces conclusions ont été
présentées au Comité de l'Assurance des Soins de Santé le
2 mai 2016.

De werkgroep heeft tijdens deze periode meer bepaald
het volgende vastgesteld: het aantal abortussen en geboor-
tes bij vrouwen jonger dan 21 jaar daalt stelselmatig; de
uitgaven voor contraceptiva in de populatie meisjes jonger
dan 21 jaar zijn licht gedaald; er is een trend om van korte-
termijncontraceptie over te stappen naar langetermijncon-
traceptie (spiraaltjes en implantaten); het gebruik van
spiraaltjes is fors toegenomen (die worden terugbetaald
sinds de hervorming van de terugbetaling); het gebruik van
de derdegeneratiepil is sinds 2014 afgenomen (naar aanlei-
ding van de berichten over de veiligheid van deze pil) en
het gebruik van de eerste- en de tweedegeneratiepil is sta-
biel gebleven.

Le groupe de travail a notamment constaté au cours de
cette période: - une diminution régulière du nombre d'avor-
tements et de naissances chez les jeunes femmes de moins
de 21 ans; - une légère diminution des dépenses pour les
moyens contraceptifs dans la population des jeunes filles
de moins de 21 ans; - une tendance de transfert de l'usage
des contraceptifs à court terme vers ceux à long terme (sté-
rilets et implants); - une augmentation nette de l'usage des
stérilets (remboursés depuis la réforme du rembourse-
ment); - une diminution de l'usage des pilules de 3ème
génération depuis 2014 (suite aux avertissements liés à la
sécurité de ces pilules) , et un usage des pilules de 1ère et
2ème génération stable.

In zijn geheel is de evaluatie van de hervorming van de
terugbetaling van contraceptiva voor jongeren dus positief,
in het bijzonder met betrekking tot de invloed ervan op het
gebruik van spiraaltjes. Daarnaast heeft de werkgroep twee
concrete voorstellen tot wijziging geformuleerd: de specia-
liteit Depo-Provera® inschrijven op de lijst van contracep-
tiva voor jongeren die aan de criteria voor de specifieke
tegemoetkoming voldoen; de tegemoetkoming die is vast-
gelegd in het koninklijk besluit, uitbreiden tot de langeter-
mijncontraceptie (die tijdens de raadpleging in het
ziekenhuis is geplaatst) die ambulant via de ziekenhuisapo-
theek wordt afgeleverd. Ik heb mijn administratie gevraagd
om die twee voorstellen uit te diepen en te evalueren vanuit
het oogpunt van de budgettaire weerslag, zodat ik me met
kennis van zaken kan uitspreken."

Globalement, l'évaluation de la réforme du rembourse-
ment des contraceptifs pour les jeunes est donc positive, en
particulier en ce qui concerne son influence sur l'usage des
stérilets. Par ailleurs, le groupe de travail a également for-
mulé deux propositions concrètes de modification: - ins-
crire la spécialité Depo-Provera® sur la liste reprenant les
contraceptions pour les jeunes que rencontrent les critères
pour l'intervention spécifique; - étendre l'intervention pré-
vue dans l'arrêté royal aux délivrances en ambulatoire via
le pharmacien hospitalier pour les contraceptifs de longue
durée (placés lors de la consultation à l'hôpital). J'ai
demandé à mon administration que ces deux propositions
soient approfondies et évaluées du point de vue de l'impact
budgétaire, afin que je puisse me prononcer en toute
connaissance de cause".
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1. Welk gevolg hebt u gegeven aan de voorstellen die de
werkgroep 'Financiering van contraceptie voor jongeren' in
zijn rapport van 2016 heeft geformuleerd?

1. Quelles suites avez-vous donné aux propositions
émises par le groupe de travail "financement de la
contraception pour les jeunes" dans son rapport de 2016?

2. Intussen is het april 2018. Heeft de werkgroep 'Finan-
ciering van contraceptie voor jongeren', die werd opgericht
binnen het Verzekeringscomité en belast is met de perma-
nente evaluatie van de in het koninklijk besluit van
16 september 2016 voorziene maatregel, intussen een
nieuwe evaluatie gemaakt? Zo ja, hoe luiden de besluiten
ervan? Zo niet, wanneer zal de evaluatie worden uitge-
voerd?

2. Nous sommes en avril 2018, le groupe de travail
"financement de la contraception pour les jeunes", institué
au sein du comité de l'assurance, chargé de l'évaluation
permanente des mesures prévues dans l'arrêté royal du
16 septembre 2013, a-t-il réalisé une nouvelle évaluation?
Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions? Si non,
quand l'évaluation sera-t-elle réalisée?

3. Is het meer in het algemeen de bedoeling anticonceptie
(pil, spiraaltje, implantaat, enz.) op termijn volledig gratis
te maken voor vrouwen tot 21 jaar en meer maatregelen te
nemen om die middelen laagdrempeliger te maken voor
vrouwen vanaf 21 jaar?

3. Comptez-vous, plus globalement, évoluer vers une
contraception totalement gratuite (pilule, stérilet, implant,
etc.) accessible à toutes les jeunes femmes de moins de 21
ans et étendre les mesures visant à l'amélioration de l'accès
aux moyens contraceptifs aux femmes de plus de 21 ans?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2470
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 12 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2470
de madame la députée Catherine Fonck du 12 juin 2018
(Fr.):

Rekening houdende met alle elementen die ik ter
beschikking heb, met name het feit dat de ziekteverzeke-
ring al tegemoetkomt in de kosten voor Depo-Provera® en
het feit dat de patiënten die naar het ziekenhuis gaan, de
tegemoetkoming 'contraceptiva voor jonge vrouwen' kun-
nen genieten door het contraceptivum in de eerste plaats in
een openbare officina te kopen, ben ik van mening dat het
op dit moment niet nodig is om concreet gevolg te geven
aan de voorstellen van de werkgroep "Financiering van
contraceptie voor jongeren" in zijn verslag van 2016.

En tenant compte de l'ensemble des éléments à ma dispo-
sition, notamment le fait que l'assurance maladie intervient
déjà dans le coût du Depo-Provera® et le fait que les
patientes qui vont à l'hôpital peuvent bénéficier de l'inter-
vention "contraception jeunes" en achetant en premier lieu
le contraceptif en officine publique, j'ai estimé qu'il n'était
à l'heure actuelle pas nécessaire de donner une suite
concrète aux propositions émises par le groupe de travail
"Financement de la contraception pour les jeunes" dans
son rapport de 2016.

Het verslag 2016 van de werkgroep "Financiering van
contraceptie voor jongeren" werd op 2 mei 2016 voorge-
legd aan het Verzekeringscomité; bij die gelegenheid werd
er een oproep gedaan tot vrijwilligers om de voorzitter en
de uittredende leden te vervangen. Binnenkort zal een
nieuwe oproep tot vrijwilligers worden gedaan in het Ver-
zekeringscomité om die werkgroep opnieuw samen te stel-
len en de financieringsmaatregel voor de contraceptiva
voor jongeren opnieuw te evalueren.

Le rapport 2016 du groupe de travail "Financement de la
contraception pour les jeunes" a été présenté au Comité de
l'Assurance le 2 mai 2016; un appel à volontaires a été
lancé à cette occasion pour remplacer le président et les
membres sortants. Un nouvel appel à volontaires sera réa-
lisé prochainement au Comité de l'Assurance, afin de
reconstituer ce groupe de travail et réaliser une nouvelle
évaluation de la mesure de financement de la contraception
pour les jeunes.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) heeft bovendien in het kader van het
MORSE-rapport (Monitoring Of Reimbursement Signifi-
cant Expenses) 2018 dat binnenkort op zijn website wordt
gepubliceerd, een analyse gemaakt van de evolutie van de
uitgaven voor contraceptiva. Die analyse gaat als bijlage.

Par ailleurs, une analyse de l'évolution des dépenses des
contraceptifs a été réalisée par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) pour le rapport MORSE
(Monitoring Of Reimbursement Significant Expenses)
2018 qui sera prochainement publié sur son site web. Cette
analyse vous est jointe en annexe.
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Gelet op de elementen waarover ik momenteel beschik,
lijkt het niet nodig om te voorzien in een wijziging van het
koninklijk besluit ter vaststelling van een specifieke tege-
moetkoming in de kostprijs van contraceptiva voor vrou-
wen jonger dan 21 jaar, ongeacht of dit de doelgroep of het
vergoedings-mechanisme betreft. Ik wens echter te bena-
drukken dat die specifieke tegemoetkoming de volledige
kosten ten laste van de patiënte dekt voor een derde van de
contraceptiva die zijn opgenomen in de lijst die bij het
koninklijk besluit gaat.

Au vu des éléments dont je dispose à l'heure actuelle, il
ne paraît pas nécessaire de prévoir de modification de
l'arrêté royal fixant une intervention spécifique dans le coût
des contraceptifs pour les femmes n'ayant pas atteint l'âge
de 21 ans, que ce soit au niveau du groupe-cible ou du
mécanisme de remboursement. Je tiens cependant à souli-
gner que cette intervention spécifique permet de couvrir
l'entièreté du coût à charge de la patiente pour un tiers des
contraceptifs présents sur la liste annexée à l'arrêté royal.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823606
Vraag nr. 2471 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
12 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823606
Question n° 2471 de madame la députée Catherine

Fonck du 12 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De plaats van de kinesitherapeuten in de zorgtrajecten
(MV 25193).

La place des kinésithérapeutes dans les trajets de soins
(QO 25193).

Het koninklijk besluit van 1 maart 2018 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen,
bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, tot
vaststelling van de honoraria en prijzen van die verstrek-
kingen en tot vaststelling van het bedrag van de verzeke-
ringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen werd
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 maart
2018.

Le 20 mars 2018 a été publié au Moniteur belge, l'arrêté
royal du 1er mars 2018 modifiant l'arrêté royal du
10 janvier 1991 établissant la nomenclature des prestations
de rééducation visée à l'article 23, § 2, alinéa 2 de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994, portant fixation des
honoraires et prix de ces prestations et portant fixation du
montant de l'intervention de l'assurance dans ces hono-
raires et prix.

Dat koninklijk besluit bepaalt onder meer dat de ver-
strekkingen educatie die verband houden met het zorgtra-
ject diabetes voorbehouden zijn aan diabeteseducatoren.
Om als diabeteseducator te kunnen fungeren, moet men tot
een van de volgende categorieën behoren: verpleegkundige
die zich kan beroepen op de bijzondere beroepsbekwaam-

heid van verpleegkundige met een bijzondere deskundig-
heid in de diabetologie; verpleegkundige, podoloog, diëtist
of kinesitherapeut die met vrucht een aanvullende oplei-
ding van diabeteseducator heeft gevolgd die het mogelijk
maakt om 20 studiepunten te verwerven of die minstens
150 opleidingsuren omvat en die in beide gevallen min-
stens 100 effectieve uren theoretisch onderwijs omvat.

Cet arrêté royal prévoit notamment que les prestations
d'éducation au diabète associées au trajet de soins diabète
sont réservées aux éducateurs en diabétologie. Pour être
éducateur en diabétologie, il faut être un infirmier qui peut
se prévaloir de la qualification professionnelle particulière
d'infirmier ayant une expertise particulière en diabétologie
ou un infirmier, podologue, diététicien ou kinésithérapeute
qui a suivi avec fruit une formation complémentaire d'édu-
cateur en diabétologie qui permet l'acquisition de 20 cré-
dits ou qui comprend au moins 150 heures de formation, et
comprend dans les deux cas au moins 100 heures effectives
d'enseignement théorique.
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Met betrekking tot de voorwaarden verbonden aan de
individuele en de groepszittingen diabeteseducatie die ver-
band houden met het zorgtraject diabetes, bepaalt het
koninklijk besluit dat het doel en de inhoud van de zittin-
gen aan de behoeften van de rechthebbende worden aange-
past. Men kan de rechthebbende bijvoorbeeld over de
ziekte en de behandeling ervan informeren, hem leren op
welke manier hij de behandeling met insuline of incretine-
mimetica moet toepassen, hem ertoe aansporen om die
behandeling optimaal te volgen en een gezonde levensstijl
aan te houden die aan zijn situatie is aangepast, hem leren
omgaan met de eventuele complicaties van diabetes of met
hem elke andere materie bespreken die rechtstreeks met de
diabeteseducatie verband houdt.

Cet arrêté royal précise également, concernant les condi-
tions attachées aux séances individuelles et aux séances de
groupe d'éducation au diabète associées au trajet de soins
diabète, que la finalité et le contenu des séances sont adap-
tés aux besoins du bénéficiaire. Il peut s'agir de l'informer
sur la maladie et son traitement, de lui apprendre à mettre
en oeuvre le traitement par insuline ou par incrétino-mimé-
tiques, de le motiver à observer ce traitement de manière
optimale, de le motiver à mener un mode de vie sain adapté
à sa situation, de lui apprendre à gérer les complications
éventuelles du diabète, ou de traiter toute autre matière
directement liée à l'éducation au diabète.

In december 2017 formuleerde de Federale Raad voor de
Kinesitherapie (FRK) een advies over de rol van de kine-
sist in de zorgtrajecten en het geïntegreerde zorgsysteem.
De raad brak een lans voor een actieve rol voor de kinesist
in de zorgtrajecten van chronisch zieke patiënten. Hij riep
de beleidsverantwoordelijken ertoe op bij de ontwikkeling
van nieuwe zorgtrajecten een duidelijke  rol toe te bedelen
aan de kinesitherapie.

En décembre 2017, le Conseil Fédéral de la Kinésithéra-
pie (CFK) avait émis un avis concernant la participation du
kinésithérapeute dans les trajets de soins et dans les soins
intégrés et préconisait notamment la reconnaissance d'un
rôle actif du kinésithérapeute dans les trajets de soins pour
les patients souffrant de maladies chroniques. Le CFK sou-
haitait "lancer un appel aux décideurs politiques pour
impliquer explicitement la kinésithérapie dans le dévelop-
pement de nouveaux trajets de soins".

Het had heel wat voeten in de aarde voor aangepaste
oefeningen werden opgenomen in het zorgtraject diabetes
type 2, terwijl dat volgens internationale wetenschappe-
lijke aanbevelingen cruciaal is.

Il a fallu beaucoup de temps pour que l'exercice physique
adapté soit inclus dans le trajet de soins du diabète de type
II alors que selon les recommandations scientifiques inter-
nationales, il s'agit d'un élément essentiel.

1. Hoe reageert u op de oproep van de FRK om bij de
ontwikkeling van nieuwe zorgtrajecten een duidelijke rol
toe te bedelen aan de kinesitherapie?

1. Quelle réponse apportez-vous à l'appel lancé par le
CFK pour impliquer explicitement la kinésithérapie dans le
développement de nouveaux trajets de soins?

2. Waarom kunnen enkel diabeteseducatoren de fysieke
oefenprogramma's voor patiënten met diabetes type 2 aan-
bieden? Wat is de wetenschappelijke grondslag daarvoor?

2. Pourriez-vous expliquer pourquoi le titre d'éducateur
en diabétologie est un prérequis à la maîtrise des pro-
grammes d'exercices physiques destinés aux patients
atteints de diabète de type II? Qu'est-ce qui justifie cela
scientifiquement?

3. Wat zijn de minimale voorwaarden voor de opleiding
tot diabeteseducator? Maakt bewegingstherapie voor pati-
ënten die aan een stofwisselingsziekte leiden deel uit van
de opleiding diabeteseducatie?

3. Pourriez-vous nous éclairer sur les conditions mini-
males pour la formation d'éducateur en diabétologie? La
physiologie de l'exercice dans le contexte de l'altération du
métabolisme est-elle enseignée dans la formation d'éduca-
tion en diabétologie?

4. Op welke wetenschappelijke data hebt u zich geba-
seerd om het aantal individuele of groepszittingen waarop
diabetes type 2-patiënten aanspraak maken, vast te stellen?

4. Pourriez-vous nous éclairer quant aux données scienti-
fiques sur lesquelles vous vous êtes basée pour définir le
nombre de séances individuelles et/ou collectives que les
patients diabétiques de type II pourront suivre?

5. Welke protocollen zullen de kinesisten volgen voor het
opstellen van de aangepaste fysieke oefenprogramma's?
Heeft de wetgever voor een kader gezorgd? Op welke
wetenschappelijke studies stoelen die protocollen?

5. Quels sont les protocoles que les kinésithérapeutes sui-
vront pour mettre en place les programmes d'exercices
physiques adaptés? Est-ce que le législateur a prévu un
cadre? De quelles études scientifiques sont issus ces proto-
coles?
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6. Hoeveel kinesitherapeuten zijn er momenteel door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering als
diabeteseducator erkend? Hoe is hun aantal de jongste
jaren geëvolueerd? Ik ontving graag een opsplitsing per
Gewest. Werkt de verplichting om een beroep te doen op
een diabeteseducator niet drempelverhogend, waardoor
aangepaste oefeningen moeilijker toegankelijk worden?

6. Pourriez-vous nous informer du nombre de kinésithé-
rapeutes qui sont actuellement agréés comme éducateur en
diabétologie par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité? Quelle est l'évolution de ce nombre ces der-
nières années? Quelle est la répartition de ce nombre parmi
les différentes Régions? Le passage obligé par un éduca-
teur en diabétologie ne constitue-t-il un frein et par consé-
quent une limitation de l'accès à l'exercice physique
adapté?

7. Meent u dat er vandaag voldoende diabeteseducatoren
zijn om een antwoord te bieden op de noden van de patiën-
ten met een diabeteszorgtraject?

7.Estimez-vous que le nombre d'éducateurs en diabétolo-
gie soit suffisant à l'heure actuelle pour répondre aux
besoins de l'ensemble des patients qui bénéficient d'un tra-
jet de soins diabète?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2471
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 12 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2471
de madame la députée Catherine Fonck du 12 juin 2018
(Fr.):

Met betrekking tot de oproep die de Federale Raad voor
de Kinesitherapie heeft gedaan in het kader van de ontwik-
keling van de nieuwe zorgtrajecten voor diabetespatiënten,
kan ik u de volgende informatie meedelen:

En ce qui concerne l'appel lancé au Conseil fédéral de la
kinésithérapie dans le développement des nouveaux trajets
de soins pour les patients atteints de diabète, je peux vous
apporter les informations suivantes:

Momenteel zijn er drie programma's voor de follow-up
van patiënten met diabetes type 2.

Actuellement il y a trois programmes pour le suivi de
patients avec un diabète de type 2.

Op basis van het stadium van zijn ziekte zal een patiënt
met diabetes type 2 worden gevolgd via een "Follow-up
van een patiënt met diabetes type 2/voortraject", een zorg-
traject voor diabetes type 2 of een diabetesovereenkomst.

Selon le stade de sa maladie un patient diabétique de type
2 sera suivi via un "Suivi d'un patient diabétique de type 2/
prétrajet", un trajet de soins diabète de type 2 ou une
convention diabète.

Sinds 1 mei 2018 heeft een subgroep van patiënten met
een "Follow-up van een patiënt met diabetes type 2/voor-
traject" toegang tot nieuwe verstrekkingen inzake diabete-
seducatie. Die nieuwe verstrekkingen inzake
diabeteseducatie worden voorgeschreven door de huisarts
en mogen, volgens de behoeften van de patiënt, worden
verricht door diëtisten, diabeteseducatoren, verpleegkundi-
gen, kinesitherapeuten of apothekers.

Depuis le 1er mai 2018 un sous-groupe de patients avec
un "Suivi d'un patient diabétique de type 2/prétrajet" a
accès à des nouvelles prestations d'éducation au diabète.
Ces nouvelles prestations d'éducation sont prescrites par le
médecin généraliste et peuvent, selon les besoins du
patient, être données par des diététiciens, des éducateurs en
diabétologie, des infirmiers, des kinésithérapeutes ou des
pharmaciens.

De patiënten met een zorgtraject diabetes type 2 hebben
allemaal toegang tot verstrekkingen inzake diabeteseduca-
tie die worden verricht door een diabeteseducator.

Les patients avec un trajet de soins diabète de type 2 ont
tous accès à des prestations d'éducation au diabète données
par un éducateur en diabétologie.

Sinds 2009 bestaat er een zorgtraject voor twee chroni-
sche ziekten: diabetes type 2 en chronische nierinsufficiën-
tie, maar er zijn geen nieuwe zorgtrajecten gepland.

Il existe, depuis 2009, un trajet de soins pour deux mala-
dies chroniques: le diabète de type 2 et l'insuffisance rénale
chronique, mais il n'y a pas de nouveaux trajets de soins de
prévus.

Zoals u ziet, worden de kinesitherapeuten beschouwd als
relevante actoren in de nieuwe zorgtrajecten.

Comme vous le voyez, les kinésithérapeutes sont consi-
dérés comme des acteurs pertinents dans les nouveaux tra-
jets de soins.
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De titel van diabeteseducator is een belangrijke basis-
voorwaarde omdat de patiënten die worden opgenomen in
die diabeteszorgtrajecten, patiënten zijn die met insuline
worden behandeld of voor wie een insulinebehandeling
wordt overwogen omdat hun diabetes onvoldoende onder
controle is met een maximale orale behandeling. De diabe-
teseducatie moet dus worden toegespitst op de injectietech-
nieken, de wijze waarop insuline werkt, de meting van de
glycemie, de hypo- en hyperglycemieën en moet door dia-
beteseducatoren worden gegeven. De kinesitherapeuten
mogen diabeteseducatie geven aan de patiënten die zich in
het zorgtraject diabetes type 2 bevinden, op voorwaarde
dat ze een bijscholing als diabeteseducator hebben
gevolgd.

Le titre d'éducateur en diabétologie est un prérequis
important car les patients qui sont repris dans ces trajets de
soins diabète sont des patients qui ont un traitement avec
de l'insuline ou chez qui un traitement à l'insuline est envi-
sagé parce que leur diabète n'est plus suffisamment équili-
bré avec un traitement oral maximal. L'éducation au
diabète doit donc aussi être axée sur les techniques d'injec-
tion, le mode d'action de l'insuline, la mesure de la glycé-
mie, les hypo- et hyperglycémies et doit être donnée par
des éducateurs en diabétologie. Les kinésithérapeutes
peuvent donner de l'éducation au diabète aux patients en
trajet de soins diabète de type 2 à condition qu'ils aient
suivi une formation complémentaire d'éducateur en diabé-
tologie

Momenteel wordt er geen cursus opgelegd met betrek-
king tot de opleiding van de diabeteseducatoren. De inhoud
van die opleidingen moet 150 uur omvatten, waarvan 100
uur theoretische opleiding, en wordt niet vastgelegd door
de overheidsinstellingen en behoort ook niet tot hun
bevoegdheden; de opleidingen worden daarentegen
beheerd door de overheden van de gemeenschappen en de
gewesten.

Actuellement il n'y a pas de cursus imposé concernant la
formation des éducateurs en diabétologie. Le contenu de
ces formations doivent comporter 150 heures dont 100
heures de formation théorique et ne sont pas définies par
les institutions fédérales ni de la compétence de ces der-
nières mais elles sont gérées par les autorités des commu-
nautés et régions.

Met betrekking tot het aantal individuele en/of collec-
tieve zittingen die de patiënten met diabetes type 2 kunnen
genieten in die nieuwe zorgtrajecten:

En ce qui concerne le nombre de séances individuelles et/
ou collectives dont les patients diabétiques de type II
peuvent bénéficier dans ces nouveaux trajets de soins:

Hebben we ons gebaseerd op het rapport van het Fede-
raal Kenniscentrum voor Gezondheidszorg De kwaliteit en
de organisatie van type 2 diabeteszorg en op de aanbeve-
lingen voor een goede praktijkvoering "Diabetes mellitus
type 2", gevalideerd door het Belgisch Centrum voor Evi-
dence-Based Medicine CEBAM.

Nous nous sommes basés sur le rapport du Centre Fédé-
ral d'Expertise des Soins de Santé:  Qualité et organisation
des soins du diabète de type 2 et la recommandation de
bonne pratique "Diabète sucré de type 2" validée par le
Centre Belge pour l'Evidence-Based Medicine CEBAM .

Individuele en groepszittingen worden daarin aanbevo-
len, maar zonder het aantal zittingen te specificeren. Het
aantal zittingen werd vastgelegd door deskundigen van een
multidisciplinaire werkgroep. Naar aanleiding van die
reflecties worden de groepszittingen sinds 1 mei 2018
immers ook vergoed.

Des séances individuelles et en groupe y sont recomman-
dées, mais sans y spécifier le nombre de séances. Le
nombre de séances a été établi par des experts d'un groupe
de travail multidisciplinaire. Suite à ces réflexions, depuis
le 1er mai 2018 les séances en groupe sont, en effet, égale-
ment remboursées.

Er is voor de kinesitherapeuten geen protocol vastgelegd,
noch opgelegd om programma's in te voeren voor fysieke
oefeningen in groep die zijn aangepast aan de diabetespati-
ënten; de tenlasteneming van die patiënten is echter wel
vastgelegd in het kader van hun beroepsopleiding.

Il n'y a pas de protocole fixé ni imposé pour les kinésithé-
rapeutes pour mettre en place des programmes de groupe
d'exercice physique adaptés pour les patients atteints de
diabète mais la prise en charge de ces derniers est prévu
dans le cadre général de leur formation professionnelle.

De bestaande context is vastgelegd in de nomenclatuur
van de revalidatieverstrekkingen en luidt als volgt:

Le cadre existant est fixé par la nomenclature de la réé-
ducation et est le suivant:
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Verstrekking 794393: Groepszitting diabeteseducatie
door een kinesitherapeut aansporen tot lichaamsbeweging,
gedurende minstens 120 minuten, voor maximaal tien
rechthebbenden, gevolgd door het opstellen en het bewaren
door de kinesitherapeut van een verslag waarin de identi-
teit van de deelnemers en de thema's die tijdens de zitting
zijn behandeld, worden vermeld; per rechthebbende. Tij-
dens die zittingen:

Prestation 794393: Séance de groupe d'éducation au dia-
bète par un kinésithérapeute: incitation à l'activité phy-
sique, d'une durée minimum de 120 minutes, pour un
maximum de dix bénéficiaires, suivie par la rédaction et la
conservation par le kinésithérapeute d'un rapport mention-
nant l'identité des participants et les thèmes traités au cours
de la séance; par bénéficiaire Au cours de ces séances, le
kinésithérapeute:

a) herinnert de kinesitherapeut de rechthebbenden aan
het belang van regelmatige lichaamsbeweging en moti-
veert hij hen om hun levensstijl en -hygiëne aan te passen
en om regelmatig aan lichaamsbeweging te doen;

a) rappelle aux bénéficiaires l'intérêt d'une activité phy-
sique régulière et les motive à adapter leur mode et hygiène
de vie ainsi qu'à pratiquer une activité physique régulière;

b) verstrekt de kinesitherapeut de rechthebbenden een
programma met individuele oefeningen die ze thuis moe-
ten uitvoeren en motiveert hij hen om dat programma auto-
noom voort te zetten.

b) fournit aux bénéficiaires un programme d'exercices
individuels à effectuer à domicile et les motive à pour-
suivre ce programme de manière autonome.

Die nieuwe trajecten werden nog maar pas opgestart.
Momenteel zijn er slechts twee kinesitherapeuten geregis-
treerd als diabeteseducator, één Franstalige en één Neder-
landstalige.

Ces nouveaux trajets viennent seulement d'être initiés. Il
n'y a actuellement que deux kinésithérapeutes qui sont
enregistrés comme éducateurs en diabétologie, un du côté
francophone et un du côté néerlandophone.

Het aantal diabeteseducatoren bedraagt 1.487, als men de
kinesitherapeuten, podologen, verpleegkundigen en diëtis-
ten bij elkaar optelt.

Le nombre d'éducateurs en diabétologie est, si l'on
cumule les kinésithérapeutes, podologues, infirmiers et
diététiciens de 1.487.

Als blijkt dat op een bepaalde plaats niet aan de vraag
naar diabeteseducatoren wordt voldaan, mag de huisarts
ambulant tweedelijnseducatie voorschrijven. In dat geval
krijgt de patiënt de educatie via een centrum met diabetes-
overeenkomst.

S'il s'avère qu'à un endroit la demande d'éducateurs en
diabétologie n'est pas rencontrée, le médecin généraliste
peut prescrire de l'éducation ambulatoire en deuxième
ligne. Dans ce cas le patient reçoit l'éducation via un centre
de convention du diabète.

DO 2017201823838
Vraag nr. 2492 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
21 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823838
Question n° 2492 de madame la députée Griet Smaers

du 21 juin 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

De prevalentie bij kanker (MV 25748). La prévalence du cancer (QO 25748).
In ons land kregen in 2015 gemiddeld acht mensen per

uur te horen dat ze aan kanker lijden. Dat is een hoog getal.
Positief is wel dat het risico om aan de ziekte te sterven
jaar na jaar daalt, en dat de overlevingskansen na kanker de
voorbije jaren licht zijn toegenomen.

En 2015, dans notre pays, une personne sur huit environ
s'est entendue dire toute les heures qu'elle était atteinte d'un
cancer. C'est beaucoup. Ce qui est positif par contre, c'est
que le risque de décéder du cancer diminue d'année en
année, et que les chances de survie après un cancer ont
légèrement augmenté ces dernières années.

De Stichting Kankerregister verwacht evenwel dat het
aantal nieuwe kankergevallen in België de komende jaren
zal blijven stijgen. Deze stijging valt te verklaren door de
vergrijzing en door de groei van de bevolking. Als mensen
langer leven, neemt de kans op kanker immers toe.

La Fondation Registre du Cancer prévoit cependant que
le nombre de nouveaux cas de cancer continuera d'aug-
menter les prochaines années en Belgique. Cette augmen-
tation s'explique par la croissance de la population et par
son vieillissement. En effet, avec l'augmentation de la
durée de vie, le risque de contracter un cancer s'accroît.
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1. Bestaan er studies die gepeild hebben naar prevalenties
voor kanker, en dit opgesplitst per Gewest en per geografi-
sche regio (zoals bijvoorbeeld de Kempen)? Zo ja, zijn
deze studies ter beschikking? Kan u een overzicht geven
van deze studies en waar men die kan raadplegen?

1. Existe-t-il des études qui ont mesuré la prévalence du
cancer en ventilant les chiffres par Région et par région
géographique (par exemple la Campine)? Dans l'affirma-
tive, ces études sont-elles disponibles? Pouvez-vous four-
nir un relevé de ces études en indiquant l'endroit où il est
possible de les consulter?

2. Onderzoeken deze studies eveneens of en welke kan-
kers er in een bepaalde regio meer voorkomen? Zo ja, kan
u hier meer duiding bij geven?

2. Ces études examinent-elles également si le cancer ou
un certain type de cancer sont plus fréquents dans une
région spécifique? Dans l'affirmative, pouvez-vous détail-
ler quelque peu votre réponse?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2492
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Griet Smaers
van 21 juni 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2492
de madame la députée Griet Smaers du 21 juin 2018
(N.):

Omtrent prevalentie van kanker bracht de Stichting Kan-
kerregister in 2014 een publicatie uit: Cancer Prevalence
in Belgium 2010. Dit rapport is vrij toegankelijk op de
website van het Kankerregister (www.kankerregister.org)
onder "publicaties" in het menu "cijfers over kanker"(1).
Deze prevalentiecijfers geven weer hoeveel personen er in
het verleden (1, 5, 10 en 20 jaar geleden) kanker kregen én
op een bepaalde datum nog in leven zijn.

Concernant la prévalence du cancer, la Fondation
Registre du Cancer a diffusé en 2014 une publication: Can-
cer Prevalence in Belgium 2010. Ce rapport est libre
d'accès sur le site web du Registre du Cancer
(www.registreducancer.org) sous "publications" dans le
menu "les chiffres du cancer" (1). Ces chiffres de préva-
lence représentent le nombre de personnes qui ont eu un
cancer dans le passé (il y a 1, 5, 10 et 20 ans) et qui sont
toujours en vie à une date précise.

Prevalentie op korte termijn (1, 3 of 5 jaar) groepeert
voornamelijk personen met een nieuwe diagnose, personen
in behandeling en/of personen die intensieve verzorging en
follow-up nodig hebben (risico op recidief en nevenwer-
kingen van de behandeling). Prevalentie op langere termijn
(10, 15 of 20 jaar) voegt aan de voorgaande groep de per-
sonen toe die genezen zijn van kanker, personen die opge-
volgd worden voor risico op herval en personen die
verzorgd worden voor een recidief en/of nevenwerkingen
t.g.v. vroegere behandelingen.

La prévalence à court terme (1, 3 ou 5 ans) regroupe prin-
cipalement les personnes avec un nouveau diagnostic, les
personnes en cours de traitement et/ou les personnes qui
sont en soins intensifs et qui nécessitent un suivi (risque de
récidive et d'effets secondaires au traitement). La préva-
lence à plus long terme (10, 15 ou 20 ans) ajoute au groupe
précédent les personnes qui sont guéries du cancer, les per-
sonnes qui sont suivies suite à un risque de rechute ainsi
que les personnes qui sont traitées pour une récidive et/ou
pour les effets secondaires en relation avec les traitements
antérieurs.

De Stichting Kankerregister beantwoordt regelmatig spe-
cifieke vragen betreffende prevalentie van kanker in België
(tumorspecifiek, per leeftijdsgroep, per regio, per provin-
cie). Voor kleinere geografische regio's wordt dit niet stan-
daard berekend omdat de cijfers op zich minder
betekenisvol zijn en er bovendien rekening moet gehouden
worden met de beperkingen van het bepalen van prevalen-
tie bij kleine aantallen.

La Fondation Registre du Cancer répond régulièrement à
des questions spécifiques relatives à la prévalence du can-
cer en Belgique (tumeur-spécifique, par groupe d'âge, par
région, par province). Ceci n'est pas calculé de manière
standard pour les régions géographiques les plus petites car
les chiffres ont intrinsèquement moins de sens, et d'autre
part parce qu'il faut tenir compte des limitations pour le
calcul de la prévalence sur des petits nombres.

Naast prevalentiecijfers publiceert het Kankerregister
jaarlijks incidentiecijfers.

Outre les chiffres de prévalence, le Registre du Cancer
publie annuellement les chiffres d'incidence.
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De incidentie betreft het aantal nieuwe diagnoses van
kanker die gesteld worden gedurende een bepaalde periode
in een specifieke populatie. Rapportering van incidentiecij-
fers gebeurt standaard op jaarbasis voor België en de drie
Gewesten: de cijfers worden telkens aangevuld in de tabel-
len en de Cancer fact sheets, die vrij kunnen geconsulteerd
en gedownload worden van op de website.

L'incidence concerne le nombre de nouveaux diagnostics
de cancer qui sont posés durant une certaine période dans
une population spécifique. La communication des chiffres
d'incidence se fait de manière standard sur base annuelle
pour la Belgique et les trois Régions: les chiffres sont tou-
jours disponibles sous formes de tableaux et dans les Can-
cer fact sheets, l'ensemble pouvant être consultés et
téléchargés librement sur le site web.

De publicatie Cancer Burden in Belgium, 2004-2013 uit
2015 is eveneens beschikbaar op de website van het Kan-
kerregister en bevat nog meer gedetailleerde informatie per
tumortype (2). In deze publicatie staan naast de cijfers voor
België en de drie Gewesten, ook incidentiekaartjes (geo-
grafische mapping) die een algemeen beeld geven van de
spreiding van de kankerincidentie over gans België. Voor
heel wat tumoren zijn er duidelijke verschillen in kankerin-
cidentie over België, meestal toe te schrijven aan bepaalde
risicofactoren (bijvoorbeeld roken en longkanker) (3).
Voor andere tumoren is er niet zomaar een éénduidige ver-
klaring te geven (bijvoorbeeld testiskanker). Gegevens tot
op provinciaal en arrondissementsniveau kunnen opge-
vraagd worden op het Kankerregister maar worden niet
standaard ter beschikking gesteld op de website of in publi-
caties.

La publication Cancer Burden in Belgium, 2004-2013 de
2015 est également disponible sur le site web du Registre
du Cancer et contient des informations encore plus détail-
lées par type de tumeur (2). En plus des chiffres pour la
Belgique et pour les trois Régions, vous retrouverez égale-
ment, dans cette publication, des cartes d'incidence (carto-
graphie géographique) qui donnent un aperçu général de
l'étendue de l'incidence du cancer dans toute la Belgique.
Pour de nombreuses tumeurs, il y a de nettes différences
d'incidence en Belgique, souvent à mettre en lien avec cer-
tains facteurs de risques (par exemple le tabagisme et le
cancer du poumon) (3). Pour d'autres tumeurs, il n'est pas
évident de donner une raison spécifique pour expliquer les
disparités géographiques (par exemple le cancer du testi-
cule). Les données jusqu'au niveau provincial et des arron-
dissements peuvent être demandées au Registre du Cancer
mais ne sont pas disponibles de manière standard sur le site
web ni dans les publications.

Ad hoc beantwoordt het Kankerregister ook vragen van
onderzoekers, overheid of het algemene publiek betref-
fende het al dan niet méér voorkomen van kanker in speci-
fieke en zeer kleine regio's. Deze laatste vragen echter een
specifieke statistische aanpak omwille van de kleine aan-
tallen. Deze (small cell) analyses worden uitgevoerd en
gerapporteerd met in acht name van strikte confidentiali-
teits- en privacy-voorwaarden.

Le Registre du Cancer répond également, à la demande,
aux questions des chercheurs, des autorités ou encore à
celles du grand public relatives à des différences supposées
d'incidence du cancer dans des régions spécifiques et très
petites. Ces dernières nécessitent toutefois une approche
statistique spécifique en raison des petits nombres. Ces
analyses (small cell) sont effectuées et rapportées en tenant
compte de mesures strictes pour le respect de la confiden-
tialité et de la Vie Privée.

Referenties: Références:
1) Cancer prevalence in Belgium, 2010, Belgian Cancer

Registry, Brussels, 2014.
1) Cancer prevalence in Belgium, 2010, Belgian Cancer

Registry, Brussels, 2014.
http://www.kankerregister.org/media/docs/publications/

PrevalenceinBelgium2010_e-book.pdf.
http://www.kankerregister.org/media/docs/publications/

PrevalenceinBelgium2010_e-book.pdf.
2) Cancer burden in Belgium, 2004-2013, Belgian Can-

cer Registry, Brussels, 2015.
2) Cancer burden in Belgium, 2004-2013, Belgian Can-

cer Registry, Brussels, 2015.
http://www.kankerregister.org/media/docs/publications/

BCR_publicatieCancerBurden2016_web160616.pdf
http://www.kankerregister.org/media/docs/publications/

BCR_publicatieCancerBurden2016_web160616.pdf
3) Regional variation in incidence for smoking and alco-

hol related cancers in Belgium. Henau K, Van Eycken E,
Silversmit G, Pukkala E. Cancer Epidemiol.
2015;39(1):55-65.

3) Regional variation in incidence for smoking and alco-
hol related cancers in Belgium. Henau K, Van Eycken E,
Silversmit G, Pukkala E. Cancer Epidemiol.
2015;39(1):55-65.
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DO 2017201823840
Vraag nr. 2494 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
21 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823840
Question n° 2494 de madame la députée Isabelle

Galant du 21 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Therapietrouw. (MV 25498) L'adhésion thérapeutique (QO 25498).
Uit een studie van de Algemene Pharmaceutische Bond

(APB) blijkt dat er, buiten de voorbehoedsmiddelen, bijna
vijf miljoen Belgen minstens één geneesmiddel op chroni-
sche wijze innemen.

Une étude réalisée par l'Association des Pharmaciens de
Belgique (APB) montre que, hors traitements contracep-
tifs, près de cinq millions de belges prennent au moins un
médicament de façon chronique.

Ondanks die hoge cijfers - bijna één op de twee Belgen -
wordt er in die studie ook op gewezen dat veel Belgen de
behandeling met dat geneesmiddel om zeer uiteenlopende
redenen (bijwerkingen, nalatigheid, persoonlijk gemak)
vroegtijdig stopzetten.

Malgré ces chiffres significatifs - près d'un belge sur
deux -, l'étude en question relate aussi que beaucoup de
belges ne persistent pas dans la prise de ce médicament
pour des raisons assez diverses (effets secondaire, négli-
gence, convenance personnelle).

Een andere merkwaardige vaststelling is dat die therapie-
trouw verschilt volgens de Gewesten en subregio's van ons
land.

D'autant plus interpellant, ce taux d'adhérence ou "adhé-
sion thérapeutique" fluctue selon les Régions et les sous-
régions de notre pays.

Ten slotte herinnert de APB eraan dat een abrupte stop-
zetting van de behandeling ernstige gevolgen kan hebben.
Omgekeerd halveert een goede therapietrouw bijvoorbeeld
het sterftecijfer door hart- en vaatziekten.

L'APB rappelle enfin que la cessation brusque d'un traite-
ment peut avoir de graves conséquences. À l'inverse, par
exemple, une bonne observance au traitement réduit de
moitié la mortalité dans le cadre des maladies cardiovascu-
laires.

1. Er bestaat nog steeds onduidelijkheid over de regio-
nale en subregionale verschillen die in dit onderzoek naar
therapietrouw vastgesteld werden. Hoe verklaart u die ver-
schillen?

1. Une zone d'ombre subsiste concernant les disparités
régionales et sous-régionales constatées par cette étude de
l'adhésion thérapeutique, comment les expliquez-vous?

2. Wat zijn de belangrijkste medicamenteuze behandelin-
gen die stopgezet worden? Wat zijn de belangrijkste aan-
doeningen waarbij de behandeling stopgezet wordt?

2. Quels sont les principaux traitements médicamenteux,
et pour quelles principales maladies, qui ont fait l'objet
d'une cessation du traitement en question?

3. Preventie en voorlichting zijn de twee politieke hefbo-
men om die trend om te buigen. Welke acties werd er in
samenspraak met de bevoegde ministers van de deelgebie-
den opgezet?

3. En la matière la prévention et l'information sont les
deux leviers politiques pour inverser ce phénomène.
Quelles actions coordonnées avec vos homologues des
Régions ont été implémentées?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2494
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Isabelle
Galant van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2494
de madame la députée Isabelle Galant du 21 juin 2018
(Fr.):

Het gebrek aan therapietrouw is een complex fenomeen.
Elke patiënt begrijpt de ziekte op zijn eigen manier, en het-
zelfde geldt voor de risico's die eraan verbonden zijn en
voor de effecten van de voorgestelde behandeling. Subre-
gionale verschillen zouden dus verband kunnen houden
met verschillende sociaal-economische milieus of verschil-
len wat betreft de leeftijd van de populaties.

Le manque d'adhésion thérapeutique est un phénomène
complexe. Chaque patient a sa propre compréhension de la
maladie, des risques qui y sont associés, des effets du trai-
tement proposé. Des différences sous régionales pourraient
donc être liées à des milieux socio-économiques différents
ou des différences en termes d'âge des populations.
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Het niet naleven van de behandeling lijkt vaker voor te
komen bij ziektes zonder symptomen, want de patiënt
ervaart geen enkel symptoom wanneer hij de behandeling
stopzet. Dat is met name het geval voor diabetes type 2,
hypertensie, astma, osteoporose of zelfs antistollingsthera-
pie, zoals bleek uit rapport 279 van het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg.

L'inobservance semble plus importante dans le cas de
maladies asymptomatiques, car le patient ne ressent aucun
symptôme lorsqu'il cesse son traitement. C'est notamment
le cas pour le diabète type 2, l'hypertension, l'asthme,
l'ostéoporose ou même la thérapie d'anticoagulation
comme l'a démontré le rapport 279 du Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de santé.

Volgens de studies van de Wereldgezondheidsorganisatie
(WGO) met betrekking tot de industrielanden, zou het aan-
tal patiënten dat de voorgeschreven behandeling niet cor-
rect opvolgt, ongeveer één op twee bedragen.

Selon les études de l'Organisation mondiale de la santé
(OMS) portant sur les pays industrialisés, le nombre de
patients qui ne suivent pas correctement le traitement pres-
crit serait de l'ordre d'un sur deux.

Dat is vooral het geval bij patiënten die een behandeling
voorgeschreven krijgen van het type antihypertensiva, hor-
monale substitutietherapie, of behandelingen van het type
aspirine, bètablokkers, ACE-remmers (angiotensine-con-
verterend enzym) of statines bij cardiovasculaire aandoe-
ningen.

C'est particulièrement le cas pour les patients qui se
voient prescrire un traitement de type antihypertenseurs, ou
traitement hormonal substitutif, ou encore les traitements
de type aspirine, bêtabloquants, IECA (inhibiteurs de
l'enzyme de conversion de l'angiotensine) ou statines en
cas de maladie cardiovasculaire.

Een aantal recente initiatieven, uitgevoerd op federaal
niveau of met de gefedereerde entiteiten, zouden een kader
moeten bieden dat het mogelijk maakt om te streven naar
een betere therapietrouw. Als voorbeeld geven we de
nieuwe rol van de referentieapotheker en het online plaat-
sen van het medicatieschema, maar ook de initiatieven op
het vlak van geïntegreerde zorg voor chronische patiënten
die de nadruk leggen op patiëntenvoorlichting en de
belangrijke rol van de apotheker in het multidisciplinair
team. Ook een aantal proefprojecten inzake mobile health
hadden betrekking op het testen van toestellen die de pati-
ënt moeten ondersteunen bij het naleven van zijn therapie-
schema.

Différentes initiatives récentes, menées au niveau fédéral
ou avec les entités fédérées, devraient donner un cadre per-
mettant de tendre vers une meilleure observance thérapeu-
tique. Citons notamment le nouveau rôle du pharmacien de
référence et la mise en ligne du schéma de médication,
mais également les initiatives en matière de soins intégrés
pour les patients chroniques qui mettent l'accent sur l'édu-
cation du patient et le rôle important du pharmacien dans
l'équipe multidisciplinaire. De même, certains projets-
pilotes en matière de mobile health ont eu pour objet le test
d'appareils visant à soutenir le patient pour respecter son
schéma thérapeutique.

Daarnaast wil ik u eraan herinneren dat ik tijdens de dis-
cussie over de resolutie tot invoering van een actieplan om
therapietrouw te bevorderen bij chronisch zieke patiënten,
die in de Kamer werd gestemd op 25 januari 2018, een
gedetailleerd overzicht heb gegeven van alle maatregelen
die reeds werden genomen in het kader van therapietrouw.

En outre je vous rappelle que lors de la discussion de la
résolution visant à mettre en place un plan d'action en vue
de favoriser l'observance thérapeutique des malades chro-
niques, voté à la Chambre le 25 janvier 2018, j'ai donné un
aperçu détaillé de toutes les mesures déjà prises dans le
cadre de l'adhérence thérapeutique.
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DO 2017201823842
Vraag nr. 2496 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823842
Question n° 2496 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 21 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25738).

La provision Terro (QO 25738).

Naar aanleiding van een mondelinge vraag die op 6 april
2018 aan de minister van Begroting werd gesteld, zou ik
per toeziende minister graag extra informatie krijgen over
de lijst van projecten die gefinancierd worden met de inter-
departementale provisie inzake de strijd tegen het terro-
risme (IDP Terro).

Faisant suite à une question orale posée à la ministre du
Budget le 6 avril 2018, je souhaite avoir un complément
d'informations par ministre de tutelle concernant la liste
des projets financés par la provision Terro.

De minister gaf aan dat ze de projecten op de lijst tijdens
een vergadering met vragen niet kan allemaal opnoemen,
omdat bepaalde informatie gevoelig is, en verwees naar de
bevoegde ministers, die kunnen beoordelen welke informa-
tie al dan niet meegedeeld mag worden.

La ministre m'indique qu'elle n'est pas en mesure, lors
d'une séance de questions, d'énumérer la liste complète des
projets, vu le caractère parfois sensible de certaines infor-
mations et renvoie vers les ministres de tutelle pour appré-
cier les informations qui peuvent être communiquées.

In haar antwoord zei de minister dat Volksgezondheid al
8 miljoen euro uit de provisie Terro had gekregen.

Dans sa réponse, la ministre m'indiquait qu'à ce stade, la
Santé a déjà reçu 8 millions d'euros de la provision Terro.

Kunt u nauwkeurig de balans opmaken van de projecten
in het kader van uw bevoegdheden die gefinancierd wer-
den met deze provisie, en aangeven over welke bedragen
het gaat?

Pouvez-vous dresser précisément le bilan des projets qui
ont bénéficié de cette provision dans vos compétences et
pour quels montants?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2496
van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2496
de monsieur le député Georges Dallemagne du 21 juin
2018 (Fr.):

Volgens Volksgezondheid kunnen de projecten die de
Terro-provisie ontvangen hebben, in zes afzonderlijke tra-
jecten worden ondergebracht:

Pour la santé Publique les projets qui ont bénéficié de la
provision Terro peuvent être classifiés dans six trajets dis-
tincts:

- de psychosociale ondersteuning - een traject dat in 2015
reeds als doel had om de psychosociale ondersteuning voor
slachtoffers van een eventueel incident en hun familie te
verbeteren, waarbij onze hulpdiensten zelf ook het risico
liepen om getroffen te worden;

- le soutien psychosocial - un trajet qui visait en 2015
déjà d'améliorer le soutien psychosocial aux victimes d'un
éventuel incident et leurs proches. Ceci en sachant que nos
services de secours, eux aussi, risquaient d'être touchés;

- de registratie van de slachtoffers - een traject met als
doel het systeem voor de registratie van de slachtofferlijs-
ten te harmoniseren;

- l'enregistrement des victimes - un trajet qui visait à har-
moniser le système d'enregistrement des listes de victimes;

- de zichtbaarheid en de erkenning van de middelen voor
dringende geneeskundige hulpverlening - een traject met
als doel de uiterlijke kenmerken van de DGH-voertuigen
(kleding en badges) van de DGH-leden te harmoniseren, te
reglementeren en te beschermen;

- la visibilité et la reconnaissance des moyens de l'aide
médical urgente - un trajet qui visait à harmoniser, règle-
menter et protéger les signes extérieurs des véhicules de
l'AMU, ainsi que les signes extérieurs (habits et badges)
des membres de l'AMU;

- de versterking van de derde golf - een traject met als
doel de logistieke DGH-middelen te versterken;

- le renforcement de la 3e vague - un trajet qui visait à
renforcer les moyens logistique de l'AMU;



QRVA 54 164
20-07-2018

285

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- de TCCC-TEMS-versterking- een traject met als doel
de DGH op het vlak van middelen en kennis over de Tacti-
cal Emergency Medical Service - te versterken of met als
doel om de DGH beter voor te bereiden om specifieke zorg
na een aanslag te verstrekken;

- le renforcement TCCC-TEMS - un trajet qui visait à
renforcer l'AMU en moyens et connaissance du Tactical
Emergency Medical Service - ou que l'AMU soit mieux
préparé à apporter les soins spécifiques après un incident
du type attentat;

- de CBRN-versterking - een traject met als doel Volks-
gezondheid op het vlak van middelen voor de opsporing,
de analyse van een eventueel CBRN-incident en de res-
pons erop te versterken.

- le renforcement CBRN - un trajet qui visait à renforcer
la santé publique en moyens de détection, analyse en de
réaction contre un éventuel incident CBRN.

De Terro-middelen die aan deze trajecten toegekend wer-
den, bestaan uit:

Les moyens Terro octroyés à ces trajets se composent de:

- 'one shot'-middelen -budgetten om de niet-recurrente
kosten te betalen;

- moyens "one shot" - des budgets visant le paiement de
frais non-récurrent;

- 'recurrente' middelen - budgetten om de recurrente kos-
ten te betalen en dus recurrente budgetten in dit geval;

- moyens "récurrent" - des budgets visant le paiement de
frais récurrent et donc des budgets récurrent en l'occur-
rence;

- middelen 'die geblokkeerd worden' - budgetten om de
lopende trajectkosten te betalen, trajecten waarbij de
bestelbonnen nog niet opgemaakt zijn, er nog geen
indienstnemingen zijn, enz. Deze middelen werden aan
Volksgezondheid gestort, maar blijven geblokkeerd en
kunnen slechts onder specifieke voorwaarden die betrek-
king hebben op de Terro-provisie worden vrijgemaakt.

- moyens "sous blocages" - des budgets visant le paie-
ment des frais de trajets en cours, trajets qui n'ont pas
encore aboutis à des bons de commandes, des recrute-
ments, etc. Ces moyens ont été versé à la Santé Publique,
mais restent bloqués et ne peuvent être libérés que sous
conditions bien spécifiques liées à la provision Terro.

Hieronder de gedetailleerde bedragen: Le détail des montants:

DO 2017201823843
Vraag nr. 2497 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823843
Question n° 2497 de madame la députée Catherine

Fonck du 21 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Orthodontie. (MV 25651) L'orthodontie (QO 25651).
Op 16 maart 2017 heeft de Kamer van volksvertegen-

woordigers een resolutie over een betere tegemoetkoming
voor orthodontie aangenomen.

Le 16 mars 2017, la Chambre des représentants a adopté
une résolution visant une meilleure prise en charge de
l'orthodontie.

Oneshot Recurent/ 
Récurent

Geblokkeerd/ 
Sous Blocage

Psychosociale ondersteuning / 
Soutien psychosocial 

€ 30.845,00 € 378.985,19 € 105.282,00

De registratie van de slachtoffers / 
L’enregistrement des victimes 

€ 448.659,00 € 341.042,21 € 1.143.358,79

Zichtbaarheid en erkenning/ 
Visibilité et reconnaissance 

€ 0,00 € 0,00 € 4.524.000,00

3de golf / 
3eme vague 

€ 156.521,00 € 153.083,00 € 225.531,00

TCCC-TEMS € 162.500,00 € 150.747,86 € 120.000,00

CBRN € 1.375.761,00 € 762.573,00 € 0,00 GROOT TOTAAL/GRAND TOTAL

TOTAAL/TOTAL € 2.174.286,00 € 1.786.431,26 € 4.794.044,00 € 8.754.761,26
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Daarin hebben we u onder meer gevraagd de toeganke-
lijkheid van de orthodontische behandelingen te waarbor-
gen en een terugbetalingsbeleid voor orthodontie aan te
moedigen waarbij de orthodontische behandelingen van
kinderen ouder dan 15 jaar en volwassenen die een medi-
sche of tandheelkundige behandeling nodig hebben, ten
laste worden genomen, en bijzondere aandacht te besteden
aan de orthodontische behandeling van kinderen met een
gespleten gehemelte.

Nous vous demandions notamment de veiller à garantir
des soins orthodontiques accessibles et d'inciter une poli-
tique de remboursement en matière d'orthodontie prenant
en charge les traitements orthodontiques des enfants de
plus de 15 ans et des adultes qui présentent une nécessité
de traitement d'ordre médical ou dentaire et accordant une
attention particulière aux traitements orthodontiques pour
les enfants atteints de fente palatine.

Hoe staat het met de tenuitvoerlegging van die resolutie? Où en êtes-vous dans la mise en oeuvre de cette résolu-
tion?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2497
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2497
de madame la députée Catherine Fonck du 21 juin 2018
(Fr.):

Ik verwijs hierbij naar een herzieningsproject bij de Nati-
onale Commissie Tandheelkundigen - Ziekenfondsen
(NCTZ) dat ik van zeer nabij volg. In deze context werd
een werkgroep opgericht om het huidige terugbetalingssys-
teem voor de orthodontie te evalueren, zodat er verbeterin-
gen kunnen worden aangebracht waarbij de terugbetaling
zou afhangen van de ernst van de tandheelkundige stoor-
nis.

Je fais référence à un projet de révision mené à la Com-

mission nationale dento-mutualiste (CNDM) que je suis de
très près. Dans ce cadre, un groupe de travail a été mis en
place ayant pour objectif d'évaluer le système de rembour-
sement actuel pour l'orthodontie afin de mettre en oeuvre
des améliorations avec lesquelles le remboursement dépen-
drait de la sévérité du trouble dentaire.

De werkgroep is tot zijn eerste conclusies gekomen, die
besproken werden tijdens de vergadering van de NCTZ
van 14 juni. De NCTZ besloot dat deIndex Of Treatment
Need (IOTN) het beste instrument is om de ernst van de
orthodontische stoornis te diagnosticeren. Tegen het einde
van het jaar moet de werkgroep de mogelijke toepassings-
regels in onze reglementering voorstellen. In het volgende
akkoord tussen de tandheelkundigen en de ziekenfondsen
moet daarover een beslissing worden genomen.

Le groupe de travail est arrivé à ses premières conclu-
sions qui ont été discutées lors de la réunion de la CNDM
du 14 juin. Le CNDM à concludé que l'Index Of Treatment
Need (IOTN) est le meilleure instrument pour diagnosti-
quer la severité du trouble orthodontique. Pour la fin de
l'année le groupe de travail doit proposer les mesures
d'application possibles dans notre règlementation. Le pro-
chain accord dentomut doit en statuer.

Tijdens dezelfde vergadering werd een ander dossier
behandeld om de patiënt meer garanties te geven op het
vlak van de voorspelbaarheid van de prijzen en de transpa-
rantie. Er wordt een ramingsvoorstel voor een verplichte
prijs uitgewerkt voor bepaalde vormen van tandheelkun-
dige zorg vanaf een kostprijs van 400 euro ten laste van de
patiënt.

Lors de la même réunion, un autre dossier a été abordé
afin d'offrir au patient plus de garanties en termes de prévi-
sibilité des prix et de transparence. Une proposition d'esti-
mation de prix obligatoire est élaborée pour certains soins
dentaires à partir d'un coût de 400 euros à la charge du
patient.



QRVA 54 164
20-07-2018

287

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Deze reglementering zou ook op de orthodontie van toe-
passing zijn. U kunt vaststellen dat ik mij er in deze peri-
ode, waarin de budgettaire middelen beperkt zijn, van
vergewis dat er maatregelen worden uitgewerkt op het vlak
van financiële ondersteuning van de patiënt in het domein
van de orthodontie.

Cette règlementation s'appliquerait également à l'ortho-
dontie. Vous pouvez constater que pendant cette période où
les moyens budgétaires sont limités, je m'assure que des
mesures soient développées au niveau du soutien financier
du patient dans le domaine de l'orthodontie.

DO 2017201823844
Vraag nr. 2498 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
21 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823844
Question n° 2498 de madame la députée Véronique

Caprasse du 21 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Geneesmiddelentekorten. (MV 25650) Les pénuries de médicaments (QO 25650).
We weten dat er stockbreuken voor gemiddeld 40

geneesmiddelen per maand ontstaan en dat dit meestal
geen probleem voor de volksgezondheid oplevert omdat er
alternatieven in de vorm van vergelijkbare producten
beschikbaar zijn.

Nous savons qu'il existe des ruptures de stock pour en
moyenne une quarantaine de médicaments par mois, et que
le plus souvent cela ne pose pas un problème de santé
publique parce qu'il existe des alternatives dans des pro-
duits similaires.

Naar verluidt zou er momenteel echter een probleem zijn
bij de behandeling van de menopauze. Producten zoals
Lutenyl, Nogest en dergelijke zouden al meerdere maan-
den niet meer voorradig zijn.

Cependant, il me revient qu'il existerait actuellement un
problème dans le traitement de la ménopause. Les produits
tels que le Lutényl, le Nogest et leurs équivalents seraient
en rupture de stock depuis plusieurs mois.

Daardoor gealarmeerd heb ik het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten bezocht,
waar ik in de Medicinal Product Database heb kunnen
vaststellen dat er inderdaad een stockbreuk is voor Lutenyl
en Nogest, maar daar ik geen arts ben, ken ik de equiva-
lente producten niet en kan ik de omvang van het probleem
niet inschatten.

Cette alerte m'a amenée à visiter le site de l'Agence fédé-
rale des médicaments et des produits de santé, où j'ai
trouvé la Medicinal Product Database et effectivement il y
a une rupture de stock pour le Lutényl et le Nogest, mais
n'étant pas médecin je ne connais pas les produits équiva-
lents pour apprécier l'ampleur du problème.

1. Is er een tekort aan medicijnen om de menopauze te
behandelen? Zo ja, hoe kan u dat verhelpen?

1. Existe-t-il une pénurie de médicaments pour traiter la
ménopause? Si oui, comment pouvez-vous y remédier?

2. Is de wetgeving meer in het algemeen toereikend om
oplossingen te vinden? Ik heb gezien dat er een wettelijke
termijn van twee maanden vastgelegd is voor de defini-
tieve stopzetting van de productie. Volstaat die termijn in
het algemeen wel om alternatieven te vinden en zo ja, hoe?

2. D'une manière plus générale, la législation est-elle suf-
fisamment adéquate pour permettre de trouver des solu-
tions? J'ai vu qu'un délai légal de deux mois est fixé pour
les arrêts de production définitifs. Mais cela permet-il
généralement de trouver des alternatives, et si oui, com-
ment?

3. Hoe staat het met tijdelijke stockbreuken die maar niet
opgelost raken?

3. Quid des ruptures de stock temporaires qui s'éter-
nisent?

4. Ik heb vastgesteld dat wanneer er een tekort tot een
probleem voor de volksgezondheid kan leiden, dit in de
Medicinal Product Database vermeld wordt. Ik heb bij-
voorbeeld gezien dat er een probleem was met Maniprex
maar dat het beschikbaar is in Frankrijk. Op basis van
welke criteria oordelen de beheerders van die databank dat
er misschien een probleem voor de volksgezondheid is?

4. J'ai constaté que lorsqu'une pénurie risque de poser un
problème de santé publique, c'est indiqué dans la Medici-
nal Product Database. Par exemple, j'ai vu qu'il y avait un
problème avec le Maniprex, mais qu'on peut s'en procurer
en France. Sur base de quels critères les gestionnaires de
cette banque de données estiment-ils qu'il y a un risque de
problème de santé publique?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2498
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Véronique
Caprasse van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2498
de madame la députée Véronique Caprasse du 21 juin
2018 (Fr.):

Als antwoord op uw vragen, ik heb geantwoord op de
vragen in verband met het probleem van niet-beschikbaar-
heden in het algemeen tijdens de vergadering van deze
Commissie op 23 mei jongstleden, als antwoord op de
mondelinge vragen van de heer Senesael, Mevrouw Jadin
en Mevrouw Fonck (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,
CRIV 54 COM 902).

En réponse à vos questions, j'ai répondu aux questions
relatives à la problématique des indisponibilités en général
lors de la réunion de cette commission le 23 mai dernier, en
réponse à des questions orales de monsieur Senesael,
madame Jadin et madame Fonck (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 902).

Wat betreft uw vragen over de behandeling van
menopauze:

En ce qui concerne vos questions sur le traitement de la
ménopause:

1. De niet-beschikbaarheid van deze geneesmiddelen
werd gemeld aan het Federaal agentschap voor geneesmid-
delen en gezondheidsproducten (fagg). Een wereldwijd
tekort van een grondstof ligt aan de basis van de niet-
beschikbaarheid van Lutenyl. Aangezien het gaat om een
wereldwijd probleem, zijn er geen invoermogelijkheden.
Deze niet-beschikbaarheid heeft geleid tot een grotere
vraag naar alternatieven en later tot de niet-beschikbaar-
heid ervan.

1. L'indisponibilité de ces médicaments a été notifiée à
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps). Une pénurie mondiale d'une matière première est
à la base de l'indisponibilité du Lutenyl. Comme il s'agit
d'un problème mondial, il n'y a pas de possibilités d'impor-
tation. Cette indisponibilité a conduit à une demande
accrue d'alternatives et plus tard à l' indisponibilité de cer-
taines d'entre elles.

Het is aan de arts om te beslissen of de patiënt moet over-
schakelen op een ander geneesmiddel en welk alternatief
het best kan worden aanbevolen voor een bepaalde patiënt.

C'est au médecin qu'il revient de décider si le patient doit
passer à un autre médicament et quelle est la meilleure
alternative à recommander pour un patient donné.

Er waren (en zijn) verschillende alternatieven beschik-
baar. Nogest zou opnieuw beschikbaar moeten zijn vanaf
18 juni 2018.

Plusieurs alternatives étaient (et sont) disponibles. Le
Nogest devrait à nouveau être disponible à partir du 18 juin
2018.

2. De wettelijke termijn van twee maanden is het vereiste
minimum. De meeste stopzettingen van verkoop vormen
geen probleem omdat er in de meeste gevallen alternatie-
ven beschikbaar zijn. De firma's worden gesensibiliseerd
om het fagg zo snel mogelijk op de hoogte te brengen.

2. Le délai légal de deux mois est le minimum requis. La
plupart des arrêts de commercialisation ne posent aucun
problème car dans la plupart des cas des alternatives sont
disponibles. Les firmes sont sensibilisées à informer
l'afmps dès que possible.

3. De firma's worden aangemoedigd om een tijdelijke
stopzetting van verkoop te melden indien de niet-beschik-
baarheid langer duurt dan een jaar. Na deze termijn wordt
de sunset clause van kracht, met als gevolg dat de toelating
om het op de markt te brengen vervalt indien het genees-
middel niet (langer) effectief op de markt is gedurende drie
opeenvolgende jaren.

3. Les firmes sont encouragées à notifier un arrêt tempo-
raire de commercialisation si l'indisponibilité persiste au-
delà d'un an. Au-delà de ce délai, la sunset clause entre en
vigueur, avec pour conséquence que l'autorisation de mise
sur le marché expire si le médicament n'est pas (/plus) sur
le marché de manière effective pendant trois années consé-
cutives.

U vraagt me ook op basis van welke criteria de beheer-
ders van de Medicinal Product Database vinden dat er een
risico van volksgezondheidsprobleem is.

Vous me demandez également sur base de quels critères
les gestionnaires de la Medicinal Product Database esti-
ment qu'il y a un risque de problème de santé publique.
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4. Zoals eerder meegedeeld werd een beslissingsboom
opgesteld en gebruikt om alle notificaties te analyseren en
te bepalen welke niet-beschikbaarheden een probleem zou-
den kunnen vormen. De beheerders van de Medicinal Pro-
duct Database beoordelen elke situatie op basis van
objectieve criteria om de meest geschikte aanbevelingen te
kunnen doen. Indien nodig worden er externe experts
geraadpleegd.

4. Comme communiqué précédemment, un arbre déci-
sionnel a été développé et est utilisé pour analyser toutes
les notifications et déterminer quelles indisponibilités
pourraient poser un problème. Les gestionnaires de la
Medicinal Product Database évaluent chaque situation sur
base de critères objectifs afin de pouvoir faire les recom-
mandations les plus appropriés. Si nécessaire des experts
externes sont consultés.

In het specifieke geval van Maniprex, een geneesmiddel
op basis van 205 mg of 500 mg lithiumcarbonaat, is het
aanbevolen om de specialiteit Maniprex in te voeren vanuit
Frankrijk, hoewel er een ander geneesmiddel met dezelfde
actieve stof beschikbaar is op de Belgische markt (Cam-

colit 400 mg).

Dans le cas spécifique du Maniprex, un médicament à
base de carbonate de lithium dosé à 205 mg ou 500 mg,
bien qu'un autre médicament contenant la même substance
active soit disponible sur le marché belge (le Camcolit 400
mg), il est recommandé d'importer la spécialité Maniprex
depuis la France.

Lithiumcarbonaat, gebruikt bij de behandeling van
bipolaire stoornissen, heeft namelijk een nauwe therapeuti-
sche marge met als gevolg dat een klein verschil in dose-
ring toxische effecten kan hebben en dat de overschakeling
van één specialiteit naar een andere niet aanbevolen is zon-
der een strikte therapeutische opvolging. De magistrale
bereiding vormt ook geen ideaal alternatief gezien de
beperkte nauwkeurigheid en de ervaring die een doeltref-
fendheid heeft aangetoond bij slechts 50 % van de behan-
delde patiënten.

En effet, le carbonate de lithium, utilisé dans le traite-
ment des troubles bipolaires, présente une marge thérapeu-
tique étroite avec pour conséquence qu'une faible
différence de dosage peut entrainer des effets toxiques et
que le passage d'une spécialité à une autre n'est pas recom-
mandé, sans un suivi thérapeutique étroit et renforcé. La
préparation magistrale ne constitue pas non plus une alter-
native idéale en raison de sa précision limitée et de l'expé-
rience qui a montré une efficacité chez seulement 50 % des
patients traités.

DO 2017201823880
Vraag nr. 2501 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
22 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823880
Question n° 2501 de madame la députée Catherine

Fonck du 22 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Opvolging van levende orgaandonoren. (MV 25683) Suivi des donneurs vivants d'organes (QO 25683).
Artikel 9bis van de wet van 13 juni 1986 betreffende het

wegnemen en transplanteren van organen bepaalt het vol-
gende: "Er moet een register of lijst van levende donoren
worden bijgehouden. Er wordt een systeem voor opvolging
van levende donoren opgezet voor de identificatie, de mel-
ding en het beheer van elk incident dat mogelijk verband
houdt met de kwaliteit en veiligheid van het gedoneerde
orgaan en derhalve met de veiligheid van de ontvanger, en
van alle ernstige ongewenste bijwerkingen bij de levende
donor die mogelijkerwijs het gevolg zijn van de donatie."

La loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplan-
tation d'organes prévoit, en son article 9bis que: "Un
registre ou un fichier des donneurs vivants doit exister. Un
système de suivi des donneurs vivants visant à identifier,
signaler, et gérer tout incident potentiellement lié à la qua-
lité et à la sécurité de l'organe donné et, partant, à la sécu-
rité du receveur, ainsi que toute réaction indésirable grave
chez le donneur vivant qui pourrait résulter du don, est mis
en place".
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In de memorie van toelichting bij de wet van 3 juli 2012,
die dat artikel ingelast heeft, kan men het volgende lezen:
"Er moet een register of een bestand van de levende dono-
ren en een systeem voor opvolging van de levende donor
worden bijgehouden. Er moet worden voorzien in deze fol-
low-up, daar het niet alleen nodig is om de kwaliteit en de
veiligheid van de gedoneerde organen van donatie tot
transplantatie te verzekeren maar dat het ook belangrijk is
om de kwaliteit en de veiligheid van de organen te beoor-
delen gedurende de herstelperiode van de patiënt en ook
tijdens de latere opvolging.

Dans l'exposé des motifs de la loi du 3 juillet 2012 qui a
inséré cet article, on peut lire que: "Il doit exister un
registre ou fichier des donneurs vivants ainsi qu'un système
de suivi des donneurs vivants. On s'efforcera d'assurer un
tel suivi étant donné qu'il est non seulement nécessaire de
garantir la qualité et la sécurité des organes du don jusqu'à
la transplantation mais qu'il est aussi important d'évaluer la
qualité et la sécurité des organes tout au long de la
convalescence du patient et pendant un suivi ultérieur.

Daartoe is het nuttig om, naast het systeem voor het mel-
den en beheren van ongewenste ernstige voorvallen en bij-
werkingen, alle relevante posttransplantatie informatie in
te zamelen met het oog op een meer globale beoordeling
van de kwaliteit en de veiligheid van de organen bestemd
voor transplantatie. Deze follow-up is echter enkel moge-
lijk met de uitdrukkelijke medewerking van de levende
donor zelf.

À cette fin, en plus du système de notification et de ges-
tion d'incidents ou de réactions indésirables graves, il est
utile de collecter les informations post transplantations per-
tinentes en vue d'une évaluation plus globale de la qualité
et de la sécurité des organes destinés à la transplantation.
Ce suivi ne peut cependant se faire sans la collaboration
expresse du donneur vivant lui-même.

Deze laatste kan niet worden verplicht om mee te werken
aan deze opvolging maar hij kan er wel toe worden aange-
moedigd. We willen nog preciseren dat Frankrijk beschikt
over een dergelijk opvolgingssysteem voor levende dono-
ren [...]. Het beheer van dit systeem behoort tot de
bevoegdheid van het Agentschap voor biogeneeskunde
(Agence de la biomédecine) die een kwantitatieve en kwa-
litatieve analyse uitvoert van de beschikbare informatie in
verband met die activiteiten en de gebruikte technieken --
met inbegrip van de therapeutische alternatieven voor
transplantatie, en ook een analyse van de behaalde resulta-
ten. Dank zij de sinds mei 2004 ingezamelde gegevens kon
eind 2009 een balans worden opgemaakt van de postopera-
tieve opvolging van de levende donoren en dit op jaarba-
sis."

Ce dernier ne peut être obligé de participer à ce suivi
mais peut être encouragé vers cette démarche. Précisons
que la France dispose d'un tel système de suivi des don-
neurs vivants. La gestion de ce système relève de la com-

pétence de l'Agence de la biomédecine qui procède à
l'analyse quantitative et qualitative des informations dont
elle dispose sur ces activités et sur les techniques utilisées -
y compris les alternatives thérapeutiques à la greffe, ainsi
qu'à l'analyse des résultats obtenus. Les données colligées
depuis mai 2004 ont permis d'établir à la fin 2009 un bilan
du suivi des donneurs vivants en postopératoire et de
manière annuelle".

Zijn die registratie en dat opvolgingssysteem al geïmple-
menteerd?

Ce registre et ce système de suivi ont-ils été mis en
place?

Zo ja, wat zijn de modaliteiten van dat register en die fol-
low-up? Wie is er verantwoordelijk voor? Welke gegevens
worden er vergaard? Wie analyseert die gegevens? Werden
er sinds de invoering ervan incidenten en/of ernstige onge-
wenste bijwerkingen geregistreerd?

Le cas échéant, quelles sont les modalités de ce registre
et de ce suivi? Qui en est responsable? Quelles données
sont recueillies? Qui analyse ces données? Pourriez-vous
nous informer des incidents et/ou réactions indésirables
graves qui ont été identifiés depuis sa mise en place?

Zo neen, waarom zijn dat register en die follow-up nog
niet geïmplementeerd? Zal u dat alsnog doen? Binnen welk
tijdsbestek?

Si non, pourriez-vous nous éclairer sur les raisons pour
lesquelles ce registre et ce suivi n'ont pas encore été mis en
place? Comptez-vous le faire? Dans quel délai?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2501
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 22 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2501
de madame la députée Catherine Fonck du 22 juin 2018
(Fr.):

De wet van 3 juli 2012 voorzag inderdaad in de invoering
van een register voor de opvolging van levende donoren. Ik
kan u bevestigen dat dit register bestaat en wel degelijk
sinds 2014 is ingevoerd.

La loi du 3 juillet 2012 prévoyait effectivement la mise
en place d'un registre de suivi des donneurs vivants. Je
peux vous confirmer que ce registre existe et est bien mis
en place et ce, depuis 2014.

Net zoals voor alle afnames en transplantaties van orga-
nen afkomstig van kadaverdonoren, is Eurotransplant het
officiële orgaan dat door de Belgische Staat is gemanda-
teerd. Eurotransplant, dat in Leiden gevestigd is, is dus ook
verantwoordelijk voor de opvolging van deze levende
donoren en voor de melding van elk ernstig ongewenst
incident bij de bevoegde overheid.

Tout comme l'ensemble des activités de prélèvements et
de transplantations d'organes provenant de donneurs cada-
vériques, Eurotransplant est l'organisme officiel mandaté
par l'État Belge. Eurotransplant, basé à Leiden, est donc
également responsable du suivi de ces donneurs vivants
ainsi que du signalement de tout incident indésirable grave
auprès de l'Autorité Compétente.

De werking van dit register wordt gedekt door de prijs
voor de inschrijving op de wachtlijst van de toekomstige
ontvanger (lever of nier).

Le fonctionnement de ce registre est couvert par le prix
d'inscription sur la liste d'attente du futur receveur (foie ou
rein).

Tijdens het eerste jaar wordt de donor alle drie maanden
opgevolgd. Vervolgens gebeurt de opvolging jaarlijks voor
zover de patiënt-donor akkoord gaat.

La première année, le suivi du donneur est assuré tous les
trois mois. Ensuite, il devient annuel pour autant que le
patient donneur soit d'accord.

Zodra een transplantatie uitgevoerd is, gebeurt de code-
ring van het koppel donor/ontvanger in de praktijk in dit
register. De volgende elementen worden ingezameld:

En pratique, dès qu'une transplantation est réalisée,
l'encodage du coupe donneur/receveur se fait dans ce
registre. Les éléments collectés sont les suivants:

a) Voor de donor: a) pour le donneur:
- gewicht, grootte, geslacht - poids, taille, sexe
- bloedgroep en rhesusfactor - groupe sanguin et facteur Rhésus
- datum van afname / transplantatie en nummer van de

transplantatie
- date de prélèvement / transplantation et numéro de de

transplantation
- soort relatie tussen de donor en de ontvanger - type de relation entre le donneur et le receveur
- aantal hospitalisatiedagen - nombre de jours d'hospitalisation
- follow-up die door het transplantatiecentrum gebeurt - follow-up réalisé par le centre de transplantation
- data van consultatie, check-up - dates de consultation, check-up
- patiënten in leven of overleden patiënten - patients en vie ou décédés
b) Voor de ontvanger die een nier getransplanteerd kreeg: b) pour le receveur transplanté d'un rein:
- volledige bloedresultaten, - résultats sanguins complets,
- nierfunctie (creatinine, ureum, percentage proteïnen in

de urine, enz.)
- fonction rénale (créatinine, urée, taux de protéines dans

les urines, etc.)
- geslaagde transplantatie en indien niet, datum van her-

opstart dialyse,
- transplantation réussie et si pas, date de reprise en dia-

lyse,
- hypertensie of niet. Indien ja, soort behandeling, enz. - hypertension ou pas. Si oui, type de traitement, etc.
c) Voor de ontvanger die een leverkwab getransplanteerd

kreeg:
c) pour le receveur transplanté d'un lobe de foie:

- getransplanteerd leversegment - segment de foie transplanté
- volume van de kwab na afloop van de afname - volume du lobe à l'issue du prélèvement
- bloedresultaten (GOT, GPT, GammaGT, enz.) - résultats sanguins (GOT, GPT, GammaGT,etc.)
- trombocyten, enz. - trombocytes, etc.
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In geval van een niet-codering en/of een gebrek aan
informatie, licht Eurotransplant rechtstreeks het betrokken
transplantatiecentrum in dat bijgevolg de codering en de
opvolging van de gegevens dient te garanderen.

En cas de non encodage et/ou de manque d'informations,
Eurotransplant en informe directement le centre de
transplantation concerné. Ce dernier doit donc assurer
l'encodage et le suivi de ces données.

Vanaf 2014 werden vier ernstige ongewenste voorvallen
door Eurotransplant gemeld, met name vier overlijdens van
de levende donor in het kader van een donatie van een
leverkwab. Mijn diensten verklaren dat het overlijden niet
rechtstreeks verband houdt met de afname van het orgaan
of een deel van het orgaan.

Depuis 2014, quatre événements indésirables graves
nous ont été communiqués par Eurotransplant à savoir
quatre décès du donneur vivant dans le cadre d'un don de
lobe de foie. Mes services précisent que le décès n'est pas
directement lié au prélèvement de l'organe ou partie
d'organe.

DO 2017201823882
Vraag nr. 2502 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
22 juni 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823882
Question n° 2502 de madame la députée Nathalie

Muylle du 22 juin 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Werkdruk in de ziekenhuizen (MV 25606). La pression au travail dans les hôpitaux (QO 25606).
Op 3 maart 2014 werd een onderzoek onder leiding van

professor Walter Sermeus gepubliceerd in The Lancet
online. Het onderzoek vond plaats in 300 algemene zieken-
huizen in negen Europese landen en liep van 2009 tot
2011.

Une étude menée sous la direction du professeur Walter
Sermeus a été publiée dans The Lancet online le 3 mars
2014. Elle s'est déroulée entre 2009 et 2011 dans 300 hôpi-
taux généraux dans neuf pays européens.

De onderzoekers ondervroegen 26.500 verpleegkundigen
en analyseerden de ontslaggegevens van meer dan 420.000
patiënten. Belangrijk is wel dat dit alleen patiënten ouder
dan 50 jaar betrof, die een routinematige chirurgische
ingreep ondergingen.

Les enquêteurs ont interrogé 26.500 infirmiers et analysé
les données de sortie de plus de 420.000 patients. Il
convient toutefois de souligner que cette étude ne portait
que sur des patients de plus de 50 ans ayant subi une inter-
vention chirurgicale de routine.

Met gemiddeld elf patiënten per verpleegkundige scoor-
den de Belgische ziekenhuizen slecht in vergelijking met
andere Europese landen. Het internationaal onderzoek
onder leiding van prof. Sermeus toonde een verband tussen
een onvoldoende bestaffing en een hogere mortaliteit. Het
onderzoek onder leiding van de Leuvense hoogleraar in
ziekenhuis- en verpleegwetenschappen toonde aan dat het
overlijdensrisico bij (bepaalde) patiënten met 7 % stijgt per
patiënt extra die een verpleegkundige onder zijn hoede
heeft.

Avec une moyenne de 11 patients par infirmier, les hôpi-
taux belges obtiennent un mauvais résultat par rapport à
d'autres pays européens. L'étude internationale menée sous
la direction du professeur Sermeus a établi un lien entre un
effectif insuffisant et une hausse de la mortalité. L'étude
dirigée par le professeur louvaniste en sciences hospita-
lières et infirmières montre que le risque de décès de (cer-
tains) patients augmente de 7% par patient supplémentaire
dont un infirmier a la charge.

In Belgische ziekenhuizen varieerde het aantal patiënten
per verpleegkundige tussen 8 en 16. Gemiddeld hebben de
Belgische verpleegkundigen 10,8 patiënten onder hun
hoede. Alleen Spanje deed het slechter met 12,7 patiënten
per verpleegkundige. Het gemiddelde in de negen landen
die deelnamen aan het onderzoek, bedroeg 8,3. Noorwegen
scoorde het best met 5,2. Onze noorderburen deden het ook
een stuk beter met zeven patiënten per verpleegkundige.

Dans les hôpitaux belges, le nombre de patients par infir-
mier variait entre 8 et 16. Les infirmiers belges s'occupent
en moyenne de 10,8 patients. Seule l'Espagne affiche un
plus mauvais résultat, avec 12,7 patients par infirmier, la
moyenne des neuf pays participant à l'enquête étant de 8,3.
Avec une moyenne de 5,2, la Norvège obtient le meilleur
résultat. Nos voisins du nord font également nettement
mieux que nous, avec sept patients par infirmier.
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Uit een streekproef die Het Laatste Nieuws deed bij
2.500 verpleegkundigen blijkt de studie van 2014 te beves-
tigen. 70 % gaf toe dat er op hun afdeling fouten zijn
gemaakt omwille van de werkdruk. In 10 % van de geval-
len ging het om missers die fysieke of mentale schade ver-
oorzaken.

Un sondage réalisé par Het Laatste Nieuws auprès de
2.500 infirmiers vient confirmer les résultats de l'étude de
2014. Parmi les répondants, 70 % ont admis que des
erreurs avaient été commises dans leur service à cause de
la pression au travail. Dans 10 % des cas, ces fautes avaient
causé un préjudice physique ou mental.

Dit jaar organiseerde het bureau iVox naar aanleiding van
de "Dag van de Verpleegkundigen" een onderzoek waaruit
bleek dat verpleegkundigen zichzelf een tevredenheids-
score van 7,1 op 10 gaven. Vorig jaar was dat nog 7,5. Pro-
fessor Sermeus is niet verrast. Daar de patiënten minder
lang in het ziekenhuis verblijven dan vroeger, moet er meer
gebeuren in minder tijd en bovendien is er geen geld voor
extra personeel. Daarenboven komen ook nog de grote ver-
anderingen in de zorgsector. Zes verpleegkundigen gaven
anoniem toe dat ze door de werkdruk al een fout maakten
die het leven van een patiënt kostte.

Cette année, à l'occasion de la Journée des infirmières, le
bureau d'études iVox a mené une enquête auprès d'infir-
miers, laquelle a montré un degré de satisfaction profes-
sionnelle de 7,1 sur 10, contre 7,5 encore l'an dernier. Ce
résultat n'étonne pas le professeur Sermeus. Avec le rac-
courcissement de la durée d'hospitalisation, le personnel
est amené à faire davantage en moins de temps, sans comp-
ter qu'il n'y a pas de moyens disponibles pour des renforts.
Il faut par ailleurs prendre en compte les changements
importants auxquels le secteur des soins a été confronté.
Six infirmiers ont reconnu, de manière anonyme, avoir
déjà commis une erreur ayant coûté la vie à un patient, à
cause de la pression au travail.

In juni 2017 waarschuwde het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) reeds voor de werkdruk
bij verpleegkundigen in hun studie (https://kce.fgov.be/nl/
press-release/hoeveel-ziekenhuisbedden-zijn-er-nodig-
tegen-2025). Er moet erover worden gewaakt dat het per-
soneel niet wordt overbelast, zegt het KCE. Dagopnames
en een korter verblijf maken het werk immers meer
arbeidsintensief. In de Belgische ziekenhuizen moet één
verpleegkundige gemiddeld 11 patiënten verzorgen, terwijl
het Europese gemiddelde 8 patiënten is.

Dans son étude https://kce.fgov.be/fr/press-release/de-
combien-de-lits-aurons-nous-besoin-dans-les-
h%C3%B4pitaux-en-2025, le Centre fédéral d'expertise
des soins de santé (KCE) avait adressé dès juin 2017 une
mise en garde par rapport à la pression au travail du per-
sonnel infirmier. Le KCE dit qu'il faudra également veiller
à ne pas surcharger le personnel car les hospitalisations de
jour et les courts séjours requièrent un travail plus intensif.
Dans les hôpitaux belges, un infirmier s'occupe en
moyenne de 11 patients, alors que la moyenne européenne
est de 8.

1. Hoe staat u tegenover het idee om, in het kader van de
hervormingen in de ziekenhuizen, werk te maken van
"slimme" verschuivingen van verpleegkundigen? Zoals
vermeld in de inleiding verzorgt één verpleegkundige
gemiddeld voor 11 patiënten, terwijl het Europese gemid-
delde 8 patiënten is. De verpleegkundigen die vrijkomen in
het kader van de hervormingen (bijvoorbeeld bij het sluiten
van een dienst) kunnen overgeheveld worden naar een
andere dienst.

1. Que pensez-vous de l'idée d'organiser, dans le cadre
des réformes touchant aux hôpitaux, des transferts "perti-
nents" d'infirmiers? Comme il est écrit dans l'introduction,
un infirmier s'occupe en moyenne de 11 patients, alors que
la moyenne européenne est de 8? Les infirmiers dégagés
dans le cadre des réformes (par exemple lors de la ferme-
ture d'un service) pourraient être transférés dans un autre
service.

2. Volgens Zorgnet-Icuro is het duidelijk dat de financie-
ring van de ziekenhuizen de komende jaren één van de
belangrijkste hefbomen wordt voor het wegwerken van het
personeelstekort. Momenteel heeft elk ziekenhuis zijn effi-
ciëntieoefening achter de kiezen. Maar meer doen met
minder heeft echter ook zijn grenzen.

2. Le réseau Zorgnet-Icuro estime évident que le finance-
ment des hôpitaux sera, au cours des prochaines années,
l'un des principaux atouts pour remédier à la pénurie de
personnel. À l'heure actuelle, chaque hôpital a réalise son
exercice d'efficacité. Cependant, faire davantage avec
moins de moyens a aussi ses limites.
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Er kan niet blijven bespaard worden op infrastructuur en
personeel. Zorgnet-Icuro vraagt dan ook een ambitieus
loopbaanpact voor de zorgsector. Zal u op korte termijn
ingaan op hun vraag om een overlegforum te creëren dat in
alle openheid de diverse elementen op tafel legt? Indien ja,
hoe ziet u dit? Indien niet, waarom niet?

Il n'est pas possible de continuer à faire des économies
sur l'infrastructure et le personnel. C'est pourquoi Zorgnet-
Icuro réclame un pacte de carrières ambitieux pour le sec-
teur des soins. Comptez-vous accéder, à bref délai, à sa
demande de création d'un forum de concertation qui mette
en toute franchise les différents éléments sur la table? Dans
l'affirmative, comment envisagez-vous les choses? Dans la
négative, pourquoi?

3. Streeft u ernaar om meer het Europees gemiddelde te
halen in België, namelijk gemiddeld 8 patiënten per ver-
pleegkundige, terwijl het nu in België 11 patiënten per ver-
pleegkundige is? Indien ja, kan u verduidelijken hoe u dit
wil realiseren en tegen wanneer u het Europees gemiddelde
wil halen? Kan u verduidelijken waar vandaag de dag de
grote struikelblokken liggen die ervoor zorgen dat wij
hoog boven het gemiddelde scoren?

3. Ambitionnez-vous de rejoindre la moyenne euro-
péenne en Belgique, à savoir 8 patients en moyenne par
infirmier, contre 11 en Belgique actuellement? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous préciser ce que vous comptez faire
pour y parvenir et quand vous espérez rejoindre la
moyenne européenne? Pouvez-vous indiquer quels sont
aujourd'hui les principaux écueils à cause desquels nous
affichons aujourd'hui un résultat nettement moins bon que
la moyenne?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2502
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Muylle van 22 juni 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2502
de madame la députée Nathalie Muylle du 22 juin 2018
(N.):

Één van de basisideeën van mijn plan van aanpak inzake
de hervorming van de ziekenhuisfinanciering dat ik in april
2015 in deze Commissie heb voorgesteld, bestaat erin dat
door concentratie van zorg, en voor zover de toegankelijk-
heid van de zorg gewaarborgd blijft, twee vliegen in een
klap kunnen worden geslagen: de kwaliteit van zorg verbe-
tert (daar is ook wetenschappelijk evidence voor) en het
aantal verpleegkundigen aan het bed kan verhoogd wor-
den. Vaak is het perfect mogelijk om op minder plaatsen de
zorg aan te bieden waarvoor een 24u permanentie met vol-
ledige verpleegkundige bestaffing nodig is. In dat geval
kan men met hetzelfde aantal verpleegkundigen de bestaf-
fing in de overgebleven plaatsen gevoelig verhogen. Zoals
u weet heb ik altijd gesteld dat hierdoor met hetzelfde glo-
baal ziekenhuisbudget beter en meer kan worden gedaan,
het gaat om het efficiënter inzetten van de verpleegkundi-
gen die met meer aanwezig zullen zijn op de uren dat er het
meest werk is. Dat is beter dan op teveel plaatsen 24 uurs-
permanentie te organiseren.

L'un des concepts fondamentaux de mon plan d'approche
en matière de réforme du financement des hôpitaux, que
j'ai présenté en avril 2015 au sein de la commission,
consiste, par une concentration des soins tout en garantis-
sant autant que possible l'accessibilité des soins, à faire
d'une pierre deux coups: améliorer la qualité des soins (des
données scientifiques probantes vont en ce sens) et pouvoir
augmenter le nombre d'infirmiers au chevet du patient.
Souvent, il est parfaitement possible d'offrir les soins en un
moins grand nombre d'endroits où une permanence 24h/24
avec un effectif infirmier complet est nécessaire. Dans
cette hypothèse, avec le même nombre d'infirmiers, il est
possible d'augmenter sensiblement l'effectif dans les autres
endroits. Comme vous le savez, j'ai toujours affirmé que de
la sorte, avec le même budget hospitalier global, il est pos-
sible de faire plus de choses et de les faire mieux: l'idée est
d'employer le personnel infirmier plus efficacement, avec
une présence en plus grand nombre aux heures où il y a le
plus de travail. C'est préférable à l'organisation d'une per-
manence 24h/24 en un trop grand nombre d'endroits.
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De locoregionale ziekenhuisnetwerken zijn een instru-
ment om onder meer die doelstelling waar te maken. Het
geeft de ziekenhuizen een structuur waarbinnen taakaf-
spraken kunnen gemaakt worden. Er moeten dan natuurlijk
nog wel een aantal moeilijkheden overwonnen worden, en
taboes sneuvelen. Voorlopig ga ik er nog van uit dat de sec-
tor door logische, maar bottom up gegroeide samenwerkin-
gen, zelf wel weet op welke manier de efficiëntie kan
verhogen. De efficiëntie-oefeningen die op ziekenhuisni-
veau al achter de rug zouden zijn, moeten worden overge-
daan op netwerkniveau. Ik vang signalen op dat
ziekenhuizen die taakafspraken nog niet willen maken en
wachten tot de overheid hen uitdrukkelijk verplicht tot het
sluiten van bepaalde diensten. Ook komt men vaak het
behoud van bijvoorbeeld de lokale kleine materniteit of
spoedgevallendienst bepleiten.

Les réseaux hospitaliers locorégionaux sont un instru-
ment pour, entre autres, réaliser cet objectif. Ils offrent aux
hôpitaux une structure permettant de conclure des accords
de répartition des tâches. Il faut bien entendu surmonter
certaines difficultés, et faire tomber des tabous. Pour l'ins-
tant, je reste convaincue que le secteur, grâce à des partena-
riats logiques mais issus de la base, sait lui-même comment
il est possible d'augmenter l'efficacité. Les exercices de
gain d'efficience qui auraient déjà été effectués au niveau
d'un hôpital, doivent être relayés au niveau du réseau. Des
signaux me parviennent qu'il y a des hôpitaux qui ne
veulent pas encore conclure ces accords de répartition des
tâches et qui attendent que l'autorité les oblige expressé-
ment à fermer certains services. Il est aussi fréquent que
l'on vienne plaider en faveur du maintien de la petite
maternité locale ou du petit service d'urgences local.

Ik wil er wel op wijzen dat het gezondheidszorgbudget
nog steeds een groeipercentage kent dat groter is dan de
inflatie. Het stijgt enkel minder snel dan vroeger. Ik geloof
verder best wel dat ziekenhuizen gewerkt hebben aan hun
efficiëntie binnen hun bestaand aanbod, maar er is nog een
stap die niet gezet is, namelijk dat bestaand overaanbod op
zich in vraag stellen. Zoals ik daarnet heb gesteld, kunnen
we het aantal verpleegkundigen rond het ziekenhuisbed
versterken maar dan zullen ziekenhuizen hun bestaand
aanbod moeten durven in vraag stellen, en met hun part-
ners in hun locoregionaal ziekenhuisnetwerk komen tot
een echte taakverdeling. Wat geldt voor de efficiënte inzet
van de medewerkers, geldt trouwens evengoed voor de
infrastructuur en de medische investeringen: er moet voort-
aan op netwerkniveau nagedacht worden.

Je tiens à souligner que le budget des soins de santé
continue de croître à un rythme supérieur à l'inflation. Il
augmente seulement moins vite qu'avant. Je suis prête à
croire que les hôpitaux ont travaillé à augmenter leur effi-
cacité dans le cadre de leur offre existante, mais il reste une
étape qui n'a pas été franchie, à savoir celle de remettre en
question cette offre excédentaire existante. Comme je
viens de le dire, nous pouvons accroître le nombre d'infir-
miers au chevet du patient hospitalisé, mais les hôpitaux
doivent alors oser remettre en question leur offre existante,
et aboutir avec leurs partenaires, au sein de leur réseau
locorégional, à une véritable répartition des tâches. Ce qui
est vrai pour la mise en oeuvre efficace des collaborateurs,
s'applique par ailleurs tout autant à l'infrastructure et aux
investissements médicaux: il faut désormais mener la
réflexion au niveau du réseau.
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Tot slot wil ik nog meegeven dat de bestaffingsnormen
van ziekenhuisdiensten, -functies en zorgprogramma's deel
uitmaken van de erkenningsnormen. Deze erkenningsnor-
men zijn sinds de zesde staatshervorming de bevoegdheid
geworden van de deelstaten. De minimale bestaffing voor
een normale hospitalisatiedienst (bijvoorbeeld heelkunde
of chirurgie) is 12 verpleegkundigen per 30 bedden. Als u
weet dat u 5,7 voltijdequivalenten nodig hebt om een
dienst 24/24 7/7 te bemannen met minstens één verpleeg-
kundige, dan blijft er niet veel marge over. In de loop der
jaren zijn al heel wat initiatieven genomen om extra mid-
delen ter beschikking stellen, zoals het extra personeel
gefinancierd door sociale akkoorden en de mobiele equi-
pes, maar steeds op gefragmenteerde wijze. De hervorming
van de ziekenhuisfinanciering en het ziekenhuislandschap
heeft dus zeker de doelstelling om het aantal verpleegkun-
digen per patiënt te verhogen, maar ik heb niet alle sleutels
in handen. Ik stel voor dat u dezelfde vraag ook aan mijn
collega-ministers van de deelstaten stelt. De erkenning-
snormen en de zorginspectie zijn namelijk ook krachtige
instrumenten en moeten mee de verandering ondersteunen.

Enfin, j'aimerais encore souligner que les normes d'enca-
drement des services hospitaliers et des fonctions hospita-
lières, ainsi que des programmes de soins, font partie des
normes d'agrément. Depuis la sixième réforme de l'État,
ces normes d'agrément sont désormais de la compétence
des entités fédérées. L'encadrement minimal pour un ser-
vice d'hospitalisation normal (par exemple en chirurgie) est
de 12 infirmiers par 30 lits. Quand on sait qu'il faut 5,7
équivalents temps plein pour assurer un service 24h/24, 7
jours sur 7, à raison d'au moins un infirmier, la marge qui
reste n'est pas très grande. Au fil du temps, de nombreuses
initiatives ont déjà été prises pour mettre des moyens sup-
plémentaires à disposition, comme le personnel supplé-
mentaire financé par des accords sociaux et les équipes
mobiles, mais toujours de façon fragmentée. La réforme du
financement des hôpitaux et du paysage hospitalier pour-
suit assurément l'objectif d'augmenter le nombre d'infir-
miers par patient, mais je ne dispose pas de toutes les clés.
Je suggère que vous posiez la même question à mes collè-
gues ministres des entités fédérées. Les normes d'agrément
et l'inspection des soins sont en effet, elles aussi, des ins-
truments puissants qui doivent contribuer à soutenir le
changement.

DO 2017201823931
Vraag nr. 2504 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823931
Question n° 2504 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 26 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Cumulatie van uitkeringen voor blijvende arbeidsonge-
schiktheid na een arbeidsongeval of beroepsziekte met
een rust- of overlevingspensioen.

Le cumul entre indemnités d'incapacité permanente d'acci-
dent du travail ou de maladie professionnelle et une pen-
sion de retraite ou de survie.

Artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april
1971 en de uitvoeringsbesluiten ervan van 13 januari 1983
en 12 december 2006 bepalen wanneer er een cumulatie
van de prestaties bij arbeidsongevallen met pensioenen
toegestaan is.

L'article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents
de travail et ses arrêtés d'exécution du 13 janvier 1983 et
du 12 décembre 2006 prévoient les règles de cumul entre
les prestations en accident du travail et les pensions.

Een uitkering voor blijvende arbeidsongeschiktheid na
een arbeidsongeval of beroepsziekte kan worden gecumu-
leerd met een rust- of overlevingspensioen. Die uitkeringen
worden immers niet beschouwd als een vervangingsinko-
men, maar als een vergoeding voor de lichamelijke schade.
Die cumulatie is echter beperkt. De uitkeringen worden
aanzienlijk verminderd op het ogenblik van de pensione-
ring, dus op het ogenblik dat de ouderdom de gevolgen van
een arbeidsongeval nog kan versterken en de kosten voor
de medische zorg in de hoogte kan jagen.

Une indemnité versée dans le cadre d'une incapacité per-
manente d'accident du travail ou de maladie profession-
nelle peut être cumulée avec une pension de retraite ou de
survie. Ces indemnités ne sont en effet pas considérées
comme un revenu de remplacement mais comme une com-
pensation pour dommages corporels. Mais ce cumul est
limité, ce qui implique une forte réduction de ces indemni-
tés lors du départ à la pension, soit au moment où l'âge peut
accentuer les conséquences d'un accident de travail et aug-
menter le coût des soins médicaux.
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Die bepalingen benadelen de werknemers en zijn
onrechtvaardig. Geen enkele werknemer kiest ervoor het
slachtoffer te worden van professionele schade, of het een
arbeidsongeval dan wel een beroepsziekte is. De proble-
men (gevolgen voor de lichamelijke en geestelijke gezond-
heid, enz.) die dat met zich meebrengt, zijn vaak groter dan
de uitkering die ter compensatie uitbetaald wordt. Boven
op de lichamelijke schade die door het ongeval of de ziekte
wordt veroorzaakt, komt dus nog de economische schade
die niet langer voldoende vergoed wordt.

Ces dispositions pénalisent injustement les travailleurs.
Aucun travailleur ne choisit d'être victime d'un dommage
professionnel, qu'il s'agisse d'un accident du travail ou
d'une maladie professionnelle. Les difficultés (impact sur
la santé physique, mentale, etc.) que cela occasionne
dépassent souvent l'indemnité versée en compensation; aux
dommages physiques causés l'accident ou la maladie
s'ajoute donc le dommage économique qui n'est plus suffi-
samment compensé.

1. a) Zal u de wet- en/of regelgeving aanpassen om bij
arbeidsongevallen en beroepsziekten een (gedeeltelijke)
cumulatie van een rust- of overlevingspensioen met een
uitkering voor blijvende arbeidsongeschiktheid mogelijk te
maken?

1. a) Envisagez-vous de modifier les dispositions législa-
tives et/ou réglementaires afin de permettre le cumul par-
tiel ou intégral d'une pension de retraite ou de survie avec
les indemnités d'incapacité permanente d'accident du tra-
vail ou de maladie professionnelle?

b) Zo ja, binnen welke termijn? Beschikt u over een eva-
luatie van de budgettaire impact van een dergelijke maatre-
gel? Wat zou het kosten?

b) Dans l'affirmative, dans quel délais? Disposez-vous
d'une évaluation de l'impact budgétaire d'une telle mesure?
Quel en serait le coût?

c) Zo neen, hoe rechtvaardigt u de handhaving van deze
cumulatiebeperking?

c) Dans la négative, comment justifiez-vous le maintien
de cette limite du cumul?

2. Hoe staat het met de werknemers in de overheidssec-
tor? Mogen ze de rente van een arbeidsongeval volledig
cumuleren met het rustpensioen of het ziektepensioen?
Wordt de rente in geval van een gewaarborgde minimum-

bijslag steeds gehalveerd?

2. Qu'en est-il pour les travailleurs de la fonction
publique? Peuvent-ils cumuler intégralement la rente liée à
un accident de travail avec la pension de retraite ou la pen-
sion pour inaptitude physique? En cas de supplément mini-
mum garanti, la rente est-elle toujours déduite de moitié?

3. Hoeveel dossiers werden er bij het Federaal agent-
schap voor beroepsrisico's ingediend (opgesplitst volgens
arbeidsongevallen en beroepsziekten)?

3. Combien y a-t-il de dossiers cumul à l'Agence fédérale
des risques professionnels (selon qu'il s'agit d'un accident
du travail ou d'une maladie professionnelle)?

4. Hoeveel bedroegen de kapitalen afkomstig van het
niet-cumuleerbare deel van de rente die de afgelopen vijf
jaar door de verzekeraars aan het Federaal agentschap voor
beroepsrisico's gestort werden? Welk deel van dat bedrag
werd er aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid - glo-
baal beheer uitgekeerd?

4. Pour les cinq dernières années, à combien s'élevaient
les capitaux issus de la partie non cumulable des rentes
transférés à l'Agence fédérale des risques professionnels
par les assureurs et de ce montant, combien a été versé à
l'Office national de sécurité sociale gestion globale?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 18 juli 2018, op de vraag nr. 2504
van de heer volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet
van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 18 juillet 2018, à la question n° 2504
de monsieur le député Georges Gilkinet du 26 juin 2018
(Fr.):

1. Het is niet mogelijk om de regels voor de cumulatie
van uitkeringen na een arbeidsongeval of beroepsziekte
met een pensioen te wijzigen. Gelet op de grondslag van de
maatregel zijn er immers verschillende argumenten om
deze te handhaven.

1. Une modification des règles de cumul entre indemnités
suite à un accident du travail ou une maladie profession-
nelle et une pension n'est pas envisageable. En effet, pour
revenir au fondement de cette mesure, plusieurs éléments
plaident pour ce maintien.
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Ten eerste is, zoals u weet, cumulatie van socialezeker-
heidsuitkeringen in principe niet toegestaan. Pensioenge-
rechtigden kunnen bijvoorbeeld geen werkloosheids- of
invaliditeitsuitkering krijgen; dit zou immers neerkomen
op de cumulatie van twee vervangingsinkomens. Prestaties
voor arbeidsongevallen en beroepsziekten zijn daarentegen
de enige (zij het in dat geval wel beperkte) nog beschikbare
prestaties voor gepensioneerden, aangezien ze geen ver-
vangingsinkomen in de strikte zin van het woord vormen,
maar ook een compenserend karakter hebben.

Tout d'abord, comme vous le savez, le cumul entre des
prestations de sécurité sociale n'est en principe pas auto-
risé. Ni les allocations de chômage, ni celles de l'assurance
maladie invalidité, par exemple, ne sont octroyées aux per-
sonnes qui ouvrent un droit à une pension, ce qui revien-
drait à cumuler deux revenus de remplacement. Les
prestations d'accidents du travail et de maladies profession-
nelles, par contre, du fait qu'elles ne constituent pas un
revenu de remplacement au sens strict mais ont également
un caractère indemnitaire, sont les seules à être encore ser-
vies aux personnes titulaires d'une pension, même si elles
sont alors limitées.

Deze regels ter beperking van de volledige cumulatie van
de prestaties voor arbeidsongevallen of beroepsziekten met
een pensioen werden in 1983 goedgekeurd in het kader van
besparingsmaatregelen die een betere verdeling beogen
van de beperkte financiële middelen waarover ons sociale-
zekerheidsstelsel beschikt. Zij werden in 2006 herbeves-
tigd.

Ces règles de limitation au cumul intégral des indemnités
octroyées à la suite d'accidents du travail ou de maladies
professionnelles avec des pensions ont été prises, en 1983,
dans le cadre des mesures d'épargne qui visaient une meil-
leure répartition des moyens financiers limités dont dispo-
sait notre système de sécurité sociale. Elles ont d'ailleurs
été reconfirmées en 2006.

Dezelfde beweegredenen gelden zeker ook vandaag nog.
In de huidige begrotingscontext is het essentieel en ook
mijn verantwoordelijkheid als minister van Sociale Zaken
om deze regels te handhaven die het mogelijk maken om
het financiële evenwicht van alle sectoren van de sociale
zekerheid te waarborgen.

Ces mêmes motivations valent encore certainement
aujourd'hui. Dans le contexte budgétaire actuel, il est indis-
pensable et aussi de ma responsabilité, en tant que ministre
des Affaires sociales, de maintenir ces règles qui per-
mettent d'assurer l'équilibre financier de l'ensemble des
secteurs de la sécurité sociale.

In 2015 werd berekend wat de budgettaire gevolgen zijn
van een mogelijke afschaffing van de cumulatieregel, zon-
der terugwerkende kracht vanaf 1 januari 2015.

En 2015, l'impact budgétaire d'une éventuelle abrogation
à partir du 1er janvier 2015 et sans effet rétroactif de la
règle de cumul a été calculé:

Voor de sector arbeidsongevallen wordt een onderscheid
gemaakt naargelang er al dan niet een terugbetaling aan de
kapitaalverzekeraars gebeurt:

- Pour le secteur des accidents du travail, une différence
est faite suivant si un reversement vers les assureurs des
capitaux est fait ou non

a) zonder terugbetaling van kapitalen wordt de totale
begrotingsimpact geraamd op 126,28 miljoen euro per jaar,
waarvan

a) sans remboursement des capitaux, l'impact budgétaire
totale est estimé à 126,28 millions d'euros par an dont

- 79,49 miljoen euro voor uitgaven voor schadevergoe-
dingen;

- 79,49 millions d'euros pour les dépenses pour les
indemnisations;

- 46,79 miljoen euro voor derving van kapitaal en decu-
mulatie-inkomsten.

- 46,79 millions d'euros pour les pertes en matières de
recettes capitaux et décumul.

b) met terugbetaling van kapitalen wordt de totale begro-
tingsimpact geraamd op 94,6 miljoen euro per jaar waar-
van:

b) avec remboursement des capitaux, l'impact budgétaire
totale est estimé à 94,6 millions d'euros par an dont:

- 47,81 miljoen euro voor uitgaven voor schadevergoe-
dingen;

- 47,81 millions d'euros pour les dépenses pour les
indemnisations;

- 46,79 miljoen euro voor derving van kapitaal en decu-
mulatie-inkomsten.

- 46,79 millions d'euros pour les pertes en matières de
recettes capitaux et décumul.

Daarnaast dient een eenmalige kapitaalaflossing te wor-
den uitgevoerd voor een totaalbedrag van naar schatting
441,13 miljoen euro.

Par ailleurs, une opération one-shot de remboursement
des capitaux doit être effectuée, dont le montant total est
estimé à 441,13 millions d'euros.
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Voor de sector beroepsziekten zijn enkel de meerkosten
voor de betaling van vergoedingen bij afschaffing van de
cumulatie in de berekening opgenomen: de budgettaire
gevolgen op jaarbasis zouden 168,52 miljoen euro bedra-
gen.

- Pour le secteur des maladies professionnelles, le calcul
comprend juste le surcoût du paiement des indemnisations
liées à l'abrogation du cumul: l'impact budgétaire sur base
annuelle serait de 168,52 millions d'euros.

2. Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega Steven Vandeput, minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken.

2. La réponse relève de la compétence de mon collègue
Steven Vandeput, ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique.

3. Ik kan op basis van de gegevens voor 2017 zeggen dat
het aantal cumulatiedossiers eruit ziet als volgt:

3. Sur base de données de 2017, le nombre de dossiers
cumul s'élève à:

- 82.307 dossiers voor arbeidsongevallen; - 82.307 dossiers pour les accidents du travail;
- 39.877 dossiers voor beroepsziekten. - 39.877 dossiers pour les maladies professionnelles.
4. De bedragen van de ontvangen kapitalen zijn: 4. Les montants des capitaux reçus se montent à:
- voor 2013: 45,96 miljoen euro; - pour 2013: 45,96 millions d'euros;
- voor 2014: 40,31 miljoen euro; - pour 2014: 40,31 millions d'euros;
- voor 2015: 49,73 miljoen euro; - pour 2015: 49,73 millions d'euros;
- voor 2016: 47,18 miljoen euro; - pour 2016: 47,18 millions d'euros;
- voor 2017: 47,25 miljoen euro. - pour 2017: 47,25 millions d'euros.
Fedris wordt voor het repartitiestelsel van de sector

arbeidsongevallen gefinancierd ten laste van het globaal
beheer volgens behoeften. Dit impliceert dan ook enerzijds
dat alle ontvangsten zo goed als meteen worden overgedra-
gen naar het globaal beheer en dat anderzijds fondsen
gevraagd worden voor het uitvoeren van de betalingen. Het
betreft hier globale overdrachten, waarbij geen onder-
scheid gemaakt wordt in functie van de precieze herkomst
van de ontvangsten. Er kunnen dus geen cijfers over de
overdrachten die specifiek de kapitalen inzake cumul
betreffen, meegedeeld worden.

Fedris, pour ce qui concerne le système de répartition du
secteur des accidents du travail, est financé par la gestion
globale, en fonction des besoins. Ceci implique donc que
d'une part, toutes les recettes sont immédiatement trans-
mises vers la gestion globale et que d'autre part, des fonds
sont demandés pour l'exécution des paiements. Ceci
concerne des transferts globaux pour lesquels il n'est pas
fait de distinction selon l'origine des recettes. Il n'est donc
pas possible de donner des chiffres sur les transferts qui
concernent en particulier le cumul.

DO 2017201823975
Vraag nr. 2507 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823975
Question n° 2507 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Neutrale sigarettenpakjes. Le paquet de cigarettes standardisé.
Volgens persberichten zouden de neutrale sigarettenpak-

jes tegen 2019 algemeen ingevoerd worden op de Belgi-
sche markt.

La presse s'est récemment fait l'écho de la généralisation
sur le marché belge, pour l'année 2019, du paquet de ciga-
rettes standardisé.

1. Over hoeveel tabaksproducten gaat het in totaal? 1. Quel est le volume total de produits du tabac
concerné?

2. Welke maatregelen werden er meegedeeld aan de pro-
ducenten voor de overgangsperiode en de aanpassing aan
de nieuwe reclameregels?

2. Quelles mesures ont été communiquées aux fabricants,
et ce en termes de processus de transition et d'adaptation
aux nouvelles réglementations d'affichage?

3. Welke maatregelen gelden er bij eventuele inbreuken
op de regels?

3. Quelles mesures sont prévues en cas d'infractions à la
réglementation précitée?



300 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 juli 2018, op de vraag nr. 2507
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 juillet 2018, à la question n° 2507
de monsieur le député Gautier Calomne du 26 juin
2018 (Fr.):

1. Het ontwerp van wetgeving voor het neutraal pakje
betreft sigaretten, roltabak en waterpijptabak. Volgens de
cijfers verkregen van de FOD Financiën voor het jaar
2017, gaat het om volgende volumes van ingebruikstelling:

1. Le projet de législation pour le paquet standardisé
concerne les cigarettes, le tabac à rouler et le tabac à pipe à
eau. Selon les chiffres transmis par le SPF Finances pour
l'année 2017, les volumes proposés à la consommation
sont les suivants:

- sigaretten: 9.554.063.394 stuks; - cigarettes: 9.554.063.394 pièces;
- roltabak: 7.462.858.371 gram; - tabac à rouler: 7.462.858.371 grammes;
- waterpijptabak: 11.334.200 gram. - tabac à pipe à eau: 11.334.200 grammes.
2. Zoals voorzien in mijn "Federaal tabaksplan", werd bij

de FOD Volksgezondheid een consultatie van de stakehol-
ders (producenten, verdelers, logistieke keten) gehouden
met betrekking tot het neutraal pakje. Deze consultatie was
de gelegenheid voor de FOD Volksgezondheid om een pre-
sentatie te geven rond het neutraal pakje (definitie en doel-
stellingen, voorbeelden van andere landen die het reeds
toepassen, verloop, te creëren wettelijke basis en uitvoe-
ring in België). Deze consultatie was ook de gelegenheid
om de vragen en opmerkingen van de sector te beantwoor-
den en om te discussiëren over de timing van de uitvoering
van die wetgeving.

2. Comme cela était prévu dans mon "Plan Tabac fédé-
ral", une consultation des stakeholders (producteurs, distri-
buteurs, chaîne logistique) a eu lieu au SPF Santé publique
concernant le paquet standardisé. Cette consultation fut
l'occasion pour le SPF Santé publique de faire une présen-
tation sur le paquet standardisé (définition et objectifs,
exemples des autres pays l'ayant adopté, processus, base
légale à créer et mise en oeuvre en Belgique). Cette consul-
tation fut aussi l'occasion de répondre aux questions et
remarques du secteur et de discuter du timing de mise en
oeuvre de cette législation.

Voor wat betreft de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit, willen we de mogelijkheid geven aan de betrokke-
nen om te voldoen aan dergelijk grote omschakeling van
productie en verkoop. Een rechtvaardige overgangsmaatre-
gel zal aldus worden voorzien.

Concernant l'entrée en vigueur de l'arrêté royal, nous
souhaitons offrir la possibilité aux acteurs concernés de se
préparer à un changement aussi radical dans la production
et la vente. Une mesure transitoire légitime sera donc pré-
vue.

3. De producten die niet conform zijn aan het koninklijk
besluit betreffende het neutraal pakje zullen schadelijk
worden verklaard in de zin van artikel 18 van de wet van
24 januari 1977 betreffende de bescherming van de
gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedings-
middelen en andere produkten. De overtredingen op het
besluit zullen bestraft worden volgens de strafbepalingen
vermeld in voormelde wet van 24 januari 1977.

3. Les produits qui seront non conformes à l'arrêté royal
sur le paquet neutre seront déclarés nuisibles au sens de
l'article 18 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protec-
tion de la santé des consommateurs en ce qui concerne les
denrées alimentaires et les autres produits. Les infractions
au dit arrêté seront punies conformément aux dispositions
pénales de la loi du 24 janvier 1977 précitée.

DO 2017201824110
Vraag nr. 2526 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824110
Question n° 2526 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Voorbeeldwerking van onze buurlanden (MV 25760). L'inspiration des pays limitrophes (QO 25760).
Lymeborreliose is een ziekte die steeds meer bezorgdheid

baart in ons land, maar ook in onze buurlanden.
La borréliose de Lyme devient une maladie de plus en

plus préoccupante dans notre pays mais c'est aussi le cas
dans les pays limitrophes à la Belgique.
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Frankrijk heeft in 2016 een nationaal plan voor de pre-
ventie en de bestrijding van de ziekte gelanceerd, dat
gebouwd is op het nationale protocol voor diagnose en
zorg (PNDS). In het Groothertogdom Luxemburg is er een
evolutie op het vlak van de tests. Sinds mei 2017 werd de
ELISA-test vervangen door de ELISpot-test, die tot dan toe
enkel in Duitsland werd gebruikt. In België werden er in de
resolutie van mei 2016 al overwegingen geformuleerd over
de serologische test.

La France, par exemple, a lancé en 2016 son Plan natio-
nal de prévention et de lutte contre la maladie en se
concentrant notamment sur le protocole national de dia-
gnostic et de soins (PNDS). Au Grand-Duché du Luxem-

bourg, la situation a évolué au niveau des tests. Depuis le
mois de mai 2017, le test ELISA a été remplacé par le test
ELISpot, pratiqué alors jusque-là qu'en Allemagne. En
Belgique, la résolution de mai 2016 exprimait déjà des
considérations vis-à-vis du test sérologique.

1. Op welke manier kunnen we samenwerken of informa-
tie uitwisselen met onze buurlanden over de ontwikkelin-
gen op dit gebied?

1. Comment pourrions-nous collaborer ou nous informer
sur les avancées apportées dans ce domaine par nos voisins
limitrophes?

2. Zou men niet moeten overwegen de ELISA-test te ver-
vangen door de ELISpot-test, zoals de buurlanden dat doen
of gedaan hebben?

2. Ne serait-il pas important de reconsidérer le test
ELISA au profit du test ELISpot comme le font ou l'ont fait
ceux-ci?

3. Zou er geen studie kunnen besteld worden bij het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg om het
verschil in doeltreffendheid tussen de twee tests na te
gaan?

3. Une étude auprès du Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé pourrait-elle être commandée dans le but de
différencier l'efficience de ces deux tests?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2526
van de heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2526
de monsieur le député Benoît Piedboeuf du 04 juillet
2018 (Fr.):

Sinds mei 2017 biedt een privé-laboratorium voor medi-
sche analysen, Laboratoires Réunis, inderdaad EliSpot aan
als diagnosetest voor Lymeborreliose. Dit betekent niet dat
het land een strategie volgt die op de test is gebaseerd en de
ELISA-tests heeft vervangen.

Depuis le mois de mai 2017, un laboratoire privé d'ana-
lyses médicales, Laboratoires Réunis, propose effective-
ment le test EliSpot comme test diagnostic de la borréliose
de Lyme. Cela ne veut pas dire que le pays a adopté une
stratégie se basant sur ce test et a remplacé les tests ELISA.

EliSpot is net zoals de serologie een test die de immuun-
respons meet van patiënten die met een ziekteverwekker
zijn geconfronteerd maar de test toont niet meteen de acti-
viteit van de ziekte. Hij wordt ook minder gevoelig en min-
der specifiek bevonden dan de serologie, die vandaag
wordt gebruikt.

Tout comme la sérologie, le test EliSpot est un test qui
mesure la réponse immunitaire du patient confronté à un
pathogène, il ne montre pas directement l'activité de la
maladie. Il est aussi considéré comme moins sensible et
moins spécifique que la sérologie utilisée actuellement.

Vorsers in Nederland hebben begin dit jaar in de Journal
of Clinical Microbiology de resultaten bekendgemaakt van
een studie naar de capaciteit van de test ELISpot om
actieve neuroborreliose (Lymeborreliose met aantasting
van het zenuwstelsel) aan te tonen. Het gaat om de eerste
grote studie uitgevoerd op een groep van patiënten met
neuroborreliose (goed gedefinieerd) en een controlegroep
die niet ziek was. Het besluit van de vorsers is dat de test
niet de gelegenheid biedt om het onderscheid te maken tus-
sen een acute en een oude infectie met de bacterie, in
tegenstelling tot wat er wordt gerapporteerd op de website
van het privé-laboratorium dat de test EliSpot in Luxem-

burg verkoopt.

Des chercheurs aux Pays-Bas ont publié, début 2018
dans le Journal of Clinical Microbiology, les résultats
d'une étude sur la capacité du test EliSpot à démontrer une
neuroborréliose active (borréliose de Lyme avec atteinte du
système nerveux). Il s'agit de la première grande étude
effectuée sur un groupe de patients avec neuroborréliose
(bien définis) et un groupe de contrôle non malade. La
conclusion des chercheurs est que le test ne permet pas de
distinguer une infection aiguë d'une infection ancienne
avec la bactérie, contrairement à ce qui est rapporté sur le
site internet du laboratoire privé qui vend le test EliSpot au
Luxembourg.
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In België volgt het nationaal referentiecentrum voor de
bevestiging van de diagnose van de ziekte van Lyme
(UCL-UZ Leuven) elke ontwikkeling op dit gebied van
nabij. Er is op dit moment geen enkel wetenschappelijk
element dat erop wijst dat de test EliSpot de diagnose beter
stelt. Het centrum onderhoudt ook relaties met het Euro-
pean Centre for Disease Prevention and Control (ECDC),
waar de kennis van Europa op het vlak van de gezondheid
(waaronder Lymeborreliose) voor iedereen ter beschikking
wordt gesteld op bijeenkomsten van experts of via speci-
fieke projecten, zoals het evaluatieproject van de serologi-
sche tests voor Lymeborreliose dat in 2016 door Nederland
werd gecoördineerd. In het algemeen delen de vorsers de
resultaten van hun onderzoek via wetenschappelijke mede-
delingen. De commerciële logica van het laboratorium
krijgt geen enkele bijval.

En Belgique, le centre national de référence pour la
confirmation du diagnostic de la maladie de Lyme (UCL-
UZLeuven) suit attentivement tout développement en ce
domaine et ne dispose à ce jour, d'aucun élément scienti-
fique pour affirmer que le test ELISpot offre un meilleur
diagnostic. Ce centre est également en lien avec le centre
Européen European Centre for Disease Prevention and
Control (ECDC) où sont mises en commun les connais-
sances de l'Europe en matière de santé (dont celles sur la
borréliose de Lyme), lors de réunions d'experts ou par des
projets spécifiques, comme c'était le cas en 2016 avec un
projet d'évaluation des tests sérologiques pour la borréliose
de Lyme, coordonné par les Pays-Bas. De façon générale,
les chercheurs partagent les résultats de leur recherche via
des communications scientifiques et aucune d'entre elles ne
vient aujourd'hui supporter la logique commerciale de ce
laboratoire.

DO 2017201824111
Vraag nr. 2527 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824111
Question n° 2527 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Sensibilisering voor de ziekte van Lyme (MV 25971). La sensibilisation à la maladie de Lyme (QO 25971).
Lymeborreliose is een ziekte die steeds meer bezorgdheid

baart, in ons land maar ook in onze buurlanden. Ondanks
de controverse over de mogelijke chronische aard van de
ziekte zijn de meeste medische experts het eens over één
ding: de ziekte van Lyme moet in het primaire stadium
behandeld worden als men deze ziekte wil genezen en con-
troverse wil vermijden. Ik denk dat we het er allemaal over
eens zijn dat deze ziekte het best kan worden ingedamd
door voorlichting en sensibilisering.

La borréliose de Lyme devient une maladie de plus en
plus préoccupante dans notre pays. Malgré la controverse
concernant son éventuelle dimension chronique, la plupart
des experts médicaux sont du même avis sur une chose: la
maladie de Lyme doit être traitée dès le stade primaire si
l'on veut obtenir la guérison des personnes infectées et évi-
ter la controverse. Je pense que nous nous accordons tous
sur le fait que c'est par l'information et la sensibilisation
que l'on pourra circonscrire le mieux cette maladie.

Het Parlement formuleerde in mei 2016 in zijn resolutie
inzake een multidisciplinaire aanpak van de ziekte van
Lyme of lymeborreliose heel wat aanbevelingen. Zo wer-
den de Gemeenschappen en de Gewesten ertoe opgeroepen
aandacht te besteden aan een preventiebeleid voor het
brede publiek en aan voorlichting van artsen over deze
ziekte. Voor zover ik weet zijn het momenteel vooral vzw's
die zich hiervoor inzetten, zonder veel middelen.

En mai 2016, la résolution du Parlement concernant
l'approche pluridisciplinaire de la borréliose de Lyme
exprimait de nombreuses recommandations. On demandait
notamment aux Communautés et aux Régions de prêter
attention à la prévention du grand public comme à l'infor-
mation des médecins quant à la maladie. À ma connais-
sance, aujourd'hui, ce sont des ASBL, sans grands moyens,
qui se chargent de l'essentiel de cet effort.

1. Hoe kan de Staat helpen om dit onderdeel van de reso-
lutie uit te voeren?

1. Comment l'État pourrait-il aider à l'application de ce
volet de cette résolution?

2. Welke maatregelen zou de overheid kunnen nemen om
de verenigingen meer steun te verlenen bij hun voorlich-
tings- en preventiewerk tegen de ziekte van Lyme?

2. Quelles pourraient-être les actions de l'État pour soute-
nir d'avantage les associations dans le travail d'information
et de prévention contre la maladie de Lyme?
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3. TekenNet.be, de website waarop het aantal tekenbeten
geregistreerd wordt, is nog altijd weinig bekend bij het
brede publiek. Zou het niet nuttig zijn om de reeds ontwor-
pen maar al evenmin bekende app van TekenNet te promo-
ten, zodat deze website meer bekendheid krijgt en meer
gebruikt wordt?

3. TiquesNet, le site de recensement de morsures en Bel-
gique est également toujours peu connu par le grand
public. Ne serait-il pas nécessaire de promouvoir l'applica-
tion pour smartphone, déjà conçue mais aussi méconnue,
afin d'accroître la visibilité de ce site et son usage?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 juli 2018, op de vraag nr. 2527
van de heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 juillet 2018, à la question n° 2527
de monsieur le député Benoît Piedboeuf du 04 juillet
2018 (Fr.):

Sinds mei 2017 biedt een privé-laboratorium voor medi-
sche analysen, Les Laboratoires Réunis, inderdaad EliSpot
aan als diagnosetest voor Lymeborreliose. Dit betekent niet
dat het land een strategie volgt die op de test is gebaseerd
en de ELISA-tests heeft vervangen.

Depuis le mois de mai 2017, un laboratoire privé d'ana-
lyses médicales, Laboratoires Réunis, propose effective-
ment le test EliSpot comme test diagnostic de la borréliose
de Lyme. Cela ne veut pas dire que le pays a adopté une
stratégie se basant sur ce test et a remplacé les tests ELISA.

EliSpot is net zoals de serologie een test die de immuun-
respons meet van patiënten die met een ziekteverwekker
zijn geconfronteerd maar de test toont niet meteen de acti-
viteit van de ziekte. Hij wordt ook minder gevoelig en min-
der specifiek bevonden dan de serologie, die vandaag
wordt gebruikt.

Tout comme la sérologie, le test EliSpot est un test qui
mesure la réponse immunitaire du patient confronté à un
pathogène, il ne montre pas directement l'activité de la
maladie. Il est aussi considéré comme moins sensible et
moins spécifique que la sérologie utilisée actuellement.

Vorsers in Nederland hebben begin dit jaar in de Journal
of Clinical Microbiology de resultaten bekendgemaakt van
een studie naar de capaciteit van de test EliSpot om actieve
neuroborreliose (Lymeborreliose met aantasting van het
zenuwstelsel) aan te tonen. Het gaat om de eerste grote stu-
die uitgevoerd op een groep van patiënten met neuroborre-
liose (goed gedefinieerd) en een controlegroep die niet ziek
was. Het besluit van de vorsers is dat de test niet de gele-
genheid biedt om het onderscheid te maken tussen een
acute en een oude infectie met de bacterie, in tegenstelling
tot wat er wordt gerapporteerd op de website van het privé-
laboratorium dat de test EliSpot in Luxemburg verkoopt.

Des chercheurs aux Pays-Bas ont publié, début 2018
dans le Journal of Clinical Microbiology, les résultats
d'une étude sur la capacité du test EliSpot à démontrer une
neuroborréliose active (borréliose de Lyme avec atteinte du
système nerveux). Il s'agit de la première grande étude
effectuée sur un groupe de patients avec neuroborréliose
(bien définis) et un groupe de contrôle non malade. La
conclusion des chercheurs est que le test ne permet pas de
distinguer une infection aiguë d'une infection ancienne
avec la bactérie, contrairement à ce qui est rapporté sur le
site internet du laboratoire privé qui vend le test EliSpot au
Luxembourg.
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In België volgt het nationaal referentiecentrum voor de
bevestiging van de diagnose van de ziekte van Lyme
(UCL-UZ Leuven) elke ontwikkeling op dit gebied van
nabij. Er is op dit moment geen enkel wetenschappelijk
element dat erop wijst dat de test EliSpot de diagnose beter
stelt. Het centrum onderhoudt ook relaties met het Euro-
pean Centre for Disease Prevention and Control (ECDC),
waar de kennis van Europa op het vlak van de gezondheid
(waaronder Lymeborreliose) voor iedereen ter beschikking
wordt gesteld op bijeenkomsten van experts of via speci-
fieke projecten, zoals het evaluatieproject van de serologi-
sche tests voor Lymeborreliose dat in 2016 door Nederland
werd gecoördineerd. In het algemeen delen de vorsers de
resultaten van hun onderzoek via wetenschappelijke mede-
delingen. De commerciële logica van het laboratorium
krijgt geen enkele bijval.

En Belgique, le centre national de référence pour la
confirmation du diagnostic de la maladie de Lyme (UCL-
UZLeuven) suit attentivement tout développement en ce
domaine et ne dispose à ce jour, d'aucun élément scienti-
fique pour affirmer que le test EliSpot offre un meilleur
diagnostic. Ce centre est également en lien avec le centre
Européen European Centre for Disease Prevention and
Control (ECDC) où sont mises en commun les connais-
sances de l'Europe en matière de santé (dont celles sur la
borréliose de Lyme), lors de réunions d'experts ou par des
projets spécifiques, comme c'était le cas en 2016 avec un
projet d'évaluation des tests sérologiques pour la borréliose
de Lyme, coordonné par les Pays-Bas. De façon générale,
les chercheurs partagent les résultats de leur recherche via
des communications scientifiques et aucune d'entre elles ne
vient aujourd'hui supporter la logique commerciale de ce
laboratoire.

De Gewesten zijn inderdaad bevoegd voor de bewustma-
king voor gezondheidsonderwerpen. In 2017 hebben het
Agentschap Zorg en Gezondheid (AZG) en het Agence
pour une Vie de Qualité (AViQ) allebei nieuw informatie-
materiaal ter beschikking gesteld: brochures en een affiche
in Wallonië en een website in Vlaanderen (Tekenbeten.be).
Op 14 april 2018 lanceerde het AZG een grote informatie-
campagne voor een breed publiek maar in het bijzonder
voor risicogroepen zoals naturalisten en jeugdbewegingen
en stelde het wetenschappelijk informatiemateriaal (affi-
ches, brochures, tekenkaarten, filmpjes, educatief materi-
aal voor het secundair, enz.) ter beschikking van
verenigingen.

La sensibilisation sur les sujets de santé est en effet une
compétence régionale. En 2017, l'Agence pour une Vie de
Qualité (AViQ) et l'Agentschap Zorg en Gezondheid
(AZG) ont toutes deux mis du nouveau matériel d'informa-
tion à la disposition du public, sous la forme de brochures
et d'une affiche en Wallonie et sous la forme d'une page
web en Flandre (Tekenbeten.be). Le 14 avril 2018, AZG a
lancé une grande campagne d'information ciblant le grand
public et plus particulièrement des groupes à risque, tels les
naturalistes et groupements de jeunesse, mettant à disposi-
tion d'associations du matériel d'information spécifique
(affiches, brochures, cartes à tique, vidéos, matériels édu-
catifs pour le secondaire, etc.).

Zowel het informatiemateriaal van AViQ als dat van het
AZG verwijst naar TekenNet, de website en de applicatie
voor smartphones om tekenbeten te melden. De informatie
over het bestaan van de website en de applicatie wordt ver-
spreid door een jaarlijks persbericht, in het begin van het
tekenseizoen, samen met de resultaten van het toezicht.
Deze informatie wordt in alle Nederlands- en Franstalige
media van het land opgenomen (geschreven pers, radio,
televisie). In 2017 (twee jaar na de lancering) hebben nage-
noeg 6.000 personen een beet gemeld via de website/appli-
catie. Er worden vergelijkbare cijfers waargenomen in
Nederland, waar de website Tekenradar sinds 2012 jaar-
lijks tussen de 7.000 en 10.000 meldingen registreert (voor
ongeveer 17 miljoen mensen). De website TekenNet lijkt
dus welbekend in België.

Aussi bien le matériel d'information de AViQ et de AZG
réfèrent vers le site TiquesNet et l'application pour télé-
phones mobiles, pour la notification des morsures. L'infor-
mation sur l'existence du site et de l'application TiquesNet
continue d'être diffusée par un communiqué de presse
annuel, au début de la saison de tiques, présentant les résul-
tats de la surveillance. Ces communiqués sont largement
repris par les médias (presse écrite, radio, télévision), aussi
bien en Flandre qu'en Wallonie. En 2017 (deux ans après le
lancement), près de 6.000 personnes ont fait une notifica-
tion sur le site/application. Des chiffres comparables sont
observés aux Pays-Bas, où le site Tekenradar, qui enre-
gistre les morsures de tiques depuis 2012 déjà, compte
chaque année entre 7.000 et 10.000 notifications (pour une
population d'environ 17 millions). Il semble donc que le
site TiquesNet soit bien connu en Belgique.
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DO 2017201824113
Vraag nr. 2529 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 04 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824113
Question n° 2529 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 04 juillet 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Specifiek sociaal statuut van personen met psychische pro-
blemen (MV 25951).

Le statut social spécifique des personnes atteintes de
troubles psychiques (QO 25951).

In 2007 gaf de FOD Volksgezondheid verscheidene orga-
nisaties en beroepsbeoefenaars de opdracht om zich te bui-
gen over de reorganisatie van de geestelijke
gezondheidszorg. In maart 2010 werd er in het rapport
Recommandations du groupe usagers/proches sur la réor-
ganisation des soins en santé mentale geadviseerd om de
mogelijkheid van een erkenning van de specificiteit van de
chronische complexe psychische handicap te onderzoeken,
teneinde een stabiel en duidelijk administratief statuut te
creëren dat recht geeft op een aangepast inkomen.

En 2007, le SPF Santé publique mandatait diverses orga-
nisations et professionnels afin d'étudier la réorganisation
des soins de santé mentale. En mars 2010, le groupe usa-
gers/proches sur la réorganisation des soins de santé men-
tale recommandait que soit étudiée la possibilité d'une
reconnaissance de la spécificité du handicap psychique
chronique et complexe qui débouche sur un statut adminis-
tratif stable et clair donnant droit à un revenu approprié.

Acht jaar later zijn een aantal aanbevelingen van die
werkgroep geïmplementeerd, maar deze nog niet.

Huit ans plus tard, si d'autres recommandations de ce
groupe ont été mises en oeuvre, celle-ci reste en souf-
france.

Het probleem is complex, voor de betrokkenen zelf,
natuurlijk, maar ook voor de personen uit hun omgeving,
en de overheid en de maatschappij in het algemeen. Een
geestesziekte is immers niet altijd permanent waarneem-

baar en betekent vooral niet noodzakelijk dat ontplooiende
en creatieve activiteiten of interactie uitgesloten is. Als
gevolg van de effecten van de geestesziekte is het evenwel
zeer moeilijk om die activiteiten op lange termijn te ont-
wikkelen, en daarom is een zeer persoonlijke en specifieke
behandeling noodzakelijk en nuttig.

Il faut dire que le problème est complexe, pour les per-
sonnes atteintes, bien sûr, mais aussi pour leurs proches,
ainsi que pour les pouvoirs publics et la société en général.
En effet, la maladie mentale n'est pas toujours perceptible
de façon permanente et surtout n'empêche pas nécessaire-
ment toute action ou interaction épanouissante et créatrice.
Cependant, les effets de la maladie mentale rendent très
compliquée la concrétisation de ces actions sur le long
terme, ce qui rend nécessaire et utile un traitement très par-
ticulier et spécifique.

1. Buigt men zich over een specifiek statuut voor perso-
nen met invaliderende chronische complexe psychische
aandoeningen? Zo ja, wanneer mogen we een beslissing
daarover verwachten?

1. Un statut particulier pour les personnes souffrant de
troubles psychiques chroniques complexes et invalidants
est-il à l'étude? Le cas échéant, quand pouvons-nos espérer
une décision sur ce sujet?

2. Kunt u de contouren van dat statuut aangeven? 2. Quels sont les principaux contours que prendraient ce
statut?

3. Heeft men de benodigde budgetten voor de verschil-
lende opties al kunnen ramen?

3. A-t-on déjà pu estimer les budgets nécessaires aux dif-
férentes options envisagées?

4. Een veel concretere vraag in verband met een op korte
termijn haalbare maatregel: zult u een definitief statuut van
persoon met een handicap toekennen aan die groep patiën-
ten? De aandoeningen waaraan zij lijden zijn immers onge-
neeslijk, maar toch moet hun situatie elk jaar opnieuw
erkend worden.

4. De façon beaucoup plus précise, parce que cela est fai-
sable à court-terme, envisagez-vous, au vu du caractère
incurable des troubles qui les touchent, d'accorder un statut
définitif d'handicap à ce type de patients, alors qu'ils
doivent aujourd'hui faire renouveler chaque année la
reconnaissance de leur situation?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 11 juli 2018, op de vraag nr. 2529
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sybille de
Coster-Bauchau van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 11 juillet 2018, à la question n° 2529
de madame la députée Sybille de Coster-Bauchau du
04 juillet 2018 (Fr.):

In het kader van de conclusies van het transversale over-
leg over de therapeutische stuurprojecten wilden vertegen-
woordigers van gebruikers en familie tijdens de vorige
legislatuur inderdaad dat het sociaal statuut van de gebrui-
kers zou worden onderzocht.

Dans le cadre des conclusions de la concertation trans-
versale des projets thérapeutiques pilotes, pendant une
législature précédente, des représentants d'usagers et de
proches avaient, en effet, souhaité que la question du statut
social des usagers soit examinée.

In 2010 vanaf het begin van de hervorming van de gees-
telijke gezondheidszorg voor volwassenen werden de aan-
bevelingen die in het kader van de therapeutische projecten
voorgesteld zijn in aanmerking genomen. Zoals u onder-
streept, is de erkenning van een stabiel administratief sta-
tuut complex en dit werd in de werkgroepen besproken.

En 2010, dès le début de la réforme des soins en santé
mentale pour adultes, les recommandations proposées dans
le cadre des projets thérapeutiques ont été prises en consi-
dération. Comme vous le soulignez, la question de la
reconnaissance d'un statut administratif stable est com-

plexe et avait fait l'objet d'une réflexion au sein de groupes
de travail.

Uit de informatie die ik ontvangen heb, blijkt dat de
voorstellen van de vertegenwoordigers van gebruikers en
familie genuanceerd dienen te worden en alhoewel sommi-
gen een erkenning van een definitief statuut van een per-
soon met een handicap willen invoeren, willen anderen
daarentegen geen normen of statuten implementeren waar-
door ze het risico liepen dat ze voor de rest van hun leven
zouden worden gediscrimineerd. Het is misschien daarom
dat er geen definitieve beslissing hierover werd genomen.

Des informations que j'ai reçues, il ressort que les propo-
sitions des représentants des usagers et des proches sont à
nuancer et s'il est vrai que certains souhaitaient une recon-
naissance d'un statut définitif de handicap, d'autres, par
contre, avaient le souhait de ne pas rentrer dans des normes
ou des statuts qui risquaient de les discriminer pour leur vie
entière. C'est, peut-être, pour cette raison, qu'aucune déci-
sion ferme n'avait été prise à ce sujet.

Wanneer ik minister van Volksgezondheid werd, heb ik
bij het lezen van het dossier kunnen vaststellen dat de
werkzaamheden van de verenigingen van gebruikers en
familie veeleer gericht waren op hun deelname als onbe-
twistbare partners aan de hervorming van de geestelijke
gezondheidszorg.

Quand j'ai repris les fonctions de ministre de la Santé, à
la lecture du dossier, j'ai pu constater que les travaux des
mouvements d'usagers et de proches se sont, plutôt,
concentrés sur leur participation, en tant que partenaires
incontournables, à la réforme des soins en santé mentale.

Ik heb bijgevolg beslist om de verenigingen van de
gebruikers en familie verder te financieren teneinde de ver-
tegenwoordigers van gebruikers en familie op te leiden en
te coachen teneinde een betere deelname op macro-, meso-
en microniveau aan de besluitvormingsprocessen in de
geestelijke gezondheidszorg te garanderen.

J'ai donc décidé de poursuivre le financement des asso-
ciations d'usagers et de proches, ceci, dans le but de former
et de coacher les représentants d'usagers et de proches afin
d'assurer une meilleure participation, aux niveaux micro,
méso et macro, aux processus décisionnels en matière de
soins en santé mentale.

Om die reden werd er een specifieke werkgroep opge-
richt om dit aspect in het overlegorgaan van de hervorming
van de geestelijke gezondheidszorg voor volwassenen te
behandelen.

Pour cette raison, un groupe de travail spécifique a été
mis en place pour traiter de cette question au sein de
l'organe de concertation de la réforme des soins en santé
mentale adultes.

Deze werkgroep bestaat voor twee derden uit vertegen-
woordigers van de verenigingen van de gebruikers en
familie en uit beroepsbeoefenaars en experten terzake. Hun
aanbevelingen zullen aan de Interministeriële Conferentie
Volksgezondheid worden voorgelegd en zullen aanleiding
tot nieuwe maatregelen geven.

Ce groupe de travail est composé de représentants des
associations d'usagers et de proches pour les deux tiers, de
professionnels et d'experts en la matière. Leurs recomman-
dations seront soumises à la Conférence Interministérielle
Santé publique et donneront lieu à de nouvelles actions.
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Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201823311
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 29 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201823311
Question n° 348 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 29 mai 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Grensarbeiderspensioenen. Les pensions de travailleur frontalier.
Sedert 1 januari 2015 kent de federale overheid niet lan-

ger aanvullende pensioenen toe in de vorm van grensarbei-
derspensioenen aan werknemers die in het buitenland
beginnen te werken. Dit is een besparing die in 2014 werd
begroot op jaarlijks 81 miljoen euro.

Depuis le 1er janvier 2015, l'État fédéral n'octroie plus de
compléments de pension sous la forme d'une pension de
travailleur frontalier aux travailleurs qui commencent à tra-
vailler à l'étranger. L'économie qui en résulte a été estimée
en 2014 à un montant annuel de 81 millions d'euros.

Wie reeds werkte als grens- of seizoenarbeider vóór
1 januari 2015, zal vanaf 1 januari 2015 een verminderd
grensarbeiderspensioen ontvangen, aangezien het buiten-
lands aanvullend bedrijfspensioen in mindering wordt
gebracht van het grensarbeiderspensioen. Daarnaast zal het
grensarbeiderspensioen ook niet meer ingaan vooraleer je
buitenlands pensioen ingaat en effectief betaald wordt.

Les travailleurs frontaliers ou saisonniers déjà employés
comme tels avant le 1er janvier 2015 perçoivent depuis
cette date une pension de travailleur frontalier réduite étant
donné que la pension professionnelle complémentaire
étrangère est déduite de la pension de travailleur frontalier.
Par ailleurs, la pension de travailleur frontalier ne prendra
plus cours avant le paiement effectif de la pension étran-
gère.

Er is enkel een uitzondering voor de werknemers die vol-
doen aan de Belgische wettelijke pensioenvoorwaarden of
65 jaar zijn vóór 1 december 2015.

Une seule exception est prévue pour les travailleurs qui
satisfont aux conditions de pension prévues dans la législa-
tion belge ou ont atteint l'âge de 65 ans avant le 1er
décembre 2015.

Voor werknemers die nu nog in het buitenland werken of
gewerkt hebben, na 1 december 2015, en niet voldoen aan
de uitzonderingsvoorwaarden, kunnen er zeer nadelige
situaties ontstaan.

Les travailleurs peuvent être confrontés à des situations
très désavantageuses s'ils travaillent encore actuellement à
l'étranger ou s'ils y ont travaillé après le 1er décembre 2015
et qu'ils ne satisfont pas aux conditions d'exception.

Zo zijn werknemers die voor het overgrote deel in Neder-
land hebben gewerkt, en in België voldoen aan de voor-
waarden voor (vervroegde) pensionering benadeeld omdat
ze vaak nog een periode moeten overbruggen tot wanneer
ze aanspraak kunnen maken op het AOW-pensioen en dus
ook op de aanvulling van het grensarbeiderspensioen,
zeker aangezien de pensioenleeftijd in Nederland sinds dit
jaar opgetrokken is tot 66 jaar.

Ainsi, les travailleurs qui ont travaillé pendant la majeure
partie de leur carrière aux Pays-Bas et satisfont aux condi-
tions établies en Belgique pour la mise à la retraite (antici-
pée) sont lésés étant donné qu'ils doivent souvent encore
patienter jusqu'au moment où ils pourront prétendre à la
pension néerlandaise (AOW) et partant, au complément de
la pension de travailleur frontalier, d'autant que cette
année, l'âge de la pension est passé à 66 ans aux Pays-Bas.

Werknemers die slechts een aantal jaar in België hebben
gewerkt en hun wettelijk Belgisch pensioen aanvragen,
moeten het dus zien te redden met een zeer precair pensi-
oen, aangezien men sinds 1 januari 2015 geen aanvulling
meer toekent op basis van de verworven buitenlandse pen-
sioenrechten, tot wanneer men het buitenlands pensioen
ontvangt. Werknemers die hun carrière in België eindigen
moeten dus vaak een periode overbruggen met enkel de
pensioenrechten die in België werden opgebouwd.

Les travailleurs qui n'ont été actifs que pendant quelques
années en Belgique et demandent leur pension légale belge
doivent dès lors se tirer d'affaire avec une pension très pré-
caire étant donné que depuis le 1er janvier 2015, plus
aucun complément n'est octroyé sur la base des droits de
pension constitués à l'étranger avant le paiement de la pen-
sion étrangère. Les travailleurs qui achèvent leur carrière
en Belgique doivent ainsi souvent se contenter, pendant
une certaine période, des droits de pension constitués en
Belgique.
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Het wordt nog schrijnender wanneer mensen die bijvoor-
beeld in Nederland werken, werkloos worden vóór hun
66ste en in België een werkloosheidsuitkering kunnen ont-
vangen tot hun 65ste en dan in juridisch vacuüm vallen
aangezien ze een aantal jaar geen uitkering of pensioen uit-
gekeerd krijgen.

La situation est encore plus précaire lorsque des travail-
leurs actifs par exemple aux Pays-Bas deviennent chô-
meurs avant d'avoir atteint l'âge de 66 ans, ne peuvent
prétendre à une allocation de chômage en Belgique que
jusqu'à leur 65ème anniversaire et sont ensuite confrontés à
un vide juridique étant donné qu'ils ne recevront aucune
allocation ni pension pendant quelques années.

1. Hoeveel grens- en seizoenswerknemers worden er
momenteel getroffen door deze verstrengde wetgeving
vanaf 1 januari 2015?

1. Combien de travailleurs frontaliers et saisonniers sont
actuellement touchés par cette législation rendue plus
sévère le 1er janvier 2015?

2. Heeft u reeds een oplossing uitgewerkt voor de grens-
arbeiders met uw collega De Block, voor de werklozen die
tussen het Belgische werkloosheidsstelsel vallen en het
Nederlandse pensioenstelsel?

2. Avez-vous déjà élaboré, avec votre collègue Maggie
de Block, une solution pour les travailleurs frontaliers chô-
meurs qui se voient exclus du système de chômage belge
autant que du régime de pension néerlandais?

3. Hoeveel werd er sinds 2015 bespaard met de verstren-
ging van het aanvullend pensioen voor grensarbeiders?

3. Quel est le montant des économies réalisées depuis
2015 à la suite de ce durcissement du régime de pension
complémentaire des travailleurs frontaliers?

4. Zult u bijkomende maatregelen nemen om te vermij-
den dat Belgische werknemers die een groot deel van hun
carrière in Nederland hebben gewerkt niet in armoede drei-
gen te vallen tot wanneer ze recht hebben op het AOW-
pensioen en het aanvullend grensarbeiderspensioen?

4. Prendrez-vous des mesures supplémentaires pour évi-
ter que les travailleurs belges qui ont passé une grande par-
tie de leur carrière aux Pays-Bas vivent dans la précarité
jusqu'à ce qu'ils puissent prétendre à la pension néerlan-
daise et au complément de pension pour travailleurs fronta-
liers?

Antwoord van de minister van Pensioenen van 16 juli
2018, op de vraag nr. 348 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 29 mei
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 16 juillet 2018, à
la question n° 348 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 29 mai 2018 (Fr.):

Ik informeer u dat de Federale Pensioendienst (FPD) niet
over cijfergegevens beschikt met betrekking tot de grensar-
beiders van wie de werkloosheidsuitkering werd stopgezet
bij het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd werd
bereikt. De hoedanigheid als grensarbeider is een gegeven
dat enkel in aanmerking wordt genomen in het kader van
het onderzoek van de pensioenaanvraag. Een betrouwbare
budgettaire raming is dus onmogelijk.

Je vous informe que le Service fédéral des Pensions
(SFP) ne dispose pas de données chiffrées relatives aux tra-
vailleurs frontaliers dont l'indemnité de chômage a pris fin
lorsqu'ils ont atteint l'âge légal de la pension. La qualité de
travailleur frontalier est une donnée qui n'intervient que
dans le cadre de l'examen de la demande de pension. Une
estimation budgétaire fiable est dès lors impossible.

Zoals u weet is het principe dat de basis vormt van de
hervorming van het pensioencomplement voor grensarbeid
heel duidelijk: België moet niet betalen voor de pensioen-
hervormingen die worden doorgevoerd door andere lan-
den. Ik herinner eraan dat het principe van het
pensioencomplement in tegenstrijd is met de Europese
wetgeving die bepaalt dat men geen pensioenrechten mag
opbouwen in twee landen op basis van dezelfde prestaties.

Comme vous le savez, le principe qui sous-tend la
réforme du complément de pension pour le travail fronta-
lier est très clair: la Belgique ne doit pas payer pour les
réformes des pensions mises en oeuvre par d'autres pays.
Je rappelle que le principe du complément de pension est
contraire à la réglementation européenne qui stipule qu'on
ne peut pas se constituer des droits de pensions dans deux
pays sur base des mêmes prestations.
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Bovendien heeft de verhoging van de pensioenleeftijd en
de verstrenging van de toegangsvoorwaarden voor het ver-
vroegd pensioen in het buitenland ervoor gezorgd dat het
pensioencomplement voor grensarbeid niet meer functio-
neerde als complement bovenop het buitenlandse pensi-
oenrecht zoals oorspronkelijk voorzien, maar als een
volledig pensioen dat integraal ten laste was van België
zolang het buitenlandse pensioenrecht niet was ingegaan.
Om die redenen werd de betaling van het pensioencomple-
ment verbonden aan de betaling van het buitenlandse pen-
sioen.

Par ailleurs, l'augmentation de l'âge de la pension et le
durcissement des conditions d'accès à la pension anticipée
à l'étranger, ont eu pour conséquence que le complément
de pension pour le travail frontalier ne fonctionnait plus
comme complément au droit de pension étranger, comme
prévu initialement, mais comme pension complète entière-
ment à charge de la Belgique tant que le droit de pension
étranger ne prenait pas cours. C'est pour cette raison que le
paiement du complément de pension a été lié au paiement
de la pension étrangère.

Bovendien vestig ik uw aandacht op het feit dat de Euro-
pese wetgeving in sommige gevallen een antwoord biedt
op de problematiek van de grensarbeid. Voor de personen
die in verschillende landen hebben gewerkt en die als inva-
lide werden erkend op het einde van hun loopbaan, voor-
ziet de Verordening (EG) nr. 883/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende de
coördinatie van de socialezekerheidsstelsels de mogelijk-
heid voor die personen om een invaliditeitsuitkering aan te
vragen pro rata de gepresteerde werkperiodes in het
betrokken land.

J'attire par ailleurs votre attention sur le fait que la régle-
mentation européenne offre dans certains cas une réponse à
la problématique du travail transfrontalier. Pour les per-
sonnes ayant travaillé dans plusieurs pays et qui ont été
reconnues invalides à la fin de leur carrière, le Règlement
N° 883/2004 du Parlement européen et du Conseil du
29 avril 2004 portant sur la coordination des systèmes de
sécurité sociale prévoit la possibilité pour ces personnes de
demander une allocation d'invalidité au prorata des
périodes de travail prestées dans le pays concerné.

Deze uitkering vult het pensioenbedrag aan van de
betrokkene die een kortere loopbaan heeft gepresteerd in
België. Zo zal het land waarin de betrokkene heeft
gewerkt, bijvoorbeeld Nederland, een ziekte-uitkering
moeten toekennen in functie van de gepresteerde tijdvak-
ken door de grensarbeider in het land in kwestie en dit als
aanvulling bovenop het Belgische pensioen van zodra de
pensioenleeftijd wordt bereikt en de betrokkene nog niet
het recht heeft op een Belgische ziekte-uitkering.

Cette allocation complète le montant de pension de l'inté-
ressé qui a presté une carrière plus courte en Belgique.
Ainsi le pays où l'intéressé a travaillé, par exemple les
Pays-Bas, est tenu d'octroyer une allocation de maladie en
fonction des périodes d'assurance prestées par le travailleur
frontalier dans le pays en question et ce en tant que com-

plément à la pension belge dès que l'âge légal de la pension
est atteint et que l'intéressé n'a dès lors plus droit à une
allocation de maladie belge.

Rekening houdend met de vermelde redenen, is het niet
mijn intentie om bijkomende wijzigingen aan te brengen
aan het pensioencomplement voor grensarbeid.

Compte tenu des raisons qui viennent d'être évoquées, il
n'est pas dans mes intentions d'apporter des modifications
supplémentaires au complément de pension pour le travail
frontalier.
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201823539
Vraag nr. 624 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201823539
Question n° 624 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Internationale ivoorhandel. Le commerce international d'ivoire.
Sinds 1 juli 2017 staat België, oveenkomstig het richt-

snoer betreffende de EU-regeling voor de handel binnen de
EU in en de wederuitvoer van ivoor (2017.C 154/06), geen
uitvoer van onbewerkt ivoor meer toe.

Depuis le 1er juillet 2017, et à la suite du document
d'orientation relatif au régime de l'Union européenne régle-
mentant le commerce intra-UE et la réexportation d'ivoire
(2017.C 154/06), la Belgique n'autorise plus aucune expor-
tation d'ivoire brut.

1. Hoe beoordeelt u dit verbod acht maanden na de
inwerkingtreding ervan?

1. Après huit mois, quel bilan tirez-vous de cette interdic-
tion?

2. Werden er dossiers geopend inzake de ivoorhandel van
vóór 1976, die tot vorig jaar dus legaal was en zo ja, hoe-
veel?

2. Des dossiers ont-ils été ouverts - et dans l'affirmative,
combien - concernant le trafic d'ivoire datant d'avant 1976,
et donc encore légal jusque l'année dernière?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 624 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
13 juillet 2018, à la question n° 624 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.):

1. Of deze ban effectief een impact zal hebben op de
stroperij en de daaruit volgende illegale ivoorhandel is
moeilijk te zeggen. Het is een complexe problematiek,
waarbij de ban vanuit de Europese Unie vooral een sig-
naalfunctie had, alsook de vraag in Azië wilt helpen inper-
ken. Dit is echter een werk van lange adem, dus het is
onmogelijk om nu reeds hier conclusies uit te trekken.

1. Il est difficile de dire si cette interdiction aura une inci-
dence effective sur le braconnage et sur le commerce illé-
gal de l'ivoire qui en découle. Il s'agit là d'une
problématique complexe pour laquelle l'interdiction prove-
nant de l'Union européenne a surtout eu une fonction de
signal, et qui entend également endiguer la demande en
Asie. Il s'agit toutefois d'un travail de longue haleine, si
bien qu'il est impossible de d'ores et déjà en tirer des
conclusions.

Een gelijkaardige richtlijn bestaat al sinds 2012 voor de
neushoorn, waarbij geen enkele handel (wederuitvoer of
intracommunautair handelsverkeer) meer toegelaten wordt
in de EU. Ondanks deze richtlijn zien we jammer genoeg
niet direct een afname van de stroperij en de illegale handel
in neushoornhoorn.

Une directive similaire existe déjà depuis 2012 pour le
rhinocéros, pour lequel plus aucun commerce (réexporta-
tion ou échanges intracommunautaires) n'est autorisé au
sein de l'UE. Malgré cette directive, nous n'observons hélas
pas directement de diminution du braconnage et du com-
merce illégal de cornes de rhinocéros.

2. België heeft geen wederuitvoercertificaten voor ruw
ivoor meer afgeleverd sinds 1 juli 2017 en er zijn ook geen
aanvragen meer ingediend hiervoor. Hiermee volgt België
nauwgezet de Europese richtlijn op en is er dus geen legale
wederuitvoer van ruw ivoor naar derde landen meer moge-
lijk vanuit België. Op de vraag van enkele klanten of het
toch niet mogelijk om nog een wederuitvoercertificaat te
bekomen.

2. La Belgique n'a plus fourni de certificat de réexporta-
tion pour l'ivoire brut depuis le 1er juillet 2017 et plus
aucune demande n'a été introduite à cet effet. Ainsi, la Bel-
gique suit étroitement la directive européenne et plus
aucune réexportation légale d'ivoire brut vers des pays tiers
au départ de la Belgique n'est possible. À la question de
certains clients qui souhaitent savoir s'il est malgré tout
encore possible d'obtenir un certificat de réexportation, il
est répondu systématiquement par la négative.
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DO 2017201823567
Vraag nr. 625 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201823567
Question n° 625 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Inbeslagname van verboden diersoorten. Saisies d'espèces animales interdites.
In juli 2017 kondigde u aan dat er eerlang extra personeel

zou worden ingezet voor de controles op de invoer, de uit-
voer en de doorvoer van exotische fauna en flora in ons
land.

En juillet 2017, vous annonciez l'arrivée prochaine de
renforts en matière de contrôle sur notre territoire de
l'importation, de l'exportation et du transit de faune et de
flore exotiques.

1. Wat is de stand van zaken zes maanden later? Is er
extra personeel aan de slag gegaan? Welke balans kan men
opmaken van de extra middelen die hiervoor worden inge-
zet?

1. Six mois plus tard, qu'en est-il? Des agents supplémen-
taires ont-ils bien pris fonction? Quel bilan peut-on tirer de
cette augmentation des moyens en la matière?

2. Kunt u specifiek met betrekking tot de illegale dieren-
handel de volgende cijfers meedelen voor de periode 2015-
2017:

2. Concernant plus spécifiquement le trafic d'animaux,
pouvez-vous indiquer les chiffres suivants pour les années
2015 à 2017:

a) het totale aantal uitgevoerde controles; a) le nombre total de contrôles effectués;
b) het totale aantal opgemaakte processen-verbaal; b) le nombre total de procès-verbaux dressés en la

matière;
c) het aantal in beslag genomen levende dieren? c) le nombre d'animaux vivants saisis?
Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 625 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
13 juillet 2018, à la question n° 625 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.):

1. Zoals ik had aangekondigd in juli 2017, werd er effec-
tief een inspectiecel "Soorten" opgericht binnen DG5 van
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu. Het team was volledig vanaf september 2017.
De cel is belast met de controle op de goede toepassing van
verschillende wetgevingen:

1. Comme je l'avais annoncé en juillet 2017, une cellule
d'inspection "Espèces" a bien été créée au sein de la DG5
du SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire
et Environnement. L'équipe était complète dès septembre
2017. La cellule est chargée de contrôler la bonne applica-
tion de différentes législations:

- CITES (of de Conventie van Washington) bepaalt het
wettelijk kader voor de commerciële handel in beschermde
soorten;

- la CITES (ou Convention de Washington) définit le
cadre légal régissant les transactions commerciales
d'espèces protégées;

- de Europese Verordening inzake invasieve uitheemse
soorten (IAS, voor Invasive Alien Species) heeft als ambi-
tie om te verhinderen dat er soorten het grondgebied van de
Europese Unie binnenkomen die mogelijk schadelijk zijn
voor de inheemse fauna en flora;

- le règlement européen sur les espèces exotiques enva-
hissantes (IAS, pour Invasive Alien Species) a pour ambi-
tion de prévenir l'entrée sur le territoire de l'Union
Européenne d'espèces potentiellement délétères pour la
faune et la flore indigène;

- de houtverordening van de EU (EUTR, voor EUropean
Timber Regulation) legt op dat er een controle op de wette-
lijkheid van het hout dat op de Europese markt wordt
gebracht wordt uitgevoerd door de operatoren die er ver-
antwoordelijk voor zijn.

- le règlement bois de l'UE (EUTR, pour EUropean Tim-
ber Regulation) impose qu'un contrôle de la légalité du
bois mis sur le marché européen soit effectué par les opéra-
teurs qui en sont responsables.
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Er zijn twee controleurs en vijf inspecteurs in functie
getreden, die de enige CITES- inspecteur kwamen bijstaan
waarover DG Leefmilieu beschikte. De cel is nu voldoende
talrijk om controles uit te kunnen voeren met twee perso-
nen, of zelfs in team wanneer dat nodig is. De kwaliteit en
de doeltreffendheid van de controles is daardoor aanzien-
lijk verbeterd. Er werd ook een expert aangeworven om het
CITES-beheersorgaan te versterken, die bijdraagt aan de
controles in het kader van aanvragen voor certificaten, en
invoer- en uitvoervergunningen.

Deux contrôleurs et cinq inspecteurs sont entrés en fonc-
tion, venant prêter main forte au seul inspecteur CITES
dont disposait la DG Environnement. La cellule est mainte-
nant suffisamment fournie que pour pouvoir organiser des
contrôles en binôme voire en équipe lorsque nécessaire. La
qualité et l'efficacité des contrôles s'en trouvent grande-
ment améliorées. Un expert a également été engagé pour
renforcer l'organe de gestion CITES, contribuant aux
contrôles dans le cadre de demandes de certificats, de per-
mis d'importation et d'exportation.

De cel heeft een doorgedreven opleiding gevolgd: theore-
tisch (wetgevingen, opstellen van processen-verbaal) maar
ook praktisch (herkennen en manipuleren van dier- en
plantensoorten die vaak worden aangetroffen op het ter-
rein). Die opleiding was intensief gedurende de eerste
weken, en krijgt geregeld een vervolg in functie van de
behoeften.

La cellule a suivi une formation poussée: théorique
(législations, rédaction de procès-verbaux) mais également
pratique (reconnaissance et manipulation d'espèces ani-
males et végétales fréquemment rencontrées sur le terrain).
Cette formation a été intensive les premières semaines, et
continue ponctuellement en fonction des besoins.

De balans van die eerste maanden is positief. Hoewel de
eerste weken hoofdzakelijk gewijd waren aan opleiding,
ondanks het feit dat er bij het aanleren van het werk op het
terrein geen omkadering mogelijk was door een gebrek aan
personeel, en ondanks de tijd die werd besteed aan de
invoering van controleprocedures voor recente wetgevin-
gen, had het team aan het begin van de maand maart 2018
reeds meer dan honderd CITES-inspecties uitgevoerd.

Le bilan de ces premiers mois est positif. Bien que les
premières semaines aient été principalement consacrées à
la formation, malgré un apprentissage du travail de terrain
sans possibilité d'encadrement à cause du manque d'effec-
tif, et en dépit du temps consacré à la mise en place de pro-
cédures de contrôle pour des législations récentes, l'équipe
avait déjà dépassé les cent inspections CITES au début du
mois de mars 2018.

Tot vandaag werden er ook veertien controles van Belgi-
sche operatoren uit de houtsector uitgevoerd, wat heeft
geleid tot het opstellen van een aantal processen-verbaal
van waarschuwing en van inbreuk. Voor een van de dos-
siers werd recent een onderzoek opgestart door het parket
van Antwerpen; het is de eerste keer dat dat gebeurt voor
deze wetgeving op ons grondgebied. De cel heeft trouwens
ook een effectief samenwerkingsnetwerk opgezet met de
verschillende actoren die betrokken zijn bij de implemen-
tatie van de genoemde wetgevingen (douanes, FAVV, par-
ketten, lokale en federale politie).

Quatorze contrôles d'opérateurs belges du secteur du bois
ont également été effectués à ce jour, ce qui a mené à la
rédaction de plusieurs procès-verbaux d'avertissement et
d'infraction. L'un des dossiers a récemment été mis à l'ins-
truction par le parquet d'Anvers, ce qui constitue une pre-
mière pour cette législation sur notre territoire. La cellule a
par ailleurs développé un réseau de collaboration effectif
avec les différents acteurs impliqués dans la mise en
oeuvre des législations précitées (douanes, AFSCA, par-
quets, police locale et fédérale).

Ze creëerde ook banden met de gewestelijke administra-
ties die verantwoordelijk zijn voor controles op dieren (in
het kader van het dierenwelzijn, bij voorbeeld), zodat rele-
vante informatie op een doeltreffende manier kan worden
gedeeld. Ze heeft ook de procedure ingevoerd die gevolgd
moet worden wanneer er invasieve uitheemse soorten wor-
den ontdekt, in samenwerking met de douanes en het
FAVV.

Elle a créé des liens avec les administrations régionales
responsables de contrôles d'animaux (dans le cadre du
bien-être animal par exemple), permettant un partage effi-
cace d'informations relevantes. Elle a également mis en
place la procédure à suivre en cas de détection d'espèces
exotiques envahissantes, en collaboration avec les douanes
et l'AFSCA.

2. Het aantal CITES-inspecties varieerde sterk de afgelo-
pen jaren:

2. Le nombre annuel d'inspections CITES a fortement
varié au cours des dernières années:
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- in 2015 konden er 237 controles worden uitgevoerd.
Die controles hebben geleid tot 79 pv's van inbreuk en 58
pv's van waarschuwing. Er werden achttien inbeslagnames
uitgevoerd in de loop van dat jaar, met een totaal van 106
levende dieren. Twee grote dossiers vormen de verklaring
voor dat grote aantal; bij het ene ging het om 38 vogels en
bij het andere om 47 schildpadden;

- en 2015, 237 contrôles ont pu être effectués. Ces
contrôles ont mené à la rédaction de 79 P.-V. d'infraction et
58 P.-V.  d'avertissement. Dix-huit saisies ont été effectuées
cette année-là, pour un total de 106 animaux vivants. Deux
gros dossiers expliquent ce nombre important, l'un concer-
nant 38 oiseaux et l'autre 47 tortues.

- in 2016 werden tijdens 111 controles 35 pv's van
inbreuk en 15 pv's van waarschuwing opgesteld. Zes dos-
siers hebben geleid tot de inbeslagname van 13 levende
specimens, vooral schildpadden, papegaaien en pythons;

- en 2016, 111 contrôles ont donné lieu à la rédaction de
35 P.-V. d'infraction et 15 P.-V.  d'avertissement. Six dos-
siers ont mené à la saisie de 13 spécimens vivants, majori-
tairement des tortues, perroquets et pythons;

- in 2017 werden er in totaal 89 controles uitgevoerd. Er
konden 32 pv's van inbreuk en 17 pv's van waarschuwing
worden opgesteld. Twee dossiers hebben geleid tot de
inbeslagname van 22 levende specimens, waaronder 20
schildpadden. De cel 'Soorten' droeg uiteraard ook bij tot
die resultaten.

- en 2017, un total de 89 contrôles a été réalisé. 32 P.-V.
d'infraction et 17 P.-V. d'avertissement ont pu être rédigés.
Deux dossiers ont mené à la saisie de 22 spécimens
vivants, dont 20 tortues. La cellule "Espèces" a bien
entendu contribué à ces résultats.

Bij de genoemde aantallen wordt enkel rekening gehou-
den met het werk van de federale inspectie. De douanes en
het FAVV, in samenwerking met het CITES-beheersor-
gaan, vervullen ook een rol in het onderscheppen van
beschermde soorten gezien de cruciale rol die ze bekleden
aan de grenzen. Ik verwijs u door naar de verantwoorde-
lijke ministers voor meer informatie over de inbeslagna-
mes van die diensten.

Les chiffres précités ne prennent en compte que le travail
de l'inspection fédérale. Les douanes et l'AFSCA, en colla-
boration avec l'organe de gestion CITES, jouent également
un rôle dans l'interception d'espèces protégées vu leurs
positions-clés aux frontières. Je vous renvoie vers les
ministres responsables pour de plus amples informations
sur les saisies de ces services.

DO 2017201823636
Vraag nr. 626 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201823636
Question n° 626 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?
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Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 626 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc
Nollet van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
13 juillet 2018, à la question n° 626 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 13 juin 2018 (Fr.):

Wat de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie betreft, verwijs ik naar het antwoord dat de minister
van Economie zal geven op vraag nr. 2352 van 13 juni
2018.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je renvoie vers la réponse que don-
nera le ministre de l'Économie à la question n° 2352 du
13 juin 2018.

Het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling
werd opgericht, overeenkomstig het koninklijk besluit van
21 februari 2014, bij de Federale Overheidsdienst Kansela-
rij van de eerste minister. Voor de uitvoering van zijn
opdrachten doet het Federaal Instituut voor Duurzame Ont-
wikkeling een beroep op de administratieve en logistieke
ondersteuning van de FOD Kanselarij van de eerste minis-
ter.

L'Institut fédéral pour le Développement durable a été
institué, conformément à l'arrêté royal du 21 février 2014,
auprès du Service Public Fédéral Chancellerie du premier
ministre. Dans le cadre de l'exercice de ses missions, l'Ins-
titut Fédéral pour le Développement Durable fait appel au
soutien administratif et logistique du SPF Chancellerie du
premier ministre.

Voor de antwoorden op uw vragen verwijzen we dan ook
graag door naar de antwoorden van de FOD Kanselarij van
de eerste minister, dat ook voor het Federaal Instituut voor
Duurzame Ontwikkeling geldt.

Pour répondre à vos questions, nous faisons dès lors réfé-
rence aux réponses formulées par le SPF Chancellerie du
premier ministre, auxquelles se rallie également l'Institut
Fédéral pour le Développement Durable.

DO 2017201823646
Vraag nr. 627 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 13 juni 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201823646
Question n° 627 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 juin 2018 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Fast fashion. Le fast fashion.
In het bedrijfsleven betekent fast fashion dat collecties

van modeartikelen zo snel mogelijk vernieuwd worden.
Daartoe moeten kledingketens zo reactief mogelijk zijn,
het productieproces flexibel kunnen aanpassen en bij hun
logistieke stromen het just-in-timeprincipe verregaand toe-
passen.

Dans le monde économique, le fast fashion désigne le
renouvellement, le plus rapide possible, des collections
d'articles de la mode vestimentaire. Ceci implique pour les
chaînes de vêtements une réactivité maximale, une sou-
plesse du processus de production et des flux logistiques
tendus à l'extrême.

Terwijl kledingketens vroeger maar twee collecties per
jaar aanboden, hangt er vandaag om de twee weken een
nieuwe collectie in de rekken. Die formule lijkt aan te
slaan, aangezien de gemiddelde westerse consument van-
daag 60 % meer kleren koopt dan 15 jaar geleden (volgens
cijfers uit een onderzoek van Greenpeace uit 2017).

Alors qu'avant, les chaînes de vêtements ne proposaient
que deux collections par an. Aujourd'hui, ils renouvellent
leurs rayons tous les 15 jours. Et la recette semble fonc-
tionner puisque le consommateur occidental moyen achète
désormais 60 % de vêtements en plus qu'il y a 15 ans
(chiffre tiré d'une enquête de Greenpeace parue en 2017).

Tegelijkertijd is de wegwerpcultuur de voorbije vijftien
jaar alarmerend diep doorgedrongen in de kledingindustrie.

Parallèlement, depuis une quinzaine d'années, le gaspil-
lage vestimentaire prend une ampleur alarmante.

Volgens de Community Research and Development
Information Service (CORDIS) van de Europese Unie is
die snel veranderende, goedkope mode, die consumenten
er zoveel mogelijk toe aanspoort hun garderobe te vernieu-
wen, jaarlijks verantwoordelijk voor bijna zes miljoen ton
textielafval. Van die zes miljoen wordt slechts anderhalf
miljoen gerecycleerd.

D'après le service d'information sur la recherche et le
développement de l'Union européenne (Cordis), cette
mode de l'éphémère à bas coût qui veut inciter au maxi-
mum les acheteurs à renouveler leur garde-robe, engendre
près de six millions de tonnes de déchets textiles jetés
chaque année. Parmi ces six millions, seuls un million et
demi de tonnes de déchets textiles est recyclé.
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In België wordt volgens Oxfam slechts vijf van de twaalf
kilo textielafval die per jaar en per inwoner wordt geprodu-
ceerd, opgehaald door Belgische bedrijven met het
Solid'R-label en aan een kansarm publiek aangeboden.

En Belgique, d'après Oxfam, seuls cinq kilos de déchets
textiles sur les 12 produits par an et par habitant sont col-
lectés par des entreprises belges labélisées Solid'R à desti-
nation d'un public paupérisé.

Volgens een enquête die het Neutraal Syndicaat voor
Zelfstandigen in 2015 bij 497 kledingwinkels hield, zou
maar 5% van die winkels hun onverkochte producten aan
liefdadigheidsinstellingen schenken.

Selon une enquête menée en 2015 par le Syndicat Neutre
pour Indépendants (SNI) auprès de 497 enseignes de vête-
ments, seuls 5 % d'entre elles offriraient leurs invendus à
des organismes de bienfaisance.

Idealiter zou men ook de overproductie van kleding een
halt moeten toeroepen en de fabricageprocedés zo moeten
reguleren dat onverkochte kleding zo goed mogelijk kan
worden gerecycleerd.

Idéalement, il faudrait aussi limiter la surproduction de
vêtements et encadrer les procédés de fabrication de
manière à permettre un recyclage optimal des invendus.

1. Bent u op de hoogte van die cijfers? Wat is uw ana-
lyse?

1. Aviez-vous connaissance de ces chiffres? Quelle est
votre analyse?

2. Wat zijn de milieueffecten van die wegwerpcultuur in
de kledingindustrie? Kunt u die gevolgen inschatten?

2. Quelles sont les conséquences de ce gaspillage vesti-
mentaire sur l'environnement? Disposez-vous d'estima-
tions?

3. In hoeverre kan men het gedrag van fabrikanten en
consumenten van textielproducten veranderen en een en
ander beter reguleren? Aan welke oplossingen werkt u?

3. Dans quelle mesure est-il possible de modifier et
d'encadrer, les comportements des fabricants et des
consommateurs de textiles? Sur quelles pistes de solutions
travaillez-vous?

4. Beschikt u voor België over cijfers inzake het aantal
kilo of het aantal ton textiel dat jaarlijks wordt gerecy-
cleerd? In hoeverre zou het mogelijk zijn de recyclage van
onverkocht textiel te optimaliseren?

4. Pour la Belgique, disposez des chiffres relatifs aux
kilos ou tonnes de textiles recyclés chaque année? Dans
quelle mesure serait-il possible d'optimaliser le recyclage
des textiles invendus?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 13 juli 2018, op de vraag
nr. 627 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
13 juillet 2018, à la question n° 627 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 13 juin 2018
(Fr.):

1. De exacte cijfers voor België ken ik niet. Dat er zich in
de globale kledingketen heel wat problemen voordien is
mij vanzelfsprekend wel bekend. In verschillende delen
van de ketens doen er zich problemen voor met zowel een
milieu-impact, maar ook met een economische en sociale
impact.

1. Je ne connais pas les chiffres exacts pour la Belgique.
Je suis bien consciente que de nombreux problèmes sont
survenus dans les chaînes de vêtements à l'échelle mon-
diale. À divers endroits des chaînes, surviennent des pro-
blèmes qui ont un impact tant environnemental que social
et économique.

2. Er is inderdaad een belangrijke impact op milieu-vlak.
Een impact die zich hoofdzakelijk ook in landen van fabri-
cage (denk bijvoorbeeld maar aan het kleuren en wassen
van kleren) en de winning van grondstoffen (bijvoorbeeld
met betrekking tot de teelt van katoen en het gebruik van
water, pesticiden, en andere). Daarnaast is er de sociale
impact (slechte en onveilige werkomstandigheden, enz.) en
is er ook een economische impact (denk ook maar aan de
dumping van tweedehandskledij op markt in ontwikke-
lingslanden die de interne markt daar onder druk zetten en
zelfs vernietigen).

2. L'impact sur l'environnement est en effet considérable.
Cet impact est surtout ressenti dans les pays de fabrication
(pensons par exemple à la coloration et au nettoyage des
vêtements) et d'extraction des matières premières (par
exemple, la culture du coton et la consommation d'eau, les
pesticides, etc.). Par ailleurs, nous relevons un impact
social (mauvaises conditions de travail et problèmes de
sécurité notamment) et un impact économique (citons le
dumping du secteur des vêtements de seconde main sur le
marché dans les pays en développement qui exerce une
pression sur le marché intérieur, voire le détruit).
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Er zijn dus heel wat problemen, zowel hier, maar vooral
ook in landen waar de productie gebeurd of waar tweede-
handskleren worden naar uitgevoerd. Een becijfering van
de globaliteit van deze problematiek heb ik niet voorhan-
den. Dat de schaal van de impact groot is, staat echter bui-
ten twijfel net omwille van het feit dat zoals reeds in de
vraag aangeven de vernieuwingsgolf (nieuwe collecties)
enorm zijn toegenomen en kledij steeds meer een tijdelijk
en vaak ook heel goedkoop gebruiksproduct wordt voor de
consument.

Les problèmes sont donc nombreux à la fois ici, mais sur-
tout aussi dans les pays où la production est assurée et où
sont exportés des vêtements de seconde main. Je ne dis-
pose pas de chiffres permettant d'estimer l'ampleur globale
de cette problématique. Cependant, il ne fait aucun doute
que cet impact est considérable d'autant que, comme déjà
indiqué dans la question, la vague de renouvellement (nou-
velles collections) a fortement augmenté et que les vête-
ments représentent de plus en plus un produit d'utilisation
éphémère et souvent aussi très bon marché pour le
consommateur.

3. Ik ben het er met u over eens dat maatregelen nodig
zijn om de kledij-keten (maar dit gaat vanzelfsprekend ook
over andere productieketens) duurzamer te maken. Gelet
op het feit dat de kledij-keten een wereldwijde keten is, zal
er zowel initiatief nodig zijn op regionaal vlak, op federaal
niveau, op Europees niveau en zelfs op wereldniveau.

3. Je partage votre avis sur le fait qu'il faut prendre des
mesures pour rendre les chaînes de vêtements (la même
remarque s'applique évidemment aussi à d'autres chaînes
de production) plus durables. La chaîne de vêtements étant
internationale, elle requiert des initiatives tant au niveau
régional, que fédéral, européen et même mondial.

Zo is het plaatsen van kledingcontainers voor inzameling
van tweedehandskleding bijvoorbeeld vooral een lokale
(van steden en gemeenten) bevoegdheid. Zij kunnen bin-
nen hun autonomie beslissen waar en wie inzamelcontai-
ners kunnen plaatsen. Ze kunnen er dus voor opteren om
enkel containers te plaatsen van organisaties die aangeslo-
ten zijn bij Solid'R-label. Wat dan weer als afval kan
bestempeld worden en wat in dat kader uitgevoerd kan/
mag worden is dan weer een regionale materie. Ook de
recyclage van oude kleding is hoofdzakelijk een regionale
materie. Recyclage die bovendien niet eenvoudig is voor
textielproducten aangezien vaak verschillende stoffen/ele-
menten samen komen in een kledingstuk, die vaak moeilijk
te scheiden zijn daarna en een efficiënte recyclage moge-
lijk maken. Ook het vinden van goede toepassingen van het
recyclaat is niet éénvoudig.

L'installation de containers destinés à la collecte de vête-
ments de seconde main, par exemple, relève principale-
ment d'une compétence locale (des villes et communes).
Elles peuvent en toute autonomie décider des endroits où
placer des containers de collecte et qui est habilité à le
faire. Elles peuvent donc choisir de n'installer que des
containers d'organisations labellisées Solid'R. Ici encore, il
est du ressort du régional de déterminer ce qui peut être
considéré comme déchet et ce que l'on sait/peut mettre en
oeuvre dans ce cadre. Le recyclage de vieux vêtements
relève aussi essentiellement d'une matière régionale. Le
recyclage des produits textiles s'avère en outre complexe
étant donné qu'un même vêtement est souvent composé de
différentes matières/différents éléments souvent difficiles à
isoler par la suite, et empêchant ainsi un recyclage efficace.
Par ailleurs, il n'est pas aisé de trouver des utilisations adé-
quates pour les produits recyclés.

Alles wat met productnormen betreft en de bepaling van
welke producten op onze markt toegelaten worden en
onder welke voorwaarden is dan weer een federale
bevoegdheid, die vaak ook vanuit Europa wordt aange-
stuurd. Acties om de kledijketen te verduurzamen noodza-
ken dan ook een goede samenwerking tussen de
verschillende beleidsdomeinen.

Tout ce qui concerne les normes de produits et la sélec-
tion des produits autorisés sur notre marché ainsi que les
conditions y afférentes relèvent à nouveau d'une compé-
tence fédérale, à son tour souvent pilotée depuis l'Europe.
Les actions destinées à rendre les chaînes de vêtements
plus durables exigent dès lors une bonne collaboration
entre les différents domaines politiques.

Vanzelfsprekend zal hiervoor ook samenwerking nodig
zijn met de bedrijven actief in de kledij-keten, de sectorfe-
deraties, de vakbonden en ngo's, enz..

Il s'agira bien entendu aussi d'assurer une collaboration
avec les entreprises actives dans les chaînes de vêtements,
les fédérations sectorielles, les syndicats et les ONG, etc.



QRVA 54 164
20-07-2018

317

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

In diverse actieplannen, waaronder het Nationaal Actie-
plan Bedrijven en Mensenrechten, staan er reeds acties die
deels een antwoord kunnen bieden op de ketenproblema-
tiek. Zo zijn er zijn acties rond due dilligence in de keten,
rond het label ter bevordering van een sociaal verant-
woorde productie, het stimuleren van sectorbenadering
rond verantwoord beheer van productieketens, enz.

Les différents plans d'action, dont le Plan d'action natio-
nal Entreprises et Droits de l'Homme, proposent déjà des
actions qui peuvent apporter une réponse partielle à la pro-
blématique des chaînes. Ainsi, il existe des actions rela-
tives à la due diligence dans la chaîne, au label visant à
promouvoir une production socialement responsable, la sti-
mulation d'une approche sectorielle concernant la gestion
responsable des chaînes de production, etc.

Ook in het kader van de roadmap circulaire economie die
ik samen met collega minister Peeters heb opgemaakt staan
er acties die hier impact kunnen hebben, zoals bijvoorbeeld
rond de recycleerbaarheidscriteria of het integreren van
een circulaire economie benadering in het kader van over-
heidsopdrachten, enz.

La feuille de route économie circulaire que j'ai rédigée
avec mon collègue, le ministre Peeters, comporte aussi des
actions susceptibles d'avoir un impact, telles que celles
relatives aux critères de recyclabilité ou à l'intégration
d'une approche d'économie circulaire dans le cadre des
marchés publics, etc.

Ook in de online gids voor duurzame aankopen is er aan-
dacht voor het verduurzamen van de aankoop door de
overheid van kledij en textiel en worden en concreet inge-
gaan hoe dit in een overheidsopdracht kan verweven wor-
den, met inbegrip met het implementeren van end-of-life
benaderingen.

Le guide en ligne sur les achats durables attire également
l'attention sur la durabilité de l'achat de vêtements et de
produits textiles par les autorités. Ce guide aborde égale-
ment la question de savoir comment intégrer cet aspect
dans le cadre d'un marché public, en ce compris l'implé-
mentation d'approches end-of-life.

En daarnaast zijn er natuurlijk ook nog de verschillende
initiatieven die het maatschappelijk middenveld en bedrij-
ven nemen. Het Solid'R-label, dat op een klein maar
belangrijk aspect ingaat is hiervan een voorbeeld. Maar er
is ook de schone Kleren Campagne, de inspanningen van
diverse bedrijven, enz.

Citons en outre les différentes initiatives que prennent la
société civile et les entreprises. Le label Solid'R qui
concerne un aspect certes petit mais important en est un
exemple. Je note encore la belle campagne Kleren, les
efforts de diverses entreprises, etc.

Graag wil ik, in overleg met de sector en de diverse sta-
keholders, initiatief nemen en de verschillende spelers
samenbrengen. We moeten de volledige problematiek in
kaart brengen, nagaan welke initiatieven en goede praktij-
ken er bestaan en bekijken welke instrumenten en beleid
we kunnen voeren om de productieketens te verduurza-
men. Het initiatief rond duurzame productieketens, zoals
dit in mijn beleidsnota 2018 vermeld staat, kan hierop
inspelen. De concretisering van dit initiatief is voorzien in
de tweede helft van dit beleidsjaar.

En concertation avec le secteur et les diverses parties pre-
nantes, j'aimerais prendre une initiative et rassembler les
différents acteurs. Nous devons définir la problématique
dans son intégralité, vérifier les initiatives et bonnes pra-
tiques existantes et étudier les instruments et la politique
que nous pouvons mener afin de rendre les chaînes de pro-
duction plus durables. L'initiative relative aux chaînes de
production durables, comme précisé dans ma note de poli-
tique 2018, peut y apporter une réponse. Il est prévu de
concrétiser cette initiative au cours du second semestre de
cette année.

4. Ik beschik niet over exacte cijfers op het Belgische
nationale niveau met betrekking tot hoeveelheid textiel
jaarlijks in België wordt opgehaald en gerecycleerd (of
terug aangeboden in tweedhandswinkels of wordt geëxpor-
teerd, al dan niet als "afval"). Deze cijfers moeten wel
bestaan op het niveau van de regio's (althans voor de des-
betreffende regio), gelet op het feit dat het hier hoofdzake-
lijk om een regionale bevoegdheid gaat.

4. Je ne dispose pas de chiffres exacts au niveau national
belge concernant la quantité de produits textiles collectés
et recyclés annuellement en Belgique (ou proposés à la
revente dans des magasins de seconde main ou exportés,
considérés ou non comme des "déchets"). Ces chiffres
devraient exister au niveau régional (du moins pour la
région concernée) étant donné que la matière concernée
relève principalement d'une compétence régionale.
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Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201823767
Vraag nr. 1535 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 19 juni 2018 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823767
Question n° 1535 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 19 juin 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Anonieme mails bezorgd aan de Vuye en Wouters-fractie. Les courriels anonymes remis au groupe politique Vuye
Wouters.

De sp.a en de fractie Vuye en Wouters hebben afdrukken
van mails ontvangen die betrekking hebben op de vervan-
ging van de F-16. Over deze mails bestaat veel onduide-
lijkheid. Sommigen gingen ervan uit dat de mails
authentiek zijn. Het kan zijn dat deze mails vervalsingen
zijn. Het is ook mogelijk dat het gaat om bewerkingen van
authentieke mails, dus dat er moedwillig fouten werden
ingebracht.

Le sp.a et le groupe Vuye Wouters ont reçu des imprimés
de courriels ayant trait au remplacement des F-16. Un
grand flou entoure ces courriels. Certains ont supposé que
ceux-ci étaient authentiques. Il se pourrait qu'il s'agisse de
faux, ou alors de courriels authentiques retravaillés dans
lesquels des fautes auraient donc été délibérément insérées.

De mails die onze fractie heeft ontvangen zijn van
11 april 2017, 19:12 (met als onderwerp: F16 - CONFI-
DENTIEEL) en van 6 september 2017, 16:10 (met als
onderwerp: CONFIDENTIEEL).

Les courriels reçus par notre groupe sont datés du
11 avril 2017 à 19h12 (avec pour sujet: F16 - CONFIDEN-
TIEL) et du 6 septembre 2017 à 16h10 (avec pour sujet:
CONFIDENTIEL).

Beide mails werden verzonden naar het e-mailadres
info@vandeput.fgov.be. Dit is het mailadres waarop men u
kan aanschrijven volgens de webstek Belgium.be. De
afzender van de mail is onleesbaar gemaakt op de afdruk-
ken.

Ces deux courriels ont été envoyés à l'adresse électro-
nique info@vandeput.fgov.be. Il s'agit, selon le site web
Belgium.be, de l'adresse électronique à laquelle on peut
vous contacter. L'expéditeur du courriel a été masqué sur
les imprimés.

In de plenaire vergadering van de Kamer van 31 mei
2018 hebben Veerle Wouters en ikzelf een ordemotie inge-
diend, met in bijlage de mails (parlementaire handelingen,
Kamer, 31 mei 2018, 53 e.v.). Deze ordemotie had de
bedoeling om u toe te laten in de Kamer standpunt in te
nemen, zeker aangezien een andere fractie een motie van
wantrouwen had ingediend waarover die dag moest wor-
den gestemd. Ze werd echter weggestemd door de meer-
derheid.

En séance plénière de la Chambre du 31 mai 2018,
Veerle Wouters et moi-même avons déposé une motion
d'ordre reprenant les courriels en annexe (Documents par-
lementaires, Chambre, 31 mai 2018, n° 53 sq.). Cette
motion d'ordre visait à vous permettre de prendre position
à la Chambre, d'autant plus qu'un autre groupe avait déposé
une motion de méfiance qu'il fallait voter le jour-même. La
majorité l'a cependant rejetée.

Bij deze gelegenheid verklaart de fractievoorzitter van
uw partij: "... dan heeft het natuurlijk geen zin om een
minister plotsklaps te confronteren met die documenten,
om een spektakel op te voeren door hem hier op te vorde-
ren, voor iets dat eigenlijk niet acuut is. Als dit probleem er
is, is dat er natuurlijk ook nog bij de normale behandeling
in de desbetreffende commissie. ... Daarom stel ik voor dat
u de normale parlementaire weg bewandelt, dat dit in de
commissie aan bod komt, dat wij dat op een serieuze
manier doen".

À cette occasion, le chef de groupe de votre parti décla-
rait qu'il était évident que confronter un ministre à ces
documents, séance tenante, pour une mise en scène dans
laquelle sa présence serait requise, et pour quelque chose
qui n'était en fait pas urgent, n'avait aucun sens. Si ce pro-
blème existe, poursuivait-il, il existe bien entendu aussi
dans le cadre du traitement ordinaire au sein de la commis-
sion concernée. Il proposait dès lors un peu plus loin que je
suive le parcours parlementaire classique, que la question
soit évoquée lors de la réunion de la commission et que
nous la traitions de façon sérieuse.
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Gevolg gevend aan de suggestie van de fractieleider van
uw partij, dien ik dan ook deze schriftelijke vraag in. Ik
heb begrepen dat de fractieleider van uw partij alvast geen
probleem heeft met de inhoud en het belang van deze vra-
gen die het voorwerp waren van de motie ingediend in ple-
naire.

Donnant suite à la suggestion du chef de groupe de votre
parti, je dépose dès lors cette question écrite. J'ai compris
que le contenu et l'importance de ces questions au moins,
lesquelles faisaient l'objet de la motion déposée en plé-
nière, ne suscitent pas d'objection de la part du chef de
groupe de votre parti.

Er moet dringend helderheid komen omtrent deze mails.
Zelfs indien deze mails vals zouden zijn, dan rest nog
steeds de vraag waarom twee Vlaamse oppositiefracties
dergelijke mails krijgen toegestuurd. Het is dus belangrijk
het exacte statuut van deze mails te kennen. Als minister
van Defensie kan u alvast over sommige punten duidelijk-
heid verschaffen.

Il faut d'urgence établir la clarté au sujet de ces courriels.
Même si ces courriels s'avéraient faux, la raison pour
laquelle deux groupes parlementaires flamands de l'opposi-
tion reçoivent de tels courriels reste un point d'interroga-
tion. Il importe donc de connaître le statut exact de ces
courriels. En tant que ministre de la Défense, vous pouvez
en tout cas établir la clarté sur certains points.

1. Werden bovenvermelde mails ontvangen op het adres
info@vandeput.fgov.be?

1. Les courriels susmentionnés ont-ils été réceptionnés à
l'adresse info@vandeput.fgov.be?

2. Daar er wordt geopperd dat het mogelijks gaat om ver-
valsingen van bestaande mails, werden mails ontvangen
die mogelijks zijn bijgewerkt tot bovenvermelde mails?

2. Puisque l'on avance qu'il s'agit peut-être de falsifica-
tions de courriels existants, des courriels ont-ils été récep-
tionnés qui auraient ensuite été retravaillés pour obtenir les
courriels évoqués ci-dessus?

3. Welke technieken hebt u gebruikt om dit te achterha-
len?

3. Quelles techniques avez-vous utilisées pour tirer ces
points au clair?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1535 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Vuye van 19 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1535 de monsieur le député Hendrik Vuye du 19 juin
2018 (N.):

1. We hebben geen mails met de inhoud waarvan sprake
in de vraag of gelijkaardige mails op info@vande-
put.fgov.be op datum van 11 april en 6 september 2017
teruggevonden.

1. Nous n'avons pas retrouvé à l'adresse info@vande-
put.fgov.be de courriels avec un contenu tel que décrit dans
la question, ni de courriels similaires et ce à la date du
11 avril et du 6 septembre 2017.

2. We hebben geen mails met een inhoud die gelijkenis-
sen vertonen met de mails waarvan sprake in de vraag,
teruggevonden.

2. Nous n'avons pas retrouvé de courriel avec un contenu
semblable aux mails tel que décrit dans la question.

3. Er werd gezocht op deze data en termen die voorko-
men in de mails.

3. La recherche s'est faite sur base de ces dates et de la
terminologie qui figure dans les mails.
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DO 2017201823768
Vraag nr. 1536 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
19 juni 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201823768
Question n° 1536 de madame la députée Veerle

Wouters du 19 juin 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Evaluatie offertes opvolger F-16. L'évaluation des offres en vue du remplacement des F-16.
U hebt kennis genomen van het opiniestuk van Kolonel

Pierre Therie: "Vervanging F-16 is op Amerikaanse maat
geschreven" (https://www.vrt.be/vrtnws/nl/2018/06/05/opi-
nie-pierre-therie-f16-en-democratie/). Op Twitter reageert
u immers als volgt: "Zoals steeds: halve waarheden verpakt
in een mooie en vooral technisch klinkende taal op die
blog. Bewijs blijft uit. Stemmingmakerij dus. Puntenverde-
ling is wel degelijk gekend, staat duidelijk in de Request
for Government Proposal (RFGP), zie vandeput.fgov.be".

Vous avez pris connaissance de la carte blanche du colo-
nel Pierre Therie: "Le remplacement des F-16 un marché
taillé sur mesure pour les Américains" (https://www.vrt.be/
vrtnws/nl/2018/06/05/opinie-pierre-therie-f16-en-demo-
cratie/). Vous avez réagi sur Twitter en affirmant que
comme d'habitude, l'intéressé proférait sur son blog des
demi-vérités emballées dans des termes choisis et surtout
techniques, mais qu'il n'apportait aucune preuve. Vous
l'accusez de manipulation et ajoutez que la pondération des
notes est parfaitement définie comme le précise explicite-
ment dans la Request for Government Proposal (RfGP),
cf.vandeput.fgov.be".

Op bladzijde 21 van de RFGP wordt inderdaad 57 % toe-
gekend aan Capability, 33 % aan Financial en 10 % aan
Essential Security.

À la page 21 du RFGP, l'on observe effectivement que
57 % sont alloués au critère Capability, 33 % au critère
Financialet 10 % au critère Essential Security.

Capability is onderverdeeld in vijf categorieën: Partner-
ship and Military Cooperation: 16 %, Mission Effective-
ness: 21 %, Operational and Technical Support: 6 %,
Employability and Deployability: 6 % en Growth and Evo-
lution Potential: 8 %.

Le critère Capabilityest subdivisé en cinq catégories:
Partnership and Military Cooperation: 16 %, Mission
Effectiveness: 21 %, Operational and Technical Support: 6
%, Employability and Deployability: 6 % et Growth and
Evolution Potential: 8 %.

Dit zijn alleen percentages per domein, we kennen geen
detailpunten.

Il s'agit simplement de pourcentages globaux par
domaine, sans aucune précision sur le détail.

Op uw webstek preciseert u als volgt: "De evaluatie van
de offertes zelf gebeurt door een team van 33 experten,
onderverdeeld in 7 teams die elk een evaluatiecriterium
zullen beoordelen. De 30 experten van Defensie werden
aangeduid door de chef Defensie, de 3 experten van de
FOD Economie werden aangeduid door de voorzitter van
de organisatie. Elk van de experten heeft slechts toegang
tot dat deel van de offerte dat hij/zij evalueert. Om de cohe-
rentie in de evaluaties te verzekeren heeft het aankoop-
team, bestaande uit 5 mensen, een superviserende rol".

Sur votre site internet, vous précisez qu'une équipe de 33
experts, répartis en 7 équipes chargée chacune d'évaluer un
critère procédera à l'évaluation des offres. Les 30 experts
de la Défense ont été désignés par le Chef de la Défense,
tandis que les 3 experts du SPF Économie l'ont été par le
président de l'organisation. Les différents experts ne
peuvent consulter que la partie de l'offre qu'ils doivent éva-
luer. Dans un souci de cohérence, la supervision des éva-
luations a été confiée à l'équipe d'achat, composée de 5
personnes.

Verder lezen we het volgende op uw webstek: "Evalua-
tiehandleiding achter slot en grendel. Het aankoopteam
heeft het volledige evaluatieproces in detail beschreven in
een evaluatiehandleiding. Het document werd begin sep-
tember in het bijzijn van de Inspecteur van Financiën ver-
zegeld en wordt nu in een kluis bewaard. De handleiding
kan desgewenst na het afronden van de evaluatie aan de
bevoegde controle-autoriteiten worden overgemaakt".

Toujours sur votre site internet, vous ajoutez que le
manuel d'évaluation est sous clé et que l'équipe d'évalua-
tion a détaillé l'intégralité de la méthodologie dans un
manuel. Le document a été scellé début septembre en pré-
sence de l'inspecteur des Finances et est à présent conservé
dans un coffre-fort. Au terme de l'évaluation, il pourra, le
cas échéant, être transmis aux autorités de contrôle compé-
tentes.
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Waarover gaat het? De evaluatiecriteria zoals vermeld in
de RFGP zijn te ruim om te kunnen beoordelen. Per crite-
rium zijn er daarom vragen opgesteld. Die vragen maken
geen deel uit van de RFGP maar werden wel aan alle
staatsagentschappen bezorgd. Het soortelijk gewicht dat
aan elke vraag wordt toegekend, werd niet meegedeeld aan
de staatsagentschappen maar wordt wel beschreven in de
evaluatiehandleiding.

De quoi s'agit-il? Les critères d'évaluation tels qu'ils
figurent dans le RfGP sont trop généraux pour pouvoir pro-
céder à une évaluation. C'est pourquoi, une liste de ques-
tions a été établie par critère. Celles-ci ne font pas partie
intégrante du RfGP, mais ont néanmoins été transmises à
toutes les agences gouvernementales. La pondération
accordée à chacune des questions n'a pas été communiquée
aux agences gouvernementales mais elle est décrite dans le
manuel d'évaluation.

Eerder had het programmateam dezelfde informatie ook
al aangeboden aan het Rekenhof die na beraadslaging wei-
gerde om de informatie in ontvangst te nemen.

L'équipe de programmation avait précédemment proposé
ces mêmes informations à la Cour des comptes, laquelle,
après en avoir délibéré, a refusé de les recevoir.

Verder vermeldt uw webpagina: "Het aankoopteam zal
de resultaten van alle evaluaties samenvoegen en een voor-
stel voorleggen aan de Inspecteur van Financiën. Vervol-
gens zal ik met het dossier naar de regering stappen.
Tijdens de evaluatiefase zal er geen informatie uit de offer-
tes bekend gemaakt worden".

Plus loin sur votre site internet, vous indiquez que les
résultats de toutes les évaluations seront rassemblés par
l'équipe d'achat qui soumettra ensuite une proposition à
l'inspecteur des Finances. Vous présenterez ensuite le dos-
sier au gouvernement. Aucune information extraite des
offres ne sera diffusée durant la phase d'évaluation.

1. Hoe komt men in de RFGP tot die verdeling? Op basis
van welke criteria?

1. Comment la répartition des pourcentages du RfGP a-t-
elle été définie? Sur la base de quels critères?

2. Per criterium zijn vragen opgesteld. Die vragen maken
geen deel uit van de RFGP maar werden wel aan alle
staatsagentschappen bezorgd. Waarom zijn deze bijko-
mende vragen niet openbaar? Men kan op het eerste
gezicht verantwoorden dat het soortelijk gewicht van de
vragen pas in een later stadium wordt bekend gemaakt,
maar voor de vragen zelf lijkt dit toch anders?

2. Une liste de questions a été dressée par critère. Ces
questions ne font pas partie du RfGP mais ont été trans-
mises à toutes les agences gouvernementales. Pourquoi ces
questions additionnelles ne sont-elles pas publiques? La
communication à un stade ultérieur de la pondération
accordée à chacune des questions peut à première vue se
justifier, mais pourquoi en est-il de même pour les ques-
tions elles-mêmes?

3. Waarom heeft het Rekenhof geweigerd de informatie
in ontvangst te nemen?

3. Pourquoi la Cour des comptes a-t-elle refusé de rece-
voir ces informations?

4. Wat verstaat u onder "bevoegde controle-autoriteiten",
waar u stelt: "De handleiding kan desgewenst na het afron-
den van de evaluatie aan de bevoegde controle-autoriteiten
worden overgemaakt"? Is de Kamer van volksvertegen-
woordigers een controle-autoriteit?

4. Lorsque vous indiquez qu'au terme de l'évaluation, le
manuel pourra, le cas échéant, être transmis aux autorités
de contrôle compétentes, qui sont ces "autorités compé-
tentes"? La Chambre des représentants en fait-elle partie?

5. Zullen de namen van de experten op een bepaald ogen-
blik worden bekend gemaakt?

5. L'identité des experts sera-t-elle à un moment révélée?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 11 juli 2018, op de vraag
nr. 1536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Veerle Wouters van 19 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 11 juillet 2018, à la question
n° 1536 de madame la députée Veerle Wouters du
19 juin 2018 (N.):

1. De gunningscriteria moeten verband houden met het
voorwerp van de overheidsopdracht en moeten, in combi-
natie met hun respectieve gewichten, toelaten om een
objectieve vergelijking te kunnen maken van de voorstel-
len van de staatsagentschappen.

1. Les critères d'attribution doivent être en lien avec
l'objet du marché public et, associé avec leurs pondérations
respectives, permettre une comparaison objective des pro-
positions des agences gouvernementales.



322 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De criteria die onderverdeeld zijn in subcriteria, alsook
de gewichten vermeld in de Request for Government Pro-
posal, zijn goedgekeurd door de Ministerraad (17 maart
2017).

Les critères, subdivisés en sous-critères ainsi que les pon-
dérations mentionnées dans le Request for Government
Proposal, ont fait l'objet d'une approbation par le Conseil
des ministres (17 mars 2017).

2. Op 22 juni 2017 (vóór de ontvangst van de initiële
gouvernementele voorstellen op 7 september 2017), wer-
den deze evaluatievragen (zonder hun respectieve gewich-
ten) overgemaakt aan de staatsagentschappen zodat deze,
in alle transparantie, konden beschikken over de vragen die
gebruikt gingen worden bij de evaluatie.

2. Le 22 juin 2017 (avant la remise de la proposition gou-
vernementale initiale, le 7 septembre 2017), ces questions
d'évaluation ont été envoyées (sans leurs pondérations res-
pectives) aux agences gouvernementales afin que, en toute
transparence, ces dernières disposent des questions qui
allaient être utilisées pour l'évaluation.

Gezien ze specifiek aan de staatsagentschappen werden
gericht, werden deze vragen niet gepubliceerd.

Comme elles s'adressaient spécifiquement aux agences
gouvernementales, ces questions n'ont pas fait l'objet d'une
publication.

De 53 evaluatievragen en hun respectieve gewichten
werden aan het evaluatiehandboek toegevoegd, dat een
document is dat op gedetailleerde wijze de evaluatiemetho-
dologie en -proces beschrijft.

Les 53 questions d'évaluation et leurs pondérations res-
pectives ont été jointes au manuel d'évaluation qui est un
document décrivant de manière détaillée la méthodologie
et le processus d'évaluation.

Op 25 augustus 2017, werd dit document verzegeld in
het bijzijn van de inspecteur van Financiën en bewaard in
een brandkast.

Le 25 août 2017, ce document a été scellé en présence de
l'inspecteur de Finances, et conservé dans un coffre-fort.

De verzegelde enveloppe werd geopend door de inspec-
teur van Financiën wanneer het gunningsdossier aan hem
werd overgemaakt voor advies.

L'enveloppe scellée a été ouverte par l'inspecteur de
Finances lorsque le dossier d'attribution lui a été présenté
pour avis.

Deze manier van werken laat toe om aan te tonen dat de
regels wel degelijk op voorhand werden vastgelegd (vóór
ontvangst van de initiële gouvernementele voorstellen) en
daarna niet werden aangepast.

Cette manière de procéder permet d'attester que les règles
ont bien été fixées au préalable (avant la réception des pro-
positions gouvernementales initiales) et n'ont, par la suite,
pas été modifiées.

3. Men heeft eveneens aan het Rekenhof voorgesteld om
het verzegelde evaluatiehandboek in bewaring te nemen,
maar deze is hier niet op ingegaan.

3. Il a été également proposé à la Cour des comptes de
prendre en dépôt le manuel d'évaluation scellé mais cette
dernière ne l'a pas accepté.

4. Naast de controle door de wetgevende macht op de uit-
voerende macht, gaat het over de organen voorzien in het
koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en budgettaire controle.

4. Outre le contrôle par le pouvoir législatif du pouvoir
exécutif, il s'agit des organes prévus dans l'arrêté royal du
16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif et bud-
gétaire.

5. De experts die in de Review Teams zetelden werden
respectievelijk door de Chef Defensie en de voorzitter van
de FOD Economie aangeduid. Om hun persoonlijke
levenssfeer te beschermen en om elke beïnvloeding te ver-
mijden, werd de aanduidingsnota van de militairen geclas-
sificeerd. Op dit ogenblik zijn er geen elementen die
rechtvaardigen om de namen van deze personen publiek te
maken.

5. Les experts qui ont été amenés à siéger dans les
Review Teams ont été désignés respectivement par le Chef
de la Défense et le président du SPF Économie. Afin de
protéger leur vie privée et d'éviter toutes influences sur ces
derniers, le document de désignation des militaires a été
classifié. À ce stade, il n'y a pas d'éléments qui justifient de
rendre public les noms de ces personnes.
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DO 2017201823821
Vraag nr. 1537 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 juni
2018 (N.) aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823821
Question n° 1537 de madame la députée Barbara Pas

du 21 juin 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

De functionele tweetaligheid. Le bilinguisme fonctionnel.
Op 1 mei 2017 trad het koninklijk besluit van 24 februari

2017 houdende de uitvoering van artikel 43ter, § 7 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, geco-
ördineerd op 18 juli 1966, in werking.

L'arrêté royal du 24 février 2017 portant exécution de
l'article 43ter, § 7, des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, est
entré en vigueur le 1er mai 2017.

1. Hoeveel ambtenaren die andere ambtenaren moeten
evalueren vallen op 1 mei 2018 onder deze regeling, hoe-
veel Nederlandstaligen en Franstaligen betreft het, en hoe-
veel daarvan hebben op datum van 1 mei 2018 al een
taalbewijs (per taalgroep) dat voldoet aan de vereisten die
in het koninklijk besluit worden gesteld?

1. Combien d'agents chargés de l'évaluation d'autres
agents tombaient-ils sous le coup de cette réglementation
le 1er mai 2018? Combien de néerlandophones et de fran-
cophones sont-ils respectivement visés et combien d'entre
eux disposaient-ils déjà, le 1er mai 2018, d'un brevet lin-
guistique (selon le groupe linguistique concerné) conforme
aux exigences de l'arrêté royal?

2. Zelfde vragen voor de ambtenaren die een manage-
mentfunctie uitoefenen.

2. Pouvez-vous fournir les mêmes informations concer-
nant les agents qui exercent une fonction de management?

3. Idem voor wat de ambtenaren betreft die de eenheid
van de rechtspraak verzekeren.

3. Pouvez-vous fournir les mêmes informations concer-
nant les agents qui exercent une fonction assurant l'unité de
jurisprudence?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1537 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1537 de madame la députée Barbara Pas du 21 juin
2018 (N.):

1. Onze meest recente gegevens geven tot op heden aan
dat 172 certificaten"artikel 10bis" werden uitgereikt.

1. Nos données les plus récentes indiquent à ce jour que
172 certificats "article 10bis" ont été délivrés.

2 en 3. Voor"artikel 11bis" werden in totaal 55 certifica-
ten uitgereikt.

2 et 3. Pour "l'article 11bis" en total 55 certificats ont été
délivrés.

Voor de antwoorden op de overige vragen verwijs ik u
naar mijn antwoord dat ik tijdens de Commissie voor de
Binnenlandse Zaken, de Algemene Zaken en het openbaar
Ambt van 12 juni 2018 gegeven heb op de samengevoegde
vragen nrs. 25401 en 25455 (Integraal Verslag, Kamer,
2017-2018, CRIV 54 COM 918) en op uw schriftelijke
Parlementaire vraag nr. 1159 van 8 mei 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 121, blz. 252).

Pour les autres questions, je vous renvoie à ma réponse
aux questions jointes n° 25401 et n° 25455 donnée lors de
la Commission de l'Intérieur des Affaires Générales et de
la Fonction Publique du 12 juin 2018 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2017-2017, CRIV 54 COM 918) et à votre
question écrite n° 1159 du 8 mai 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, n° 121, p. 252).
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DO 2017201823904
Vraag nr. 1539 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201823904
Question n° 1539 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Belgische Marine.-Geleidelijke vervanging van de vloot. Marine belge. - Remplacement progressif de la flotte.
In de komende jaren zal de Belgische Marine overgaan

tot de vervanging van een deel van haar arsenaal. Zo plant
de regering investeringen in nieuwe schepen en uitrusting.

Dans les années à venir, la Marine va procéder au rem-

placement d'une partie de son arsenal. Ainsi, le gouverne-
ment a prévu d'investir dans de nouveaux bateaux et
équipements.

België wil in samenwerking met Nederland zijn vloot
vernieuwen, met name de schepen die voor operaties en
expedities worden gebruikt.

En collaboration avec les Pays-Bas, la Belgique souhaite
renouveler ses navires notamment en ce qui concerne la
flotte utilisée pour des déploiements opérationnels et expé-
ditionnaires.

De manier waarop de capaciteit in de toekomst zal evolu-
eren, hangt in grote mate af van de ontwikkelingen op ope-
rationeel en technologisch vlak.

L'évolution des futures capacités s'oriente donc principa-
lement autour d'une évolution opérationnelle et technolo-
gique.

1. Over welke capaciteit beschikt de Marine momenteel?
Welke investeringen zijn er gepland?

1. Quelles sont les capacités dont la Marine dispose à
l'heure actuelle? Quels sont les investissements prévus?

2. Hoeveel bedragen die geplande investeringen? 2. À combien cela équivaut-il?
3. Welke nieuwe bestemming krijgt het materieel dat de

Marine van de hand zal doen?
3. Comment seront réaffectés les biens dont la Marine va

se séparer?
4. Door deze investeringen, met name in de technologi-

sche sector, zullen de opdrachten van de Marine waar-
schijnlijk kunnen worden verruimd. Welk type van nieuwe
specifieke opdrachten zal de Marine kunnen uitvoeren
zodra ze over dat nieuwe materieel beschikt?^

4. Ces investissements, notamment en ce qui concerne le
secteur technologie, vont probablement permettre d'élargir
les missions de la Marine. Ainsi, lorsque de nouveaux
biens seront disponibles, quels types de nouvelles missions
spécifiques pourront être déployés?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 11 juli 2018, op de vraag
nr. 1539 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 11 juillet 2018, à la question
n° 1539 de madame la députée Kattrin Jadin du 25 juin
2018 (Fr.):

1. Actueel beschikt de Marinecomponent over volgende
capaciteiten:

1. Actuellement, la Composante Marine dispose des
capacités suivantes:

- een Surface Combatant capaciteit op basis van de twee
huidige M-fregatten (Leopold, Louise-Marie);

- une capacité Surface Combatant sur base des deux M-
frégates actuelles (Léopold, Louise-Marie);

- een mijnenbestrijdingscapaciteit, samengesteld uit vijf
mijnenjagers, één logistiek commando- en steunschip
(Godetia), een eenheid voor mijnenbestrijding in ondiep
water (Very Shallow Water - VSW) en simulatoren in de
mijnenbestrijdingsschool (Eguermin) in Oostende;

- une capacité de lutte contre les mines composée de cinq
chasseurs de mines, un navire de commandement et de
support logistique (Godetia), une unité de lutte contre les
mines en eaux peu profondes (Very Shallow Water - VSW)
et des simulateurs à l'école de lutte contre les mines
(Eguermin) à Ostende;

- een kustpatrouillecapaciteit (Coastal Security), samen-
gesteld uit twee kustpatrouillevaartuigen in samenwerking
met het interdepartementaal Maritiem Informatie Kruis-
punt in Zeebrugge.

- une capacité de garde côtière (Coastal Security) compo-
sée de deux patrouilleurs côtiers en collaboration avec le
Carrefour d'Information Maritime interdépartemental à
Zeebruges.

Deze maritieme capaciteiten worden versterkt door inzet-
mogelijkheden van NH90 helikopters en tactische drones.

Ces capacités maritimes sont renforcées par la possibilité
de mise-en-oeuvre d'hélicoptères NH90 et de drones tac-
tiques.
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2. De strategische visie voorziet investeringen in de capa-
citaire dimensie, met name voor:

2. La vision stratégique prévoit des investissements dans
la dimension capacitaire, c'est-à-dire dans:

- Surface Combatant capaciteit: 1.036 miljoen euro; - la capacité Surface Combatant: 1.036 millions d'euros;
- fregathelikopters: 70,9 miljoen euro; - les hélicoptères de frégate: 70,9 millions d'euros;
- mijnenbestrijdingscapaciteit: 932 miljoen euro; - la capacité de lutte contre les mines: 932 millions

d'euros;
- kustpatrouillecapaciteit (inclusief Maritiem Informatie

Kruispunt): 6 miljoen euro;
- la capacité de garde côtière (y compris le Carrefour

d'Information Maritime): 6 millions d'euros;
- havenbescherming: 15 miljoen euro. - la protection portuaire: 15 millions d'euros.
De capaciteit voor havenbescherming (Harbour Protec-

tion) is een NATO doestelling voor België en betreft voor
de Marinecomponent een nieuw op te richten capaciteit.

La capacité de protection portuaire (Harbour Protection)
est un objectif OTAN pour la Belgique. Il s'agit d'une capa-
cité nouvelle, encore à créer.

3. De huidige M-fregatten, het logistieke commando- en
steunschip Godetia en de vijf mijnenjagers zullen allen
vervangen worden in het kader van de twee gezamenlijke
nieuwbouwprogramma's met Nederland. De oude schepen
komen in aanmerking voor verkoop aan derden. De uitein-
delijke bestemming zal later worden bepaald in het kader
van één of meerdere verkoopdossiers.

3. Les M-frégates actuelles, le navire de commandement
et de soutien logistique Godetia et les cinq chasseurs de
mines seront tous remplacés dans le cadre de deux pro-
grammes de construction communs avec les Pays-Bas. Les
vieux navires entrent en ligne de compte pour être vendus
aux tiers. La destination finale sera déterminée plus tard
dans le cadre d'un ou de plusieurs dossiers de vente.

4. Deze nieuwe generatie van marineschepen zal de
Marinecomponent uitrusten met duurzaam en innovatief
materieel dat beter aangepast is aan de moderne dreigingen
(torpedo's, hypersonische anti-scheepsmissiles en mijnen).

4. La nouvelle génération de navires équipera la Compo-
sante Marine de matériel durable et innovateur qui est
mieux adapté aux menaces modernes (torpilles, missiles
antinavires hypersoniques et mines).

DO 2017201823906
Vraag nr. 1540 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823906
Question n° 1540 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1540 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1540 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 juin 2018 (Fr.):

Defensie Défense
1. Hieronder vindt u het overzicht van de dieselvoertui-

gen van Defensie.
1. Ci-dessous vous trouverez un aperçu des véhicules

diesel au sein de la Défense.

1. In 2017 en 2018 heeft Defensie in totaal 353 nieuwe
dieselvoertuigen besteld (waarvan 154 commerciële).

1. En 2017 et 2018, la Défense a commandé 353 nou-
veaux véhicules diesel (dont 154 véhicules commerciaux).

2. Volgende maatregelen werden genomen om het
gebruik van voertuigen met dieselmotoren te verminderen
of het aantal voertuigen te beperken:

2. Les mesures suivantes ont été prises afin de limiter
l'utilisation ou de diminuer le nombre de véhicules équipés
de moteurs au diesel:

- voor de voertuigen hoge autoriteiten wordt geopteerd
voor leasing van hybride voertuigen (elektrisch/benzine)
conform de ministeriële omzendbrief 307sexies;

- pour les véhicules hautes autorités, il a été opté pour un
leasing de véhicules hybrides (électrique/essence), confor-
mément à la circulaire ministérielle 307sexies;

- voor de hernieuwing, in 2019, van het leasingcontract
commerciële voertuigen (1000 voertuigen) wordt de
motortechnologie niet opgelegd aan de inschrijvers en zal
de ecoscore een doorslaggevend criterium zijn;

- pour le renouvellement, en 2019, du contrat de leasing
de véhicules utilitaires (1.000 véhicules), le type de carbu-
rant n'est pas imposé aux soumissionnaires. L'écoscore par
contre sera un critère prépondérant;

- het busvervoer wordt deels geëxternaliseerd. Daardoor
zullen de meeste bussen met dieselmotoren het patrimo-
nium van Defensie in de komende jaren grotendeels verla-
ten.

- le transport en bus sera en partie externalisé. La plupart
des bus équipés de moteurs au diesel quitteront donc le
patrimoine de la Défense dans les années à venir.

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie
(CDSCA)

Office Central d'Action Sociale et Culturelle (OCASC)

1. De CDSCA beschikt over 33 diesel wagens. 1. L'OCASC dispose de 33 véhicules avec moteur diesel.
2. Er is geen bestelling lopende. 2. Il n'y a aucune commande en cours.
3. De CDSCA plant in de toekomst nog enkel benzine

wagens aan te schaffen.
3. Dans le futur, l'OCASC envisage d'acquérir unique-

ment des véhicules avec moteur à essence.
Nationaal Geografisch Instituut (NGI) Institut géographique national (IGN)
1. Het NGI beschikt over 28 personenwagens met diesel-

motor.
1. L'IGN dispose de 28 véhicules avec moteur diesel.

2. Er is geen bestelling lopende. 2. Il n'y a aucune commande en cours.
3. Declassering van vier voertuigen in 2018. 3. Déclassement de quatre véhicules en 2018.
Declassering van vijf voertuigen in 2019. Déclassement de cinq véhicules en 2019.
Aankoop van een hybride voertuig. Achat d'un véhicule hybride.
War Heritage Institute War Heritage Institute
1. Drie burgervoertuigen en 22 militaire voertuigen met

dieselmotor.
1. Trois véhicules civils et 22 véhicules militaires avec

moteur diesel.
2. Er is geen bestelling lopende. 2. Il n'y a aucune commande en cours.

Type voertuigen/Type de véhicules In gebruik/En utilisation

Commerciële /Commerciaux 2976

Operationele/Opérationnels 4075

Totaal/Total 7051
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3. De dieselvoertuigen vervangen door voertuigen zonder
dieselmotor wanneer die aan vervanging toe zijn.

3. Remplacer les véhicules diesel par des véhicules non-
diesel lorsqu'il faudra les remplacer.

FOB Beleid en Ondersteuning (BOSA) SPF Stratégie et Appui (BOSA)
1. De FOD BOSA beschikt op dit ogenblik over acht per-

sonenwagens met dieselmotor, daarvan drie in eigendom
en vijf in leasing.

1. Le SPF BOSA dispose actuellement de huit véhicules
équipés de moteurs au diesel, dont trois en propriété et cinq
en leasing.

2. Er zijn geen lopende bestellingen voor dieselwagens
binnen de FOD BOSA.

2. Aucune commande pour véhicule au diesel n'est
actuellement en cours au sein du SPF BOSA.

3. Door de oprichting van de FOD BOSA, en de integra-
tie van de verschillende ex-organisaties die er deel van uit-
maken, wordt het wagenpark uitgedund.

3. La création du SPF BOSA, ainsi que l'intégration des
différentes ex-organisations qui en font partie, conduit à
une diminution du parc automobile.

Hierbij wordt voorrang gegeven aan het declasseren van
dieselwagens, met het oog op de lage emissie zone die er
op langere termijn in Brussel aankomt.

Dans ce contexte, la priorité est accordée au déclasse-
ment des véhicules au diesel en vue de l'instauration de la
zone de basse émission prévue à Bruxelles à plus long
terme.

Het voorbije jaar werden reeds twee dieselwagens gede-
classeerd naar Finshop.

L'année dernière, deux véhicules diesel ont déjà été
déclassés vers Finshop.

Het is de bedoeling deze trend aan te houden en te evolu-
eren naar een wagenpark dat uitsluitend uit benzine-,
hybride- en/of elektrische voertuigen bestaat.

Le but est de maintenir cette tendance et d'évoluer vers
un parc automobile se composant exclusivement de véhi-
cules à essence, hybrides et/ou électriques.

DO 2017201823910
Vraag nr. 1541 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823910
Question n° 1541 de monsieur le député Olivier Chastel

du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Genderbeleid. Politique de genre.
Meer dan 140 deelnemers uit 43 NAVO-landen hebben

eind mei 2018 een bijeenkomst gehouden om het gender-
beleid met hun strijdkrachten te bespreken.

Plus de 140 participants de 43 pays de l'OTAN ont orga-
nisé une rencontre fin mai 2018 pour discuter de la poli-
tique du genre avec leurs forces armées.

1. Heeft België aan die vergadering deelgenomen? Zo ja,
welke standpunten werden er verdedigd?

1. La Belgique était-elle présente à cette réunion? Le cas
échéant, quelles sont les positions qui ont été défendues?

2. Wat is uw kijk op de bewustwording over en de evolu-
tie van dit thema bij de Europese legers en de NAVO?

2. Comment considérez-vous la prise de conscience et
l'évolution de ce sujet au sein des armées européennes et de
l'OTAN?

3. Welke balans kan Defensie op gendergebied voorleg-
gen?

3. Quel est le bilan de la Défense en matière de genre?

4. Welke initiatieven zal u tegen het eind van de huidige
zittingsperiode ter zake nemen?

4. Quelles sont les initiatives que vous envisagez de
prendre en la matière d'ici la fin de la législature?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1541 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1541 de monsieur le député Olivier Chastel du
25 juin 2018 (Fr.):

1. België bekleedt van juni 2017 tot juni 2019 het voor-
zitterschap van het NATO Committee on Gender Perspecti-
ves (NCGP). De Belgische Nationaal Gedelegeerde en vier
waarnemers waren ook aanwezig op deze conferentie. Het
jaarlijkse NCGP vond plaats van 29 mei tot 1 juni 2018.

1. La Belgique exerce la présidence du NATO Committee
on Gender Perspectives (NCGP) depuis juin 2017 jusqu'à
juin 2019. Le délégué national belge et quatre observateurs
étaient également présents à cette conférence. L'organisa-
tion du NCGP annuel a eu lieu du 29 mai au 1er juin 2018.

Het thema van dit jaar was een 360°-benadering van gen-
der en een sensibilisering omtrent de inspanningen om de
kloven en dilemma's rond gender op te sporen en te ver-
kleinen.

Cette année, le thème était une approche à 360° du genre
et une sensibilisation aux efforts à fournir en vue d'identi-
fier et de réduire les écarts et les dilemmes en matière de
"genre".

Ook het sensibiliseren rond genderinitiatieven op poli-
tiek, militair en sociaal gebied binnen de Verenigde Naties,
de NAVO, de EU, de OVSE en binnen hun respectieve
naties en partners, werd besproken.

La sensibilisation aux initiatives en matière de genre
dans les domaines politique, militaire et social au sein des
Nations Unies, de l'OTAN, de l'UE, de l'OSCE et au sein
des nations elles-mêmes et de leurs partenaires respectifs a
également été discutée.

Vier grote thema's kwamen aan bod: Quatre grands thèmes ont été abordés:
- tijdens operaties, de effecten van opleiding en vorming

op intimidatie en seksueel geweld tijdens conflicten;
- en opération, les effets de la formation et de l'éducation

sur le harcèlement et la violence sexuelle pendant les
conflits;

- de uitdagingen en voordelen van de oprichting van een
vrouwelijk engagementteam, een gemengd engagement-
team en een gemengd gender-engagementteam (met trans-
genders);

- les défis et les avantages de l'établissement d'une équipe
d'engagement féminine, d'une équipe d'engagement mixte
et d'une équipe d'engagement de genre mixte (avec trans-
genres);

- hoe Defensie tot een aantrekkelijke werkgever te
maken;

- comment faire de la Défense un employeur de choix;

- de voordelen en beperkingen definiëren voor het vast-
stellen van genderkampioenen.

- déterminer les avantages et les limites de l'établisse-
ment de Gender Champions.

In totaal zijn negen aanbevelingen en drie bevindingen
ter goedkeuring voorgelegd aan het Militair Comité.

Au total, neuf recommandations et trois conclusions ont
été soumises au Comité militaire pour approbation.

2. De bewustwording rond deze thematiek kent een posi-
tieve evolutie. Zo ontving België van de Britse defensie
een uitnodiging om zich aan te sluiten bij het Women,
Peace and Security Chiefs of Defence Network. Uit deze
uitnodiging blijkt de belangstelling van de Chefs Defensie,
om het genderperspectief binnen de Europese legers in te
voeren door middel van de resoluties "Vrouwen, Vrede en
Veiligheid".

2. La prise de conscience par rapport à cette thématique
connaît une évolution positive. Ainsi, la Belgique a reçu
une invitation de la Défense britannique pour faire partie
du Women, Peace and Security Chiefs of Defence Network.
Cette invitation démontre l'intérêt que les chefs de Défense
portent, par la voie des résolutions "Femmes, Paix et Sécu-
rité", à l'implémentation de la perspective des genres au
sein des armées européennes.

3. Gender is een onderdeel van het diversiteitsbeleid van
Defensie en is geïntegreerd in de verschillende processen.
Een werkgroep gendermainstreaming maakt sinds
8 oktober 2008 deel uit van de stuurgroep Diversiteit en
bestaat uit leden van alle afdelingen van de staf en de alge-
mene directies van Defensie.

3. Le genre est un des sujets abordé au sein de la poli-
tique de diversité de la Défense et est intégré dans les diffé-
rents processus. Un groupe de travail Gender
mainstreaming fait partie du Groupe de Pilotage Diversité
depuis le 8 octobre 2008 et est composé de membres de
tous les départements d'état-major et directions générales
de la Défense.
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De leden van deze werkgroep oefenen hun functie uit in
cumul. De genderdimensie in het defensiebeleid is sinds
2010 opgenomen in de specifieke procedure "Gender in
Diversiteitsbeleid". Defensie maakt sinds 2010 deel uit van
de interdepartementale coördinatiegroep Gender-
mainstreaming en is één van de departementen die betrok-
ken is bij het derde nationale actieplan Women, Peace et
Security (WPS) 2017-2021.

Les membres de ce groupe de travail exercent leur fonc-
tion en cumul. La dimension du genre dans la politique de
la Défense a été reprise depuis 2010 dans la procédure spé-
cifique "Le genre dans la politique de diversité". La
Défense fait partie du groupe interdépartemental de coordi-
nation en matière de Gender mainstreaming depuis 2010 et
est un des départements impliqués dans le troisième plan
d'action national Women, Peace et Security (WPS) 2017-
2021.

4. Tijdens de wervingscampagne voor 2018 werd sterk
de nadruk gelegd op het aantrekken van vrouwelijke kandi-
daat-militairen. Dit heeft geleid tot een gevoelige toename
van het aantal vrouwelijke postulanten. Inspanningen in
die richting worden verdergezet.

4. Pendant la campagne de recrutement pour 2018,
l'accent a très clairement été mis sur le recrutement de can-
didats militaires féminins. Cela a conduit à une augmenta-
tion sensible du nombre de postulants féminins. Des efforts
dans ce sens se poursuivront.

Er wordt overwogen het project "Voorbereiding postu-
lanten voor fysieke toelatingsexamens voor militaire func-
tie", dat bestaat uit een vorm van fysieke coaching door
militairen, eveneens verder te zetten.

Il est envisagé de prolonger le projet "préparation aux
tests physiques d'entrée des postulants pour un emploi
militaire", qui consiste en une forme de coaching en
matière de préparation physique, dispensé par du personnel
militaire.

Op 4 december 2018 zal Defensie een conferentie orga-
niseren rond "15 jaar diversiteitsbeleid bij Defensie" waar-
bij een evaluatie van het genderbeleid en mogelijke
toekomstige acties zullen aan bod komen. De oprichting
van een intern "Gender in beweging"-netwerk bij Defensie
tegen het einde van de legislatuur is één van de acties die
wordt overwogen.

Le 4 décembre 2018, la Défense organisera une confé-
rence sur "15 ans de politique de diversité au sein de la
Défense" qui fera une évaluation de la politique du genre et
des actions futures y seront abordées. La création d'un
réseau Gender in Motion interne à la Défense est une des
actions envisagées d'ici la fin de la législature.

DO 2017201823911
Vraag nr. 1542 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823911
Question n° 1542 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Abdij ter Kameren. Le site de l'Abbaye de la Cambre.
Naar aanleiding van mijn eerdere vragen over de Abdij

ter Kameren heeft u aangekondigd en vervolgens bevestigd
dat het Nationaal Geografisch Instituut (NGI) die gebou-
wen eind 2018 zou verlaten.

Comme suite à mes différentes interventions précédentes
sur l'Abbaye de la Cambre, vous aviez annoncé puis
confirmé que l'Institut Géographique National (IGN) quit-
terait ces locaux endéans la fin de l'année 2018.

In dit verband heb ik uw aandacht gevestigd op een motie
van de gemeenteraad van Elsene over de toekomst van de
site. Zoals u weet, vraagt die dat ook na die verhuizing die
eeuwenoude gebouwen zo goed mogelijk bewaard moeten
blijven en niet verwaarloosd mogen worden en dat er vanaf
nu moet worden nagedacht over een geloofwaardig scena-
rio voor de herbestemming van de site. Enerzijds moet vol-
gens de gemeenteraad de infrastructuur in goede staat
worden bewaard en anderzijds moet de site cultureel, soci-
aal, economisch en toeristisch opnieuw aantrekkelijk wor-
den gemaakt, zodat ze haar oude glans herwint.

À ce propos, j'avais également eu l'occasion de porter à
votre connaissance le contenu d'une motion adoptée par le
conseil communal ixellois relatif à l'avenir du site. Comme
vous le savez, cette dernière demande et je cite que ledit
déménagement, "n'entraîne pas un abandon et donc une
dévaluation de ce patrimoine et que, dès à présent, un scé-
nario crédible de réaffectation se mette en place. Il s'agit,
d'une part, de conserver ces infrastructures en bon état et,
d'autre part, de leur donner un nouvel attrait culturel, tou-
ristique mais aussi économique digne de leur prestige".
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1. Hoe staat het met de verhuizing van het NGI? Zal de
deadline van begin 2019 volgens de informatie waarover u
beschikt, gehaald worden? Waar zullen de activiteiten van
die federale instelling ondergebracht worden?

1. Quel est exactement l'état de la situation concernant le
déménagement de l'IGN? L'objectif du début de l'année
2019 sera-t-il respecté selon les informations à votre dispo-
sition? Où devraient être accueillies les activités dudit opé-
rateur fédéral?

2. Wat meer bepaald de site van de abdij betreft, heeft u
enkele maanden geleden aangekondigd dat, en ik citeer:
"Defensie de intentie heeft om op termijn afstand te doen
van dit militaire domein (15.000 m² gebouwen), wat in
concreto betekent dat het overgedragen zal worden aan de
FOD Financiën. Het is het Aankoopcomité dat de waarde
van de site zal bepalen en de verkoop uitvoert." Ook hier
wens ik te vernemen hoe het met het dossier staat. Is die
overdracht uitgevoerd? Is er volgens de informatie waar-
over u beschikt een verkoopbedrag vastgesteld? Hoe staat
het met de verkoop?

2. S'agissant tout particulièrement du site de l'Abbaye,
vous aviez annoncé il y a quelques mois que "la Défense a
l'intention d'aliéner ce domaine militaire, dont 15.000
mètres carrés de bâtiments, ce qui signifie concrètement
que le site sera transféré au SPF Finances. C'est le comité
d'acquisition qui déterminera la valeur de ce bien et qui
s'occupera de la vente". Là encore, quel est l'état du dos-
sier? Ledit transfert a-t-il été opéré? Selon les informations
à votre disposition, un montant de vente a-t-il été déter-
miné? Quid encore du processus de vente?

3. Ten slotte heb ik het over het noodzakelijk overleg,
dus ook met het gemeentebestuur van Elsene, over de toe-
komstige bestemming van de gebouwen. Heeft u in dat
verband concrete beslissingen genomen? Steunt u het
voornemen van alle democratische partijen  in de gemeen-
teraad om zo ruim mogelijke onderhandelingen op te star-
ten? Zo ja, welk gevolg wil u nu al aan dat dossier geven?

3. Enfin, et j'en viens aux nécessaires concertations, en ce
compris donc avec les autorités communales ixelloises, sur
l'affectation future des lieux. Avez-vous retenu des déci-
sions concrètes à ce sujet? Appuyez-vous la volonté de
l'ensemble des partis démocratiques, réunis au sein du
conseil communal, visant à établir des pourparlers les plus
larges possibles? Le cas échéant, quelles suites souhaitez-
vous déjà accorder à ce dossier?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 11 juli 2018, op de vraag
nr. 1542 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 11 juillet 2018, à la question
n° 1542 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 juin 2018 (Fr.):

1. Zoals gemeld met mijn laatste schrijven op
19 december 2017 aan de gemeente Elsene, is de verhuis
van het Nationaal Geografisch Instituut (NGI) naar de site
van de Koninklijke Militaire School voorzien in de loop
van 2019.

1. Comme indiqué dans ma dernière lettre du
19 décembre 2017 à la commune d'Ixelles, le déménage-
ment de l'Institut géographique national (IGN) vers le site
de l'École royale militaire est prévu dans le courant de
2019.

2. Het proces voor de vervreemding van de site Ter
Kameren werd opgestart met het opstellen van een dossier
voor buitengebruikstelling en het verzamelen van de admi-
nistratieve vereisten. Pas in 2019 zal Defensie de site over-
dragen aan de FOD Financiën, die zal instaan voor de
verdere afhandeling van de vervreemding.

2. Le processus d'aliénation a été entamé avec l'établisse-
ment d'un dossier de retrait d'emploi et la collecte des exi-
gences administratives. Ce n'est qu'en 2019 que la Défense
transférera le site au SPF Finances, qui s'occupera de
l'achèvement de l'aliénation.

Recent werd aan het Federaal Aankoopcomité gevraagd
om de venale waarde van het goed te bepalen.

Récemment il a été demandé au Comité fédéral d'acquisi-
tion de déterminer la valeur vénale du bien.

Indien één geïnteresseerde wettelijk de mogelijkheid
heeft om domeinen te onteigenen is Defensie bereid om in
te gaan op een minnelijke onteigening. Zoniet zal het Aan-
koopcomité de site verkopen aan de meest biedende.

Si un intéressé a légalement la possibilité d'exproprier
des domaines, la Défense est prête à suivre la piste de
l'expropriation à l'amiable. Si non, le Comité d'acquisition
vendra le site au plus offrant.

3. Er wordt vastgesteld dat er meerdere kandidaat kopers
zijn. Concrete beslissingen zullen pas genomen worden
nadat de site overgedragen werd aan de FOD Financiën.

3. Il a été constaté qu'il y a plusieurs candidats pour
acquérir le site. Des décisions concrètes ne seront prises
qu'après le transfert du site au SPF Finances.
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DO 2017201823915
Vraag nr. 1543 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201823915
Question n° 1543 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Bioterreur. Les attaques bioterroristes.
Eind juni 2018 organiseerde Defensie een grootschalige

oefening onder de naam Bio Garden om de reactie van de
overheden in geval van een chemische of bioterreuraanval
te testen.

Fin juin 2018, la Défense a organisé un exercice grandeur
nature pour tester la réactivité des autorités en cas d'attaque
chimique ou bioterroriste appelé Bio Garden.

Het doel van de oefening was om alle veiligheidsproce-
dures tegen dergelijke aanvallen de revue te laten passeren,
waarbij er vooral aandacht werd besteed aan de snelle
informatie-uitwisseling tussen de deelnemers.

L'objectif de cet exercice était de présenter toutes les pro-
cédures sécurisées contre ce type d'attaques, tout en met-
tant l'accent sur la communication rapide des informations
entre les intervenants.

De operatie kaderde in een multidisciplinaire benadering,
waarbij de FOD's Binnenlandse Zaken en Volksgezond-
heid, Defensie en verschillende Belgische en Europese
kmo's nauw samenwerkten. Ze is erop gericht de voorbe-
reiding en de reactie van de first responders op een bioter-
reuraanval te verbeteren.

Cette opération a été réalisée via une approche multidis-
ciplinaire en étroite collaboration entre les SPF Intérieur et
Santé publique, la Défense et plusieurs PME belges et
européennes et vise à améliorer la préparation et la réponse
des intervenants de première ligne en cas d'attaque bioter-
roriste.

1. Waar vinden er dergelijke aanvallen plaats? Van welke
aard zijn ze in het algemeen en welke gewapende groepe-
ringen hebben er al uitgevoerd?

1. Où peut-on rencontrer à l'heure actuelle de telles
attaques? De quel type sont-elles généralement et quels
groupements armés en ont déjà effectués?

2. Welke gevaren kunnen er zich voordoen? Welke
knowhow moet er in dat opzicht worden ontwikkeld?

2. Quels sont les types de dangers que l'on pourrait ren-
contrer? Quels savoir-faire sont importants à développer
dans cette optique?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1543 de madame la députée Kattrin Jadin du 25 juin
2018 (Fr.):

1. De afgelopen jaren zijn er verschillende gevallen
gemeld van aanvallen met CBRN middelen (chemisch,
biologisch, radiologisch, nucleair) en meer in het bijzonder
met chemische middelen. Afgezien van de recente poging
om een in het Verenigd Koninkrijk gevestigde voormalige
Russische agent en zijn dochter te vermoorden en de twee
gevallen van vergiftiging met Novitchok begin juli, ook in
het Verenigd Koninkrijk, vonden de aanslagen uitsluitend
plaats op Syrisch en Iraaks grondgebied.

1. Plusieurs cas d'attaques utilisant des moyens CBRN
(chimique, biologique, radiologique, nucléaire), et plus
précisément chimiques, ont été rapportés ces dernières
années. Hormis la récente tentative d'assassinat d'un ancien
agent russe établi au Royaume-Uni et de sa fille et les deux
cas d'empoisonnement au Novitchok, toujours au
Royaume-Uni, datés de début juillet, les attaques ont lieu
exclusivement sur les territoires syrien et irakien.

Tot nu toe hebben er geen andere CBRN-aanvallen op
Europese bodem plaatsgevonden, maar onlangs zijn echter
enkele pogingen om aanvallen met dergelijke middelen
buiten de Syrische en Iraakse grenzen en meer bepaald in
Westerse landen uit te voeren, verijdeld.

Jusqu'à présent, il n'y pas eu d'autres attaques CBRN
concrétisées sur le sol européen. Toutefois, certaines tenta-
tives d'attentats utilisant de tels moyens en dehors des fron-
tières syriennes et irakiennes, notamment dans des pays
occidentaux, ont été récemment déjouées.
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Deze aanvallen zijn zowel van statelijke als van niet-sta-
telijke aard. Ze kunnen afkomstig zijn van de Islamitische
staat, van strijders die terugkeren uit het Syrische-Iraakse
theater (returnees) of van sympathisanten van extremisti-
sche groepen (eenzame wolven). De gebruikte middelen
kunnen industriële toxische producten zijn, rudimentaire
chemische agentia, misbruikte radiologische bronnen of
bepaalde biologische toxines. Aanvallen kunnen ook de
vorm aannemen van conventionele aanvallen op gevoelige
CBRN-locaties die aanzienlijke effecten van besmetting
veroorzaken.

Ces attaques sont tant d'origine étatique que non étatique.
Elles peuvent provenir de l'État Islamique, de combattants
de retour du théâtre syro-irakien (returnees) ou de sympa-
thisants de groupes extrémistes (loups solitaires). Les
moyens utilisés peuvent être des produits toxiques indus-
triels, des agents chimiques rudimentaires, des sources
radiologiques détournées, certaines toxines biologiques.
Des attentats peuvent également prendre la forme
d'attaques, par des moyens conventionnels, de sites CBRN
sensibles provoquant des effets importants de contamina-
tion.

2. De talrijke propaganda op sociale netwerken, de rela-
tief gemakkelijke toegang tot dergelijke methodes en stof-
fen en de technische knowhow van sommige individuen
leiden ertoe dat de CBRN-dreiging in beschouwing moet
worden genomen en zou in de toekomst kunnen toenemen,
met aanzienlijke fysieke, psychologische en economische
gevolgen.

2. La propagande très présente sur les réseaux sociaux,
l'accès relativement aisé à de telles méthodes et substances
et le savoir-faire technique de certains individus, amènent à
prendre la menace CBRN en considération, celle-ci étant
susceptible de s'amplifier à l'avenir, avec des conséquences
physiques, psychologiques et économiques considérables.

De belangrijke knowhow die in het kader van de CBRN-
aanvalsdreiging moet worden ontwikkeld, is bovenal een
interdepartementale aanpak. Net als de ondersteunende rol
die Defensie in het kader van de Bio Garden oefening op
zich heeft genomen, zal Defensie in het geval van een
CBRN-terroristische gebeurtenis op nationaal grondgebied
steun verlenen aan de overheid. Uiteraard, kan en zal
Defensie met zijn specifieke knowhow een belangrijke bij-
drage daarin leveren.

Les savoir-faire importants à développer dans le cadre de
la menace d'attentats CBRN relèvent avant tout d'une
approche interdépartementale. À l'image du rôle de support
qu'elle a endossé dans le cadre de l'exercice Bio Garden, en
cas d'événement de nature terroriste CBRN sur le territoire
national, la Défense interviendra en appui des autorités
publiques. Il est évident que la Défense, grâce à son savoir-
faire spécifique dans le domaine est en mesure d'apporter
et apportera une contribution importante.

DO 2017201823918
Vraag nr. 1544 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201823918
Question n° 1544 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 juin 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Vereenvoudiging en modernisering van de aanwervings-
procedures bij de FWI's.

La simplification et la modernisation des procédures de
recrutement pour les ESF.

Ik heb uw collega, staatssecretaris Demir, meermaals
vragen gesteld over de wijziging van de aanwervingspro-
cedures bij de Federale Wetenschappelijke Instellingen
(FWI's) opdat er beter op hun specifieke noden wordt inge-
speeld. De FWI's stellen immers zelf vast dat ze er via de
bestaande aanwervingskanalen en -procedures niet altijd in
slagen een aantal vacatures voor cruciale functies correct
en tijdig te vervullen. Ook de verschillende directeurs-
generaal van de FWI's zelf hebben dat probleem aange-
kaart.

J'ai interrogé à plusieurs reprise votre homologue,
Madame Demir, concernant la modification des procédures
de recrutement afin de mieux répondre aux besoins spéci-
fiques des établissements scientifiques fédéraux (ESF). En
effet, les ESF eux-mêmes notent que les canaux et procé-
dures de recrutement existants ne permettent pas toujours
de remplir correctement et à temps un certain nombre de
fonctions critiques. Cette problématique a, d'ailleurs, éga-
lement été soulevée par les différents directeurs généraux
des ESF eux-mêmes.
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Staatssecretaris Demir had aangegeven dat het personeel
van de ondersteunende dienst Personeel en Organisatie van
de POD Wetenschapsbeleid in samenwerking met de
FWI's aan een gedetailleerde analyse werkte. Op basis
daarvan (en in samenwerking met uzelf, omdat u belast
bent met Ambtenarenzaken en bevoegd bent voor Selor)
zou ze voorstellen voor een oplossing uitwerken.

Madame Demir avait annoncé que le personnel d'enca-
drement Personnel et Organisation du SPP Politique scien-
tifique, en collaboration avec les ESF, travaillait à une
analyse détaillée. Sur base de cette dernière (et en concer-
tation avec vous-même, en charge de la fonction publique
et du Selor), il était convenu d'élaborer des propositions de
solution.

1. Heeft dat overleg met uw collega, staatssecretaris
Demir, plaatsgevonden? Zo niet, wanneer is dat overleg
gepland?

1. La concertation avec votre homologue, Madame
Demir, a-t-elle eu lieu? À défaut, pour quand est-ce prévu?

2. Werd er een tijdpad voor dat dossier vastgesteld? Wan-
neer zal men de mogelijke oplossingen aandragen?

2. Avez-vous un calendrier concernant ce dossier? Quand
pouvons-nous espérer voir arriver les pistes de solution?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1544 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 25 juin 2018 (Fr.):

Eind juli is er een overleg voorzien tussen de FOD Beleid
en Ondersteuning en de POD Wetenschapsbeleid om te
onderzoeken of en in welke mate er bijkomende initiatie-
ven kunnen worden genomen om de hindernissen die de
federale wetenschappelijke instellingen ondervinden bij de
uitvoering van hun wervingsacties weg te werken of te ver-
minderen.

Fin juillet une concertation est prévue entre le SPF Stra-
tégie et Appui et le SPP Politique scientifique afin d'exami-
ner si et dans quelle mesure des initiatives
complémentaires peuvent être prises visant à supprimer, ou
tout du moins, à limiter les obstacles que les établissements
scientifiques fédéraux rencontrent dans le cadre de leurs
procédures de recrutement.

DO 2017201823959
Vraag nr. 1545 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823959
Question n° 1545 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Sluiting van het museum van de Belgische strijdkrachten in
Duitsland.

Fermeture du musée de l'armée belge en Allemagne.

In Soest in het westen van Duitsland wordt stilaan een
pagina uit de Belgische militaire geschiedenis omgedraaid,
nu het museum van de in Duitsland gelegerde Belgische
strijdkrachten gesloten wordt.

À Zeust, dans l'ouest de l'Allemagne, c'est une page de
l'histoire militaire belge qui va tout doucement se tourner
avec la fermeture du musée consacré aux forces militaires
belges stationnés en Allemagne.

In dit museum was er een unieke collectie ondergebracht
van ongeveer 15.000 voorwerpen, stukken en memorabilia
van meer dan 50 jaar militaire geschiedenis van de naoor-
logse bezettingsregimenten tot aan de stationering voor de
NAVO van de 4de Compagnie Ravitaillering en Transport.

Celui-ci abritait notamment une collection unique d'envi-
ron 15.000 objets, pièces et souvenirs de plus de 50 ans de
l'histoire militaire des régiments d'occupation de l'après-
guerre au stationnement pour l'OTAN de la 4e Compagnie
de ravitaillement et de transport.

De Duitse gemeente Soest besloot om het museum te
sluiten om het gebouw tot sociale woningen of een rusthuis
te kunnen ombouwen. Hierdoor zal dus een groot deel van
de kostbare stukken verplaatst moeten worden. Een hon-
derdtal van de stukken zal ter plaatse op de zolders
bewaard worden en zal een soort minimuseum vormen.

Cette fermeture - décidée par la municipalité allemande
dans le but d'utiliser le bâtiment existant pour en faire des
logements sociaux ou une maison de repos - va donc
entraîner le déménagement d'une grande partie de ces tré-
sors. Une centaine de ces pièces seront conservée sur
place, dans les combles et deviendra une sorte de mini-
musée.
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1. Wat zal er gebeuren met de collecties van dit museum
in Duitsland? Welke herbestemming zal men geven aan dit
deel van de geschiedenis van het Belgische leger?

1. Que vont devenir les collections de ce musée basé en
Allemagne? Quel est le projet de réaménagement de ce pan
de l'histoire de l'armée belge?

2. Hoeveel zal deze verhuizing kosten? 2. Quel est le coût de ce transfert?
3. Werden er steeds contacten onderhouden tussen België

en de gemeente Soest met betrekking tot het voortbestaan,
de projecten en de toekomst van het museum? 

3. Des contacts ont-ils toujours existés entre la Belgique
et la commune de Zeust concernant la vie, les projets et
l'avenir de ce musée?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1545 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1545 de monsieur le député Emmanuel Burton du
26 juin 2018 (Fr.):

1. Het museum in Soest betreffende de Belgische strijd-
krachten in Duitsland (BSD) bestaat uit ongeveer 15.000
objecten, collectiestukken en souvenirs, 640 uniformen en
50 gedemilitariseerde wapens. Dit erfgoed is eigendom van
een stichting van Duits recht (Stiftung) overkoepeld door
een lokale stichting, de Burger Stiftung. De collectie zou
actueel gestockeerd worden, bij gebrek aan een site om de
collectie ten toon te stellen.

1. Le musée à Soest consacré aux Forces Belges en Alle-
magne (FBA) est composé d'environ 15.000 objets, pièces
de collections et souvenirs, 640 uniformes et 50 armes
démilitarisées. Ce patrimoine est la propriété d'une fonda-
tion de droit allemand (Stiftung) chapeautée par une fonda-
tion locale Burger Stiftung. La collection serait
actuellement stockée, faute d'avoir trouvé un site pour
exposer la collection.

De lokalen gebruikt door het museum over de BSD zou-
den op vraag van de stad Soest tegen eind juli 2018 moeten
worden vrijgemaakt. Een klein museum over de Belgische
militaire aanwezigheid in Soest zou evenwel in de zolder-
ruimte van het gebouw kunnen worden ingericht en een
deel (vooral documenten en een grote maquette van het
kamp van Vogelsang) zou in Vogelsang kunnen worden
bewaard.

Les locaux occupés par le musée concernant les FBA
devraient être libérés à la demande de la ville de Soest pour
fin juillet 2018. Un petit musée pourrait cependant être
aménagé dans les combles du bâtiment qui évoquerait la
présence des militaires belges à Soest et une partie (princi-
palement des documents et une grande maquette du camp
de Vogelsang) pourrait être stockée à Vogelsang.

Deze voormalige nazi Ordensburg werd tot in 2005 door
Belgische militairen beheerd en werd sindsdien door de
Duitse overheden overgenomen. Het gebouw is sinds 2006
als internationale ruimte toegankelijk voor het publiek.
Vandaag huisvest het gebouw een bioscoop, een documen-
tatiecentrum over het nazi-verleden, het museum van het
Rode Kruis en het bezoekerscentrum van het Eifel-gebied.
Een tentoonstelling over Vogelsang en de Belgische mili-
tairen zou er kunnen worden opgezet met een politieke en
sociale invalshoek en dus niet met het thema BSD-
museum.

Cet ancien Ordensburg nazi, géré par les militaires belges
jusque 2005, a été repris depuis par les autorités alle-
mandes. Le bâtiment est ouvert au public en tant qu'espace
international depuis 2006. On y trouve aujourd'hui un
cinéma, un centre de documentation sur le passé nazi, le
musée de la Croix-Rouge et le centre des visiteurs du parc
national de l'Eifel. Une exposition pourrait y être aména-
gée en rapport avec Vogelsang et les militaires belges ce
avec une orientation politique et sociale et non pas avec le
thème d'un musée FBA.

Het War Heritage Institute (WHI) heeft de mogelijkheid
geopperd om de 640 uniformen, kartonnen dozen (docu-
menten/objecten), enkele grote stukken en ongeveer 50
gedemilitariseerde wapens in het WHI-depot in Landen of
in het Jubelpark in Brussel onder te brengen. Het WHI zou
de collectiestukken in de toekomst kunnen gebruiken voor
tentoonstellingen over de Koude Oorlog.

Le War Heritage Institute (WHI) a évoqué la possibilité
de stocker les 640 uniformes, des boîtes en carton (docu-
ments/objets), quelques grosses pièces et environ 50 armes
démilitarisées dans le dépôt du WHI soit à Landen soit
dans le site du cinquantenaire à Bruxelles. Le WHI pourrait
à l'avenir puiser dans ces pièces de collection pour la réali-
sation d'expositions sur la Guerre froide.
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De collectie zou de eigendom van de Duitse Stiftung blij-
ven, maar de organismen die de opslag verzekeren zouden
de collectiestukken mogen gebruiken die ze stockeren voor
de inrichting van tijdelijke of permanente tentoonstellin-
gen. Tot op heden, is geen enkele beslissing in deze zin
genomen. Het WHI wenst in de toekomst alleszins een
bevoorrechte band met de Duitse Stiftung te onderhouden,
evenals met het museum (in Soest en/of Vogelsang, enz.)
in het kader van de eigen collecties en sites gewijd aan de
Koude Oorlog.

La collection resterait propriété de la Stiftung allemande,
mais les organismes qui assureraient le stockage, pour-
raient utiliser les pièces de collection dont ils assurent le
stockage pour la réalisation d'expositions temporaires ou
permanentes. Pour l'heure, aucune décision en ce sens n'a
été prise. Le WHI compte de toute façon à l'avenir garder
des liens privilégiés avec la Stiftung allemande et le musée
(à Soest et/ou à Vogelsang, etc.), dans le cadre de ses
propres collections et sites dédiés à la Guerre froide.

2. De belangrijkste kost betreft het transport. Defensie
bestudeert momenteel de transportbehoeften om een kost-
prijs te kunnen opmaken in het kader van een prestatie
voor derden. Transportspecialisten van Defensie zijn op 4
en 5 juli 2018 ter plaatse geweest voor een haalbaarheids-
studie.

2. Le coût le plus important est le transport. Une étude
des besoins en transport est en cours à la Défense pour en
évaluer le coût dans la cadre d'une prestation pour tiers.
Des spécialistes en transport de la Défense ce sont rendus
sur place les 4 et 5 juillet 2018, pour une étude de faisabi-
lité.

3. Er is geen rechtstreeks contact met de stad Soest
geweest. Daarentegen waren er wel veelvuldige contacten
tussen het Koninklijk Legermuseum (KLM), en later het
WHI, en de conservator van het museum van Soest, wat
voornamelijk resulteerde in de bruikleen van collectiestuk-
ken met betrekking tot de Belgische troepen in Duitsland
en de organisatie van een tijdelijke tentoonstelling over het
onderwerp in het KLM in 2011.

3. Aucun contact direct avec la ville de Soest n'a eu lieu.
Par contre, des contacts fréquents entre le Musée royal de
l'Armée (MRA), et ensuite le WHI, ont eu lieu avec le
conservateur du musée de Soest, résultant principalement
en prêts de pièces de collections relatives aux troupes
belges en Allemagne, et l'organisation en 2011 d'une expo-
sition temporaire au MRA, sur ce sujet.

DO 2017201823999
Vraag nr. 1546 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823999
Question n° 1546 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Aantrekkelijkheid van de federale overheidsdiensten. L'attractivité de la fonction publique fédérale.
De opeenvolgende besparingen en het niet-vervangings-

beleid bij de federale administratie hebben gevolgen voor
de organisatie van de administratie, maar ook voor het wel-
zijn van het personeel. Tijdens de door het gemeenschap-
pelijk vakbondsfront georganiseerde staking van 30 april
2018 hebben tal van ambtenaren hun ongenoegen geuit.

Les restrictions budgétaires successives et les non-rem-

placements imposés aux administrations fédérales ont des
conséquences sur l'organisation des administrations, mais
également sur le bien-être du personnel. Le 30 avril 2018,
suite à l'appel à la grève lancé par le front commun syndi-
cal, de nombreux fonctionnaires ont manifesté leur mécon-
tentement.

De aangekondigde hervormingen zoals de afschaffing
van de vaste benoemingen, de invoering van het uitzend-
werk, de wijziging van de verlofregeling en de afschaffing
van het ziektekrediet doen de vakbonden steigeren en ver-
ontrusten de ambtenaren.

Les réformes annoncées telles que le démantèlement de
la nomination statutaire, l'introduction du travail intéri-
maire, la modification du régime des congés et la suppres-
sion du crédit maladie, crispent les syndicats et inquiètent
les fonctionnaires.

1. Hoeveel mensen zijn er in elke federale administratie
sinds 2013 vertrokken en hoeveel werden er aangeworven?

1. Combien y a-t-il eu de départs et de nouveaux engage-
ments depuis 2013, pour chaque administration fédérale?

2. Blijft een functie bij de overheidsdiensten nog wel
aantrekkelijk?

2. Dans ce contexte, notre fonction publique reste-elle
toujours attractive?
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3. Hoeveel kandidaten hebben er sinds 2013 deelgeno-
men aan de eerste selectieproeven van Selor voor een
vacante betrekking of voor de samenstelling van een wer-
vingsreserve bij de federale administraties?

3. Combien de candidats ont pris part à la première
épreuve de sélection organisée par le Selor pour un emploi
vacant ou une réserve de recrutement pour les administra-
tions fédérales depuis 2013?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1546 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1546 de monsieur le député Benoît Lutgen du 27 juin
2018 (Fr.):

1. Met betrekking tot de cijfergegevens verwijs ik het
geachte lid naar infocenter.belgium.be.

1. En ce qui concerne les données chiffrées, je renvoie
l'honorable membre vers infocenter.belgium.be.

2. Ja. 2. Oui.
3. De gevraagde informatie is hernomen in de tabel hier-

onder:
3. Les informations demandées sont reprises dans le

tableau ci-dessous:

DO 2017201824001
Vraag nr. 1547 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824001
Question n° 1547 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Defensieattachés in het buitenland. Attachés de défense à l'étranger.
De terreurdreiging is nog steeds actueel in ons land, maar

ook in het buitenland, wat de rol van de defensieattachés
op de voorgrond plaatst.

La menace terroriste étant toujours d'actualité dans notre
pays, mais également à l'étranger, le rôle des attachés de
défense a été mis en exergue dans ce contexte.

1. Hoeveel defensieattachés hadden wij per jaar sinds
2013, en in welke landen? Welk budget wordt er besteed
aan deze vorm van militaire samenwerking? Wat is hiervan
het jaarlijkse kostenplaatje per post/land?

1. Combien et dans quels pays avons-nous des attachés
de défense, depuis 2013, par an? Quel est le budget consa-
cré à cette forme de coopération militaire? Quel en est le
coût annuel par poste/pays?

2. Welke structurele maatregelen werden er sinds maart
2012 en de aanslagen in Brussel genomen om het netwerk
van militaire attachés te optimaliseren?

2. Depuis mars 2012 et les attentats qui ont touché
Bruxelles, quelles mesures structurelles ont été prises pour
optimaliser le réseau attachés militaires?

3. Wat zijn de budgettaire kosten van de nieuwe maatre-
gelen die genomen werden sinds maart 2012?

3. Quel est le coût budgétaire des nouvelles mesures qui
ont été prises depuis mars 2012?

Jaar/ 
Année

Aantal inschrijvingen selectie/ 
Nombre inscriptions sélection

2013 140 499

2014 117 924

2015 72 048

2016 140 463

2017 102 500

2018 57 599

Totaal/Total 631 033
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4. Hoe werken de defensieattaché en de verbindingsoffi-
cier van de federale politie samen in de strijd tegen terreur
en buitenlandse dreigingen, op de ambassades waar deze
twee vertegenwoordigers van de federale overheid aanwe-
zig zijn? Is die samenwerking op het federale of op het
lokale niveau geformaliseerd?

4. Dans les ambassades où coexistent un attaché de
défense et un officier de liaison de la police fédérale,
quelles sont les synergies existantes entre ces deux repré-
sentants de l'autorité fédérale dans la lutte contre le terro-
risme et la menace extérieure? Cette collaboration est-elle
formalisée au niveau fédéral ou local?

5. Bent u van plan om het netwerk van defensieattachés
in het licht van de veiligheidsdreiging te herbekijken, en zo
ja, volgens welke criteria?

5. Envisagez-vous de réévaluer le réseau des attachés de
défense à la lumière de la menace sécuritaire et suivant
quels critères?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1547 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1547 de monsieur le député Benoît Lutgen du 27 juin
2018 (Fr.):

1. Zie tabel 1. De tabel bij het antwoord op deze vraag is
het geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het
louter documentaire karakter ervan wordt zij niet in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar ligt
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

1. Voir tableau 1. Le tableau joint à la réponse à cette
question a été transmis directement à l'honorable membre.
Étant donné son caractère de pure documentation, il n'y a
pas lieu de l'insérer au Bulletin des Questions et Réponses,
mais il peut être consulté au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

2. Vermits de defensieattaché geen specifieke inlichting-
functie bekleedt en hoofdzakelijk als opdracht heeft de
militaire samenwerking te bevorderen in het land waar hij
in plaats gesteld wordt, zijn er geen structurele maatregelen
genomen wat betreft de defensieattachés. Wel is er een stu-
die aan de gang waar een interne herschikking geëvalueerd
wordt en zijn er meer performante samenwerkingen in
plaats gesteld, onder meer met de veiligheidsadviseurs.

2. Étant donné que l'attaché de défense n'occupe pas une
fonction spécifique de renseignements et qu'il a principale-
ment pour mission de promouvoir la coopération militaire
dans le pays où il est mis en place, aucune mesure structu-
relle n'a été prise en ce qui concerne les attachés de
défense. Une étude est cependant en cours afin d'évaluer
une refonte interne des postes et des collaborations plus
performantes sont mises en place avec, entre autres, les
conseillers en matière de sécurité.

3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.
4. Binnen de ambassades waar zowel een defensieattaché

als een verbindingsofficier van de federale politie aanwe-
zig is, zijn er zowel formele als informele contacten. For-
meel nemen beiden deel aan de door de ambassadeur
geplande vergadering waar er een uitwisseling van infor-
matie plaats vindt. Informeel zijn er eveneens regelmatige
contacten waar nuttige informatie uitgewisseld wordt.
Beide beschikken over hun specifieke rapporteringswijze
en -middelen.

4. Dans les ambassades où sont présents à la fois un atta-
ché de défense et un officier de liaison de la police fédé-
rale, il existe des contacts formels et informels. Au niveau
formel, ils participent tous deux à la réunion prévue par
l'ambassadeur où un échange d'informations a lieu. Au
niveau informel, il existe également des contacts réguliers
où des informations utiles sont échangées. Tous deux dis-
posent de leurs méthodes et ressources spécifiques en
matière de rapportage.

5. Het netwerk van defensieattachés is in permanente
evolutie en wordt op regelmatige tijdstippen geëvalueerd
en waar nodig aangepast. Deze aanpassing is steeds het
resultaat van een politiek-militaire analyse en gebeurt in
nauw overleg met Buitenlandse Zaken.

5. Le réseau des attachés de défense est en constante évo-
lution et est évalué à intervalles réguliers et adapté si
nécessaire. Cet ajustement est toujours le résultat d'une
analyse politico-militaire et est réalisé en étroite consulta-
tion avec les Affaires étrangères.
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DO 2017201824067
Vraag nr. 1548 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 03 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201824067
Question n° 1548 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 03 juillet 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Summer@Defence Summer@Defence.
Tijdens de zomer organiseert Defensie de campagne

Summer@Defence.
La Défense nationale organisera, durant l'été, sa cam-

pagne Summer@Defence.
Op die wijze wil Defensie zich in de eerste plaats bij het

grote publiek bekendmaken, de militaire componenten en
beroepen voorstellen, enz. Met dit charmeoffensief wil
Defensie echter vooral jongeren warm maken voor een
loopbaan bij het leger.

Par ce biais, la Défense cherche, avant tout, à se faire
connaître du grand public, lui présenter ses composantes,
ses métiers, etc. Mais surtout, la Défense lance une opéra-
tion de séduction auprès des jeunes qu'elle souhaite enga-
ger.

1. Hoe zal die campagne verlopen? Wanneer begint en
eindigt ze? Welke activiteiten worden er tijdens die cam-

pagne georganiseerd? Kunt u een gedetailleerd overzicht
geven van die activiteiten en de kosten ervan?

1. Comment se déroulera cette campagne? Quand débu-
tera-t-elle? Quand se terminera-t-elle? Quelles seront les
activités organisées durant cette campagne? Pourriez-vous
fournir un aperçu détaillé de ces activités en mentionnant
leur coût?

2. Welke informatiekanalen zullen er voor die campagne
gebruikt worden?

2. Quels seront les canaux d'information utilisés pour
cette campagne?

3. Hoeveel mannen en vrouwen zullen er voor die cam-

pagne ingezet worden?
3. Pourriez-vous indiquer combien d'hommes et de

femmes seront mobilisés pour cette campagne?
4. Wat is het totale budget voor die campagne? 4. Quel est le budget global consacré pour cette cam-

pagne?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1548 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 03 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1548 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 03 juillet 2018 (Fr.):

1. De campagne Summer@Defence is een mediacam-

pagne met als doel de al jaren bestaande evenementen, die
Defensie iedere zomer organiseert, op een globale manier
onder de aandacht van het publiek te brengen. Op zich
worden er dus geen nieuwe activiteiten georganiseerd. De
campagne werd gelanceerd op 7 juni 2018 door een pers-
conferentie aan boord van de P902 POLLUX, een patrouil-
levaartuig van de Marine. De campagne eindigt met het
laatste evenement, de Belgian Air Force Days, op
9 september 2018.

1. La campagne Summer@Defence est une campagne
médiatique visant à faire connaître au public de manière
globale les événements existants, que la Défense organise
depuis des années. En tant que tel, aucune nouvelle activité
n'est organisée. La campagne a été lancée le 7 juin 2018
par une conférence de presse à bord du P902 POLLUX, un
patrouilleur de la Marine. La campagne se termine avec le
dernier événement, les Belgian Air Force Days, le
9 septembre 2018.

Een algemeen overzicht van de georganiseerde activitei-
ten is hernomen in de tabel hieronder.

Un aperçu général des activités organisées est repris dans
le tableau ci-dessous.

De totale kost van deze evenementen kan pas a posteri-
ori, na de boekhoudkundige analyse gegeven worden.

Le coût total de ces événements ne peut seulement être
donné qu'a posteriori, après analyse comptable.

2. Zowel de website van Defensie als het twitter- en face-
bookaccount van Defensie en de verschillende Componen-
ten zullen worden gebruikt ter promotie van deze
campagne.

2. Tant le site internet de la Défense que le compte twitter
et facebook de la Défense et de ses Composantes seront
utilisés pour promouvoir cette campagne.
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3. Er waren slechts enkele medewerkers van Defensie,
zoals de beheerders van het twitter- en facebookaccount
alsook de webmaster van Defensie, actief betrokken bij
deze campagne. De inbreng van andere leden van Defensie
beperkt zich tot het delen van posts via de gekende multi-
mediakanalen.

3. Seuls quelques employés de la Défense, tels que les
gestionnaires du compte twitter et facebook ainsi que le
webmaster de la Défense, ont participé activement à cette
campagne. La contribution des autres membres de la
Défense est limitée au partage des messages via les canaux
multimédias connus.

4. Het globale budget besteed aan deze campagne kan
momenteel nog niet bepaald worden aangezien de cam-

pagne nog loopt tot september. Voorlopig werd 2.750 euro
voorzien voor gesponsorde posts op, onder andere, face-
book en twitter. De eindafrekening gebeurt aan de hand
van het aantal kliks op de posts op het einde van de cam-

pagne. Daarenboven werd 2.000 euro voorzien ter onder-
steuning van de campagne op Google.

4. Le budget global consacré à cette campagne ne peut
pas encore être déterminé car la campagne est toujours en
cours jusqu'en septembre. Pour l'instant, 2.750 euros ont
été prévus pour des messages sponsorisés sur, entre autres,
facebook et twitter. La facture finale est basée sur le
nombre de clics sur les publications à la fin de la cam-
pagne. En outre, 2.000 euros ont été prévus pour soutenir la
campagne sur Google.

DO 2017201824092
Vraag nr. 1549 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 04 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201824092
Question n° 1549 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 juillet 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Internationale CBRN-oefening Bio Garden. L'exercice international Bio Garden.
Op 19 juni 2018 vond de internationale CBRN-oefening

Bio Garden plaats in het militair kwartier in Peutie. CBRN-
dreigingen zijn chemische, biologische, radiologische of
nucleaire dreigingen.

L'exercice international chimique, biologique, radiolo-
gique ou nucléaire (CBRN) Bio Garden s'est déroulé dans
le quartier militaire de Peutie le mardi 19 juin 2018.

1. Welke balans maakt u op van deze oefening? 1. Quel bilan dressez-vous de cet exercice?
2. Hoeveel mensen hebben er deelgenomen aan de oefe-

ning?
2. Combien de personnes ont participé à cet évènement?

Algemeen overzicht van de georganiseerde activiteiten/Aperçu général des activités organisées

Activiteit/Activité Data/Dates Regio/Région

Ontdekkingsdag Landcomponent/ 
Jour de la découverte de la Composante Terrestre

24 juni 2018/ 
24 juin 2018

Diverse kwartieren/ 
Quartiers divers

MESA/ 
MESA

26-29 juni 2018/ 
26-29 juin 2018

Marche-en-Famenne/ 
Marche-en-Famenne

Navy Days/ 
Navy Days

30 juni-1 juli 2018/ 
30 juin-1 juillet 2018

Marinebasis Zeebrugge/ 
Base Navale de Zeebrugge

Ontdekkingsdag Medische Component/ 
Jour de la découverte de la Composante Médicale

12 juli 2018/ 
12 juillet 2018

Diverse kwartieren/ 
Quartiers divers

Nationale Feestdag/ 
Fête Nationale

21 juli 2018/ 
21 juillet 2018

Brussel/ 
Bruxelles

Vierdaagse van de Ijzer/ 
Quatre jours de l’Yser

21-24 augustus 2018/ 
21-24 août 2018

West-Vlaanderen/ 
Flandre occidentale

Runway Run en Opendoor/
Runway Run en Opendoor

22 augustus 2018/ 
22 août 2018

Basis Koksijde/ 
Base de Koksijde

Belgian Air Force Days/ 
Belgian Air Force Days

8-Sep-18/ 
8 septembre 2018

Kleine Brogel/ 
Kleine Brogel
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3. Hoe verliep de communicatie tussen de verschillende
actoren op het terrein?

3. Comment peut-on qualifier la communication entre les
différents intervenants sur le terrain?

4. Wat is uw mening over de voor deze oefening
gebruikte technologie?

4. Comment évaluez-vous la technologie utilisée pour cet
exercice?

5. Welk budget werd er hiervoor uitgetrokken? 5. Quel a été le budget alloué pour cet exercice?
6. Hoeveel militairen namen er deel aan Bio Garden? 6. Combien de militaires ont été mobilisés pour cet exer-

cice?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1549 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1549 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 04 juillet 2018 (Fr.):

Het consortium eNOTICE, een Europees project in het
kader van het programma "Horizon 2020", organiseerde
deze oefening. Ik heb mijn toestemming verleend voor het
verloop van de oefening Bio Garden in het militair kwar-
tier te Peutie. De oefening werd afgesloten met een demon-
stratie op 19 juni 2018. De antwoorden hieronder beperken
zich tot de aspecten Defensie en haar interacties met de
aanwezige partners.

Le consortium eNOTICE, un projet européen dans le
cadre du programme "Horizon 2020", organisait cet exer-
cice. J'ai autorisé le déroulement de l'exercice Bio Garden
au quartier militaire à Peutie. L'exercice s'est terminé par
une démonstration le 19 juin 2018. Les réponses présen-
tées ci-dessous se limitent aux aspects Défense et leurs
interactions avec les partenaires présents.

1. Voor Defensie is het nog te vroeg om een volledig
bilan van deze oefening te kunnen maken. Toch zijn al
enkele krachtlijnen duidelijk. Deze oefening heeft de gele-
genheid geboden bruggen te bouwen tussen de actoren om
zo de coherentie en doeltreffendheid van het collectieve
antwoord op een biologische dreiging te verbeteren.

1. Pour la Défense, il est encore prématuré de vouloir
tirer un bilan exhaustif de cet exercice. Certaines lignes de
force peuvent cependant déjà être relevées. Cet exercice a
permis de jeter des passerelles entre les acteurs et d'ainsi
obtenir une meilleure cohérence et efficience de la réponse
collective à la menace biologique.

2. Defensie heeft aan deze oefening deelgenomen met
elementen van het Defensie Laboratorium, van de Dienst
voor Opruiming en Vernietiging van Ontploffingstuigen en
van de Compagnie CBRN, in totaal een 30-tal personen.

2. La Défense a participé à cet exercice avec des élé-
ments de l'unité Laboratoire de la Défense, du Service
d'Enlèvement et de Destruction d'Engins Explosifs et de la
Compagnie CBRN, au total environ 30 personnes.

3.. De communicatie tussen de actoren op het terrein
werd door een lokale commandopost van de federale poli-
tie verzekerd, meer in het bijzonder door de Commissaris
belast met de site. De organisatie van de communicatie was
een uitdaging die tot een goed einde werd gebracht.

3. La communication entre les acteurs de terrain était
assurée via le centre de commandement local de la police
fédérale, en particulier par le Commissaire en charge du
site. Cette organisation de la communication s'est révélée à
la hauteur du défi.

4. Deze oefening heeft Defensie de gelegenheid gegeven
om kennis te maken met de door onze partners gebruikte
technologieën en met de laatste ontwikkelingen voorge-
steld door de uitgenodigde civiele firma's, in het bijzonder
in het domein van detectie en de identificatie van agentia
en transmissiemethodes van beelden vanaf een individuele
camera tot de realtime transmissie via satelliet.

4. Cet exercice a permis à la Défense d'approcher les
technologies utilisées par nos partenaires et les derniers
développements proposés par les firmes civiles invitées, en
particulier dans les domaines de la détection et de l'identifi-
cation d'agents et les moyens de transmission depuis la
caméra individuelle jusqu'à la transmission d'images en
temps réel via satellite.

5. Wat betreft de deelnemers van Defensie, werd de oefe-
ning uitgevoerd op de functionele trainingsbudgetten. De
ondersteuning werd verwezenlijkt met de aanwezige orga-
nieke middelen van het militaire kwartier. De bijkomende
kosten gegenereerd door de oefening werden door de
piloot eNOTICE gedragen.

5. L'exercice a été réalisé sur les budgets d'entrainement
fonctionnel pour les participants de la Défense. L'appui a
été réalisé avec les moyens organiques présents au quartier
militaire. Les coûts supplémentaires engendrés par l'exer-
cice ont été pris en charge par le pilote eNOTICE.
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6. Behalve de ongeveer 30 uitvoerders, werden een 20-tal
militairen en burgers van Defensie ingezet bij de onder-
steuning van de oefening.

6. En plus de la trentaine d'exécutants, la Défense a
engagé environs vingt militaires et civils dans un rôle
d'appui à cet exercice.

DO 2017201824127
Vraag nr. 1550 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824127
Question n° 1550 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse pantservoertuigen.

L'assistance technique apportée par les services de la
Défense pour l'entretien de véhicules blindés étrangers.

Kunt u voor 2014, 2015, 2016 en 2017 in verband met de
technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse pantservoertuigen (moder-
nisering, herstelling, enz.) meedelen:

À propos de l'assistance technique apportée par les ser-
vices de la Défense pour l'entretien de véhicules blindés
étrangers (modernisation, réparation, etc.) pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017:

1. over hoeveel pantservoertuigen het in totaal ging en
over welke types (per partnerland);

1. quel est le nombre total et les types d'engins concernés
(par pays partenaire);

2. welk budget er in totaal werd uitgetrokken voor die
operaties?

2. quel est le budget total mobilisé pour ces opérations?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1550 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1550 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

1. Sinds 2014 hebben de diensten van Defensie eenmaal
technische bijstand voor het onderhoud van buitenlandse
gepantserde voertuigen geleverd, namelijk het conform
stellen van vijf voertuigen Mercedes-Benz G-Wagon ten
voordele van de Nederlandse Krijgsmacht in 2015.

1. Depuis 2014, les services de la Défense ont apporté
une assistance technique pour l'entretien de véhicules blin-
dés étrangers, à savoir la remise en conformité de cinq
véhicules Mercedes-Benz G-Wagon au profit de l'Armée
néerlandaise en 2015.

2. Het totaal gemobiliseerde budget voor deze operatie is
18.090 euro.

2. Le budget total mobilisé pour cette opération est de
18.090 euros.

DO 2017201824128
Vraag nr. 1551 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824128
Question n° 1551 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse militaire schepen.

L'assistance technique apportée par les services de la
Défense pour l'entretien de navires militaires étrangers.

Kunt u voor 2014, 2015, 2016 en 2017 in verband met de
technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse militaire schepen (moder-
nisering, herstelling, enz.) meedelen:

À propos de l'assistance technique apportée par les ser-
vices de la Défense pour l'entretien de navires militaires
étrangers (modernisation, réparation, etc.) pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017:

1. over hoeveel vaartuigen het in totaal ging en over
welke types (per partnerland);

1. quel est le nombre total et les types de bateaux concer-
nés (par pays partenaire);

2. welk budget er in totaal werd uitgetrokken voor die
operaties?

2. quel est le budget total mobilisé pour ces opérations?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1551 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1551 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

1. De gevraagde informatie is verwerkt in de tabel in bij-
lage A.

1. Les informations demandées sont reprises dans le
tableau en annexe A.

2. De kosten gelinkt aan het onderhoud op de Neder-
landse schepen zijn ten laste van Nederland. De werkuren
gepresteerd door het onderhoudsbedrijf in Zeebrugge wor-
den verrekend met de gepresteerde werkuren uitgevoerd
door Nederlands personeel in Den Helder op de Belgische
M-fregatten (volgens de BENESAM akkoorden).

2. Les coûts liés à la maintenance des navires néerlandais
sont à charge des Pays-Bas. Les heures de travail prestées
par le centre de maintenance à Zeebrugge sont échangées
avec les heures de travail prestées par le personnel néerlan-
dais à Den Helder sur les M-frégates belges (selon les
accords BENESAM).

Herstellingen voor buitenlandse eenheden worden gefac-
tureerd aan het respectievelijk land. Voor de Nederlandse
schepen wordt de factuur voor herstellingen geregeld via
de BENESAM akkoorden.

Des réparations pour des unités étrangères sont facturées
au pays concerné. Pour les navires néerlandais, la factura-
tion est réglée par le biais des accords BENESAM.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824129
Vraag nr. 1552 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824129
Question n° 1552 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse militaire vliegtuigen.

L'assistance technique apportée par les services de la
Défense pour l'entretien d'avions militaires étrangers.

Kunt u voor 2014, 2015, 2016 en 2017 in verband met de
technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse militaire vliegtuigen
(modernisering, herstelling, enz.) meedelen:

À propos de l'assistance technique apportée par les ser-
vices de la Défense pour l'entretien d'avions militaires
étrangers (modernisation, réparation, etc.) pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017:

1. over hoeveel luchtvaartuigen het in totaal ging en over
welke types (per partnerland);

1. quel est le nombre total et les types d'aéronefs concer-
nés (par pays partenaire);

2. welk budget er in totaal werd uitgetrokken voor die
operaties?

2. quel est le budget total mobilisé pour ces opérations?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1552 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1552 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

De diensten van Defensie hebben geen technische assis-
tentie aangeboden voor het onderhoud van buitenlandse,
militaire vliegtuigen tijdens de periode in kwestie.

Les services de la Défense n'ont pas apporté d'assistance
technique pour l'entretien d'avions militaires étrangers pen-
dant la période en question.
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DO 2017201824130
Vraag nr. 1553 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824130
Question n° 1553 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Buitenlandse vliegtraining van legerpiloten. Les exercices d'entraînement à l'étranger des pilotes de
l'armée.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen over
de buitenlandse vliegtraining van de legerpiloten (korte
landingen, het droppen van parachutisten, het afschieten
van raketten, enz.) voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

À propos des exercices d'entraînement à l'étranger des
pilotes de l'armée (atterrissages courts, largages de para-
chutistes, tirs de missiles, etc.) pour les années 2014, 2015,
2016 et 2017:

1. Hoeveel oefeningen vonden er in het buitenland plaats
(per betrokken eenheid en per plaats van de oefening)?

1. quel est le nombre total d'exercices d'entraînement réa-
lisés à l'étranger (par unité concernée ainsi que par lieu
desdites opérations);

2. Welk budget werd er in totaal voor deze trainings-
vluchten uitgetrokken?

2. quel est le budget total mobilisé pour ces missions?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1553 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1553 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201824131
Vraag nr. 1554 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824131
Question n° 1554 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Inzet van militaire instructeurs in het buitenland. Le déploiement d'instructeurs militaires à l'étranger.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen over

het inzetten van militaire instructeurs in het buitenland
(missies in het kader van de technische coöperatie, VN-
mandaten, enz.) voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

À propos du déploiement d'instructeurs militaires à
l'étranger (missions de coopération technique, mandats
ONU, etc.) pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017:

1. Over hoeveel militairen gaat het (per betrokken een-
heid in België en per plaats waar de militairen in het bui-
tenland werden ingezet)?

1. quel est le nombre total de militaires concernés (par
unité d'affectation en Belgique et par lieu de déploiement à
l'étranger);

2. Welk budget werd er in totaal voor deze operaties uit-
getrokken?

2. quel est le budget total mobilisé pour ces opérations?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1554 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1554 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201824132
Vraag nr. 1555 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824132
Question n° 1555 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Europees interventie-initiatief. L'initiative européenne d'intervention en matière militaire.
Ik heb vernomen dat u tijdens een bijeenkomst in

Luxemburg eind juni 2018 een intentieverklaring hebt
ondertekend inzake het Europese interventie-initiatief.

Il me revient qu'à l'occasion d'une réunion qui s'est tenue
à Luxembourg, fin juin 2018, vous avez signé une lettre
d'intention relative à l'initiative européenne d'intervention
en matière militaire.

1. Wat zijn de doelstellingen van dit initiatief precies? 1. Quels sont exactement les objectifs de ladite initiative?
2. Welke verbintenissen gaat ons land aan? 2. Quels sont les engagements pris par notre pays?
3. Wat is het tijdpad voor de operaties in het kader van

deze Europese samenwerking op het stuk van defensie?
3. Quel est le calendrier des opérations portées par cette

coopération européenne?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1555 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1555 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

1. Het Europees interventie-initiatief (EI2) werd gelan-
ceerd door Frankrijk. Deze heeft aan negen landen, waar-
van het oordeelt dat ze in staat zijn en voldoende
wilskracht vertonen, voorgesteld het initiatief te vervoe-
gen, waarvan het doel in de eerste plaats is om een
gemeenschappelijke strategische cultuur te creëren, die een
gezamenlijke militaire inzet vergemakkelijkt wanneer de
situatie dit vereist.

1. L'initiative européenne d'intervention (European Inter-
vention Initiative (EI2)) a été lancée par la France. Celle-ci
a ainsi proposé à neuf pays qu'elle jugeait capables et suffi-
samment volontaires de la rejoindre dans un projet qui a
pour but, en premier lieu, de créer une culture stratégique
commune, ce qui faciliterait un engagement militaire
conjoint lorsque la situation le requiert.

Het initiatief gaat uit van de vaststelling dat Europese
landen meer hun verantwoordelijkheid moeten nemen voor
hun eigen veiligheid. Het Europese interventie-initiatief is
niet gekoppeld aan een bepaalde organisatie, maar zowel
de NAVO als de Europese Unie zullen er baat bij hebben
dat de Europese landen beseffen dat er een noodzaak
bestaat om militair te kunnen ingrijpen wanneer de
omstandigheden dit vereisen, zij het in het kader van de
NAVO, de Europese Unie, de Verenigde Naties of in een
coalitie met andere partners. EI2 zal de capaciteit van
Europese staten versterken om samen te handelen door:

L'initiative part du constat que les pays européens
doivent, assumer une plus grande responsabilité dans leur
propre sécurité. L'initiative européenne d'intervention n'est
pas liée à une organisation en particulier, mais tant l'OTAN
que l'Union européenne bénéficieront de cette prise de
conscience de la part des pays européens quant à la néces-
sité de pouvoir intervenir militairement quand la situation
l'exige, que ce soit au sein de l'OTAN, de l'Union euro-
péenne, des Nations unies ou en coalition avec d'autres
partenaires. L'EI2 renforcera la capacité des états euro-
péens à agir de concert en:
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- een gemeenschappelijke analyse te maken van ontwik-
kelingen die tot kritieke situaties kunnen leiden om,
zodoende, besluitvormingsprocessen te versnellen;

- ayant une analyse commune de développements pou-
vant mener à des situations critiques de manière à accélérer
les processus de prise de décision;

- de capaciteit tot besluitvorming te verbeteren om te
bepalen in welke gevallen en hoe gereageerd moet worden
bij crisissen en hoe dit op gezamenlijke wijze kan gebeu-
ren;

- améliorant la capacité à décider dans quels cas et com-

ment il convient de réagir à la survenance de crises et com-
ment le faire ensemble;

- de voorwaarden te creëren voor het coördineren en
voorbereiden van toekomstige gezamenlijke ontplooiin-
gen op basis van vooraf vastgestelde scenario's die het vol-
ledige spectrum van potentiële conflicten in Europa
omvatten.

- créant les conditions pour coordonner et préparer des
engagements conjoints futurs sur base de scénarios prééta-
blis qui couvrent toute la gamme de conflits potentiels en
Europe.

De deelnemende landen aan het EI2 zullen elkaar ont-
moeten om strategische visies uit te wisselen en, zodoende,
situatieanalyses op elkaar af te stemmen door informatie en
elementen van strategische anticipatie te delen.

Les pays participants à l'EI2 se rencontreront afin
d'échanger des points de vue stratégiques permettant d'ali-
gner des analyses de situation par le partage d'informations
et d'éléments d'anticipation stratégique.

2. De intentiebrief is op 25 juni ondertekend. We bevin-
den ons dus in een zeer vroege fase van het proces, waarin
de doelstellingen worden verfijnd. De implementatie zal
stap voor stap worden uitgevoerd door middel van verken-
nende vergaderingen op strategisch niveau, waaraan verte-
genwoordigers van de negen deelnemende landen zullen
deelnemen. Deze vergaderingen zullen bepalend zijn voor
de verdere concrete ontwikkeling van EI2.

2. La lettre d'intention a été signée le 25 juin. Nous nous
trouvons donc dans une phase très précoce, pendant
laquelle les objectifs sont affinés. La mise en oeuvre se fera
étape par étape à travers l'organisation de réunions explora-
toires au niveau stratégique, auxquelles participeront des
responsables des neuf pays signataires. Ces réunions seront
déterminantes pour la poursuite de l'élaboration concrète
de l'IE2.

In dit stadium zijn de toezeggingen van België de deel-
name van stafofficieren aan coördinatie- en voorberei-
dingsvergaderingen en de deelname aan het opstellen van
een stichtend memorandum zodra de omstandigheden dit
toelaten en het voorbereidend werk voldoende gevorderd
is.

À ce stade, les engagements pris par la Belgique sont la
participation d'officiers d'état-major aux réunions de coor-
dination et de préparation et la participation à la rédaction
d'un mémorandum d'accord formateur dès que les condi-
tions le permettent et que les travaux préparatoires sont
suffisamment avancés.

3. EI2 koestert geen ambitie bijkomende operationele of
commandostructuren te creëren. Er bestaat dus ook geen
tijdschema voor operaties.

3. L'EI2 n'ambitionne pas de créer une structure opéra-
tionnelle ou de commandement supplémentaire. Il n'y a
donc pas de calendrier d'opérations.

Wat het werkprogramma en voorbereidende vergaderin-
gen betreft, zullen de eerste resultaten in het najaar worden
voorgesteld aan de ministers van defensie van de deelne-
mende landen. Deze zullen dan de gelegenheid krijgen om
hun politieke orientaties te geven. Naarmate de inhoud van
EI2 concreter wordt, zal een stichtend memorandum wor-
den opgesteld. De datum van de handtekening ervan is nog
niet vastgelegd.

En ce qui concerne le calendrier des travaux et des réu-
nions préparatoires, les premiers résultats seront présentés
à l'automne aux ministres de la défense des pays partici-
pants. Ceux-ci auront la possibilité de donner leurs orienta-
tions politiques. À mesure que le contenu d'EI2 deviendra
plus concret, un mémorandum d'accord fondateur sera éta-
bli. La date de la signature n'est pas encore fixée.
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DO 2017201824133
Vraag nr. 1556 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824133
Question n° 1556 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Militaire basis van Aarlen. - Antiterreuropleiding. Base militaire d'Arlon. - Stage de formation antiterroriste.
Onlangs verschenen er in de pers berichten over een

opleiding inzake terrorismebestrijding die op de militaire
basis van Aarlen werd georganiseerd en waaraan verschil-
lende militaire korpsen, maar ook politie- en douanedien-
sten en boswachters deelnamen.

La presse s'est récemment fait l'écho de l'organisation
d'une formation antiterroriste sur la base militaire d'Arlon,
à laquelle participaient plusieurs corps militaires mais
aussi des forces de police, des douaniers et des gardes-
forestiers.

1. Hoeveel militairen namen er aan deze opleiding deel
(per eenheid)?

1. Combien de militaires ont participé à cette opération
(par unité d'affectation)?

2. Welk budget trekt het leger uit voor de opleiding? 2. Quel est le budget mobilisé par l'armée pour accueillir
les participants à la formation?

3. Hoelang duurde de opleiding precies? 3. Quelle fut la durée exacte de la formation?
4. Wie waren de niet-militaire deelnemers? 4. Quels furent les participants non militaires?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1556 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1556 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

1. In totaal hebben 65 militairen aan deze activiteit deel-
genomen.

1. Au total, 65 militaires ont participé à cette activité.

2. Deze activiteit heeft geen meerkosten gecreëerd. 2. Cette activité n'a pas engendré de coûts supplémen-
taires.

3. De vorming duurde één dag. 3. La formation a duré une journée.
4. Andere diensten die aan de vorming deelnamen waren:

de federale politie, de lokale politie, het agentschap Natuur
en Bos en de douane.

4. Les autres services qui ont participé à la formation
sont: la police fédérale, la police locale, le département
Nature et Forêt et la douane.

Eenheid van affectatie/
Unité d’affectation

Aantal/
Nombre

ComOpsLand 50

ComOpsAir 6

ComOpsMed 2

DG HR 5

ACOS IS 2



QRVA 54 164
20-07-2018

347

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201824134
Vraag nr. 1557 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824134
Question n° 1557 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Redding van migrantenboten door schepen van Defensie. Le sauvetage de bateaux de migrants par les navires de
l'armée.

In 2017 bood de bemanning van het fregat Louise-Marie
hulp aan een boot met migranten voor de Libische kust.

En 2017, l'équipage de la frégate Louise-Marie avait
prêté assistance à un bateau de migrants se trouvant au
large des côtes libyennes.

1. Hoeveel migrantenboten hebben er tussen 2014 en de
eerste helft van 2018 hulp gekregen van een schip van de
Belgische Defensie? Hoeveel personen werden er gered?

1. Combien de bateaux de migrants ont bénéficié d'une
assistance de sauvetage par un navire de l'armée belge, de
2014 au premier semestre de 2018? Quel fut le nombre
total de personnes sauvées?

2. Welk budget werd er in totaal voor deze operaties uit-
getrokken?

2. Quel est le budget total mobilisé pour ces opérations?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 1557 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 1557 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 juillet 2018 (Fr.):

Gelieve in de tabel hieronder het gevraagde overzicht te
willen vinden. Het gaat om de totale kost van inzet van het
schip voor de operatie.

Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous l'aperçu
demandé. Il s'agit du coût total de l'engagement du navire
pour l'opération.

DO 2017201824189
Vraag nr. 1558 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 09 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824189
Question n° 1558 de monsieur le député Benoit Hellings

du 09 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Aanwezigheid van burgerorganisaties bij Selor-examens. La présence d'organisations citoyennes lors des épreuves
du Selor.

Overeenkomstig artikel 17, 3°, van de wet van
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen
de overheid en de vakbonden van haar personeel mogen de
representatieve vakorganisaties waarnemers sturen naar de
door Selor georganiseerde vergelijkende en openbare exa-
mens.

La loi du 19 décembre 1974 (organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités) permet aux organisations syndi-
cales représentatives d'envoyer des observateurs aux
concours et examens publics organisés par le Selor (article
17.3).

Datum/ 
Date

Eenheid/ 
Unité

Operatie/
Opération

Aantal geredde vluchtelingen/
Nombre de personnes sauvées

Totale brutokost/ 
Coût brut total

24 mei/mai -  
03 jul/juil 2015

BNS GODETIA TRITON 1617 2,944 Mio EUR

10 okt/oct -  
18 nov/nov 2015

BNS LEOPOLD I SOPHIA 258 6,587 Mio EUR

16 nov/nov -  
18 dec/déc 2016

BNS LOUISE MARIE SOPHIA 172 7,019 Mio EUR

12 jun/juin -  
28 jul/juil 2017

BNS LOUISE MARIE SOPHIA 118 7,783 Mio EUR
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De aanwezigheid van vakbonden maakt het mogelijk op
het goede verloop van de proeven toe te zijn en zo met
name het beginsel van gelijke toegang voor alle Belgen tot
het openbaar ambt en de beginselen van objectiviteit en
kwaliteit te waarborgen. Dat dringt zich des te meer op
daar Selor de jongste jaren sterk en herhaaldelijk bekriti-
seerd werd voor de organisatie van de selectieproeven, de
inhoud van de proeven (met bewijzen van vriendjespoli-
tiek), enz. (zie KPMG-audit van 2018, verslag van het
Rekenhof van februari 2018, enz.). Ten slotte is een cor-
recte aanwerving van ambtenaren via Selor van groot
belang, aangezien de kwaliteit (van de werving) vervol-
gens bepalend zal zijn voor de openbare dienstverlening
die ze aan de gebruikers zullen bieden, evenals voor de
objectiviteit waarmee ze gebruikers en burgers zullen
behandelen.

La présence d'organisations syndicales permet en effet de
contrôler le bon déroulement des épreuves, afin de garantir
notamment le principe de l'égalité des Belges quant à
l'accès aux emplois publics, les principes d'objectivité et de
qualité. Cela est d'autant plus nécessaire que, ces dernières
années, le Selor a été fortement et régulièrement critiqué
dans l'organisation des épreuves de sélection, à propos du
contenu des épreuves - avec des cas établis de favoritisme,
etc. (rapport d'audit KPMG en 2018, rapport de la Cour des
comptes en février 2018, etc.). Enfin, le bon recrutement
des agents via le Selor est fondamental puisque la qualité
(du recrutement) déterminera ensuite le service public
qu'ils rendront aux usagers et l'objectivité avec laquelle ils
traiteront les usagers et citoyens.

Hoewel overeenkomstig de wet van 19 december 1974
representatieve vakorganisaties waarnemers kunnen sturen
naar de Selor-examens, belet niets dat Selor de examens
openstelt voor democratische controle en er andere acto-
ren, zoals burgerorganisaties en/of erkende (en niet enkel
representatieve) vakbondsorganisaties op uitnodigt.

Si la loi du 19 décembre 1974 permet aux organisations
syndicales représentatives d'envoyer des observateurs aux
concours Selor, rien n'interdit au Selor de davantage ouvrir
les examens au contrôle démocratique et d'y inviter
d'autres acteurs: organisations citoyennes et/ou des organi-
sations syndicales agréées (et non uniquement représenta-
tives).

1. Zal, gelet op de talrijke auditverslagen en de verslagen
van het Rekenhof waarin er kritiek wordt geuit op de orga-
nisatie van de Selor-examens, het toezicht op de Selor-exa-
mens versterkt worden via de aanwezigheid van
burgerorganisaties die zich inzetten voor 'goed openbaar
bestuur' en/of erkende (en niet alleen representatieve zoals
de wet van 1974 voorschrijft) vakbondsorganisaties? Zo ja,
onder welke voorwaarden en binnen welke termijn zou dat
kunnen gebeuren? Zo niet, om welke reden(en) niet?

1. Compte tenu des nombreux rapports d'audits et de la
Cour des comptes critiquant l'organisation des épreuves
Selor, est-il prévu de renforcer le contrôle des épreuves
Selor par la présence d'organisations citoyennes soucieuses
de la "bonne gestion publique" et/ou d'organisations syndi-
cales agréées (et non uniquement représentatives comme
stipulé dans la loi de 1974)? Dans l'affirmative, sous
quelle(s) condition(s) et dans quels délais cela pourrait-il
être mis en place? Dans la négative, pour quelle(s) rai-
son(s)?

2. Wat zijn in het algemeen de struikelblokken om het
toezicht op de Selor-examens meer open te stellen voor
erkende vakbondsorganisaties, als ze een band met de
overheid kunnen bewijzen?

2. De manière générale, quels seraient les obstacles pour
ouvrir davantage le contrôle des épreuves Selor à des orga-
nisations syndicales agréées si celles-ci peuvent justifier
d'un lien avec la fonction publique?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1558 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 09 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 juillet 2018, à la question
n° 1558 de monsieur le député Benoit Hellings du
09 juillet 2018 (Fr.):

Ik heb de eer het geachte lid ervan op de hoogte te bren-
gen dat niet wordt overwogen de bevoegdheid om deel te
nemen aan de proeven georganiseerd door Selor uit te brei-
den tot de erkende vakbondsorganisaties.

J'ai l'honneur d'informer l'honorable membre qu'il n'est
pas envisagé d'élargir la compétence d'assister aux
épreuves organisées par Selor, aux organisations syndi-
cales agréées.

Arrest nr. 116/2001 van 3 oktober 2001 van het Grond-
wettelijk Hof stelt immers het volgende: "De aanwezigheid
van vakbondsafgevaardigden bij de vergelijkende examens
en examens die door Selor worden georganiseerd, heeft tot
doel toezicht te garanderen op het correcte verloop ervan.
De vakorganisaties die dat prerogatief uitoefenen, doen dit
niet in het belang van hun leden, maar in het belang van
alle kandidaten en ambtenaren. Het komt de wetgever toe
de personen te kiezen die dat toezicht zullen uitoefenen,
waarbij hij meer bepaald rekening kan houden met het feit
dat het vanuit praktische overwegingen verantwoord is het
aantal afgevaardigden beperkt te houden. Uit de in het
geding zijnde bepaling kan niet worden afgeleid dat de
erkende vakorganisaties of hun leden het slachtoffer zou-
den zijn van een discriminatie omdat die vakorganisaties
uitgesloten zijn van het recht om aanwezig te zijn bij de
examens die door Selor worden georganiseerd."

En effet, selon l'arrêt n° 116/2001 du 3 octobre 2001
rendu par la Cour constitutionnelle, "l'assistance par des
délégués des organisations syndicales aux concours et exa-
mens organisés par Selor a pour but d'assurer une vérifica-
tion du déroulement correct de ces épreuves. Les
organisations syndicales qui exercent cette prérogative ne
le font pas dans l'intérêt de leurs membres, mais bien dans
celui de tous les candidats, ainsi que dans l'intérêt de la
fonction publique dans son ensemble. Le choix des per-
sonnes qui effectueront ces vérifications relève de l'appré-
ciation du législateur, qui peut notamment tenir compte de
ce que des raisons pratiques justifient de ne pas multiplier
le nombre de ces personnes. Il ne pourrait être déduit de la
disposition en cause que les organisations syndicales
agréées ou leurs affiliés seraient victimes d'une discrimina-
tion parce que ces organisations sont écartées du droit
d'assister aux épreuves organisées par Selor.".

Derhalve zou het uitbreiden van het prerogatief in kwes-
tie tot het twintigtal erkende vakbondsorganisaties afbreuk
doen aan de filosofie en de ratio legis van het syndicale
statuut en, met name, aan artikel 17, 3°, van de wet van
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen
de overheid en de vakbonden van haar personeel en aan
artikel 14 van het koninklijk besluit van 28 september 1984
tot uitvoering van de wet van 19 december 1974.

Par conséquent, élargir la prérogative en question à la
vingtaine d'organisations syndicales agréées porterait
atteinte à la philosophie et à la ratio legis du statut syndical
et, notamment, de l'article 17, 3°, de la loi du 19 décembre
1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités et de
l'article 14 de l'arrêté royal du 28 septembre 1984 portant
exécution de la loi du 19 décembre 1974.

Deze filosofie en deze ratio legis ten aanzien van de vak-
bondsorganisaties bestaan erin de interprofessionele aard
van de vakbondsorganisaties als vertrekpunt te nemen voor
de representativiteit; organisaties waarvan men een globaal
begrip van de algemene problemen van het openbaar ambt
mag verwachten en een bekwaamheid om effectief hun
verantwoordelijkheden op te nemen op nationaal niveau.

Cette philosophie et cette ratio legis à l'égard des organi-
sations syndicales consistent à prendre le caractère inter-
professionnel des organisations syndicales comme point de
départ pour la représentativité; organisations dont on peut
attendre une compréhension globale des problèmes géné-
raux de la fonction publique et une aptitude à assumer
effectivement leurs responsabilités au niveau national.

Bovendien moet ik eveneens de aandacht van het geachte
lid vestigen op het feit dat het toepassingsgebied van deze
twee bepalingen het kader van Selor ruim overschrijdt.

Par ailleurs, je dois également attirer l'attention de
l'honorable membre sur le fait que le champ d'application
de ces deux dispositions dépasse largement le cadre de
Selor.

Enerzijds wordt met de mogelijkheid om deel te nemen
aan de proeven alle proeven bedoeld die worden georgani-
seerd binnen de verschillende overheidsdiensten.

En effet, d'une part, la possibilité d'assister aux épreuves
vise toutes celles qui sont organisées au sein des différents
services publics.
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Anderzijds betreft de toepassing van het syndicaal statuut
niet alleen de federale overheid, maar ook alle andere over-
heidsdiensten van de gemeenschappen, Gewesten, provin-
cies en lokale besturen: derhalve moeten de regeringen van
de deelstaten ook worden betrokken. Dat betekent concreet
dat een eventuele wijziging van het syndicaal statuut een
voorafgaande onderhandeling met zich meebrengt binnen
het comité dat gemeenschappelijk is voor de gezamenlijke
overheidsdiensten (comité A). En voorafgaand aan deze
onderhandeling zou allereerst een gemeenschappelijk
standpunt moeten worden bereikt binnen de delegatie van
de overheid tussen de federale overheid en de deelstaten.

D'autre part, l'application du statut syndical ne concerne
pas uniquement l'autorité fédérale, mais tous les autres ser-
vices publics communautaires, régionaux, provinciaux et
locaux: par conséquent, les gouvernements des entités
fédérées doivent également être impliqués. Ce qui signifie
concrètement qu'une éventuelle modification du statut syn-
dical induit une négociation préalable au comité commun à
l'ensemble des services publics (comité A). Et préalable-
ment à cette négociation, il faudrait tout d'abord arriver à
un point de vue commun au sein de la délégation de l'auto-
rité entre l'autorité fédérale et les entités fédérées.

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201820618
Vraag nr. 1036 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820618
Question n° 1036 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);
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7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 16 juli 2018, op de
vraag nr. 1036 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 16 juillet 2018, à la question
n° 1036 de madame la députée Barbara Pas du
24 janvier 2018 (N.):

Hieronder vindt u de antwoorden op punten 5 tot en met
9. Voor de andere vragen verwijs ik u naar het antwoord
dat gegeven zal worden door de minister van Begroting.

Vous trouverez ci-dessous les réponses aux points 5 à 9
inclus. Je vous renvoie à la réponse que fournira la ministre
du Budget aux autres points.

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire

5. tot 9. Omdat er in 2016 en 2017 geen facturen te laat
betaald werden, werden er geen verwijlinteresten betaald
en werd er dus geen enkele procedure in dat opzicht opge-
start. Er zijn dus ook geen procedurekosten geweest. De
huidige procedures laten dus toe om de betalingstermijnen
van de facturen te respecteren.

5. à 9. Vu qu'aucune facture n'a été payée en retard en
2016 et 2017, aucun montant pour des intérêts de retards
n'a été déboursé et aucune procédure n'a donc été enclen-
chée sur ce plan. Il n'y a donc également eu aucun frais de
procédure. Les procédures actuelles permettent donc de
garantir le respect des délais dans le paiement des factures.

POD Maatschappelijke Integratie SPP Intégration sociale
5. In 2016 was er maar een dossier inzake de betaling van

interesten door een commerciële schuld. Deze verwijlinte-
rest (voor een bedrag van 119,13 euro) werd betaald na een
ingebrekestelling. In 2017 waren er geen interesten door
een commerciële schuld.

5. En 2016, il n'y a eu qu'un seul dossier de paiement
d'intérêts en raison d'une dette commerciale. Cet intérêt de
retard (d'un montant de 119,13 euros) a été payé suite à une
mise en demeure. En 2017, il n'y a pas eu d'intérêts payés
en raison d'une dette commerciale.

6. In het voormelde bedrag, voor dit enige dossier in
2016, is een forfaitaire vergoeding inbegrepen van 40 euro,
zoals reglementair voorzien is.

6. Dans le montant précité, pour ce dossier unique en
2016, une indemnité forfaitaire de 40 euros est incluse,
comme il est réglementairement prévu.

7. In geen enkel geval is er een proces aangespannen in
de context van de betaling van verwijlinteresten.

7. Dans aucun cas, un procès n'a été intenté dans le
contexte du paiement d'intérêts de retard.

8. Er zijn dus geen advocatenkosten geweest. 8. Il n'y a donc pas eu de frais d'avocats.
9. Zonder voorwerp. 9. Sans objet.
Directoraat-generaal Zelfstandigen van de FOD Sociale

Zekerheid
Direction générale Indépendants du SPF Sécurité sociale

Wat de DG Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid
betreft, verwijs ik het geachte lid naar het antwoord dat
gegeven zal worden door de minister van Sociale Zaken op
haar vraag nr. 2087 van 24 januari 2018.

En ce qui concerne la DG Indépendants du SPF Sécurité
Sociale je renvoie l'honorable membre à la réponse que
fournira la ministre des Affaires Sociales à sa question
n° 2087 du 24 janvier 2018.

FOD Economie SPF Économie
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Wat de afdeling kmo bij FOD Economie betreft, verwijs
ik het geachte lid naar het antwoord van de minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel op haar vraag nr. 1930 van 24 januari 2018 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 148).

En ce qui concerne les PME pour le SPF Économie, je
renvoie l'honorable membre à la réponse du ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur à sa question n° 1930 du 24 janvier
2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 148).

DO 2017201820715
Vraag nr. 1043 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 29 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820715
Question n° 1043 de monsieur le député Benoît Friart

du 29 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Scheppen van 121.000 banen tegen 2020. Création de 121.000 emplois à l'horizon 2020.
De Nationale Bank van België (NBB) heeft in december

2017 haar verslag Economische projecties voor België
gepubliceerd.

La Banque nationale de Belgique a publié en décembre
2017, son rapport intitulé Projections économiques pour la
Belgique.

De NBB geeft in dit document haar optimistische kijk
weer op de economische groei in de komende jaren en
toont aan hoe de maatregelen die de regering heeft geno-
men hiertoe bijdragen. Het verslag is ook het middel bij
uitstek om de acties van onze ministers te beoordelen.

Ce document exprime de manière optimiste, dans quelle
mesure la croissance économique évoluera dans les pro-
chaines années. Il démontre toute la pertinence des
mesures qui ont été mises en place par le gouvernement. Il
constitue également un excellent bulletin pour l'action
menée par nos ministres.

Het verslag bevat een aantal positieve punten die onze
aandacht verdienen. Enerzijds is er een toename van het
bruto binnenlands product met 1,7 % voor dit en volgend
jaar en de voorspelling dat er in de periode 2018-2020
121.000 nieuwe banen zullen bijkomen. Dat laatste zal
ervoor zorgen dat de werkgelegenheidsgraad toeneemt van
68,3 % tot 69,9 % en dat vooral meer oudere werknemers
aan het werk zullen blijven.

Plusieurs éléments positifs doivent retenir notre attention
dans ce rapport. D'une part, l'augmentation du produit inté-
rieur brut: 1,7 % pour cette année et l'année prochaine; 1,6
% pour 2016, ainsi que les 121.000 emplois qu'il envisage
pour la période 2018-2020. Il s'agit là d'un élément impor-
tant d'autant que le taux d'activité passerait de 68,3 % à
69,9 % et que cela concernera aussi, de façon significative,
les travailleurs âgés.

Anderzijds zal de werkloosheidsgraad aanzienlijk dalen
en het niveau van net voor de grote recessie benaderen.

D'autre part, il y aura une diminution significative du
chômage, pour s'établir à son niveau le plus proche de celui
qui prévalait juste avant la grande récession.

Het overheidstekort zal ook veel sneller afnemen dan
verwacht, met name tot 1,2 % dit jaar, terwijl het over-
heidstekort vorig jaar nog 2,5 % bedroeg.

Il y aura également une réduction plus rapide que prévue
du déficit budgétaire. Nous atteindrions cette année les 1,2
% alors qu'il était encore de 2,5 % l'an dernier.

Onze uiterst dynamische en creatieve kmo's spelen een
zeer belangrijke rol bij het scheppen van arbeidsplaatsen.
De regering heeft maatregelen genomen om de initiatieven
van deze kmo's krachtig te ondersteunen.

Les PME jouent un rôle très important dans la création
d'emplois. Elles sont extrêmement dynamiques et créa-
tives. Le gouvernement, par les mesures qu'il a prises en
leur faveur, soutient fortement ces PME dans leurs initia-
tives.

1. Welk percentage van de nieuwe banen in België wordt
door kmo's gecreëerd en zal door kmo's worden gecreëerd?

1. Quelle est et continuera d'être la part des PME dans les
créations d'emploi au niveau national?

2. In welke sectoren zullen er de komende jaren de
meeste nieuwe banen bijkomen?

2. Dans quels secteurs les créations d'emploi seront les
plus significatives dans les prochaines années?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1043 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 29 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1043 de monsieur le député Benoît Friart du
29 janvier 2018 (Fr.):

1. De drie sleutelindicatoren van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ) waarmee de werkgelegenheid in
de private sector kan worden gemeten zijn: het aantal
tewerkgestelde personen, het werkvolume uitgedrukt in
voltijdsequivalenten en het aantal arbeidsplaatsen.

1.Les trois indicateurs clés établis par l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) permettant de mesurer l'emploi
dans le secteur privé sont: le nombre de personnes occu-
pées, le volume de travail exprimé en équivalents temps
plein et le nombre de postes de travail.

In België bestaat er geen eenduidige kmo-definitie. Ech-
ter wordt door het kmo-observatorium een onderneming
met minder dan 50 werknemers als kmo beschouwd.

Il n'existe pas en Belgique de définition univoque des
PME. Cependant, l'Observatoire des PME considère une
PME comme une entreprise comptant moins de 50 salariés.

De RSZ registreerde 2.768.401 tewerkgestelde werkne-
mers in het vierde kwartaal van 2016 tegenover 2.724.407
in het vierde kwartaal van 2015, of een toename van
43.994 werknemers in een jaar, en dit voor de gehele pri-
vate sector in België.

L'ONSS a dénombré 2.768.401 travailleurs occupés au
quatrième trimestre 2016 contre 2.724.407 au quatrième
trimestre de 2015, et ce dans l'ensemble du secteur privé
belge, soit une augmentation de 43.994 travailleurs en un
an.

In de gehele private sector in België heeft de RSZ ook
2.795.310 werknemers geteld die in het eerste kwartaal van
2017 waren tewerkgesteld tegenover 2.743.746 in het eer-
ste kwartaal van 2016, of een toename van 51.564 werkne-
mers in éen jaar.

Dans l'ensemble du secteur privé belge, l'ONSS a égale-
ment recensé 2.795.310 travailleurs occupés au premier tri-
mestre 2017 contre 2.743.746 au premier trimestre 2016,
soit une augmentation de 51.564 travailleurs en un an.

Volgens de door de RSZ verstrekte cijfers, op aanvraag
van het kmo-observatorium, waren er in het vierde kwar-
taal van 2016 bij de kmo's 1.045.572 werknemers tegen-
over 1.038.094 in 2015. Bijgevolg bedroeg het aandeel van
kmo's in de werkgelegenheid binnen de private sector 37,8
% (eind van het laatste kwartaal van 2016) tegenover 38,1
% (eind van het laatste kwartaal van 2015), of een daling
van 0,3 %. En, in dezelfde periode, is er een toename van
de creatie van werkgelegenheid met 7.478 en 43.994 een-
heden respectievelijk in de kmo's en de gehele private sec-
tor. De bijdrage van de kmo's aan de creatie is 16,9 %
(7.478 ten opzichte van 43.994).

Selon les chiffres communiqués par l'ONSS, à la
demande de l'Observatoire des PME, les PME comptaient
1.045.572 travailleurs au quatrième trimestre 2016 contre
1.038.094 en 2015. Par conséquent, la part des PME dans
l'emploi au sein du secteur privé s'élevait à 37,8 % (fin du
dernier trimestre 2016) contre 38,1 % (fin du dernier tri-
mestre 2015), soit une diminution de 0,3 %. Et, sur la
même période, l'accroissement de créations d'emploi
s'élève à 7.478 et à 43.994 unités respectivement dans les
PME et dans l'ensemble du secteur privé. La contribution
des PME dans ces créations est de 16,9 % (7.478 sur
43.994).

De cijfergegevens over het aantal werknemers die in het
vierde kwartaal van 2017 waren tewerkgesteld zijn nog
niet beschikbaar. Het is daarom moeilijk om stijgende of
dalende tendensen waar te nemen betreffende het aandeel
van kmo's bij de creatie van werkgelegenheid tussen
december 2016 en december 2017.

Les données chiffrées portant sur le nombre de travail-
leurs occupés au quatrième trimestre de 2017 ne sont pas
encore disponibles. Par conséquent, il semble difficile de
confirmer la tendance haussière ou baissière de la part des
PME dans les créations d'emploi entre décembre 2016 et
décembre 2017.

2. In het algemeen zal de creatie van werkgelegenheid in
de komende jaren sterk afhankelijk zijn van de conjunctu-
rele ontwikkeling van de Belgische economie, die wordt
gemeten aan de hand van het bbp-groeipercentage uitge-
drukt in volume en de bijdrage van de verschillende secto-
ren in de economische groei, gemeten in termen van
toegevoegde waarde. Bovendien houdt de conjunctuur ook
verband met het vertrouwen van de ondernemers.

2. Dans les prochaines années et de manière générale, les
créations d'emploi dépendent fortement de l'évolution
conjoncturelle de l'économie belge, mesurée par le taux de
croissance du produit intérieur brut exprimé en volume, et
de la contribution des branches sectorielles, mesurée en
termes de valeur ajoutée, dans la croissance économique.
Par ailleurs, la conjoncture est elle-même aussi liée à la
confiance des chefs d'entreprise.
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De Nationale Bank van België verwacht een economi-
sche groei van ongeveer 1,6 % en 1,5 % respectievelijk in
2018 en 2019. De groeivooruitzichten voor 2018 stemmen
overeen met deze van 2017.

La Banque Nationale de Belgique table sur une crois-
sance économique de l'ordre de 1,6 % et de 1,5 % respecti-
vement en 2018 et 2019. Les prévisions de croissance de
2018 correspondent à celles de 2017.

Het blijkt dat sinds 2015 de toename van de werkgele-
genheid voornamelijk steunt op de werknemers van secto-
ren die gevoelig zijn voor conjunctuurcycli: de
verwerkende industrie en de diensten aan ondernemingen.
Wanneer alle voorwaarden gelijk blijven zouden deze twee
sectoren ook in de komende jaren een aanzienlijke werkge-
legenheid kunnen opleveren.

Force est constater que, depuis 2015, la hausse de
l'emploi s'appuie principalement sur les salariés des
branches sensibles à la conjoncture: l'industrie manufactu-
rière et les services aux entreprises. Toutes choses étant
égales par ailleurs, les deux branches sectorielles pour-
raient significativement demeurer créatrices d'emploi dans
les prochaines années.

DO 2017201821017
Vraag nr. 1056 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821017
Question n° 1056 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 juli 2018, op de
vraag nr. 1056 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 juillet 2018, à la question
n° 1056 de monsieur le député Gautier Calomne du
09 février 2018 (Fr.):

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV)

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

1. In het Informatieveiligheidsplan wordt verwezen naar
de ICT-gedragscode.

1. Dans le plan relatif à la sécurité des informations, il est
fait référence au code de conduite ICT, c'est-à-dire:
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"De door de gebruiker te volgen gedragscode is opgeno-
men in de ICT-gedragscode, die ter inzage is op het intra-
net. Deze gedragscode geeft instructies en aanbevelingen
omtrent:

"Le code de conduite que doit suivre l'utilisateur est
repris dans le code de conduite ICT, qui peut être consulté
sur l'intranet. Ce code de conduite donne des instructions et
recommandations concernant :

- het gebruik van de persoonlijke authentificatiegege-
vens,

- l'utilisation des données personnelles d'authentification,

- het gebruik van de hardware en software, - l'utilisation du hardware et du software,
- het gebruik van externe elektronische dragers, - l'utilisation de supports électroniques externes,
- enz. " - etc."
Zo wordt expliciet vermeld dat men bij het saven van

documenten buiten het netwerk van het Agentschap waak-
zaam moet zijn ten aanzien van de inhoud van deze gege-
vens en dat dit om veiligheidsredenen nooit betrekking
mag hebben op vertrouwelijke gegevens.

Il est ainsi explicitement mentionné qu'en cas de sauve-
garde de documents en dehors du réseau de l'Agence, il
convient d'être vigilant par rapport au contenu de ces don-
nées et que, pour des raisons de sécurité, cela ne doit
jamais concerner des données confidentielles.

2. Er zijn momenteel geen generieke maatregelen geno-
men op het gebied van gegevensversleuteling.

2. Il n'existe pour l'instant aucune règle générique en
matière de cryptage des données.

Specifiek wordt er wel gevraagd in het kader van de uit-
wisseling van persoonsgegevens, dat deze via een meer
beveiligde weg verloopt (bijvoorbeeld sftp) in plaats van
via elektronische dragers als USB.

Dans le cadre de l'échange de données concernant des
personnes, il est cependant bien demandé que celles-ci
suivent un chemin plus sécurisé (par exemple sftp) que via
des supports électroniques comme des clés USB.

3. Bij het FAVV werd geen enkele dergelijke melding
gedaan. In het kader van de inwerkingtreding van de Alge-
mene verordening Gegevensbescherming wordt momen-
teel echter een procedure voor de melding van data
breaches uitgewerkt.

3. Aucun signalement de ce type n'a été fait à l'AFSCA.
Cependant, dans le cadre de l'entrée en vigueur du Règle-
ment Général sur la protection des données, une procédure
pour la notification de data breaches est actuellement éla-
borée afin de conformer à la législation.

Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agro-
chemie (CODA)

Centre d'Études et de Recherches Vétérinaires et Agro-
chimiques (CERVA)

1. Het gebruik van USB-sticks wordt mee opgenomen in
het de richtlijnen van overdracht van gegevens en datapro-
tectie. Het gebruik van USB-sticks verschilt in se niet met
het gebruik van tools zoals filesender, wetransfer, enz.

1. L'utilisation des clés USB est prévue dans les direc-
tives dans le cadre du transfert ainsi que la protection des
données. Les règles d'utilisation des clés USB ne diffèrent
pas vraiment de celles d'autres outils comme par exemple
filesender, wetransfer,etc.

De gebruiker van de USB-stick is zelf verantwoordelijke
voor de inhoud van de stick.

L'utilisateur d'une clé USB est lui-même responsable du
contenu de la clé.

De actuele SOP's rond data en het gebruik van het net-
werk geven een aantal richtlijnen.

Les SOP actuelles dans le cadre des données et de l'utili-
sation du réseau contiennent quelques directives.

In de nieuwe organisatie Sciensano zullen de richtlijnen
strenger opgesteld worden, dit in het kader van GDPR en
dataprotectie.

Pour le nouvel institut Sciensano, les directives seront
plus sévères, ceci dans le cadre de RGPD et de la protec-
tion des données.

2. Encryptie is nog geen standaard op USB-sticks, maar
de gebruikers hebben wel de mogelijkheid encryptiesoft-
ware te installeren hiervoor indien dit nodig is voor projec-
ten of expliciete opdrachten.

2. L'encryptage n'est pas encore standardisé pour les clés
USB, mais les utilisateurs ont la possibilité d'y installer un
logiciel d'encryptage au cas où ce serait nécessaire dans le
cadre de projets ou de missions explicites.

Voor Sciensano zullen standaard richtlijnen worden toe-
gepast.

Pour le nouvel institut Sciensano, les règles 'standards'
seront appliquées.
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3. Momenteel beschikt het CODA niet over cijfers met
betrekking tot dit punt. Het was pas in 2017 dat het CODA
begonnen is met het verdelen van USB-sticks aan het per-
soneel dat hier een aanvraag voor doet.

3. Actuellement, le CERVA ne dispose pas de chiffres sur
ce point. Ce n'est en effet qu'à partir de 2017 que le
CERVA a commencé à distribuer des clés USB aux
membres du personnel qui en font la demande.

POD Maatschappelijke Integratie (MI) SPP Intégration sociale (IS)
1. USB-sticks worden uitsluitend aan personen gegeven

die buitenshuis presentaties moeten geven of zich frequent
moeten verplaatsen en van werkplek veranderen. Dit is bij-
voorbeeld het geval voor de inspectiedienst van de POD
Maatschappelijke Integratie.

1. Les clés USB sont distribuées exclusivement aux per-
sonnes devant, soit faire des présentations à l'extérieur, soit
réaliser de fréquents déplacements et changements de
poste de travail. C'est par exemple le cas du service inspec-
tion du SPP Intégration sociale.

De sticks mogen enkel gebruikt worden om tijdelijk
werkdocumenten (tekst, tabellen, presentaties, enz.) op te
slaan. Deze documenten kunnen kladversies van verslagen
zijn en dus algemene informatie over de werkwijze van een
OCMW bevatten. Vertrouwelijke of privégegevens van
personen mogen evenwel niet op de stick opgeslagen wor-
den. Deze informatiecategorie is enkel toegankelijk met
specifieke informaticatoepassingen met strikt gecontro-
leerde toegang. In ieder geval kan dit soort gegevens niet
vrij op externe sticks gedownload worden.

Les clés ne peuvent être utilisées que pour stocker tem-

porairement des documents de travail (textes, tableaux,
présentations, etc. ). Ces documents consistent éventuelle-
ment en brouillons de rapports et peuvent donc contenir
des informations génériques décrivant le mode de fonc-
tionnement d'un CPAS. Mais aucune donnée privée ou
confidentielle propre à une personne ne peut y être stockée.
Cette catégorie d'informations n'est accessible que via des
applications informatiques spécifiques dont l'accès est
strictement contrôlé. Dans tous les cas, ces types de don-
nées ne peuvent être déchargées librement sur des clés
externes.

2. Aangezien er geen vertrouwelijke gegevens op de
USB-sticks staan, zijn encryptieprocedures niet nodig.

2. Dans la mesure où aucune donnée confidentielle n'est
véhiculée via les clés USB, des procédures de cryptage ne
sont pas nécessaires.

3. Om de reden die in punt 1) toegelicht werd, heeft de
POD MI tot nu toe nog geen vertrouwelijke gegevens ver-
loren.

3. De par l'explication donnée au point 1), le SPP IS n'a à
ce jour aucune perte de données confidentielles à déplorer.

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie
Wat de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-

gie betreft, verwijs ik u naar het antwoord van mijn col-
lega, de minister van Economie, op vraag nr. 1984 van
9 februari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 148).

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 1984 du 9 février 2018 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 148).

DO 2017201821416
Vraag nr. 1076 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 28 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821416
Question n° 1076 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 28 février 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Door het FAVV teruggeroepen producten. Le rappel de produits par l'AFSCA.
De taak van het Federaal Agentschap voor de veiligheid

van de voedselketen (FAVV) bestaat erin te waken over de
veiligheid van de voedselketen en de kwaliteit van ons
voedsel, teneinde de gezondheid van mensen, dieren en
planten te beschermen.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) a pour mission de veiller à la sécurité de la
chaîne alimentaire et à la qualité de nos aliments afin de
protéger la santé des hommes, des animaux et des plantes.
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Die opdracht houdt onder meer de organisatie van recalls
in: het agentschap vraagt consumenten dan bepaalde pro-
ducten niet te consumeren of te gebruiken, en ze naar de
winkel terug te brengen.

Cette mission passe, entre autres, par le rappel de pro-
duits et consiste à demander aux consommateurs de ne pas
consommer ou de ne pas utiliser le produit et de le ramener
en magasin.

1. Hoeveel producten heeft het FAVV in 2014, 2015,
2016 en 2017 teruggeroepen? Over wat voor soort produc-
ten ging het?

1. En 2014, 2015, 2016 et 2017, combien de produits et
de quelle nature, ont été rappelés par l'AFSCA?

2. Welke analyse maakt u van die cijfers? 2. Quels constats tirez-vous de ces chiffres?
3. Hoe beoordeelt u de communicatie over die recalls? 3. Comment qualifieriez-vous la communication autour

des rappels de produits?
4. Kan er worden vastgesteld of geraamd wat de verhou-

ding is tussen het aantal teruggeroepen producten en het
aantal bij de winkels teruggebrachte producten?

4. Peut-on établir un rapport ou une estimation entre le
nombre de produits rappelés et le nombre de produits qui
ont été ramenés en magasin?

5. Waren er meldingen van mensen die last ondervonden
na de consumptie van teruggeroepen producten? Wat
gebeurt er in dergelijke gevallen?

5. Des désagréments suite à la consommation de produits
rappelés ont-ils été signalés? Dans ce cas, que se passe-t-il?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 11 juli 2018, op de
vraag nr. 1076 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
28 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 11 juillet 2018, à la question
n° 1076 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 28 février 2018 (Fr.):

1. tot 3. Een productterugroeping (of recall) bestaat erin
aan de consumenten te vragen het product niet te consume-
ren of te gebruiken en het terug te brengen naar de winkel.
Deze terugroeping vindt pas plaats wanneer het product
een mogelijk gevaar inhoudt voor de gezondheid van de
consument.

1. à 3. Un rappel (ou recall) de produit consiste à deman-
der aux consommateurs de ne pas consommer ou de ne pas
utiliser le produit et de le ramener en magasin. Ce rappel
n'a lieu que si, et seulement si, le produit représente un
danger potentiel pour la santé du consommateur.

Gelieve hierna een overzicht te vinden van de recalls
voor de periode 2011-2017, uitgesplitst per oorzaak:

Veuillez trouver ci-dessous un aperçu des rappels pour la
période 2014-2017 ventilés par cause:

Aangezien de aard van de producten heel divers is (bord
in melamine, gerookte zalm, kruiden, enz.), kan het FAVV
er geen algemene conclusies uit trekken.

La nature des produits étant très diversifiée (assiette en
mélamine, saumon fumé, épice, etc.), l'AFSCA ne peut en
tirer de conclusions générales.

De meest frequente soorten oorzaken zijn: Les types de causes les plus fréquents sont:
- voor de gevaarlijke organismen: overschrijding van de

microbiologische criteria voor Listeria, Salmonella en E.
coli;

- pour les organismes dangereux: dépassement des cri-
tères microbiologiques de Listeria, Salmonella et E. coli;

2014 2015 2016 2017

Gevaarlijk micro-organisme/Micro-organisme dangereux 32 24 26 24

Gevaarlijke stof/Substance dangereuse 8 16 15 20

Aanwezigheid vreemde deeltjes/Présence de particules étrangères 4 3 6 5

Non-conform label/Label non-conforme 14 36 33 26

Problemen met integriteit verpakking/Problème d’intégrité de l’emballage 0 0 1 0

Andere/Autres 1 2 0 2

Totaal/Total 59 81 81 77



358 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- voor de gevaarlijke stoffen: te hoog niveau van migratie
van het materiaal in contact met het levensmiddel, verbo-
den additieven of te hoog gehalte aan additieven, residuen
van bestrijdingsmiddelen;

- pour les substances dangereuses: migration trop élevée
du matériel en contact avec la denrée, additifs interdits ou à
trop forte teneur, résidus de pesticides;

- in geval van aanwezigheid van vreemde deeltjes: stuk-
jes glas, plastic, metaal;

- en cas de présence de particules étrangères: morceaux
de verre, de plastique, de métal;

- in geval van niet-conforme etikettering: aanwezigheid
van niet-vermeld allergeen;

- en cas d'étiquette non-conforme: présence d'allergène
non mentionnée;

- voor andere oorzaken: kwaliteitsproblemen en techni-
sche fouten

- pour les autres causes: problèmes de qualité et erreurs
techniques.

De betrokken operator is de eerste verantwoordelijke
voor de recall van het product en voor de verspreiding van
de informatie bij de consument. Indien een operator rede-
nen heeft om aan te nemen dat hij een gevaarlijk product in
de handel heeft gebracht, moet hij onmiddellijk het FAVV
waarschuwen.

L'opérateur impliqué est le premier responsable du rappel
du produit et de la diffusion de l'information auprès du
consommateur. Si un opérateur a des raisons de croire qu'il
a mis un produit dangereux sur le marché, il doit immédia-
tement prévenir l'AFSCA.

Bij een recall dienen in eerste instantie alle betrokken
operatoren de producten uit de handel te nemen en hun
klanten te verwittigen opdat zij op hun beurt de producten
uit de handel kunnen nemen. Indien het product de consu-
ment reeds heeft bereikt dient de consument op de hoogte
te worden gebracht van de recall.

Lors d'un rappel, tous les opérateurs concernés doivent
en premier lieu retirer les produits du marché et avertir
leurs clients afin que ceux-ci puissent, à leur tour, retirer
les produits du marché. Si le produit est déjà parvenu chez
le consommateur, ce dernier doit être informé du rappel.

Afhankelijk van het distributiekanaal verloopt dit via
rechtstreeks contact met de klant, een affiche op de plaats
van verkoop of een algemeen persbericht. Zie ook de wet-
telijke basis hiervoor zijnde artikel 8, § 2 van het konink-
lijk besluit van 14 november 2003 betreffende
autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen.

Selon le canal de distribution, cela se fait par contact
direct avec le client, une affiche sur le lieu de vente ou un
communiqué de presse général. Voir également la base
légale à ce sujet, à savoir l'article 8, § 2 de l'arrêté royal du
14 novembre 2003 relatif à l'autocontrôle, à la notification
obligatoire et à la traçabilité dans la chaîne alimentaire.

Indien de operator onvoldoende stappen onderneemt,
neemt het FAVV actie en neemt het maatregelen ten aan-
zien van de operator. De persberichten met betrekking tot
derecalls worden ook gepubliceerd via de communicatie-
kanalen van het FAVV (website, facebook, twitter).

Dès lors qu'il apparaît que l'opérateur entreprend des
démarches insuffisantes, l'AFSCA s'en charge et prend
immédiatement des mesures à l'encontre de l'opérateur. Les
communiqués de presse concernant les rappels sont égale-
ment publiés via les canaux de communication de
l'AFSCA (site internet, facebook, twitter).

4. Het FAVV beschikt niet over cijfers van producten
door de consumenten teruggebracht.

4. L'AFSCA ne dispose pas des chiffres des produits
ramenés par les consommateurs.

5. Het FAVV heeft geen weet van gevallen van ongemak-
ken gelinkt aan de consumptie van teruggeroepen produc-
ten.

5. L'AFSCA n'a pas connaissance de cas de désagré-
ments liés à la consommation de produits rappelés.
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DO 2017201821524
Vraag nr. 1079 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821524
Question n° 1079 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 mars 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

FAVV. - Tevredenheidsenquête. AFSCA. - Enquête de satisfaction.
Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-

selketen (FAVV) organiseert om de drie jaar een tevreden-
heidsenquête om een objectieve indicator te hebben van
wat er leeft bij  het agentschap. Zo'n 75 % van de werkne-
mers zou hebben deelgenomen aan de jongste enquête,
waaruit men heeft kunnen concluderen dat de tevreden-
heidsgraad iets hoger ligt dan het federale gemiddelde. De
volgende enquête is gepland voor 2018.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) met en place, tous les trois ans, une enquête
de satisfaction afin d'avoir un indicateur objectif de ce qu'il
se passe au sein de l'Agence. On estime qu'environ 75 %
des travailleurs auraient participé à la dernière enquête en
date, enquête qui a permis de déterminer "un taux de satis-
faction légèrement au-dessus de la moyenne fédérale". La
prochaine est prévue pour 2018.

Na de jongste enquête (begin 2015) heeft de directie van
het FAVV de personeelsleden gevraagd om na te denken
over de oorzaken van de resultaten en om acties voor te
stellen.

Suite à la dernière enquête (début 2015), la direction de
l'AFSCA a organisé une consultation au cours de laquelle
tous les membres du personnel ont été invités à réaliser une
analyse des causes des résultats et à fournir des proposi-
tions d'actions.

Op basis van deze voorstellen heeft het directiecomité
van het FAVV vijf actieterreinen geselecteerd: administra-
tieve vereenvoudiging, interne communicatie, een aange-
name werkplaats, loopbaanmogelijkheden en oog voor de
mensen achter de cijfers. Er werd een actieplan opgesteld
met acht actiepunten, die werden opgenomen in de operati-
onele doelstellingen van het agentschap.

Sur base des propositions ainsi formulées, le comité de
direction de l'AFSCA a sélectionné cinq domaines
d'action: la simplification administrative, la communica-
tion interne, un lieu de travail agréable, les possibilités de
carrière et la considération des personnes au-delà des
chiffres. Un plan d'action a été établi, comportant huit
actions et ces dernières ont été intégrées dans les objectifs
opérationnels de l'Agence.

1. Wat is het tijdpad voor de volgende enquête (start,
einde, resultaten)?

1. Pouvez-vous communiquer le calendrier de la pro-
chaine enquête (lancement de celle-ci, clôture, résultats)?

2. Kunt u, met een nieuwe tevredenheidsenquête en zeker
ook nieuwe actievoorstellen in het vooruitzicht, een balans
opmaken van de acties die na de vorige tevredenheidsen-
quête werden uitgevoerd? Werden de doelstellingen
bereikt?

2. À l'aube d'une nouvelle enquête de satisfaction et très
certainement de nouvelles propositions d'actions, pouvez-
vous dresser un bilan des actions menées suite à la précé-
dente enquête de satisfaction? Les objectifs ont-ils été ren-
contrés?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 juli 2018, op de
vraag nr. 1079 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 juillet 2018, à la question
n° 1079 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 05 mars 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201822311
Vraag nr. 1113 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 05 april
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822311
Question n° 1113 de madame la députée Anne Dedry du

05 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles vleesindustrie. Les contrôles effectués par l'AFSCA dans le secteur de la
viande.

Ik heb een aantal concrete vragen over het werktempo
van de zelfstandige dierenartsen met opdracht (DMO's) die
in opdracht van het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) de controles uitvoeren in
de vleesindustrie.

Je souhaite poser plusieurs questions au sujet des VCM
(vétérinaires chargés de mission) indépendants qui effec-
tuent les contrôles dans le secteur de la viande pour le
compte de l'Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
Alimentaire (AFSCA).

1. a) Hoeveel karkassen moet een DMO per minuut of
per uur keuren volgens de richtlijnen van het FAVV? Graag
de cijfers voor kippen, varkens en runderen.

1. a) Combien de carcasses un VCM doit-il, selon les
directives de l'AFSCA, contrôler à la minute ou à l'heure?
Merci de communiquer les chiffres concernant les poulets,
les porcs et les boeufs.

b) Hoe gaat dit concreet in zijn werk? Welke checklist
krijgen de keurders hiervoor?

b) Comment ces contrôles sont-ils effectués dans la pra-
tique? Quelle check-list est-elle fournie aux contrôleurs à
cette fin?

c) Wat is het gemiddeld aantal slachtingen per uur voor
elke operator? Graag de cijfers voor kippen, varkens en
runderen.

c) Quel est le nombre moyen d'abattages effectués par
chaque opérateur à l'heure? Merci de communiquer les
chiffres concernant les poulets, les porcs et les boeufs.

2. Hoeveel levende dieren (voor de slachting) dient een
DMO per minuut of per uur te controleren volgens de
richtlijnen van het FAVV?

2. Combien d'animaux vivants (préalablement à l'abat-
tage) un VCM doit-il, selon les directives de l'AFSCA,
contrôler à la minute ou à l'heure?

3. a) Hoe lang duurt een controle door het FAVV bij een
Belgisch slachthuis gemiddeld?

3. a) Combien de temps dure un contrôle de l'AFSCA
dans un abattoir belge en moyenne?

b) Kan u in stappen uiteenzetten hoe deze controle ver-
loopt?

b) Pouvez-vous décrire étape par étape comment se
déroule ce contrôle?

c) Welke medewerking wordt verwacht van het slacht-
huis zelf? Welke rol spelen zij in deze controles?

c) Quelle collaboration attend-on de l'abattoir lui-même?
Quel rôle joue-t-il lors de ces contrôles?

d) Worden deze controles aangekondigd? d) Ces contrôles sont-ils annoncés?
4. a) Hoe lang duurt een controle uitgevoerd door het

autocontrolesysteem bij een Belgisch slachthuis gemid-
deld?

4. a) Combien de temps dure un contrôle effectué par le
système d'autocontrôle dans un abattoir belge en moyenne?

b) Kan u in stappen uiteenzetten hoe deze controle ver-
loopt?

b) Pouvez-vous décrire étape par étape comment se
déroule ce contrôle?

c) Welke medewerking wordt verwacht van het slacht-
huis zelf? Welke rol spelen zij in deze controles?

c) Quelle collaboration attend-on des personnes au sein
de l'abattoir lui-même? Quel rôle jouent-elles lors de ces
contrôles?

d) Worden deze controles aangekondigd? d) Ces contrôles sont-ils annoncés?
5. Welke vereisten worden door het FAVV opgelegd aan

de autocontrole? Aan wat moet een autocontrolesysteem
allemaal voldoen om door het FAVV erkend te worden?

5. Quelles exigences sont-elles posées par l'AFSCA pour
l'autocontrôle? À quelles conditions un système d'auto-
contrôle doit-il satisfaire pour être reconnu par l'AFSCA?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 17 juli 2018, op de
vraag nr. 1113 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 05 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 17 juillet 2018, à la question
n° 1113 de madame la députée Anne Dedry du 05 avril
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822312
Vraag nr. 1114 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 05 april
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822312
Question n° 1114 de madame la députée Nele Lijnen du

05 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Autocontrolegidsen. AFSCA. - Les guides d'autocontrôle.
Sinds 2005 moeten alle operatoren in de voedselketen

aan autocontrole doen. Sectororganisaties hebben daartoe
autocontrolegidsen uitgeschreven als houvast voor hun
leden. Bedrijven kunnen zich op basis daarvan laten certifi-
ceren en genieten in ruil van een korting op de jaarlijkse
heffing van het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV). Ook de frequentie waarmee
het FAVV inspecteurs stuurt verlaagt.

Depuis 2005, tous les opérateurs de la chaîne alimentaire
doivent pratiquer l'autocontrôle. Pour aider leurs membres,
des organisations sectorielles ont élaboré des guides sur le
sujet. Sur la base de ceux-ci, des entreprises peuvent
demander leur certification et bénéficier en échange d'une
remise sur leur contribution annuelle à l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). La cer-
tification réduit, en outre, la fréquence des visites des ins-
pecteurs de l'AFSCA.

Daarnaast kunnen bedrijven zich inschrijven op lasten-
boeken met bovenwettelijke eisen. Het toezicht op die las-
tenboeken wordt toevertrouwd aan onafhankelijke
certificerings- en keuringsinstellingen (OCI, die instaan
voor de controle op de autocontrole).

Les entreprises peuvent, par ailleurs, souscrire à des
cahiers des charges comprenant des exigences plus sévères
que les prescriptions légales. Le contrôle de ces cahiers des
charges est confié à des organismes de certification et
d'homologation indépendants (OCI, chargés du contrôle de
l'autocontrôle).

1. Graag een overzicht van de autocontrolegidsen die
door het FAVV zijn goedgekeurd. Telkens ook graag met
vermelding van het jaar van goedkeuring en het aantal
bedrijven dat zich heeft laten certificeren op basis van de
betreffende autocontrolegids.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des guides
d'autocontrôle validés par l'AFSCA en précisant l'année de
validation, ainsi que le nombre d'entreprises qui ont
demandé leur certification sur la base de ces guides?

2. a) Hoeveel bedrijven hebben zich niet laten certifice-
ren op basis van een autocontrolegids?

2. a) Combien d'entreprises n'ont-elles pas demandé leur
certification sur la base d'un guide d'autocontrôle?

b) Hoeveel van deze bedrijven zijn actief in de land-
bouwsector?

b) Combien d'entre elles sont-elles actives dans le secteur
agricole?

3. Hoeveel aangekondigde, respectievelijk onaangekon-
digde controles werden door het FAVV jaarlijks verricht in
de periode 2013-2017 bij:

3. Entre 2013 et 2017, combien de contrôles respective-
ment annoncés et inopinés ont-ils été effectués annuelle-
ment par l'AFSCA auprès :
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a) gecertificeerde bedrijven met bijkomend lastenboek; a) d'entreprises certifiées avec cahier des charges addi-
tionnel;

b) gecertificeerde bedrijven zonder bijkomend lasten-
boek;

b) d'entreprises certifiées sans cahier des charges addi-
tionnel;

c) niet-gecertificeerde bedrijven? c) d'entreprises non certifiées??
4. Hoeveel bedroeg in de periode 2013-2017 het jaar-

lijkse percentage gunstige, respectievelijk ongunstige
inspecties bij:

4. Au cours de la période concernée, quel a été le pour-
centage annuel d'inspections respectivement positives et
négatives dans :

a) gecertificeerde bedrijven met bijkomend lastenboek; a) les entreprises certifiées avec cahier des charges addi-
tionnel;

b) gecertificeerde bedrijven zonder bijkomend lasten-
boek;

b) les entreprises certifiées sans cahier des charges addi-
tionnel;

c) niet-gecertificeerde bedrijven? c) les d'entreprises non certifiées?
5. Welke conclusies kunnen worden getrokken met

betrekking tot het aantal vastgestelde overtredingen door
inspecties bij gecertificeerde bedrijven met, respectievelijk
zonder bijkomend lastenboek en niet-gecertificeerde
bedrijven:

5. Quels sont les enseignements à tirer en ce qui concerne
le nombre d'infractions constatées lors d'inspections réali-
sées auprès d'entreprises certifiées respectivement avec et
sans cahier des charges additionnel et les entreprises non
certifiées:

a) in de landbouwsector; a) dans le secteur agricole;
b) buiten de landbouwsector? b) en dehors du secteur agricole?
6. Hoeveel bedrijven hebben zich ingeschreven bij las-

tenboeken met bovenwettelijke eisen? Graag een jaarlijks
overzicht per lastenboek van het aantal bedrijven in de
periode 2013-2017.

6. Combien d'entreprises ont-elles souscrit à des cahiers
des charges comprenant des exigences plus sévères que les
prescriptions légales? Pourriez-vous fournir, par cahier des
charges, pour la période 2013-2017, un récapitulatif annuel
du nombre d'entreprises concernées?

7. Graag een overzicht van de onafhankelijke certifice-
rings- en keuringsinstellingen en de lastenboeken die ze
controleren.

7. Est-il possible d'obtenir un récapitulatif des orga-
nismes de certification et d'homologation indépendants,
ainsi que des cahiers des charges qu'ils contrôlent?

8. Hoeveel aangekondigde, respectievelijk onaangekon-
digde controles gebeurden jaarlijks in de periode 2013-
2017 door OCI?

8. Entre 2013 et 2017, combien de contrôles respective-
ment annoncés et inopinés ont-ils été réalisés par les OCI?

9. a) Hoe gebeuren audits door OCI concreet? Met
andere woorden, waaruit bestaat het administratieve luik
en welke controles worden op het terrein zelf gedaan?

9. a) Comment se déroulent concrètement les audits des
OCI? En d'autres termes, quelle est la teneur du volet
administratif et quelle est la nature des contrôles effectués
sur le terrain?

b) Hoe groot is het administratief aandeel bij een gemid-
delde controle?

b) Lors d'un contrôle moyen, quelle part représente le
volet administratif?

10. a) Hoeveel voedselalarmen werden door het FAVV in
de periode 2013-2017 jaarlijks gemeld bij het Europees
waarschuwingssysteem RASFF?

10. a) Au cours de la période 2013-2017, combien de
signalements de risques alimentaires ont-ils été notifiés
annuellement par l'AFSCA au système européen d'alerte
rapide (RASFF)?

b) Hoeveel van deze voedselalarmen kwamen er vanuit
operatoren van autocontrole?

b) Combien de ces signalements provenaient-ils d'opéra-
teurs d'autocontrôle?

c) Hoeveel van deze voedselalarmen werden veroorzaakt
op en door landbouwbedrijven?

c) Combien de ces signalements ont-ils été activés dans
et par des exploitations agricoles?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 16 juli 2018, op de
vraag nr. 1114 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 05 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 16 juillet 2018, à la question
n° 1114 de madame la députée Nele Lijnen du 05 avril
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822367
Vraag nr. 1116 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

11 april 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822367
Question n° 1116 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 11 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Weggooien medicatie bij dieren (MV 21660). Le gaspillage de médicaments à usage vétérinaire (QO
21660).

Bij veehouders moet, door een dierenarts, een ganse fla-
con achtergelaten worden na behandeling van een ziek
dier, aangezien het de dierenarts niet toegelaten is om
afzonderlijke doseringen (net genoeg om het door de die-
renarts gediagnosticeerde zieke dier te behandelen) achter
te laten. De veehouder in kwestie kan deze medicatie dan
naar believen verder en desnoods bij anderen door hemzelf
gediagnosticeerde dieren aanwenden, of na X aantal maan-
den alles weggooien omdat het vervallen is.

Après avoir traité un animal, le vétérinaire doit parfois
abandonner chez des éleveurs un flacon entier de médica-
ments étant donné qu'il n'a pas le droit de leur laisser des
doses individuelles (qui seraient juste suffisantes pour trai-
ter l'animal chez lequel la maladie a été diagnostiquée).
Ces éleveurs peuvent dès lors employer ce médicament à
leur guise et, le cas échéant, l'administrer à d'autres ani-
maux pour lesquels ils ont posé leur propre diagnostic, ou
encore jeter au bout de quelques mois tout le reste du fla-
con parce que le médicament est périmé.

1. Is dit volgens u geen absurde maatregel? 1. S'agit-il, selon vous, d'une mesure absurde?
2. Bent u van plan om hier iets aan te veranderen? 2. Comptez-vous faire le nécessaire pour remédier à cette

situation?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 17 juli 2018, op de
vraag nr. 1116 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
11 april 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 17 juillet 2018, à la question
n° 1116 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 11 avril
2018 (N.):

1. Ik begrijp uw bezorgdheid met betrekking tot moge-
lijke praktijken die leiden tot verspilling.

1. Je comprends votre préoccupation quant à d'éven-
tuelles pratiques conduisant à du gaspillage.

Ik vestig niettemin uw aandacht op het feit dat in werke-
lijkheid de dierenarts geneesmiddelen mag fractioneren.
Hij moet evenwel de voorwaarden van artikel 234 van het
koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig
gebruik respecteren.

J'attire néanmoins votre attention sur le fait qu'en réalité,
le vétérinaire peut fractionner les médicaments. Il doit
néanmoins respecter les conditions de l'article 234 de
l'arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médica-
ments à usage humain et vétérinaire.
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Indien er geen aangepaste, in België vergunde en op de
markt gebrachte primaire verpakkingsgrootte (verpakking
in onmiddellijk contact met het geneesmiddel) bestaat, kan
hij grote verpakkingen opdelen en ze in kleinere verpak-
kingen aanbieden.

S'il n'existe pas de taille adaptée de conditionnement pri-
maire (emballage en contact direct avec le médicament)
autorisé et mis sur le marché en Belgique, il peut diviser de
grands conditionnements et les présenter en plus petits
conditionnements.

De dierenarts mag evenwel noch de eigenschappen van
het geneesmiddel noch de farmaceutische vorm van het
geneesmiddel aanpassen. Bovendien moet de vervaldatum
die op de initiële verpakking vermeld staat natuurlijk
gerespecteerd worden.

Le vétérinaire ne peut cependant modifier ni les proprié-
tés du médicament ni la forme pharmaceutique du médica-
ment. La date de péremption mentionnée sur le
conditionnement initial doit en outre être bien entendu res-
pectée.

Door het geneesmiddel te fractioneren, neemt de dieren-
arts zijn verantwoordelijkheid op betreffende het respecte-
ren van de kwaliteit van het geneesmiddel, te weten de
steriliteit en de kwalitatieve en/of kwantitatieve samenstel-
ling.

En fractionnant un médicament, le vétérinaire engage sa
responsabilité quant au respect de la qualité du médica-
ment, notamment la stérilité et la composition qualitative
et/ou quantitative de celui-ci.

Indien hij meent de voorwaarden voor het fractioneren
niet te kunnen respecteren, mag hij het geneesmiddel van-
zelfsprekend niet fractioneren.

S'il estime ne pas pouvoir respecter les conditions du
fractionnement, il ne peut évidemment pas fractionner le
médicament.

De dierenarts moet bovendien de wetgeving betreffende
de traceerbaarheid van geneesmiddelen respecteren, zoals
voorzien door het koninklijk besluit van 21 juli 2016
betreffende de voorwaarden voor het gebruik van genees-
middelen door de dierenartsen en door de verantwoordelij-
ken van de dieren.

Le vétérinaire doit en outre respecter la législation en
matière de traçabilité du médicament comme le prévoit
l'arrêté royal du 21 juillet 2016 relatif aux conditions d'uti-
lisation des médicaments par les médecins vétérinaires et
par les responsables des animaux.

De dierenarts heeft de mogelijkheid, indien een hoeveel-
heid van het geneesmiddel overblijft in de primaire verpak-
king na het einde van de behandeling, om deze resterende
hoeveelheid te doen gebruiken voor een volgende behan-
deling, en dit met respect voor bovenvermelde wetgeving.
De veehouder mag deze resterende hoeveelheid niet
gebruiken zonder toelating van de dierenarts.

S'il reste une quantité de médicament dans l'emballage
primaire après la fin du traitement, le vétérinaire a la possi-
bilité de faire utiliser la quantité restante pour un traitement
subséquent et ce, dans le respect de la législation susmen-
tionnée. Le détenteur d'animaux ne peut pas utiliser cette
quantité restante sans autorisation du vétérinaire.

Wanneer een geneesmiddel zijn vervaldatum overschre-
den heeft, moet dit vernietigd worden volgens de regionale
regelgeving van het betrokken gewest.

Lorsque le médicament a dépassé sa date de péremption,
celui-ci doit être éliminé selon la réglementation régionale
concernée.

2. Gezien het voorgaande, is er op dit ogenblik geen
enkele wijziging van de wetgeving voorzien.

2. Étant donné ce qui précède, aucune modification de la
législation n'est actuellement prévue.

DO 2017201822368
Vraag nr. 1117 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

11 april 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822368
Question n° 1117 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 11 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Antibiotica bij gezonde dieren (MV 21827). L'administration d'antibiotiques à des animaux sains (QO
21827).

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) stelt in haar
recentste richtlijnen dat antibiotica bij gezonde dieren zou
moeten stoppen, iets wat we al wel langer weten.

Dans ses dernières directives, l'Organisation mondiale de
la Santé (OMS) indique qu'il conviendrait d'arrêter d'admi-
nistrer des antibiotiques à des animaux sains, ce qui n'a
rien de nouveau en soi.
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1. Heeft u kennisgenomen van deze richtlijnaanpassing
en concreet wat plant u om hier gevolg aan te geven?

1. Avez-vous pris connaissance de cette adaptation des
directives en la matière et comment comptez-vous concrè-
tement y donner suite?

2. Een groot probleem in dit dossier zijn de antibiotica in
mengvoeders - hoe kunnen die nu gericht en enkel bij het
zieke dier terecht komen? Heeft u plannen om hier paal en
perk aan te stellen?

2. La présence d'antibiotiques dans les aliments compo-
sés pour animaux constitue un problème majeur dans ce
dossier. Comment s'assurer que ces aliments composés
contenant des antibiotiques soient désormais réservés uni-
quement aux animaux malades? Avez-vous des projets
pour qu'il en soit désormais ainsi?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 17 juli 2018, op de
vraag nr. 1117 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
11 april 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 17 juillet 2018, à la question
n° 1117 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 11 avril
2018 (N.):

1. Ja, ik heb kennis genomen van de richtlijn van de
WHO over een beperking op het gebruik van alle klassen
medisch belangrijke antibiotica bij voedselproducerende
dieren ter preventie van infectieuze ziekten die nog niet
klinisch gediagnosticeerd werden. Deze richtlijn heeft mijn
volledige steun.

1. Oui, j'ai pris connaissance de la ligne directrice de
l'OMS visant à restreindre l'utilisation chez les animaux de
rente de toutes les classes d'antimicrobiens importants sur
le plan médical afin de prévenir la survenue de maladies
infectieuses non encore diagnostiquées sur le plan clinique.
J'appuie entièrement cette ligne directrice.

Sedert januari 2006 is het gebruik van groeipromotoren
die antibiotica bevatten verboden in de Europese Unie. Dit
wordt strikt opgevolgd in België.

Depuis janvier 2006, l'utilisation de promoteurs de crois-
sance contenant des antibiotiques est interdite dans l'Union
européenne. Cette interdiction est observée de manière
stricte en Belgique.

In 2016 werden er verschillende activiteiten uitgevoerd
op het vlak van het Belgisch beleid inzake diergeneeskun-
dige antibiotica, zoals de publicatie van een koninklijk
besluit betreffende het gebruik van kritisch belangrijke
antibiotica en de registratie van het gebruik van antibiotica,
de lancering van Sanitel-Med, de databank van de federale
overheid waarin deze registraties moeten gebeuren, en tot
slot de afsluiting van een convenant tussen de federale
overheid en alle betrokken sectorpartners betreffende de
vermindering van het gebruik van antibiotica in de dier-
lijke sector.

En 2016, différentes activités ont été menées au niveau
de la politique antibiotique vétérinaire belge, telles la
publication d'un arrêté royal relatif à l'utilisation d'antibio-
tiques critiques et à l'enregistrement de l'utilisation des
antibiotiques, le lancement de Sanitel-Med, la banque de
données de l'Autorité fédérale dans laquelle ces enregistre-
ments doivent être effectués et, enfin, une convention a été
conclue entre l'autorité fédérale et l'ensemble des parte-
naires sectoriels concernés par la réduction de l'usage
d'antibiotiques dans le secteur animal.

Een van de operationele doelstellingen van dit convenant
is dat, in overeenstemming met Europese initiatieven, de
farmaceutische industrie de nodige wijzigingen aanbrengt
om de bijsluiters van antibiotica die in België op de markt
zijn en die een preventieve indicatie dragen aan te passen
zodat deze geen preventieve indicatie meer bevatten,
behalve in specifieke gevallen zoals peri-operatief gebruik.

L'un des objectifs opérationnels de cette convention est
que l'industrie pharmaceutique, en adéquation avec les ini-
tiatives européennes, introduise les modifications néces-
saires pour que les notices des antibiotiques disponibles sur
le marché belge et spécifiant une indication préventive,
soient adaptées de manière à ne plus contenir d'indication
préventive, sauf dans des cas bien spécifiques tels que l'uti-
lisation péri-opératoire.
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De centrale registratie van het gebruik van antibiotica op
bedrijfsniveau ging van start in 2017 voor varkens, braad-
kippen, leghennen en vleeskalveren. Dit jaar worden de
eerste benchmarkresultaten verwacht van het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg). Op basis van deze resultaten zullen de bedrijven en
de dierenartsen geïdentificeerd worden die, in vergelijking
met andere bedrijven en dierenartsen, relatief veel antibio-
tica gebruiken of voorschrijven, afleveren en toedienen. De
'veelgebruikers' en 'veelvoorschrijvers' zullen in eerste
instantie gesensibiliseerd worden om hun gebruik te ver-
minderen.

L'enregistrement centralisé de l'utilisation d'antibiotiques
au niveau de l'exploitation a été lancé en 2017 pour les
porcs, les poulets de chair, les poules pondeuses et les
veaux de boucherie. Les premiers résultats de benchmar-
king de l'Agence fédérale des médicaments et des produits
de santé (afmps) sont attendus cette année. Ces résultats
permettront d'identifier les exploitations et les vétérinaires
qui, par rapport à d'autres exploitations et d'autres vétéri-
naires, utilisent ou prescrivent, délivrent et administrent
une quantité relativement élevée d'antibiotiques. Dans un
premier temps, les 'gros utilisateurs' et les 'gros prescrip-
teurs' seront sensibilisés afin de réduire leur utilisation
d'antibiotiques.

De opstellers van de richtlijn van de WHO erkennen dat,
wanneer een dierenarts van oordeel is dat er een hoog
risico is op de verspreiding van een specifieke infectieuze
aandoening, het preventieve gebruik van antibiotica
gerechtvaardigd kan zijn, indien deze gebaseerd is op cul-
tuur en gevoeligheidstesten. De verplichte cultuur en
gevoeligheidstesten worden reeds opgelegd voor elk
gebruik van fluoroquinolones en derde en vierde generatie
cefalosporines, voor de mens kritisch belangrijke antibio-
tica, in het koninklijk besluit van 21 juli 2016 betreffende
de voorwaarden voor het gebruik van geneesmiddelen door
de dierenarts en door de verantwoordelijken van de dieren.
Hierdoor is het gebruik van deze kritische antibiotica met
53 % gedaald tussen 2015 en 2016.

Les auteurs de la ligne directrice de l'OMS admettent
que, lorsqu'un vétérinaire juge qu'il existe un risque impor-
tant de propagation d'une maladie infectieuse particulière,
l'utilisation préventive d'antibiotiques peut se justifier si un
tel jugement est émis sur la base de résultats de cultures et
de tests de sensibilité. L'arrêté royal du 21 juillet 2016 rela-
tif aux conditions d'utilisation des médicaments par les
médecins vétérinaires et par les responsables des animaux
impose déjà ces cultures et ces tests de sensibilité lors de
toute utilisation de fluoroquinolones et de céphalosporines
de troisième et de quatrième génération, s'agissant d'anti-
biotiques critiques pour l'homme. De ce fait, l'utilisation de
ces antibiotiques critiques a diminué de 53 % entre 2015 et
2016.

2. Het gebruik van met antibiotica gemedicineerde voe-
ders valt onder dezelfde voorwaarden als voor andere anti-
biotica. Gemedicineerde voeders zijn onderworpen aan een
voorschrift van de dierenarts en mogen enkel aan de
bestemde doelgroep vermeld op het voorschrift gegeven
worden.

2. L'utilisation, chez les animaux, d'aliments médicamen-
teux contenant des antibiotiques est soumise aux mêmes
conditions que les autres antibiotiques. Les aliments médi-
camenteux pour animaux ne sont délivrés que sur prescrip-
tion d'un vétérinaire et ne peuvent être administrés qu'au
groupe cible spécifié sur la prescription.

Volgens de Belgian Feed Association werden in 2017 ten
opzicht van 2011, meer dan 50 % minder antibiotica ver-
kocht via gemedicineerde voeders. Hiermee hebben de sec-
toren een eerste doelstelling in het kader van het convenant
voor de vermindering van het gebruik van antibiotica in de
dierlijke sector bereikt. Aan AMCRA (Antimicrobial Con-
sumption and Resistance in Animals) het kenniscentrum
inzake antibioticagebruik en -resistentie bij dieren, werd de
opdracht gegeven om in 2018 een advies over nieuwe doel-
stellingen voor de reductie van het gebruik van (kritisch
belangrijke) antibiotica na 2020 op te starten.

Selon la Belgian Feed Association, la vente d'antibio-
tiques par le biais d'aliments médicamenteux a connu une
baisse de plus de 50 % entre 2011 et 2017. De cette
manière, les secteurs ont atteint un premier objectif dans le
cadre de la convention visant à réduire l'utilisation d'anti-
biotiques dans le secteur animal. L'AMCRA (Antimicro-
bial Consumption and Resistance in Animals), le centre de
connaissance sur l'utilisation d'antibiotiques et la résistance
à ceux-ci chez les animaux, s'est vu confier la mission
d'entamer en 2018 la rédaction d'un avis sur les nouveaux
objectifs à fixer afin de poursuivre la réduction de l'utilisa-
tion d'antibiotiques (critiques) après 2020.
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Verder zullen op basis van de benchmarking en de regels
voor goede diergeneeskundige praktijkuitoefening inzake
het voorschrijven en het verschaffen van geneesmiddelen,
veelgebruikers en veelvoorschrijvers geïdentificeerd en
gesensibiliseerd kunnen worden.

En outre, le benchmarking et les règles de bonnes pra-
tiques vétérinaires en matière de prescription et de déli-
vrance de médicaments permettront d'identifier, et dès lors
de sensibiliser, les gros utilisateurs et les gros prescrip-
teurs.

DO 2017201823156
Vraag nr. 1167 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 18 mei
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823156
Question n° 1167 de madame la députée Anne Dedry

du 18 mai 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Gesplitste bevoegdheid voedselveiligheid en dierenwelzijn. Sécurité alimentaire et bien-être animal: compétences
scindées.

De deelstaten en de federale overheid verrichten dubbel
werk: het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) controleert de voedselveiligheid in
onder andere de slachthuizen en de diensten Dierenwelzijn
van de regionale overheden controleren het dierenwelzijn.

Les états fédérés et l'autorité fédérale font du double tra-
vail: l'Agence fédérale pour la sécurité alimentaire
(AFSCA) contrôle la sécurité alimentaire notamment dans
les abattoirs tandis que le service pour le bien-être des ani-
maux des autorités régionales contrôle le bien-être animal.

Momenteel kunnen inspecteurs van het FAVV wel
inbreuken vaststellen betreffende dierenwelzijn, maar in
plaats van onmiddellijk te kunnen optreden moeten ze een
verslag opmaken gericht aan de regionale diensten die die-
renwelzijn controleren.

Les inspecteurs de l'AFSCA peuvent actuellement
constater des infractions concernant le bien-être animal,
mais plutôt que de pouvoir intervenir immédiatement, ils
doivent rédiger un rapport adressé aux services régionaux
compétents.

Ter info, en om de doorverwijzing te vermijden naar een
regionale minister, wil ik u graag wijzen op het feit dat
minister Weyts in het Vlaams Parlement hierover al werd
geïnterpelleerd door lid Gwenny De Vroe. Hij zei toen het
volgende:

À titre d'information, et pour éviter le renvoi vers un
ministre régional, je souhaiterais attirer votre attention sur
le fait que le ministre Weyts a déjà été interpellé à ce sujet
au Parlement flamand par Mme Gwenny De Vroe. À cette
occasion, il a fait la déclaration suivante:

"Ik ben het volledig met u eens als u vraagt naar meer
onafhankelijke controles. We zijn daar nu al mee gestart.
Er zijn er 28, maar ik denk dat dat niet voldoende zal zijn.
Vandaar mijn pleidooi om meer te kunnen werken met een
eigen Vlaamse inspectiedienst.

"Je suis entièrement d'accord avec vous lorsque vous me
demandez davantage de contrôles indépendants. Nous
avons déjà lancé une initiative en ce sens. Il y en a 28, mais
je pense que cela ne sera pas suffisant. C'est pourquoi je
plaide pour que nous puissions davantage travailler avec
un service d'inspection flamand.

Als we discussiëren over de bevoegdheid, dan vind ik het
een flauwe poging tot framing door te zeggen dat de N-
VA-minister dit reduceert tot een bevoegdheidsprobleem.
Dat heb ik helemaal niet gedaan. Samen met u stel ik
alleen vast dat het FAVV en de dierenartsen met opdracht
in onze opdracht werken. Maar blijkbaar volstaat het niet.
Daar bent u het toch mee eens?

Et si nous parlons compétences, je trouve que c'est un
peu facile de dire que le ministre N-VA réduit cette ques-
tion à un problème de compétences. Pour ma part, ce n'est
nullement le cas. Je constate seulement avec vous que
l'AFSCA et les vétérinaires chargés de mission travaillent
pour nous. Mais apparemment, cela ne suffit pas. Vous ne
pouvez qu'être d'accord avec cela, non?
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Blijkbaar volstaat het niet, en daarom zeg ik dat we daar
een eigen Vlaamse inspectiedienst op moeten zetten. That's
it. Dat heb ik toen ook gezegd, maar u hoort wat u wilt
horen. Noteer dit en vergeet het dan niet meer." (https://
www.vlaamsparlement.be/commissies/commissievergade-
ringen/1189670/verslag/1190560).

Apparemment, donc, cela ne suffit pas. C'est pourquoi
que je dis que nous devons mettre sur pied notre propre
service d'inspection flamand. C'est tout. C'est ce que j'avais
dit à ce moment-là aussi mais vous n'entendez que ce que
vous voulez bien entendre. Notez bien ceci et ne l'oubliez
plus." (https://www.vlaamsparlement.be/commissies/com-
missievergaderingen/1189670/verslag/1190560).

1. a) Hoeveel verslagen die een inbreuk vaststellen op het
dierenwelzijn heeft het FAVV overgemaakt aan de regio-
nale diensten die dierenwelzijn controleren?

1. a) Combien de rapports constatant une infraction aux
règles en matière de bien-être animal l'AFSCA a-t-elle
transmis aux services régionaux qui effectuent des
contrôles dans le cadre du bien-être animal?

b) Welk gevolg werd er telkens gegeven aan die versla-
gen?

b) Quelles suites ont chaque fois été réservées à ces rap-
ports?

2. Zou het mogelijk zijn om de bevoegdheid van de
inspecteurs van het FAVV en/of de dierenartsen met
opdracht (DMO) uit te breiden zodat ook zij inbreuken
kunnen vaststellen betreffende het dierenwelzijn? Waarom
wel of waarom niet?

2. Serait-il possible d'étendre les comptences des inspec-
teurs de l'AFSCA et/ou des vétérinaires chargés de mission
(VCM) de manière telle qu'ils puissent constater les infrac-
tions aux règles en matière de bien-être animal? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

Indien wel, zult u hiervoor stappen ondernemen?
Waarom wel of waarom niet? En indien ja, welke stappen
en met welke timing?

Dans l'affirmative, prendrez-vous des initiatives en ce
sens? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi? Dans l'affirmative, quelles initiatives et selon quel
calendrier?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 augustus 2018, op
de vraag nr. 1167 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 18 mei 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 août 2018, à la question
n° 1167 de madame la députée Anne Dedry du 18 mai
2018 (N.):

ERRATUM ERRATUM
In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 162 van

29 juni 2018, het antwoord toevoegen onder de rubriek
"Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegen-
woordigers en antwoorden van de ministers" (bladzijde
93):

Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 162 du
29 juin 2018, ajouter la réponse sous la rubrique "Ques-
tions posées par les membres de la Chambre des représen-
tants et réponses données par les ministres" (page 93):

Vraag Question
Gesplitste bevoegdheid voedselveiligheid en dierenwel-

zijn.
Sécurité alimentaire et bien-être animal: compétences

scindées.
De deelstaten en de federale overheid verrichten dubbel

werk: het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) controleert de voedselveiligheid in
onder andere de slachthuizen en de diensten Dierenwelzijn
van de regionale overheden controleren het dierenwelzijn.

Les états fédérés et l'autorité fédérale font du double tra-
vail: l'Agence fédérale pour la sécurité alimentaire
(AFSCA) contrôle la sécurité alimentaire notamment dans
les abattoirs tandis que le service pour le bien-être des ani-
maux des autorités régionales contrôle le bien-être animal.

Momenteel kunnen inspecteurs van het FAVV wel
inbreuken vaststellen betreffende dierenwelzijn, maar in
plaats van onmiddellijk te kunnen optreden moeten ze een
verslag opmaken gericht aan de regionale diensten die die-
renwelzijn controleren.

Les inspecteurs de l'AFSCA peuvent actuellement
constater des infractions concernant le bien-être animal,
mais plutôt que de pouvoir intervenir immédiatement, ils
doivent rédiger un rapport adressé aux services régionaux
compétents.
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Ter info, en om de doorverwijzing te vermijden naar een
regionale minister, wil ik u graag wijzen op het feit dat
minister Weyts in het Vlaams Parlement hierover al werd
geïnterpelleerd door lid Gwenny De Vroe. Hij zei toen het
volgende:

À titre d'information, et pour éviter le renvoi vers un
ministre régional, je souhaiterais attirer votre attention sur
le fait que le ministre Weyts a déjà été interpellé à ce sujet
au Parlement flamand par Mme Gwenny De Vroe. À cette
occasion, il a fait la déclaration suivante:

"Ik ben het volledig met u eens als u vraagt naar meer
onafhankelijke controles. We zijn daar nu al mee gestart.
Er zijn er 28, maar ik denk dat dat niet voldoende zal zijn.
Vandaar mijn pleidooi om meer te kunnen werken met een
eigen Vlaamse inspectiedienst.

"Je suis entièrement d'accord avec vous lorsque vous me
demandez davantage de contrôles indépendants. Nous
avons déjà lancé une initiative en ce sens. Il y en a 28, mais
je pense que cela ne sera pas suffisant. C'est pourquoi je
plaide pour que nous puissions davantage travailler avec
un service d'inspection flamand.

Als we discussiëren over de bevoegdheid, dan vind ik het
een flauwe poging tot framing door te zeggen dat de N-
VA-minister dit reduceert tot een bevoegdheidsprobleem.
Dat heb ik helemaal niet gedaan. Samen met u stel ik
alleen vast dat het FAVV en de dierenartsen met opdracht
in onze opdracht werken. Maar blijkbaar volstaat het niet.
Daar bent u het toch mee eens?

Et si nous parlons compétences, je trouve que c'est un
peu facile de dire que le ministre N-VA réduit cette ques-
tion à un problème de compétences. Pour ma part, ce n'est
nullement le cas. Je constate seulement avec vous que
l'AFSCA et les vétérinaires chargés de mission travaillent
pour nous. Mais apparemment, cela ne suffit pas. Vous ne
pouvez qu'être d'accord avec cela, non?

Blijkbaar volstaat het niet, en daarom zeg ik dat we daar
een eigen Vlaamse inspectiedienst op moeten zetten. That's
it. Dat heb ik toen ook gezegd, maar u hoort wat u wilt
horen. Noteer dit en vergeet het dan niet meer." (https://
www.vlaamsparlement.be/commissies/commissievergade-
ringen/1189670/verslag/1190560).

Apparemment, donc, cela ne suffit pas. C'est pourquoi
que je dis que nous devons mettre sur pied notre propre
service d'inspection flamand. C'est tout. C'est ce que j'avais
dit à ce moment-là aussi mais vous n'entendez que ce que
vous voulez bien entendre. Notez bien ceci et ne l'oubliez
plus." (https://www.vlaamsparlement.be/commissies/com-
missievergaderingen/1189670/verslag/1190560).

1. a) Hoeveel verslagen die een inbreuk vaststellen op het
dierenwelzijn heeft het FAVV overgemaakt aan de regio-
nale diensten die dierenwelzijn controleren?

1. a) Combien de rapports constatant une infraction aux
règles en matière de bien-être animal l'AFSCA a-t-elle
transmis aux services régionaux qui effectuent des
contrôles dans le cadre du bien-être animal?

b) Welk gevolg werd er telkens gegeven aan die versla-
gen?

b) Quelles suites ont chaque fois été réservées à ces rap-
ports?

2. Zou het mogelijk zijn om de bevoegdheid van de
inspecteurs van het FAVV en/of de dierenartsen met
opdracht (DMO) uit te breiden zodat ook zij inbreuken
kunnen vaststellen betreffende het dierenwelzijn? Waarom
wel of waarom niet?

2. Serait-il possible d'étendre les comptences des inspec-
teurs de l'AFSCA et/ou des vétérinaires chargés de mission
(VCM) de manière telle qu'ils puissent constater les infrac-
tions aux règles en matière de bien-être animal? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

Indien wel, zult u hiervoor stappen ondernemen?
Waarom wel of waarom niet? En indien ja, welke stappen
en met welke timing?

Dans l'affirmative, prendrez-vous des initiatives en ce
sens? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi? Dans l'affirmative, quelles initiatives et selon quel
calendrier?

Antwoord Réponse
1. a) In het kader van de zesde staatshervorming en de

regionalisering van de bevoegdheid dierenwelzijn, werd in
2015 een Protocol afgesloten tussen het FAVV, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de controle op dierenwelzijn. Boven-
dien werd een beheerscontract afgesloten dat de nadere
regels van het Protocol verduidelijkt.

1. a) Dans le cadre de la sixième réforme de l'État et de la
régionalisation de la compétence en matière de bien-être
animal, un Protocole a été conclu en 2015 entre l'AFSCA,
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale concernant le contrôle du bien-être des
animaux ainsi qu'un contrat de gestion qui en précise les
modalités.
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Krachtens het Protocol en het beheerscontract gaan de
inspecteurs en de controleurs van het FAVV tijdens hun
geplande controles bij operatoren in de voedselketen na of
de wettelijke normen betreffende dierenwelzijn worden
nageleefd. Hun vaststellingen worden ter beschikking
gesteld van de Gewesten in de vorm van checklists.

En vertu de ceux-ci, les inspecteurs et contrôleurs de
l'AFSCA vérifient, lors de leurs contrôles planifiés chez les
opérateurs de la chaîne alimentaire, le respect des normes
légales relatives au bien-être animal. Leurs observations
sont mises à la disposition des Régions sous la forme de
check-lists.

Sinds mei 2016, de datum waarop het beheerscontract in
voege is getreden, werden 17 geplande missies uitgevoerd
in landbouwbedrijven, slachthuizen, verzamelcentra,
broeierijen en tijdens korte transporten. Deze controles zijn
ongunstig gebleken.

Depuis mai 2016, date d'entrée en vigueur du contrat de
gestion, 17 missions planifiées, réalisées dans des exploita-
tions agricoles, abattoirs, centres de rassemblement, cou-
voirs et lors de transports de courte durée, se sont avérées
non-favorables.

Alle situaties die onmiddellijke acties vereisen, worden
meegedeeld aan de Gewesten via de snelste weg.

Toutes situations demandant des actions immédiates sont
communiquées aux Régions par la voie la plus rapide.

De dierenartsen belast met opdracht brengen de Gewes-
ten onmiddellijk op de hoogte van de non-conformiteiten
met betrekking tot dierenwelzijn die ze hebben vastgesteld.
Ze mogen zelf bepalen via welk medium ze hierover com-

municeren met de Gewesten.

Les vétérinaires chargés de missions communiquent
directement aux Régions, sous la forme qu'elles déter-
minent, les non-conformités relatives au bien-être qu'ils
ont constatées.

Aangezien het FAVV niet langer bevoegd is voor deze
materie, zijn de Gewesten verantwoordelijk voor de maat-
regelen die, in voorkomend geval, genomen zouden moe-
ten worden naar aanleiding van de vaststelling van non-
conformiteiten.

L'AFSCA n'étant plus compétente pour cette matière, ce
sont les Régions qui sont responsables des mesures qui
pourraient, le cas échéant, être prises à la suite d'observa-
tions non-conformes.

b) Het FAVV krijgt van de Gewesten geen informatie
over de maatregelen die ze genomen hebben naar aanlei-
ding van de non-conformiteiten waarvan ze in kennis wer-
den gesteld.

b) L'AFSCA ne reçoit des Régions aucune information
concernant les mesures qu'elles ont prises suite aux non-
conformités dont elles sont informées.

2. De regionalisering van dierenwelzijn in het kader van
de zesde staatshervorming, die aan ieder Gewest de moge-
lijkheid geeft om een specifiek beleid te voeren ter zake,
laat toe verschillende mogelijkheden te overwegen.

2. La régionalisation du bien-être animal décidée dans le
cadre de la sixième réforme de l'État, qui offre à chaque
Région l'opportunité de mener une politique spécifique en
la matière permet d'envisager plusieurs possibilités.

Er zal binnenkort een vergadering plaatsvinden tussen
het FAVV en de regionale autoriteiten over deze kwestie
om te bepalen hoe de samenwerkingsmodaliteiten tussen
deze entiteiten verbeterd kunnen worden.

Une réunion entre l'AFSCA et les entités régionales aura
bientôt lieu sur cette question afin de déterminer comment
améliorer les modalités de la collaboration entre ces enti-
tés.

Bovendien heeft de Ministerraad mij op 16 maart 2018,
op mijn initiatief, de de opdracht gegeven om een mandaat
te geven aan de Federale Interne Auditdienst om twee
externe audits van het FAVV uit te voeren.

Par ailleurs, comme vous le savez, le 16 mars 2018, à
mon initiative, le Conseil des ministres m'a chargé de man-
dater le Service d'audit interne fédéral en vue de l'exécu-
tion de deux audits externes de l'AFSCA.

De eerste zal gaan over de evaluatie van de werking en
de interne structuren van het Agentschap. De tweede zal
gaan over programmering, planning, uitvoering en opvol-
ging van de controles die door het FAVV worden uitge-
voerd.

Le premier portera sur l'évaluation du fonctionnement et
des structures internes de l'Agence. Le deuxième portera
quant à lui sur la programmation, la planification, l'exécu-
tion et le suivi des contrôles effectués par l'AFSCA.

De kwestie van de samenwerking van het FAVV met
andere federale of gefedereerde administraties zal aldus ter
gelegenheid daarvan het voorwerp uitmaken van een gron-
dige evaluatie.

Ce faisant, la question de la collaboration de l'AFSCA
avec d'autres administrations fédérales ou fédérées fera
l'objet d'une évaluation approfondie à cette occasion.
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DO 2017201823269
Vraag nr. 1184 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 25 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823269
Question n° 1184 de monsieur le député Benoît Friart

du 25 mai 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Personen die een zelfstandige activiteit in bijberoep uitoe-
fenen (MV 23379).

Indépendants complémentaires (QO 23379).

De jongste cijfers van het RSVZ zijn erg positief, zowel
wat het aantal zelfstandigen in hoofdberoep als in bijbe-
roep betreft. Voor de laatste categorie nemen de cijfers in
2017 met 10 % toe in vergelijking met 2016. Het lijdt geen
twijfel dat de recente regeringsmaatrgelen tot die histori-
sche toename van het aantal zelfstandigen in ons land heb-
ben geleid.

Les derniers chiffres donnés par l'INASTI sont extrême-
ment positifs, tant pour les indépendants exerçant à titre
principal que ceux exerçant à titre complémentaire. Pour
ces derniers, les chiffres 2017 devraient représenter une
hausse de 10 % par rapport à 2016. Nul doute que les
mesures récemment adoptées par le gouvernement en place
sont à l'origine de cette augmentation historique du nombre
d'indépendants en Belgique.

Meestal is er een verband tussen het bijberoep en het
hoofberoep. Zo kan het bijvoorbeeld gaan om een wiskun-
deleraar die in bijberoep privéles geeft. Volgens het  Neu-
traal Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ) vindt men de
meeste zelfstandigen bij de vrije beroepen, in de handel, de
productiesector, de dienstensector en de landbouw.

La nature de l'activité complémentaire se rapporte la plu-
part du temps au métier principal qui est exercé. Par
exemple, un professeur de mathématiques qui, de manière
complémentaire, donne des cours particuliers. Selon le
Syndicat Neutre pour Indépendants (SNI), les secteurs les
plus concernés sont les professions libérales, le commerce,
la production, les services et l'agriculture.

Nog volgens het NSZ denkt minder dan een op vier zelf-
standigen in bijberoep eraan om zelfstandige in hoofdbe-
roep te worden.

Toujours selon le SNI, moins d'un indépendant sur quatre
exerçant à titre complémentaire envisage de passer à titre
principal.

1. Bestaan er precieze cijfers over het percentage zelf-
standigen in bijberoep die de jongste jaren zelfstandige in
hoofdberoep zijn geworden?

1. Existe-t-il des chiffres précis sur la proportion d'indé-
pendants à titre complémentaire qui sont devenus indépen-
dants à titre principal ces dernières années?

2. Welke trend vertonden de cijfers? 2. Quelle est la tendance observée par rapport à ces
chiffres?

3. Valt er een onderscheid waar te nemen tussen de zelf-
standigen die uit passie een activiteit in bijberoep uitoefe-
nen en de zelfstandigen die eerst hun activiteit willen
uittesten, voor ze zelfstandig worden in hoofdberoep?

3. Une distinction est-elle observée entre les indépen-
dants qui exercent une activité à titre complémentaire par
"passion" et ceux qui "testent" d'abord leur activité avant
de passer à titre principal?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 17 juli 2018, op de
vraag nr. 1184 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 25 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 17 juillet 2018, à la question
n° 1184 de monsieur le député Benoît Friart du 25 mai
2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201823510
Vraag nr. 1200 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823510
Question n° 1200 de madame la députée Leen Dierick

du 08 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De audit bij het FAVV (MV 25273). L'audit au sein de l'AFSCA (QO 25273).
Op de Ministerraad van 16 maart 2018 werd u gelast om

de Federale Interne Auditdienst de opdracht te geven twee
externe audits van het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) uit te voeren. De eerste
audit heeft betrekking op het controlebeleid, het controle-
proces en op de controleprocedure van het FAVV. Hierbij
moet er bijzondere aandacht worden besteed aan de situatie
wanneer de uitvoering van de reglementering plaatsvindt
onder toezicht van de juridische instanties.

Le Conseil des ministres du 16 mars 2018 vous a chargé
de mandater le Service fédéral d'audit interne de l'exécu-
tion de deux audits externes au sein de l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). Le pre-
mier audit porte sur la politique, le processus et la procé-
dure de contrôle de l'AFSCA, en accordant une attention
particulière à la situation lorsque l'exécution de la régle-
mentation a lieu sous la direction des instances juridiques.

De tweede audit gaat over de interne werking en de struc-
turen van het FAVV. U kondigde in de commissie aan dat
deze audits tegen de zomer klaar moeten zijn. Op basis van
deze twee audits zal u de nodige hervormingen doorvoe-
ren.

Le second audit porte sur le fonctionnement interne et les
structures de l'AFSCA. Vous avez annoncé en commission
que ces audits devaient être prêts pour l'été et que vous
mèneriez les réformes nécessaires sur cette base.

1. Heeft u zicht op wanneer de twee audits precies klaar
zouden zijn? Zo ja, wat is de precieze timing?

1. Avez-vous une idée de la date exacte à laquelle les
deux audits seront prêts? Dans l'affirmative, pouvez-vous
me la communiquer?

2. Wordt u op de hoogte gebracht van de tussentijdse
resultaten? Zo ja, wat is de stand van zaken?

2. Êtes-vous informé des résultats intermédiaires? Dans
l'affirmative, quelle est la situation?

3. Heeft u nog een overleg gehad met de actoren van de
vleesketen en met het FAVV? Zo ja, wat is het resultaat?

3. Vous êtes-vous encore concerté avec les acteurs de la
filière de la viande et avec l'AFSCA? Dans l'affirmative, à
quel résultat cette concertation a-t-elle abouti?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1200 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1200 de madame la députée Leen Dierick du 08 juin
2018 (N.):

De audit over de interne werking en de structuren van het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) wordt binnen een bestaande raamovereen-
komst uitgevoerd. Hij ging van start op 28 mei.

L'audit relatif au fonctionnement interne et aux structures
de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est exécuté dans un accord-cadre existant.
Celui-ci a débuté ce 28 mai.

De audit over het controlebeleid, het controleproces en
de controleprocedures wordt momenteel gepland en de uit-
voering ervan zal de eerste audit snel volgen.

En ce qui concerne l'audit portant sur la politique de
contrôle, le processus de contrôle et les procédures de
contrôle, il est en cours de planification et suivra de près,
dans sa réalisation, le premier audit.

Zoals ik al meermaals heb aangegeven, zullen deze twee
audits afgerond worden tegen het einde van de zomer.

Comme je l'ai déjà indiqué à plusieurs reprises, ces deux
audits seront achevés d'ici la fin de l'été.

Overeenkomstig het lastenboek wordt een opvolgingsco-
mité samengesteld uit vertegenwoordigers van de Federale
Interne Auditdienst, het externe auditteam en de leidend
ambtenaar.

Conformément au cahier des charges, un comité de suivi
est composé de représentants du Service Fédéral d'Audit
Interne, de l'équipe d'audit externe et du fonctionnaire diri-
geant.
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Op basis van de inbreng van de ronde tafelgesprekken
georganiseerd met de verschillende sectoren, voert mijn
kabinet een analyse uit van de pijnpunten waarmee zij
geconfronteerd worden en de mogelijke verbeteringen om
die te verhelpen. Deze werden verzameld rond concrete
thema's zoals etikettering, traceerbaarheid, kleine produ-
centen, imago en ondersteuning van de landbouwsector.

Sur base de l'apport des tables rondes organisées avec les
différents secteurs, une analyse des problèmes auxquels ils
sont confrontés ainsi que des pistes d'amélioration pour y
remédier est en cours au sein de mon cabinet. Ceux-ci ont
été rassemblés autour de thèmes concrets comme l'étique-
tage, la traçabilité, les petits producteurs, l'image et l'appui
au secteur agricole.

Wij zullen onze gesprekken met de verschillende
gesprekspartners voortzetten in de komende weken om
later concrete voorstellen te formuleren.

Nous poursuivrons dans les prochaines semaines nos
échanges avec les différents interlocuteurs en vue de for-
muler ultérieurement des propositions concrètes.

DO 2017201823512
Vraag nr. 1201 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823512
Question n° 1201 de madame la députée Leen Dierick

du 08 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De sluiting van een slachthuis in Heist-op-den-Berg (MV
24835).

La fermeture d'un abattoir à Heist-op-den-Berg (QO
24835).

Op 4 april 2018 heeft het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) de erkenning inge-
trokken van een runderslachthuis in Heist-op-den-Berg
wegens een gebrek aan hygiëne, onderhoud van de infra-
structuur, goed opgeleid personeel en het intern systeem
van kwaliteitscontrole.

Le 4 avril 2018, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a retiré l'agrément d'un abat-
toir de bovins situé à Heist-op-den-Berg en raison du fait
que l'hygiène, l'entretien de l'infrastructure, le niveau de
formation du personnel et le système interne de contrôle de
la qualité y étaient insuffisants.

Volgens berichten in de media werden sinds 2015 tiental-
len processen-verbaal opgemaakt omdat er allerlei tekort-
komingen werden vastgesteld bij het bedrijf. Om de
voedselveiligheid te garanderen, werden in de voorbije
maanden meermaals volumes vlees in beslag genomen.
Volgens het slachthuis is de beslissing van het FAVV
onterecht.

Selon des informations diffusées dans les médias, des
dizaines de procès-verbaux ont été dressés depuis 2015
concernant l'entreprise parce que divers manquements y
ont été constatés. Pour garantir la sécurité alimentaire, de
grandes quantités de viande y ont été saisies à plusieurs
reprises au cours des derniers mois. L'abattoir juge toute-
fois la décision de l'AFSCA injustifiée.

1. Hoeveel processen-verbaal werden er exact opgesteld
met betrekking tot het slachthuis in Heist-op-den-Berg?
Wat waren de inbreuken op basis waarvan deze processen-
verbaal werden opgemaakt?

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés concer-
nant l'abattoir de Heist-op-den-Berg? Sur quelles infrac-
tions ces procès-verbaux se fondaient-ils?

2. Op basis van welke elementen werd besloten dat er een
gevaar is voor de voedselveiligheid en dat het slachthuis
moest sluiten?

2. Sur la base de quels éléments a-t-il été décidé que la
sécurité alimentaire était menacée et que l'abattoir devait
fermer?

3. Wanneer heeft het FAVV voor het eerst inbreuken
vastgesteld bij het slachthuis in Heist-op-dan-Berg? Welke
acties werden na de vaststellingen ondernomen? Hoeveel
controles werden er sindsdien uitgevoerd bij het slacht-
huis? Graag een overzicht van het aantal controles voor de
laatste vijf jaar.

3. Quand l'AFSCA a-t-elle pour la première fois constaté
des infractions concernant cet abattoir? Quelles mesures
ont-elles été prises à la suite de ces constats? Combien de
contrôles ont-ils été effectués depuis lors dans cet abattoir?
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de contrôles
effectués au cours des cinq dernières années?

4. a) Hoeveel keer heeft het FAVV de laatste vijf jaar een
erkenning ingetrokken?

4. a) Combien de fois l'AFSCA a-t-elle retiré un agré-
ment au cours des cinq dernières années?
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b) Bent u het die over de uiteindelijke intrekking van een
erkenning beslist?

b) Prenez-vous la décision finale de retirer les agré-
ments?

c) Graag een overzicht van alle ingetrokken vergunnin-
gen van de laatste vijf jaar met telkens de reden voor de
intrekking.

c) Pouvez-vous fournir un aperçu de l'ensemble des agré-
ments qui ont été retirés au cours des cinq dernières années
et indiquer le motif invoqué pour chaque cas?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1201 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1201 de madame la députée Leen Dierick du 08 juin
2018 (N.):

Sinds 2012 werden meerdere recurrente tekortkomingen
vastgesteld in het slachthuis van Heist-op-den-Berg. Sinds
1 april 2013 werden niet minder dan 651 missies uitge-
voerd in dit slachthuis. 210 daarvan waren in het kader van
het controleplan van het FAVV.

Depuis 2012, plusieurs manquements récurrents avaient
été constatés au sein de l'abattoir de Heist-op-den-Berg.
Depuis le 1er avril 2013, pas moins de 651 missions
avaient ainsi été réalisées dans cet abattoir, dont 210 dans
le cadre du plan de contrôle de l'AFSCA.

Naar aanleiding van verschillende pv's heeft het FAVV
de nodige hercontroles uitgevoerd om na te gaan of de
slachthuisuitbater de nodige maatregelen nam om de vast-
gestelde tekortkomingen te verbeteren.

Suite à différents P.-V., l'AFSCA a procédé aux
recontrôles nécessaires afin de vérifier que l'exploitant de
l'abattoir prenait les mesures requises pour remédier aux
manquements constatés.

Omdat, enerzijds, meerdere non-conformiteiten niet
opgelost konden worden in de vooropgestelde termijn die
de procedure ''intrekking van de erkenning'' voorschrijft en
omdat, anderzijds, het FAVV geen gunstige evolutie van
het slachthuis kon vaststellen, heeft het FAVV de kans
geboden aan de operator om de vastgestelde tekortkomin-
gen te verbeteren. Er werd trouwens een actieplan opge-
steld door middel van een contract tussen de LCE
Antwerpen en de uitbater van het slachthuis.

Étant donné, d'une part, que plusieurs non-conformités
n'avaient pas pu être résolues dans le délai prescrit par la
procédure de "retrait d'agrément" et, d'autre part, qu'aucune
évolution favorable n'avait pu être constatée du côté de
l'abattoir, l'AFSCA a laissé à l'opérateur une dernière
opportunité de corriger les manquements observés. Un
plan d'action avait d'ailleurs été établi sur base d'un accord
conclu entre l'ULC d'Anvers et l'exploitant de l'abattoir.

De procedure van de intrekking van de erkenning van het
betrokken slachthuis'' werd bovendien voorlopig opge-
schort naar aanleiding van dit contract.

La procédure de retrait d'agrément de l'abattoir concerné
avait, par ailleurs, été provisoirement suspendue suite à ce
contrat.

Gelet op het herhaaldelijke karakter van de tekortkomin-
gen en omdat de uitbater van het slachthuis de bepalingen
van dit contract niet heeft nageleefd, werd de procedure
"intrekking van de erkenning'' opnieuw geactiveerd.

Toutefois, vu le caractère récurrent des manquements et
le non-respect des dispositions de ce contrat par l'exploi-
tant de l'abattoir, la procédure "retrait d'agrément" a été
réactivée.

Het FAVV heeft, ter herinnering, het recht om de erken-
ning van een slachthuis in te trekken, met name wanneer de
vastgestelde tekortkomingen een herhaaldelijk karakter
hebben en wanneer de uitbater van het slachthuis niet
bereid is voldoende inspanningen te leveren om zich in
regel te stellen.

L'AFSCA est, pour rappel, légalement autorisée à retirer
l'agrément d'un abattoir, notamment lorsque les manque-
ments constatés présentent un caractère récurrent et que
l'exploitant de l'abattoir n'est pas disposé à fournir des
efforts suffisants pour se mettre en conformité.

Het FAVV bevestigt me bovendien dat er op geen enkel
moment een dreigend gevaar voor de volksgezondheid
geweest is.

L'AFSCA me confirme par ailleurs qu'à aucun moment,
il n'y a eu de danger imminent pour la santé publique.
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DO 2017201823513
Vraag nr. 1202 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 08 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823513
Question n° 1202 de madame la députée Anne Dedry

du 08 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Slachthuis Heist-op-den-Berg. - Sluiting (MV 24822). La fermeture d'un abattoir à Heist-op-den-Berg (QO
24822).

Een slachthuis in Heist-op-den-Berg moet de deuren slui-
ten. De erkenning van het bedrijf, dat 32 werknemers telt,
werd op 3 april 2018 ingetrokken door het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV), na
een stroom van processen-verbaal voor onder meer gebrek-
kige hygiëne.

Un abattoir situé à Heist-op-den-Berg doit fermer ses
portes. L'agrément de cette entreprise, qui emploie 32 tra-
vailleurs, a été retiré le 3 avril 2018 par l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), après
une série de procès-verbaux, en raison notamment d'une
hygiène défectueuse.

1. Hoeveel processen-verbaal ontving dit slachthuis tij-
dens de laatste tien jaar? Graag de cijfers per jaar en per
categorie. Graag de categorie "andere" verder specificeren.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés à
l'encontre de cet abattoir au cours des dix dernières
années? Merci de fournir les chiffres par an et par catégorie
et de spécifier plus avant la catégorie "autre".

2. Om welke redenen ontving het bedrijf deze processen-
verbaal? Welke problemen werden hierin aangekaart?

2. Pour quels motifs l'entreprise a-t-elle fait l'objet de ces
procès-verbaux? Quels problèmes y ont été mis en évi-
dence?

3. Welke stappen werden ondernomen om de problemen
die onderwerp waren van de processen-verbaal aan te pak-
ken? Welke rol heeft het FAVV hierin gespeeld?

3. Quelles démarches ont été entreprises pour remédier
aux problèmes épinglés dans les procès-verbaux? Quel rôle
l'AFSCA a-t-elle joué à cet égard?

4. Waarom werd beslist om nu wel de erkenning in te
trekken en waarom niet vroeger?

4. Pourquoi a-t-il été décidé de retirer l'agrément cette
fois et pas précédemment?

5. Kan u garanderen dat de volksgezondheid op geen
enkel moment in gevaar was?

5. Pouvez-vous certifier que la santé publique n'a à aucun
moment été menacée?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 16 juli 2018, op de
vraag nr. 1202 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 08 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 16 juillet 2018, à la question
n° 1202 de madame la députée Anne Dedry du 08 juin
2018 (N.):

1 tot 3. Sinds 2012 werden meerdere tekortkomingen
vastgesteld in het slachthuis Heist-op-den-Berg. Daarvoor
werden meerdere processen-verbaal opgesteld. Onderaan
vindt u meer duiding bij de pv's.

1 à 3. Depuis 2012, plusieurs manquements récurrents
ont été constatés au sein de l'abattoir à Heist-op-den-Berg.
Ces manquements ont fait l'objet de plusieurs procès-ver-
baux. Vous trouvez le détail des P.-V. ci-dessous.

Naar aanleiding van de verschillende pv's heeft het
FAVV de nodige hercontroles uitgevoerd om na te gaan of
de slachthuisuitbater de nodige maatregelen nam om de
vastgestelde tekortkomingen te verbeteren. Inderdaad valt
de verbetering van de tekort-komingen uitsluitend onder de
verantwoordelijkheid van het slachthuis.

Suite aux différents P.-V., l'AFSCA a procédé aux
recontrôles nécessaires afin de vérifier que l'exploitant de
l'abattoir prenait les mesures requises pour remédier aux
manquements constatés, ce qui relève exclusivement de la
responsabilité de l'abattoir. Ces recontrôles ont été effec-
tués en fonction des constatations de non-conformités pré-
alablement mis en évidence.
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Omdat meerdere non-conformiteiten niet opgelost kon-
den worden in de vooropgestelde termijn die de procedure
''intrekking van de erkenning'' voorschrijft en omdat het
FAVV geen gunstige evolutie van het slachthuis kon vast-
stellen, heeft het FAVV de kans geboden aan de slachthui-
suitbater om zijn tekortkomingen te verbeteren.

Étant donné que plusieurs non-conformités n'avaient pas
pu être résolues dans le délai prescrit par la procédure
"retrait d'agrément" et qu'aucune évolution favorable
n'avait pu être constatée du côté de l'abattoir, l'AFSCA a
laissé à l'opérateur une dernière opportunité de corriger les
manquements observés.

Er werd een actieplan opgesteld door middel van een
contract tussen de LCE Antwerpen en de slachthuisuitba-
ter.

Un plan d'action avait dès lors été établi sur base d'un
contrat conclu entre l'ULC d'Anvers et l'exploitant de
l'abattoir.

Naar aanleiding van dit contract werd de procedure
''intrekking van de erkenning van het betrokken slachthuis''
voorlopig opgeschort.

La procédure de retrait d'agrément de l'abattoir concerné
a été provisoirement suspendue suite à ce contrat.

Gezien het herhaaldelijke karakter van de tekortkomin-
gen en aangezien de slachthuisuitbater de bepalingen van
dit contract niet heeft nageleefd, werd de procedure
"intrekking van de erkenning'' hernomen waar ze stopgezet
was.

Toutefois, vu le caractère récurrent des manquements et
le non-respect des dispositions de ce contrat par l'exploi-
tant de l'abattoir, la procédure  retrait d'agrément" a été
reprise là où elle avait été suspendue.

Inderdaad is het de bedoeling van het FAVV om de
erkenning van een slachthuis in te trekken wanneer er een
imminent gevaar voor de volksgezondheid bestaat of wan-
neer de tekortkomingen een herhaaldelijk karakter hebben
en wanneer er wordt vastgesteld dat geen gunstige inspan-
ningen van de slachthuisuitbater kunnen bekomen worden.

C'est effectivement le but de l'AFSCA de retirer l'agré-
ment d'un abattoir lorsqu'il existe un danger imminent pour
la santé publique ou lorsque les manquements présentent
un caractère récurrent, et lorsque l'on constate que l'exploi-
tant de l'abattoir n'est pas disposé à fournir des efforts suf-
fisants pour se remettre en conformité.

Sinds 1 april 2013 werden 651 missies in dit slachthuis
uitgevoerd waarvan 210 volgens het controleplan van het
FAVV.

Depuis le 1er avril 2013, 651 missions ont été réalisées
dans cet abattoir, dont 210 dans le cadre du plan de
contrôle de l'AFSCA.

4. Omdat er geen dreigend gevaar voor de volksgezond-
heid bestond en omdat het FAVV de mogelijkheid aan de
slachthuisuitbater bood om zijn tekortkomingen te verbete-
ren werd de erkenning niet vroeger ingetrokken.

4. Étant donné qu'il n'y avait pas de danger imminent
pour la santé publique et que l'AFSCA a laissé à l'exploi-
tant de l'abattoir l'opportunité de remédier aux manque-
ments, l'agrément n'a pas été retiré plus tôt.

5. Er bestond op geen enkel moment een dreigend gevaar
voor de volksgezondheid. In het tegengestelde geval zou
het FAVV de erkenning van dit slachthuis onmiddellijk
hebben ingetrokken.

5. À aucun moment il n'y a eu de danger imminent pour
la santé publique. Dans le cas contraire, l'AFSCA aurait
bien évidemment immédiatement retiré l'agrément de cet
abattoir.
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DO 2017201823515
Vraag nr. 1203 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
08 juni 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823515
Question n° 1203 de madame la députée Valerie Van

Peel du 08 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De sociale balans (MV 22896). Le bilan social (QO 22896).
Er heerst bij de sociale diensten van de OCMW's enige

ongerustheid over de zogenaamde sociale balans die door
de POD Maatschappelijke Integratie opgelegd wordt voor-
afgaandelijk aan het afsluiten van een geïndividualiseerd
project voor maatschappelijke integratie (GPMI).

Il règne une certaine inquiétude au sein des services
sociaux des CPAS concernant le "bilan social" que les
oblige à réaliser le SPP Intégration sociale avant de
conclure un projet individualisé d'intégration sociale
(PIIS).

Ik ben volledige voorstander dat het GPMI geen stan-
daardcontract mag zijn, maar werkelijk op maat van de cli-
ënt moet opgesteld worden. Een sociale balans kan een
nuttig instrument zijn om het sociaal onderzoek te onder-
steunen maar mag zeker niet vervallen in de zoveelste
administratieve verplichting. Ik heb niets tegen het uit-
gangspunt van een sociale balans, maar het is wel belang-
rijk dat de lokale besturen voldoende vrijheid hebben om
deze doelstelling op een eigen wijze vorm te geven.

Je souscris pleinement à l'idée que le PIIS ne peut consti-
tuer un contrat standard et doit reposer sur une approche
véritablement personnalisée. Si le bilan social peut être un
instrument utile pour soutenir l'enquête sociale, il ne peut
certainement pas représenter une énième obligation admi-
nistrative. Je n'ai rien contre le principe du bilan social,
mais il est important que les pouvoirs locaux jouissent de
suffisamment de liberté pour concrétiser cet objectif à leur
façon.

Aantal PV’s en aard tekortkomingen/Quantité de Pvs et la nature des lacunes

2012 3

Tekortkomingen mbt dierenwelzijn, infrastructuur, inrichting, hygiëne, traceerbaarheid, autocontrole 
en gespecificeerd risicomateriaal/ 
Lacunes en ce qui concerne le bien-être des animaux, infrastructure, aménagement, hygiène, 
traçabilité, autocontrôle et matériel à risque spécifié

2013 4

Tekortkomingen mbt dierenwelzijn, infrastructuur, inrichting, hygiëne en gespecificeerd 
risicomateriaal/ 
Lacunes en ce qui concerne le bien-être des animaux, infrastructure, aménagement, hygiène et 
matériel à risque spécifié

2014 6
Tekortkomingen mbt infrastructuur, inrichting, hygiëne/ 
Lacunes concernant l’infrastructure, aménagement, hygiène

2015
2016

5
7

Tekortkomingen mbt infrastructuur, inrichting, hygiëne, autocontrole, etikettering en traceerbaarheid 
Tekortkomingen mbt infrastructuur, inrichting, hygiëne, autocontrole, etikettering en gespecificeerd 
risicomateriaal/ 
Lacunes en ce qui concerne l’infrastructure, conception, hygiène, autocontrôle, étiquetage et 
traçabilité  
Lacunes concernant les infrastructures, aménagement, hygiène, autocontrôle, étiquetage et matériel à 
risque spécifié

2017 7
Tekortkomingen mbt infrastructuur, inrichting, hygiëne, autocontrole, etikettering en traceerbaarheid/ 
Lacunes en ce qui concerne l’infrastructure, conception, hygiène, contrôle de la voiture, étiquetage et 
traçabilité

2018 4

Tekortkomingen mbt infrastructuur, inrichting, hygiëne, autocontrole, etikettering en gespecificeerd 
risicomateriaal/ 
Lacunes concernant les infrastructures, aménagement, hygiène, voiture, contrôlent, étiquetage et 
matériel à risque spécifié
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1. Welke maatregelen hebt u gepland om tegen te gaan
dat de sociale balans niet vervalt in een extra administra-
tieve verplichting die bij controle door de POD Maatschap-
pelijke Integratie kan afgevinkt worden?

1. Quelles mesures avez-vous prévues pour éviter que le
bilan social ne finisse par devenir une obligation adminis-
trative supplémentaire telle une case qu'on coche lors du
contrôle du SPP Intégration sociale?

2. Kan de POD Maatschappelijke Integratie de OCMW's
niet ondersteunen door een aantal instrumenten voor te
stellen die de OCMW's kunnen gebruiken om de compe-
tenties van cliënten in kaart te brengen? Welke instrumen-
ten zijn volgens u hierbij nuttig?

2. Le SPP Intégration sociale ne peut-il pas aider les
CPAS en leur proposant un certain nombre d'instruments
dont ils peuvent se servir pour déterminer les compétences
des usagers? Quels instruments sont-ils, selon vous, utiles
à cet effet?

3. Kan er ook niet gestreefd worden naar een meer uni-
forme rapportering zodat alle verschillende hulpverleners
die aan een case werken een gemeenschappelijke taal spre-
ken en werken aan dezelfde doelstellingen? Hebt u hierom-

trent al plannen?

3. Ne peut-on pas, en outre, s'employer à uniformiser
davantage les rapports pour veiller à ce que tous les acteurs
chargés du traitement des cas parlent d'une seule voix et
poursuivent les mêmes objectifs? Avez-vous déjà prévu
des mesures à cet égard?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1203 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 08 juni
2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1203 de madame la députée Valerie Van Peel du
08 juin 2018 (N.):

Zoals u weet moet een maatschappelijk werker moet een
analyse van de behoeften van zijn cliënt uitvoeren voor hij
een GPMI afsluit. De wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie is hierover heel duide-
lijk: "Het project gaat uit van de verwachtingen, de vaar-
digheden, de bekwaamheden en de behoeften van de
betrokken persoon en de mogelijkheden van het centrum.".

Comme vous le savez, un assistant social doit analyser
les besoins du bénéficiaire avant la conclusion d'un PIIS.
La loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration
sociale est très claire à cet égard: "...Le projet s'appuie sur
les aspirations, les aptitudes, les qualifications et les
besoins de la personne concernée et les possibilités du
centre.".

Het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het
algemeen reglement betreffende het recht op maatschappe-
lijke integratie, dat deze voorziening vervolledigt, verdui-
delijkt overigens: "Alvorens er een contract wordt
gesloten, moet het centrum een beoordeling van de behoef-
ten van de persoon hebben gemaakt."

L'arrêté royal du 11 juillet 2002 portant règlement géné-
ral en matière de droit à l'intégration sociale, qui complète
ce dispositif, précise par ailleurs que "Avant la conclusion
d'un contrat, le centre doit avoir évalué les besoins de la
personne".

Dit behoort tot de kerntaken van een maatschappelijk
werker. Deze analyse van de behoeften is cruciaal. De
maatschappelijk werker moet hiermee een duidelijk beeld
kunnen krijgen van de situatie en voorstellen formuleren
voor pertinente acties in het kader van een GPMI.

Il s'agit là d'une des tâches essentielles du travailleur
social. Cette analyse des besoins est cruciale. Elle doit per-
mettre à l'assistant social de disposer d'une image claire de
la situation et de formuler des propositions en vue de défi-
nir des actions pertinentes dans le cadre d'un PIIS.

Deze analyse kan echter verschillende vormen aanne-
men. Het OCMW heeft de vrijheid om het meest passende
instrument te kiezen. Het gebruik van de sociale balans als
instrument is dus niet verplicht. De vorm die deze analyse
aanneemt is van weinig belang maar bij de controle zal het
OCMW moeten aantonen dat deze analyse wel degelijk
werd uitgevoerd vóór het opstellen van het GPMI.

Cette analyse peut s'effectuer sous diverses formes. Le
CPAS a la liberté de choisir l'instrument le plus approprié.
L'utilisation de l'instrument qu'est la balance sociale n'est
donc pas obligatoire. La forme de cette analyse importe
peu, mais, lors du contrôle, le CPAS devra pouvoir démon-
trer que cette analyse a bel et bien eu lieu avant l'élabora-
tion d'un PIIS.
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Om te verhinderen dat men dit zal beschouwen als een
bijkomende administratieve verplichting in het kader van
de GPMI-hervorming, heb ik opdracht gegeven om aan de
bestaande regelgeving te herinneren via een FAQ die via
de nieuwsbrief werd verstuurd naar alle OCMW's.

Afin d'éviter d'imposer une obligation administrative
supplémentaire dans le cadre de la réforme du PIIS, j'ai
demandé de rappeler la réglementation existante au moyen
d'une FAQ dans la lettre d'information envoyée à tous les
CPAS.

Mijn administratie heeft trouwens in het kader van de
werkgroep "activering" die plaatsvond met de OCMW's,
hen gesensibiliseerd voor het belang van het delen van hun
instrumenten voor de analyse van deze behoeften. Deze
instrumenten zullen bij wijze van voorbeeld op de website
van de POD Maatschappelijke Integratie geplaatst worden.

Mon administration a par ailleurs, dans le cadre du
groupe de travail "activation" qui s'est tenu avec les CPAS,
sensibilisé ceux-ci à l'importance de partager des instru-
ments pour cette analyse des besoins. Ces instruments figu-
reront, à titre d'exemple, sur le site web du SPP Intégration
sociale.

Deze optie zal de OCMW's en de maatschappelijk wer-
kers meer flexibiliteit bieden doordat ze hun een reeks
mogelijkheden biedt die ze op die manier zullen kunnen
aanpassen aan hun specifieke plaatselijke situatie.

Cette option offrira plus de flexibilité aux CPAS et aux
travailleurs sociaux, en leur offrant un panel de mesures
qu'ils pourront ainsi adapter à leurs spécificités locales.

DO 2017201823522
Vraag nr. 1204 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
08 juni 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823522
Question n° 1204 de madame la députée Griet Smaers

du 08 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Werkloosheidsuitkeringen voor zelfstandigen die vroeger
werknemer waren.

Les allocations de chômage versées aux travailleurs indé-
pendants qui ont été salariés dans une autre vie.

Zelfstandigen hebben in principe geen recht op een werk-
loosheidsuitkering zoals werknemers die kennen. Enkel
zelfstandigen die vóór hun zelfstandige activiteit vroeger
hebben gewerkt als loontrekkende hebben in sommige
gevallen toch toegang tot een uitkering wegens werkloos-
heid.

Contrairement aux salariés, les travailleurs indépendants
n'ont, en principe, pas le droit de bénéficier d'allocations de
chômage. Toutefois, les travailleurs indépendants qui ont
travaillé en tant que salarié avant d'exercer leur activité
indépendante peuvent y prétendre dans certains cas.

Een zelfstandige kan hierop enkel een beroep op doen als
hij of zij een voldoende aantal dagen als loontrekkende
heeft gewerkt en de zelfstandige maximaal 15 jaar lang
zelfstandige is geweest.

Ces derniers ne peuvent toutefois prétendre à des alloca-
tions de chômage que s'ils ont presté un nombre de jours de
travail suffisant en tant que salarié et ont exercé une acti-
vité indépendante pendant maximum 15 ans.

1. Hoeveel zelfstandigen hebben de laatste vijf jaar een
werkloosheidsuitkering van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) gekregen? Graag cijfers per jaar, per
geslacht en per provincie.

1. Combien de travailleurs indépendants ont-ils bénéficié
d'allocations de chômage de l'Office national de l'emploi
(ONEM) au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous
ventiler ce chiffre par année, par sexe et par province?

2. Hoelang doen deze zelfstandigen een beroep op een
werkloosheidsuitkering? Graag, indien mogelijk, gemid-
delden voor de laatste vijf jaar, per jaar, per geslacht en per
provincie.

2. Combien de temps ces travailleurs indépendants béné-
ficient-ils d'allocations de chômage? Pouvez-vous, si pos-
sible, établir une moyenne de ces chiffres concernant les
cinq dernières années et les ventiler par année, par sexe et
par province?
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3. Zelfstandigen die voorheen loontrekkende zijn
geweest en daarna langer dan 15 jaar een zelfstandige acti-
viteit hebben gehad, kunnen geen beroep doen op een
werkloosheidsuitkering. Waarom kunnen enkel zelfstandi-
gen die maximaal 15 jaar lang zelfstandige zijn geweest
hierop een beroep doen?

3. Les travailleurs indépendants qui ont été salariés, puis
ont exercé une activité indépendante pendant plus de
quinze ans ne peuvent plus bénéficier d'allocations de chô-
mage. Pourquoi seuls les travailleurs indépendants qui ont
travaillé moins de quinze ans sous ce statut y ont-ils droit?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1204 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 08 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1204 de madame la députée Griet Smaers du 08 juin
2018 (N.):

Ik nodig het geachte lid uit zijn vraag te stellen aan mijn
collega Kris Peeters, minister van Werk en Economie
(vraag nr. 2437 van 1 augustus 2018).

J'invite l'honorable membre à adresser sa question à mon
collègue ministre de l'Emploi et de l'Économie (question
n° 2437 du 1er août 2018).

DO 2017201823526
Vraag nr. 1205 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823526
Question n° 1205 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV-controles op aardbeien. Contrôles AFSCA sur les fraises.
In juli 2013 deelde de Franse ngo Générations Futures

mee dat ze 49 stalen van aardbeien uit Frankrijk en Spanje
die verkocht werden in Picardie en Haute-Normandië, had
laten analyseren, en ontdekt had dat vier van deze stalen
pesticiden bevatten die al meerdere jaren in Europa verbo-
den waren en vijf andere stalen pesticiden die niet voor
aardbeien mochten worden gebruikt.

En juillet 2013, l'ONG Générations futures avait annoncé
avoir fait analyser 49 échantillons de fraises de France et
d'Espagne, vendues en Picardie et en Haute-Normandie, et
avoir découvert que quatre de ces échantillons contenaient
des pesticides interdits en Europe depuis plusieurs années
et cinq autres échantillons comprenaient des pesticides
interdits sur les fraises.

Twee Franse stalen bevatten endosulfan, een insecticide
dat verboden is in Europa sinds 2005, en in twee Spaanse
stalen zat carbosulfan, een insecticide dat verboden is sinds
2007.

Deux échantillons français contenaient de l'endosulfan,
un insecticide interdit en Europe depuis 2005 et deux
échantillons espagnols avaient du carbosulfan, insecticide
interdit depuis 2007.

1. Hoeveel stalen van Spaanse aardbeien werden er de
voorbije vijf jaar geanalyseerd door het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)?

1. Combien d'échantillons de fraises espagnoles ont été
analysés ces cinq dernières années par l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)?

2. Hoeveel stalen van aardbeien werden er tijdens
dezelfde periode in totaal geanalyseerd?

2. Combien d'échantillons de fraises au total ont été ana-
lysés sur la même période?

3. Wat zijn de resultaten van deze controles? 3. Quels sont les résultats de ces contrôles?
4. Werd er endosulfan of carbosulfan aangetroffen? 4. Qu'en est-il au niveau de la présence d'endosulfan ou

de carbosulfan?
5. Welke politieke analyse maakt u op basis van die cij-

fers?
5. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1205 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1205 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
11 juin 2018 (Fr.):

1, 2 en 3. De onderstaande tabel geeft een antwoord op
vragen 1, 2 en 3:

1, 2 et 3. Le tableau ci-dessous reprend les réponses aux
questions 1, 2 et 3:

Deze cijfers bevatten de mogelijke controles niet die
werden uitgevoerd door de operatoren in het kader van hun
autocontrole.

Ces chiffres n'incluent pas les contrôles éventuels réali-
sés par les opérateurs dans le cadre de leur autocontrôle.

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat
40,2 % van de aardbeienmonsters die genomen werden tus-
sen 2013 en 2017 afkomstig zijn van Egyptische aardbeien
in het kader van versterkte invoercontroles. Deze ver-
scherpte controles waren verantwoord door het feit dat er
meermaals en sinds meerdere jaren meldingen binnenko-
men van aardbeien uit dat land die problemen vertonen op
het vlak van pesticiden.

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait que
40,2 % des échantillons de fraises pris entre 2013 et 2017
l'ont été sur des fraises égyptiennes dans le cadre de
contrôles renforcés à l'importation. Ces contrôles renforcés
étaient justifiés par le fait que les fraises originaires de ce
pays ont été signalées à de multiples reprises et depuis plu-
sieurs années comme étant problématiques pour les pesti-
cides.

Zoals u weet, is Spanje, net zoals België, onderworpen
aan de geldende Europese normen. Het land is dus verant-
woordelijk voor de controle van zijn aardbeien en moet, in
dat opzicht, de nodige controles uitvoeren. Ook de operato-
ren zijn onderworpen aan de autocontroleverplichtingen.

Comme vous le savez, l'Espagne est, tout comme la Bel-
gique, soumise aux normes européennes en vigueur. Elle
est donc responsable du contrôle de ses fraises et doit, à cet
effet, effectuer les contrôles nécessaires. De la même
façon, leurs opérateurs sont également soumis aux obliga-
tions de l'autocontrôle.

Dat wil natuurlijk niet zeggen dat dit alle andere lidstaten
van de Unie vrijstelt van het uitvoeren van hun eigen con-
troles op aardbeien die afkomstig zijn van andere lidstaten
(met inbegrip van Spanje). In de loop van de afgelopen vijf
jaar werd er geen enkel RASSF verstuurd voor problemen
met de aanwezigheid van endosulfan of van carbosulfan op
aardbeien uit Spanje. Er werd enkel een RASFF verstuurd
vanuit Frankrijk voor Spaanse aardbeien die Tebufenpy-
rade bevatten. Dit RASFF dateert van april 2014.

Ceci étant dit, cela ne dispense bien entendu pas
l'ensemble des autres États membres de l'Union d'effectuer
leurs propres contrôles sur les fraises originaires d'autres
États membres (en ce compris l'Espagne). Or, au cours des
cinq dernières années, aucun RASSF n'a été émis pour des
problèmes liés à la présence d'endosulfan ou de carbosul-
fan sur des fraises provenant d'Espagne. Seul un RASFF
venu de France a été émis pour des fraises espagnoles
contenant du Tebufenpyrade. Ce RASFF remonte au mois
d'avril 2014.

Aardbeien (totaal)/ 
Fraises (total)

Aardbeien (Spanje)/ 
Fraises (Espagne)

Aantal monsters/ 
Nbr d’échantillons

% ongunstig/ 
% non-favorable

Aantal monsters/ 
Nbr d’échantillons

% ongunstig/ 
% non-favorable

2013 165 3,60% 1 0%

2014 200 0,50% 3 0%

2015 171 2,30% 8 0%

2016 241 1,20% 0 0%

2017 273 1,10% 9 0%

Totaal/Total 1.050 21
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4 en 5. Er werden sporen van endosulfan aangetroffen in
vier monsters van Belgische aardbeien in 2013 en in één
monster van Belgische aardbeien in 2017. De aangetroffen
gehalten waren conform met de maximale residulimiet
(MRL) van 0,05 mg/kg (de waarde die overeenstemt met
de analytische bepalingslimiet en die standaard wordt
gegeven, aangezien het gebruik van endosulfan niet toege-
laten is).

4 et 5. Des traces d'endosulfan ont été détectées sur
quatre échantillons de fraises belges en 2013 et sur un
échantillon de fraises belges en 2017. Les teneurs retrou-
vées étaient conformes à la limite maximale en résidus
(LMR) de 0,05 mg/kg (valeur correspondant à la limite de
détermination analytique et donnée par défaut car cet usage
est non autorisé).

Tijdens deze periode werd er geen enkel spoor van car-
bosulfan aangetroffen.

Aucune trace de carbosulfan n'a été détectée sur cette
période.

Op basis van de controleresultaten van het FAVV, worden
residuen van endosulfan dus zeer zelden aangetroffen.
Bovendien ligt het aangetroffen residuengehalte van
endosulfan onder de MRL. Bijgevolg is er geen gevaar
voor de volksgezondheid. Carbosulfan werd niet aange-
troffen in de bemonsterde aardbeien.

Sur la base des résultats des contrôles de l'AFSCA, des
résidus d'endosulfan dans les fraises sont donc très rare-
ment observés et toujours sous la LMR, donc sans danger
pour la santé humaine. Quant au carbosulfan, il n'a pas été
détecté dans les fraises échantillonnées.

Op basis van de resultaten van de controles die werden
uitgevoerd op Europees niveau en die zijn opgenomen in
de onderstaande tabel, wordt voor alle producten samen
(de specifieke cijfers voor aardbeien zijn niet beschikbaar)
vastgesteld dat er jaar na jaar een afname is van de vaststel-
lingen van endosulfan, terwijl de vaststellingen van car-
bosulfan anekdotisch zijn gebleven.

Sur la base des résultats des contrôles réalisés au niveau
européen et repris dans le tableau ci-dessous, tous produits
confondus (les chiffres spécifiques pour les fraises n'étant
pas disponibles), on observe, d'année en année, une
décroissance des détections d'endosulfan tandis que celles
du carbosulfan restent anecdotiques.

Het FAVV blijft evenwel waakzaam en zal indien nodig
zijn controleprogramma aanpassen als elementen het ertoe
zouden brengen om het risico ter zake opnieuw te evalu-
eren.

L'AFSCA reste cependant vigilante et adaptera si néces-
saire son programme de contrôle si des éléments l'ame-
naient à réévaluer le risque en la matière.

DO 2017201823530
Vraag nr. 1206 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823530
Question n° 1206 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Nanodeeltjes. Les nanoparticules.
Het tijdschrift 60 Millions de consommateurs wijdde

onlangs een onderzoek aan nanodeeltjes. De resultaten zijn
zorgwekkend.

Le magazine 60 millions de consommateurs a consacré
récemment une enquête aux nanoparticules. Les résultats
sont inquiétants.

% detectie in Europa/ 
% de détection au niveau européen

Endosulfan Carbosulfan

2013 0,53% 0,01%

2014 0,27% 0,02%

2015 0,15% 0,02%
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Tijdens een recent onderzoek werden op achttien suiker-
houdende producten (snoep, gebak, ijsdesserts) analyses
uitgevoerd om de aanwezigheid van titaandioxide (de
kleurstof E171) in de vorm van nanodeeltjes vast te stellen.

Lors d'une dernière recherche, des analyses ont été réali-
sées sur dix-huit produits sucrés (bonbons, gâteaux, des-
serts glacés) sur la présence de dioxyde de titane (le
colorant E171) sous forme nanoparticulaire.

Van de producten bleek 100 % positief, terwijl het pro-
ducten betreft waarvan kinderen de belangrijkste doel-
groep vormen.

100 % des produits se sont révélés positifs, alors qu'il
s'agit de produits dont le coeur de cible sont les enfants.

Bijna de helft van het vijftiental voedingsmiddelenbedrij-
ven dat werd gecontacteerd, heeft geantwoord en ze zeiden
stuk voor stuk dat ze geen nanomaterialen gebruiken.
Inclusief de ondernemingen waarvan de producten werden
getest.

Sur la quinzaine d'entreprises agroalimentaires contac-
tées sur leur usage en la matière, près de la moitié ont
répondu et toutes affirment ne pas utiliser de nanomaté-
riaux. Y compris les entreprises dont les produits ont été
testés.

In Frankrijk heeft het Agence nationale de sécurité sani-
taire de l'alimentation (Anses), op basis van een studie van
het Institut national de la recherche agronomique (INRA)
die in januari 2017 werd gepubliceerd, reeds een onrust-
wekkend advies over titaandioxide uitgebracht.

En France, l'Agence nationale de sécurité sanitaire de
l'alimentation (Anses) a déjà rendu un avis inquiétant sur le
dioxyde de titane, suite à une étude de l'Institut national de
la recherche agronomique (Inra) publiée en janvier 2017.

1. Wat is uw politieke analyse van het rapport van het
Anses en van het recente onderzoek dat 60 Millions de
consommateurs verrichte?

1. Quelle est votre analyse politique de ce rapport de
l'Anses et de la récente enquête menée par 60 millions de
consommateurs?

2. Welke maatregelen hebt u in dat verband genomen om
de voedselveiligheid te waarborgen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de garantir la
sécurité alimentaire sur ce sujet précis?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1206 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1206 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
11 juin 2018 (Fr.):

1. Het gebruik van nanopartikels in levensmiddelen is
een gedeelde bevoegdheid tussen de FOD Volksgezond-
heid en het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV). De FOD Volksgezondheid is verant-
woordelijk voor wat betreft de bepaling van de risico's en
behandeling van de notificatiedossiers en het FAVV voor
de controles in de voedingssector.

1. L'utilisation de nanoparticules dans les denrées ali-
mentaires est une compétence partagée entre le SPF Santé
publique et l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA). Le SPF Santé publique est respon-
sable de la détermination des risques et du traitement des
dossiers de notification, et l'AFSCA se charge des
contrôles dans le secteur alimentaire.

De veiligheid van de kleurstof titaandioxide of E171
heeft het voorwerp uitgemaakt van een herbeoordeling op
Europees niveau in het kader van het Europese herbeoor-
delingsprogramma van levensmiddelenadditieven.

La sécurité du colorant dioxyde de titane, ou E171, a fait
l'objet d'une réévaluation au niveau européen dans le cadre
du programme européen de réévaluation des additifs ali-
mentaires.

Het gaat om een opvolging van het advies van de Euro-
pean Food Safety Authority (EFSA) uit 2016 over titaandi-
oxide. Dit advies van de EFSA concludeerde inderdaad dat
er onvoldoende gegevens waren.

Il s'agit d'un suivi de l'avis que l'European Food Safety
Authority (EFSA) a émis en 2016 au sujet du dioxyde de
titane. Cet avis avait conclu que les données étaient insuffi-
santes.

De Europese Commissie heeft dan een gegevensoproep
gelanceerd om de lacunes geïdentificeerd door de EFSA
aan te vullen. De fabrikanten hebben zich ertoe verbonden
om deze gegevens aan te leveren

La Commission européenne a alors lancé un appel à don-
nées pour combler les lacunes identifiées par l'EFSA. Les
fabricants se sont engagés à fournir ces données.

Deze bijkomende gegevens werden door de EFSA beoor-
deeld.

Ces données complémentaires ont été évaluées par
l'EFSA.
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Gelijklopend heeft de Commissie een bijkomende vraag
gesteld aan de EFSA, gelet op recente wetenschappelijke
publicaties die nog niet in rekening waren gebracht in het
advies van de EFSA uit 2016.

En parallèle, la Commission a posé une question complé-
mentaire à l'EFSA, étant donné que de récentes publica-
tions scientifiques n'avaient pas encore été prises en
considération lors de l'avis de 2016.

Het verslag van de EFSA werd eind juni gepubliceerd Le rapport de l'EFSA vient d'être publié.
Ik zal natuurlijk uitermate aandachtig zijn voor de opvol-

ging van dit advies. Ik heb trouwens aan mijn administratie
gevraagd om dit verslag grondig te analyseren. Het spreekt
voor zich dat ik er, in overleg met mijn collega, de minister
van Volksgezondheid, het nodige gevolg aan zal geven. Ik
heb bovendien aan mijn administratie gevraagd om het
fijne van de Franse situatie te analyseren.

Je serai bien entendu extrêmement attentif au suivi de cet
avis. J'ai d'ailleurs demandé à mon administration de réali-
ser une analyse exhaustive de ce rapport. Je lui donnerai
bien entendu, en concertation avec ma collègue, ministre
de la Santé publique, toutes les suites utiles. J'ai, par ail-
leurs, demandé à mon administration d'analyser les tenants
et aboutissants de la situation française.

Momenteel heeft Frankrijk evenwel nog geen maatrege-
len genomen op nationaal niveau.

À l'heure actuelle, la France n'a cependant pas encore
pris de mesures au niveau national.

Een wetsontwerp dat de schorsing beoogt van het
gebruik van deze kleurstof zou niettemin effectief binnen-
kort besproken kunnen worden in het Franse parlement.
Het Franse risicobeoordelingsorgaan Anses heeft samenge-
werkt met de EFSA. We moeten preciseren dat het advies
van Anses waar u naar verwijst, het advies van de EFSA
uit 2016 niet in vraag stelt. Het bevat niettemin elementen
die voormelde vraag tot update van dit advies volledig ver-
antwoorden.

Un projet de loi visant à suspendre l'usage de ce colorant
pourrait néanmoins effectivement être prochainement
débattu au Parlement français. L'Anses, l'organe français
d'évaluation des risques, a collaboré avec l'EFSA. Il faut
préciser que l'avis de l'Anses, auquel vous faites référence,
ne remettait pas en cause l'avis de l'EFSA de 2016. Il
contient néanmoins des éléments qui justifiaient pleine-
ment la demande précitée d'actualisation de cet avis.

2. Titaandioxide is een goedgekeurd additief onder de
Europese verordening (EG) nr. 1333/2008 inzake levens-
middelenadditieven.

2. Le dioxyde de titane figure parmi les additifs autorisés
dans le Règlement européen (CE) n° 1333/2008 sur les
additifs alimentaires.

Het FAVV wijst mij erop dat het, door gebrek aan een
Europees kader, geen analyses kan uitvoeren op de aanwe-
zigheid van nanopartikels in dit additief en in de levens-
middelen die dit additief bevatten omwille van volgende
redenen:

En l'absence de cadre européen, l'AFSCA m'indique ne
pas pouvoir réaliser d'analyses quant à la présence de nano-
particules dans cet additif et dans les denrées alimentaires
le contenant, et ce pour les motifs suivants:

- Momenteel is er geen specificatie beschikbaar betref-
fende de (nano-)partikelgrootte van het goedgekeurde
titaandioxide. EFSA lanceerde begin 2017 een call voor
extra wetenschappelijke en technische data betreffende dit
additief. Hierin werd onder andere gevraagd naar data over
de partikelgrootte en de partikelgrootte-distributie van dit
additief. Zoals eerder aangegeven, zijn de resultaten
momenteel nog niet beschikbaar.

- Actuellement, il n'y a pas de spécification disponible
concernant la taille de la (nano)particule du dioxyde de
titane autorisé. L'EFSA a lancé début 2017 un appel visant
à obtenir des données scientifiques et techniques supplé-
mentaires relatives à cet additif. Parmi les données deman-
dées figuraient entre autres la taille de la particule et la
distribution de la taille des particules de cet additif.
Comme indiqué plus haut, les résultats ne sont pour l'ins-
tant pas encore disponibles.

- De definitie van nanomateriaal staat momenteel ter dis-
cussie op Europees vlak. De EU-werkgroep voorziet een
update van de definitie in de verordening betreffende
nieuwe voedingsmiddelen tegen eind 2018. Ik heb boven-
dien Europees commissaris Andryukaitis aangeschreven
om zijn aandacht te vestigen op het belang dat deze veror-
dening snel aangenomen kan worden.

- La définition de nanomatériau est actuellement en cours
de discussion au niveau européen. Le groupe de travail UE
prévoit d'ici fin 2018 une actualisation de la définition du
Règlement relatif aux nouveaux aliments. J'ai par ailleurs
écrit au Commissaire européen Andryukaitis afin d'attirer
son attention sur l'importance que ce règlement puisse être
rapidement adopté.
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- Tenslotte bestaat er tot op heden geen officiële stan-
daard voor de detectie en identificatie van nanomaterialen
in complexe matrices zoals voeding. Op Europees niveau
werkt het CEN (Europees comité voor standaardisatie) een
guidance- document uit hieromtrent. Hierbij dient gemeld
te worden dat ook Sciensano actief deelneemt aan dit pro-
ject. Ik heb dus ook een brief gestuurd naar het CEN om
het bewust te maken van het belang om snel te kunnen
beschikken over een gestandaardiseerde methode op Euro-
pees niveau om zo snel mogelijk over te kunnen gaan tot
de identificatie en de detectie van nanomaterialen, met
name wanneer zij aanwezig zijn in levensmiddelen.

- Enfin, il n'existe jusqu'à présent pas de méthode stan-
dard officielle pour la détection et l'identification de nano-
matériaux dans des matrices complexes telles que les
aliments. Au niveau européen, le CEN (Comité européen
de normalisation) élabore un document guidance à ce sujet.
Il convient de mentionner que Sciensano participe aussi
activement à ce projet. J'ai donc également écrit au CEN
afin de le sensibiliser sur l'importance de pouvoir disposer
rapidement d'une méthode standardisée au niveau euro-
péen afin de pouvoir procéder le plus rapidement possible
à l'identification et à la détection des nanomatériaux,
notamment lorsqu'ils sont présents dans les aliments.

DO 2017201823533
Vraag nr. 1207 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823533
Question n° 1207 de madame la députée Fabienne

Winckel du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Verlenging van de vergunning voor het gebruik van glyfos-
aat. - Ongerustheid bij landbouwers.

Prolongation du glyphosate. - Inquiétude de certains agri-
culteurs.

Begin november 2017 stelde ik u een vraag over het uit-
stel van de stemming over de verlenging van de vergun-
ning voor het gebruik van glyfosaat en de ongerustheid
daarover bij landbouwers.

Début novembre 2017, je vous interrogeais sur le report
du vote sur la prolongation du glyphosate et sur l'inquié-
tude que cela suscitait chez certains agriculteurs.

U antwoordde me dat de Europese Commissie verzocht
werd onder meer een studie uit te werken om de mogelijke
alternatieven te inventariseren en beschikbaar te maken
voor alle actoren, een studie te laten uitwerken door de
Europese agentschappen over het kankerverwekkende
karakter van de werkzame stof glyfosaat, een hervorming
op te zetten van het Europese kader voor de evaluatie van
chemische stoffen met de bedoeling dat transparanter en
onafhankelijker te maken, het kader te vereenvoudigen
voor de vergelijkende evaluatie om de vervanging van
stoffen bij het onderzoek van toelatingsaanvragen te verge-
makkelijken, en het onderzoek naar de gevolgen van de
blootstelling van de bevolking aan chemische stoffen te
intensiveren teneinde te werken aan een Europees leefmi-
lieu dat niet toxisch is.

Vous m'aviez alors répondu que plusieurs demandes
avaient été faites à la Commission européenne concernant,
entre autres, la réalisation d'une étude visant à recenser et
rendre disponibles les alternatives possibles pour tous les
acteurs, la réalisation d'une étude par les agences euro-
péennes sur le caractère cancérigène de la substance active
glyphosate, le lancement d'une réforme du cadre européen
pour l'évaluation des substances chimiques dans un objec-
tif de renforcement de sa transparence et de son indépen-
dance, mais aussi concernant la simplification du cadre
régissant l'évaluation comparative afin de faciliter la subs-
titution de substances lors de l'examen des demandes
d'autorisation, ou encore le renforcement de la recherche
sur les conséquences de l'exposition des populations aux
substances chimiques afin de travailler à un environnement
européen non toxique.

1. Wat kunt zeven maanden later meedelen over de evo-
lutie van deze verzoeken?

1. Sept mois plus tard, que pouvez-vous dire quant à
l'évolution de ces demandes?

2. Had de Commissie een open oor voor die verzoeken?
Zal ze erop ingaan? Werd er al gedeeltelijk op ingegaan?

2. La Commission les a-t-elle entendues? Compte-t-elle y
répondre? Y a-t-elle déjà répondu en partie?

3. Werden er al termijnen vastgelegd? Hebt u zelf termij-
nen gesteld?

3. Des échéances ont-elles déjà été fixées? Vous êtes-
vous fixé des échéances?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1207 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van 11 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1207 de madame la députée Fabienne Winckel du
11 juin 2018 (Fr.):

Wat betreft de kwestie van studies in verband met de
alternatieven voor glyfosaat, heb ik, op Belgisch niveau,
een brief gestuurd naar mijn collega's van de Gewestelijke
entiteiten die bevoegd zijn voor landbouwkundig onder-
zoek, om te vragen de lijst op te stellen van onze verschil-
lende opties op het vlak van onderzoek. Ik heb hen er
bovendien op gewezen dat deze demarche in voorkomend
geval zou kunnen plaatsvinden via een samenwerking tus-
sen de Gewesten en de federale overheid.

En ce qui concerne la question d'études liées aux alterna-
tives au glyphosate, au niveau belge, j'ai écrit à mes collè-
gues des entités régionales, compétents pour la recherche
agronomique, afin de les inviter à établir la liste des diffé-
rentes options qui s'offrent à nous en matière de recherche.
Je leur indiquais par ailleurs que cette démarche pourrait
s'effectuer le cas échéant au travers d'une collaboration
entre les Régions et l'autorité fédérale.

Op Europees niveau onderzoeken wij met Frankrijk, Slo-
venië, Malta, Griekenland en Luxemburg (de vijf andere
lidstaten die voorstander waren van de intrekking van gly-
fosaat) de modaliteiten van een geharmoniseerde uitfase-
ring van het gebruik van dit product in onze respectieve
landen

En outre, au niveau européen, nous examinons avec la
France, la Slovénie, Malte, la Grèce et le Luxembourg (les
cinq autres états membres qui étaient en faveur du retrait
du glyphosate) les modalités d'un phasing out harmonisé
de l'usage de ce produit dans nos pays respectifs.

Wat mij betreft, heb ik me altijd voorstander getoond van
een uitfasering over maximaal vijf jaar.

Pour ma part, je me suis toujours positionné en faveur
d'un phasing out de maximum cinq ans.

Ik blijf er trouwens in het algemeen van overtuigd dat het
onderzoek naar alternatieven of vervangingsmiddelen in
aanmerking moet worden genomen wanneer hernieu-
wingsaanvragen bekeken worden. Ik wens ook dat de
mogelijkheid en de uitvoering van uitstapplannen in de
toekomst integraal deel uitmaken van de Europese regle-
mentering die de hernieuwingsprocedure vastlegt. Ik heb
overigens een brief gestuurd naar de Europese Commissie
om haar aandacht te vestigen op de opportuniteit om veror-
dening 1107/2009 EG in die zin aan te passen.

Je reste d'ailleurs convaincu que, d'une manière générale,
l'examen des alternatives ou des moyens de substitutions
doit être pris en compte lors de l'examen des demandes de
renouvellement. Je souhaite également que la possibilité et
la mise en place des plans de sortie fassent à l'avenir partie
intégrante de la réglementation européenne fixant les pro-
cessus de renouvellement. J'ai d'ailleurs écrit à la Commis-
sion européenne afin d'attirer son attention sur
l'opportunité d'adapter le Règlement 1107/2009 CE en ce
sens.

De Commissie heeft bovendien onlangs voorgesteld om
de transparantie te verbeteren tijdens de procedures voor
de homologatie van gewasbeschermingsmiddelen. De
voorgestelde maatregelen impliceren met name een betere
toegang tot de wetenschappelijke informatie voorgelegd
aan de Europese Autoriteit voor Voedselveiligheid
(EFSA), alsook de creatie van een register van studies
gevoerd door de industrie. Een aanzienlijke verhoging van
het budget van de EFSA is eveneens voorzien.

La Commission a par ailleurs récemment proposé
d'accroître la transparence lors des procédures d'homologa-
tion de produits phytosanitaires. Les mesures proposées
impliquent notamment un meilleur accès aux informations
scientifiques soumises à l'Autorité européenne de sécurité
des aliments (EFSA) ainsi que la création d'un registre des
études conduites par l'industrie. Une augmentation subs-
tantielle du budget de l'EFSA est également prévue.

Deze maatregelen, terwijl zij natuurlijk nog aandachtig
bestudeerd moeten worden, komen tegemoet aan de eisen
geformuleerd in onze brief aan de Commissie van
19 december 2017 tot hervorming van het Europees kader
voor de evaluatie van chemische stoffen met als doel de
transparantie daarvan te verbeteren.

Ces mesures, si elles doivent bien entendu encore être
étudiées avec attention, rencontrent les demandes de
réforme du cadre européen pour l'évaluation des subs-
tances chimiques dans un objectif de renforcement de sa
transparence que nous avions formulées auprès de la Com-
mission dans notre courrier du 19 décembre 2017.
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De Commissie heeft er bovendien op toegezien om bij-
zondere aandacht te besteden aan de toelatingen van de
zogenaamde gereguleerde stoffen (GGO's, rookaroma's,
materialen die met levensmiddelen in aanraking komen,
additieven, enzymen, aroma's, pesticiden, novel foods).
Het voorstel geformuleerd door de Commissie beoogt
immers de Europese reglementering te wijzigen, met bij-
zondere aandacht voor deze verschillende materies.

La Commission a par ailleurs veillé à réserver une atten-
tion particulière aux autorisations des substances dites
réglementées (OGM, arômes de fumée, matériaux en
contact avec les aliments, additifs, enzymes, arômes, pesti-
cides, novel foods). La proposition formulée par la Com-

mission vise en effet à modifier la réglementation
européenne en ciblant tout particulièrement ces différentes
matières.

DO 2017201823547
Vraag nr. 1208 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823547
Question n° 1208 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie. L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.
Vanaf deze zomer zal Canada de productie, verkoop en

het gebruik van cannabis toestaan. Canada volgt daarmee
het voorbeeld van bepaalde Amerikaanse Staten die de
softdrug de voorbije maanden al hebben gelegaliseerd. De
legalisering is vooral vanuit het economische oogpunt zeer
interessant.

Cet été, le Canada approuvera la production, la vente et
la consommation du cannabis. Le pays suit donc l'exemple
de certains États américains qui ont légalisé cette drogue
douce au cours de ces derniers mois. Surtout économique-
ment parlant, cette légalisation est très attractive.

In de staat Colorado werden er sinds de legalisering
25.000 jobs gecreëerd in deze sector en de staat heeft 637
miljoen euro aan belastingsontvangsten ontvangen.

Prenons le cas de l'État Colorado: depuis la légalisation,
25.000 emplois ont été créés dans ce secteur et l'État a
perçu 637 millions d'euros de recettes fiscales.

De cannabis die op de Amerikaanse markt wordt
gebracht, heeft niet hetzelfde THC-gehalte als die in België
of Nederland. Het zijn dus softjoints zoals die welke ver-
kocht worden in Zwitserland, om nog een land te noemen
waar de verkoop werd gelegaliseerd en dat vergelijkbaar-
der is met ons land. De internationale tendens is dus om
cannabis te legaliseren.

Le cannabis mis sur le marché américain n'a pas le même
contenu de THC que celui connu en Belgique et aux Pays-
Bas. On parle donc de soft joints tels qu'ils sont vendus en
Suisse, pour citer un autre pays, plus comparable au nôtre,
où la vente est légalisée. La tendance internationale va
donc en faveur d'une légalisation du cannabis.

In België dateert de wet hierover nog uit 1921. Cannabis-
gebruik blijft verboden maar vervolging van inbreuken op
deze wet vormt geen prioriteit voor de politie.

Cependant, en Belgique, la loi à ce sujet date encore de
l'année 1921. La consommation de cannabis reste interdite
mais la poursuite des infractions à cette loi n'est pas vrai-
ment la priorité de notre police.

1. Bent u op de hoogte van de wereldwijde opkomst van
de cannabisindustrie?

1. Avez-vous pris connaissance de l'avancée de l'industrie
du cannabis à l'échelle mondiale?

2. Werd deze kwestie in de regering besproken? Wat is
het huidige standpunt van België hierover?

2. Ce sujet a-t-il déjà été débattu au sein du gouverne-
ment? Quelle est la position actuelle de la Belgique?

3. Zou de legalisering van cannabis, zoals in Canada,
geen manier kunnen zijn om nieuwe kmo's op te richten en
grote economische winsten te boeken in België?

3. La légalisation telle qu'au Canada ne pourrait-elle pas
être un moyen de créer de nouvelles PME ainsi que de
larges bénéfices économiques en Belgique?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1208 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 11 juni 2018
(Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1208 de madame la députée Kattrin Jadin du 11 juin
2018 (Fr.):

Ik nodig het geachte lid uit zijn vraag te stellen aan mijn
collega Kris Peeters, minister van Werk en Economie
(vraag nr. 2449 van 21 augustus 2018).

J'invite l'honorable membre à adresser sa question à mon
collègue ministre de l'Emploi et de l'Économie (question
n° 2449 du 21 août 2018).

DO 2017201823549
Vraag nr. 1209 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823549
Question n° 1209 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De gevolgen van het Vevibaschandaal. Les conséquences de l'affaire Veviba.
Onlangs verkreeg het vleesbedrijf Veviba een nieuwe

erkenning van het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen zodat het zijn activiteiten kan hervat-
ten. Hoewel het bedrijf begin maart 2018 betrokken was bij
een groot schandaal, blijft het een belangrijke speler in de
Belgische vleessector en stelt het veel mensen tewerk.

Dernièrement, l'entreprise alimentaire Veviba a obtenu
un nouvel agrément de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire afin de pouvoir reprendre ses acti-
vités. Même si l'entreprise était impliquée dans un grand
scandale début mars 2018, elle reste un poids lourd dans le
secteur de la viande en Belgique avec de nombreux
employés.

Toen het bedrijf zijn werkzaamheden als gevolg van het
schandaal diende stil te liggen, kwamen de rundvleespro-
ducenten in de problemen omdat er plots drie slacht- en
verwerkingslocaties minder waren. Deze inrichtingen
waren bovendien al zeldzaam in Wallonië.

Lorsque son travail a été interrompu suite au scandale,
les producteurs bovins avaient un problème car il leur man-
quait trois sites d'abattage et de transformation. Or, ce
genre d'établissement était déjà rare en Wallonie.

Na het losbarsten van het Vevibaschandaal zijn de
vleesproducenten dus op zoek moeten gaan naar alterna-
tieve slachthuizen.

Suite à l'affaire Veviba, les producteurs de viande ont cer-
tainement dû trouver des abattoirs alternatifs.

1. Zijn er de afgelopen maanden nieuwe slachthuizen bij-
gekomen? Zo niet, over welke alternatieven beschikten de
vleesproducenten?

1. De nouveaux abattoirs ont-ils vu le jour ces derniers
mois? Dans le cas contraire, quelles étaient les alternatives
pour les producteurs de viande?

2. Is het aantal vleesproducenten sinds het Vevibaschan-
daal gedaald?

2. Le nombre de producteurs de viande a-t-il diminué
depuis l'affaire Veviba?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1209 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 11 juni 2018
(Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1209 de madame la députée Kattrin Jadin du 11 juin
2018 (Fr.):

1. Sinds de zaak Veviba heeft slechts één enkel slachthuis
voor grootvee een nieuwe erkenning gekregen en dit in
Chimay.

1. Depuis l'affaire Veviba, un seul abattoir de gros bétail
s'est vu délivrer un nouvel agrément, à Chimay.



QRVA 54 164
20-07-2018

389

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Ik wil de aandacht van het geachte lid er evenwel op ves-
tigen dat het slachthuis van Bastenaken zijn erkenning
nooit verloren heeft. Dit slachthuis heeft immers kunnen
blijven werken omdat er geen enkele non-conformiteit
werd vastgesteld, in tegenstelling tot de uitsnijderij en tot
het koel- en vrieshuis van de Veviba-site. Dat is de reden
waarom deze laatste hun erkenning wel verloren hebben.

Je tiens cependant à attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que l'abattoir de Bastogne n'a jamais
perdu son agrément. Cet abattoir a, en effet, pu continuer à
fonctionner car aucun constat de non-conformité n'y avait
été constaté, contrairement à l'atelier de découpe et à
l'entrepôt frigorifique du site Veviba. C'est la raison pour
laquelle ces derniers ont par contre perdu leur agrément.

De veehouders die dit wensten, konden natuurlijk hun
dieren naar een andere erkende slachtplaats van hun keuze
brengen.

Les éleveurs qui le souhaitaient pouvaient bien entendu
diriger leurs animaux vers un autre lieu d'abattage agréé de
leur choix.

2. De zaak Veviba heeft geen impact gehad op het aantal
rundveehouderijen in België. Zo zijn deze slechts met
0,004 % verminderd sinds 6 maart laatstleden.

2. L'affaire Veviba n'a eu aucun impact sur le nombre
d'élevages bovins en Belgique. Ainsi, depuis le 6 mars der-
nier, ceux-ci n'ont diminué que de 0,004 %.

DO 2017201823561
Vraag nr. 1210 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
11 juni 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823561
Question n° 1210 de madame la députée Muriel

Gerkens du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Vlees dat vervoerd werd in een bestelwagen (MV 24666). La viande transportée dans une camionnette (QO 24666).
Op 25 maart 2018 vernamen we dat er 500 kg vlees werd

aangetroffen in een bestelwagen die stond ingeschreven in
Roemenië. Het vlees werd vervoerd in omstandigheden die
niet conform de hygiënevereisten waren, zonder traceer-
baarheidsinformatie over de herkomst van het vlees, en
zonder informatie over de bestemming ervan.

Le 25 mars 2018, nous apprenons la découverte de 500
kg de viande transportée dans une camionnette immatricu-
lée en Roumanie, dans des conditions non conformes aux
exigences sanitaires et sans indications relatives à la traça-
bilité de son origine, ni de sa destination.

Het vlees was op weg naar Londen. La viande était transportée à destination de Londres.
Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-

selketen (FAVV) zou geweigerd hebben om in te grijpen,
en het aan de Engelse overheid hebben overgelaten om op
te treden. Wel werd het vlees geconfisqueerd, en het
bevindt zich nu op ons grondgebied.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) aurait refusé d'intervenir, laissant le soin
aux autorités anglaises d'agir. Sauf que la viande a été
confisquée et se trouve désormais sur notre territoire.

De Civiele Bescherming van Crisnée kreeg de opdracht
om de politie van Awans versterking te bieden.

La Protection civile de Crisnée a été mandatée pour prê-
ter main-forte aux policiers awansois.

Ten slotte zou het parket van Luik niet ingelicht zijn
geweest, omdat het FAVV normaal gezien optreedt in der-
gelijke situaties.

Enfin, le parquet de Liège n'aurait pas été avisé, puisque
c'est normalement à l'AFSCA d'intervenir dans pareille
situation.

1. Hier is natuurlijk sprake van een illegaal transport,
maar gaat het over een alleenstaand geval of komen derge-
lijke inbreuken vaker voor?

1. Nous sommes bien sûr face à un cas de transport illé-
gal mais est-ce un cas isolé ou ce type de délit est-il fré-
quemment identifié?

2. Kunt u ons volledig inlichten over dit dossier? 2. Pourriez-vous donner des informations complètes sur
ce dossier?

3. Hoe komt het dat het FAVV niet gereageerd heeft en
niet ter plaatse is gekomen en ook het parket niet op de
hoogte heeft gebracht?

3. Comment se fait-il que l'AFSCA n'ait pas réagi en se
rendant sur place ni en faisant le lien avec le parquet?



390 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1210 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van 11 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1210 de madame la députée Muriel Gerkens du
11 juin 2018 (Fr.):

Hieronder vindt u de elementen waarover ik beschik met
betrekking tot dit dossier.

Voici les éléments en ma possession concernant ce dos-
sier.

Het Federaal Agentschap voor de veilgheid van de voed-
selketen (FAVV) wijst mij erop dat de onderschepte chauf-
feur, die de Roemeense nationaliteit had, een professionele
vervoerder was. De in beslag genomen pakjes, eveneens
afkomstig van Roemenië, waren voorbereid door personen
die ze wilden bezorgen aan hun familieleden die in Enge-
land wonen. Deze pakjes waren niet bestemd voor ver-
koop.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alime-
naire (AFSCA) m'indique que le chauffeur intercepté, de
nationalité roumaine, était un transporteur professionnel.
Les colis saisis, également en provenance de Roumanie,
avaient été préparés par des personnes souhaitant les faire
parvenir à des membres de leur famille résidant en Angle-
terre. Ces colis n'étaient donc pas destinés à la vente.

Zij bevatten levensmiddelen van dierlijke oorsprong
(vlees, vleesproducten, reuzel, eieren, melk), levensmidde-
len van niet-dierlijke oorsprong (aardappelen, wortelen,
dranken, chips, bonbons, enz.) en diverse voorwerpen
(elektrische huishoudapparaten, kleding, keukengerei,
juwelen, enz.). Er was geen enkele etikettering op de
levensmiddelen die rechtstreeks van de producenten leken
te komen.

Ils contenaient des aliments d'origine animale (viande,
produits de viande, saindoux, oeufs, lait), des aliments
d'origine non animale (pommes de terre, carottes, boissons,
chips, bonbons, etc.) et des objets divers (électro-ména-
gers, vêtements, batteries de cuisine, bijoux, etc.). Aucun
étiquetage ne figurait sur les denrées alimentaires qui sem-
blaient venir directement des producteurs.

Meerdere andere in Roemenië ingeschreven bestelwa-
gens die hetzelfde type van vervoer uitvoeren, werden
onlangs onderschept door de politie en door de douane, wat
doet vermoeden dat het niet om een alleenstaand geval
gaat.

Plusieurs autres camionnettes immatriculées en Rouma-
nie et effectuant le même type de transport entre ce pays et
le Royaume-Uni ont récemment été interceptées par la
police ou les Douanes, ce qui laisse entendre qu'il ne s'agi-
rait pas d'un cas isolé.

Zoals u weet, terwijl het professioneel vervoer van
levensmiddelen onderworpen is aan de eisen van de Euro-
pese en Belgische wetgevingen inzake etikettering en con-
trole van de temperaturen, is het privé-vervoer voor
persoonlijk gebruik dat niet.

Comme vous le savez, si le transport professionnel de
denrées alimentaires est soumis aux exigences des législa-
tions européennes et belges en matière d'étiquetage et de
contrôle des températures, il n'en va pas de même en
matière de transport privé pour consommation personnelle.

Het FAVV wijst mij erop dat het om die reden was dat de
LCE, die op zaterdag 24 maart gecontacteerd werd, in een
eerste tijd inderdaad niet ter plaatse is gegaan.

L'AFSCA m'indique que c'est pour cette raison que, dans
un premier temps, l'ULC contactée le samedi 24 mars ne
s'est, en effet, pas rendue sur place.

Het spreekt voor zich dat enkel een directe evaluatie van
de situatie ter plaatse had toegelaten zich daarvan te verge-
wissen en aan de wegpolitie de technische steun te geven
die zij vroeg. De twee audits die worden uitgevoerd op
mijn initiatief, zullen het trouwens toelaten de proactiviteit
te evalueren die nodig is voor dit type van meldingen en,
indien nodig, de nodige verbeteringen aan te brengen.

Il est évident que seule une évaluation directe de la situa-
tion sur place eut permis de s'en assurer et de fournir à la
police de la route le soutien technique qu'elle sollicitait.
Les deux audits de l'AFSCA, mis en place à mon initiative,
permettront d'ailleurs d'évaluer la proactivité nécessaire
face à ce type de signalements et, le cas échéant, d'apporter
les améliorations nécessaires.
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Het FAVV wijst mij er overigens op dat alle actoren van
de wachtdienst van de lokale controle-eenheden ernstig
werden gewezen op de verplichtingen van de wachtdienst.
Drie personeelsleden van het FAVV zijn vanaf maandag
26 maart ter plaatse gegaan om een inventaris op te maken
van de inhoud van het voertuig.

L'AFSCA m'indique d'ailleurs qu'un sérieux rappel des
exigences du service de garde a été notifié à tous les
acteurs du service de garde des unités locales de contrôle.
Trois agents de l'AFSCA se sont par ailleurs rendus dès le
lundi 26 mars afin de procéder à l'inventaire du contenu du
véhicule.

In totaal werd 800 kg aan levensmiddelen van dierlijke
oorsprong en een gelijke hoeveelheid levensmiddelen van
niet-dierlijke oorsprong in beslag genomen, met inbegrip
van vers vlees in frigoboxen bewaard bij 2°c en bereidin-
gen op basis van vlees dat zich bevond bij een temperatuur
tussen 10 en 15 graden.

En tout, 800 kg de denrées d'origine animale ainsi qu'une
quantité équivalente de denrées alimentaires d'origine non
animale ont été saisis, en ce compris de la viande fraîche
dans des frigos-boxes à 2°c ainsi que des préparations à
base de viande se trouvant entre 10 et 15 degrés.

Gelet op deze erbarmelijke bewaringsomstandigheden,
heeft het FAVV de ophaling georganiseerd van het in
beslag genomen afval door een erkende ophaler. Zo werd
de helft van dit afval opgehaald op maandag 26 maart en
het andere deel op dinsdag 27 maart.

Au vu de ces conditions déplorables de conservation,
l'AFSCA a organisé l'enlèvement des déchets saisis par un
collecteur agréé. La moitié des déchets a ainsi été emme-
née le lundi 26 mars et l'autre partie enlevée le mardi
27 mars.

Een proces-verbaal van inbreuk werd opgesteld door het
FAVV, à charge van de vervoerder, en verstuurd op
28 maart naar de gerechtelijke instanties om de volgende
redenen: bewaring van levensmiddelen aan niet-conforme
temperaturen; afwezigheid van een keurmerk op bepaalde
stukken vlees; vervoer van niet-gestempelde eieren; gebrek
aan etikettering op de producten; afwezigheid van docu-
menten die de tracering mogelijk maken van de producten
alsook de niet-conforme verpakking van deze producten.

Un procès-verbal d'infraction a par ailleurs été rédigé par
l'AFSCA, à charge du transporteur, et transmis le 28 mars
aux autorités judiciaires pour les motifs suivants: conserva-
tion de denrées alimentaires à des températures non-
conformes; absence de marque de salubrité sur certains
morceaux de viande; transport d'oeufs non-estampillés;
absence d'étiquetage des produits; absence de documents
permettant d'établir la traçabilité des produits ainsi que
l'emballage non-conforme de ces produits.

DO 2017201823620
Vraag nr. 1211 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823620
Question n° 1211 de madame la députée Leen Dierick

du 13 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Allergenen in snackbars. Les allergènes dans les snack bars.
Al meer dan drie jaar, namelijk sinds december 2014,

zijn aanbieders van onverpakte voeding verplicht de aan-
wezigheid van allergenen (gluten, pinda's, schaaldieren,
enz.) te melden aan hun klanten. Uit zowat 45.000 contro-
les sinds begin 2015 blijkt dat dit nog vaak niet gebeurt. In
het verleden werden immers bij meer dan de helft van de
controles inbreuken vastgesteld. Vooral pitazaken scoorden
slecht, maar ook bij frituristen bleek de allergeneninfo nau-
welijks terug te vinden.

Depuis plus de trois ans déjà, à savoir depuis décembre
2014, les établissements proposant des denrées alimen-
taires non préemballées sont tenus de signaler la présence
d'allergènes (gluten, cacahuètes, crustacés, etc.) à leurs
consommateurs. Il ressort des quelque 45 000 contrôles
effectués depuis 2015 que cette obligation n'est encore sou-
vent pas respectée. Par le passé, des infractions ont été
constatées lors de plus de la moitié des contrôles. En parti-
culier les bars à pitas affichent un mauvais score, mais dans
les friteries aussi, on trouve très peu d'informations concer-
nant les allergènes.
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In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 670 van
9 februari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 110) over allergenen in snackbars, stel ik graag
volgende vragen.

Dans le prolongement de ma question écrite n° 670 du
9 février 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 110) sur les allergènes dans les snack bars,
je souhaite vous poser les questions suivantes.

1. Hoeveel controles hebben er reeds plaatsgevonden?
Graag het totaal sinds de invoering van de wet, uitgesplitst
per jaar en per landsdeel.

1. Combien de contrôles ont-ils déjà été effectués? Merci
de citer le nombre total depuis l'entrée en vigueur de la loi,
en ventilant les chiffres par année et par entité.

2. Hoeveel aanbieders (uitgesplitst per type voedselaan-
bieder en per landsdeel) waren niet in orde met de aller-
genenwetgeving?

2. Combien d'établissements (en ventilant les chiffres
selon le type d'établissement de restauration et selon
l'entité concernée) n'étaient pas en règle avec la législation
sur les allergènes?

3. Wat is de top vijf van de inbreuken? 3. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes?
4. Welke en hoeveel sancties werden er opgelegd? 4. Quelles sanctions, et combien, ont-elles été prises?
5. Werden aanbieders die niet in orde waren ook opnieuw

aan een controle onderworpen? Zo ja, hoeveel waren er
dit?

5. Les établissements en infraction ont-ils à nouveau été
soumis à un contrôle? Dans l'affirmative, combien de
contrôles de suivi ont-ils été effectués?

6. Hoeveel klachten heeft u ontvangen over gebrekkige
etikettering bij dergelijke onverpakte voeding? Graag de
cijfers van de afgelopen vijf jaar, per jaar.

6. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant l'éti-
quetage déficient de telles denrées alimentaires non préem-

ballées? Merci de fournir les chiffres pour les cinq
dernières années, par année.

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1211 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1211 de madame la députée Leen Dierick du 13 juin
2018 (N.):

1 en 2. De controles met betrekking tot de correcte over-
dracht van allergeneninformatie voor onverpakte voeding
zijn van start gegaan in 2015. In onderstaande tabellen
wordt een overzicht gegeven van het aantal uitgevoerde
controles met betrekking tot de allergeneninformatie bij de
voornaamste operatoren met een hoofdactiviteit in pitaza-
ken, frituristen, restaurants, de horeca waartoe de snack-
bars kunnen behoren.

1 et 2. Les contrôles portant sur la bonne transmission
des informations sur les allergènes présents dans les den-
rées alimentaires non emballées ont débuté en 2015. Les
tableaux ci-dessous fournissent un aperçu du nombre de
contrôles réalisés concernant les informations sur les aller-
gènes chez les principaux opérateurs exerçant une activité
principale comme bars à pitas, friteries, restaurants,
l'horeca auquel les snack-bars peuvent appartenir.

Ik vestig de aandacht van het geachte lid overigens op het
feit dat het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) inspecties uitvoert volgens een
meerjarige frequentie op basis van een risicoanalyse en van
het aantal betrokken ondernemingen.

J'attire par ailleurs l'attention de l'honorable membre sur
le fait que l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) réalise des inspections selon une fré-
quence pluriannuelle sur base d'une analyse de risque ainsi
que du nombre d'établissements concernés.

Deze elementen kunnen bepaalde schommelingen ver-
klaren in het aantal inspecties van jaar tot jaar.

Ces éléments peuvent expliquer certaines fluctuations du
nombre d'inspections d'une année à l'autre.
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2015 Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie / 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie / 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Pitazaken/ 
Bars à pitas

34 82 214 88 93 87

Frituristen/ 
Friteries

12 75 549 73 398 69

Restaurants 1.471 76 4.003 69 2.548 73

2016 Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie / 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie / 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Pitazaken/ 
Bars à pitas

31 94 256 86 149 89

Frituristen/ 
Friteries

13 85 656 78 429 67

Restaurants 1.473 80 4.582 73 3.245 65
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3. De nationale wetgeving stelt dat onverpakte levens-
middelen die aan de consument worden aangeboden voor-
zien moeten zijn van informatie over de allergenen die zij
bevatten. Deze informatie moet correct, gratis en beschik-
baar zijn op het moment dat de consument zijn aankoop
wil doen, zodat hij weldoordachte keuzes kan maken. De
wetgeving voorziet dat zowel een schriftelijke als een
mondelinge overdracht van deze informatie mogelijk is,
mits aan een aantal voorwaarden is voldaan.

3. La législation nationale dispose que les denrées ali-
mentaires non emballées proposées au consommateur
doivent être accompagnées des informations sur les aller-
gènes qu'elles contiennent. Ces informations doivent être
correctes, gratuites et disponibles au moment où le
consommateur souhaite faire ses achats, de telle sorte qu'il
puisse faire des choix avisés. La législation prévoit la pos-
sibilité de communiquer ces informations par écrit ou ora-
lement, moyennant le respect d'un certain nombre de
conditions.

2017 Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie / 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie / 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Pitazaken/ 
Bars à pitas

28 57 190 91 139 81

Frituristen/ 
Friteries

17 65 595 76 417 59

Restaurants 1.041 66 3.842 71 3.140 54

2018 
(Tot/
jusqu’au 
19-06)

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie / 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie / 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Aantal controles 
uitgevoerd m.b.t. 
allergenen-
informatie/ 
Nombre de 
contrôles 
effectués 
concernant les 
informations sur 
les allergènes

% niet-
conformiteiten 
m.b.t. de 
allergenen-
informatie/ 
% de non-
conformités 
relatives aux 
informations sur 
les allergènes

Pitazaken/ 
Bars à pitas

18 78 157 76 113 65

Frituristen/ 
Friteries

6 83 234 55 189 39

Restaurants 284 58 1.906 54 1.464 43
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Deze twee mogelijkheden zijn voorzien in de gebruikte
checklists en de resultaten van de twee overeenkomstige
vragen zijn weergegeven in de tabellen onder antwoord 1
en 2. Er is dus een non-conformiteit wanneer de (correcte)
informatie niet schriftelijk beschikbaar is, en ze ook niet
mondeling gegeven kan worden.

Ces deux possibilités sont prévues dans les check-lists
utilisées et les résultats des deux items correspondants sont
fournis dans les tableaux des réponses 1 et 2. Il y a donc
non-conformité lorsque les informations (correctes) ne
sont pas disponibles par écrit et qu'elles ne peuvent pas non
plus être communiquées oralement.

4. Het geheel van vaststellingen gedurende de inspectie
wordt in aanmerking genomen bij het bepalen van maatre-
gelen zoals pv's en waarschuwingen. Dit gebeurt op basis
van een weging per item in de checklist en het totaalresul-
taat voor die checklist.

4. Toutes les constatations faites durant l'inspection sont
prises en compte lors de la détermination de mesures telles
que les P.-V. et avertissements. Cela se fait sur la base d'une
pondération de chaque item de la check-list et du résultat
total obtenu pour cette check-list.

Omdat de resultaten in 2017 nog niet bevredigend waren,
en dit ondanks de vele bewustmakings- en informatiecam-

pagnes in de vorm van omzendbrieven, opleidingen, aller-
hande publicaties op de website enz., werd beslist om
vanaf oktober 2017 het belang te verhogen van de items
met betrekking tot allergeneninformatie, waardoor een
non-conformiteit op deze vragen automatisch en op zijn
minst aanleiding zou geven tot een waarschuwing.

Les résultats de 2017 n'étant pas encore satisfaisants, ce
malgré les multiples campagnes de sensibilisation et
d'information sous la forme de circulaires, de formations,
de publications de toutes sortes sur le site internet, etc., il a
été décidé à partir d'octobre 2017 d'augmenter l'importance
des items relatifs aux informations sur les allergènes, avec
pour conséquence qu'une non-conformité à ces items don-
nerait automatiquement et au minimum lieu à un avertisse-
ment.

In onderstaande tabel worden het aantal waarschuwingen
en pv's weergegeven die uitgeschreven werden bij contro-
les waar de vragen in verband met de allergeneninformatie
niet-conform waren.

Le tableau ci-dessous fournit le nombre d'avertissements
et de P.-V. qui ont été dressés lors de contrôles où les items
relatifs aux informations sur les allergènes étaient non
conformes.

Het FAVV voorziet bovendien om zijn inspanningen
voor de bewustmaking voor allergenen bij professionelen
op te voeren.

L'AFSCA prévoit par ailleurs d'intensifier ses efforts de
sensibilisation aux allergènes chez les professionnels.

2015 2016 2017 2018 
(tot/jusqu’au 19-06)
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Pitazaken/ 
Bars à pitas

142 46 176 76 150 69 136 60

Frituristen/ 
Friteries

255 45 307 68 280 60 172 31

Restaurants 2.362 590 2.897 731 2.328 774 1.385 376
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5. Elke ongunstige controle die geleid heeft tot een
maatregel wordt gevolgd door een hercontrole binnen een
termijn afgestemd om de vastgestelde inbreuken. Tijdens
deze hercontrole wordt nagegaan of de vastgestelde
inbreuken werden gecorrigeerd.

5. Tout contrôle défavorable ayant donné lieu à une
mesure est suivi d'un recontrôle dans un délai fixé sur la
base des infractions constatées. Lors de ce recontrôle, il est
vérifié si l'opérateur a bien remédié aux infractions consta-
tées.

6. De nationale bepalingen zijn in werking getreden op
13 december 2014. Bijgevolg worden klachten over moge-
lijke inbreuken met betrekking tot allergenen pas vanaf
2015 bijgehouden.

6. Les dispositions nationales sont entrées en vigueur le
13 décembre 2014. Par conséquent, les plaintes relatives à
des infractions potentielles relatives aux allergènes ne sont
enregistrées que depuis 2015.

DO 2017201823636
Vraag nr. 1212 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823636
Question n° 1212 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1212 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1212 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
13 juin 2018 (Fr.):

Jaar/Année

Aantal ontvangen klachten m.b.t. de allergeneninformatie 
bij niet-voorverpakte producten/ 

Nombre de plaintes reçues concernant les informations sur 
les allergènes présents dans des produits non préemballés

Aantal gegronde klachten/ 
Nombre de plaintes fondées

2015
11 (7 m.b.t. horeca, 4 m.b.t. distributie)/ 
11 (7 concernant l’horeca, 4 concernant la distribution)

6

2016

25 (18 m.b.t. horeca, 6 m.b.t. distributie, 1 m.b.t. een 
grootkeuken)/ 
25 (18 concernant l’horeca, 6 concernant la distribution, 
1 concernant une cuisine de collectivité)

15

2017
25 (19 m.b.t. horeca, 6 m.b.t. distributie)/ 
25 (19 concernant l’horeca, 6 concernant la distribution)

17

2018 (tot 19/06)

19 (14 m.b.t. horeca, 4 m.b.t. distributie, 1 m.b.t. een 
grootkeuken)/ 
19 (14 concernant l’horeca, 4 concernant la distribution, 
1 concernant une cuisine de collectivité)

7 (6 nog lopende)/ 
7 (6 encore en cours)
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Directoraat-generaal Zelfstandigen Direction générale Indépendants
Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat hem

gegeven zal worden door de minister van Sociale Zaken op
zijn vraag nr. 2476 van 13 juni 2018.

Je renvoie l'honorable membre à la réponse que lui four-
nira la ministre des Affaires Sociales à sa question n° 2476
du 13 juin 2018.

Rijksinstituut voor Sociale Verzekeringen der Zelfstandi-
gen (RSVZ)

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI):

1. In maart 2015 werd een selectie binnen het RSVZ voor
de rol van "vertrouwenspersoon integriteit" georganiseerd,
in samenwerking met het Bureau voor Ambtelijke Ethiek
en Deontologie. De selectie gebeurde conform het konink-
lijk besluit van 9 oktober 2014 houdende uitvoering van
artikel 3, §2 van de wet van 15 september 2013 betreffende
de melding van een veronderstelde integriteitsschending in
de federale administratieve overheden door haar perso-
neelsleden. Eén Nederlandstalige medewerker stelde zich
kandidaat maar slaagde niet voor de selectieprocedure. Er
waren geen Franstalige kandidaten.

1. En mars 2015, l'INASTI a organisé en collaboration
avec le bureau d'éthique et de déontologie administratives,
une sélection pour le rôle de "personne de confiance d'inté-
grité". Cette sélection a été réalisée conformément aux dis-
positions de l'arrêté royal du 9 octobre 2014 portant
exécution de l'article 3, §2 de la loi du 15 septembre 2013
relative à la dénonciation d'une atteinte suspectée à l'inté-
grité au sein d'une autorité administrative fédérale par un
membre de son personnel. Un seul collaborateur néerlan-
dophone s'est porté candidat mais n'est pas sorti lauréat de
la procédure de sélection. Il n'y avait pas de candidat fran-
cophone.

Hierdoor kon er binnen het RSVZ geen interne vertrou-
wenspersoon integriteit worden aangesteld. Overeenkom-

stig de wet van 15 september 2013 betreffende de melding
van een veronderstelde integriteitsschending in de federale
administratieve overheden door haar personeelsleden kun-
nen de personeelsleden van het RSVZ die geconfronteerd
worden met een veronderstelde integriteitsschending deze
schending melden aan het "Centraal Meldpunt voor Veron-
derstelde Integriteitsschendingen". Dit Centraal Meldpunt
vormt een onderdeel van de diensten van de federale
ombudsmannen.

De ce fait, aucune personne de confiance d'intégrité n'a
pu être désignée au sein de l'INASTI. Conformément à la
loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d'une
atteinte suspectée à l'intégrité au sein d'une autorité admi-
nistrative fédérale par un membre du son personnel, les
membres du personnel de l'INASTI confrontés à une
atteinte suspectée à l'intégrité peuvent faire une dénoncia-
tion de cette atteinte au "Point de contact central pour les
atteintes suspectées à l'intégrité". Ce point de contact cen-
tral fait partie des services des médiateurs fédéraux.

2. Het RSVZ heeft geen weet van meldingen door of
betreffende zijn personeelsleden bij het Centrale Meldpunt
voor Veronderstelde Integriteitsschendingen.

2. L'INASTI n'a pas connaissance de dénonciations par
ses agents ou concernant ceux-ci auprès du point de
contact central pour les atteintes suspectées à l'intégrité.

3. Zonder voorwerp. 3. Sans objet.

DO 2017201823654
Vraag nr. 1213 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
13 juni 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823654
Question n° 1213 de madame la députée Fabienne

Winckel du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Voortbestaan van zelfstandige apothekers. La survie des pharmaciens indépendants.
Internetapotheken zijn steeds prominenter aanwezig in

ons land en heel vaak nopen zij de traditionele apotheken,
die vaak uitgebaat worden door zelfstandigen, ertoe zich-
zelf opnieuw uit te vinden.

Les pharmacies en ligne de plus en plus présentes chez
nous poussent les pharmacies traditionnelles, très souvent
gérées par des indépendants, à se réinventer.

Vandaag gelden niet dezelfde regels voor klassieke apo-
theken als voor onlineapotheken. Dat creëert dan ook
ongelijkheid tussen distributiekanalen, en dat leidt nooit tot
eerlijke concurrentie.

Aujourd'hui, des règles différentes s'appliquent aux offi-
cines classiques et aux acteurs en ligne. Cela entraîne donc
une incohérence entre réseaux de distribution, ce qui
n'amène jamais à une concurrence loyale.
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De Algemene Pharmaceutische Bond (APB) zoekt dan
ook naar oplossingen. Voor de APB is het beste toekomst-
model de lokale onlineverkoop. Zo kan er geanticipeerd
worden op de e-commerce en kunnen de apothekers zich
richten op de toegevoegde waarde voor de klanten, zoals
kwaliteit, dienstverlening en nabijheid. Onlineconcurren-
ten zouden een dergelijke dienstverlening niet kunnen aan-
bieden, en dat zou gevaarlijk kunnen zijn voor de
gezondheid van patiënten. De APB vraagt ook een aan-
scherping van de wetgeving om problemen voor de volks-
gezondheid te voorkomen.

L'Association pharmaceutique belge (APB) recherche
alors des solutions. Pour elle, le meilleur modèle du futur
serait celui de la vente en ligne de proximité, afin d'antici-
per le mouvement de l'e-commerce et de s'orienter vers des
valeurs ajoutées pour les clients telles que la qualité, le ser-
vice ou encore la proximité. Un service qui ne serait pas
présent chez les concurrents en ligne et qui pourrait entraî-
ner des dangers pour la santé des patients. L'APB souhaite-
rait d'ailleurs un renforcement de la législation pour éviter
des soucis de santé publique.

1. Denkt u ook dat er oneerlijke concurrentie bestaat tus-
sen traditionele en internetapotheken?

1. Partagez-vous ce sentiment de concurrence déloyale
entre les pharmacies en ligne et les pharmacies tradition-
nelles?

2. Hebben zelfstandige apothekers u al ingelicht over hun
bezorgdheid op dit stuk?

2. Des pharmaciens indépendants vous ont-ils déjà fait
part de leurs craintes à ce sujet?

3. Wat is uw standpunt over deze kwestie? 3. Quelle est votre position à ce sujet?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 juli 2018, op de
vraag nr. 1213 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van 13 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 juillet 2018, à la question
n° 1213 de madame la députée Fabienne Winckel du
13 juin 2018 (Fr.):

Ik nodig het geachte lid uit haar vraag te stellen aan mijn
collega, de minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid (vraag nr. 2589 van 22 augustus 2018).

J'invite l'honorable membre à adresser sa question à ma
collègue ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique (question n° 2589 du 22 août 2018).

DO 2017201823720
Vraag nr. 1214 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 15 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823720
Question n° 1214 de madame la députée Anne Dedry

du 15 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Controle voedselstalen. Le contrôle des échantillons de denrées alimentaires.
1. Bij welke Belgische labo's worden de meeste non-con-

formiteiten gemeld aan het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV)?

1. Auprès de quels laboratoires belges les cas de non-
conformité sont-ils le plus souvent signalés à l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)?

2. Hoeveel zijn er dat gemiddeld per labo (dus het aantal
gemelde non-conformiteiten ten opzichte van het aantal
gecontroleerde stalen)? Graag de cijfers per jaar voor de
laatste vijf jaar (indien mogelijk de laatste tien jaar).

2. Combien de cas sont-ils signalés en moyenne par labo-
ratoire (le nombre de cas de non-conformité signalés par
rapport au nombre d'échantillons contrôlés)? Pouvez-vous
ventiler ce chiffre par année concernant les cinq dernières
années (si possible les dix dernières années)?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 juli 2018, op de
vraag nr. 1214 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 15 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 juillet 2018, à la question
n° 1214 de madame la députée Anne Dedry du 15 juin
2018 (N.):

Elke exploitant moet het FAVV onmiddellijk inlichten
wanneer hij van oordeel is of redenen heeft om te denken
dat een product dat hij ingevoerd, geproduceerd, geteeld,
gekweekt, bewerkt, gefabriceerd of verhandeld heeft, scha-
delijk kan zijn voor de gezondheid van mens, dier of plant

Tout exploitant doit informer immédiatement l'AFSCA
lorsqu'il considère ou a des raisons de penser qu'un produit
qu'il a importé, produit, cultivé, élevé, transformé, fabriqué
ou distribué peut être préjudiciable à la santé humaine, ani-
male ou végétale.

Het FAVV registreert de ontvangen meldingen in het
kader van de meldingsplicht. Bij wijze van indicatie kan
gemeld worden dat in 2017 het FAVV een 1000-tal meldin-
gen heeft ontvangen van een 700-tal bedrijven, waaronder
ook laboratoria' in iets minder dan 10 % van de gevallen.

L'AFSCA enregistre les notifications reçues dans le
cadre de la notification obligatoire. À titre indicatif, je
peux vous communiquer qu'en 2017, l'AFSCA a reçu un
millier de notifications provenant d'environ 700 entre-
prises, y compris des laboratoires dans un peu moins de
10 % des cas.

Deze meldingsplicht ligt zowel bij de operatoren als bij
de laboratoria. Dit betekent dat wanneer de operatoren een
melding doorgeven, de laboratoria dit niet meer hoeven te
doen en vice versa. Het FAVV wijst mij er dus op dat het
niet nodig is specifiek te weten wie de melding doet. Laten
we het voorbeeld nemen van een restaurant dat duidelijk
bedorven levensmiddelen ontvangt en dit meldt. Het is dui-
delijk dat het probleem niet bij het restaurant schuilt, maar
bij de operator die het product in kwestie heeft geleverd.
Dat verklaart waarom deze informatie dus niet wordt gere-
gistreerd.

Cette notification obligatoire s'applique tant aux opéra-
teurs qu'aux laboratoires, ce qui signifie que, lorsque les
opérateurs introduisent une notification, les laboratoires
n'ont plus besoin de le faire et vice versa. L'AFSCA
m'indique donc qu'il n'est pas nécessaire de connaître pré-
cisément l'origine de la notification. À titre d'exemple, si
un restaurant reçoit des aliments manifestement corrompus
et le notifie. Il est cependant bien entendu que le problème
réside non pas auprès du restaurant, mais bien auprès de
l'opérateur qui lui a livré ledit produit. Cela explique pour-
quoi cette information n'est donc pas enregistrée.

Het is daarentegen natuurlijk essentieel dat de mel-
dingsplicht wordt toegepast zodra daar reden toe is. Hoe
sneller het FAVV immers geïnformeerd wordt over een
probleem, hoe sneller en grondiger het kan optreden en de
maatregelen kan nemen die zich opdringen.

Il est par contre bien entendu essentiel que la notification
obligatoire soit appliquée dès que la situation le justifie. En
effet, plus vite l'AFSCA est informée d'un problème, plus
vite elle peut agir de manière rigoureuse et prendre les
mesures qui s'imposent.

Het FAVV beschikt ook niet over een overzicht van het
geheel aan uitgevoerde autocontrole-monsters. Bijgevolg
wijst het mij erop dat het ook niet beschikt over de fractie
van monsters die aanleiding geeft tot deze meldingen. Dat
kan worden verklaard door het feit dat een exhaustieve
registratie een enorm volume aan diverse en gevarieerde
informatie zou vertegenwoordigen (matrices, analyses,
aantal, loten, enz.), wat praktisch moeilijk beheersbaar zou
zijn.

L'AFSCA ne dispose pas non plus d'un aperçu concer-
nant l'ensemble des échantillons prélevés dans le cadre de
l'autocontrôle. Par conséquent, elle m'indique ne pas dispo-
ser non plus de la part d'échantillons qui entraînent ces
notifications. Cela s'explique par le fait qu'un enregistre-
ment exhaustif représenterait un volume extrêmement
important d'informations diverses et variées (matrices, ana-
lyses, nombre, lots, etc.), ce qui serait difficilement gérable
en pratique.

Ter informatie communiceer ik niettemin onderstaande
tabel aan het geachte lid. Deze geeft het aantal ontvangen
meldingen weer (afkomstig van bedrijven en laboratoria).

À titre informatif, je communique néanmoins à l'hono-
rable membre le tableau ci-dessous. Celui-ci reprend le
nombre de notifications reçues (provenant des entreprises
et des laboratoires).
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De toename van het aantal meldingen is te wijten aan de
implementatie van autocontrolesystemen door een groter
aantal operatoren en aan een betere toepassing van de
meldingsplicht door deze laatsten.

L'accroissement du nombre de notifications est dû à
l'implémentation des systèmes d'autocontrôles par un plus
grand nombre d'opérateurs ainsi que par une meilleure
application du système de notification obligatoire par ces
derniers.

DO 2017201823723
Vraag nr. 1217 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 15 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823723
Question n° 1217 de madame la députée Anne Dedry

du 15 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

BMO's. - Controles. CDM. - Contrôles.
Op de website van het Federaal Agentschap voor de vei-

ligheid van de voedselketen (FAVV) staat te lezen dat die-
renartsen met opdracht (BMO) permanent aanwezig zijn in
de slachthuizen waar ze controles uitvoeren op het levend
dier (antemortem keuring) en op de karkassen (postmortem
keuring).

Sur le site internet de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA), on peut lire que les
vétérinaires CDM sont présents en permanence dans l'abat-
toir où ils opèrent des contrôles sur l'animal vivant (exper-
tise ante mortem) et sur les carcasses (expertise post
mortem).

Uit uw antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 903 van
27 september 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 134) blijkt dat er in 2016 615 BMO's aanwezig
waren in 108 slachthuizen en in 2017 586 BMO's in 106
slachthuizen. Ook zien we dat het aantal slachthuizen met
BMO's sinds 2013 is verminderd met 15.

Il ressort de votre réponse à ma question parlementaire
n° 903 du 27 septembre 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 134) que l'on dénombrait 615
CDM pour 108 abattoirs en 2016, et 586 CDM pour 106
abattoirs en 2017. Il y a aussi lieu de constater que les abat-
toirs dans lesquels des CDM sont présents ont vu leur
nombre diminuer de 15 unités depuis 2013.

1. Waarom is het aantal slachthuizen met BMO's sinds
2013 verminderd met 15?

1. Pourquoi ce nombre a-t-il diminué?

2. Kan u een overzicht bezorgen van het gemiddeld aan-
tal dieren dat per dag (24u) wordt geslacht in de slachthui-
zen waar BMO's aanwezig zijn? Graag de cijfers van alle
slachthuizen voor de laatste vijf jaar.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre moyen
d'animaux abattus chaque jour (24 heures) dans les abat-
toirs où des CDM sont présents? Pourriez-vous ventiler
votre réponse par abattoir et par année pour les cinq der-
nières années?

3. Kan u bij deze gegevens aanvullen hoeveel BMO's
gemiddeld aanwezig waren per dag (24u) in deze slacht-
huizen? Hoe lang waren deze BMO's gemiddeld aanwezig
gedurende die 24u?

3. Pourriez-vous en outre préciser combien de CDM
étaient présents chaque jour (24 heures) dans ces abattoirs?
Combien de temps en moyenne ces CDM étaient-ils pré-
sents durant ces 24 heures?

JAAR/ANNÉE 2013 2014 2015 2016 2017

#MELDINGEN/# NOTIF 534 671 799 910 1 017
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 juli 2018, op de
vraag nr. 1217 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 15 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 juillet 2018, à la question
n° 1217 de madame la députée Anne Dedry du 15 juin
2018 (N.):

1. Alle dieren die geslacht worden dienen aan een keu-
ring onderworpen te worden. Deze keuring wordt uitge-
voerd door één of meerdere BMO's afhankelijk van het
slachtritme. In alle slachthuizen zijn er dus gedurende de
slachting BMO's aanwezig. Het aantal slachthuizen met
BMO's is dus verminderd met 15 sinds 2013 uitsluitend
omdat het aantal slachthuizen sinds 2013 met 15 vermin-
derd is.

1. Tous les animaux abattus doivent être soumis à une
expertise. Cette expertise est effectuée par un ou plusieurs
CDM en fonction du rythme d'abattage. Par conséquent,
dans tous les abattoirs, des CDM sont présents lors de
l'abattage. Le nombre "d'abattoirs avec CDM" a donc
baissé de 15 établissements uniquement parce que le
nombre total d'abattoirs a baissé de 15 établissements.

De mogelijke redenen van een daling van het aantal
slachthuizen zijn faillissement, sluiting door het FAVV,
geen verlenging van de stedenbouwkundige vergunning,
de centralisatie van de productiemiddelen van eenzelfde
groep, enz.

Les raisons possibles d'une diminution du nombre d'abat-
toirs sont la faillite, la fermeture par l'AFSCA, pas de pro-
longation du permis d'urbanisme, centralisation des
moyens de production dans un même groupe, etc.

2. Het overzicht van het gemiddeld aantal dieren dat per
dag (24 uur) geslacht wordt, vindt u terug in bijlage 1 en
dit voor alle slachthuizen voor de laatste vijf jaar.

2. L'aperçu du nombre moyen d'animaux abattus par jour
(24 heures) sur les cinq dernières années figure à l'annexe 1
pour tous les abattoirs.

3. Zie bijlage 2. Deze geeft het overzicht weer van het
gemiddeld aantal keururen per slachtdag per slachthuis
voor de laatste vijf jaar. Het aantal BMO's per slachtdag en
per slachthuis hangt af van het slachtritme (zie ook ant-
woord 1. a) op uw parlementaire vraag nr. 1113 - zie huidig
Bulletin) en van de wijze waarop de uren verdeeld worden
over de beschikbare BMO's.

3. Voir annexe 2. Celle-ci donne un aperçu du nombre
moyen d'heures d'inspection par jour d'abattage par abat-
toir pour les cinq dernières années. Le nombre de CDM par
jour d'abattage et par abattoir dépend du temps d'abattage
(voir également la réponse 1. a) à votre question parlemen-
taire n° 1113 - voir Bulletin actuel) et de la répartition des
heures entre les CDM disponibles.

De evoluties van jaar tot jaar en van slachthuis tot slacht-
huis kunnen ook verklaard worden aan de hand van de evo-
lutie van het aantal geslachte dieren, de slachtsnelheid of
nog de geslachte diersoort.

Les évolutions d'une année à l'autre et d'un abattoir à
l'autre peuvent également s'expliquer par l'évolution du
nombre de bêtes abattues, la vitesse d'abattage ou encore
l'espèce animale abattue.

Tot slot vestig ik de aandacht van het geachte lid op het
feit dat verschillende thema's in verband met de BMO's
momenteel het voorwerp uitmaken van de audits waar het
FAVV momenteel het voorwerp van uitmaakt.

J'attire enfin l'attention de l'honorable membre sur le fait
que diverses thématiques en lien avec les CDM font actuel-
lement l'objet des audits dont l'AFSCA fait actuellement
l'objet.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201823727
Vraag nr. 1218 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823727
Question n° 1218 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 juin 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Afrikaanse varkenspest. La peste porcine africaine.
In Oost-Europa woedt momenteel de Afrikaanse varken-

spest. Hoewel de haard van deze besmettelijke veeziekte
zich nog op 800 kilometer van België verwijderd bevindt,
zou de ziekte toch een bedreiging kunnen vormen voor de
4.500 Belgische varkenshouderijen.

La peste porcine africaine sévit actuellement en Europe
de l'Est. Bien que l'épizootie soit à 800 kilomètres de la
Belgique, elle pourrait tout de même menacer les 4.500
exploitations porcines belges.

De Afrikaanse varkenspest is een virale aandoening die
al tientallen jaren in Sardinië endemisch is. Het virus is
niet gevaarlijk voor de mens, maar is over het algemeen
wel dodelijk voor everzwijnen en varkens, aangezien er op
dit moment geen vaccin of behandeling bestaat.

Cette maladie virale, présente en Sardaigne depuis des
dizaines d'années, ne présente aucun risque pour les
humains mais se révèle, par contre, généralement fatale
pour les sangliers et les porcs puisqu'aucun vaccin ni traite-
ment n'existe à l'heure actuelle.

De insleep van de Afrikaanse varkenspest in België zou
voor de varkenstelers dramatische gevolgen kunnen heb-
ben. Daarom wordt er een preventieplan uitgewerkt om te
voorkomen dat de ziekte ons land bereikt.

Les conséquences de l'arrivée de la peste porcine afri-
caine en Belgique pourraient être dramatiques pour les éle-
veurs de porcs. C'est pourquoi, un plan de prévention
d'arrivée de la maladie est en cours d'élaboration.

1. Wanneer zal het preventieplan gebruiksklaar zijn? 1. Quand le plan de prévention d'arrivée de la maladie
sera-t-il opérationnel?

2. Welke maatregelen moeten er worden getroffen om de
insleep van de varkenspest in België te voorkomen?

2. Quelles sont les différentes mesures à prendre pour
éviter que la peste porcine n'atteigne la Belgique?

3. Het risico kan nooit totaal uitgesloten worden. Worden
de grenscontroles daarom verstrengd?

3. Sachant que le risque zéro n'existe pas, existe-t-il un
renforcement des contrôles aux frontières?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 juli 2018, op de
vraag nr. 1218 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
18 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 juillet 2018, à la question
n° 1218 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 18 juin 2018 (Fr.):

1. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) heeft op 29 maart 2018 een nationale
en multisectorale taskforce Afrikaanse varkenspest opge-
richt met de bedoeling een netwerk te formaliseren en een
actieplan op te stellen en uit te voeren om de insleep van
Afrikaanse varkenspest te verhinderen. Dit actieplan berust
voornamelijk op risicocommunicatie naar de voornaamste
belanghebbenden (reizigers uit de getroffen gebieden,
jagers, natuur- en bosbeheerders, vervoerders, dagarbei-
ders, toeristen, enz.). Op 9 mei werd al een eerste bericht
verstuurd naar de jagers. Momenteel wordt de laatste hand
gelegd aan de communicatie die bestemd is voor de andere
belanghebbenden.

1. Une task force nationale multisectorielle peste porcine
africaine a été mise sur pied par l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) le 29 mars 2018
dans le but de formaliser un réseau et d'élaborer et de
mettre en oeuvre un plan d'action pour prévenir l'arrivée de
la peste porcine africaine, basé en priorité sur une commu-
nication envers les principaux intéressés au sujet des
risques (voyageurs en provenance des régions touchées,
chasseurs, gestionnaires des forêts et de l'environnement,
transporteurs, travailleurs journaliers, touristes, etc.). Une
première communication a déjà été adressée aux chasseurs
le 9 mai dernier. Les communications vers les autres
acteurs sont en cours de finalisation.
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Bovendien, bestaan er in België op dit ogenblik passieve
toezichtsprogramma's voor wilde everzwijnen in Vlaande-
ren en Wallonië (ziekten bij in het wild levende dieren zijn
een regionale bevoegdheid). Dit zijn programma's, uitge-
voerd door de Gewesten, waarbij everzwijnen die dood
worden aangetroffen of die klinische symptomen vertonen,
worden onderzocht.

En Belgique, il existe en outre actuellement des pro-
grammes de surveillance passive des sangliers sauvages
présents en Flandre et en Wallonie (les maladies présentes
chez les animaux vivant à l'état sauvage constituent une
compétence régionale). Dans le cadre de ces programmes,
mis en oeuvre par les Régions, les sangliers retrouvés
morts ou présentant des symptômes cliniques sont soumis
à des analyses.

2. Op dit ogenblik is het informeren en het sensibiliseren
van alle actoren in de sector evenals het sensibiliseren van
alle administraties en politieke overheden heel belangrijk.

2. Pour le moment, il est primordial d'informer et de sen-
sibiliser tous les acteurs du secteur ainsi que de sensibiliser
toutes les administrations et instances politiques.

Onder de actoren worden onder andere de jagers en het
jachttoerisme, de reizigers, de transportsector, de varkens-
sector, de dierenartsen en de laboratoria verstaan. Deze
groepen personen moeten de duidelijke boodschap krijgen
dat er een reëel gevaar bestaat dat het virus wordt geïntro-
duceerd via materialen of besmette dierlijke producten.
Deze sensibilisering zal gebeuren door infobrochures, inf-
overgaderingen, websites en affichecampagnes.

Par acteurs, l'on entend notamment les chasseurs et le
tourisme de chasse, les voyageurs, le secteur des trans-
ports, le secteur porcin, les vétérinaires et les laboratoires.
Ces groupes de personnes doivent être clairement informés
qu'il existe un danger réel d'introduction du virus via le
matériel ou via des produits animaux contaminés. Cette
sensibilisation sera menée au moyen de brochures d'infor-
mation, de réunions d'information, de sites internet et de
campagnes d'affichage.

Ook is het belangrijk dat Afrikaanse varkenspest vol-
doende onder de aandacht komt, zodat er nu al voldoende
middelen worden vrijgemaakt om de bestrijding voor te
bereiden.

Il est également important qu'une attention suffisante soit
portée à la peste porcine africaine, de manière à ce que des
moyens suffisants soient d'ores et déjà libérés pour prépa-
rer la lutte contre cette maladie.

3. Aan de Europese buitengrenzen worden versterkte
controles uitgevoerd. Naast de standaardcontroles van
vrachtwagens met levende dieren en dierlijke producten,
die steeds vergezeld dienen te zijn van de nodige certifica-
ten, worden ook controles uitgevoerd bij personenwagens
om zich ervan te verzekeren dat geen dierlijke producten,
die mogelijks besmet kunnen zijn met Afrikaanse varkens-
pest, de Europese Unie worden binnengebracht. Bij deze in
beslag genomen dierlijke producten wordt soms de aanwe-
zigheid van Afrikaanse varkenspestvirus aangetoond.

3. Des contrôles renforcés sont menés aux frontières
extérieures de l'Europe. Outre les contrôles standard des
camions transportant des animaux vivants et des produits
animaux, lesquels doivent toujours être accompagnés des
certificats nécessaires, des contrôles de véhicules person-
nels sont également réalisés afin de s'assurer qu'aucun pro-
duit animal susceptible d'être infecté par la peste porcine
africaine ne soit introduit dans l'Union européenne. Dans
les faits, le virus de la peste porcine africaine est parfois
décelé dans ces produits animaux saisis.

In België is er enkel een buitengrens in de havens en
luchthavens. Daar worden op regelmatige basis controles
uitgevoerd op het illegaal binnenbrengen van vlees en dier-
lijke producten uit Derde Landen.

La Belgique n'a de frontière extérieure qu'au niveau des
ports et des aéroports. Des contrôles y sont menés sur base
régulière afin d'intercepter les viandes et les produits ani-
maux introduits illégalement depuis des pays tiers.

De getroffen lidstaten treffen, overeenkomstig de Euro-
pese wetgeving, de nodige maatregelen om de verspreiding
van Afrikaanse varkenspest binnen de Unie zoveel moge-
lijk te beperken.

Conformément à la législation européenne, les États
membres touchés prennent les mesures nécessaires pour
endiguer autant que possible la propagation de la peste por-
cine africaine à l'intérieur de l'Union.
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Bovendien zijn er in België, conform het koninklijk
besluit van 18 juni 2014 houdende maatregelen ter voorko-
ming van aangifteplichtige varkensziekten, al enkele pre-
ventieve maatregelen van kracht. Zo is iedere vervoerder
verplicht om zijn vervoermiddel dat gebruikt werd voor
vervoer van varkens naar een bedrijf of een slachthuis in
een derde land of een risicogebied in een lidstaat, te reini-
gen en te ontsmetten alvorens België terug binnen te
komen.

Plusieurs mesures préventives sont par ailleurs déjà en
vigueur en Belgique, conformément à l'arrêté royal du
18 juin 2014 portant des mesures en vue de la prévention
des maladies du porc à déclaration obligatoire. Tout trans-
porteur a ainsi l'obligation, avant de revenir sur le territoire
belge, de nettoyer et de désinfecter les moyens de transport
qu'il a utilisés pour transporter des porcs vers un établisse-
ment ou un abattoir situé dans un pays tiers ou dans une
zone à risque d'un État membre.

Wanneer dit voertuig gebruikt zou worden om een trans-
port vanop een varkensbedrijf in België aan te vatten, dient
dit voertuig eerst een tweede keer gereinigd en ontsmet te
worden. Deze tweede reiniging en ontsmetting dient door
het FAVV gecontroleerd te worden.

Si ce véhicule doit servir à effectuer un transport au
départ d'une exploitation porcine située en Belgique, il doit
être préalablement nettoyé et désinfecté une seconde fois.
Cette deuxième opération de nettoyage et de désinfection
doit être contrôlée par l'AFSCA.

Verder dient iedere varkenshouder er op toe te zien dat er
geen levende wilde everzwijnen, wilde everzwijnen die
dood werden aangetroffen of tijdens de jacht werden
gedood, of delen van een karkas van een wild everzwijn,
op zijn bedrijf worden binnengebracht. De veehouder dient
te garanderen dat het contact met varkens van zijn bedrijf
verboden is voor iedereen die direct contact heeft gehad
met een wild everzwijn tijdens de voorgaande 48 uur.

Par ailleurs, tout détenteur de porcins doit veiller à ce
qu'aucun sanglier sauvage vivant ou découvert mort ou
abattu lors de la chasse, ni aucune partie de carcasse de
sanglier sauvage, ne soit introduit(e) dans son exploitation.
L'éleveur doit garantir l'interdiction, pour toute personne
ayant été en contact direct avec un sanglier sauvage au
cours des dernières 48 heures, d'entrer en contact avec les
porcs de son exploitation.

Ook dient de varkenshouder alle nodige maatregelen te
nemen zodat rechtstreeks contact tussen de varkens van het
bedrijf en wilde everzwijnen steeds vermeden wordt.

L'éleveur porcin doit également prendre toutes les
mesures nécessaires de façon à éviter tout contact direct
entre les porcs de son exploitation et des sangliers sau-
vages.

DO 2017201823735
Vraag nr. 1219 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 18 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823735
Question n° 1219 de madame la députée Nele Lijnen du

18 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

BMO-slachthuizen. CDM abattoirs.
Tijdens een gedachtewisseling in de commissie Leefmi-

lieu, Natuur, Ruimtelijke Ordening, Energie en Dierenwel-
zijn in het Vlaams Parlement over de doorlichting van de
slachthuizen en het toezicht op de slachthuizen inzake die-
renwelzijn op woensdag 6 juni 2018, heeft de Vlaamse
minister voor Dierenwelzijn beweerd dat het aantal dieren-
artsen met opdracht (BMO's) bij het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) zal wor-
den verminderd. Bijgevolg acht hij het nodig om op
Vlaams niveau zelf BMO's te engageren die louter zouden
controleren of de dierenwelzijnswetgeving wordt nage-
leefd in slachthuizen.

Lors d'un échange de vues tenu le mercredi 6 juin 2018
en commission de l'Environnement, de la Nature, de
l'Aménagement du territoire, de l'Énergie et du Bien-être
animal du Parlement flamand concernant les audits et les
contrôles réalisés dans les abattoirs en matière de bien-être
animal, le ministre flamand du Bien-être animal a indiqué
que le nombre de vétérinaires chargés de mission (CDM)
auprès de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) sera réduit. Il juge dès lors qu'au
niveau flamand, il conviendrait d'engager des CDM qui ne
seraient chargés que de contrôler le respect de la législation
relative au bien-être des animaux dans les abattoirs.
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Tijdens diezelfde gedachtewisseling liet de vertegen-
woordiger van de Federatie van het Belgisch Vlees
(FEBEV) weten dat er slachthuizen nadenken over deloka-
lisatie naar onze buurlanden. Enkelen zouden het al gedaan
hebben. Hun beweegreden zou het verbod op ritueel slach-
ten zijn dat er in Vlaanderen vanaf volgend jaar aankomt.

Le représentant de la Fédération belge de la viande
(FEBEV) a également déclaré lors de cet échange de vue
que des abattoirs belges envisagent de se délocaliser dans
des pays voisins, certains d'entre eux l'ayant déjà fait en
raison de l'interdiction prévue des abattages rituels en
Flandre à partir de l'année prochaine.

1. a) Klopt het dat het FAVV op korte termijn minder
BMO's zal engageren?

1. a) Est-il exact que l'AFSCA engagera à court terme
moins de CDM?

Zo ja, over hoeveel BMO's gaat het en op welke termijn
zal hun aantal worden verminderd?

Dans l'affirmative, de combien de CDM s'agit-il et dans
quel délai leur nombre sera-t-il réduit?

b) Welke zijn de beweegredenen om het aantal BMO's af
te bouwen?

b) Pour quelles raisons le nombre de CDM sera-t-il
réduit?

c) Hoeveel BMO's zijn momenteel aan de slag bij het
FAVV? Graag een opdeling per Gewest.

c) Combien de CDM travaillent-ils actuellement pour
l'AFSCA? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par Région?

d) Hoe valt een dalend aantal BMO's te rijmen met de
aangekondigde extra controles na de fipronilcrisis?

d) Dans quelle mesure la réduction du nombre de CDM
est-elle conciliable avec la création annoncée de contrôles
supplémentaires à la suite de la crise du fipronil?

2. a) Welke opleidingen inzake dierenwelzijn krijgen
BMO's?

2. a) Quelles formations les CDM suivent-ils en matière
de bien-être animal?

b) Is hun vormingsniveau minstens hetzelfde als dat van
de animal welfare officers die in de slachthuizen moeten
waken over het dierenwelzijn?

b) Le niveau de formation des CDM est-ile au moins
équivalent à celui des responsables chargés de veiller au
bien-être animal dans les abattoirs?

c) Worden deze opleidingen louter vanuit de gewesten
voorzien?

c) Ces formations ne sont-elles prévues que par les
Régions?

3. Worden BMO's ook regelmatig bijgeschoold inzake
dierenwelzijn?

3. Les CDM suivent-ils également régulièrement des for-
mations complémentaires sur le bien-être animal?

4. a) Zijn er de afgelopen twee jaar slachthuizen gedelo-
kaliseerd naar één van onze buurlanden?

4. a) Des abattoirs se sont-ils délocalisés dans un de nos
pays voisins ces deux dernières années?

b) Zo ja, welke en waar zijn ze naartoe verhuisd? b) Dans l'affirmative, de quelles entreprises s'agit-il et
dans quel pays se sont-elles implantées?

c) Heeft u weet van slachthuizen die overwegen te delo-
kaliseren naar onze buurlanden en naar de precieze
beweegredenen?

c) Avez-vous connaissance d'abattoirs qui envisagent de
se délocaliser dans nos pays voisins et, dans l'affirmative,
savez-vous quelles raisons les motivent?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 juli 2018, op de
vraag nr. 1219 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 18 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 juillet 2018, à la question
n° 1219 de madame la députée Nele Lijnen du 18 juin
2018 (N.):

Vooreerst vestig ik de aandacht van het geachte lid op het
feit dat de bevoegdheid van het dierenwelzijn sinds de
zesde staatshervorming integraal werd overgedragen aan
de Gewesten.

J'attire avant tout l'attention de l'honorable membre sur le
fait que, depuis la sixième réforme de l'État, la compétence
du bien-être animal a été intégralement transférée aux
Régions.
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Aangezien het dierenwelzijn onder de exclusieve
bevoegdheid van de Gewesten valt, vestig ik de aandacht
van het geachte lid op het feit dat deze laatste deze
bevoegdheid volledig moeten opnemen door de mense-
lijke, budgettaire en juridische middelen te mobiliseren die
daarmee gepaard gaan.

Dès lors que le bien-être animal relève de la seule com-

pétence des Régions, j'attire l'attention de l'honorable
membre sur le fait que ce sont bien ces dernières aux-
quelles il revient d'assumer pleinement cette compétence,
en mobilisant les moyens humains, budgétaires et juri-
diques qui y sont attachés.

Ik heb trouwens onlangs een brief gestuurd naar de
Gewesten om de protocolakkoorden tussen het FAVV en
de Gewesten binnenkort aan te passen aan deze realiteit.

J'ai d'ailleurs récemment envoyé un courrier aux Régions
afin que les protocoles d'accord entre l'AFSCA et les
Régions soient prochainement adaptés à cette réalité.

1. a) Er werd geen beslissing genomen door het FAVV
inzake de vermindering van het aantal belasten met
opdracht.

1. a) Aucune décision concernant la diminution des char-
gés de mission par l'AFSCA n'a été prise.

b) Niet van toepassing. b) Pas d'application.
c) In onderstaande tabel wordt een overzicht gegeven van

het aantal BMO-dierenartsen die dit jaar werden ingescha-
keld door het FAVV (en die dus minimaal één prestatie
hebben gefactureerd aan het FAVV). Het werkelijke aantal
BMO's ligt hoger. Er zijn namelijk een aantal BMO's die
een raamovereenkomst hebben, maar die wegens omstan-
digheden (tijdelijk) niet werken voor het FAVV:

c) Le tableau ci-dessous fournit un aperçu du nombre de
CDM vétérinaires auxquels l'AFSCA a fait appel cette
année (et qui lui ont donc facturé au moins une prestation).
Le nombre réel de CDM est plus élevé. Il y a en effet un
certain nombre de CDM qui disposent d'une convention-
cadre mais qui, en raison des circonstances, ne travaillent
(temporairement) pas pour l'AFSCA:

Het totaal aantal ingeschakelde BMO-dierenartsen ver-
schilt van het aantal vermeld in het antwoord gegeven op
vraag 1 van de parlementaire vraag met nr. 1094 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 155). Dit is omdat
de cijfers een andere periode omvatten (januari-maart ver-
sus januari-juni).

Le nombre total de CDM vétérinaires auxquels il a été
fait appel diffère du nombre écrit dans la réponse à la ques-
tion 1 de la question parlementaire n° 1094 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 155). Cela s'explique
par le fait que les chiffres font référence à une période dif-
férente (janvier-mars versus janvier-juin).

d) De BMO's zijn niet betrokken bij de controles op
fipronil. Het aantal ingeschakelde BMO-dierenartsen
neemt inderdaad af (zie ook antwoord op vraag 1 van par-
lementaire vraag nr. 1094, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 155). Zoals vermeld in het antwoord op uw
parlementaire vraag nr. 1094 is het FAVV zich ervan
bewust dat er een algemeen tekort is en heeft het hierom-

trent al verschillende initiatieven genomen.

d) Les CDM ne sont pas impliqués dans les contrôles du
fipronil. En effet, le nombre de CDM vétérinaires auxquels
il a été fait appel diminue (voir également la réponse à la
question 1 de la question parlementaire n° 1094, Questions
et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 155). Comme men-
tionné dans la réponse à votre question parlementaire
n° 1094, l'AFSCA est consciente qu'il y a une pénurie et
plusieurs initiatives ont été déjà été prises à ce sujet.

NL FR BRU Totaal/Total

Aantal ingeschakelde BMO-dierenartsen/ 
Nombre de CDM vétérinaires auxquels il a été fait appel

404 106 9 519
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2. a) tot c) en 3. Sinds 1 juli 2014 vallen de controles die-
renwelzijn niet meer onder de bevoegdheid van het FAVV,
maar wel onder die van de Gewesten. Het protocolakkoord
afgesloten tussen het FAVV en de Gewesten specificeert
trouwens dat de bevoegde Gewestelijke overheden instaan
voor de opleiding en de informatie van de personeelsleden
van het FAVV en van de dierenartsen die het FAVV belast
met opdrachten voor taken die ze uitvoeren in het kader
van het dierenwelzijn.

2. a) à c) et 3. Depuis le 1er juillet 2014 les contrôles du
bien-être animal ne relèvent plus de la compétence de
l'AFSCA, mais bien de celle des Régions. Le Protocole
d'accord conclu entre l'AFSCA et les Régions spécifie
d'ailleurs que les autorités régionales compétentes assurent
la formation et l'information des agents de l'AFSCA et des
vétérinaires qu'elle charge de missions pour les tâches
qu'ils exécutent dans le cadre du bien-être animal.

4. a) tot c) Het FAVV wijst mij erop dat het niet beschikt
over informatie in deze zin. Dat gezegd zijnde, is een
slachthuis niet gehouden dergelijke informatie aan het
FAVV te communiceren. Ik herinner het geachte lid er
trouwens opnieuw aan dat het dierenwelzijn een exclusieve
bevoegdheid is van de Gewesten.

4. a) à c) L'AFSCA m'indique ne pas disposer d'informa-
tions en ce sens. Ceci étant dit, un abattoir n'est pas tenu de
communiquer de telles informations à l'AFSCA. Je rap-
pelle par ailleurs une nouvelle fois à l'honorable membre
que le bien-être animal est une compétence exclusivement
régionale.

DO 2017201823747
Vraag nr. 1220 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823747
Question n° 1220 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Nulbijdrage. La mesure zéro cotisation sociale.
In een recent persbericht verklaarde u dat een op de vijf

bedrijven geen gebruik maakt van de doelgroepverminde-
ring voor eerste aanwervingen, de zogenaamde nulbij-
dragemaatregel. Dat komt goeddeels door de gebrekkige
informatie over die hefboom voor het bedrijfsleven en de
werkgelegenheid.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez annoncé qu'une entreprise sur cinq ne profite pas
de la mesure zéro cotisation sociale. Il s'agit en bonne par-
tie d'un problème d'information sur ce levier pour l'écono-
mie et l'emploi.

1. Hoeveel werkgevers hebben er per Gewest al van de
maatregel gebruikgemaakt?

1. Quel a été jusqu'à présent le nombre total de bénéfi-
ciaires de la mesure par Région du pays?

2. Hoe denkt men de ondernemers beter over die federale
steunmaatregel te informeren?

2. Qu'est-il prévu pour améliorer l'information des entre-
preneurs sur ce levier d'aide fédérale?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 18 juli 2018, op de
vraag nr. 1220 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 18 juillet 2018, à la question
n° 1220 de monsieur le député Gautier Calomne du
19 juin 2018 (Fr.):

De maatregel van de "nulbijdrage", die werd aangeno-
men in het kader van de taxshift, is zeker een sterke maat-
regel van deze regering. Hij heeft bovendien nu al
bijgedragen tot de creatie van talrijke jobs.

La mesure "zéro cotisation", adoptée dans le cadre du tax
shift, constitue assurément une mesure forte de ce gouver-
nement. Elle a d'ailleurs d'ores et déjà contribué à la créa-
tion de nombreux emplois.

1. De meest recente cijfers waarover ik beschik en die
mij werden bezorgd door de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (RSZ), hebben betrekking op de effecten van de
maatregel tot het derde kwartaal 2017.

1. Les chiffres les plus récents dont je dispose et qui
m'ont été transmis par l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) concernent les effets de la mesure jusqu'au troi-
sième trimestre 2017.



408 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Zo hebben sinds januari 2016 en tot het derde kwartaal
2017, 28.266 ondernemingen kunnen genieten van deze
maatregel. Het aantal werkgevers dat voordeel haalt uit de
maatregel van de "nulbijdrage" is met 95 % toegenomen in
België tussen het derde kwartaal 2016 en het derde kwar-
taal 2017.

Ainsi, depuis janvier 2016 et jusqu'au troisième trimestre
2017, 28.266 entreprises ont pu bénéficier de cette mesure.
Le nombre d'employeurs qui profitent de la mesure "zero
coti" a augmenté de 95 % en Belgique entre le troisième
trimestre 2016 et le troisième trimestre 2017.

Van deze 28.266 ondernemingen die hebben genoten van
de maatregel voor het derde kwartaal 2017, bevinden 4.650
zich in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 14.739 in het
Vlaams Gewest en 8.877 in het Waals Gewest.

Sur ces 28.266 entreprises qui ont bénéficié de la mesure
pour le troisième trimestre 2017, 4.650 d'entre elles se
situent en Région de Bruxelles-Capitale, 14.739 se situent
en Région flamande et 8.877 se situent en Région wal-
lonne.

2. Ik ben zo vrij de aandacht van het geachte lid te vesti-
gen op het feit dat de studie die het Federaal Planbureau
publiceerde in april 2018, betrekking heeft op het gebruik
van de verminderingen van sociale bijdragen op de eerste
aanwervingen gedurende de periode van 2007 tot het derde
kwartaal 2016.

2. Je me permets d'attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que l'étude que le Bureau fédéral du
Plan a publiée en avril 2018 porte sur le recours aux réduc-
tions de cotisations sociales pour les premiers engagements
pendant la période allant de l'année 2007 au troisième tri-
mestre 2016.

Wat betreft de maatregel van de vrijstelling van de soci-
ale basiswerkgeversbijdragen op de aanwerving van een
eerste werknemer - de zogenaamde maatregel van de nul-
bijdrage - , die in werking is getreden in januari 2016, heeft
de studie dus slechts betrekking op drie kwartalen. Dat is te
weinig voor een definitieve evaluatie. Bovendien worden
de administratieve gegevens van de RSZ waarop de studie
gebaseerd is, beschouwd als ontoereikend door het Fede-
raal Planbureau, dat binnenkort een studie zal uitvoeren op
basis van enquêtes en interviews bij ondernemingen.

En ce qui concerne la mesure d'exonération des cotisa-
tions sociales patronales de base pour l'engagement d'un
premier travailleur - dite mesure "zéro cotisation" -, entrée
en vigueur en janvier 2016, l'étude ne porte dès lors que sur
trois trimestres. C'est trop peu pour en faire une évaluation
définitive. De plus, les données administratives de l'ONSS
sur lesquelles se basent l'étude sont considérées insuffi-
santes par le Bureau fédéral du Plan, qui va mener une pro-
chaine étude sur base d'enquêtes et d'interviews auprès des
entreprises.

Niettemin toont deze studie aan dat de ondernemers een
gebrek hebben aan relevante informatie in dit opzicht. Er
zal zeer binnenkort een communicatiecampagne over de
maatregel gelanceerd worden. Deze campagne zal het
mogelijk maken om enerzijds de kleine ondernemingen
nog beter te informeren over de voordelen die zij kunnen
genieten als zij een eerste werknemer aanwerven. Ander-
zijds zal worden benadrukt dat de procedure om van deze
maatregel gebruik te maken eenvoudig is.

Néanmoins cette étude laisse apparaître que les entrepre-
neurs manquent d'information pertinente à cet égard. Une
campagne de communication sur la mesure sera bientôt
lancée. Cette campagne permettra d'une part d'informer au
mieux les petites entreprises sur les avantages dont elles
peuvent bénéficier lors de l'engagement de leur premier
travailleur salarié. D'autre part, elle insistera sur la simpli-
cité de la procédure à suivre pour bénéficier de cette
mesure.

Deze campagne zal het volgende bevatten: Cette campagne comprendra:
- drie promospots; - trois spots promotionnels;
- een folder met algemene informatie; - un dépliant d'information générale;
- affiches voor de potentiële partners; - des affiches pour les partenaires potentiels;
- en berichten voor de sociale media. - et des annonces pour les médias sociaux.
Door de informatie aan de ondernemers nog te verbete-

ren, hoop ik dat nog meer onder hen de stap zullen zetten
en hun eerste werknemer zullen aanwerven.

J'espère qu'en améliorant encore l'information auprès des
entrepreneurs, ceux-ci seront encore plus nombreux à fran-
chir le pas en embauchant leur premier travailleur.
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DO 2017201823765
Vraag nr. 1221 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 19 juni 2018 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823765
Question n° 1221 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 19 juin 2018 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Personeel NMBS. - Zelfstandigen in bijberoep. Personnel de la SNCB. - Indépendants à titre complémen-
taire.

Het statuut van zelfstandige in bijberoep is een succes.
Het aantal bijberoepers is in de periode tussen 1995 en
2016 gestegen van 119.013 naar 245.035, dit is een stijging
met 106 %.

Le statut d'indépendant complémentaire représente une
réussite. Leur nombre est passé entre 1995 et 2016 de 119
013 à 245 035, soit une augmentation de 106 %.

Dankzij dit statuut kunnen werknemers en ambtenaren
een nevenactiviteit als zelfstandige ontwikkelen. Het is niet
alleen een bijverdienste voor de persoon in kwestie, vaak is
het ook een opstap naar een volwaardige zelfstandige acti-
viteit. Doordat er sociale bijdragen worden betaald, dragen
deze zelfstandigen in bijberoep ook een extra steentje bij
aan de sociale zekerheid.

Grâce à ce statut, les travailleurs salariés et les fonction-
naires peuvent développer une activité complémentaire
comme indépendant. Il ne s'agit pas seulement pour les
intéressés de gagner un revenu d'appoint, mais souvent
aussi de bénéficier d'un tremplin vers une activité d'indé-
pendant à part entière. Étant donné qu'ils versent des coti-
sations sociales, ces indépendants à titre complémentaire
apportent aussi une petite contribution à la sécurité sociale.

1. Hoeveel werknemers van de NMBS-groep hebben
tevens het statuut van zelfstandige in bijberoep, opgesplitst
per tak (Holding, NMBS en Infrabel), leeftijdsgroep en
provincie?

1. Combien de travailleurs du groupe SNCB disposent-ils
également du statut d'indépendant à titre complémentaire?
Merci de ventiler ce chiffre par branche (Holding, SNCB et
Infrabel), par catégorie d'âge et par province.

2. Hoe zijn deze aantallen de afgelopen vijf jaar, jaarlijks,
geëvolueerd?

2. Comment ont évolué ces chiffres annuellement au
cours des cinq dernières années?

3. Welke activiteiten worden zoal uitgeoefend als zelf-
standige in bijberoep?

3. Quelles activités sont-elles exercées en tant qu'indé-
pendant à titre complémentaire?

4. In welk regime zijn deze personeelsleden actief in hun
hoofdberoep bij de NMBS-groep?

4. Sous quel régime ces membres du personnel exercent-
ils leur activité principale au sein du groupe SNCB?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 18 juli 2018, op de
vraag nr. 1221 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 19 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 18 juillet 2018, à la question
n° 1221 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 19 juin 2018 (N.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat zal gege-
ven worden door mijn collega, de minister van Mobiliteit,
op zijn vraag nr. 3252 van 19 juni 2018.

Je renvoie l'honorable membre à la réponse que lui four-
nira mon collègue ministre de la Mobilité à sa question
n° 3252 du 19 juin 2018.
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DO 2017201823773
Vraag nr. 1222 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 19 juni
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201823773
Question n° 1222 de madame la députée Nele Lijnen du

19 juin 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Telewerk. Le télétravail.
In navolging van mijn vraag nr. 549 van 28 september

2016 betreffende het telewerk bij uw diensten heb ik
enkele opvolgvragen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2015-2016, nr. 93, blz. 301).

Je souhaite poser quelques questions dans le prolonge-
ment de ma question n° 549 du 28 septembre 2016 concer-
nant le télétravail au sein de vos services (Questions et
réponses, Chambre, 2015-2016, n° 93, p. 301).

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(tegenover het totale personeelsbestand) meedelen? Ver-
wacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Concernant l'ensemble des services relevant de votre
compétence, pouvez-vous indiquer combien de travailleurs
occasionnels/structurels ont travaillé à domicile et/ou
effectué du télétravail chaque année de 2013 à 2017? Pou-
vez-vous traduire ces chiffres en termes absolus et relatifs
(par rapport à l'effectif global)? Vous attendez-vous à ce
que ces chiffres augmentent et, dans l'affirmative, pour-
quoi?

2. Moedigen uw diensten de tewerkgestelde medewer-
kers nog steeds aan om telewerk of thuiswerk te doen? Zijn
hierin vernieuwingen sinds september 2016?

2. Vos services continuent-ils à encourager leurs collabo-
rateurs à pratiquer le télétravail ou le travail à domicile? De
nouveaux éléments sont-ils apparus dans ce cadre depuis
septembre 2016?

3. Is er reeds een impact van de invoering van het
koninklijk besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw dien-
sten, of op bepaalde diensten? Zo ja, kan u toelichten in
welk opzicht?

3. La mise en oeuvre de l'arrêté royal du 9 mars 2017 sur
le travail flexible a-t-elle déjà eu une incidence sur vos ser-
vices ou sur certains services? Dans l'affirmative, à quel
égard?

4. Het vorige antwoord vermeldde dat nog geen studie
naar mogelijke kostenbesparingen door telewerk gedaan
was. Heeft zo'n studie intussen plaatsgevonden? Indien ja,
wat waren de resultaten? Indien neen, heeft u een inschat-
ting van het besparingspotentieel?

4. Selon la réponse précédente, aucune étude n'a encore
été réalisée sur les économies que pourrait générer le télé-
travail. Cette étude a-t-elle entre-temps été menée? Dans
l'affirmative, quels en sont les résultats? Dans la négative,
disposez-vous d'une évaluation des économies potentielle-
ment réalisées dans ce cadre?

5. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

5. Comment décide-t-on dans vos services si un membre
du personnel peut effectuer du télétravail? Les membres du
personnel peuvent-ils eux-mêmes en faire la demande?

6. Heeft u inzake cybercrime en spionage de beveiliging
van de data van uw FOD verder verbeterd (bijvoorbeeld in
verband met cloud sharing)? Op welke manier?

6. Avez-vous continué à améliorer la sécurisation des
données de votre SPF en matière de cybercriminalité et
d'espionnage (par exemple, par rapport au cloud sharing)?
Dans l'affirmative, de quelle manière?

7. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?

7. Vos services bénéficient-ils d'avantages en matière
d'offre et de développement du télétravail par rapport à
d'autres SPF?
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8. Uw voorganger meldde dat de ICT-systemen bij het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) moesten worden aangepast (voor digitale dos-
siers) vooraleer thuiswerk verder kon worden gepromoot.
Werd er reeds een aanpassing gedaan, en wat was de
impact? Zo neen, gaat deze aanpassing alsnog plaatsvin-
den?

8. Votre prédécesseur a indiqué qu'avant d'encourager
encore plus le télétravail, il faut adapter les systèmes infor-
matiques de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) (concernant les dossiers numé-
riques). Une adaptation a-t-elle déjà été apportée et, dans
l'affirmative, quelle en est l'incidence? Dans la négative,
cette adaptation sera-t-elle réalisée?

9. Waarom wordt er niet aan cloud sharing gedaan bin-
nen het FAVV? Zijn videoconferenties mogelijk?

9. Pourquoi le cloud sharing n'est-il pas mis en place au
sein de l'AFSCA? Des vidéoconférences peuvent-elles y
être organisées?

10. Uw voorganger haalde aan dat er bij het FAVV in de
toekomst een messagingsysteem werd overwogen in het
kader van de implementatie van het nieuwe mailingsys-
teem (voorzien voor 2017). Is deze reeds tot stand geko-
men? Wat houdt dit systeem juist in?

10. Votre prédécesseur a déclaré que l'AFSCA envisage
d'utiliser un système de messagerie dans le cadre de la mise
en oeuvre du nouveau système d'échange de courriels
(prévu pour 2017). Ce système a-t-il été mis en place? En
quoi consiste-t-il précisément?

11. Vooraleer er aan cloud sharing kan worden gedaan
binnen het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde
en Agrochemie (CODA) moest er volgens uw voorganger
een studie komen betreffende de inleiding van the cloud op
het CODA. Werd hier reeds een studie naar uitgevoerd? Zo
ja, wat zijn hiervan de resultaten? Zo neen, zal deze in de
nabije toekomst nog worden uitgevoerd?

11. Avant de pouvoir utiliser lecloud sharing au Centre
d'étude et de recherches vétérinaires et agrochimiques
(CERVA), il faudrait, selon votre prédécesseur, procéder à
une étude de l'introduction du cloud au CERVA. Cette
étude a-t-elle déjà été réalisée? Dans l'affirmative, quels en
sont les résultats? Dans la négative, sera-t-elle réalisée pro-
chainement?

12. Bij het antwoord van uw voorganger was de video-
conferencing nog in zijn testfase bij het Rijksinstituut voor
de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ). Hoe
is deze testfase verlopen en wat zijn de resultaten? Zal naar
de toekomst toe nog worden gewerkt met de videoconfe-
rencing?

12. Votre prédécesseur a également indiqué que les vidé-
oconférences étaient encore en phase de test à l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs  indépen-
dants (INASTI). Comment cette phase de test s'est-elle
déroulée et quels en sont les résultats? La viodéoconfé-
rence sera-t-elle utilisée à l'avenir?

13. Uw voorganger achtte een harmonisering tussen de
openbare instellingen voor sociale zekerheid van de moda-
liteiten betreffende het telewerk wenselijk (bijvoorbeeld
het bedrag van de premie voor thuiswerk, het aantal werk-
dagen per week dat thuiswerk mogelijk is, enz.). Wat vindt
u hiervan?

13. Votre prédécesseur jugeait souhaitable de procéder à
une harmonisation des modalités relatives au télétravail
(par exemple, le montant de la prime de télétravail ou le
nombre de jours de télétravail autorisés par semaine dans
chaque institution) entre les institutions publiques de sécu-
rité sociale (IPSS). Qu'en pensez-vous?

14. Uw voorganger meldde dat de POD Maatschappe-
lijke Integratie ging blijven investeren in informaticatech-
nologie om de thuiswerker optimaal te kunnen
ondersteunen. Zijn hierin sinds eind 2016 veranderingen
gebeurd, en zo ja, de welke? Welke investeringen dienen er
volgens u nog plaats te vinden?

14. Selon lui, le SPP Intégration sociale continuera à
investir dans la technologie de l'information en vue
d'appuyer le télétravailleur de manière optimale. Des chan-
gements sont-ils intervenus en la matière depuis fin 2016
et, dans l'affirmative, lesquels? Quels investissements
doivent-ils, selon vous, encore être réalisés?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 20 juli 2018, op de
vraag nr. 1222 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 19 juni 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 20 juillet 2018, à la question
n° 1222 de madame la députée Nele Lijnen du 19 juin
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, 
toegevoegd aan de minister belast met 

Buitenlandse Handel

Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint 
au ministre chargé du Commerce extérieur

DO 2017201823822
Vraag nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823822
Question n° 175 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Franse investeringen in België. Les investissements français en Belgique.
1. Wat was, voor de periode 2014-2017, per Gewest en

per jaar het totale aantal projecten van Franse investeerders
in ons land?

1. Quel est le nombre global de projets d'investissements
français implantés dans notre pays, par Région et par an, de
2014 à 2017?

2. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de gecre-
ëerde directe en indirecte werkgelegenheid per Gewest?

2. Disposez-vous de données relatives à la création
directe et indirecte de nouveaux emplois, par Région?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
18 juillet 2018, à la question n° 175 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag om cijfers behoort tot de
bevoegdheid van de Gewesten. Het onthaal van bedrijven
en de bevordering van buitenlandse investeringen zijn
gewestelijke bevoegdheden.

La réponse à cette demande de chiffres relève de la com-
pétence des Régions, l'accueil des entreprises et la promo-
tion des investissements étrangers étant des compétences
régionales.

De FOD Economie staat in voor het secretariaat van de
verbindingscel voor buitenlandse investeringen die het
beleid op dat vlak coördineert. Ook de FOD's Financiën en
Buitenlandse Zaken alsook de Kanselarij van de eerste
minister zijn in deze verbindingscel vertegenwoordigd.

Le SPF Économie est responsable du secrétariat de la
cellule de liaison pour les investissements étrangers qui
coordonne la politique dans ce domaine. Les SPF Finances
et Affaires étrangères, et la Chancellerie du premier
ministre sont également représentés au sein de cette cellule
de liaison.
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De drie Gewesten nemen om beurten, via Flanders
Investment and Trade (FIT), l'Agence wallonne à l'Expor-
tation et aux Investissements étrangers (AWEX), en Brus-
sel Invest and Export (BIE), gedurende zes maanden het
voorzitterschap van de verbindingscel op zich.

Les trois Régions se succèdent pour présider la cellule de
liaisons pour une période de six mois via Flanders Invest-
ment and Trade (FIT), Bruxelles Invest and Export (BIE) et
l'Agence wallonne à l'Exportation et aux Investissements
étrangers (AWEX).

DO 2017201823823
Vraag nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823823
Question n° 176 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Duitse investeringen in België.- Les investissements allemands en Belgique.
1. Wat was voor de periode 2014-2017 per Gewest en per

jaar het totale aantal projecten van Duitse investeerders in
ons land?

1. Quel est le nombre global de projets d'investissements
allemands implantés dans notre pays, par Région et par an,
de 2014 à 2017?

2. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de gecre-
ëerde directe en indirecte werkgelegenheid per Gewest?

2. Disposez-vous de données relatives à la création
directe et indirecte de nouveaux emplois, par Région du
pays?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 176 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag om cijfers behoort tot de
bevoegdheid van de Gewesten. Het onthaal van bedrijven
en de bevordering van buitenlandse investeringen zijn
gewestelijke bevoegdheden.

La réponse à cette demande de chiffres relève de la com-
pétence des Régions, l'accueil des entreprises et la promo-
tion des investissements étrangers étant des compétences
régionales.

De FOD Economie staat in voor het secretariaat van de
verbindingscel voor buitenlandse investeringen die het
beleid op dat vlak coördineert. Ook de FOD's Financiën en
Buitenlandse Zaken alsook de Kanselarij van de eerste
minister zijn in deze verbindingscel vertegenwoordigd.

Le SPF Économie est responsable du secrétariat de la
cellule de liaison pour les investissements étrangers qui
coordonne la politique dans ce domaine. Les SPF Finances
et Affaires étrangères, et la Chancellerie du premier
ministre sont également représentés au sein de cette cellule
de liaison.

De drie Gewesten nemen om beurten, via Flanders
Investment and Trade (FIT), l'Agence wallonne à l'Expor-
tation et aux Investissements étrangers (AWEX), en Brus-
sel Invest and Export(BIE), gedurende zes maanden het
voorzitterschap van de verbindingscel op zich.

Les trois Régions se succèdent pour présider la cellule de
liaisons pour une période de six mois via Flanders Invest-
ment and Trade (FIT), Bruxelles Invest and Export (BIE) et
l'Agence wallonne à l'Exportation et aux Investissements
étrangers (AWEX).
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DO 2017201823824
Vraag nr. 177 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823824
Question n° 177 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Chinese investeringen in België. Les investissements chinois en Belgique.
1. Wat was voor de periode 2014-2017 per Gewest en per

jaar het totale aantal projecten van Chinese investeerders in
ons land?

1. Quel est le nombre global de projets d'investissements
chinois implantés dans notre pays, par Région et par an, de
2014 à 2017?

2. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de gecre-
ëerde directe en indirecte werkgelegenheid per Gewest?

2. Disposez-vous de données relatives à la création
directe et indirecte de nouveaux emplois, par Région du
pays?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 177 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 177 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag om cijfers behoort tot de
bevoegdheid van de Gewesten. Het onthaal van bedrijven
en de bevordering van buitenlandse investeringen zijn
gewestelijke bevoegdheden.

La réponse à cette demande de chiffres relève de la com-
pétence des Régions, l'accueil des entreprises et la promo-
tion des investissements étrangers étant des compétences
régionales.

De FOD Economie staat in voor het secretariaat van de
verbindingscel voor buitenlandse investeringen die het
beleid op dat vlak coördineert. Ook de FOD's Financiën en
Buitenlandse Zaken alsook de Kanselarij van de eerste
minister zijn in deze verbindingscel vertegenwoordigd.

Le SPF Économie est responsable du secrétariat de la
cellule de liaison pour les investissements étrangers qui
coordonne la politique dans ce domaine. Les SPF Finances
et Affaires étrangères, et la Chancellerie du premier
ministre sont également représentés au sein de cette cellule
de liaison.

De drie Gewesten nemen om beurten, via Flanders
Investment Trade (FIT), l'Agence wallonne à l'Exportation
et aux Investissements étrangers (AWEX) en Brussel
Invest and Export (BIE), gedurende zes maanden het voor-
zitterschap van de verbindingscel op zich.

Les trois Régions se succèdent pour présider la cellule de
liaisons pour une période de six mois via Flanders Invest-
ment and Trade (FIT), Bruxelles Invest and Export (BIE)
et l'Agence wallonne à l'Exportation et aux Investissements
étrangers (AWEX).

DO 2017201823825
Vraag nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823825
Question n° 178 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Amerikaanse investeringen in België. Les investissements américains en Belgique.
1. Wat was voor de periode 2014-2017 per Gewest en per

jaar het totale aantal projecten van Amerikaanse investeer-
ders in ons land?

1. Quel est le nombre global de projets d'investissements
américains implantés dans notre pays, par Région et par an,
de 2014 à 2017?

2. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de gecre-
ëerde directe en indirecte werkgelegenheid per Gewest?

2. Disposez-vous de données relatives à la création
directe et indirecte de nouveaux emplois, par Région du
pays?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 178 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag om cijfers behoort tot de
bevoegdheid van de Gewesten. Het onthaal van bedrijven
en de bevordering van buitenlandse investeringen zijn
gewestelijke bevoegdheden.

La réponse à cette demande de chiffres relève de la com-
pétence des Régions, l'accueil des entreprises et la promo-
tion des investissements étrangers étant des compétences
régionales.

De FOD Economie staat in voor het secretariaat van de
verbindingscel voor buitenlandse investeringen die het
beleid op dat vlak coördineert. Ook de FOD's Financiën en
Buitenlandse Zaken alsook de Kanselarij van de eerste
minister zijn in deze verbindingscel vertegenwoordigd.

Le SPF Économie est responsable du secrétariat de la
cellule de liaison pour les investissements étrangers qui
coordonne la politique dans ce domaine. Les SPF Finances
et Affaires étrangères, et la Chancellerie du premier
ministre sont également représentés au sein de cette cellule
de liaison.

De drie Gewesten nemen om beurten, via Flanders
Investment and Trade (FIT), l'Agence wallonne à l'Expor-
tation et aux Investissements étrangers (AWEX), en Brus-
sel Invest and Export (BIE), gedurende zes maanden het
voorzitterschap van de verbindingscel op zich.

Les trois Régions se succèdent pour présider la cellule de
liaisons pour une période de six mois via Flanders Invest-
ment and Trade (FIT), Bruxelles Invest and Export (BIE) et
l'Agence wallonne à l'Exportation et aux Investissements
étrangers (AWEX).

DO 2017201823826
Vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823826
Question n° 179 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Britse investeringen in België. Les investissements britanniques en Belgique.
1. Wat was voor de periode 2014-2017 per Gewest en per

jaar het totale aantal projecten van Britse investeerders in
ons land?

1. Quel est le nombre global de projets d'investissements
britanniques implantés dans notre pays, par Région et par
an, de 2014 à 2017?

2. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de gecre-
ëerde directe en indirecte werkgelegenheid per Gewest?

2. Disposez-vous de données relatives à la création
directe et indirecte de nouveaux emplois, par Région du
pays?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 179 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag om cijfers behoort tot de
bevoegdheid van de Gewesten. Het onthaal van bedrijven
en de bevordering van buitenlandse investeringen zijn
gewestelijke bevoegdheden.

La réponse à cette demande de chiffres relève de la com-
pétence des Régions, l'accueil des entreprises et la promo-
tion des investissements étrangers étant des compétences
régionales.
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De FOD Economie staat in voor het secretariaat van de
verbindingscel voor buitenlandse investeringen die het
beleid op dat vlak coördineert. Ook de FOD's Financiën en
Buitenlandse Zaken alsook de Kanselarij van de eerste
minister zijn in deze verbindingscel vertegenwoordigd.

Le SPF Économie est responsable du secrétariat de la
cellule de liaison pour les investissements étrangers qui
coordonne la politique dans ce domaine. Les SPF Finances
et Affaires étrangères, et la Chancellerie du premier
ministre sont également représentés au sein de cette cellule
de liaison.

De drie Gewesten nemen om beurten, via Flanders
Investment and Trade (FIT), l'Agence wallonne à l'Expor-
tation et aux Investissements étrangers (AWEX), en Brus-
sel Invest and Export (BIE), gedurende zes maanden het
voorzitterschap van de verbindingscel op zich.

Les trois Régions se succèdent pour présider la cellule de
liaisons pour une période de six mois via Flanders Invest-
ment and Trade (FIT), Bruxelles Invest and Export (BIE)
et l'Agence wallonne à l'Exportation et aux Investissements
étrangers (AWEX).

DO 2017201823848
Vraag nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 21 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823848
Question n° 181 de monsieur le député Peter Luykx du

21 juin 2018 (N.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

Handelsrelatie België-Verenigde Staten (MV 24282). Les relations commerciales entre la Belgique et les États-
Unis (QO 24282).

Van 29 mei tot 2 juni 2017 bracht u een bilateraal werk-
bezoek aan Washington D.C. Tijdens dit bezoek had u een
belangrijk onderhoud met de Amerikaanse minister van
Handel, Wilbur Ross. U keerde toen huiswaarts met twee
belangrijke afspraken met de Amerikaanse regering.

Vous vous êtes rendu à Washington D.C. dans le cadre
d'une visite bilatérale du 29 mai au 2 juin 2017. Vous avez
eu à cette occasion un entretien important avec le ministre
américain du Commerce, Wilbur Ross. À l'époque, vous
étiez rentré en Belgique avec deux accords majeurs négo-
ciés avec le gouvernement américain.

Ten eerste zouden Belgische bedrijven zoals Bekaert en
ArcelorMittal Gent gegarandeerd zonder extra douaneta-
rieven staal blijven uitvoeren naar de Verenigde Staten. U
beweerde toen dat er een ontwerpovereenkomst klaar lag
zodat Belgische bedrijven zonder enig tariferingsnadeel
zouden kunnen blijven werken.

Vous aviez tout d'abord obtenu la garantie que des entre-
prises belges telles que Bekaert et ArcelorMittal Gand
pourraient continuer à exporter vers les États-Unis sans
majoration des droits de douane. Vous aviez affirmé à
l'époque qu'un projet d'accord avait été rédigé, garantissant
aux entreprises belges de pouvoir continuer à commercer
sans préjudice sur le plan des droits de douane.

Ten tweede zouden in de toekomst Vlaamse baggerbe-
drijven in de Amerikaanse havens kunnen werken. Dit is
tot op heden niet mogelijk door de protectionistische Jones
Act en de National Security Act.

Deuxièmement, des entreprises flamandes de dragage
pourraient travailler à l'avenir dans les ports américains. Ce
marché leur est jusqu'à présent inaccessible en vertu d'une
loi protectionniste (Jones Act) et de la loi sur la Sécurité
nationale.

Dat was allemaal veelbelovend en rooskleurig nieuws.
De krant De Tijd kopte toen zelfs met "De Crem onder-
mijnt Trumps probleem met Belgisch staal".

Ces résultats étaient à la fois prometteurs et positifs. Ils
vous avaient même valu la une du quotidien De Tijd qui
annonçait que De Crem avait désamorcé les problèmes de
l'industrie sidérurgique belge avec l'administration Trump.
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Onlangs lazen wij in dezelfde krant hele andere koek:
"EU, Canada en Mexico zetten zich schrap voor handel-
soorlog met VS". Amerikaans president Trump wil voort-
aan 25 % belastingen heffen op de import van staal en
10 % op aluminium. De EU heeft haar lijst met tegenmaat-
regelen klaar.

Dernièrement toutefois, la une de ce même quotidien
était d'une tout autre couleur et annonçait que l'UE, le
Canada et le Mexique fourbissaient leurs armes en prévi-
sion de la guerre commerciale avec les USA. Le président
américain a l'intention de prélever désormais 25 % de
droits de douane sur les importations d'acier et 10 % sur
celles d'aluminium. L'UE a préparé sa liste de mesures de
représailles.

1. a) Wat blijft overeind van de eerste afspraak, dat Belgi-
sche bedrijven zonder extra douanetarieven staal zouden
kunnen blijven exporteren?

1. a) Que reste-t-il du premier accord, garantissant aux
entreprises belges de pouvoir poursuivre leurs exportations
sans droits de douane additionnels?

b) Hoe werd deze afspraak destijds vastgelegd? Is dit ooit
op papier gezet?

b) Quelle était la forme de l'accord négocié à l'époque?
A-t-il à un quelconque moment été mis noir sur blanc?

c) Hoe staat het met die ontwerpovereenkomst? c) Quel est l'état d'avancement du projet d'accord?
2. Hoe ver staat het met de mogelijkheid om Belgische

baggerbedrijven in de Amerikaanse havens te laten wer-
ken? Zijn er al concrete gevallen uitgewerkt? Welke ver-
dere contacten zijn hier sindsdien over geweest? Werd
hierover iets op papier vastgelegd?

2. Qu'en est-il de la possibilité pour les entreprises belges
de dragage de pouvoir travailler dans les ports américains?
Des dossiers concrets ont-ils été constitués? Quels ont été
depuis votre visite les contacts ultérieurs à ce sujet? Des
dispositions écrites ont-elles été rédigées?

3. Heeft u naar aanleiding van de dreigende handelsoor-
log contact gehad met minister Ross om hem aan te spre-
ken over jullie ontmoeting en de gemaakte afspraken?

3. Eu égard à la menace de guerre commerciale immi-
nente, avez-vous repris contact avec le ministre Ross pour
lui rappeler votre précédente rencontre et les accords
conclus à cette occasion?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Luykx van 21 juni 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 181 de monsieur le
député Peter Luykx du 21 juin 2018 (N.):

Ik bracht in 2017 een eerste bezoek aan mijn Ameri-
kaanse homoloog Wilbur Ross. Net zoals ik dit heb her-
haald in 2018. Tot 31 mei 2018 heb ik met de secretary of
Commerce Ross over dit voor onze bedrijven heel belang-
rijke dossier overlegd, de gesprekken gingen lange tijd de
goede richting uit.

En 2017, je me suis entretenu une première fois avec
mon homologue américain, le secrétaire du Commerce
Wilbur Ross. Un second entretien a eu lieu en 2018.
Jusqu'au 31 mai 2018, les discussions sur ce dossier, qui
est d'une grande importance pour nos entreprises, ont évo-
lué dans le bon sens.

Uiteindelijk eiste de Amerikaanse president dat alle lan-
den die genoten van een tijdelijke uitzondering, op één of
andere manier een inspanning zouden leveren om hun
exporten naar de VS in te perken.

Finalement, le président américain a exigé que tous les
pays bénéficiant d'une exemption temporaire, s'efforce-
raient d'une manière ou d'une autre de limiter leurs expor-
tations vers les États-Unis.

Over de omvang van de vermindering van de export naar
de VS kon gediscuteerd worden, maar niet over het prin-
cipe. Met het ondertussen gekende gevolg.

Là où la réduction des exportations vers les États-Unis
était encore discutable, le principe ne l'était pas, ce qui a
conduit à la situation que nous connaissons aujourd'hui.

Van zodra duidelijk werd dat de VS op basis van artikel
232 van de Trade Expansion Act zou overgaan tot het
instellen van invoerheffingen op buitenlands staal en alu-
minium, hebben de Europese Commissie en de lidstaten
samen geijverd voor een permanente uitzondering.

Dès qu'il devenait clair que les États-Unis allaient intro-
duire des droits d'importation sur l'acier et l'aluminium
étrangers sur base de l'article 232 du Trade Expansion Act,
la Commission européenne et les États membres ont
oeuvré ensemble pour obtenir une exemption permanente.

Alle bilaterale en Europese contacten, ook diegene die
ikzelf met onder andere Wilbur Ross onderhield, stonden
in het teken van die belangrijke doelstelling.

Tous les contacts bilatéraux et européens, y compris ceux
que j'ai eu moi-même avec entre autres le ministre Ross,
portaient sur cet objectif important.
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Op 31 mei besloot de Amerikaanse president Trump dus
toch invoertarieven van respectievelijk 25 en 10 % in te
stellen op staal en aluminium.

Néanmoins, le président américain Trump a décidé ce
31 mai dernier d'introduire des droits d'importation de 25
et de 10 % respectivement sur l'acier et l'aluminium.

Dezelfde dag nog kondigde de EU tegen-maatregelen
aan die ze omschreef als swift, firm, proportionate and
fully WTO-compatible.

Ce même jour, l'UE a annoncé des contre-mesures qu'elle
a qualifiées de swift, firm, proportionate and fully WTO-
compatible.

Concreet gaat het om Il s'agit plus précisément de:
- het starten van een geschillenbeslechtingsprocedure bij

de Wereldhandelsorganisatie;
- du lancement d'une procédure de règlement des diffé-

rends au sein de l'Organisation mondiale du Commerce;
- tegenmaatregelen in de vorm van tarieven op een lijst

van Amerikaanse exportproducten, die normaal gezien
begin juli van kracht zouden moeten zijn;

- des contre-mesures sous la forme de droits de douane
sur une liste de produits d'exportations américains, prévues
d'entrer en vigueur début juillet;

- en vrijwarende maatregelen tegen handelsdeflectie. De
EU wil maatregelen bestuderen om te vermijden dat de
producten die nu minder gemakkelijk de VS binnenkomen
worden omgeleid naar Europa en hier de markt overspoe-
len (staal uit China bijvoorbeeld).

- et des mesures d'indemnisation contre les détourne-
ments de commerce. L'UE souhaite étudier des mesures
visant à empêcher que des produits qui entrent aujourd'hui
moins facilement aux États-Unis soient détournés vers
l'Europe et inonderaient son marché (l'acier en provenance
de Chine, par exemple).

Individuele ondernemingen behouden het recht om indi-
viduele uitzonderingen aan te vragen voor bepaalde pro-
ducten. Vele bedrijfsleiders vertellen me dat ze bereid zijn
om dit tot op zekere hoogte te doen.

Les entreprises individuelles se réservent le droit de
demander des exemptions individuelles pour certains pro-
duits. De nombreux chefs d'entreprise m'ont fait savoir
qu'ils sont disposés à le faire dans une certaine mesure.

Maar het bevoegde Commerce Departement vraagt
enorm veel statistische en andere inlichtingen in te vullen,
en bedrijfsleiders willen niet zo ver gaan dat ze vertrouwe-
lijke informatie willen delen over hun maakprocessen.

Toutefois, le Commerce Department compétent demande
une large quantité d'informations statistiques et autres, et
les chefs d'entreprise ne se montrent pas prêts à partager
des informations confidentielles sur leurs processus de
fabrication.

Ons land benadrukt in EU-verband de noodzaak om met
één stem te spreken, proportioneel te werk te gaan en bin-
nen het juridisch kader van de Wereldhandelsorganisatie te
blijven. We willen blijven praten met de VS om een ver-
dere escalatie te vermijden.

Notre pays souligne la nécessité de parler d'une seule
voix au sein de l'UE, d'agir proportionnellement et de res-
ter dans le cadre juridique de l'Organisation mondiale du
Commerce. Nous voulons continuer à discuter avec les
États-Unis afin d'éviter toute escalade.

Zowel ikzelf als de Belgische ambassade in Washington
als de FOD Buitenlandse Zaken in Brussel volgen deze
kwestie van nabij.

Ensemble avec l'ambassade belge à Washington et le SPF
Affaires étrangères à Bruxelles, je suis cette question de
près.

Er moet vermeden worden dat de EU 28 in gespreide
slagorde optreden in het staaldossier. Het Europese ant-
woord moet proportioneel zijn en compatibel met het
regelgevend kader van de Wereldhandelsorganisatie.

Il faut éviter que l'UE 28 agisse en ordre dispersé dans ce
dossier de l'acier. La réponse européenne doit être propor-
tionnée et compatible avec le cadre réglementaire de
l'Organisation mondiale du Commerce.

Aan Amerikaanse zijde blijven de Jones Act en de
Foreign Dredge Act de markttoegang voor buitenlandse
baggeraars verhinderen.

Du côté américain, le Jones Act et le Foreign Dredge Act
continuent d'empêcher l'accès au marché des dragues
étrangères.

Omdat deze wetten geschreven zijn vanuit de optiek van
nationale veiligheid, een dimensie waar de huidige Ameri-
kaanse administratie ook in andere dossiers sterk op focust,
valt geen snelle doorbraak te verwachten.

Comme ces lois sont écrites d'un point de vue de la sécu-
rité nationale, une dimension sur laquelle l'administration
américaine actuelle se concentre également dans d'autres
dossiers, aucune avancée rapide ne peut être attendue.

Dit onderwerp wordt door onze post in Washington
regelmatig opgebracht in diplomatieke contacten, onder
meer met leden van het Congres.

Ce sujet est régulièrement soulevé par notre poste à Was-
hington dans les contacts diplomatiques, y compris avec
les membres du Congrès.
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DO 2017201823849
Vraag nr. 182 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823849
Question n° 182 de madame la députée Leen Dierick du

21 juin 2018 (N.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

Myrrha-project. - Financiering (MV 26002). Financement du projet Myrrha. (QO 26002)
Eén van de grootste onderzoeksinstellingen van ons land

is het Studiecentrum voor kernenergie (SCK) in Mol. Deze
onderzoekstinstelling heeft wereldfaam en plaatst ons land
op de eerste rij als het gaat over nucleair onderzoek. De
onderzoeksreactor BR2 speelt hierin een cruciale rol.

L'un des principaux instituts de recherche de notre pays
est le Centre d'Étude de l'Énergie nucléaire (CEN) à Mol.
Grâce à cet organisme de renommée mondiale, notre pays
est en première ligne en matière de recherche nucléaire,
notamment grâce au réacteur de recherche BR2.

Een eerste belangrijke taak van deze onderzoeksreactor
is het bestralen van materialen in het kader van veiligheids-
en integriteitsonderzoek. Maar daarnaast staat de onder-
zoeksreactor ook in voor de productie van halfgeleiders en
radio-isotopen voor medische toepassingen. Als het gaat
over dat laatste kan met de hulp van BR2 aan de volledige
wereldvraag naar deze radio-isotopen worden voldaan.

Une première tâche essentielle de ce réacteur de
recherche consiste à irradier des matériaux dans le cadre de
la recherche en matière de sécurité et d'intégrité. D'autre
part, il est également responsable de la production de semi-
conducteurs et d'isotopes pour des applications médicales.
Sur ce dernier point, le BR2 est en mesure de répondre à
l'ensemble de la demande mondiale en matière de radio-
isotopes.

Omdat er in de wereld nog een vijftal andere onderzoeks-
reactoren zijn, staat het SCK momenteel in voor zo'n 50 %
van de wereldproductie. 25 % van de halfgeleiders, die nu
erg vaak gebruikt worden in toepassingen voor hernieuw-
bare energie, komen ook uit de BR2.

Étant donné qu'il existe encore à travers le monde une
quinzaine d'autres réacteurs de recherche, le CEN repré-
sente aujourd'hui environ 50 % de la production mondiale.
Du reste, 25 % des semi-conducteurs, qui sont aujourd'hui
très souvent utilisés dans des applications liées aux éner-
gies renouvelables, proviennent également du BR2.

De BR2 mag op dit moment uitgebaat worden tot 2026
en het SCK maakt zich sterk dat de uitbating nog verlengd
zal kunnen worden tot 2036. Maar toch is het SCK al ver-
schillende jaren bezig met de voorbereiding van de opvol-
ger van BR2. Dit is het Myrrha-project waarbij Myrrha
staat voor Multipurpose hYbride Research Reactor for
High-tech Applications.

Le BR2 peut actuellement être exploité jusqu'en 2026 et
le CEN est fermement convaincu que son exploitation
pourra être prolongée jusqu'en 2036. Cependant, le CEN
prépare depuis plusieurs années le successeur du BR2. Il
s'agit du projet Myrrha (Multipurpose hYbride Research
Reactor for High-tech Applications).

De reactor is uniek omdat het de eerste reactor zal zijn
die aangedreven wordt door een deeltjesversneller. De
deeltjesversneller moet dus voor de nodige deeltjes zorgen
die de splijting aan de gang zal houden. Andere verschil-
punten met de traditionele kernreactoren die nu gebruikt
worden is dat de reactor minder splijtbaar materiaal bevat
en dus aanleiding zal geven tot minder afval. Maar ook dat
de reactie makkelijker te controleren zal zijn omdat de
splijting onmiddellijk stopt als de deeltjesversneller wordt
gestopt.

Ce réacteur est unique puisqu'il sera le premier à être
piloté par un accélérateur de particules. L'accélérateur
fournira donc les particules qui maintiendront la réaction
de fission. À la différence des réacteurs nucléaires tradi-
tionnels actuellement utilisés, ce réacteur contiendra moins
de substance combustible et produira donc moins de
déchets. Enfin, la réaction sera plus facile à contrôler
puisque la fission s'interrompt dès l'arrêt de l'accélérateur
de particules.
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Na verschillende jaren van voorbereidend werk is het
Myrrha-project nu in de fase gekomen dat de eerste onder-
delen voor de proefopstelling besteld moeten worden. Die
bestellingen kunnen echter alleen geplaatst worden als er
duidelijkheid en zekerheid is over de financiering van het
project op langere termijn. Omdat heel wat cruciale onder-
delen een leveringstermijn van meer dan één jaar hebben.
Die zekerheid op langere termijn is er niet omdat de rege-
ring tot nu toe jaar per jaar beslist over de financiering van
het Myrrha-project.

Après plusieurs années de travail préparatoire, l'heure est
venue de commander pour le projet Myrrha les premières
pièces du dispositif expérimental. Pour pouvoir les com-

mander, il faut que le financement du projet à long terme
soit clair et certain, car de nombreuses pièces essentielles
requièrent un délai de livraison de plus d'un an. Or il
n'existe pas de certitude à long terme, puisque le gouverne-
ment décide pour l'instant d'année en année du financement
du projet Myrrha.

Als we onze vooraanstaande positie met betrekking tot
nucleair onderzoek niet willen verliezen lijkt het nog lan-
ger uitstellen van een beslissing over de lange termijn
financiering van het Myrrha-project echt niet aangewezen.
Want als op korte termijn niet gestart kan worden met de
bouw van de proefopstelling wordt het project misschien
wel in zijn geheel op een lager pitje gezet en sterft het een
stille dood.

Si nous voulons conserver notre position de pointe en
matière de recherche nucléaire, il nous semble peu recom-

mandé de reporter encore la décision relative au finance-
ment à long terme du projet Myrrha. Car si la construction
du dispositif expérimental ne peut commencer à court
terme, le projet risque peut-être de ralentir dans sa globalité
et de tomber à l'eau.

Het SCK zou een gedetailleerd uitvoeringsplan met bij-
horende budget voor een eerste fase van het proefproject
overgemaakt hebben aan de regering. De regering beschikt
dus over alle informatie om de beslissing te nemen.

Le CEN aurait transmis au gouvernement un plan d'exé-
cution détaillé et le budget correspondant pour une pre-
mière phase du projet expérimental. Le gouvernement
dispose donc de toutes les informations nécessaires en vue
de prendre une décision.

1. Welk budget heeft het SCK gevraagd om het Myrrha-
project te realiseren? Welke uitgaven moeten hiermee alle-
maal gefinancierd worden?

1. Quel est le budget demandé par le CEN pour réaliser le
projet Myrrha? Quelles dépenses couvre-t-il?

2. Hoe ziet het uitvoeringsplan voor het Myrrha-project
er uit?

2. Comment se présente le plan d'exécution du projet
Myrrha?

3. Wanneer zal de regering beslissen over de lange ter-
mijn financiering van het Myrrha-project?

3. Quand le gouvernement décidera-t-il du financement à
long terme du projet Myrrha?

4. Heeft u zicht op welke andere landen of instellingen
mee zouden willen participeren in het Myrrha-project?

4. Avez-vous une idée des autres pays ou institutions qui
souhaiteraient participer au projet Myrrha?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 182 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 21 juni 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 182 de madame la
députée Leen Dierick du 21 juin 2018 (N.):

Het regeerakkoord van 9 oktober 2014 voorziet dat de
regering streeft naar het behoud van uitmuntendheid in het
onderzoek naar de nucleaire veiligheid en de voorlichting
van de burger, de omgeving en de nucleaire infrastructuren
op het Belgisch grondgebied.

L'accord de gouvernement du 9 octobre 2014 stipule que
le gouvernement visera le maintien de l'excellence dans la
recherche dans les domaines de la sûreté nucléaire et de
l'information du citoyen, de l'environnement et des
infrastructures nucléaires sur le territoire belge.
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De overheid zal progressief het Myrrha-project of gelijk-
aardige projecten van het Studiecentrum voor Kernenergie
(SCK-CEN) ondersteunen, om het noodzakelijke onder-
zoek naar innovatieve oplossingen voor hoogradioactief
afval, naar de kwalificatie van fusiereactormaterialen, voor
het behoud van de medische radio-isotopenproductie in
ons land en in fundamenteel kernfysisch onderzoek opti-
maal verder te zetten in een internationale context.

Le gouvernement soutiendra progressivement le projet
Myrrha ou des projets équivalents du Centre d'Étude de
l'Énergie Nucléaire (CEN-SCK) en vue de poursuivre de
manière optimale, dans un contexte international, les
recherches nécessaires concernant des solutions innovantes
pour les déchets hautement radioactifs, la qualification des
matériaux des réacteurs à fusion, le maintien de la produc-
tion de radio-isotopes médiaux dans notre pays et de
recherche nucléaire fondamentale.

Dit zal gebeuren in samenwerking met universiteiten,
onderzoekscentra en zusterorganisaties van SCK.

Cela se fera en collaboration avec les universités, les
centre de recherche et les organisations soeurs du CEN-
SCK.

De infrastructuur voor de productie van radio-isotopen,
waarin België een wereldleider is, moet in veilige omstan-
digheden uitgebaat, uitgebreid en gemoderniseerd worden.

L'infrastructure en matière de production de radio-iso-
topes, pour laquelle la Belgique est un leader mondial, doit
être exploitée; étendue et modernisée dans des conditions
sûres.

Op de Ministerraad werd het dossier besproken en deze
besliste toen om SCK-CEN te ondersteunen via de benoe-
ming van een Hoge vertegenwoordiger van het Myrrha-
project wiens taak eruit bestaat om de deelname van
buitenlandse partners aan het project te promoten en te
concretiseren.

Le dossier a été discuté au Conseil des ministres, et il a
ensuite été décidé de soutenir CEN-SCK par la nomination
d'un Haut représentant du projet Myrrha dont la mission
consiste à promouvoir et concrétiser la participation des
partenaires étrangers au projet.

Ter uitvoering van deze beslissing van de Ministerraad
werd mij door de regering gevraagd als Speciaal Gezant op
te treden tot de promotie van het Myrrha-project bij part-
nerlanden en organisaties. Het Belgische federale luik van
de financiering blijft echter een Regeringsbeslissing.

En application de cette décision du Conseil des ministres,
le gouvernement m'a demandé d'agir en tant qu'Envoyé
spécial pour promouvoir le projet Myrrha auprès des pays
et organisations partenaires. Cependant, la partie fédérale
belge du financement reste une décision du gouvernement.

De Regering besliste haar steun en engagement voor het
Myrrha-project verder te zetten en deze te bekrachtigen.
De regering zal in een later stadium beslissen over de
meerjarige budgettaire inschrijvingen hiertoe.

Le gouvernement a décidé de soutenir et de ratifier son
soutien et son engagement envers le projet Myrrha. Le
gouvernement décidera ultérieurement des inscriptions
budgétaires pluriannuelles à cette fin.

De realisatie van het Myrrha-project betreft een gefa-
seerde aanpak, waarbij de bouw van de infrastructuur in
twee stappen werd gepland en zal verlopen in drie fases:

La réalisation du projet Myrrha implique une approche
progressive, dans laquelle la construction de l'infrastruc-
ture a été planifiée en deux étapes et se déroulera en trois
phases:

- de bouw van een versneller van 100 mega-elektronVolt
(MeV) en die versneller meteen in exploitatie nemen (fase
1);

- la construction d'un accélérateur de 100 mégaélec-
tronvolt et sa mise en oeuvre immédiate (phase 1);

- de uitbreiding van de versneller (naar 600 mega-elek-
tronVolt) en de bouw van de reactor (fase 2 en 3).

- l'expansion de l'accélérateur (jusqu'à 600 mégaélec-
tronvolt) et la construction du réacteur (phases 2 et 3).

Het totale begrootte bedrag voor fase 1 van Myrrha
bedraagt 521 miljoen euro. In het licht van de vooruitgang
van fase 1 van het Myrrha-project werd door de regering
tijdens de begrotingscontrole 2018 beslist een aanvullende
subsidie toe te kennen aan het SCK-CEN van 19,5 miljoen
euro om de continuïteit van het project te verzekeren in
afwachting van haar beslissing omtrent de meerjarige
financiering van het project.

Le montant total budgétisé pour la phase 1 de Myrrha
s'élève à 521 millions d'euros. Au vu du progrès de la
phase 1 du projet Myrrha, le gouvernement a décidé lors du
contrôle budgétaire 2018 d'accorder une subvention sup-
plémentaire au CEN-SCK de 19,5 millions d'euros afin
d'assurer la continuité du projet en cours, en attente de sa
décision sur le financement pluriannuel du projet.
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Deze meerjarige financiering van Myrrha zal deel uitma-
ken van de begrotingsbesprekingen 2019. Deze fasering
maakt het mogelijk de investeringen over meerdere jaren te
spreiden.

Ce financement pluriannuel de Myrrha fera partie des
discussions budgétaires de 2019. Ce phasage permet de
répartir les investissements sur plusieurs années.

Wat betreft Uw vraag naar de mogelijke partnerlanden
die op dit moment worden onderzocht kan ik U alvast mee-
delen dat dit volgende niet limitatieve lijst betreft: Duits-
land, Zweden, het Verenigd Koninkrijk, de VS, Frankrijk,
Zuid-Korea, China en Japan.

Quant à votre question sur les pays partenaires potentiels
qui font actuellement l'objet d'une enquête, je peux déjà
vous informer qu'il s'agit entre autres de (liste non-exhaus-
tive): l'Allemagne, la Suède, le Royaume-Uni, les États-
Unis, la France, la République de Corée, la Chine et le
Japon.

Wat de internationale instellingen betreft, bracht ik als
Speciaal Gezant onder andere eind vorig jaar een bezoek
aan het IAEA, het International Atomic Energy Agency
met als boodschap dat België een nieuwe outreach oefe-
ning zal aanvatten, waar we nu ondertussen reeds vol op
inzetten.

Quant aux institutions internationales, j'ai visité l'Agence
internationale de l'énergie atomique (IAEA) en tant
qu'Envoyé spécial à la fin de l'année dernière, avec le mes-
sage que la Belgique entreprendra un nouvel effort d'infor-
mation qui est pleinement en cours aujourd'hui.

De Directeur-Generaal van het IAEA beloofde alvast een
bezoek aan SCK-CEN in dit kader in de loop van dit jaar,
naar aanleiding van de toekenning van het ICERR-certifi-
caat (International Center based on Research Reactors),
waardoor het onderzoekscentrum in Mol erkend wordt als
internationale opleidingsplaats voor onderzoeksreactoren.

Dans ce cadre, le directeur général de l'IAEA prévoit
déjà une visite au CEN-SCK au cours de cette année, suite
à l'obtention du certificat ICERR (International Center
based on Research Reactors), reconnaissant le centre de
recherche à Mol comme étant un lieu de formation interna-
tional pour les réacteurs de recherche.

Tenslotte werd recent een schrijven gericht aan de minis-
ter verantwoordelijk voor het Wetenschapsbeleid om de
mogelijkheid tot een samenwerking met het Zweedse
European Spallation Source-project te willen onderzoeken,
dit is een partnership van 15 landen voor de opbouw van
een neutronen research centrum in Lund, Zweden, wat nut-
tig zou kunnen zijn voor de verdere ontwikkeling van Myr-
rha.

Enfin, une lettre a récemment été adressée au ministre
chargé de la Politique scientifique pour étudier la possibi-
lité de coopérer avec le projet suédois European Spallation
Source, un partenariat de 15 pays visant la construction
d'un centre de recherche sur les neutrons à Lund, en Suède,
ce qui pourrait être utile pour le développement ultérieur
de Myrrha.

DO 2017201823906
Vraag nr. 183 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823906
Question n° 183 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
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3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-
den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 183 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 183 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 juin 2018 (Fr.):

Agentschap voor Buitenlandse Handel Agence pour le Commerce Extérieur
1. Geen enkel. 1. Aucun.
2. Geen enkel. 2. Aucun.
3. Het Agentschap voor Buitenlandse Handel beschikt

momenteel over één leasingwagen: een Toyota Auris
hybride benzine.

3. L'Agence pour le Commerce extérieur dispose actuel-
lement d'un seul véhicule en leasing: une Toyota Auris
avec système hybride essence.

Delcredere Ducroire
1. Credendo - Export Credit Agency gebruikt 18 diesel-

wagens waarvan er vijf in pool worden gebruikt.
1. Credendo - Export Credit Agency utilise 18 voitures

fonctionnant au diesel, dont cinq véhicules fonctionnant en
pool.

2. Eén wagen ter vervanging van een voertuig einde
leasing.

2. Une voiture en remplacement d'un véhicule arrivé en
fin de leasing.

3. De Car Policy werd gewijzigd zodat alle brandstoffen
toegelaten zijn. Dit heeft een positief effect gezien de twee
laatst bestelde voertuigen in 2018 een benzine en een ben-
zine/hybride zijn.

3. La Car Policy a été modifiée afin d'autoriser tous les
types de carburants. Ceci a produit un effet positive
puisque les deux dernières voitures commandées en 2018
sont une essence et une hybride/essence.

Overigens raadt de Car Policy de keuze voor voertuigen
met een laag verbruik en lage emissie van schadelijke deel-
tjes (CO2, CO, HC, NOx, enz.) sterk aan.

Par ailleurs, la Car Policy recommande fortement le
choix de véhicules économes en carburant et produisant
peu d'émissions de particules nocives (CO2, CO, HC,
NOx, etc.).

DO 2017201823912
Vraag nr. 184 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823912
Question n° 184 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

EY-Barometer van de Belgische Attractiviteit. Baromètre EY des investissements étrangers en Belgique.
Het adviesbureau EY heeft zijn Barometer 2018 met

betrekking tot de buitenlandse investeringen in België
(gegevens van 2017) gepubliceerd. Daarin wordt gesteld
dat het vorig jaar een recordjaar voor het aantal buiten-
landse investeringen in ons land was. Er wordt echter ook
een kritische noot geformuleerd aangaande het Brussels
Gewest, dat aan populariteit zou inboeten in vergelijking
met de andere Belgische en Europese steden.

Le bureau de consultance EY a publié son baromètre
2018 relatif aux investissements étrangers en Belgique
(données 2017). Celui-ci fait état d'une année record pour
notre pays avec un bémol concernant la Région bruxelloise
qui serait en perte de vitesse dans le classement des métro-
poles belges et européennes.

1. Hebt u kennisgenomen van die Barometer? Zo ja, bent
u het eens met de conclusies ervan?

1. Avez-vous eu l'occasion de consulter ledit baromètre?
Le cas échéant, partagez-vous les conclusions exposées?
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2. Hoe zit het volgens de informatie waarover u beschikt
met de stand van het concurrentievermogen van het Brus-
sels Gewest in vergelijking met de overige deelgebieden?

2. Selon les informations à votre disposition, quel est
actuellement l'état de la perte de compétitivité de la Région
bruxelloise par rapport aux autres entités fédérées?

3. Beschikt u eventueel over meer gedetailleerde gege-
vens over het aantal nieuwe banen dat dankzij de buiten-
landse investeringen in ons land gecreëerd werd?

3. Disposez-vous éventuellement de données affinées sur
le nombre de nouveaux emplois créés dans notre pays et
ce, grâce aux investissements étrangers?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 184 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2018, à la question n° 184 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 juin 2018 (Fr.):

1. Ik heb de barometer van de Belgische attractiviteit van
EY met als titel Closing the gap inderdaad doorgenomen.

1. J'ai en effet revu le baromètre de l'attractivité belge
d'EY, intitulé Closing the Gap.

2017 bleek een recordjaar voor het aantal buitenlandse
investeringen in België. Nooit deden we volgens het rap-
port beter met het aantrekken van 215 investeringsprojec-
ten, 7,5 % meer dan in 2016 en het beste resultaat over een
periode van tien jaar. Dit weerspiegelt zich volgens de stu-
die ook in de perceptie van België als aantrekkelijk land
om zich professioneel te vestigen. Investeerders zijn opti-
mistisch.

2017 a été une année record pour le nombre d'investisse-
ments étrangers en Belgique. L'étude stipule qu'en attirant
215 projets d'investissement étrangers, soit une hausse de
7,5 % par rapport à l'année précédente, nous avons obtenu
le meilleur résultat sur une période de dix ans. Ceci se
reflète selon l'étude également dans la perception de la Bel-
gique en tant que pays attractif pour s'établir professionnel-
lement. Les investisseurs sont donc optimistes.

België is het achtste land in de lijst van aantrekkelijkste
Europese landen, maar toch moeten we vaststellen dat we
onze naaste buurlanden het nog steeds beter doen (Duits-
land, Frankrijk, Nederland).

La Belgique occupe la huitième place dans la liste des
pays européens les plus attractifs. Toutefois, nous devons
encore conclure que nos plus proches voisins font mieux
que nous (l'Allemagne, la France, les Pays-Bas).

Het rapport ziet een aantal kansen om onze positie nog te
versterken, zoals:

L'étude définit un nombre d'opportunités pour renforcer
notre position, telles que:

- het verder terugdringen van de belastingdruk; - réduire davantage le fardeau fiscal;
- het verminderen van de loonkost; - réduire le coût salarial;
- het aanpakken van het mobiliteitsvraagstuk; - aborder le problème de la mobilité;
- blijven investeren in hoogtechnologische en innova-

tieve industrieën;
- continuer d'investir dans les industries innovantes et de

haute technologie;
- digitalisering een prominente plaats geven in het onder-

wijs.
- donner une place prépondérante à la numérisation dans

l'enseignement.
2. Als we de barometer van de Belgische attractiviteit

2018 van EY bekijken, zien we dat Vlaanderen terrein wint
ten koste van Brussel. Vlaanderen blijft in dit perceptie-
onderzoek de aantrekkelijkste investeringsregio (51 %),
gevolgd door Brussel (29 %) en Wallonië (10 %).

2. Lorsque nous passons en revue le baromètre de
l'attractivité belge 2018 d'EY, nous constatons que la
Flandre gagne du terrain au détriment de Bruxelles. La
Flandre reste la région d'investissement la plus attractive
dans cette étude avec 51 %, suivi par Bruxelles (29 %) et la
Wallonie (10 %).

Dit toont zich ook in de reële investeringscijfers, waarbij
Vlaanderen 63 % van de buitenlandse investeringsprojec-
ten binnen haalt (134) ten opzichte van 42 in Wallonië en
37 in Brussel.

L'attractivité de la Flandre s'exprime aussi dans les
chiffres d'investissements réels. Avec 63 %, la Flandre
engrange la plus grosse part des projets d'investissements
étrangers (134) contre 42 en Wallonie et 37 à Bruxelles.

De aantrekkelijkheid van Brussel gaat de afgelopen jaren
sterk achteruit (van 63 % in 2015 naar 29 % in 2018) maar
blijft wel binnen de Europese top tien staan van aantrekke-
lijke steden.

L'attractivité de Bruxelles a fortement diminué ces der-
nières années (de 63 % en 2015 à 29 % en 2018), mais la
capitale belge reste dans le top dix européen des villes
attractives.
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3. Als we de barometer van de Belgische attractiviteit
2018 van EY opnieuw bekijken dan zouden de 215 buiten-
landse investeringsprojecten in België goed zijn voor in
totaal ongeveer 5.838 jobs.

3. Si l'on réexamine le baromètre de l'attractivité belge
2018 d'EY, les 215 projets d'investissements étrangers en
Belgique représenteraient un total d'environ 5.838 emplois.

DO 2017201824145
Vraag nr. 185 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824145
Question n° 185 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Prinselijke economische missie in Argentinië en in Uru-
guay.

La mission économique princière en Argentine et en Uru-
guay.

Ik kreeg graag een antwoord op de volgende vragen over
de prinselijke economische missie in Argentinië en Uru-
guay.

À propos de la mission économique princière qui s'est
déroulée en Argentine et en Uruguay, je souhaiterais obte-
nir des réponses aux questions suivantes.

1. Wat is de algemene stand van zaken met betrekking tot
onze handelsrelatie met beide landen? Wat zijn de meest
dynamische en veelbelovende economische sectoren? Wat
zijn de mogelijke opportunity's voor de ontwikkeling van
de trans-Atlantische handel?

1. Quel est l'état général des échanges entre nos pays res-
pectifs? Quels sont les secteurs économiques les plus dyna-
miques et porteurs? Quelles sont les éventuelles
opportunités identifiées en termes de développement du
négoce transatlantique?

2. Hoeveel werd er in totaal geïnvesteerd in België sinds
het begin van de legislatuur?

2. Quel est le volume global des investissements enregis-
trés en Belgique et cela, depuis le début de la législature?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 16 juli 2018, op de vraag
nr. 185 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
16 juillet 2018, à la question n° 185 de monsieur le
député Gautier Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.):

De Belgische uitvoer naar Argentinië is sinds vijf jaar
min of meer stabiel gebleven, afgezien van een uitzonder-
lijke piek in 2013 vanwege een extreem grote hoeveelheid
geraffineerde olie die uit de haven van Antwerpen werd
geleverd. Met een uitvoer ter waarde van 640,2 miljoen
euro was Argentinië in 2017 het 49e belangrijkste uitvoer-
land van België. Het betrof vooral chemische producten
(40,7 %), mineralen (21,5 %), machines en diverse toestel-
len (10,7 %).

Les exportations belges vers l'Argentine sont plus ou
moins stables depuis cinq ans, hormis un pic exceptionnel
en 2013 dû à des fournitures record de pétrole raffiné en
provenance du port d'Anvers. En 2017, l'Argentine était le
49e client de la Belgique, avec 640,2 millions d'euros
d'exportations, essentiellement des produits chimiques
(40,7 %) et minéraux (21,5 %), ainsi que des machines et
équipements divers (10,7 %).

In 2017 was Argentinië de 60e leverancier van België,
waarbij de invoer in dat jaar goed was voor 345,6 miljoen
euro. Er is een grotere variatie aan ingevoerde producten,
maar levensmiddelen maken steeds het leeuwendeel (36,2
%) uit. De handelsbalans van België is stelselmatig posi-
tief. De belangrijkste sectoren zijn: landbouw, viskweek,
visserij en voedingsindustrie, infrastructuur, vervoer en
logistiek, fossiele en hernieuwbare brandstoffen, groene
economie, gezondheid en digitale economie en innovatie.

En 2017, l'Argentine était le 60e fournisseur de la Bel-
gique, les importations ayant cette année-là atteint 345,6
millions d'euros. Elles varient davantage, mais la préémi-
nence des produits alimentaires constitue une constante
(36,2 %). La balance commerciale est systématiquement
positive pour la Belgique. Les secteurs économiques por-
teurs sont: agriculture, pisciculture, pêche et industrie
agroalimentaire, infrastructures, transports et logistique,
énergies fossiles et renouvelables, économie verte, santé et
économie digitale et innovation.
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In 2017 was Uruguay de 97e klant (107,8 miljoen euro)
en de 124e leverancier (18,2 miljoen euro) van België. De
uitvoer naar Uruguay was de afgelopen vijf jaar eerder sta-
biel, afgezien van een belangrijke toename in 2016. Het
betrof voornamelijk minerale producten (36,7 %), machi-
nes en diverse toestellen (13,6 %) en chemische producten
(22,8 %).

En 2017, l'Uruguay était le 97e client (107,8 millions
d'euros) et 124e fournisseur (18,2 millions d'euros) de la
Belgique. Les exportations à destination de l'Uruguay ont
été plutôt stables ces cinq dernières années, hormis une
hausse importante en 2016. Elles ont porté essentiellement
sur des produits minéraux (36,7 %), des machines et équi-
pements divers (13,6 %), et des produits chimiques (22,8
%).

In dezelfde periode vertoonde de invoer eerder een
dalende trend. Het ging vooral om plantaardige producten
(43,6 %) en dierlijke producten (19 %). De Belgische han-
delsbalans was constant positief. De belangrijkste econo-
mische sectoren zijn: bouw, infrastructuur en vervoer,
milieu, voedingsindustrie, logistiek, energie, medische sec-
tor, IT-technologie en smart cities en de audiovisuele sec-
tor.

Sur cette même période, les importations ont eu plutôt
tendance à baisser. Elles ont porté essentiellement sur des
produits du règne végétal (43,6 %) et animal (19 %). De
façon constante, la balance commerciale est positive pour
la Belgique. Les secteurs économiques porteurs sont:
construction, infrastructures et transports, environnement,
agroalimentaire, logistique, énergie, secteur médical, tech-
nologies IT et smart cities, et audiovisuel.

DO 2017201824216
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 juli 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824216
Question n° 186 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 juillet 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Contingentering van auto's door de Verenigde Staten. Les quotas d'importation de voitures aux États-Unis.
Volgens persberichten zal de Amerikaanse regering de

mogelijkheid onderzoeken om quota op te leggen voor de
invoer van auto's in de Verenigde Staten.

La presse a relayé l'information selon laquelle l'adminis-
tration américaine a été chargée d'étudier la possibilité
d'imposer des quotas d'importation de voitures aux États-
Unis.

1. Kan deze maatregel een directe en grote impact heb-
ben op de Belgische bedrijven en het ecosysteem van de
onderaannemers (kmo's, kmi's, zelfstandigen, enz.)?

1. L'application de cette mesure pourrait-elle avoir un
impact direct et important pour les entreprises belges, en ce
compris l'écosystème des sous-traitants (PME, PMI, indé-
pendants, etc.)?

2. Wat is momenteel het volume van de autohandel tus-
sen België en de VS?

2. Quel est actuellement le niveau des échanges belgo-
américains en matière de commerce de véhicules?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 19 juli 2018, op de vraag
nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 10 juli 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
19 juillet 2018, à la question n° 186 de monsieur le
député Gautier Calomne du 10 juillet 2018 (Fr.):

De Amerikaanse studie inzake de mogelijkheid om sectie
232 (nationale veiligheidsmaatregelen) in de automobiel-
sector in te roepen, zal nog enkele maanden in beslag
nemen. Om deze reden is het momenteel niet mogelijk om
de exacte impact te berekenen.

L'étude américaine concernant la possibilité d'invoquer la
Section 232 (mesures de sécurité nationale) dans le
domaine de l'automobile prendra encore quelques mois.
Pour cette raison, il n'est actuellement pas possible de cal-
culer les impacts exacts.
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Niettemin geeft een eerste raming door de FOD Econo-
mie aan dat het opleggen van douanerechten op voertuigen
en onderdelen van voertuigen door de Verenigde Staten
141,3 miljoen euro zal kosten voor de Belgische uitvoer,
bovenop de geschatte 41,3 miljoen euro voor tarieven op
staal en aluminium export, wat een totaal van 182,6 mil-
joen te betalen tarieven oplevert.

Néanmoins, une première estimation faite par le SPF
Économie indique que l'imposition de droits de douane sur
les véhicules et parties de véhicules par les États-Unis
impliquerait un coût de 141,3 millions d'euros pour les
exportations belges, celui-ci s'ajouterait aux 41,3 millions
d'euros estimés pour les droits de douane appliqués aux
exportations d'acier et d'aluminium, ce qui donne un total
de 182,6 millions d'euros de droits à payer.

Deze schatting houdt geen rekening met de indirecte
impact die deze Amerikaanse maatregelen ongetwijfeld
ook zullen hebben op de Belgische bedrijven die de in de
EU gevestigde autofabrikanten bevoorraden (en met name
Duitse), waarbij een vermindering van de uitvoer naar de
Verenigde Staten wordt verwacht. Een poging om deze
impact te beoordelen is momenteel aan de gang maar blijft
moeilijk.

Cette estimation ne prend pas en compte l'impact indirect
que ces mesures américaines auront sans aucun doute éga-
lement sur les entreprise belges qui fournissent les
constructeurs de voitures établis dans l'UE (et en particu-
lier allemands), une diminution de leurs exportations vers
les États-Unis étant attendue. Une tentative pour évaluer
cet impact est actuellement en cours mais reste difficile.

9 % van onze uitvoer naar de Verenigde Staten zou in
totaal worden beïnvloed door deze aanvullende tarieven
(verdeeld als volgt: 3 % voor staal en aluminium en 6 %
voor voertuigen en onderdelen van voertuigen).

9 % de nos exportations vers les États-Unis seraient tou-
chées au total par ces droits additionnels (répartis comme
suit: 3 % pour acier et aluminium, et 6 % pour véhicules et
parties de véhicules).

Wat de handelscijfers betreft: de Belgische invoer van
vervoersmiddelen en onderdelen uit de Verenigde Staten
bedroeg in 2015 1,54 miljard euro, in 2016 1,43 miljard
euro en in 2017 1,1 miljard euro. Invoer betreft voorname-
lijk personenwagens en motorfietsen. De uitvoer naar de
Verenigde Staten bedroeg in 2015 1,2 miljard euro, in 2016
1 miljard en in 2017 820 miljoen euro. Uitvoer betreft
voornamelijk personenwagens en onderdelen.

En ce qui concerne les chiffres de commerce, les impor-
tations belges de véhicules et pièces en provenance des
États-Unis se sont élevées à 1,54 milliard d'euros en 2015,
1,43 milliard d'euros en 2016 et 1,1 milliard d'euros en
2017. Les importations concernent principalement les voi-
tures et les motocycles. Les exportations vers les États-
Unis se sont élevées à 1,2 milliard d'euros en 2015, 1 mil-
liard d'euros en 2016 et 820 millions d'euros en 2017.
L'exportation concerne principalement les voitures particu-
lières et leurs pièces.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2015201608246
Vraag nr. 583 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 maart 2016 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2015201608246
Question n° 583 de madame la députée Barbara Pas du

09 mars 2016 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Valse Syrische identiteitskaarten en paspoorten. Faux passeports et cartes d'identité syriens.
Recentelijk werd in het journaal een al dan niet echte

Syrische vluchteling geïnterviewd, die verklaarde dat al
vanaf 50 euro valse Syrische identiteitskaarten en paspoor-
ten kunnen worden aangeschaft. Hij verklaarde zelfs dat
voor die prijs ook gemakkelijk authentieke Syrische identi-
teitskaarten en paspoorten door niet-Syriërs kunnen wor-
den verkregen en dat dit ook op grote schaal gebeurt.

Récemment, un réfugié syrien, prétendu ou réel, inter-
viewé lors du journal télévisé a déclaré qu'on pouvait se
procurer de fausses cartes d'identités syriennes et de faux
passeports à partir de 50 euros déjà. Il a ajouté que des
non-Syriens pouvaient aisément se procurer d'authentiques
passeports et cartes d'identité syriens pour le même prix, et
que cela se faisait à grande échelle.

1. Hoe controleren de asieldiensten of een identiteitskaart
en/of paspoort van al dan niet echte Syrische vluchtelingen
authentieke documenten zijn?

1. Comment les services d'asile contrôlent-ils si une carte
d'identité et/ou un passeport de réfugiés syriens, prétendus
ou réels, sont d'authentiques documents?

2. Hoe controleren de asieldiensten of Syrische identi-
teitskaarten en paspoorten die als authentiek worden
bevonden ook effectief betrekking hebben op een Syriër?

2. Comment les services d'asile contrôlent-ils si les cartes
d'identité et passeports syriens jugés authentiques
concernent bel et bien des Syriens?

3. a) Hoeveel identiteitskaarten en/of paspoorten uit
Syrië die door kandidaat-asielzoekers in 2015 werden
voorgelegd werden als vals beschouwd?

3. a) Combien de cartes d'identité et/ou passeports
syriens présentés par des candidats à l'asile en 2015 ont été
jugés faux?

b) Wat gebeurde er met de kandidaat-asielzoekers die
deze valse documenten voorlegden?

b) Qu'est-il advenu des candidats à l'asile qui avaient pré-
senté ces faux documents?

4. a) Hoeveel authentieke identiteitskaarten en/of pas-
poorten uit Syrië die door kandidaat-asielzoekers in 2015
werden voorgelegd, maar waarvan kon worden vastgesteld
dat het om niet-Syriërs ging, werden er ontdekt?

4. a) Combien de cartes d'identités et/ou passeports
syriens présentés par des candidats à l'asile en 2015, mais
dont on a pu établir que le porteur n'était pas syrien, ont été
découverts?

b) Wat gebeurde er met de kandidaat-asielzoekers die
deze documenten voorlegden?

b) Qu'est-il advenu des candidats à l'asile qui avaient pré-
senté ces documents?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 583 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 09 maart 2016 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 583 de madame la députée
Barbara Pas du 09 mars 2016 (N.):

1. Zowel de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) als het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) kunnen een beroep doen op experten
van de federale politie (Centrale Dienst voor de Bestrijding
van Corruptie) om de authenticiteit van identiteitsdocu-
menten na te gaan. Bij de DVZ worden paspoortnummers
bovendien vergeleken met een lijst van gestolen paspoor-
ten.

1. Aussi bien l'Office des étrangers (OE) que le Commis-
sariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA)
peuvent recourir aux experts de la police fédérale (Office
central pour la répression de la corruption) qui vérifie
l'authenticité des documents d'identité. L'OE compare les
numéros des passeports avec une liste de passeports volés.

2. Om een asielzoeker te identificeren wordt door het
CGVS niet uitsluitend beroep gedaan op de voorgelegde
identiteitsdocumenten of andere documenten. De voorge-
legde documenten zijn slechts een element in het aantonen
van de nationaliteit of identiteit van de asielzoeker. Het
CGVS onderzoekt aan de hand van een interview zeer
grondig de identiteit van asielzoekers en of de (eventueel)
voorgelegde documenten effectief de betrokken asielzoe-
ker betreffen. In elk asielonderzoek staat het vaststellen
van de identiteit, en dus ook de nationaliteit, centraal.

2. Le CGRA dispose de nombreuses voies pour examiner
l'identité des demandeurs d'asile et si les documents dépo-
sés concernent réellement le demandeur d'asile qui les pro-
duit. Les documents déposés ne sont qu'un élément dans
l'établissement de la nationalité ou l'identité du demandeur
d'asile. Le CGRA examine en profondeur l'identité du
demandeur d'asile à la lumière de l'interview si les docu-
ments présentés concernent effectivement le demandeur
d'asile en question. Dans l'examen de chaque demande
d'asile, la vérification de l'identité et de la nationalité
occupent une place prépondérante.

Daarom gebeurt dit onderzoek bij het CGVS ook door
medewerkers met een specifieke kennis van het betrokken
herkomstland. Dit gebeurt des te meer voor bepaalde natio-
naliteiten zoals de Syriërs waarbij de afkomst uit een
bepaalde regio omwille van de algemene oorlogssituatie
aanleiding kan geven tot de toekenning van een statuut.
Verder gebruikt het CGVS bijvoorbeeld ook de publieke
info beschikbaar op sociale media bij het nagaan van de
identiteit. Na een recente wetswijziging kan het CGVS nu
ook gebruik kunnen maken van informatie bekomen via
het uitlezen van elektronische dragers zoals gsm's.

C'est ainsi que cette enquête est effectuée par le CGRA
qui dispose des collaborateurs dotés des connaissances
spécifiques concernant le pays d'accueil. Cela est d'autant
plus vrai pour certaines nationalités comme les Syriens
dont la provenance d'une région donnée peut donner lieu à
l'octroi d'un statut de réfugié en raison d'une situation de
guerre généralisée. En outre, le CGRA recourt aux infor-
mations disponibles sur les réseaux sociaux lors de la véri-
fication de l'identité. Suite à une récente modification
légale, le CGRA peut maintenant faire usage des informa-
tions obtenues de la lecture des porteurs électroniques
comme les GSM.

3. en 4. Er worden geen statistieken bijgehouden van het
aantal voorgelegde valse identiteitsdocumenten die door
verklaarde Syrische asielzoekers werden voorgelegd. Het
voorleggen van valse documenten wordt door het CGVS
bij de beoordeling van de asielaanvraag als een problemati-
sche factor beschouwd. Deze informatie wordt in rekening
gebracht bij de uiteindelijke beoordeling van het verzoek
om internationale bescherming, rekening houdende met
alle andere aangehaalde elementen en factoren.

3. et 4. Les statistiques sur le nombre des documents
d'identité falsifiés qui ont été présentés par les demandeurs
d'asile qui se déclarent Syriens ne sont pas tenues. La pré-
sentation des faux documents est considéré par le CGRA
dans l'examen de la demande d'asile comme un facteur pro-
blématique. Cette information est mise en relation avec
l'appréciation définitive de la demande de protection inter-
nationale en tenant compte de tous les autres éléments et
facteurs avancés.
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DO 2015201609797
Vraag nr. 687 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 25 mei 2016 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2015201609797
Question n° 687 de monsieur le député Olivier Chastel

du 25 mai 2016 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Visumvrij reizen voor Kosovaarse onderdanen. Déplacement sans obligation de visa en faveur des Ressor-
tissants kosovars.

Op 4 mei 2016 stelde de Europese Commissie voor om
Kosovaarse onderdanen vrij te stellen van de visumplicht
voor kort verblijf in het Schengengebied. Dat voorstel
werd ingediend samen met de positieve beoordeling van de
Commissie waarin werd bevestigd dat Kosovo aan de ver-
eisten van zijn stappenplan voor visumliberalisering heeft
voldaan.

La Commission européenne a proposé le 4 mai 2016 un
régime de libéralisation des visas en faveur des ressortis-
sants kosovars dans l'espace Schengen pour des séjours
courte durée. Cette proposition est présentée conjointement
avec l'appréciation positive de la Commission confirmant
que le Kosovo a rempli les exigences de sa feuille de route
sur la libéralisation du régime des visas.

Dat stappenplan voor visumliberalisering, dat in juni
2012 was ontwikkeld, bevatte de wetgevende en institutio-
nele maatregelen die door Kosovo moesten worden goed-
gekeurd en ten uitvoer gelegd.

En juin 2012, une feuille de route pour la libéralisation
du régime des visas avait été mise en place, définissant les
mesures législatives et institutionnelles devant être adop-
tées et mises en oeuvre par le Kosovo.

Het bevatte tevens een lijst van de hervormingen die
Kosovo moest doorvoeren om een visumliberalisering te
bewerkstelligen. Die hervormingen hadden onder meer
betrekking op de re-integratie en de overname, de veilig-
heid van documenten, het beheer van de grenzen en de
migratiestromen, het asiel, de strijd tegen de georgani-
seeerde misdaad en corruptie en de grondrechten inzake
vrij verkeer.

La feuille de route dressait une liste des réformes que le
Kosovo était invité à réaliser pour atteindre la libéralisation
du régime des visas, notamment en ce qui concerne la réin-
tégration et la réadmission, la sécurité des documents, la
gestion des frontières et des migrations, l'asile, la lutte
contre la criminalité organisée et la corruption, ainsi que
les droits fondamentaux liés à la liberté de circulation.

1. Eurostat wees op de aanwezigheid van talrijke Koso-
vaarse asielzoekers tijdens de voorbije jaren en meer
bepaald in 2015. Tijdens het eerste kwartaal van 2015
waren er in de EU28 meer Kosovaarse dan Syrische en
Afghaanse asielzoekers. Vreest u dat er door die visumlibe-
ralisering in weerwil van de lijst van veilige landen een
toestroom van Kosovaarse asielzoekers zal ontstaan?

1. Eurostat indiquait la forte présence de demandeurs
d'asile kosovars ces dernières années et notamment en
2015. Ainsi au premier trimestre 2015, il y avait eu plus de
demandeurs d'asile kosovars que syriens et afghans dans
l'UE28. Craignez-vous un risque d'afflux de demandes
d'asile kosovars suite à la libéralisation des visas malgré la
liste des pays sûrs?

2. a) Zult u in geval van een toestroom specifieke maatre-
gelen nemen in overleg met het  Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) en Feda-
sil?

2. a) Envisagez- vous de prendre des mesures spécifiques
en lien avec le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) et Fedasil en cas d'afflux?

b) Zou het mogelijk zijn om de intrekking van de visum-

liberalisering in geval van een toestroom aan voorwaarden
te onderwerpen?

b) Serait-il possible de conditionner la levée de libérali-
sation de visas en cas d'afflux?

3. a) Hoe functioneert het overnamebeleid tussen ons
land en Kosovo?

3. a) Qu'en est-il du fonctionnement des politiques de
réadmission entre notre pays et le Kosovo?

b) Moeten er nog punten worden verbeterd om een betere
overname van Kosovaarse onderdanen mogelijk te maken?

b) Des éléments doivent-ils être améliorés pour assurer
une meilleure réadmission des ressortissants kosovars?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 687 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 25 mei 2016 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 687 de monsieur le député Olivier
Chastel du 25 mai 2016 (Fr.):

1. In 2010 piekte het aantal asielaanvragen van Kosova-
ren om nadien continu te dalen. In 2016 werd minder dan
de helft van het aantal asielzoekers in 2015 geregistreerd.

1. En 2010, le nombre de demandes d'asile introduites
par des Kosovars a enregistré une explosion pour ensuite
connaître une diminution continue. En 2016, moins de la
moitié du nombre de demandeurs d'asile ont été enregistrés
par rapport à 2015.

In 2017 zal de instroom van asielzoekers op eenzelfde
peil stranden als in 2016. Kosovo is al geruime tijd ver-
dwenen uit de top 10 van lijst van nationaliteiten. In
november 2017 zakte Kosovo zelfs tot de 26ste plaats in de
rangschikking en vertegenwoordigde 0,6 % van het totaal
aantal asielzoekers. Gezien de constant dalende evolutie,
zou men ervan kunnen uitgaan dat het risico van een stij-
ging na een mogelijke visaliberalisering kleiner is gewor-
den.

En 2017, l'afflux de demandeurs d'asile se maintiendra au
même niveau qu'en 2016. Le Kosovo a disparu depuis
longtemps du top dix des nationalités. En novembre 2017,
le Kosovo est même passé en 26e place du classement et
représentait 0,6 % du nombre total de demandeurs d'asile.
Eu égard à la tendance à la baisse constante, on pourrait
avancer que le risque d'augmentation des demandes après
une éventuelle libéralisation des visas n'est plus aussi
important.

Het is echter moeilijk om voorspellingen te doen over de
impact van een eventuele visumvrijstelling. Zo zien we dat
bijvoorbeeld voor Albanië, dat dergelijke vrijstelling
geniet, het aantal asielaanvragen structureel relatief hoog
blijft.

Il est vraiment difficile de faire des projections sur
l'impact d'une éventuelle libéralisation des visa. Ainsi,
nous constatons que pour un pays comme l'Albanie, qui
jouit d'une telle libéralisation, le nombre des demandes
d'asile demeure structurellement élevé.

2. België heeft er steeds voor gepleit om de vrijstelling
toe te kennen via een visumvrijstellingsakkoord, dat een-
voudiger geschorst kan worden dan het huidige schorsings-
mechanisme dat voorzien is.

2. La Belgique a toujours insisté pour que l'exemption
soit accordée au moyen d'un accord d'exemption des visas,
qui puisse être suspendu plus facilement que le mécanisme
de suspension prévu actuellement.

Hieraan werd tegemoetgekomen doordat de Europese
Raad bij verordening van 1 maart 2017 het opschortings-
mechanisme herzag dat op alle bestaande visumliberalise-
ringsovereenkomsten kan worden toegepast en dus ook op
toekomstige overeenkomsten. Het doel van deze verorde-
ning is de aanscherping van het opschortingsmechanisme:
er zijn nieuwe redenen tot opschorting bijgekomen, de pro-
cedure verloopt sneller en de opschorting kan geactiveerd
worden door een kennisgeving van een lidstaat of door de
Commissie.

Son raisonnement a été suivi dès lors qu'avec le règle-
ment du 1er mars 2017, le Conseil européen a revu le
mécanisme de suspension qui peut être appliqué à tous les
accords existants en matière de libéralisation des visas et
par conséquent aussi à de futurs accords. L'objectif de ce
règlement consiste à renforcer le mécanisme de suspen-
sion: de nouveaux motifs de suspension ont été ajoutés, la
procédure est plus rapide et la suspension peut être activée
par une notification d'un État membre ou de la Commis-
sion.
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Er werd ook een monitoringmechanisme ingevoerd. Een
eerste rapport onder het nieuwe visa suspensie mecha-
nisme werd gepubliceerd op 20 december 2017. De voor-
naamste conclusie van het onderzoek of de visumvrije
landen aan de vereisten van de visumliberalisering vol-
doen, is dat dit inderdaad het geval is. Daarnaast wordt
gewezen op de nog steeds bestaande uitdagingen op het
vlak van migratie. Zeker in het geval van Albanië vertrek-
ken er jaren na de visumliberalisering nog hoge aantallen
asielzoekers richting Europese landen waaronder België.

Un mécanisme de surveillance a également été mis en
place. Un premier rapport sur le nouveau mécanisme de
suspension des visas a été publié le 20 décembre 2017. La
principale conclusion de l'étude a permis de vérifier que les
pays exemptés de l'obligation de visa remplissent effecti-
vement les exigences liées à la libéralisation des visas. En
outre, l'attention est attirée sur les défis qui existent tou-
jours dans le domaine de la migration. Certainement dans
le cas de l'Albanie, de nombreux demandeurs d'asile
partent pour se rendre dans les pays européens, notamment
la Belgique, même des années après la libéralisation des
visas.

Dat na de visumvrijstelling voor de andere Balkanlanden
België in 2010 en 2011 werd geconfronteerd met een
enorme en moeilijk te beheersen toename van de asielaan-
vragen uit deze landen leidt er dan ook toe dat België van
mening is dat de visumplicht dus enkel kan afgeschaft wor-
den als er goede garanties zijn dat reizigers geen misbruik
maken om te reizen en niet voldoen aan de andere binnen-
komstvoorwaarden of langer te verblijven dan reglemen-
tair voorzien is.

Le fait qu'en 2010 et 2011, après l'exemption des visas
pour les autres pays des Balkans, la Belgique a été confron-
tée à une augmentation massive et difficilement contrô-
lable des demandes d'asile de ces pays, porte la Belgique à
croire que l'obligation des visas ne peut être supprimée qu'à
condition de disposer de garanties suffisantes que les voya-
geurs n'en abuseront pas et ne se conforment pas aux autres
conditions d'entrée dans le but de prolonger leur séjour au-
delà de la durée réglementaire.

Naast het feit dat Kosovo sinds 2012 op de lijst van de
veilige landen voorkomt (mede op basis van het advies van
de commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staat-
lozen) blijft België ook actief op het vlak van preventie van
onregelmatige migratie. Zo nam de dienst Vreemdelingen-
zaken de leiding over een informatiecampagne rond onre-
gelmatige migratie onder Europees Twinning project met
Kosovo. Dit project ging van start op 1 maart 2016. Het
totale project heeft een looptijd van 30 maanden. Ook
bracht ik zelf reeds een bezoek aan Kosovo in het kader
van een ontradingsmissie.

Outre le fait que le Kosovo figure sur la liste des pays
sûrs depuis 2012 (en partie sur la base de l'avis émis par le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides), la Bel-
gique reste également active dans le domaine de la préven-
tion de la migration irrégulière. L'Office des étrangers a
ainsi chapeauté une campagne d'information sur la migra-
tion irrégulière dans le cadre du projet européen Twinning
avec le Kosovo. Ce projet a commencé le 1er mars 2016.
Sa durée totale est de 30 mois. J'avais déjà effectué une
visite à Kosovo dans le cadre d'une mission de dissuasion.

3. a) Identificatie en terugkeer verlopen zeer goed mede
dankzij het re-admissieakkoord en het uitvoeringsprotocol
tussen de Benelux-staten en de Republiek Kosovo. Het
gebruik van een EU-doorlaatbewijs is dagelijkse praktijk
en ook de organisatie van beveiligde vluchten vormt geen
enkel probleem. Zowel de vrijwillige als de gedwongen
terugkeer vertonen een dalende trend vanaf 2012, deze
evolutie hangt samen met de dalende instroom.

3. a) L'identification et le retour se passent très bien grâce
à l'accord de réadmission et à son protocole de mise en
oeuvre entre les pays du Benelux et la République du
Kosovo. Le recours à des laissez-passer européens fait par-
tie de la pratique quotidienne et l'organisation de vols sécu-
risés ne pose aucun problème. Le retour volontaire et le
retour forcé enregistrent une tendance à la baisse depuis
2012, cette évolution étant liée à la baisse de l'afflux.

b) Neen, dat is niet nodig. b) Non, ce n'est pas nécessaire.
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DO 2015201611453
Vraag nr. 799 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 11 augustus 2016 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2015201611453
Question n° 799 de monsieur le député Benoit Hellings

du 11 août 2016 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Asielaanvragen. - Identiteitsfraude. Demande d'asile. - Fraude à l'identité.
Op 3 augustus 2016 beantwoordde u mijn vraag nr. 748

van 30 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 83) over identiteitsfraude bij asielaanvragen. Na
een bezoek in Denemarken had u namelijk voorgesteld om
de verplichting voor asielzoekers om hun gsm('s) en lap-
top(s) te laten screenen ter vaststelling van hun identiteit in
de wet in te schrijven.

Le 3 août 2016, vous avez répondu à ma question n° 748
du 30 juin 2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2015-
2016, n° 83) concernant la fraude à l'identité dans les cas
de demande d'asile. En effet, suite à une visite au Dane-
mark, vous avez émis l'idée de rendre légal le fait de
contraindre les demandeurs d'asile à soumettre leur télé-
phone et leur ordinateur portable à un contrôle pour per-
mettre d'établir leur identité.

Zo had u verklaard dat er bij 60 % tot 70 % van de asiel-
zoekers onduidelijkheid bestaat "over een aspect van hun
identiteit, of het nu gaat over de naam, land van herkomst,
leeftijd, reistraject, levensloop".

Ainsi, vous aviez déclaré: "Entre 60 % et 70 % des
demandeurs d'asile mentent à propos d'un aspect de leur
identité, qu'il s'agisse du nom ou de l'âge, du trajet qu'ils
ont suivi ou de leur pays d'origine".

U antwoordde me kort: "De verklaring die ik heb gedaan
dat er 60 à 70 % van de asielzoekers een loopje neemt met
de waarheid tijdens de asielprocedure, is gebaseerd op een
ruwe schatting", maar u hebt me nooit de precieze cijferge-
gevens bezorgd die ik had gevraagd.

Dans votre courte réponse, vous me précisiez: "ma décla-
ration selon laquelle 60 à 70 % des demandeurs d'asile ne
disent pas toute la vérité durant la procédure d'asile est
basée sur une estimation sommaire" mais à aucun moment
vous n'avez apporté les précisions statistiques demandées.

1. Hoeveel bewezen gevallen van identiteitsfraude stelde
de dienst Vreemdelingenzaken (of het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen) in 2013,
2014, 2015 en de eerste zes maanden van 2016 vast?

1. Quel est le nombre exact de constats effectués par
l'Office des étrangers (ou le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides) de cas avérés de fraude à l'iden-
tité pour 2013, 2014, 2015 et pour les six premiers mois de
2016?

2. Wat is het percentage fraudegevallen voor elk van die
jaren, zijnde het aantal bewezen gevallen van identiteits-
fraude in verhouding tot het aantal ingediende asielaanvra-
gen?

2. Quel est le pourcentage pour chacune de ces années,
soit le nombre de cas avérés de fraude à l'identité rapporté
au nombre de demandes d'asile introduites?

3. Wat is de top drie van nationaliteiten waarbij derge-
lijke fraude het vaakst wordt vastgesteld?

3. Quel est le top trois des nationalités pour lesquelles les
fraudes en la matière sont le plus souvent constatées?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 799 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 11 augustus 2016 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 799 de monsieur le député Benoit
Hellings du 11 août 2016 (Fr.):

Op mijn vraag heeft de dienst Vreemdelingenzaken twee
verschillende steekproeven gehouden, een eerste in de eer-
ste week van juli 2017 en een tweede in de eerste week van
september 2017. Tijdens deze periode werden de aanvra-
gen tot internationale bescherming voor in totaal 545 per-
sonen onderzocht op mogelijke onwaarheden.

L'Office des étrangers (OE) a effectué, à ma demande,
deux essais aléatoires. Le premier a eu lieu dans la pre-
mière semaine du mois de juillet 2017 et le deuxième dans
la première semaine du mois de septembre 2017. Durant
cette période, les demandes de protection internationale
concernant un total 545 personnes ont été examinées quant
à des éventuelles inexactitudes.
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Verschillende types van onwaarheden werden geïdentifi-
ceerd.

Différents types d'inexactitudes ont été identifiés.

- Leeftijd: hier gaat het om zelfverklaarde niet-begeleide
minderjarigen die door de dienst Voogdij van de FOD Jus-
titie meerderjarig werden verklaard.

- Age: il s'agit ici des personnes qui se déclarent mineurs
non accompagnés et qui sont déclarés majeurs par le ser-
vice des Tutelles et le SPF Justice.

- Alias: personen die meerdere namen gebruikt hebben,
hetzij in België, hetzij in een ander land.

- Alias: les personnes qui ont utilisé plusieurs noms soit
en Belgique soit dans un autre pays;

- Reisroute vals/onduidelijk: personen die een reisroute
opgeven die duidelijk vals is gezien de gegevens in het
dossier of die een zeer summiere reisroute opgeven.

- L'itinéraire de voyage est faux ou pas clair: les per-
sonnes qui ont donné un itinéraire de voyage qui est claire-
ment faux compte tenu des éléments dans le dossier ou qui
donnent un itinéraire de voyage très laconique.

- Dublin-hit: personen die ontkennen dat ze een verzoek
om internationale bescherming hebben ingediend in een
ander land of dat hun vingerafdrukken in een ander land
genomen werden maar die gekend zijn in de Eurodac-data-
base als verzoeker om internationale bescherming of voor
illegale binnenkomst.

- Hit-Dublin: les personnes qui nient qu'ils ont introduit
une demande de protection internationale dans un autre
pays ou que leurs empreintes digitales a été prélevées dans
un autre pays mais qui sont connus dans la base de données
Eurodoc comme demandeur de protection internationale
ou pour entrée illégale.

- Hit Printrak: personen die bij het verzoek om internatio-
nale bescherming een andere identiteit opgeven dan waar-
onder ze al gekend waren in de database vingerafdrukken
van DVZ zonder dat ze vooraf meldden dat ze al onder een
andere identiteit gekend waren.

- Hit-Printrak: les personnes qui lors de la demande de
protection internationale donnent une autre identité que
celle sous laquelle ils sont déjà connus dans la base des
données des empreintes digitales de l'OE sans qu'ils
signalent préalablement qu'elles sont déjà connues sous
une autre identité.

- VIS-hit met ontkenning: personen die ontkennen dat ze
een visum hebben aangevraagd/gekregen, maar waarvan
de vingerafdrukken voorkomen in de Europese database
VIS.

- Hit-VIS avec négation: les personnes qui nient qu'elles
ont demandé/obtenu un visa mais dont les empreintes digi-
tales se retrouvent dans les bases des données européennes.

- Nationaliteit: personen waarvan blijkt dat ze verschil-
lende nationaliteiten hebben gebruikt.

- Nationalité: les personnes dont il ressort qu'elles ont uti-
lisé plusieurs nationalités.

- Volgende verzoeken met een ander verhaal: personen
die bij een volgend een compleet nieuw verhaal vertellen
nadat hun vorig verzoek was afgewezen.

- Les demandes suivantes sur base d'un autre récit: les
personnes qui après que leur demandes précédentes aient
été rejetées reviennent avec un récit totalement nouveau.

- Valse documenten/achtergehouden documenten: perso-
nen die valse documenten voorleggen of die documenten
achterhouden.

- Les faux documents/documents cachés: les personnes
qui présentent des faux documents ou qui cachent des
documents.

- Andere gegevens in andere procedures: personen die
andere motieven opgeven voor de komst naar België in
andere verblijfsprocedures dan diegene die opgegeven
worden bij het verzoek om internationale bescherming.

- Les autres données dans d'autres procédures: les per-
sonnes qui avancent d'autres motifs pour l'arrivée en Bel-
gique dans d'autres procédures de séjour que ceux qu'ils
ont données lors de la demande de protection internatio-
nale.

- Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS): ongeloofwaardig: personen waarvan
het asielrelaas door het CGVS als ongeloofwaardig wordt
beschouwd.

- Commissariat général aux réfugiés et aus apatrides
(CGRA): l'absence de crédibilité: les personnes dont le
récit d'asile a été considéré par le CGRA comme pas cré-
dible.

- Andere: personen waar onwaarheden werden vastge-
steld die niet onder één van de bovenstaande types vallen.

- Autres: les personnes pour lesquelles des inexactitudes
ont été constatées qui ne rentrent pas dans les types énon-
cés ci-haut

De resultaten bevinden zich in de tabel hieronder. Les résultats se trouvent dans le tableau ci-dessous.
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Het totaal van de vastgestelde onwaarheden was 593 en
had betrekking op 351 personen. Er werden bij diverse per-
sonen meerdere types van onwaarheden vastgesteld. De
meest voorkomende onwaarheden betroffen het ongeloof-
waardige asielrelaas, het achterhouden van documenten/
voorleggen van valse documenten en de ontkenning van
verzoeken om internationale bescherming in andere
landen.

Il y avait au total 593 inexactitudes constatées se rappor-
tant à 351 personnes. Plusieurs types d'inexactitudes ont
été constatées auprès de diverses personnes. Les inexacti-
tudes qui revenaient le plus souvent portaient sur l'absence
de crédibilité du récit d'asile, la rétention des documents/
présentation des faux documents et la contestation des
demandes de protection internationale dans d'autres pays.

Er was niet voor alle dossiers die aan het CGVS werden
overgemaakt reeds een beslissing, zodat de resultaten niet
volledig zijn.

Tous les dossiers qui avaient été transmis au CGRA
n'avaient pas encore fait l'objet d'une décision de telle sorte
que les résultats ne sont pas complets.

Aantal personen/ 
Nombre des personnes

545

Aantal personen met onwaarheden/ 
Nombre personnes avec des données inexactes

351
Percentage/ 
Pourcentage

64,4

Type onwaarheden/ 
Type d’inexactitudes

Leeftijd/ 
Âge

46

Alias/ 
Alias

67

Reisroute vals/onduidelijk/ 
Itinéraire faux/pas clair

60

Dublin-hit met ontkenning/ 
Hit-Dublin avec négation 

71

Hit Printrak/ 
Hit Printrak

4

VIS-hit met ontkenning/ 
VIS-hit avec négation 

11

Nationaliteit/ 
Nationalité 

21

Volgende verzoeken met ander verhaal/ 
Demandes suivantes avec un autre récit

10

Valse documenten - achtergehouden/ 
Faux documents - cachés 

117

Andere gegevens in andere procedure/ 
Autres données dans d’autres procédures

62

CGVS: ongeloofwaardig/ 
CGRA: pas de crédibilité

119

Andere/ 
Autres

5

Totaal/Total 593
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DO 2016201714011
Vraag nr. 1002 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 11 januari 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201714011
Question n° 1002 de monsieur le député Filip Dewinter

du 11 janvier 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De bevelen om het grondgebied te verlaten. Les ordres de quitter le territoire.
Als men zich onwettig op het grondgebied bevindt, kan

men een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) ont-
vangen.

Les personnes séjournant illégalement sur le territoire
peuvent se voir adresser un ordre de quitter celui-ci (un
"ordre de quitter le territoire" ou OQT).

1. Kunt u cijfergegevens meedelen betreffende het aantal
nieuw afgegeven bevelen om het grondgebied te verlaten
in 2016? Kunnen die cijfers ook worden opgesplitst vol-
gens nationaliteit?

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres relatifs au
nombre d'OQT nouvellement délivrés en 2016? Ces
chiffres peuvent-ils également être ventilés par nationalité?

2. In hoeveel gevallen werden in 2016 bestaande BGV's
verlengd? Hoe vaak betrof het tweede, derde of volgende
BGV's die werden afgegeven? Graag zelfde opsplitsing.

2. Dans combien de cas les OQT existants en 2016 ont-ils
été prolongés? À combien de reprises s'agissait-il du deu-
xième, du troisième, etc. OQT adressé à l'intéressé? Merci
de ventiler ces données par nationalité.

3. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten, wer-
den uitgeschreven naar gelang het verband waarin ze wer-
den uitgeschreven (toegang en verblijf, asiel, enz.)? Graag
eveneens opsplitsing per nationaliteit.

3. Quel a été le nombre d'OQT délivrés en fonction de la
situation de l'intéressé (accès et séjour, asile, etc.)? Merci
de ventiler également ces données par nationalité.

4. Hoeveel van de betrokkenen in vraag 1, 2 en 3 (per
categorie) hebben effectief het grondgebied verlaten.
Graag gegevens volgens dezelfde opdeling.

4. Combien de personnes concernées par les questions 1,
2 et 3 (par catégorie) ont effectivement quitté le territoire?
Merci de ventiler ces données par nationalité.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1002 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 11 januari 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1002 de monsieur le député Filip
Dewinter du 11 janvier 2017 (N.):

1. In 2016 werden er 47.811 BGV afgeleverd. U vindt de
onderverdeling per nationaliteit in tabel 1

1. 47.811 OQT ont été délivrés en 2016. Vous trouverez
la répartition par nationalité au tableau 1.

Tabel 1. Aantal afgeleverde BGV volgens verklaarde
nationaliteit in 2016.

Tableau 1. Nombre d'OQT délivrés selon la nationalité
déclarée, 2016
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2. In 2016 hebben 28.289 personen voor de eerste keer
een BGV ontvangen. In datzelfde jaar hebben 8.183 per-
sonen een tweede keer een BGV ontvangen, 4.222 een
derde keer een BGV ontvangen en 7.117 een vierde keer of
meer een BGV ontvangen.

2. En 2016 28.289 personnes ont reçu un premier OQT.
Durant la même année 8.183 personnes ont reçu un deu-
xième OQT, 4.222 en ont reçu un troisième et 7.117 en ont
reçu un quatrième.

3. In onderstaande tabellen vindt u de onderverdeling van
het aantal uitgereikte BGV volgens de verschillende defi-
nities en naar gelang de directie van dienst Vreemdelingen-
zaken (DVZ) die de beslissing heeft genomen en volgens
de verklaarde nationaliteit .

3. Vous trouverez dans les tableaux ci-dessous la réparti-
tion du nombre d'OQT selon les différentes définitions et
selon la direction de l'Office des étrangers (OE) ayant pris
la décision et selon la nationalité déclarée.

Tabel 2. Aantal uitgereikte BGV, aantal personen dat een
BGV heeft ontvangen in het jaar en het aantal personen dat
een eerste BGV heeft gekregen per directie van de DVZ
die de beslissing heeft genomen voor 2016

Tableau 2. Nombre d'OQT délivrés, nombre de per-
sonnes ayant reçu un OQT dans l'année et nombre de per-
sonnes ayant reçu un premier OQT selon la direction de
l'OE ayant pris la décision, 2016

Tabel 3. Aantal afgeleverde BGV volgens de directie van
de DVZ die de beslissing heeft genomen in 2016 en de
verklaarde nationaliteit van betrokkene

Tableau 3. Nombre d'OQT délivrés selon la direction de
l'OE ayant pris la décision et la nationalité déclarée de la
personne concernée, 2016

Nationaliteit/Nationalité Aantal/Effectifs

Marokko/Maroc 5 921

Irak/Irak 3 968

Algerije/Algérie 2 900

Afghanistan/Afghanistan 2 248

Syrië/Syrie 2 092

Iran/Iran 1 899

Albanië/Albanie 1 574

Roemenië/Roumanie 1 512

Congo (DR)/Congo (RD) 1 372

Nederland/Pays-Bas 959

Andere/Autres 23 366

Totaal/Total 47 811

EU/UE 5 558

niet-UE/non UE 42 253

Bron: dienst Vreemdelingenzaken/
Source: Office des étrangers

Directie/Direction BGV/OQT

Toegang en Verblijf/Accès et séjour 9 082

Asiel/Asile 11 178

Controle Binnenland en Grenzen/Contrôle intérieur et frontières 22 882

Uitzonderlijk Verblijf/Séjour exceptionnel 4 669

Totaal/Total 47 811

Bron: dienst Vreemdelingenzaken/Source: Office des étrangers



438 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

4. In 2016 hebben 4.651 personen het voorwerp uitge-
maakt van een gedwongen terugkeer (repatriëring, bilater-
ale overname of Dublintransfert) en 4.667 van een
begeleidde vrijwillige terugkeer. Overigens werden er
1.408 vrijwillige terugkeerders geïdentificeerd die niet
werden begeleid. Er worden geen statistieken bijgehouden
van de effectieve terugkeer in functie van het aantal eerder
verkregen BGV. U vindt de onderverdeling per nation-
aliteit van deze gegevens in onderstaande tabellen 4 en 5.

4. 4.651 personnes ont fait l'objet d'un retour forcé (rapa-
triements, reprise bilatérale ou transferts "Dublin") en 2016
et 4.667 d'un retour volontaire assisté. Par ailleurs, on a
identifié 1.408 retours volontaires non assistés, parfois
aussi appelés retours autonomes. On ne produit pas de sta-
tistiques sur les retours effectifs en fonction du nombre
d'OQT précédemment reçus. Vous trouverez la répartition
de ces données par nationalités dans les tableaux 4 et 5.

Tabel 4. Nationaliteit van de personen die gedwongen
terugkeerden in 2016

Tableau 4. Nationalité des personnes ayant fait l'objet
d'un retour forcé en 2016

Tabel 5. Nationaliteit van de personen die vrijwillig ter-
ugkeerden met begeleiding in 2016

Tableau 5. Nationalité des personnes ayant fait l'objet
d'un retour volontaire assisté en 2016

Nationaliteit/ 
Nationalité

Toegang en Verblijf/ 
Accès et séjour

Asiel/ 
Asile

Controle Binnenland  
en Grenzen/ 

Contrôle intérieur 
et frontières

Uitzonderlijk Verblijf/ 
Séjour exceptionnel

Totaal/ 
Total

Marokko/Maroc 1 548 169 3 535 669 5 921

Irak/Iraq 21 2 270 1 659 18 3 968

Algerije/Algérie 220 78 2 451 151 2 900

Afghanistan/Afghanistan 25 1 546 658 19 2 248

Syrië/Syrie 10 670 1 408 4 2 092

Iran/Iran 45 120 1 706 28 1 899

Albanië/Albanie 152 541 734 147 1 574

Roemenië/Roumanie 853 2 651 6 1 512

Congo (DR)/Congo (RD) 313 440 226 393 1 372

Nederland/Pays-Bas 609 348 2 959

Andere/Autres 5 286 5 342 9 506 3 232 23 366

Totaal/Total 9 082 11 178 22 882 4 669 47 811

Bron: dienst Vreemdelingenzaken/Source: Office des étrangers

Nationaliteit/
Nationalité

Aantal/
Effectifs

Albanië/Albanie 529

Afghanistan/Afghanistan 446

Marokko/Maroc 436

Roemenië/Roumanie 330

Nederland/Pays-Bas 164

Pakistan/Pakistan 158

Brazilië/Brésil 125

Oekraïne/Ukraine 114

Nigeria/Nigeria 114

Guinee/Guinée 111

Andere/Autres 2 124

Totaal/Total 4 651

Bron: dienst Vreemdelingenzaken/
Source: Office des étrangers
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DO 2016201714963
Vraag nr. 1079 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 23 februari 2017 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201714963
Question n° 1079 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 23 février 2017 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Termijnen voor de aflevering van visa. Délais pour visas.
Het Handvest voor een klantvriendelijke overheid, dat op

23 juni 2006 door de Ministerraad werd goedgekeurd,
voorziet in een doorlooptijd van vier maanden voor een
aanvraag.

La "Charte pour une administration à l'écoute des Étran-
gers" souscrite le 23 juin 2006 par le Conseil des ministres
prévoit un délai de traitement d'une demande de quatre
mois.

"4. Elke overheidsdienst zal binnen de vijftien dagen na
de ontvangst van een vraag vanwege een burger of onder-
neming een bewijs van ontvangst sturen, tenzij de aanvraag
niet kan worden behandeld binnen een termijn van drie
weken.

"4.- Tout service public enverra un accusé de réception
dans les quinze jours suivant la réception d'une demande
émanant d'un citoyen ou d'une entreprise, à moins que la
demande ne puisse être traitée dans un délai de trois
semaines."

Deze aanvraag zal binnen een redelijke termijn worden
behandeld die in principe niet langer dan vier maanden in
beslag mag nemen."

"Cette demande sera traitée dans un délai raisonnable qui
ne pourra, en principe, pas dépasser les quatre mois."

Artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State geeft een objectieve indicatie met betrekking tot de
normale duur van het besluitvormingsproces van vier
maanden.

L'article 14 des lois coordonnées du Conseil d'État donne
un indice objectif quant à la durée normale du processus
décisionnel de quatre mois.

Nationaliteit/Nationalité Aantal/Effectifs

Irak/Irak 1 116

Oekraïne/Ukraine 648

Roemenië/Roumanie 618

Afghanistan/Afghanistan 229

Brazilië/Brésil 167

Rusland/Russie 284

Mongolië/Mongolie 158

Georgië/Géorgie 127

Albanië/Albanie 114

Kosovo/Kosovo 104

Andere/Autres 1 102

Totaal/Total 4 667

Bron: dienst Vreemdelingenzaken/
Source: Office des étrangers



440 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Artikel 14, § 3, bepaalt immers het volgende: "Wanneer
een administratieve overheid verplicht is te beschikken en
er bij het verstrijken van een termijn van vier maanden te
rekenen vanaf de haar daartoe door een belanghebbende
betekende aanmaning geen beslissing is getroffen, wordt
het stilzwijgen van de overheid geacht een afwijzende
beslissing te zijn waartegen beroep kan worden ingesteld.
Deze bepaling doet geen afbreuk aan de bijzondere bepa-
lingen die een andere termijn vaststellen of aan het stil-
zwijgen van de administratieve overheid andere gevolgen
verbinden."

"Article 14 § 3. Lorsqu'une autorité administrative est
tenue de statuer et qu'à l'expiration d'un délai de quatre
mois prenant cours à la mise en demeure de statuer qui lui
est notifié par un intéressé, il n'est intervenu de décision, le
silence de l'autorité est réputé constituer une décision de
rejet susceptible de recours. Cette disposition ne préjudicie
pas aux dispositions spéciales qui établissent un délai dif-
férent ou qui attachent des effets différents au silence de
l'autorité administrative."

In zijn rechtsgeleerd artikel Aperçu des données statisti-
ques disponibles sur la délivrance et le refus des visas
(R.D.E., 2007, nr. 143, blz. 138) heeft N. Perrin de werke-
lijke duur van een visumaanvraag geobjectiveerd.

N. Perrin (Aperçu des données statistiques disponibles
sur la délivrance et le refus des visas, R.D.E., 2007,
n° 143, p. 138.) dans son article de doctrine a objectivé la
durée réelle d'une demande de visa. Il écrit ainsi:

Hij schrijft ondermeer dat in wezen de visa voor lang
verblijf gekoppeld aan een werkvergunning (D) en vooral
de visa voor gezinshereniging de probleemdossiers vor-
men. In het laatste geval had men in 2005 14 tot 15 weken
nodig om 50 % en bijna 30 weken om 75 % van de aanvra-
gen te behandelen.

"Les dossiers qui posent problèmes sont de fait essentiel-
lement les visas de long séjour lié à un permis de travail
(D) et surtout les visas de regroupement familial. Dans ce
dernier cas, en 2005, il fallait attendre 14-15 semaines
avant de réussir à traiter la moitié des demandes et près de
30 semaines pour arriver à 75 %"

1. Kan u voor 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016 meedelen
hoe lang het telkens duurde vooraleer er in de visumdos-
siers, met name de dossiers die betrekking hebben op visa
voor lang verblijf gekoppeld aan een werkvergunning (D),
visa voor gezinshereniging en humanitaire visa, een beslis-
sing genomen werd? Kan u voor de vermelde jaren telkens
de gemiddelde doorlooptijd voor elke categorie van visum
en het percentage beslissingen dat in minder en in meer
dan vier maanden genomen werd vermelden?

1. Pourriez-vous nous indiquer quelles sont les durées de
prise de décisions en matière de visas et notamment de
visas de long séjour lié à un permis de travail D, les visas
de regroupement familial et les visas humanitaires pour les
années 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016? Veuillez indiquer
la durée moyenne de traitement pour chaque catégorie de
visas pour ces années ainsi que la proportion de décisions
prises endéans les quatre mois et au-delà des quatre mois.

2. Moet de administratie zich aan de in het handvest en in
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State voorgeschreven termijn van vier maanden houden?

2. Le délai de quatre mois tel que prévu par la Charte ci-
avant reprise ainsi que par l'article 14 des LCCE est, pour
l'administration, est-il un objectif à respecter?

3. Hoeveel hogere beroepen moeten er thans nog behan-
deld worden en kan u per jaar van de indiening ervan
(2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016) meedelen
hoeveel hogere beroepen er nog niet behandeld zijn?

3. Quel est le nombre de recours encore à traiter actuelle-
ment et le nombre de recours non traités en fonction de leur
année d'introduction (2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015
et 2016)

4. Kan u voor de jaren 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016
meedelen hoeveel hogere beroepen geen aanleiding heb-
ben gegeven tot een arrest na de wettelijke termijn van drie
maanden en hoeveel arresten er in die jaren werden gewe-
zen?

4. Pour les années 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016 quel
est le nombre de recours qui n'ont pas donné lieu à un arrêt
au-delà du délai de trois mois prévu par la loi ainsi, ainsi
que le nombre total d'arrêts rendus pour ces années?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1079 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
De Vriendt van 23 februari 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1079 de monsieur le député
Wouter De Vriendt du 23 février 2017 (N.):

1. De aanduidingen die ik u geef, hebben enkel betrek-
king op de visumaanvragen die door de diplomatieke en
consulaire posten aan de Dienst Vreemdelingenzaken wor-
den doorgegeven. Voor de aanvragen die door de posten
worden behandeld verwijs ik u door naar mijn collega van
Buitenlandse Zaken.

1. Les indications que je vous donne ne concernent que le
traitement des demandes de visa transmises par les postes
diplomatiques et consulaires à l'Office des étrangers. Je
vous renvoie à mon collègue des Affaires étrangères pour
les demandes traitées par les postes.

a) Behandelingstermijnen van de verzoeken om gezins-
hereniging met een onderdaan van een derde land (artike-
len 10/10bis) of met een Belg (artikel 40ter)

a) Délais de traitement des demandes de regroupement
familial avec un ressortissant des pays tiers (articles 10/
10bis) ou avec un Belge (article 40ter)

Deze termijnen worden op 31 december van het gevi-
seerde jaar geregistreerd en beginnen vanaf de indiening
van de visumaanvraag te lopen.

Ces délais sont comptabilisés au 31 décembre de l'année
visée et commence à courir dès l'introduction de la
demande de visa

b) Behandelingstermijnen van de aanvragen voor een
visum lang verblijf die verbonden zijn met een arbeids-
kaart

b) Délais de traitement des demandes de visa de long
séjour liées à un permis de travail

De overgrote meerderheid van de visumaanvragen die
met een arbeidskaart verbonden zijn, wordt binnen een ter-
mijn van enkele dagen door de diplomatieke en consulaire
posten behandeld.

La grande majorité des demandes de visa liées à un per-
mis de travail sont traitées par les postes diplomatiques et
consulaires dans un délai de quelques jours.

De zeldzame aanvragen die aan de Dienst Vreemdelin-
genzaken worden doorgegeven worden prioritair behan-
deld, over het algemeen binnen de week na hun
verzending. Dit is al zo sinds de dienst economische migra-
tie werd opgericht in 2009. Deze verzending naar de dienst
Vreemdelingenzaken en de termijn voor een bijkomend
onderzoek worden over het algemeen gerechtvaardigd
door de aanwezigheid van elementen die verder moeten
worden onderzocht (fraude, openbare orde of nationale
veiligheid).

Les rares demandes transmises à l'Office des étrangers
sont traitées en priorité, généralement dans la semaine qui
suit leur envoi et ce depuis la création du service pour la
Migration économique en 2009. Cet envoi à l'Office des
étrangers et le délai d'examen supplémentaire sont généra-
lement justifiés par la présence d'éléments nécessitant un
complément d'examen ou d'enquête (fraude, ordre public
ou sécurité nationale).

c) Behandelingstermijnen van de visumaanvragen om
humanitaire redenen

c) Délais de traitement des demandes de visa pour rai-
sons humanitaires

Momenteel wordt een inhaaloperatie, die het mogelijk
zal maken om de behandelingstermijn van 12 maanden tot
zeven maanden te verminderen, uitgevoerd.

Une opération de rattrapage est actuellement en cours qui
permettra de ramener le délai de traitement de 12 mois à
sept mois.

 2012 2013 2014 2015 2016

Art10/10bis 3 maanden/mois 3 maanden/mois 5 maanden/mois 3,5 maanden/mois 4,5 maanden/mois

Art 40ter 3 maanden/mois 3,5 maanden/mois 3,5 maanden/mois 3,5 maanden/mois 4,5 maanden/mois
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Zoals ik al meermaals gezegd heb heeft deze categorie
van aanvragen betrekking op allerlei soorten situaties die
niet noodzakelijk dringend zijn.

Comme je l'ai dit à plusieurs reprises, cette catégorie de
demandes couvrent des situations de toutes sortes qui n'ont
pas nécessairement un caractère urgent.

2. Dit Handvest werd in 2006 ondertekend en het door u
geciteerd doctrineartikel werd in 2007 gepubliceerd. Er
zijn niet veel overeenkomsten tussen de toenmalige situatie
en de situatie in 2017.

2. Cette Charte a été signée en 2006 et l'article de doc-
trine que vous citez a été publié en 2007. La situation qui
prévalait alors n'a plus grand chose à voir avec la situation
qui prévaut en 2017.

De wetgever heeft voor heel wat procedurele termijnen
waarbinnen de dienst zijn beslissing moet nemen vastge-
legd. Dit is trouwens het geval in het kader van een gezins-
hereniging of van bepaalde procedures die verbonden zijn
met de uitoefening van een beroep (bijvoorbeeld de hoog-
gekwalificeerde werknemers). U zult vaststellen dat de ter-
mijn waarbinnen de Dienst Vreemdelingenzaken zijn
beslissing neemt steeds korter is dan de door de wetgever
vastgelegde termijn.

Ainsi, dans nombre de procédures, le législateur a fixé
des délais endéans lesquels l'administration doit prendre sa
décision. C'est d'ailleurs le cas dans le cadre d'un regroupe-
ment familial ou dans certaines procédures liées à l'exer-
cice d'une profession (par exemple: les travailleurs
hautement qualifiés). Vous constaterez ainsi que le délai
dans lequel l'Office des étrangers prend sa décision est tou-
jours en-deçà du délai fixé par le législateur.

Wanneer de wetgever geen termijn heeft vastgelegd pro-
beert de dienst Vreemdelingenzaken bij het nemen van een
beslissing zoveel mogelijk rekening te houden met het
principe van de redelijke termijn.

Quand le législateur n'a pas fixé de délai, l'Office des
étrangers veille, dans toute la mesure du possible, à
prendre sa décision en respectant le principe du délai rai-
sonnable.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

4. Zie tabel hieronder. 4. Voir tableau ci-dessous.

Jaar /Année Hangende beroepen tegen weigering  visa op 30 september 2017/ 
Recours pendants en ce qui concerne les refus de visas  

au 30 septembre 201 

2011 8

2012 106

2013 108

2014 80

2015 157

2016 165

9/30/2017 276

Totaal/Total 900

Jaar/Année Arresten uitgesproken buiten de termijn van 3 maanden 
bij wet voorzien voor beroepen tegen weigering visa / 

 Arrêts rendus au-delà du délai de 3 mois prévu 
par la loi pour les recours de refus de visa  

Aantal arresten op jaarbasis inzake weigering visa/ 
Nombre d’arrêts rendus par année en 

ce qui concerne les refus de visa

2012 1046 1217

2013 757 953

2014 469 536

2015 469 593

2016 371 525

9/30/2017 94 180

Totaal/Total 3206 3904
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DO 2016201716974
Vraag nr. 1203 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
16 juni 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201716974
Question n° 1203 de madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juin 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Meervoudige asielaanvragen. Les demandes d'asile répétées.
De federale regering wil advocaten die steeds opnieuw

beroep instellen tegen beslissingen in verband met asiel-
aanvragen ontmoedigen. Het gaat over nieuwe meervou-
dige asielaanvragen, zonder nieuwe elementen, gecopy-
pastete dossiers, zonder dat er rekening wordt gehouden
met de argumenten die in de vorige beslissingen werden
ingeroepen om de aanvraag te weigeren.

Le gouvernement fédéral souhaite décourager les avocats
qui continuent à introduire des recours à répétition sur des
sujets de demandes d'asile. Il s'agit de nouvelles demandes
répétées, sans éléments neufs, un copier-coller de dossiers,
sans tenir compte des arguments de refus des précédentes
décisions.

De nieuwe wet zou in sancties voorzien voor de advocaat
en niet voor de vreemdeling, die vaak insolvabel is en de
boete niet kan betalen.

Avec cette nouvelle loi, vous souhaitez que ce soit l'avo-
cat même qui soit sanctionné et non pas l'étranger, qui bien
souvent est insolvable et ne peut s'acquitter de l'amende.

1. Hoeveel nieuwe meervoudige asielaanvragen werden
er ingediend in 2014, 2015 en 2016?

1. Pouvez-vous indiquer combien de nouvelles demandes
répétées ont été introduites en 2014, 2015 et 2016?

2. Welke sancties wilt u opleggen aan de advocaten? 2. De quelle manière envisagez-vous sanctionner les avo-
cats?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1203 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 16 juni 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1203 de madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juin 2017 (Fr.):

1. Ingediend aantal meervoudige asielaanvragen: 1. Nombre de demandes d'asile multiples introduites:
2014: 8.717 (op een totaal van 22.848); 2014: 8.717 (sur un total de 22.848);
2015: 5.696 (op een totaal van 44.760); 2015: 5.696 (sur un total de 44.760);
2016: 4.040 (op een totaal van 18.710). 2016: 4.040 (sur un total de 18.710).
2. Alles wordt in het werk gesteld om misbruik te voor-

komen. Zo wordt bijvoorbeeld alles er aan gedaan opdat de
meervoudige asielaanvragen binnen de kortst mogelijke
termijn worden behandeld.

2. Tout est mis en oeuvre afin de prévenir les abus. Ainsi,
par exemple, tout est fait pour que les demandes d'asile
multiples soient traitées dans le délai le plus court possible.

Overeenkomstig de Europese reglementering en de inter-
nationale verdragen is het echter niet mogelijk het aantal
meervoudige aanvragen te beperken tot een maximumaan-
tal.

Conformément à la réglementation européenne et aux
traités internationaux, il n'est toutefois pas possible de
limiter le nombre de demandes multiples à un nombre
maximum.
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Waar het geachte lid, wijst op het sanctioneren van de
advocaten, wordt gerefereerd aan de wet van 19 november
2017 tot wijziging van artikel 39/73-1 van de Vreemdelin-
genwet, die op 16 november 2017 in werking is getreden.
Deze wet betrof een maatregel om efficiënter op te treden
tegen kennelijk onrechtmatige beroepen in het algemeen.
Deze wet beoogde in eerste instantie het vereenvoudigen
van de procedure voor het vaststellen dat het om een ken-
nelijk onrechtmatig beroep gaat. De wet biedt de magis-
traat ook de mogelijkheid om zich te beperken tot de
vaststelling dat het beroep kennelijk onrechtmatig is, zon-
der een boete op te leggen aan de vreemdeling. Bijkomend
voorziet de wet dat een afschrift van een dergelijk arrest
moet worden ter kennis gebracht van de bevoegde stafhou-
der en van de voorzitter van het bureau voor juridische bij-
stand. De stafhouder kan vervolgens de nodige
maatregelen nemen. Tevens zullen gelet op de vernieuwde
nomenclatuur, geen punten worden toegekend aan de
advocaat die het beroep heeft ingesteld.

Là où l'honorable membre renvoie à la manière envisa-
gée pour sanctionner les avocats, référence peut être faite à
la loi du 19 septembre 2017, modifiant l'article 39/73-1 de
la loi du 15 décembre 1980,et entrée en vigueur le
16 novembre 2017. Cette loi concerne une mesure permet-
tant d'agir plus efficacement contre les recours manifeste-
ment abusifs en général. Cette loi permet en premier lieu
de simplifier la procédure pour établir s'il s'agit d'un
recours manifestement abusif. La loi permet également au
magistrat de se limiter au simple constat qu'un recours est
manifestement abusif, sans devoir imposer une amende à
l'étranger. La loi prévoit également qu'une copie d'un tel
arrêt doit être portée à la connaissance du bâtonnier com-

pétent et au président du bureau d'aide juridique. Le bâton-
nier peut ensuite prendre les mesures nécessaires. Compte
tenu de la nouvelle nomenclature, des points ne seront pas
attribués à l'avocat qui a introduit le recours.

DO 2017201818964
Vraag nr. 1294 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 19 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201818964
Question n° 1294 de monsieur le député Veli Yüksel du

19 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het verlenen van visa voor kort verblijf als familielid van
een Unieburger.

L'octroi de visas de court séjour aux membres de la famille
d'un citoyen de l'Union.

De wet voorziet in het bekomen van een visum kort ver-
blijf voor derdelanders die een familielid zijn van een
Unieburger. In tegenstelling tot de familieleden van derde-
landers van andere derdelanders met verblijfsrecht in ons
land is deze mogelijkheid een recht en geen gunst. Deze
derdelanders moeten wel aan een aantal voorwaarden vol-
doen en ook de Unieburger begeleiden of zich bij hem voe-
gen.

La loi prévoit la possibilité pour les ressortissants de pays
tiers membres de la famille d'un citoyen de l'Union d'obte-
nir un visa de court séjour. Il s'agit pour eux d'un droit et
non d'une faveur comme pour les ressortissants de pays
tiers membres de la famille d'autres ressortissants de pays
tiers disposant d'un droit de séjour en Belgique. Ces ressor-
tissants de pays tiers doivent toutefois répondre à plusieurs
conditions et accompagner ou rejoindre le citoyen de
l'Union concerné.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal visa die sinds
1 januari 2012 door ons land werden verleend voor verblijf
korte duur als familielid van een Unieburger?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de visas de
courte durée délivrés par la Belgique à des membres de la
famille d'un citoyen de l'Union depuis le 1er janvier 2012?

2. Kan u een overzicht geven van de tien belangrijkste
nationaliteiten aan wie dergelijke visa werden verleend
voor diezelfde periode?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des dix principales
nationalités pour lesquelles ces visas ont été délivrés à
cette période?

3. Welke zijn de voornaamste redenen tot weigering van
dergelijke visa? Zijn er ook dossiers waarin geen beslissing
werd genomen? Hoeveel?

3. Quels sont les principaux motifs de refus de ces visas?
Des dossiers sont-ils en attente d'une décision? Dans l'affir-
mative, combien?
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4. Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor aanvragen van
dergelijke visa?

4. Quelle est la durée moyenne du traitement de ces
demandes?

5. In hoeveel gevallen wordt tegen een negatieve beslis-
sing beroep aangetekend? Kan u hierbij ook een opsplit-
sing geven per jaar en per land van herkomst?

5. Pour combien de dossiers un recours est-il formé
contre une décision négative? Pouvez-vous également ven-
tiler ce chiffre par année et par pays d'origine?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1294 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 19 oktober 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1294 de monsieur le député Veli
Yüksel du 19 octobre 2017 (N.):

1. In 2016 gaf de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) 542
akkoorden voor het afleveren van een visum voor kort ver-
blijf als familielid van een burger van de EU, in 2017
waren dat er 488.

1. En 2016, l'Office des étrangers (OE) a donné 542
accords pour la délivrance de visas de court séjour à des
membres de la famille d'un citoyen de l'UE; en 2017, ce
nombre s'élève à 488.

2. Top tien van de nationaliteiten: 2. Top dix des nationalités:

Om technische redenen is het slechts mogelijk om deze
cijfers te geven voor 2016 en 2017.

Pour des raisons techniques, les chiffres ne peuvent être
communiqués que pour les années 2016 et 2017.

3. DVZ houdt geen statistieken bij van de redenen
waarom een visumaanvraag is geweigerd.

3. L'OE ne tient pas de statistiques basées sur le ou les
motifs de refus d'une demande de visa.

4. DVZ houdt geen statistieken bij van de behandelter-
mijnen. Voor zover mogelijk onderzoeken de diplomatieke
en consulaire posten en de DVZ deze aanvragen in het
kader van een vereenvoudigd een versnelde procedure, in
overeenstemming met hetgeen is voorgeschreven door
richtlijn 2004/38/EG.

4. L'OE ne tient pas de statistiques sur les délais de traite-
ment. Dans toute la mesure du possible, les postes diplo-
matiques et consulaires et l'OE examinent ces demandes
dans le cadre d'une procédure simplifiée et accélérée,
conformément à ce que la directive 2004/38/CE prévoit.

5. De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV)
beschikt niet over de gevraagde gegevens. De Raad maakt
geen onderscheid tussen de verschillende types visumwei-
geringen waartegen een beroep wordt ingesteld.

5. Le Conseil du contentieux des étrangers (CCE) ne dis-
pose pas des données demandées. Le Conseil ne fait pas de
distinction entre les différents types de refus de visa, contre
lesquels un recours est introduit.

Nationaliteit/Nationalité Aantal/Nombre 2016 Aantal/Nombre 2017

Marokko/Maroc 158 138

Pakistan/Pakistan 42 65

Guinee/Guinée 40 24

Turkije/Turquie 25 20

Ghana/Ghana 22 20

Irak/Irak 17 20

Congo (DR)/Congo (Rép. dém.) 16 19

Egypte/Egypte 15 18

Senegal/Sénégal 15 16

Nigeria/Nigeria 14 15

Andere/Autres nationalités 178 133

Totaal/Total 542 488
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DO 2017201819105
Vraag nr. 1315 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 20 november 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201819105
Question n° 1315 de monsieur le député Marco Van

Hees du 20 novembre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Situatie in het Maximiliaanpark. - Voorstellen van het Bur-
gerplatform voor Steun aan de Vluchtelingen.

Situation au parc Maximilien. - Propositions de la Plate-
forme citoyenne.

Het Burgerplatform voor Steun aan de Vluchtelingen, dat
in het Maximiliaanpark vluchtelingen helpt, brengt dage-
lijks 100 tot 150 vluchtelingen onder bij burgers. Het is in
werkelijkheid dankzij die laatsten dat de dramatische situa-
tie in het park en rond het station Brussel-Noord tijdelijk
kon worden opgelost. In augustus 2017 moesten zwangere
vrouwen en minderjarigen nog buiten slapen, hoewel het
koud was en regende.

La Plateforme citoyenne active dans le parc Maximilien
pour venir en aide aux réfugiés permet de loger quotidien-
nement entre 100 et 150 réfugiés chez des habitants. Ce
sont en réalité eux qui ont temporairement permis de
résoudre la situation dramatique dans le parc et aux alen-
tours de la gare du Nord. En août 2017, des femmes
enceintes et des mineurs se retrouvaient obligés de dormir
dehors, dans le froid et sous la pluie.

Die situatie is evenwel onhoudbaar. Het is niet aan de
burgers om de nalatigheid van de overheid bij het nakomen
van haar verplichtingen op te vangen. Daarom vraagt het
Burgerplatform voor Steun aan de Vluchtelingen dat Bel-
gië de soevereiniteitsclausule van de Dublin III-verorde-
ning activeert en geen asielzoekers meer terugstuurt naar
Italië, waar de opvangomstandigheden ondermaats zijn,
temeer daar België zijn verplichtingen inzake de herplaat-
sing van asielzoekers vanuit Italië nog niet heeft vervuld.

Mais cette situation ne peut pas perdurer. Ce n'est pas aux
habitants à combler les manquements de l'État envers ses
obligations. C'est pourquoi la Plateforme citoyenne
demande à la Belgique d'activer la clause de souveraineté
contenue dans les accords de Dublin afin de ne plus ren-
voyer les demandeurs d'asile en Italie, où les conditions
d'accueil sont par ailleurs insatisfaisantes, d'autant plus que
la Belgique n'a pas encore rempli ses obligations en
matière de relocalisation de demandeurs d'asile depuis
l'Italie.

1. Beseft u dat het onhoudbaar en schandelijk is dat de
overheid het nakomen van haar opvangverplichtingen aan
burgers overlaat?

1. Vous rendez-vous compte qu'il n'est pas tenable - en
plus d'être honteux - de laisser des citoyens remplir les
obligations de l'État en matière d'accueil?

2. Hoe staat u tegenover de eis van het burgerplatform
voor de activering van de soevereiniteitsclausule van de
Dublin III-verordening?

2. Quelle est votre opinion à propos de la revendication
posée par la Platefome concernant l'activation de la clause
de souveraineté contenue dans les accords de Dublin?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1315 van de heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 20 november 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1315 de monsieur le député
Marco Van Hees du 20 novembre 2017 (Fr.):

1. De overheid is steeds zijn verplichting om asielzoekers
opvang te verlenen nagekomen. Zelfs tijdens de crisis is
men er in geslaagd om aan iedere asielzoeker bed, bad
brood te geven. De personen in en rond het Maximiliaan
park en het Noordstation verblijven echter in illegaal ver-
blijf. Als ze een asielaanvraag indienen, dan krijgen ze de
opvang die aan iedere asielzoeker wordt geboden. Twee
maal per week worden de aanwezige transmigranten door
de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) en Fedasil geïnfor-
meerd over de mogelijkheid om asiel aan te vragen. Ook
krijgen ze informatie over verblijf maar ook met betrek-
king tot terugkeer (zowel vrijwillig als het risico van een
gedwongen terugkeer). Uit de gesprekken die de medewer-
kers van Fedasil en de DVZ met de transmigranten voeren,
blijkt dat een groot deel van hen dit niet wensen te doen.
Zij zien Brussel als een tussenstop naar Groot-Brittannië.

1. L'État a toujours honoré son obligation de garantir un
accueil aux demandeurs d'asile. Même durant la crise, nous
avons pu garantir à chaque demandeur d'asile le gîte et le
couvert. Les personnes dans le parc Maximilien et à la gare
du Nord sont en séjour illégal. Si elles introduisaient une
demande d'asile, elles bénéficieraient de l'accueil proposé à
tous les demandeurs d'asile. Deux fois par semaine,
l'Office des étrangers (OE) et Fedasil donnent des informa-
tions sur la possibilité de demander l'asile. Ils sont donc
informés sur le séjour mais aussi sur le retour (aussi bien
volontaire et le risque du retour forcé). Il est ressorti des
entretiens des collaborateurs de Fedasil et de l'OE avec les
migrants en transit qu'une majeure partie d'entre eux ne
souhaitent pas demander l'asile. Ils considèrent Bruxelles
comme une étape vers la Grande-Bretagne.

Het is niet wenselijk een migratiehub op te zetten om
deze reis met alle eraan verbonden risico's te vergemakke-
lijken. Dit zou nog meer personen aantrekken en de men-
sensmokkelaars het leven eenvoudiger maken. Daarom ben
ik er ook geen voorstander van dat de burgers deze perso-
nen onderdak verschaffen. Fedasil tracht de kwetsbare
groepen (waaronder de zwangere vrouwen en minderjari-
gen) te detecteren om hen onderdak te bieden.

Il n'est pas souhaitable de mettre en place un hub de
migration pour faciliter ce voyage. Un tel système attirait
en effet encore davantage de personnes et faciliterait la vie
des trafiquants d'êtres humains. Je ne soutiens donc pas les
citoyens qui hébergent ces personnes. Fedasil tente de
détecter les groupes vulnérables (femmes enceintes,
mineur) afin de leur procurer un hébergement.

2. Het activeren van de soevereiniteitsclausule van de
Dublin III-verordening is niet aan de orde. We blijven ach-
ter het principe van de Dublin-toepassing staan, ook voor
transitmigranten. Het is niet aan asielzoekers om te kiezen
in welk land zij asiel aanvragen. Het land van binnenkomst
is verantwoordelijk voor de afhandeling van de asielaan-
vraag. We tonen via relocatie en het sturen van experts
grote solidariteit met landen die te maken krijgen met grote
aantallen asielzoekers, maar deze solidariteit moet steeds
samen gaan met verantwoordelijkheid. Daarom heeft ons
land ook steeds gepleit voor een sterk optreden tegen
secundaire stromen. In deze optiek pleiten wij voor een
versterking van de Dublinreglementering en niet voor een
de facto afschaffing ervan.

2. L'activation de la clause de souveraineté du règlement
Dublin III n'est pas à l'ordre du jour. Nous soutenons le
principe de l'application de Dublin. Même pour les
migrants en transit. Il n'appartient pas aux demandeurs
d'asile de choisir dans quel pays ils demandent l'asile. Le
pays d'entrée est responsable pour le traitement de la
demande d'asile. Nous manifestons une grande solidarité
avec les pays confrontés aux nombres élevés des deman-
deurs d'asile mais la solidarité va de pair avec la responsa-
bilité. Ainsi, notre pays a toujours plaidé pour une forte
réaction face aux courants secondaires. Dans cette optique,
nous plaidons pour le renforcement de la réglementation
Dublin et non pas pour une suppression de fait.
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DO 2017201820535
Vraag nr. 1357 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 19 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820535
Question n° 1357 de monsieur le député Filip Dewinter

du 19 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Ontsnappingen uit gesloten asielcentra. Évasions de centres d'accueil fermés.
Het is bekend dat af en toe illegalen verdwijnen uit geslo-

ten terugkeercentra. Een aantal wordt ingerekend na zoek-
tochten, maar een aantal wordt ongetwijfeld niet meer
teruggevonden.

Il arrive parfois que des personnes en séjour illégal dispa-
raissent des centres de retour fermés. Certaines sont retrou-
vées grâce à des recherches, mais d'autres ne
réapparaissent jamais.

1. Hoeveel personen werden in 2017 opgenomen in
gesloten asielcentra?

1. Combien de personnes ont-elles été hébergées dans
des centres d'accueil fermés en 2017?

2. Hoeveel personen ontvluchtten in dat jaar daaruit? 2. Combien de personnes s'en sont enfuies en 2017?
3. Hoeveel daarvan werden er terug gevat? Welk gevolg

kreeg dit?
3. Parmi ces personnes, combien ont-elles été reprises?

Quelles suites ont-elles été données à ces faits?
Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en

Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1357 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 19 januari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1357 de monsieur le député Filip
Dewinter du 19 janvier 2018 (N.):

1. Er werden 7.105 personen opgesloten in de gesloten
centra in 2017.

1. En 2017, 7.105 personnes ont été placées dans les
centres fermés.

2. Er waren negen ontsnappingen in 2017: drie uit een
centrum, vijf tijdens een ziekenhuisopname, één naar aan-
leiding van een transfert.

2. Il y a eu neuf évasions en 2017: trois depuis un centre,
cinq durant une hospitalisation, une lors d'un transfert.

3. Er werden zes personen terug gevat. Eén persoon ver-
blijft heden in een gesloten centrum, vier personen werden
verwijderd onder escorte, één persoon werd vrijgesteld om
medische redenen.

3. Six d'entre elles ont été reprises. Une personne se
trouve actuellement dans un centre fermé, quatre ont été
éloignées sous escorte et une personne a été libérée pour
raisons médicales.

DO 2017201820885
Vraag nr. 1391 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820885
Question n° 1391 de madame la députée Barbara Pas

du 02 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Subsidiaire bescherming. - Evaluaties. Les évaluations du statut de protection subsidiaire.
In het regeerakkoord staat: L'accord de gouvernement stipule:
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"De regering zal het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) opdragen om bij
belangrijke en duurzame wijzigingen in het beschermings-
beleid ten aanzien van een bepaald land, het recht op subsi-
diaire bescherming van de betrokken onderdanen te
evalueren met het oog op een intrekking van de status van
subsidiaire bescherming.".

"Le gouvernement demandera au Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) d'examiner si des
changements importants et durables dans la politique de
protection envers un pays particulier ont eu lieu afin d'éva-
luer le droit à la protection subsidiaire des ressortissants
concernés en vue du retrait du statut de protection subsi-
diaire.".

1. Hoe systematisch en hoe vaak gebeuren deze evalua-
ties?

1. Ces évaluations sont-elles systématiques? Quelle est
leur fréquence?

2. Werd deze aangekondigde maatregel inmiddels reeds
toegepast en zo ja, ten aanzien van welke landen?

2. Cette mesure annoncée a-t-elle entre-temps déjà été
appliquée et dans l'affirmative, à l'égard de quels pays?

3. Welke concrete resultaten leverde dat in de praktijk op
inzake intrekking van de status van subsidiaire bescher-
ming?

3. Quels résultats concrets la mesure a-t-elle permis
d'obtenir en pratique concernant le retrait du statut de pro-
tection subsidiaire?

4. Indien daar nog geen gebruik van werd gemaakt, over-
weegt u maatregelen om concreter werk te maken van deze
passage uit het regeerakkoord?

4. Envisagez-vous de prendre des mesures pour mettre en
oeuvre plus concrètement ce passage de l'accord de gou-
vernement, s'il n'en a pas encore été fait usage?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1391 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 februari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1391 de madame la députée
Barbara Pas du 02 février 2018 (N.):

1. tot 3. Op dit ogenblik werd aan het CGVS nog niet
gevraagd om voor alle personen afkomstig uit een bepaald
land van herkomst na te gaan of de situatie er dermate
gewijzigd is dat de mogelijkheid bestaat over te gaan tot
opheffing van de status subsidiaire bescherming.

1. à 3. Pour le moment, le CGRA ne s'est pas encore vu
demander de vérifier pour toutes les personnes provenant
d'un certain pays d'origine (ou du moins pour certains pro-
fils) si la situation a changé au point qu'il soit possible de
procéder à l'abrogation du statut de protection subsidiaire.

De bewijslast om tot dergelijke opheffing te kunnen
overgaan ligt immers hoog. Artikel 55/5 van de Vreemde-
lingenwet van 1980 stelt immers: "De subsidiaire bescher-
mingsstatus die werd toegekend aan een vreemdeling
wordt opgeheven wanneer de omstandigheden op grond
waarvan de subsidiaire beschermingsstatus werd verleend,
niet langer bestaan of zodanig zijn gewijzigd dat deze
bescherming niet langer nodig is. Er dient hierbij te worden
nagegaan of de verandering van de omstandigheden die
hebben geleid tot het toekennen van de subsidiaire
beschermingsstatus een voldoende ingrijpend en niet-voor-
bijgaand karakter heeft om het reële risico op ernstige
schade weg te nemen".

La charge de la preuve conduisant à ce genre d'abroga-
tion est particulièrement lourde. L'article 55/5 de la loi sur
les étrangers dispose: "Le statut de protection subsidiaire
qui est accordé à un étranger cesse lorsque les circons-
tances qui ont justifié l'octroi de cette protection cessent
d'exister ou ont évolué dans une mesure telle que cette pro-
tection n'est plus nécessaire. Il convient à cet égard d'exa-
miner si le changement de circonstances qui ont conduit à
l'octroi du statut de protection subsidiaire est suffisamment
significatif et non provisoire pour écarter tout risque réel
d'atteintes graves".
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Op dit ogenblik lijken voor de voornaamste landen van
herkomst waarvoor de status van subsidiaire bescherming
werd toegekend (Syrië, Irak, Afghanistan en Somalië) de
voorwaarden spijtig genoeg (nog) niet vervuld om op sys-
tematische wijze (voor alle personen aan wie de status van
subsidiaire bescherming werd toegekend) over te gaan tot
opheffing van dit statuut. Bovendien is het aangewezen dat
het CGVS op dit ogenblik voorrang verleent aan het
behandelen van de nieuwe asielaanvragen en het wegwer-
ken van de achterstand.

À l'heure actuelle, dans le cas des principaux pays d'ori-
gine pour lesquels le statut de protection subsidiaire a été
octroyé (Syrie, Irak, Afghanistan et Somalie), il semble
que les conditions ne soient pas (encore) remplies pour
procéder de manière systématique (dans le chef de toutes
les personnes à qui l'on a octroyé le statut de protection
subsidiaire) à l'abrogation du statut. Il est par ailleurs
opportun que le CGRA privilégie actuellement le traite-
ment des nouvelles demandes d'asile ainsi que la résorption
de l'arriéré.

4. De evaluatie wordt voortdurend gemaakt en zodra er
conform het regeerakkoord sprake is van een "belangrijke
en duurzame wijziging in het beschermingsbeleid ten aan-
zien van een bepaald land", in die mate dat de criteria
bepaald in artikel 55/5 van de Vreemdelingenwet vervuld
zouden zijn, zal ik de commissaris-generaal de opdracht
geven deze dossiers te herbekijken met het oog op ophef-
fing van het statuut.

4. L'évaluation est continuellement faite et dès qu'il sera
question d'un changement important et durable dans la
politique de protection à l'égard d'un pays donné conformé-
ment à l'accord de gouvernement, dans la mesure où les
conditions énoncées à l'article 55/5 de la loi du
15 décembre 1980 seront remplies, j'instruirai le commis-
saire-général de réexaminer ces dossiers en vue de l'abro-
gation du statut.

DO 2017201820895
Vraag nr. 1393 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820895
Question n° 1393 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De hervestiging van asielzoekers. La réinstallation de demandeurs d'asile.
België heeft bepaalde engagementen op zich genomen

om een aantal asielzoekers te hervestigen.
La Belgique a contracté des engagements concernant la

réinstallation d'un certain nombre de demandeurs d'asile.
1. a) Kan u op jaarbasis meedelen welke engagementen

België op dat vlak heeft aangegaan?
1. a) Pouvez-vous communiquer, sur une base annuelle,

quels engagements la Belgique a contractés sur ce plan?
b) Hoeveel personen werden effectief hervestigd, uit

welke landen werden zij overgebracht en welke nationali-
teiten hebben zij?

b) Combien de personnes ont été effectivement réinstal-
lées, au départ de quels pays ont-elles été transférées en
Belgique et quelle est leur nationalité?

2. Op welke gronden werden deze personen geselecteerd
en welke organisaties werden daarbij betrokken?

2. Sur la base de quelles considérations ces personnes
ont-elles été sélectionnées et quelles organisations ont été
associées à cette initiative?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1393 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 05 februari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1393 de madame la députée
Barbara Pas du 05 février 2018 (N.):

1. a) België heeft zich de afgelopen jaren geëngageerd op
het vlak van hervestiging binnen verschillende Europese
programma's:

1. a) La Belgique s'est engagée ces dernières années au
niveau de la réinstallation au sein de divers programmes
européens:
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- Conclusie van de Europese Raad van 20 juli 2015 (tus-
sen 8 juni 2015 en 8 december 2017): 1.100 personen;

- Conclusion du Conseil européen du 20 juillet 2015
(entre le 8 juin 2015 et le 8 décembre 2017): 1.100 per-
sonnes;

- Conclusie van de Europese Raad 2016/1754 (binnen het
kader van de EU-Turkije deal): 600 personen uit Turkije;

- Conclusion du Conseil européen 2016/1754 (dans le
cadre de l'accord UE-Turquie): 600 personnes de Turquie;

- Commission's Recommendation van 27 september 2017
(tussen 9 december 2017 en 31 oktober 2019): 2.000 per-
sonen.

- Commission's Recommendation du 27 septembre 2017
(entre le 9 décembre 2017 et le 31 octobre 2019): 2.000
personnes.

b) b)
- Conclusie van de Europese Raad van 20 juli 2015:

1.100 personen.
- Conclusion du Conseil européen du 20 juillet 2015:

1.100 personnes.
978 Syriërs: 24 uit Egypte, 15 uit Irak, 180 uit Jordanië,

507 uit Libanon en 252 uit Turkije.
978 Syriens: 24 d'Égypte, 15 d'Irak, 180 de Jordanie, 507

du Liban et 252 de Turquie.
122 Congolezen: 4 uit Burundi en 118 uit Oeganda. 122 Congolais: 4 du Burundi et 118 d'Ouganda.
- Conclusie van de Europese Raad 2016/1754: 571 Syri-

ërs uit Turkije.
- Conclusion du Conseil européen 2016/1754: 571

Syriens de Turquie.
- Commission's Recommendation van 27 september

2017: 164 personen (op 23 maart 2018).
- Commission's Recommendation du 27 septembre 2017:

164 personnes (23 mars 2018).
34 Congolezen uit Oeganda. 34 Congolais d'Ouganda.
130 Syriërs uit Libanon. 130 Syriens du Liban.
2. UNHCR, de Vluchtelingenorganisatie van de Ver-

enigde Naties, identificeert de dossiers in opdracht van
België, op basis van het jaarlijkse Belgische hervestigings-
programma, en verwijst ze vervolgens door naar het Com-

missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS).

2. Le HCR, l'Agence des Nations Unies pour les réfugiés,
identifie les dossiers pour le compte de la Belgique, sur
base du programme annuel belge de réinstallation et les
renvoie ensuite au Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA).

Het CGVS organiseert na het ontvangen van de dossiers
van UNHCR over het algemeen een selectiemissie in het
asielland om er de vluchtelingen te interviewen die voorge-
steld zijn voor hervestiging. Na de analyse van hun dossier
bezorgt het CGVS vervolgens aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie een advies met de lijst van de vluchtelin-
gen die weerhouden werden na de selectie. De lijst met
voorgedragen personen wordt eveneens ter screening voor-
gelegd aan de veiligheidsdiensten. Op basis van deze
adviezen geeft de staatssecretaris instructie voor de afleve-
ring van de nodige reisdocumenten aan de geselecteerde
vluchtelingen.

Après la réception des dossiers du HCR, le CGRA orga-
nise généralement une mission de sélection dans le pays
d'asile pour y interviewer les réfugiés qui ont été proposés
pour la réinstallation. Après l'analyse de leur dossier, le
CGRA fournit ensuite au secrétaire d'État à l'asile et la
migration un avis comportant la liste des réfugiés qui ont
été retenus après la sélection. La liste des personnes sélec-
tionnées est également transmises aux services de sécurité
pour effectuer un screening. Sur base de ces avis, le secré-
taire d'État enjoint de délivrer aux réfugiés sélectionnés les
documents de voyage nécessaires.

Tijdens het onderzoek van het CGVS wordt nagegaan of
de persoon voldoet aan de criteria voor het bekomen van
het vluchtelingenstatuut zoals deze zijn bepaald in de Bel-
gische Vreemdelingenwet. De beoordeling van deze her-
vestigingszaken gebeurd op exact dezelfde wijze als de
reguliere asielprocedure in België. De persoon dient een
individuele beschermingsnood aan te tonen met betrekking
zijn/haar land van oorsprong. Met in achtneming van het
principe van eenheid van familie wordt hervestiging in
principe toegekend aan de leden van de kernfamilie (echt-
genoot/echtgenote en minderjarige kinderen) in de zaak.

Pendant l'examen du CGRA, on vérifie que la personne
répond aux critères d'obtention du statut de réfugié, comme
définis dans la loi belge sur les étrangers. L'évaluation de
ces cas de réinstallation a lieu exactement de la même
manière que pour la procédure d'asile régulière en Bel-
gique. La personne doit démontrer un besoin de protection
individuel en lien avec son pays d'origine. Compte tenu du
principe d'unité familiale, la réinstallation est en principe
accordée aux membres du noyau familial (mari/épouse et
enfants mineurs) dans le dossier.
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Voor afreis naar België wordt ook een culturele-oriënta-
tiemissie georganiseerd waarbij de geselecteerde vluchte-
lingen worden geïnformeerd over wat zij kunnen
verwachten na aankomst in België. Hierbij wordt ook sterk
de nadruk gelegd op normen en waarden en rechten en vrij-
heden van onze samenleving zoals de scheiding tussen
kerk en staat, de gelijkheid tussen man en vrouw, de vrij-
heid van religie.

Pour le voyage vers la Belgique, une mission d'orienta-
tion culturelle est organisée où les réfugiés sélectionnés
sont informés de ce qu'ils peuvent rencontrer à leur arrivée
en Belgique. Un accent est mis sur les normes et valeurs
ainsi que les droits et les libertés en vigueur dans notre
société comme la séparation entre l'église et l'état, l'égalité
entre l'homme et la femme, la liberté de religion.

DO 2017201820983
Vraag nr. 1402 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820983
Question n° 1402 de madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Transmigranten in het Maximiliaanpark, het Noordstation
en omgeving in Brussel.

Les migrants en transit à Bruxelles au parc Maximilien, à
la gare du Nord et dans ses environs.

Zoals bekend troepten vorig jaar regelmatig honderden
zogenaamde transmigranten samen in het Maximiliaan-
park, het Noordstation en omgeving, waar zij voor heel wat
overlast zorgden.

Comme on le sait, l'année dernière, des centaines de
"migrants en transit" se sont régulièrement attroupés au
parc Maximilien, à la gare du Nord et dans ses environs, où
ils ont causé beaucoup de nuisances.

1. Hoeveel transmigranten werden aldaar in 2017 opge-
pakt door de ordediensten? Kan u specificeren op maand-
basis en volgens nationaliteit?

1. Combien de migrants en transit ont-ils été appréhendés
sur place en 2017 par les forces de l'ordre? Pouvez-vous
détailler ces chiffres sur une base mensuelle et selon la
nationalité?

2. Hoeveel van deze personen werden meer dan één keer
geïntercepteerd (graag per nationaliteit)?

2. Parmi ces migrants, combien ont-ils été interceptés
plus d'une fois (merci de ventiler les chiffres selon la natio-
nalité)?

3. Welk gevolg werd aan deze intercepties gegeven? 3. Quelle suite a-t-elle été donnée à ces interceptions?
4. Hoeveel van de betrokkenen bevinden zich momenteel

nog in het land?
4. Parmi les intéressés, combien se trouvent-ils encore

dans le pays actuellement?
Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en

Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1402 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 februari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1402 de madame la députée
Barbara Pas du 07 février 2018 (N.):

1. In 2017 heeft de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
754 administratieve verslagen ontvangen ibetreffende tran-
sitmigranten uit het Maximiliaan park en het Noordstation
en omgeving. 587 betroffen volwassen personen en 167
niet begeleide minderjarigen.

1. En 2017, l'Office des étrangers (OE) a reçu 754 rap-
ports administratifs relatifs aux migrants en transit dans le
parc Maximilien, à la Gare du Nord et dans les environs.
587 rapports concernaient des adultes et 167 des mineurs
non accompagnés.

De top tien van de opgegeven nationaliteiten bij intercep-
tie (meerderjarigen):

Top dix des nationalités déclarées lors des interceptions
(majeurs):
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Statistieken voor het aantal intercepties zijn sinds de start
in juni per maand bijgehouden:

Les statistiques du nombre d'interceptions par mois
depuis le début au mois de juin:

2. 50 meerderjarige personen werden meerdere keren
onderschept:

2. 50 personnes majeures ont été interceptées plus d'une
fois.

De top drie van deze nationaliteiten: Top trois des nationalités:

3. De DVZ heeft volgende beslissingen genomen ten
aanzien van de 587 intercepties van volwassenen:

3. L'OE a pris les décisions suivantes à l'égard des 587
adultes interceptés:

Nationalité/Nationaliteit Nombre/aantal

Soudan/Soedan 204

Erythrée/Eritrea 148

Syrie/Syrië 60

Maroc/Marokko 31

Algérie/Algerije 21

Egypte 17

Libye/Libië 16

Ethiopie/Ethiopië 12

Irak 9

Somalie/Somalië 8

Autre/Andere 61

Tota(a)l 587

Mois/Maand
Majeurs/

Volwassenen
Mineurs/

Minderjarigen

6 177 49

7 36 24

8 79 13

9 226 64

10 35 7

11 0 0

12 12 1

Jan-18 22 9

Tot(a)l 587 167

Nationalité/
Nationalité

Nombre/aantal

Erythrée/Eritrea 14

Soudan/Soedan 14

Syrie/Syrië 12

Autre/Andere 10
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De 167 intercepties van niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV's) werden gesignaleerd aan de
dienst Voogdij.

Les 167 interceptions de mineurs étrangers non accom-
pagnés (MENA) ont été signalées au service des Tutelles.

4. Zoals reeds meermaals werd meegedeeld kan op der-
gelijke vraag geen antwoord gegeven worden.

4. Comme déjà précisé à plusieurs reprises, il n'est pas
possible de fournir une réponse à une telle question.

Bij betekening van het BGV zal de betrokken vreemde-
ling worden geïnformeerd over zijn rechten en plichten, de
vreemdeling zal worden gewezen op het belang om het
bevel zelfstandig op te volgen.

Lors de la notification d'un OQT, l'étranger concerné sera
informé de ses droits et obligations; son attention sera atti-
rée sur l'importance de donner suite volontairement à
l'OQT.

Er zijn echter geen volledige gegevens beschikbaar over
hoeveel personen effectief zelfstandig, zonder tussenkomst
van de overheid, gevolg hebben gegeven aan het bevel, zij
kunnen immers via diverse wijzen (vliegtuig, trein, bus,
eigen wagen) en vanuit verschillende plaatsen van vertrek
(diverse stations, luchthavens, zowel in België als in
andere lidstaten) gevolg geven aan dit bevel.

Nous ne disposons toutefois pas de données exhaustives
sur le nombre de personnes qui ont donné suite de leur
propre initiative, sans l'intervention des autorités, à l'OQT.
Elles peuvent en effet obtempérer à cet ordre de différentes
manières (avion, train, bus, véhicule personnel) et partir de
différents endroits (plusieurs gares, aéroports, à la fois en
Belgique et dans d'autres États membres).

Van de personen die werden vastgehouden met het oog
op verwijdering werden 156 personen verwijderd.

Parmi les personnes maintenues en vue de leur éloigne-
ment, 156 ont été effectivement éloignées.

DO 2017201820995
Vraag nr. 1403 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 februari 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820995
Question n° 1403 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 février 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Aantal personen die in 2017 asiel hebben gekregen op
grond van het risico voor vervolging wegens hun seksu-
ele geaardheid.

Nombre de personnes ayant obtenu l'asile en 2017 en rai-
son de risque de persécution sur base de leur orientation
sexuelle.

Uit de cijfers van de voorgaande jaren blijkt dat de
beschermingsgraad voor asielzoekers die verklaren dat ze
vrezen voor vervolging wegens hun seksuele geaardheid,
in het bijzonder homoseksualiteit, toeneemt.

Les chiffres des précédentes années en matière de
demandeurs d'asile qui déclarent craindre des persécutions
en raison de leur orientation sexuelle, en particulier
l'homosexualité, montraient un taux de protection de plus
en plus important.

De erkenningsgraad steeg van 20 % in 2013 naar 32 % in
2014, naar 37 % in 2015 en 42 % in 2016.

Le taux de reconnaissance est ainsi passé de 20 % en
2013 à 32 % en 2014, 37 % en 2015 et 42 % en 2016.

1. Hoeveel personen hebben in 2017 op grond van dat
motief een asielaanvraag ingediend? Hoeveel van hen heb-
ben een positief antwoord gekregen?

1. Pouvez-vous indiquer pour 2017 le nombre de per-
sonnes ayant introduit une demande d'asile pour ce motif,
ainsi que le nombre de personnes ayant obtenu une réponse
positive?

Ecrous/Opsluiting OQT/BGV
Confirmations OQT/

Bevestiging BGV
Relaxes/

vrijstellen
Pas de décisions/
Geen beslissing

235 178 134 34 6
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2. Wat waren de vijf meest voorkomende nationaliteiten
van de asielaanvragers? Voor welke vijf nationaliteiten
werd het vaakst asiel verleend?

2. Pouvez-vous indiquer les cinq nationalités les plus
représentées dans les demandes, ainsi que les cinq nationa-
lités obtenant le plus de réponses positives.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 juli 2018, op de vraag
nr. 1403 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 08 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 17 juillet
2018, à la question n° 1403 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 08 février 2018 (Fr.):

Het is niet mogelijk om voor geregistreerde asielaanvra-
gen weer te geven in hoeveel van die gevallen de asielzoe-
ker een vervolging of reëel risico omwille van seksuele
geaardheid ingeroepen heeft. Bij registratie van de asiel-
aanvraag vermeldt de asielzoeker immers niet noodzake-
lijk alle elementen die tot zijn vlucht hebben geleid.
Bijgevolg is het niet mogelijk een overzicht te geven van
ingeroepen motieven louter en alleen op basis van de gere-
gistreerde aanvragen. Het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) heeft nog niet alle
geregistreerde asielaanvragen behandeld en heeft dus nog
geen zicht op alle ingeroepen motieven.

Pour les demandes d'asile enregistrées en Belgique, il
n'est pas possible de dire dans combien de celles-ci l'orien-
tation sexuelle est invoquée à l'appui de la crainte de persé-
cution ou de l'existence d'un risque réel. En effet, au
moment de l'enregistrement de sa demande auprès des ser-
vices de l'Office des étrangers, le demandeur d'asile ne
mentionne pas forcément tous les éléments qui l'ont poussé
à fuir son pays. Par conséquent, il est impossible d'établir
la liste des motifs uniquement sur la base des données de
l'enregistrement. Comme il n'a pas encore examiné toutes
les demandes enregistrées, le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA) n'a pas encore connais-
sance de tous les motifs qui pourront être invoqués.

De cijfers hieronder hebben betrekking op de eindbeslis-
singen van het CGVS in 2017. Het is immers op het
moment van de beslissing dat het CGVS het best een volle-
dig zicht heeft op de aangehaalde motieven.

Les chiffres fournis ci-dessous concernent les décisions
finales prises par le CGRA pour 2017. C'est en effet au
moment où le CGRA prend une décision qu'il a une vue
aussi complète que possible de tous les motifs invoqués.

In deze dossiers is de seksuele geaardheid of de genderi-
dentiteit het enige element of een van de (onder andere)
elementen die worden aangehaald als motief voor de asiel-
aanvraag.

Dans ces dossiers, l'orientation sexuelle ou l'identité de
genre était soit l'unique élément soit un des éléments
(parmi d'autres) invoqués comme motifs de la demande
d'asile.

De cijfers behoeven volgende toelichting: Les chiffres appellent les commentaires suivants:
- bij erkenning van de status van vluchteling kan deze

beslissing ook gebaseerd zijn op andere of bijkomende ele-
menten dan de vervolging of reëel risico omwille van sek-
suele geaardheid;

- dans le cas d'une décision de reconnaissance du statut
de réfugié, cette décision peut aussi se fonder sur des élé-
ments qui sont différents de, ou viennent s'ajouter à, une
persécution ou un risque réel dus à l'orientation sexuelle;

- een weigeringsbeslissing wijst evenmin steeds op
fraude met betrekking tot de vervolging of een reëel risico
omwille van seksuele geaardheid.

- de même, une décision de refus ne veut pas forcément
dire qu'il y a eu fraude concernant la persécution ou le
risque réel dus à l'orientation sexuelle.

1. In 2017 kregen 265 personen een beschermingsstatuut
omwille van een vrees die verband houdt met hun seksuele
oriëntatie of hun genderidentiteit (261 vluchtelingenstatuut
en vier subsidiaire bescherming statuut).

1. En 2017, un statut de protection internationale a été
accordé à 265 personnes qui avaient invoqué une crainte
liée à leur orientation sexuelle et identité de genre à l'appui
de leur demande d'asile (261 statuts de réfugié et quatre
décisions d'octroi de la protection subsidiaire).

2. Top vijf van de landen van herkomst die het meest dit
motief hadden ingeroepen in 2017 (eindbeslissingen van
het CGVS in 2017):

2. Top cinq des nationalités les plus représentées en 2017
(décisions définitives prises pour ce motif par le CGRA en
2017):

- Kameroen: 129 beslissingen - Cameroun: 129 décisions
- Senegal: 98 beslissingen - Sénégal: 98 décisions
- Irak: 65 beslissingen - Irak: 65 décisions
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- Marokko: 35 beslissingen - Maroc: 35 décisions
- Albanië: 24 beslissingen - Albanie: 24 décisions
Top vijf van de landen van herkomst waarvoor het meest

positieve beslissingen genomen werd in 2017:
Top cinq des nationalités ayant obtenu le plus de

réponses positives en 2017:
- Kameroen: 47 vluchtelingenstatuut - Cameroun: 47 décisions de reconnaissance du statut de

réfugié
- Senegal: 25 vluchtelingenstatuut - Sénégal: 25 décisions de reconnaissance du statut de

réfugié
- Irak: 23 vluchtelingenstatuut en twee subsidiaire

bescherming statuut
- Irak: 23 décisions de reconnaissance du statut de réfu-

gié et deux décisions d'octroi de la protection subsidiaire
- Marokko: 16 vluchtelingenstatuut - Maroc: 16 décisions de reconnaissance du statut de

réfugié
- Syrië:  16 vluchtelingenstatuut - Syrie: 16 décisions de reconnaissance du statut de réfu-

gié.

DO 2017201821017
Vraag nr. 1405 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821017
Question n° 1405 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1405 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 09 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1405 de monsieur le député
Gautier Calomne du 09 février 2018 (Fr.):

FOD Binnenlandse Zaken FOD Intérieur
1 . Het gebruik van USB sleutels wordt afgeraden, ver-

schillende diensten van bijvoorbeeld de dienst Vreemdelin-
genzaken laten het gebruik niet toe en hebben daarom de
USB poorten laten blokkeren voor het gebruik van opslag-
media zoals USB, externe harddrives, smartphones, enz.
Dit belet echter niet het gebruik van een toetsenbord, muis
of lader voor een apparaat.

1 . L'utilisation de clés USB est déconseillée. Différents
services de l'Office des étrangers, par exemple, n'autorisent
pas leur utilisation et ont dès lors fait bloquer les ports
USB pour l'utilisation de supports de stockage tels que
USB, disques durs externes, smartphones, etc. Cela
n'empêche cependant pas l'utilisation d'un clavier, d'une
souris ou d'un chargeur pour un appareil.

2 . Wanneer men toch wil gebruik maken van USB sleu-
tel, raden we steeds aan een sleutel te gebruiken met een
vorm van encryptie, die middels een sterk paswoord dient
te worden ont- en vergrendeld.

2 . Si des personnes souhaitent quand même utiliser une
clé USB, nous recommandons toujours d'utiliser une clé
avec une forme de cryptage, qui doit être déverrouillée et
verrouillée avec un mot de passe sûr.

Bij verlies of diefstal worden deze sleutels vaak automa-
tisch gewist bij herhaaldelijke pogingen om deze paswoor-
den te kraken. De encryptie die we aanbevelen is 256-Bit
AES voor deze sleutels.

En cas de perte ou de vol, ces clés sont souvent effacées
automatiquement lors de tentatives répétées de cracker ces
mots de passe. Le cryptage que nous recommandons pour
ces clés est 256-bit AES.

3 . Er is tot op heden geen verlies gemeld bij de stafdienst
ICT. En bijgevolg geen weet van verlies van USB sleutels
die geclassificeerde informatie volgens de wet van 11 dec
1998 zouden bevatten.

3. À ce jour, aucune perte n'a été signalée au service
d'encadrement ICT. Nous ignorons dès lors si des clés USB
susceptibles de contenir des informations classifiées selon
la loi du 11 décembre 1998 ont été perdues.

We raden steeds aan om indien het om dit soort informa-
tie zou gaan dit aan de veiligheidsofficier van de directie
kenbaar te maken alvorens de data op een mobiel USB
device op te slaan. Er zijn vaak andere middelen om deze
gegevens bij strikte noodzaak te vervoeren.

Si ce type d'information est concerné, nous recomman-
dons toujours d'en informer l'officier de sécurité de la
direction avant de stocker les données sur un périphérique
USB mobile. Il existe souvent d'autres moyens de transpor-
ter ces données en cas de nécessité absolue.

Fedasil Fedasil
1. Het ICT reglement van Fedasil stelt dat geen apparaten

extern aan de organisatie mogen aangekoppeld worden op
Fedasil computers. De organisatie (ICT dienst) stelt geen
USB-sticks ter beschikking van het personeel. Enkel in het
kader van bewonerswerking - meer specifiek huiswerkbe-
geleiding voor de minderjarige bewoners - worden USB
sticks ter beschikking gesteld. Deze worden enkel gebruikt
op pc's die specifiek voorzien worden voor huiswerkbege-
leiding en computers in de "internet-café's".

1. Le règlement du service ICT de Fedasil ne permet pas
que des appareils externes à l'organisation soient connectés
à des ordinateurs Fedasil. L'organisation (le service ICT)
ne propose pas de clés USB pour son personnel. Seulement
dans le cadre des travaux des résidents - plus spécifique-
ment pour l'accompagnement des devoirs pour les rési-
dents mineurs - est autorisé l'usage de clés USB. Celles-ci
sont uniquement utilisées sur des ordinateurs prévus pour
l'accompagnement des devoirs dans les "cafés internet".

2. Op dit moment geen. Technologie voor encryptie lijkt
voor Fedasil niet gebruiksvriendelijk genoeg voor de eind-
gebruikers.

2. À ce moment aucune. La technologie d'encryptage
n'est pas selon Fedasil assez facile d'utilisation pour les uti-
lisateurs finaux.

3. We hebben geen weet van verlies of diefstal van USB
sticks.

3. Nous n'avons à ce moment aucune connaissance de
perte ou de vol de clés USB.
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DO 2017201821099
Vraag nr. 1407 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
14 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821099
Question n° 1407 de madame la députée Barbara Pas

du 14 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De gezinshereniging. Le regroupement familial.
1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden inge-

diend in 2017?
1. Combien de demandes de regroupement familial ont-

elles été introduites en 2017?
2. In hoeveel gevallen werd de aanvraag automatisch

ingewilligd omdat de diensten niet binnen de periode van
negen maanden advies konden afleveren?

2. Combien de demandes ont-elles été automatiquement
acceptées parce que les services n'ont pas pu émettre d'avis
dans le délai prévu de neuf mois?

3. Zijn er gevallen waarbij de aanvraag automatisch werd
ingewilligd omdat de diensten niet binnen de verlengde
periode van tweemaal drie maanden een advies konden
afleveren? Zo ja, hoeveel?

3. A-t-on connaissance de cas dans lesquels la demande a
été automatiquement acceptée parce que les services
n'avaient pas pu formuler d'avis au cours du délai prolongé
de deux fois trois mois? Dans l'affirmative, combien?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1407 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 februari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1407 de madame la députée
Barbara Pas du 14 février 2018 (N.):

1. Aantal aanvragen ingediend in 2017 in het kader van
de gezinshereniging:

1. Nombre de demandes introduites en 2017 dans le
cadre du regroupement familial:

- ingediend in het buitenland (bron: FOD Buitenlandse
Zaken): 19.673 visumaanvragen waarvan 13.145 aanvra-
gen van gezinsleden van onderdanen van derde landen
(artikel 10/10bis van de wet van 15 december 1980);

- introduites à l'étranger (source SFP Affaires Étran-
gères): 19.673 demandes de visa dont 13.145 demandes de
membres de famille de ressortissants de pays tiers (article
10/10bis de la loi du 15 décembre 1980)

- ingediend in België (aantal aanvragen ontvangen door
de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)): 38.085 aanvragen
waarvan 5.723 aanvragen van gezinsleden van onderdanen
van derde landen (artikel 10/10bis van de wet van
15 december 1980).

- Introduites en Belgique (nombre de demandes récep-
tionnées par l'Office des étrangers (OE)): 38.085 demandes
dont 5.723 demandes de membres de famille de ressortis-
sants de pays tiers (article 10/10bis de la loi du
15 décembre 1980)

2 en 3. Aantal automatische afgiften van visum of ver-
blijfkaart wegens overschrijden van de termijn van 9
maanden en 15 maanden in 2017.

2 et 3. Nombre de délivrances automatiques du visa ou de
la carte de séjour pour dépassement du délai de neuf mois
et 15 mois en 2017

Opmerking vooraf: de termijnen van 9, 12 en 15 maan-
den betreffen enkel de behandeltermijnen van de aanvra-
gen ingediend door de gezinsleden van onderdanen van
derde landen (artikel 10/10bis van de wet van 15 december
1980).

Remarque préalable: les délais de 9, 12 et 15 mois ne
concernent que les délais de traitement des demandes
introduites par membres de famille de ressortissants de
pays tiers (article 10/10bis de la loi du 15 décembre 1980)

Wij kunnen geen exacte cijfers geven inzake visa (bron
DVZ).

Nous ne pouvons donner des chiffres précis qu'en
matière de visa (source: OE).



QRVA 54 164
20-07-2018

459

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Op 6.710 positieve beslissingen genomen door de DVZ
in het kader van artikel 10/10bis, zijn er tien beslissingen
tot afgifte van het visum genomen moeten worden wegens
overschrijding van de termijn van negen maanden en is
slechts één beslissing tot afgifte van het visum genomen
moeten worden wegens overschrijding van de termijn van
15 maanden.

Sur 6.710 décisions positives prises par l'OE dans le
cadre des articles 10/10bis, dix décisions d'accord de visa
ont dû être données pour dépassement du délai des neuf
mois et seulement une décision d'accord de visa a dû être
donnée pour dépassement du délai de 15 mois.

Wij hebben geen cijfers over de overschrijding van de
behandeltermijnen van aanvragen ingediend in België door
de gezinsleden van onderdanen van derde landen.

Nous ne disposons pas de données statistiques en ce qui
concerne le dépassement des délais de traitement des
demandes introduites en Belgique par des membres de
famille de ressortissants de pays tiers.

De automatisch afgifte van de verblijfkaart zonder de
aanvraag te kunnen hebben onderzocht binnen de termijn
van negen maanden is zeer zeldzaam.

Toutefois, l'octroi automatique de la carte de séjour sans
avoir pu examiner la demande dans le délai de neuf mois
est rarissime.

DO 2017201821157
Vraag nr. 1416 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821157
Question n° 1416 de monsieur le député Benoit Hellings

du 19 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Subsidiaire bescherming van een persoon na intrekking
van zijn status van vluchteling.

La protection subsidiaire octroyée en cas de retrait de la
qualité de réfugié d'une personne.

Het Commissariaat voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen (CGVS) is de centrale instantie in België die asielaan-
vragen onderzoekt en het statuut van internationale
bescherming toekent aan de personen die aan de voorwaar-
den voldoen. In artikel 49/3 van de vreemdelingenwet is
immers bepaald dat "een aanvraag om erkenning van de
vluchtelingenstatus of de toekenning van de subsidiaire
beschermingsstatus [...] de vorm [...] van een asielaanvraag
[aanneemt]".

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) est l'instance centrale en Belgique pour examiner
les demandes d'asile et octroyer un statut de protection
internationale aux personnes qui remplissent les conditions
nécessaires. En effet, selon l'article 49/3 de la loi sur les
étrangers, "une demande de reconnaissance du statut de
réfugié ou d'octroi du statut de protection internationale" se
fait sous la forme d'une demande d'asile.

Het CGVS is ook bevoegd om het statuut van internatio-
nale bescherming in te trekken indien bijvoorbeeld de
omstandigheden op grond waarvan het statuut werd toege-
kend, zijn veranderd (omverwerping van een repressief
politiek regime, einde van een oorlog enz.). Het CGVS
onderzoekt regelmatig of dergelijke statuten moeten wor-
den ingetrokken.

Le CGRA est également compétent pour mettre fin à un
tel statut de protection internationale si, par exemple, les
conditions à la base de ce statut ont changé (par exemple
renversement d'un régime politique répressif, fin d'une
guerre, etc.). Le CGRA procède en effet régulièrement à
des examens de fin de statut de protection internationale.

1. Hoe zit het met de subsidiaire bescherming indien een
persoon zijn status van vluchteling verliest?

1. Lorsqu'une personne se voit retirer sa qualité de réfu-
gié, qu'advient-il de l'analyse de la protection subsidiaire?

2. Onderzoekt het CGVS ambtshalve en systematisch of
de persoon die zijn status van vluchteling verliest, toch nog
recht heeft op een statuut van subsidiaire bescherming?

2. Le CGRA examine-t-il d'office et systématiquement si
la personne, qui se voit retirer sa qualité de réfugié, peut
(néanmoins) bénéficier d'un statut de protection subsi-
diaire?



460 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

3. Indien een dergelijk onderzoek niet ambtshalve of sys-
tematisch wordt uitgevoerd, hoe en op welk moment kan
de persoon die zijn status van vluchteling is verloren en
subsidiaire bescherming nodig heeft, een status van subsi-
diaire bescherming aanvragen? Moet hij een nieuwe asiel-
aanvraag indienen bij de Dienst Vreemdelingenzaken?

3. En cas d'absence d'examen d'office/systématique de la
protection subsidiaire, comment et à quel moment la per-
sonne qui s'est vue retirer sa qualité de réfugié peut-elle
faire valoir son besoin éventuel de protection subsidiaire?
Doit-elle introduire une nouvelle demande d'asile auprès
de l'Office des étrangers?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1416 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1416 de monsieur le député
Benoit Hellings du 19 février 2018 (Fr.):

In het kader van een intrekking van de vluchtelingensta-
tus wordt alleen de geldigheid van de vluchtelingenstatus
opnieuw onderzocht. Het gaat niet om een onderzoek van
een verzoek om internationale bescherming.

Dans le cadre d'un retrait de statut de réfugié, c'est uni-
quement la validité du statut de réfugié qui est réexaminée.
Il ne s'agit pas d'un examen d'une demande de protection
internationale.

De vluchtelingenstatus en de subsidiaire beschermings-
status zijn twee afzonderlijke beschermingsstelsels.

Et le statut de réfugié et le statut de protection subsidiaire
sont deux régimes distincts de protection.

Overeenkomstig de Europese rechtspraak (CJUE,
2 maart 2010, Salahadin Abdulla (Germany), zaak C-175/
08), is er in het kader van een heronderzoek van de geldig-
heid van de vluchtelingenstatus geen reden om zich uit te
spreken over een eventuele toekenning of weigering van
subsidiaire bescherming.

Conformément à la jurisprudence européenne (CJUE,
2 mars 2010, Salahadin Abdulla (Germany), affaire C-175/
08), dans le cadre d'un réexamen de la validité du statut de
réfugié, il n'y a pas lieu de se prononcer sur un éventuel
octroi ou refus de la protection subsidiaire.

Om aanspraak op subsidiaire bescherming te kunnen
maken, dient de betrokkene een nieuw verzoek om interna-
tionale bescherming in te dienen.

Le cas échéant, pour pouvoir prétendre à la protection
subsidiaire, il revient à l'intéressé d'introduire une nouvelle
demande de protection internationale.

Bij het nemen van een beslissing om de vluchtelingensta-
tus in te trekken,wordt onderzocht of een uitzetting in strijd
zou zijn met de artikelen 48/3 en 48/4 van de wet van
15 december 1980.

Lors de la prise d'une décision de retrait de statut de réfu-
gié, il est toutefois examiné si un éloignement serait
contraire aux articles 48/3 et 48/4 de la loi du 15 décembre
1980.

DO 2017201821158
Vraag nr. 1417 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821158
Question n° 1417 de monsieur le député Benoit Hellings

du 19 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het begrip ernstig, niet-politiek misdrijf in de uitsluitings-
clausules.

La notion de crime grave de droit commun dans les clauses
d'exclusion.

In de Europese richtlijn 2011/95/EU, de zogeheten kwa-
lificatierichtlijn, worden de criteria vastgesteld op basis
waarvan een asielzoeker internationale bescherming kan
krijgen in de aan die richtlijn gebonden landen, waartoe
België behoort.

La directive européenne 2011/95/UE, dite Qualification,
définit les critères pour qu'un demandeur d'asile puisse
bénéficier d'une protection internationale dans les pays liés
par cette directive - dont la Belgique.
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In de artikelen 9, 10 en 15 van de richtlijn wordt er inder-
daad bepaald aan welke criteria een asielzoeker moet vol-
doen om internationale bescherming te genieten.

Les articles 9, 10 et 15 de la directive précisent en effet
les critères à remplir par un demandeur d'asile afin de
bénéficier d'une protection internationale.

Op grond van richtlijn 2011/95/EU kunnen de lidstaten
de status van internationale bescherming ook opheffen, én
kunnen ze bewerkstelligen dat de bepalingen van de richt-
lijn niet van toepassing zijn op personen die "ernstige mis-
drijven" zouden hebben gepleegd. Dit zijn
"oorlogsmisdrijven", "misdrijven tegen de menselijkheid"
enz. (artikel 12, 2., a)).

La directive 2011/95/UE permet également aux États
membres de mettre fin à un statut de protection internatio-
nale mais également d'exclure l'application des disposi-
tions de la directive à des personnes qui auraient commis
des crimes graves: crimes de guerre, crimes contre l'huma-
nité, etc. (article 12.2, a)).

De bepalingen van de richtlijn zijn evenmin van toepas-
sing op een asielzoeker die buiten het land van toevlucht
een "ernstig, niet-politiek misdrijf" heeft gepleegd (artikel
12, 2., b)). Er dient te worden opgemerkt dat in de Engelse
versie van die richtlijn het begrip "serious non-political
crime" wordt gebruikt, terwijl men het in de Franse versie
heeft over een "crime grave de droit commun". In de
Engelse tekst wordt het niet-politieke karakter van de
gepleegde misdaad benadrukt.

Un demandeur d'asile peut également se voir exclure des
dispositions de la directive si ce dernier a commis un crime
grave de droit commun en dehors du pays de refuge (article
12.2, b)). Il est à noter que la version anglaise de la même
directive fait référence à la notion de serious non political
crime, insistant davantage sur le côté non politique du
crime commis.

1. Hoe interpreteert het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) het begrip "ern-
stig, niet-politiek misdrijf" bij de toepassing van de uitslui-
tingsclausules in de zin van artikel 12, 2., b) van richtlijn
2011/95/EU?

1. Comment le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) interprète-t-il la notion de crime grave
de droit commun dans l'application des clauses d'exclusion
au sens de l'article 12.2, b) de la directive 2011/95/UE?

2. In de Engelse versie van richtlijn 2011/95/EU wordt in
artikel 12, 2., b) het begrip "serious non-political crime"
gehanteerd. Hoe en op basis van welke criteria behandelt
het CGVS de gevallen van asielzoekers die evenwel een
ernstig, politiek misdrijf hebben gepleegd (poging tot aan-
slag op een politieke leider, geweld ter verdediging van een
politiek doel enz)?

2. La version anglaise de la directive 2011/95/UE fait
référence (dans son article 12.2, b)) à la notion de serious
non political crime. Comment et selon quels critères le
CGRA traite-t-il le cas de demandeurs d'asile qui ont/
auraient pourtant commis un crime sérieux de nature poli-
tique (tentative d'attentat sur un dirigeant politique, actions
violentes visant à défendre une cause politique, etc.)?

3. België is gebonden door het Europees Verdrag tot
bestrijding van terrorisme. Kan het CGVS op een of andere
manier uit dat verdrag meer duidelijkheid putten voor de
interpretatie van het begrip "ernstig, niet-politiek
misdrijf"?

3. La Belgique est liée par la Convention européenne
pour la répression du terrorisme. Cette Convention est-elle
de nature à éclairer, d'une manière ou d'une autre, le CGRA
dans l'appréciation de la notion de crime sérieux de nature
politique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1417 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1417 de monsieur le député
Benoit Hellings du 19 février 2018 (Fr.):

1 en 2. De begrippen "ernstig, niet-politiek misdrijf" en
serious non political crime uit de Nederlandse en Engelse
versie van Richtlijn 2011/95/UE zijn afkomstig uit de
Nederlandse en Engelse versie van het Verdrag van
Genève van 1951 betreffende de status van vluchtelingen.

1 et 2. Les notions de "crime grave de droit commun" et
de serious non political crime des versions française et
anglaise de la directive 2011/95/UE sont issues des ver-
sions française et anglaise de la Convention de Genève de
1951 relative au statut des réfugiés.
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Als onafhankelijke instantie, waarvan tegen de beslissin-
gen een beroep bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen kan worden ingediend, past het CGVS de bedoelde
uitsluitingsclausule toe op basis van een individueel onder-
zoek van het desbetreffende geval.

En tant qu'instance indépendante dont les décisions
peuvent faire l'objet d'un recours devant le Conseil du
Contentieux des Étrangers, le CGRA applique la clause
d'exclusion visée sur base d'un examen au cas par cas, au
regard du cas d'espèce.

Voor de begrippen "ernstig, niet-politiek misdrijf" en
serious non political crime houdt de commissaris-generaal
rekening met het Handbook and guidelines on procedures
and criteria for determining refugee status (UNHCR,
Handbook and guidelines on procedures and criteria for
determining refugee status, Genève, 1979):

Concernant les notions mêmes de "crime grave de droit
commun" et de serious non political crime, le Commis-
saire général a égard au Guide des procédures et critères à
appliquer pour déterminer le statut de réfugiés (HCR,
Guide des procédures et critères pour déterminer le statut
de réfugié, Genève, 1979):

"152. In determining whether an offence is"non-politi-
cal" or is, on the contrary, a"political" crime, regard
should be given in the first place to its nature and purpose
i.e. whether it has been committed out of genuine political
motives and not merely for personal reasons or gain. There
should also be a close and direct causal link between the
crime committed and its alleged political purpose and
object. The political element of the offence should also out-
weigh its common-law character. This would not be the
case if the acts committed are grossly out of proportion to
the alleged objective. The political nature of the offence is
also more difficult to accept if it involves acts of an atro-
cious nature."

"152. Pour déterminer si une infraction est une infraction
de "droit commun" ou, au contraire, une infraction "poli-
tique", il faut tenir compte en premier lieu de sa nature et
de son but, c'est-à-dire rechercher si elle a été commise
pour des motifs véritablement politiques et non pas simple-
ment pour des motifs personnels ou des considérations de
profit. Il faut également qu'il existe un lien de causalité
étroit et direct entre le crime commis et le but politique
invoqué. L'élément politique de l'infraction doit en outre
l'emporter sur son caractère de droit commun. Cette condi-
tion ne serait pas remplie si l'acte accompli était tout à fait
hors de proportion avec l'objectif prétendument visé. De
même, le caractère politique d'un crime est plus difficile-
ment admissible lorsque ce crime consiste en un acte
atroce."

De commissaris-generaal houdt ook rekening met de
Guidelines on international protection: application of the
exclusion clauses: article 1F of the 1951 Convention rela-
ting to the Status of Refugees (HCR/GIP/03/05,
4 september 2003)

Le Commissaire général a également égard aux Principes
directeurs sur la protection internationale établis par le
UNHCR et relatifs à l'Application des clauses d'exclusion:
article 1F de la Convention de 1951 relative au statut des
réfugiés (HCR/GIP/03/05, 4 septembre 2003)
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"15. A serious crime should be considered non-political
when other motives (such as personal reasons or gain) are
the predominant feature of the specific crime committed.
Where no clear link exists between the crime and its alle-
ged political objective or when the act in question is
disproportionate to the alleged political objective, nonpoli-
tical motives are predominant.5 The motivation, context,
methods and proportionality of a crime to its objectives are
important factors in evaluating its political nature. The
fact that a particular crime is designated as non-political
in an extradition treaty is of significance, but not conclu-
sive in itself. Egregious acts of violence, such as acts those
commonly considered to be of a"terrorist" nature, will
almost certainly fail the predominance test, being wholly
disproportionate to any political objective. Furthermore,
for a crime to be regarded as political in nature, the politi-
cal objectives should be consistent with human rights prin-
ciples."

"15. Un crime grave doit être considéré comme de droit
commun lorsque d'autres motif (comme des motifs person-
nels ou des considérations de profit) sont prédominants
dans le crime spécifique commis. Lorsque aucun lien clair
n'existe entre le crime et le but politique invoqué ou
lorsque l'acte en question est disproportionné par rapport
au but politique invoqué, les motifs de droit commun sont
prédominants. La motivation, le contexte, les méthodes et
la proportionnalité d'un crime par rapport à ses objectifs
sont des facteurs importants pour mesurer sa nature poli-
tique. Le fait qu'un crime donné soit qualifié de droit com-

mun dans un traité d'extradition est important mais n'est
pas concluant en soi. Des actes extrêmes de violence
comme ceux communément considérés comme étant de
nature "terroriste" ne satisferont probablement pas le test
de prédominance dans la mesure où ils sont totalement dis-
proportionnés par rapport à tout objectif politique. En
outre, pour qu'un crime puisse être considéré comme de
nature politique, les objectifs politiques doivent être
conformes aux principes des droits de l'homme."

Bovendien bepaalt artikel 12.2, b) van Richtlijn 2011/95/
EU: "Bijzonder wrede handelingen kunnen, zelfs indien zij
met een beweerd politiek oogmerk zijn uitgevoerd, als ern-
stige, niet-politieke misdrijven aangemerkt worden."

En outre, l'article 12.2, b) de la directive 2011/95/UE
porte lui-même que "les actions particulièrement cruelles,
même si elles sont commises avec un objectif prétendu-
ment politique, pourront recevoir la qualification de crimes
graves de droit commun".

3. Dit verdrag heeft betrekking op gerechtelijke uitleve-
ringen en niet op het onderzoek van eventuele uitsluitingen
van internationale bescherming.

3. En tant que telle, cette Convention a trait aux extradi-
tions judiciaires et non à l'examen d'éventuelles exclusions
du bénéfice d'une protection internationale.

De normen inzake uitsluiting van internationale bescher-
ming volstaan en het is niet nodig analoge voorbeelden te
zoeken in bronnen die niets te maken hebben met het
onderzoek van verzoeken om internationale bescherming.

Les normes en matière d'exclusion du bénéfice d'une pro-
tection internationale sont suffisantes et il n'est pas néces-
saire de rechercher des éclaircissements par analogie dans
des sources qui n'ont pas l'examen de demandes de protec-
tion internationale pour objet.

DO 2017201821159
Vraag nr. 1418 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821159
Question n° 1418 de monsieur le député Benoit Hellings

du 19 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

CGVS. - Regels inzake de screening van sociale media. CGRA. - Règles en matière de gestion des médias sociaux.
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Op 11 oktober 2017 heeft de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer (CBPL) een
advies (nr. 57/2017) uitgebracht over de wijziging van de
Vreemdelingenwet, meer bepaald in verband met de ver-
werking van persoonsgegevens van asielzoekers (identi-
teitsgegevens en het gebruik van socialenetwerksites door
asielinstanties om persoonsgegevens van een asielzoeker te
verifiëren, enz.).

La Commission de la protection de la vie privée a rendu
son avis (n° 57/2017) le 11 octobre 2017 sur le projet de loi
modifiant la loi sur les étrangers - plus particulièrement
concernant le volet traitement de données à caractère per-
sonnel des demandeurs d'asile (leurs données identité et
l'utilisation des réseaux sociaux par les instances de l'asile
à des vues de vérification des données personnelles d'un
demandeur d'asile, etc.).

Uit het advies van de CBPL komt naar voren dat de
medewerkers van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) in de praktijk al
toegang hebben tot de sociale media (accounts) die asiel-
zoekers gebruiken (privé-informatie op Facebook, Insta-
gram, enz.). De dossierbeheerders vragen de asielzoekers
namelijk al of ze accounts op sociale netwerken hebben en
zo ja, om de concrete links (adressen) mee te delen.

Il ressort de l'avis de la Commission de la protection de la
vie privée que dans la pratique les collaborateurs du Com-

missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA)
ont, déjà, accès aux médias (comptes) sociaux qui appar-
tiennent aux demandeurs d'asile (partie privée des comptes
Facebook, Instagram, etc.). Dans la pratique, les gestion-
naires des dossiers demandent aux demandeurs d'asile s'ils
ont des comptes médias sociaux et de communiquer alors
les liens (adresses) concrets.

De CBPL werpt meer bepaald de vraag op of de mede-
werkers van het CGVS een adequate opleiding hebben
gevolgd om zulke gegevens te behandelen en wat er zou
gebeuren als de dossierbeheerders op socialenetwerksites
op informatie over of aanwijzingen van bijvoorbeeld straf-
bare feiten zouden stuiten (aanwijzingen van misdrijven,
enz.).

La Commission de la protection de la vie privée s'inter-
roge notamment si les collaborateurs du CGRA ont été
adéquatement formés pour l'utilisation de telles données, et
ce qu'il devait advenir si les gestionnaires de dossier
devaient - lors des consultations réseaux sociaux - tomber
sur des informations ou indices relevant, par exemple, du
domaine pénal (indices d'infractions, etc.).

1. Screenen de dossierbeheerders van het CGVS syste-
matisch socialenetwerksites om informatie over asielzoe-
kers te vinden? Zo niet, op grond van welke criteria
worden dossiers geprioriteerd?

1. Les gestionnaires de dossiers du CGRA font-ils des
recherches systématiques sur les médias sociaux concer-
nant les demandeurs d'asile? Dans la négative, quels sont
les critères de choix permettant une priorisation?

2. Hoe - en op welk moment - wordt de asielzoeker
erover geïnformeerd dat het CGVS zijn accounts op soci-
ale netwerken zal kunnen onderzoeken? Moet hij daarvoor
een toestemmingsverklaring ondertekenen?

2. Comment - et à quel moment - le demandeur d'asile
est-il informé que ses comptes réseaux sociaux pourront
être consultés? Un document de consentement est-il signé?

3. Hoe worden de digitale gegevens (die het CGVS rele-
vant acht voor het onderzoek van een asielaanvraag) bevei-
ligd en opgeslagen, en voor hoe lang?

3. De quelle manière les informations numériques
(jugées pertinentes par le CGRA dans l'analyse d'une
demande d'asile) sont-elles conservées, sécurisées et pour
quelle durée dans le temps?

4. Welke opleiding krijgen de dossierbeheerders meer in
het algemeen met betrekking tot de wijze waarop ze de
informatie die ze op socialenetwerksites vinden moeten
behandelen, en meer in het bijzonder voor het geval dat ze
in het kader van hun onderzoek op gevoelige informatie
zouden stuiten (aanwijzingen over strafbare feiten bijvoor-
beeld)?

4. De manière générale quelles formations les gestion-
naires de dossiers reçoivent-ils pour traiter les informations
captées sur les réseaux sociaux et plus particulièrement
s'ils devaient, dans le cadre de leurs recherches, tomber sur
des informations sensibles (par exemple qui constituent
des indices d'infractions pénales)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1418 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1418 de monsieur le député
Benoit Hellings du 19 février 2018 (Fr.):
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Vooraf weergeven dat op dit ogenblik de praktijk nog
steeds bepekt blijft tot de consulatie van het publiek
gedeelde van sociale media - te onderscheiden van proble-
matiek waarbij de Privacycommissie vragen had (eventu-
eel inzage privé gedeelte sociale media, gsm, enz.);
hiervoor moet nog een koninklijk besluit worden uitge-
werkt; zolang die regeling er niet is, is er geen inzage in die
zin

Il convient tout d'abord de préciser à titre liminaire que,
pour le moment, la pratique reste limitée à la consultation
de la partie des réseaux sociaux accessible au public. Cette
problématique est à distinguer de celle par rapport à
laquelle la Commission vie privée avait des questions
(consultation éventuelle de la partie privée des réseaux
sociaux, du GSM, etc.). Un arrêté royal doit encore être
élaboré concernant cet aspect. Tant que cette réglementa-
tion fait défaut, aucune consultation de la partie privée
n'est possible.

Het CGVS mag nu al kennis nemen van en gebruik
maken van informatie op publieke sociale media (zoals
publieke Facebookpagina's) zonder toestemming van de
verzoeker om internationale bescherming. Gezien de ver-
zoeker om internationale bescherming deze informatie zelf
openbaar heeft gemaakt, maakt het gebruik hiervan geen
schending uit van het recht op privacy. De verzoeker kan
immers informatie die hij niet met iedereen wenst te delen,
afschermen voor het publiek of op het privégedeelte van
zijn Facebookaccount plaatsen.

Le CGRA peut aujourd'hui prendre connaissance de
toute information postée sur la partie des réseaux sociaux
accessible au public (comme les pages Facebook
publiques) sans autorisation du demandeur de protection
internationale. Dans la mesure où ce dernier a lui-même
rendu cette information publique, l'usage que nous en fai-
sons ne porte pas atteinte au droit au respect de la vie pri-
vée. En effet, si le demandeur ne désire pas partager
publiquement une information, il a la possibilité de la mas-
quer ou de la placer sur la partie privée de son compte
Facebook.

Gelet op het advies van de Privacycommissie is het op dit
ogenblik, zelfs met uitdrukkelijke toestemming van de ver-
zoeker, niet mogelijk kennis te nemen van informatie op
afgeschermde sociale media.

Compte tenu de l'avis de la Commission de la protection
de la vie privée, il est actuellement impossible, même avec
l'autorisation expresse du demandeur, de prendre connais-
sance d'informations placées sur les réseaux sociaux qui
seraient masquées.

Gelet op het risico dat er elementen zouden te zien zijn
die erg privacygevoelig zijn, is een bijkomende regeling bij
koninklijk besluit nodig. In afwachting hiervan is er geen
inzage in of consultatie van afgeschermde sociale media.

Étant donné le risque d'accès à des éléments potentielle-
ment très sensibles quant au respect de la vie privée, une
réglementation complémentaire est nécessaire par le biais
d'un arrêté royal. En l'absence d'arrêté royal en la matière,
aucune consultation d'information masquée n'est envisa-
geable sur les réseaux sociaux.

- Geen systematisch onderzoek - enkel bij indicaties: De
opzoekingen op publieke sociale media gebeurt niet op
systematische noch op willekeurige wijze, maar vindt
plaats met het oog op het bekomen van relevante informa-
tie die noodzakelijk is om te komen tot een correcte beoor-
deling van het verzoek om internationale bescherming. De
opzoeking gebeurt wanneer er zich elementen in het dos-
sier bevinden die doen vermoeden dat de betrokkene
belangrijke informatie voor de beoordeling achterhoudt.
Bijvoorbeeld uit informatie die publiek beschikbaar is op
sociale media blijkt dat de verzoeker om internationale
bescherming mogelijkerwijze niet afkomstig is van waar
hij of zij beweert afkomstig te zijn of niet recent in zijn of
haar land van herkomst zou hebben verbleven.

- Pas d'examen systématique - seulement en cas d'indica-
tions: Les recherches sur la partie publique des réseaux
sociaux ne s'effectuent pas systématiquement, ni arbitraire-
ment, mais si l'on y procède c'est pour obtenir des informa-
tions pertinentes indispensables à une évaluation correcte
de la demande de protection internationale. L'on procède
aux recherches quand dans le dossier se trouvent des élé-
ments qui font présumer que l'intéressé dissimule des
informations importantes pour l'examen de sa demande.
C'est le cas par exemple si, des informations accessibles au
public sur un réseau social, il ressort que le demandeur de
protection internationale n'est probablement pas originaire
de la région d'où il prétend l'être, ou qu'il n'a pas vécu
récemment dans son pays d'origine.

- Bij inzage publiek gedeelte niet nodig vooraf instem-

ming te vragen (zie ook supra).
- Pas de nécessité de demander l'autorisation préalable de

consulter la partie publique des réseaux sociaux (voir
supra).
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- Bewaring van vaststelling enkel in de vorm van afdruk
bewaard in het dossier van asielzoeker - geen numerieke
bewaring

- Conservation des constatations, uniquement sous la
forme d'une impression papier, dans le dossier du deman-
deur de protection internationale - pas de conservation/sau-
vegarde numérique

- Bij vaststelling van indicaties van een misdrijf of van
een gevaar voor de nationale veiligheid in het kader van
sociale media geldt de basisinstructie:

- En cas de constatation d'indications d'une infraction ou
de danger pour la sécurité nationale dans le cadre des
médias sociaux, ce sont les instructions de base suivantes
qui prévalent:

° indicaties van een misdrijf worden meegedeeld aan de
politie of het parket;

° les indications d'infractions sont communiquées à la
police ou au parquet;

° indicaties van een gevaar voor de nationale veiligheid
worden meegedeeld aan de inlichtingendiensten

° les indications de danger pour la sécurité nationale sont
communiquées aux services de renseignement.

DO 2017201821294
Vraag nr. 1424 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821294
Question n° 1424 de madame la députée Barbara Pas

du 22 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Illegalen opgepakt bij het binnendringen van havenfacili-
teiten.

Les illégaux arrêtés alors qu'ils faisaient irruption dans les
installations portuaires.

Dagelijks zijn er illegalen die trachten de havenfacilitei-
ten binnen te dringen met het oog op immigratie naar het
Verenigd Koninkrijk. Heel wat van deze illegalen worden
door de ordediensten onderschept en overgedragen aan de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ).

Tous les jours, des illégaux tentent de pénétrer dans les
installations portuaires en vue d'émigrer vers le Royaume-
Uni. Bon nombre de ces illégaux sont interceptés par les
forces de l'ordre et remis à l'Office des étrangers (OE).

1. Hoeveel personen werden in 2017 in dit verband over-
gedragen aan de DVZ?

1. Combien de personnes dans ce cas de figure ont-elles
été remises à l'OE en 2017?

2. Welk gevolg gaf de DVZ aan deze dossiers (bevel het
grondgebied te verlaten en vrijlating, gesloten centrum,
enz.)?

2. Quelle suite l'OE a-t-il réservée à ces dossiers (ordre
de quitter le territoire et remise en liberté, centre fermé,
etc.)?

3. Hoeveel van deze personen werden effectief van het
grondgebied verwijderd?

3. Parmi ces personnes, combien ont-elles effectivement
été éloignées du territoire?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 februari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1424 de madame la députée
Barbara Pas du 22 février 2018 (N.):

1. De dienst Vreemdelingenzaken ontving in 2017 637
administratieve verslagen waarbij er sprake was van het
binnendringen van de havenfaciliteiten. Deze 637 versla-
gen betreffen 558 individuele personen. Het betreffen de
administratieve verslagen van de Scheepvaartpolitie van
Zeebrugge, Antwerpen en Gent.

1. En 2017, l'Offic des étrangers a reçu 637 rapports
administratifs concernant des intrusions dans les installa-
tions portuaires. Ces 637 rapports concernent 558 per-
sonnes individuelles. Cela concerne les rapports
administratifs de la police maritime de Bruges, d'Anvers et
de Gand.
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2. Voor deze 637 verslagen betreffende 558 personen
werden volgende beslissingen genomen:

2. Pour ces 637 rapports concernant 558 personnes voici
le détail des décisions prises:

Ter info: Pour information:
- 'Geen beslissing' kan verschillende redenen hebben bij-

voorbeeld , iemand die om medische redenen naar het zie-
kenhuis wordt overgebracht; een gerechtelijke aanhouding,
enz.

- "Pas de décision" regroupe plusieurs motifs différents:
exemple: l'intéressé a dû se rendre à l'hôpital; une arresta-
tion judiciaire, etc.

- de beslissing 'Laten beschikken' wordt genomen voor
personen met geldig verblijf of met een lopende procedure.

- La décision "A relaxer" est prise pour les personnes en
séjour légal ou ayant une procédure en cours.

3. Van de 60 personen die werden vastgehouden in een
gesloten centrum werden er 57 effectief verwijderd van het
grondgebied. Drie personen werden om diverse redenen
bijvoorbeeld de onmogelijkheid om betrokkene te identifi-
ceren, vrijgesteld.

3. Sur les 60 personnes qui ont fait l'objet d'un maintien
dans un centre fermé, 57 ont été effectivement éloignées du
territoire. Trois personnes ont été libérées pour diverses
raisons, par exemple en cas d'impossibilité d'identifier le
concerné.

DO 2017201821361
Vraag nr. 1436 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 26 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821361
Question n° 1436 de monsieur le député Olivier Chastel

du 26 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Missie in Guinee. Mission en Guinée.
U was eind februari 2018 op zending in Guinee. Vous avez effectué fin février 2018 une mission en Gui-

née.
1. Welke balans maakt u op van die missie? 1. Quel bilan tirez-vous de cette mission?
2. Welke onderwerpen hebt u er aangesneden? Wat is de

stand van zaken omtrent de overnameovereenkomsten met
Guinee, dat een partner is van onze Ontwikkelingssamen-
werking?

2. Quelles sont les thématiques qui ont été abordées? Où
en est-on dans les accords de réadmission avec ce pays,
partenaire de notre Coopération au développement?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1436 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 26 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1436 de monsieur le député
Olivier Chastel du 26 février 2018 (Fr.):

Bevel om het grondgebied te verlaten/Ordre de quitter le territoire 422

Geen beslissing/Pas de décision 3

Herbevestiging van een BGV/Confirmation d’un OQT 19

Laten beschikken /A relaxer 26

Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV)/MENA 107

Vasthouding in een gesloten centrum met oog op verwijdering/ 
Maintien dans un centre fermé en vue de l’éloignement

60
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1. De verschillende officiële ontmoetingen gebeurden in
een zeer positieve atmosfeer. De samenwerking met Gui-
nee op het gebied van migratie is duidelijk verbeterd en dit
kwam tot uiting tijdens de missie. Er werd overeengeko-
men het aantal plaatsen op de special flights te verhogen en
meer inspanningen te doen inzake identificatie van niet
gedocumenteerde Guineeërs.

1. Les différentes rencontres officielles ont pris place
dans une atmosphère largement positive. La coopération
avec la Guinée dans le domaine des migrations s'est nette-
ment améliorée et cela s'est reflété au cours de la mission.
Il a été convenu d'augmenter le nombre de sièges sur les
vols spéciaux et de multiplier les efforts pour identifier les
sans-papiers guinéens.

2. De doelstellingen van de missie waren: (i) de samen-
werking versterken rond het beheer van migratiestromen
met de autoriteiten (namelijk de werkelijke en integrale
toepassing van de Memorandum of Understanding rond
migratie getekend in 2008); (ii) het ontraden van de poten-
tiele migranten om naar België te komen op illegale wijze;
(iii) koppeling aan het geheel van andere signalen die de
laatste maanden door België werden uitgezonden (engage-
ment in een samenwerkingsprogramma, financiering van
staat tot staat leningen, opening van een ambassade, enz.).
Deze aanpak heeft een positief effect op de readmissie.

2. Les objectifs de la mission étaient (i) de renforcer la
collaboration en matière de gestion des flux migratoires
avec les autorités (notamment l'application effective et
complète du Memorandum of Understanding sur la migra-
tion signé en 2008); (ii) de dissuader les migrants poten-
tiels à se rendre en Belgique de manière irrégulière; (iii) de
faire lien avec l'ensemble des autres signaux lancés par la
Belgique au cours des derniers mois (engagement dans un
programme de coopération, financement de prêts d'état à
état, ouverture de l'ambassade, etc.). Cette approche a des
retombées positives sur la réadmission.

DO 2017201821661
Vraag nr. 1454 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821661
Question n° 1454 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Overschakeling van materiële hulp naar maatschappelijke
dienstverlening voor vluchtelingen.

La transition de l'aide matérielle vers l'aide sociale pour
les réfugiés.

Ik heb u reeds vragen gesteld over de modaliteiten voor
de overschakeling van materiële hulp naar maatschappe-
lijke dienstverlening voor vluchtelingen.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet des modalités
à fixer concernant la transition de l'aide matérielle vers
l'aide sociale pour les réfugiés.

U had in uw antwoord aangestipt dat dit project werd uit-
gesteld ten gevolge van de situatie eind 2015 en begin
2016, toen de invoering van het nieuwe opvangmodel ver-
traging opliep.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que ce projet a
été reporté en raison de la situation rencontrée fin 2015 et
début 2016 dans la mesure où la mise en place du nouveau
modèle d'accueil a été retardée.

U verduidelijkte toen dat dit model, dat meer bepaald
voorziet in een overgang via de door de OCMW's beheerde
lokale opvanginitiatieven, nu wordt toegepast en zal geëva-
lueerd worden om er het meest gepaste juridische kader
voor uit te werken.

Vous aviez précisé que ce modèle, prévoyant une transi-
tion en particulier via les initiatives locales d'accueil gérées
par les CPAS, était appliqué et qu'il devait faire l'objet
d'une évaluation avant de se voir conférer le cadre juri-
dique le plus adapté.

1. Hoe staat het thans met dit nieuwe opvangmodel? 1. Pouvez-vous indiquer où en est le nouveau modèle
d'accueil?

2. Werd het reeds geëvalueerd? Wat zijn de resultaten van
die evaluatie?

2. A-t-il fait l'objet d'une évaluation? Qu'en ressort-il?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1454 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 09 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1454 de madame la députée
Caroline Cassart-Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.):

1. Conform het regeringsakkoord is de opvang in een col-
lectieve structuur de regel en is de individuele opvang
voorbehouden voor drie specifieke groepen: personen met
een verblijfstitel van meer dan drie maand, asielzoekers
met een hoge beschermingsgraad en ten slotte kwetsbare
asielzoekers met specifieke noden.

1. Conformément à l'accord de gouvernement, l'accueil
dans une structure collective est la règle et l'accueil indivi-
duel est réservé à trois groupes spécifiques: les personnes
avec un titre de séjour de plus de trois mois, les deman-
deurs d'asile avec un taux de protection élevé et enfin, les
demandeurs d'asile vulnérables avec des besoins spéci-
fiques.

Door de instroomcrisis van 2015-2016 werd de invoering
van het opvangmodel tijdelijk on hold gezet. Vanaf augus-
tus 2016 werd het model dan gefaseerd doorgevoerd: eind
augustus 2016 voor personen met een verblijfstitel en mid-
den oktober 2016 voor personen met hoge beschermings-
graad. Voor de laatste groep (personen met specifieke
opvangnoden) werden vanaf 1 juli 2017 opvangconventies
afgesloten met specifieke opvangpartners om bepaalde
groepen (onder andere kwetsbare vrouwen, asielzoekers
met medische en psychische problemen) op te vangen in
specifieke individuele opvangstructuren met een aange-
paste begeleiding en infrastructuur.

En raison de la crise des arrivées de 2015-2016, l'intro-
duction du modèle d'accueil a temporairement été suspen-
due. À partir d'août 2016, le modèle a ensuite été mis en
oeuvre par phases: fin août 2016 pour les personnes avec
un titre de séjour et mi-octobre 2016 pour les personnes
avec un taux de protection élevé. Pour le dernier groupe
(personnes avec des besoins d'accueil spécifiques), des
conventions d'accueil ont été conclues à partir du 1er juillet
2017 avec des partenaires d'accueil spécifiques pour
accueillir certains groupes (entre autres les femmes vulné-
rables, les demandeurs d'asile avec des problèmes médi-
caux et psychiques) dans des structures d'accueil
individuelles spécifiques avec un accompagnement et une
infrastructure adaptés.

Een monitoringscomité volgt de opvang van deze speci-
fieke doelgroepen van nabij op.

Un comité de monitoring suit étroitement l'accueil de ces
groupes cibles spécifiques.

2. Het Agentschap wenst het opvangmodel te evalueren
aan de hand van een bevraging van de verschillende rele-
vante stakeholders. Een concrete timing hiervoor moet nog
worden vastgelegd.

2. L'Agence souhaite évaluer le modèle d'accueil au
moyen d'une enquête auprès des différentes parties pre-
nantes pertinentes. Un planning concret doit encore être
fixé à ce sujet.
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DO 2017201821954
Vraag nr. 1466 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821954
Question n° 1466 de monsieur le député Benoit Hellings

du 21 mars 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Repatriëring van migranten naar Bosnië en Herzegovina. Le rapatriement de migrants vers la Bosnie-Herzégovine.
Op 18 september 2007 werd een overeenkomst gesloten

tussen de Europese Gemeenschap en Bosnië en Herzego-
vina betreffende de overname van personen die zonder ver-
gunning op het grondgebied verblijven. Op grond van die
overeenkomst kunnen de EU-lidstaten Bosnische onderda-
nen die illegaal in Europa verblijven, terugsturen, overeen-
komstig de zogenaamde Terugkeerrichtlijn 2008/115/EG.

Un accord de réadmission des personnes en séjour irré-
gulier entre l'Union européenne et la Bosnie-Herzégovine,
signé le 18 septembre 2007, permet aux États membres de
l'Union européenne de renvoyer vers la Bosnie des ressor-
tissants de ce pays en séjour irrégulier en Europe, et ce
conformément à la directive européenne dite "Retour"
2008/115/EC.

Ons land kan dus gebruikmaken van gedwongen terug-
keer naar Bosnië en Herzegovina. Dat land is nochtans ter-
ritoriaal en etnisch sterk verdeeld sinds het einde van de
Balkanoorlog en de akkoorden van Dayton (1995).

La Belgique peut donc, sur base de cet accord, procéder à
des retours forcés vers la Bosnie-Herzégovine. Ce pays
connaît pourtant une division importante sur le plan territo-
rial et ethnique suite à la fin de la guerre et des Accords de
Dayton (1995).

1. Wanneer iemand met de Bosnische nationaliteit
gedwongen wordt gerepatrieerd vanuit België, naar welke
stad (luchthaven) wordt hij dan gerepatrieerd? Wordt de
gerepatrieerde betrokken bij het bepalen van de eindbe-
stemming?

1. Lors du rapatriement forcé, organisé par la Belgique,
d'un individu possédant la nationalité bosniaque, vers
quelle ville (aéroport) la personne est-elle rapatriée? La
personne rapatriée est-elle consultée pour déterminer la
destination/ville finale?

2. Worden de Bosnische autoriteiten ingelicht als gerepa-
trieerden tekenen van bijzondere kwetsbaarheid vertonen
(bijvoorbeeld ziekte, psychisch lijden, enz.) die op een spe-
cifieke/passende wijze zouden moeten worden opgevolgd
in het terugkeerland? Zo ja, hoe en volgens welke proce-
dure worden die inlichtingen aan de landen van bestem-

ming overgezonden? Kunnen die autoriteiten de
repatriëring van een persoon die tekenen van bijzondere
kwetsbaarheid vertoont weigeren/uitstellen en zo ja, vol-
gens welke procedure?

2. Les autorités bosniaques sont-elles informées si des
personnes rapatriées présenteraient des signes de vulnéra-
bilité particulière (maladie, souffrance psychologique, etc.)
qui nécessiteraient un suivi spécifique/adéquat en Bosnie?
Dans l'affirmative, comment et par quelle procédure ces
éléments sont-ils transmis aux pays de destination? Ces
autorités peuvent-elles - et suivant quelle procédure - refu-
ser/reporter le rapatriement d'une personne qui présenterait
des signes de vulnérabilité particulière?

3. Rijzen er juridische en/of administratieve moeilijkhe-
den (met name op het stuk van de toepassing van de over-
nameovereenkomst) als gevolg van de administratieve
verdeling en de specifieke situatie in Bosnië? Voor hoeveel
uit Bosnië en Herzegovina afkomstige personen werd in
2015, 2016 en 2017 een beslissing genomen op grond van
de overnameovereenkomst en naar welke steden werden ze
gerepatrieerd?

3. Est-ce que des difficultés juridiques et/ou administra-
tives (quant à l'application de l'accord de réadmission)
apparaissent du fait de la situation de division administra-
tive et spécifique de la Bosnie? Combien de ressortissants
issus de la Bosnie-Herzégovine ont fait l'objet de décisions
découlant de cet accord en 2015, 2016 et 2017 et quelles
étaient les destinations (villes) concernées?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1466 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1466 de monsieur le député
Benoit Hellings du 21 mars 2018 (Fr.):
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1. Normaal gezien worden de verwijderingen naar Bos-
nië-Herzegovina georganiseerd via Sarajevo. Indien
betrokkene naar een andere bestemming in Bosnië-Her-
zegovina wenst terug te keren, wordt dit onderzocht.
Indien het niet mogelijk is een vlucht te organiseren naar
een andere bestemming, dan kan betrokkene geld krijgen
in het gesloten centrum om zelf zijn terugkeer ter plaatse
naar de verkozen bestemming te organiseren.

1. En principe, les éloignements vers la Bosnie-Herzégo-
vine passent par Sarajevo. Si l'intéressé souhaite retourner
vers une autre destination en Bosnie-Herzégovine, cette
possibilité sera examinée. S'il n'est pas possible d'organiser
un vol vers une autre destination, l'intéressé peut obtenir
des moyens financiers dans le centre fermé pour organiser
son retour sur place vers la destination choisie.

2. Indien een persoon verwijderd wordt en bij aankomst
verdere opvolging nodig heeft, wordt er contact opgeno-
men met de plaatselijke autoriteiten of een NGO om het
nodige te doen.

2. Si une personne est rapatriée et a besoin d'un suivi sup-
plémentaire à son arrivée, il est pris contact avec les autori-
tés locales ou une ONG pour faire le nécessaire.

3. Er hebben zich tot op heden nog nooit problemen
gesteld omwille van de administratieve opdeling van Bos-
nië-Herzegovina in het kader van de organisatie van de
terugkeer.

3. Pour l'heure, la subdivision administrative de la Bos-
nie-Herzégovine n'a jamais posé problème dans le cadre de
l'organisation du retour.

Alle repatriëringen in 2015 (32), 2016 (24), 2017 (25) en
2018 tot maart (3) werden naar Sarajevo uitgevoerd.

Tous les rapatriements qui ont eu lieu en 2015 (32), 2016
(24), 2017 (25) et jusqu'au mois de mars 2018 (3) se sont
faits vers Sarajevo.

DO 2017201821979
Vraag nr. 1469 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821979
Question n° 1469 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 21 mars 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Verbetering van de regelgevingsimpactanalyse. L'amélioration du dispositif d'analyse d'impact de la régle-
mentation.

Ik heb u enige tijd geleden een vraag gesteld over de
kmo-test die in het kader van de regelgevingsimpactana-
lyse (RIA) wordt uitgevoerd.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet du volet "test
PME" du dispositif de l'analyse d'impact de la réglementa-
tion (AIR).

In uw antwoord op mijn vraag met betrekking tot de
maatregelen die er gepland waren om het RIA-proces te
verbeteren deelde u mij mee dat het Impactanalysecomité
(IAC) samen met uw kabinet en de verschillende betrok-
ken partijen onderzocht welke maatregelen er nog konden
worden genomen om het verplichte toepassingsveld te ver-
fijnen.

Dans votre réponse à ma question relative aux mesures
envisagées pour améliorer le dispositif d'analyse d'impact
de la réglementation, vous m'aviez indiqué que le Comité
d'Analyse d'Impact (CAI) examinait avec votre cabinet et
les différentes parties impliquées, quelles mesures peuvent
être prises en vue d'affiner le champ d'application obliga-
toire.

1. Tot welke conclusies zijn het IAC, uw kabinet en de
verschillende betrokken partijen gekomen met betrekking
tot de verfijning van het verplichte toepassingsveld?

1. Que ressort-il de l'examen du CAI, de votre cabinet et
des différentes parties impliquées pour affiner le champ
d'application obligatoire de l'analyse d'impact réglemen-
taire?

2. Hoe zullen die conclusies in maatregelen worden
omgezet?

2. Comment ces conclusions seront-elles traduites?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1469 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1469 de madame la députée
Caroline Cassart-Mailleux du 21 mars 2018 (Fr.):

1. Het verslag 2016 van het IAC zal worden gepubliceerd
nadat het aan de Ministerraad is voorgelegd. Wat het ver-
plichte toepassingsgebied betreft, doet het IAC de vol-
gende aanbeveling:

1. Le rapport 2016 du CAI sera publié après avoir été
présenté au Conseil des ministres. Concernant le champ
d'application obligatoire, le CAI fait le recommandation
suivante: "

"De kwalitatieve evaluatie van dit verslag bevestigt dat
de impactanalyse van een ontwerpregelgeving meestal
slechts relevant is voor een gedeelte van de RIA. Om de
auteurs van regelgeving in staat te stellen zich toe te spit-
sen op de analyse van de meest relevante impact, zou het
IAC de auteurs van regelgeving kunnen helpen om van bij
het begin de te realiseren onderdelen van de RIA te identi-
ficeren (duurzame ontwikkeling, gelijkheid van vrouwen
en mannen, kmo's, administratieve lasten, coherentie van
het ontwikkelingsbeleid). Hiertoe zou het IAC zo vroeg
mogelijk en idealiter in het kader van de regelgevingsa-
genda moeten worden gecontacteerd. De auteur zou dan
ook een identificatie krijgen van de potentieel geïmpac-
teerde onderdelen, wat de facto een beperking inhoudt van
de omvang van de te realiseren analyses. Deze stap zou bij-
dragen tot een frequentere dialoog tussen de leden van het
IAC en de auteurs van regelgeving die voor beide partijen
positief is."

"L'évaluation qualitative de ce rapport confirme qu'ana-
lyser les impacts d'un projet de réglementation n'est le plus
souvent pertinent que pour une partie de l'AIR. Pour per-
mettre aux auteurs de réglementation de se focaliser sur
l'analyse des impacts les plus pertinents, le CAI pourrait
aider les auteurs de réglementation à identifier dès le
départ les volets de l'AIR à réaliser (Développement
durable, Egalité des femmes et des hommes, PME,
Charges administratives, Cohérence des politiques pour le
développement). Pour ce faire, le CAI devrait être contacté
le plus tôt possible et idéalement dans le cadre de l'agenda
réglementaire. L'auteur recevrait dès lors une identification
des volets potentiellement impactés, ce qui implique une
réduction de facto du champ des analyses à effectuer. Cette
démarche contribuerait à un dialogue plus fréquent et
mutuellement bénéfique entre les membres du CAI et les
auteurs de réglementation."

2. IAC-leden bereiden de implementatie van de aanbeve-
lingen uit hun verslag voor en zullen deze aan de bevoegde
regeringsleden voor de verschillende RIA-thema's presen-
teren. Vervolgens moet er een discussie tussen de rege-
ringsleden plaatsvinden om te bepalen wat het beste
alternatief is.

2. Les membres du CAI préparent la mise en oeuvre des
recommandations de son rapport et les présentera aux
membres du gouvernements compétents pour les différents
thèmes de l'AIR. Ensuite, une discussion entre les
membres du gouvernement devra avoir lieu pour détermi-
ner la meilleure alternative.

DO 2017201822253
Vraag nr. 1476 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 03 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822253
Question n° 1476 de monsieur le député Olivier Chastel

du 03 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Situatie in Bosnië. Situation en Bosnie.
Bosnië wordt al enkele maanden geconfronteerd met de

doortocht van honderden migranten. Het land vormt een
etappe van een nieuwe Balkanroute die vanuit Griekenland
en dan via Albanië, Montenegro en Bosnië loopt.

La Bosnie est confrontée depuis quelques mois au pas-
sage de centaines de migrants, étape sur une nouvelle route
des Balkans. Depuis quelques mois, un itinéraire bis se
dessine depuis la Grèce, via l'Albanie, le Monténégro et la
Bosnie.
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1. Bosnië dreigt snel overspoeld te worden, nu de lente er
aankomt. Overwegen de Europese Commissie en Frontex
om het land steun te bieden bij het versterken van zijn
grenzen? Hoe zit het met de versterking van de meer dan
1.000 kilometer lange grens met Kroatië?

1. La Bosnie risque d'être vite débordée en cas d'afflux à
l'approche du printemps, est-ce qu'une aide pour renforcer
ses frontières est envisagée par la Commission européenne
et Frontex? Qu'en est-il du renforcement de la frontière
avec la Croatie qui est longue de plus de 1.000 km?

2. Welke hulp wordt er verstrekt aan vreemdelingen die
in Bosnië aankomen en daar een asielaanvraag indienen?

2. Qu'en est-il d'une aide à apporter aux ressortissants
étrangers arrivant en Bosnie et qui y déposeraient une
demande d'asile?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1476 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 03 april 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1476 de monsieur le député
Olivier Chastel du 03 avril 2018 (Fr.):

1. Het is inderdaad zo dat er de eerste maanden van 2018
intensiever gebruik wordt gemaakt van de zogenaamde
sub-route Albanië, Montenegro, Bosnië-Herzegovina,
Kroatië om zo verder naar West-Europa te reizen. In de
eerste drie maanden van 2018 waren er 1.138 aankomsten.
Dit is het gevolg van de versterkte grensbewaking op de
route via Servië. Er worden ook migratiebewegingen waar-
genomen van migranten verblijvend in Servië, die de ver-
sterkte grenscontrole aan de grens met Kroatië, Hongarije
en Roemenië trachten te vermijden.

1. Dans les premiers mois de 2018, on observe en effet
une utilisation plus intensive de l'itinéraire secondaire pas-
sant par l'Albanie, le Monténégro, la Bosnie-Herzégovine
et la Croatie par des migrants qui veulent gagner l'Europe
de l'Ouest. Le nombre d'arrivées enregistrées au premier
trimestre 2018 est de 1.138. Ce phénomène s'explique par
le renforcement des contrôles aux frontières situées sur
l'itinéraire qui passe par la Serbie. Des mouvements de
migrants qui tentent de quitter la Serbie en évitant les
contrôles renforcés aux frontières avec la Croatie, la Hon-
grie et la Roumanie sont également observés.

Net zoals andere Balkanlanden is Bosnië-Herzegovina
een kandidaat-lidstaat, en de Europese Unie ondersteunt
deze staten om hun wetgeving en praktijken in lijn te bren-
gen met deze van de Europese Unie. Deze landen kunnen
hiervoor rekenen op Europese fondsen en concrete onder-
steuning van de Europese Commissie en agentschappen.

Comme d'autres pays balkaniques, la Bosnie-Herzégo-
vine est un pays candidat à l'adhésion à l'Union euro-
péenne, qui leur fournit une aide pour qu'ils conforment
leur législation et leurs pratiques à celles de l'UE. Cette
aide prend la forme de fonds européens et d'un soutien
concret de la part de la Commission européenne et des
agences de l'UE.

De migratiecrisis heeft eens te meer duidelijk gemaakt
dat een goede relatie met de landen van de Westelijke Bal-
kan van groot belang is en de EU heeft dit mede in haar
nieuwe strategie voor de Westelijke Balkan (februari 2018)
onderstreept. Zo werden zes nieuwe vlaggenschipinitiatie-
ven aangekondigd om deze kandidaat-lidstaten verder te
ondersteunen.

La crise migratoire démontre s'il en était encore besoin
qu'il importe d'entretenir de bonnes relations avec les pays
de la région, ce que l'UE a également rappelé dans sa nou-
velle stratégie pour les Balkans occidentaux (février 2018).
Six nouvelles initiatives phare ont été annoncées pour ren-
forcer le soutien à ces pays candidats.

Een van deze initiatieven is gericht op verdere ondersteu-
ning op het vlak van migratie, grensbeheer, en toegang tot
internationale bescherming. Op het vlak van grensbeheer
bestaat er reeds een samenwerking met het Europees
grensbewakingsagentschap Frontex, en wordt er momen-
teel onderhandeld over een akkoord om deze samenwer-
king nog te verdiepen.

L'une d'elles concerne le soutien en matière de migration,
de gestion des frontières et d'accès à la protection interna-
tionale. S'agissant de la gestion des frontières, une collabo-
ration existe déjà avec l'agence Frontex de surveillance aux
frontières, et des négociations sont en cours pour intensi-
fier celle-ci.
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2. Bosnië krijgt hulp van de Internationale Organisatie
voor Migratie (IOM), het Migratieagentschap van de VN,
via Migration Emergency Funding Mechanism, bij het
voorzien van dringende accommodatie en het ledigen van
humanitaire noden. In de eerste drie maanden van 2018
werden 253 asielaanvragen ingediend.

2. La Bosnie reçoit une aide de l'Organisation internatio-
nale pour les migrations (OIM), l'agence de l'ONU pour les
migrations, par le biais du Mécanisme de financement des
situations d'urgence migratoires, pour qu'elle puisse orga-
niser un hébergement d'urgence et répondre aux besoins
humanitaires. Ce pays a enregistré 253 demandes d'asile au
premier trimestre 2018.

De Bosnische overheid heeft een asielsysteem dat over
het algemeen voldoet aan internationale standaarden en dat
in lijn is met de EU-wetgeving omtrent asiel. Bosnië krijgt
ook hulp van UNHCR voor de behandeling van deze asiel-
aanvragen, onder andere door het aanbieden van bijko-
mend personeel, waaronder advocaten, sociale werkers en
tolken.

Il s'est doté d'un régime d'asile qui répond pour l'essentiel
aux normes internationales et est conforme à la législation
de l'UE en la matière. Pour traiter les demandes d'asile, la
Bosnie reçoit en outre une aide du HCR, qui met à disposi-
tion du personnel en renfort, dont des avocats, des travail-
leurs sociaux et des interprètes.

Er zijn echter bijkomende maatregelen nodig om de toe-
gang tot de asielprocedure te verbeteren en om de opvang-
capaciteit voor asielzoekers te verhogen. Naast hulp van
UNHCR en IOM zijn er ook verschillende ngo's actief,
zoals Artsen Zonder Grenzen.

Des mesures supplémentaires sont toutefois nécessaires
pour améliorer l'accès à la procédure et augmenter les
capacités d'accueil pour les demandeurs d'asile. Outre cette
aide fournie par l'OIM et le HCR, plusieurs ONG sont éga-
lement actives sur le terrain, dont Médecins Sans Fron-
tières.

DO 2017201822308
Vraag nr. 1479 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 05 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822308
Question n° 1479 de monsieur le député Marco Van

Hees du 05 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Nieuwe migratiedeal tussen de EU en Ethiopië (MV
23158).

Le nouveau deal migratoire négocié par l'UE avec l'Éthio-
pie (QO 23158).

De Europese Unie onderhandelt over een nieuwe deal
met Ethiopië om een identificatiemissie naar Europa te
halen teneinde Ethiopische vluchtelingen te identificeren.
Volgens de Britse ngo Statewatch zouden er leden van de
geheime diensten aan die missie deelnemen. De ngo
Human Rights Watch zegt bovendien dat er in Ethiopië
sprake is van repressie tegen politieke opposanten.

L'Union européenne négocie un nouveau deal avec
l'Éthiopie pour faire venir une mission d'identification en
Europe afin d'identifier les réfugiés éthiopiens. Cette mis-
sion serait composée selon l'ONG britannique Statewatch
par des membres des services secrets. Or, l'ONG Human
Right Watch indique qu'il existe en Éthiopie une répression
à l'égard des opposants politiques.

Deze deal lijkt erg veel op die met Sudan, en zou boven-
dien met een land uit dezelfde regio worden gesloten. De
regering zei dat de inachtneming van artikel 3 van het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens een
onschendbaar beginsel is, maar de analyse van het risico
van foltering bij de terugkeer van vluchtelingen wordt
steeds meer uitbesteed aan ambtenaren van de regering
waarvoor de betrokkenen net op de vlucht zijn.

Un deal qui ressemble très fort à celui passé avec le Sou-
dan, et qui plus est avec un pays de la même région. Le
gouvernement a affirmé que le respect de l'article 3 de la
Convention européenne des droits de l'homme était un
principe sacré, mais l'évaluation des risques de torture en
cas de retour est de plus en plus sous-traitée aux fonction-
naires du gouvernement que les réfugiés fuient.

1. Kunt u meer informatie verschaffen over de aard van
deze nieuwe deal van de EU met Ethiopië?

1. Pouvons-nous avoir plus d'informations sur la nature
de ce nouveau deal de l'UE avec l'Éthiopie?
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2. Was de Belgische regering betrokken bij het sluiten
van deze deal?

2. Le gouvernement belge était-il impliqué dans la
conclusion de ce deal?

3. Zal de Belgische regering aanvaarden dat er opnieuw
een identificatiemissie naar ons land komt?

3. Le gouvernement belge compte-t-il accepter la venue
d'une nouvelle mission d'identification sur son territoire?

4. Hoe staat het met het onderzoek van het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen naar
de deal met Sudan?

4. Où en est l'enquête du Commissariat général pour les
réfugiés et les apatrides à propos du deal avec le Soudan?

5. Kunnen we de analyses van het risico van een schen-
ding van artikel 3 van het Europees Verdrag voor de Rech-
ten van de Mens verkrijgen? De eerste minister
garandeerde op 26 september 2017 in de commissie dat die
analyses worden uitgevoerd.

5. Pouvons-nous recevoir les évaluations quant au risque
du viol de l'article 3 de la Convention des droits de
l'homme que le premier ministre avaient garanti le
26 septembre 2017 en commission?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1479 van de heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 05 april 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1479 de monsieur le député
Marco Van Hees du 05 avril 2018 (Fr.):

1. De deal heeft betrekking op een document genaamd
Admission procedures for the return of Ethiopians from
European Union Member States. Dit document bevat con-
crete, niet-dwingende akkoorden over de samenwerking
tussen Ethiopië en de lidstaten van de EU in verband met
de terugname van ingezetenen die zich illegaal op het
grondgebied van de EU bevinden. De EU is bevoegd om
terugnameovereenkomsten met derde landen te sluiten.
Rekening houdend met het duurzame karakter van derge-
lijke overeenkomsten en met de noodzaak om te beschik-
ken over concrete en operationele engagementen op korte
termijn, werkt de Commissie ook met derde landen aan
praktische overeenkomsten voor de terugkeer- en
terugnameprocedures.

1. Le deal concerne un document intitulé Admission
procedures for the return of Ethiopians from European
Union Member States, contenant des accords concrets, non
contraignants, relatifs à la coopération entre l'Ethiopie et
les États membres de l'UE à propos de la reprise de ressor-
tissants qui se trouvent illégalement sur le territoire de
l'UE. L'UE est compétente pour conclure des accords de
réadmission avec les pays tiers. Cependant, eu égard au
caractère durable de tels accords et à la nécessité de dispo-
ser d'engagements concrets et opérationnels à court terme,
la Commission travaille également avec les pays tiers sur
des accords pratiques pour les procédures de retour et de
reprise.

2. Het document, dat het resultaat is van onderhandelin-
gen tussen de Commissie en de Ethiopische autoriteiten,
bevat praktische overeenkomsten over de terugkeer van
Ethiopische ingezetenen die zich illegaal op het grondge-
bied van een lidstaat van de Europese Unie bevinden en
legt realistische termijnen voor de uitreiking van reisdocu-
menten vast.

2. Le document, qui est le fruit de négociations entre la
Commission et les autorités éthiopiennes, contient des
accords pratiques relatifs au retour des ressortissants éthio-
piens qui se trouvent illégalement sur le territoire d'un Etat
membre de l'Union européenne, et fixe des délais réalistes
pour la délivrance de documents de voyage.

De tekst vermeldt de mogelijkheid om een identificatie-
missie te organiseren. Dit is echter niet de voornaamste
doelstelling van het document. Bovendien verklaart de
tekst dat de procedure volledig moet overeenstemmen me
de mensenrechten zoals ze in de internationale instrumen-
ten zijn vastgelegd.

Le texte évoque la possibilité d'organiser une mission
d'identification; néanmoins, celle-ci ne constitue pas la
principale finalité du document. En outre, le texte précise
que la procédure doit être entièrement conforme aux Droits
de l'homme tels qu'ils sont prévus dans les instruments
internationaux.
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De tekst werd herhaaldelijk voorgelegd aan experten tij-
dens de werkgroep Verwijdering van de Raad van de Euro-
pese Unie. België wilde de opmerkingen van de
verschillende tussenkomende partijen, waaronder de dienst
Vreemdelingenzaken, de federale politie en de bevoegde
kabinetten, verzamelen.

Il a été soumis à plusieurs reprises à des experts au cours
du groupe de travail Eloignement au sein du Conseil de
l'Union européenne. La Belgique a souhaité recueillir les
observations des différents intervenants, dont l'Office des
étrangers, la police fédérale et les cabinets compétents.

Aan het einde van de onderhandelingen in december
werd de tekst stilzwijgend aanvaard. De lidstaten hadden
geen enkel bezwaar tegen deze procedure. De tekst werd
ter goedkeuring voorgelegd aan het Comité van Perma-
nente Vertegenwoordigers (Coreper) en aan de bevoegde
ministers bij de Raad Justitie en Binnenlandse Zaken.

À l'issue des négociations, en décembre, le texte a fait
l'objet d'une procédure de silence. Cette procédure n'a alors
soulevé aucune objection parmi les États membres. Le
texte a été soumis à l'approbation du Coreper et des
ministres compétents au sein du Conseil Justice et Affaires
intérieures.

3. Rekening houdend met het feit dat de meeste migran-
ten die worden vastgehouden met het oog op hun terug-
keer, niet beschikken of beweren niet te beschikken over
geldige reis- en identiteitsdocumenten, vormt de identifica-
tie een cruciale etappe in het verwijderingsproces. De iden-
tificatie kan slechts gebeuren met de samenwerking van de
landen van herkomst. In sommige gevallen is ons land al
overgegaan tot identificatiemissies. Deze praktijk blijft van
toepassing.

3. Compte tenu du fait que la plupart des migrants qui
sont détenus en vue de leur retour ne disposent pas ou pré-
tendent ne pas disposer des documents de voyage et d'iden-
tité valides, l'identification constitue une étape cruciale
dans le processus d'éloignement. L'identification ne peut
s'effectuer qu'avec la coopération des pays d'origine. Dans
certains cas, notre pays a déjà recouru aux missions d'iden-
tification. C'est une pratique qui reste d'application.

Zoals u weet, heeft de commissaris-generaal voor de
vluchtelingen en de staatlozen in zijn verslag ook beves-
tigd dat de organisatie van een identificatiemissie op zich
geen probleem vormt. Ik wil nogmaals benadrukken dat
het land van herkomst slechts een rol kan spelen bij de
identificatie van de migrant en in geen geval beslist over de
opportuniteit van de terugkeeroperatie.

Comme vous le savez le Commissaire général pour les
Réfugiés et aux Apatrides a également confirmé dans son
rapport que l'organisation d'une mission d'identification en
soi n'est pas problématique. Je tiens encore à souligner que
le pays d'origine ne peut jouer un rôle que lors de l'identifi-
cation du migrant et ne décide en aucun cas de l'opportu-
nité de l'opération de retour.

4 en 5. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen bracht zijn verslag op 8 februari uit. Op
9 februari stelde hij dit verslag voor aan het Parlement. De
eerste minister maakte eveneens van deze gelegenheid
gebruik om de conclusies van de regering voor te stellen,
onder andere het versterken van de controle van artikel 3
van het EVRM (Europees Verdrag voor de Rechten Van de
Mens) in uitzonderlijke situaties waarin personen uit
mogelijks problematische regio's weigeren asiel aan te vra-
gen.

4 et 5. Le Commissaire général pour les réfugiés et aux
apatrides a rendu son rapport le 08 février. Il a présenté
ledit rapport au Parlement le 9 février dernier. Le premier
ministre a également saisi cette occasion pour présenter les
conclusions que le gouvernement en a tiré, entre autres sur
le renforcement de la vérification de l'article 3 de la CEDH
(Convention Européenne des Droits de l'Homme) dans des
situations exceptionnelles où des personnes provenant des
régions potentiellement problématiques refusent de
demander l'asile.
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DO 2017201822464
Vraag nr. 1496 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822464
Question n° 1496 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Oorlog in Jemen. Guerre au Yémen.
De oorlog in Jemen woedt al sinds 2015. Sinds het begin

van de Saudische interventie in Jemen werden er ongeveer
al 10.000 Jemenieten gedood en vielen er 53.000 gewon-
den.

La guerre au Yémen fait rage depuis 2015. Environ
10.000 Yéménites ont été tués et 53.000 blessés depuis le
début de l'intervention saoudienne au Yémen.

Hoe is het aantal asielzoekers uit Jemen in ons land sinds
2013 geëvolueerd?

Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de deman-
deurs d'asile provenant du Yémen dans notre pays depuis
2013?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1496 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1496 de monsieur le député
Olivier Chastel du 18 avril 2018 (Fr.):

Evolutie van het aantal asielaanvragen in België inge-
diend door personen uit Yemen sinds 2013:

Évolution du nombre de demandeurs d'asile provenant du
Yémen en Belgique depuis 2013:

DO 2017201822495
Vraag nr. 1501 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 18 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822495
Question n° 1501 de monsieur le député Werner

Janssen du 18 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Administratieve vereenvoudiging voor kmo's (MV 23600). La simplification administrative pour les PME (QO
23600).

Een aantal artikelen in de media maken melding van
klachten van UNIZO over de vermindering van de admi-
nistratieve lasten voor bedrijven in het algemeen en kmo's
in het bijzonder. Volgens UNIZO blijkt uit de cijfers van
het Federaal Planbureau dat de administratieve lasten tus-
sen 2014 en 2016 gestegen zijn met 2,3 %.

Un certain nombre d'articles diffusés par les médias font
état de plaintes de l'UNIZO concernant l'allègement non
réalisé des charges administratives des entreprises, en
général, et des PME en particulier. Selon l'UNIZO, les
chiffres du Bureau fédéral du Plan indiquent une augmen-
tation de 2,3% de ces charges administratives entre 2014 et
2016.

2013 10

2014 20

2015 47

2016 21

2017 79
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U hebt, samen met de minister bevoegd voor Midden-
stand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappe-
lijke Integratie, de voorbije jaren honderden maatregelen
genomen om de administratieve lasten voor kmo's te ver-
minderen.

Ces dernières années, vous avez pris avec le ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agri-
culture et de l'intégration sociale, des centaines de mesures
en vue d'alléger les charges administratives des PME.

Een uitstekend voorbeeld hiervan is de elektronische fac-
tuur. Deze werd ingevoerd in 2016 en resulteerde na ander-
half jaar al in een besparing op de administratieve lasten
van meer dan een miljard euro.

La facture électronique en constitue un exemple par
excellence. Introduite en 2016, celle-ci a fait économiser
en un an et demi plus d'un milliard d'euros en charges
administratives aux entreprises.

De cijfers van het Federaal Planbureau die worden geci-
teerd door UNIZO zijn gebaseerd op een tweejaarlijkse
enquête. De laatste cijfers dateren van 6 maart 2016. De
meest recente cijfers zijn aldus nog niet voorhanden.

Les chiffres du Bureau fédéral du plan cités par l'UNIZO
se basent sur une enquête biennale. Les derniers chiffres
disponibles datent du 6 mars 2016, les plus récents n'étant
donc pas encore sortis.

1. Beschikt u over recentere cijfers die een actuele indi-
catie geven van de administratieve vereenvoudiging, nu de
maatregelen van de regering effectieve uitwerking krijgen?

1. Disposez-vous de chiffres plus récents fournissant une
image actualisée de la simplification administrative, à pré-
sent que les mesures du gouvernement sont effectivement
mises en oeuvre?

2. Hoe evalueert u de 120 maatregelen die u de afgelopen
twee jaar heeft genomen om tegemoet te komen aan de
bezorgdheden rond administratieve lasten bij ondernemin-
gen? Verwacht u verdere bijsturingen?

2. Comment évaluez-vous les 120 mesures que vous avez
prises ces dernières années pour répondre aux préoccupa-
tions des entreprises à propos de leurs charges administra-
tives? Est-il encore envisagé d'autres modifications?

3. Komen er bijkomende maatregelen om de administra-
tieve lasten verder te verminderen?

3. D'autres mesures sont-elles en préparation pour alléger
encore davantage les charges administratives?

4. Plant u een overleg met UNIZO en andere belangenor-
ganisaties over dit onderwerp?

4. Envisagez-vous une concertation sur cette question
avec l'UNIZO et avec d'autres groupements d'intérêts?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1501 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 18 april 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1501 de monsieur le député
Werner Janssen du 18 avril 2018 (N.):

1. De evolutie van de administratieve lasten wordt door
de Dienst voor de Administratieve Vereenvoudiging
(DAV) opgevolgd op macro- en op micro-economisch
niveau. Op macro-economisch niveau baseren zij zich op
de tweejaarlijkse enquête van het Federaal Planbureau, op
micro-economisch niveau berekent en rapporteert DAV
jaarlijks de impact van vereenvoudigingsacties van fede-
rale regelgeving via het Kafka Meetmodel.

1. L'Agence pour la Simplification administrative (ASA)
assure le suivi de l'évolution des charges administratives
tant au niveau macroéconomique que microéconomique.
Sur le plan macroéconomique, elle se base sur l'enquête
biennale menée par le Bureau fédéral du Plan, tandis qu'au
niveau microéconomique, l'ASA calcule chaque année
l'impact des actions de simplification de la réglementation
fédérale par le biais du modèle de mesure Kafka et en fait
rapport.

- Macro: in opdracht van de DAV voert het Federaal
Planbureau om de twee jaar een raming uit van de adminis-
tratieve lasten die wegen op de ondernemingen en de zelf-
standigen in België. Die raming is gebaseerd op een
enquête bij een representatieve steekproef van onderne-
mingen en zelfstandigen (perceptiemeting).

- Macro: à la demande de l'ASA, le Bureau fédéral du
Plan réalise tous les deux ans une estimation des charges
administratives qui pèsent sur les entreprises et les indé-
pendants en Belgique. Cette estimation repose sur une
enquête menée auprès d'un échantillon représentatif
d'entreprises et de travailleurs indépendants (mesure de
perception).
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De meest recente cijfers van het Planbureau zijn die voor
het jaar 2016 en geven aan dat de totale administratieve
lasten voor bedrijven en zelfstandigen in 2016 6,79 miljard
euro bedroegen. Hiervan zijn 3,28 miljard euro interne las-
ten, en 3,52 miljard euro externe lasten (kost van
outsourcing).

Les chiffres les plus récents du Bureau du Plan portent
sur l'année 2016 et indiquent que le coût total des charges
administratives des entreprises et des indépendants s'éle-
vait à 6,79 milliards d'euros en 2016. Ce montant peut être
ventilé en 3,28 milliards d'euros de charges internes et 3,52
milliards d'euros de charges externes (coût d'externalisa-
tion).

Voor het jaar 2014 - de meting wordt tweejaarlijks uitge-
voerd - bedroegen de totale administratieve lasten 6,64
miljard euro. In absolute cijfers zijn de administratieve las-
ten dus inderdaad licht gestegen. Maar onze economie is
ook gegroeid. In % van het bbp zijn de administratieve las-
ten wel degelijk gedaald, van 1,66 % in 2014 naar 1,60 %
in 2016. De kosten van interne administratieve lasten dalen
daarbij sterker dan de externe lasten. Voor de zelfstandigen
zijn de totale lasten echter ook in absolute cijfers gedaald,
van 1,12 miljard in 2014 naar 0,86 miljard in 2016.

Pour l'année 2014 - la mesure est effectuée tous les deux
ans - le coût total des charges administratives s'élevait à
6,64 milliards d'euros. En chiffres absolus, la charge admi-
nistrative a donc effectivement légèrement augmenté. Mais
notre économie a également connu une croissance. En
pourcentage du produit intérieur brut, les charges adminis-
tratives ont effectivement diminué, passant de 1,66 % en
2014 à 1,60 % en 2016. La réduction des coûts est plus
marquée pour ce qui est des charges administratives
internes que des charges externes. Quant aux indépendants,
le total des charges a également diminué en chiffres abso-
lus, passant de 1,12 milliard en 2014 à 0,86 milliard en
2016.

Het Planbureau maakt in haar bevraging echter geen
onderscheid omtrent de oorsprong van regelgeving en dus
omvat de 6,79 miljard euro meer dan enkel federale admi-
nistratieve lasten. Verder is het perfect mogelijk dat de 6,79
miljard euro kosten bevat die niet als administratieve lasten
bestempeld mogen worden, namelijk kosten die voortko-
men uit zogenaamde Business As Usual activiteiten.

Toutefois, dans son enquête, le Bureau du Plan ne fait
aucune distinction au niveau de l'origine des réglementa-
tions et, par conséquent, les 6,79 milliards d'euros ne se
limitent pas aux charges administratives fédérales. En
outre, il est tout à fait possible que les 6,79 milliards
d'euros contiennent des coûts qui ne doivent pas être consi-
dérés comme des charges administratives, à savoir des
coûts découlant des activités dites Business As Usual, à
savoir les activités normales.

Om die reden heeft DAV op mijn verzoek eind 2017
onderzocht in welke mate de cijfers van het Federaal Plan-
bureau ook effectief federale administratieve lasten zijn.
Hieruit bleek dat sociale secretariaten hun tijdsbesteding
voor ondernemingen voor slechts 22,5 % als echte admi-
nistratieve lasten van overheidsbeleid percipiëren, de ove-
rige 77,5 % lasten zien zij als onderdeel van de normale
bedrijfsvoering (Business As Usual).

C'est pour cette raison que l'ASA a examiné fin 2017, à
ma demande, dans quelle mesure les chiffres du Bureau
fédéral du Plan reflétaient effectivement des charges admi-
nistratives fédérales. Cette étude a révélé que les secréta-
riats sociaux considéraient seulement 22,5 % du temps
consacré aux entreprises comme de véritables charges
administratives de la politique des autorités publiques, tan-
dis qu'ils considéraient les 77,5 % restants comme faisant
partie des activités normales (Business As Usual).

Van die 22,5 % echte administratieve last, is ongeveer
86 % toe te rekenen aan federale regelgeving. Voor het luik
fiscaliteit, waarbij de cijferberoepen bevraagd werden over
hun taken voor ondernemingen, stelden ze gelijkaardige
resultaten vast. De zuivere externe administratieve last
voor de luiken werkgelegenheid en fiscaliteit in 2016
bedroeg daarom slechts 890 miljoen euro van de door het
Planbureau gerapporteerde externe last van 3,30 miljard
euro.

De ce coût administratif réel de 22,5 %, quelque 86 %
sont induits par la réglementation fédérale. Pour ce qui est
du volet de la fiscalité, pour lequel les professionnels du
chiffre ont été interrogés sur les tâches qu'ils effectuent
pour le compte d'entreprises, des résultats similaires ont été
constatés. Pour les volets emploi et fiscalité, la charge
administrative externe pure en 2016 ne s'élevait donc qu'à
890 millions d'euros sur le total des 3,30 milliards d'euros
de charges externes rapporté par le Bureau du Plan.
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- Micro: aanvullend op de tweejaarlijkse enquête van het
Federaal Planbureau, monitort de DAV dus jaarlijks de
impact van federale vereenvoudigingsacties over de ver-
schillende beleidsdomeinen heen. Sinds DAV in 2008
startte met het meten van het effect van federale vereen-
voudigingsinitiatieven op de administratieve lasten, is er
een lastendaling van 1,1 miljard euro voor de bedrijven
gerealiseerd. Voor de laatste drie jaren becijferde DAV een
lastendaling voor bedrijven van 226 miljoen euro in 2014,
van 45 miljoen euro in 2015 en van 244 miljoen euro in
2016.

- Micro: en complément à l'enquête biennale menée par
le Bureau fédéral du Plan, l'ASA assure donc le monitoring
annuel de l'impact des actions de simplification fédérales
tous domaines politiques confondus. Depuis que l'ASA a
commencé en 2008 à mesurer l'impact des initiatives fédé-
rales de simplification sur les charges administratives, elle
a pu noter une réduction de 1,1 milliard d'euros au profit
des entreprises. Pour les trois dernières années, l'ASA a
chiffré la diminution des charges pour les entreprises
comme suit: 226 millions d'euros en 2014, 45 millions
d'euros en 2015 et 244 millions d'euros en 2016.

Die cijfers tonen dus aan dat deze regering meer dan ooit
werk heeft gemaakt van administratieve vereenvoudiging.

Ces chiffres démontrent donc que ce gouvernement s'est
engagé comme jamais sur la voie de la simplification
administrative.

2. Uit de jaarlijkse meetrapporten van de DAV blijkt zeer
duidelijk dat het regeringsbeleid inzake administratieve
vereenvoudiging resultaten boekt.

2. Il ressort clairement des rapports de mesure annuels de
l'ASA que la politique de simplification administrative
menée par le gouvernement porte ses fruits.

De verschillende gerealiseerde vereenvoudigingsprojec-
ten worden geëvalueerd in de jaarlijkse berekening van
impact van de federale vereenvoudigingsacties (voor zover
er cijfers en data beschikbaar zijn die een evaluatie toela-
ten). Ik nodig u uit om op www.vereenvoudiging.be alle
vereenvoudigingsmaatregelen en de cijfers terug te vinden.

Les différents projets de simplification réalisés sont éva-
lués dans le calcul annuel de l'impact des actions de simpli-
fication fédérales (sous réserve de la disponibilité de
chiffres et de données permettant une évaluation). Je vous
invite à consulter le site internet www.simplification.be
pour retrouver toutes les mesures de simplification ainsi
que les chiffres.

3. Voor een overzicht van de belangrijkste lopende pro-
jecten en bijlomende maatregelen voor dit parlementaire
jaar kan ik verwijzen naar mijn jaarlijkse beleidsnota.

3. Pour un aperçu des projets en cours les plus importants
et des mesures supplémentaires pour cette année parlemen-
taire, je peux vous renvoyer vers ma note de politique
générale annuelle.

4. De verschillende zelfstandigen- en ondernemingsorga-
nisaties, waaronder UNIZO, zijn vertegenwoordigd in het
Sturingscomité van de DAV waar we overleggen en voor-
stellen bespreken om de regeldruk terug te dringen.

4. Les différentes associations d'indépendants et d'entre-
prises, dont UNIZO, sont représentées au sein du Comité
de pilotage de l'ASA. C'est au sein de ce comité qu'est
menée la concertation et que sont discutées les proposi-
tions visant à réduire la pression réglementaire.

Daarnaast zijn er op regelmatige basis bilaterale contac-
ten met de verschillende organisaties

En outre, les contacts bilatéraux avec les différentes
organisations sont réguliers.

DO 2017201822568
Vraag nr. 1504 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822568
Question n° 1504 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Sluiting van opvangcentra voor vluchtelingen. La fermeture des centres d'accueil pour réfugiés.
We vernamen deze week uit de pers dat de regering heeft

besloten verschillende opvangcentra voor asielzoekers te
sluiten omdat de bezettingsgraad van de opvangvoorzie-
ningen is gedaald.

La presse nous apprenait cette semaine que le gouverne-
ment a décidé de fermer différents centres d'accueil pour
les réfugiés en raison d'une réduction du taux d'occupation
des structures d'accueil.
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De laatste negen asielcentra die tijdens de asielcrisis wer-
den geopend, zullen dit jaar de deuren sluiten. Daardoor
zullen er 2.854 collectieve plaatsen verdwijnen.

Les neuf derniers centres d'accueil pour réfugiés ouverts
durant la crise de l'asile fermeront leurs portes cette année,
ce qui entraînera la disparition de 2.854 places collectives.

De federale regering keurde op 23 maart 2018, in het
kader van de begrotingscontrole, een nieuw plan goed voor
de afbouw van het aantal opvangplaatsen. Er werd afge-
sproken dat het aantal opvangplaatsen voor asielzoekers
teruggebracht zal worden van 23.815 tot 16.629 plaatsen,
d.i. het niveau van vóór de asielcrisis. Dat zal worden ver-
wezenlijkt door het schrappen van 2.854 collectieve en
3.600 individuele opvangplaatsen.

Le gouvernement fédéral a approuvé le 23 mars 2018,
dans le cadre du contrôle budgétaire, un nouveau plan de
démantèlement des places d'asile. Il a été convenu de
réduire le nombre de places d'accueil pour demandeurs
d'asile de 23.815 à 16.629 places - soit le niveau d'avant la
crise de l'asile. La réduction se fera par la fermeture de
2.854 places collectives et de 3.600 places individuelles.

De asielinstroom is gedaald. Daardoor is er ruimte om
het aantal plaatsen verder af te bouwen en kosten te bespa-
ren.

Le flot de demandeurs d'asile s'est réduit, ce qui donne de
la marge pour continuer à réduire le nombre de places et
épargner sur les coûts.

In de tweede helft van het jaar zullen ook de 3.600 indivi-
duele plaatsen geleidelijk aan worden geschrapt. U gaat
daarbij uit van een 'vrijwillige' afbouw, en als die vermin-
dering zich niet spontaan voltrekt, zult u op het federale
niveau zelf bepalen welke lokale opvanginitiatieven er de
deuren zullen moeten sluiten.

Les 3.600 places individuelles seront elles aussi progres-
sivement supprimées dans la seconde moitié de l'année.
Vous espérez qu'il s'agira d'une réduction "volontaire" et
que si vous n'y arrivez pas spontanément, vous allez déter-
miner, depuis le niveau fédéral, quelles initiatives locales
doivent fermer.

1. Wat zullen de modaliteiten zijn met betrekking tot de
sluiting van die opvangplaatsen?

1. Quelles seront les modalités de fermeture de ces places
d'accueil?

2. Wat zal er gebeuren met de locaties waar er momenteel
asielcentra zijn ingericht?

2. Qu'adviendra-t-il des lieux actuellement occupés par
ces centres d'accueil?

3. Wat bedoelt u met een 'vrijwillige' afbouw? Kunt u dat
nader toelichten?

3. Qu'appelez-vous réduction "volontaire"? Pourriez-
vous préciser?

4. Welke kostenbesparing is er mogelijk door de sluiting
van die centra?

4. Quelle réduction sur les coûts pourra engendrer la fer-
meture de ces centres?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1504 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1504 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 19 avril 2018 (Fr.):

1. In het kader van de vermindering van plaatsen in de
lokale opvanginitiatieven (LOI) zal er voorrang gegeven
worden aan de vermindering van plaatsen waartoe de LOI
zelf vrijwillig beslissen. Indien het aantal vrijwillige slui-
tingen onvoldoende blijkt, en alleen in dat geval, zal het
Agentschap overgaan tot het opzeggen van de plaatsen.
Een opzegperiode van zes maanden is voorzien in de
opvangovereenkomst tussen Fedasil en de OCMW.

1. Dans le cadre de la réduction des places en initiative
locale d'accueil (ILA), la priorité sera accordée à la réduc-
tion des places décidée de manière volontaire par les ILA
elles-mêmes. Dans l'hypothèse où les fermetures volon-
taires s'avèreraient insuffisantes en nombre, et seulement
dans ce cas, la résiliation de places sera décidée par
l'Agence. Un préavis de six mois est prévu dans l'accord
entre Fedasil et les CPAS.

Via een online vragenlijst konden OCMW's hun reactie
en hun mogelijkheden met betrekking tot hun LOI-plaatsen
doorsturen naar Fedasil. Momenteel wordt er hiervan een
bilan opgemaakt en zal in de komende weken een beslis-
sing genomen worden.

Grâce à un questionnaire en ligne, les CPAS peuvent
transmettre à Fedasil leur réaction et leurs possibilités
concernant leurs places ILA. Actuellement, un bilan est
établi et une décision sera prise les semaines à venir.
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2. Deze plaatsen zijn eigendom van of worden gehuurd
door de OCMW. In de toekomst kunnen deze woningen
dus voor andere doeleinden worden gebruikt.

2. Ces places sont la propriété des CPAS ou sont louées
par ceux-ci. À l'avenir, ces logements pourront donc être
utilisés à d'autres fins.

3. Elk OCMW neemt onafhankelijk de beslissing om al
dan niet (een deel van) zijn plaatsen te sluiten.

3. Chaque CPAS prend indépendamment la décision de
fermer ou pas (une partie de) ses places.

4. De besparing is afhankelijk van het afbouwplan en het
type plaatsen dat sluit. Aangezien er nog niet definitief
beslist is welke plaatsen bij de OCMW's zullen sluiten is
het derhalve nu nog niet mogelijk een totaalbedrag te ver-
melden.

4. Les économies dépendront du plan de réduction et du
type de places qui fermeront. Vu qu'il n'a pas encore été
decidé definitivement des places qui vont fermer, il n'est
donc pas possible de mentionner un montant total.

DO 2017201822641
Vraag nr. 1506 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 23 april 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822641
Question n° 1506 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 23 avril 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

E-griffie. L'application e-greffe.
De ambitie is om het voor iedere burger, onderneming of

zijn gemachtigde mogelijk te maken alle wijzigingen, die
niet verplicht via een notaris moeten verlopen, elektronisch
mee te delen. Er zou hiervoor gedacht worden aan onder
andere een upgrade van de e-griffie-applicatie of de uit-
breiding van de rol van de Kruispuntbank voor Onderne-
mingen.

L'ambition consiste à permettre à tout citoyen, à toute
entreprise ou à son mandataire de communiquer par voie
électronique toutes les modifications qui ne requièrent pas
obligatoirement l'intervention d'un notaire. L'on songe
pour la concrétiser à actualiser l'application e-greffe ou
encore à élargir le rôle de la Banque-Carrefour des Entre-
prises.

1. Wat is de stand van zaken en de verwachte tijdslijn van
dit project? Vanaf wanneer zal het mogelijk zijn alle wijzi-
gingen elektronisch mee te delen?

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet et le calen-
drier de sa réalisation? À quelle date sera-t-il possible de
transmettre toutes les modifications par voie électronique?

2. Welk budget werd hiervoor vrijgemaakt in respectie-
velijk 2017 en 2018?

2. Quel a été le budget libéré respectivement en 2017 et
2018 pour la mise en oeuvre de ce projet?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 juli 2018, op de vraag
nr. 1506 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 23 april 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 18 juillet
2018, à la question n° 1506 de monsieur le député
Vincent Van Peteghem du 23 avril 2018 (N.):

Deze vraagt dient te worden gesteld aan de minister van
Werk, Economie en Consumenten, de heer Peeters (vraag
nr. 2444 van 16 augustus 2018).

Cette question doit être adressée au ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, monsieur Peeters
(question n° 2444 du 16 août 2018).
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201823575
Vraag nr. 512 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823575
Question n° 512 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Vertaling van de website van de GBA. La traduction du site de l'APD.
Sinds de invoering van de algemene verordening gege-

vensbescherming is de website van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) zeker vaker dan gewoonlijk
geraadpleegd. Een Duitstalige medeburger die meer infor-
matie over de nieuwe Europese verordening wilde inwin-
nen, werd echter met een taalprobleem geconfronteerd.

Depuis l'introduction du Règlement général sur la protec-
tion des données, le site web de l'Autorité de protection des
données (APD) a certainement été plus consulté que
d'habitude. Un concitoyen germanophone ayant voulu
avoir plus d'informations quant à ce nouveau règlement
européen a cependant dû faire face à un problème linguis-
tique.

De website van de GBA is immers niet in het Duits
beschikbaar en dat heeft tot enkele begripsproblemen
geleid.

En effet, le site de l'APD n'est pas disponible en langue
allemande et lui a posé quelques problèmes de compréhen-
sion.

Is het niet mogelijk om de website van de GBA in het
Duits te vertalen? Zo niet, waarom wordt dit niet in het
Duits vertaald?

N'est-il pas envisageable de traduire en Allemand le site
web de l'APD? Dans la négative, pour quelles raisons n'est-
il pas traduit en Allemand?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 13 juli 2018, op de vraag nr. 512 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 11 juni 2018
(Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 13 juillet 2018, à la question
n° 512 de madame la députée Kattrin Jadin du 11 juin
2018 (Fr.):

De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft mij laten
weten dat er momenteel een eerste vertaaloefening aan de
gang is om de volgende elementen naar het Duits te verta-
len:

L'Autorité de protection des données m'a informé du fait
qu'il y a actuellement une première exercice de traduction
en cours afin de traduire vers l'allemand les éléments sui-
vants:

- homepage; - page d'accueil;
- contactformulier; - formulaire de contact;
- formulier DPO; - formulaire DPO;
- formulier gegevenslekken; - formulaire brèches de sécurité;
- formulier klacht; - formulaire plainte;
- formulier advies; - formulaire avis;
- formulier verzoek; - formulaire requête;
- privacypolicy; - politique de vie privée;
- themablok AVG; - section thématique RGPD;
- brochure kmo; - brochure PME;
- dossier verkiezingen 2018. - dossier élections 2018.
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DO 2017201823659
Vraag nr. 514 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823659
Question n° 514 de monsieur le député Philippe Goffin

du 13 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Omzeiling van de AVG door Amerikaanse nieuwssites. Le contournement du RGPD par des sites d'information
américains.

Door de inwerkingtreding van de Europese algemene
verordening gegevensbescherming (AVG) hebben alle
instanties en bedrijven die informatie over Europese bur-
gers bijhouden, hun databeheerbeleid moeten herzien.

L'entrée en vigueur du Règlement Général sur la Protec-
tion des Données (RGPD) a contraint tous les organismes
et toutes les entreprises détenant des informations sur des
citoyens européens à revoir leur politique de gestion de ces
données.

De AVG moet ook buiten het grondgebied van de EU
worden toegepast. Amerikaanse bedrijven die gegevens
van Europese gebruikers of klanten bijhouden, moeten die
verordening bijvoorbeeld ook naleven.

Le RGPD bénéficie également d'une application extrater-
ritoriale. Par exemple, les entreprises américaines qui pos-
sèdent des données d'utilisateurs ou de clients européens
sont aussi soumises au Règlement.

Meerdere Amerikaanse websites proberen momenteel
evenwel de door de inwerkingtreding van de AVG veroor-
zaakte moeilijkheden te omzeilen door opzettelijk geobloc-
king op hun pagina toe te passen. Zo wordt Europese
bezoekers de toegang tot die websites ontzegd. Het gaat
vaak over websites van grote Amerikaanse kranten.

Il se trouve que plusieurs sites web américains tentent
actuellement de contourner la difficulté de mise en oeuvre
du RGPD en réalisant un géoblocage volontaire de leur
interface. Les visiteurs européens se voient ainsi interdire
l'accès aux sites en question. Il s'agit, bien souvent, de
grands quotidiens d'information outre-Atlantique.

Met deze truc wil men de strenge boetes vermijden die
worden opgelegd bij een slechte toepassing van de AVG.
Die websites hebben evenwel nog steeds de gegevens over
Europese burgers in hun systemen staan, en die worden
nog steeds voor commerciële doeleinden aangewend.

Ce subterfuge vise à éviter les sévères amendes qui résul-
teraient d'une mauvaise mise en application du RGPD. Or,
ces sites détiennent toujours les données de citoyens euro-
péens dans leurs systèmes dont l'exploitation commerciale
se poursuit.

1. Wat is uw mening over het standpunt van die Ameri-
kaanse websites ten aanzien van de toepassing van de
AVG?

1. Quel est votre avis sur la position adoptée par ces sites
américains vis-à-vis de l'application du RGPD?

2. Werd dat trucje op het Europese niveau voorzien? Zo
ja, welke oplossingen kunnen er voor dat probleem worden
gevonden?

2. Ce subterfuge avait-il été anticipé au niveau européen?
Le cas échéant, quelles solutions peuvent être apportées à
cette problématique?

3. Wat kunnen betrokken Belgische burgers doen om die
websites opnieuw te kunnen bezoeken en/of te eisen dat
die webpagina's hun data goed beheren?

3. Que peuvent faire les citoyens belges concernés pour
accéder à nouveau à ces sites et/ou exiger la bonne gestion
de leurs données par ceux-ci?

4. Hebt u buiten de Europese Unie nog andere, gelijkaar-
dige gevallen vastgesteld waarbij er vanwege de inwer-
kingtreding van de AVG geoblocking wordt toegepast?

4. Avez-vous relevé d'autres cas similaires, hors Union
européenne, de géoblocages motivés par l'entrée en
vigueur du RGPD?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 16 juli 2018, op de vraag nr. 514 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 13 juni
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 16 juillet 2018, à la question
n° 514 de monsieur le député Philippe Goffin du 13 juin
2018 (Fr.):

1 en 2. De Europese verordening 2018/302 inzake de
aanpak van ongerechtvaardigde geoblocking, recent in
februari aangenomen, heeft als doelstelling het verbieden
van het blokkeren of beperken van de toegang van klanten
tot een online-interface van een handelaar door middel van
technologische maatregelen of op enige andere wijze
omwille van met de nationaliteit, verblijfplaats of plaats
van vestiging van de klant verband houdende redenen.

1 et 2. Le règlement européen 2018/302 visant à contrer
le géoblocage géographique injustifié, adopté tout récem-

ment en février, a pour objectif l'interdiction du blocage et
de la limitation, par l'utilisation de mesures technologiques
ou autres, de l'accès d'un client à l'interface en ligne du pro-
fessionnel pour des motifs liés à la nationalité, au lieu de
résidence ou au lieu d'établissement du client.

Deze Europese verordening heeft als doel de geobloc-
king binnen de Europese Unie te verbieden. Maar de vraag
die hier wordt gesteld is of geoblocking tussen de Ver-
enigde Staten en de Europese Unie toegelaten is. Deze
vraag behoort niet tot mijn bevoegdheid maar wel tot die
van mijn collega bevoegd voor economische zaken.

Ce règlement européen vise à interdire le géoblocage au
sein de l'Union européenne. Mais la question qui est posée
ici vise à savoir si le géoblocage est permis entre les Etats
Unis et l'Europe. Cette question ne relève pas de ma com-

pétence mais de celle de mon collègue des affaires écono-
miques.

Vanuit het standpunt van de bescherming van gegevens is
de Europese verordening 2016/679 betreffende de bescher-
ming van persoonsgegevens (AVG) van toepassing op de
verantwoordelijke voor de verwerking die niet gevestigd is
in de Europese Unie maar die goederen en diensten aan-
biedt aan personen die zich op het grondgebied van de
Unie bevinden.

Du point de vue de la protection des données, le règle-
ment européen 2016/679 relatif à la protection des données
à caractère personnel (RGPD) est applicable au respon-
sable du traitement qui n'est pas établi dans l'Union euro-
péenne mais qui offre des biens et services à des personnes
qui se trouvent sur le territoire de l'Union.

Het is pas vanaf het moment dat een verantwoordelijke
voor de verwerking gevestigd buiten de Europese Unie
afziet van het aanbieden van goederen en diensten aan per-
sonen die zich op het grondgebied van de Unie bevinden
en niet langer hun gegevens verzamelen dat de AVG niet
meer toepassing is op hem. Indien deze websites dus door-
gaan met het commercieel gebruiken van de persoonsgege-
vens van Europese burgers, ondanks een geoblocking te
hebben uitgevoerd, blijft de AVG van toepassing.

C'est seulement à partir du moment où un responsable du
traitement établi hors Union européenne renonce à offrir
des biens et services aux personnes qui se trouvent sur le
territoire de l'Union et qu'il ne collecte plus leurs données
que le RGPD ne lui est plus applicable. Si donc ces sites
web poursuivent à exploiter commercialement les données
à caractère personnel des citoyens européens, malgré avoir
réalisé un géoblocage, le RGPD continue à s'appliquer.

3. De vraag hoe Belgische burgers toegang kunnen heb-
ben tot deze websites behoort niet tot mijn bevoegdheid
maar wel tot die van mijn collega bevoegd voor economi-
sche zaken.

3. La question de savoir comment les citoyens belges
concernés peuvent avoir accès à ces sites web ne relève pas
de ma compétence mais de celle de mon collègue des
Affaires économiques.

Anderzijds is het zo dat een Belgische burger, onder de
voorwaarden hierboven vermeld, zich kan blijven beroe-
pen op de AVG en het naleven van de principes en de
waarborgen toegekend door deze Europese verordening
kan eisen.

Par contre, dans les conditions mentionnées ci-dessus un
citoyen belge peut continuer à s'appuyer sur le RGPD et
exiger le respect des principes et des garanties accordés par
ce règlement européen.

4. Ik heb geen kennis van andere geoblocking gemoti-
veerd door de inwerkingtreding van de AVG.

4. Je n'ai pas connaissance d'autres géoblocage motivés
par l'entrée en vigueur du RGPD.
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DO 2017201823899
Vraag nr. 516 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 25 juni 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Bestrijding van de
sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201823899
Question n° 516 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 juin 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

8e plan voor eerlijke concurrentie. Le 8e plan pour une concurrence loyale.
Ik heb u eerder al een vraag gesteld over de problematiek

van de carwashsector.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet de la problé-

matique du secteur des carwash.
In uw antwoord heeft u verwezen naar verschillende

maatregelen die er genomen werden om de opkomende
problemen van zwartwerk en illegale tewerkstelling aan te
pakken en naar eerlijke concurrentie in die sector te stre-
ven.

Dans votre réponse, vous aviez mentionné plusieurs élé-
ments qui ont été mis en place pour lutter contre les pro-
blèmes émergents de travail au noir et d'emploi illégal et
pour atteindre une concurrence loyale dans ce secteur.

U heeft gezegd dat het 8e Plan voor eerlijke concurrentie
(PEC) ten uitvoer werd gelegd en dat u het publiek ertoe
opgeroepen heeft mogelijke sociale fraude en sociale dum-

ping in de wasstraten bij het Meldpunt voor Eerlijke Con-
currentie te melden.

Vous m'aviez indiqué que le 8e plan pour une concur-
rence loyale (PCL) était en cours d'exécution et que vous
aviez lancé un appel à l'opinion publique pour notifier des
soupçons de fraude social et de dumping social dans les
carwash auprès du point de contact pour une concurrence
loyale.

Voorts heeft u gesteld dat de carrousels van fictieve ven-
nootschappen via datamining  opgespoord en gecontro-
leerd worden.

En outre, vous aviez ajouté que des carrousels d'entre-
prises fictives sont détectées et contrôlées via le datami-
ning.

1. Hoe staat het met de uitvoering van het 8e Plan voor
eerlijke concurrentie? Wat levert het op?

1. Où en est l'exécution du 8e plan pour une concurrence
loyale (PCL)? Qu'en ressort-il?

2. Hoeveel meldingen heeft het Meldpunt voor Eerlijke
Concurrentie sinds uw oproep aan de publieke opinie om
vermoedelijke sociale fraude en sociale dumping bij auto-
wasstraten te melden, ontvangen? Welk gevolg wordt er
aan die meldingen gegeven?

2. Depuis le lancement de votre appel à l'opinion
publique pour notifier des soupçons de fraude social et de
dumping social dans les carwash, combien de notifications
le point de contact pour une concurrence loyale a-t-il reçu?
Quelles suites sont apportées à ces notifications?

3. Kan u meer informatie geven over de datamining om
de carrousels van fictieve vennootschappen op te sporen?
Hoeveel werden er opgespoord en gecontroleerd? Welke
maatregelen werden er ten aanzien van die bedrijven geno-
men?

3. Pouvez-vous en dire plus sur le datamining pour détec-
ter les carrousels d'entreprises fictives? Combien ont été
détectées et contrôlées? Quelles ont été les suites réservées
concernant ces entreprises?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 20 juli 2018, op de vraag nr. 516 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
25 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 516 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 25 juin 2018 (Fr.):

1. De sector voor de reiniging van voertuigen omvat
onder meer de handcarwashes, wasstraten, roll-overs, self
carwashes, enz.

1. Le secteur du nettoyage de véhicules comprend entre
autres, les carwash à la main, les carwash roll-over, les
tunnels de lavage, les self carwash, etc.

Momenteel zijn 1.197 bedrijven ingeschreven in de
Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO).

Actuellement, 1.197 entreprises sont enregistrées auprès
de la Banque Carrefour des Entreprises (BCE).
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De laatste maanden en jaren is er een opvallende
opkomst van handcarwashes die het niet nauw nemen met
de regels op sociaal, fiscaal, economisch, milieuvlak.

Au cours des derniers mois et des dernières années, le
nombre de carwash à la main qui ne respectent pas les
règles sociales, fiscales, économiques ou environnemen-
tales a augmenté de façon frappante.

Om de fraude in de sector te bestrijden, werden verschil-
lende acties ondernomen:

Afin de lutter contre la fraude dans le secteur, diverses
actions ont été initiées:

- op het gebied van de preventie; - au niveau de la prévention;
- op het gebied van de controle. - au niveau du contrôle.
a) Preventie: a) Prévention:
Enerzijds in uitvoering van punt 1 van het Plan voor Eer-

lijke Concurrentie dat werd afgesloten met de sector van de
carwashes werd een checklist gepubliceerd op de website
van Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD)
(www.siod.belgie.be/nl/publicaties/check-list) welke even-
eens werd overgemaakt aan de sociale partners.

D'une part, en exécution du point 1 du Plan pour une
Concurrence Loyale conclu avec le secteur des carwash, le
Service d'information et de recherche sociale (SIRS) pro-
pose sur son site internet (www.sirs.belgique.be/fr/publica-
tions/check-list) une check-list qui a également été
transmise aux partenaires sociaux.

Deze checklist zorgt voor meer duidelijkheid en transpa-
rantie voor werknemers en werkgevers en helpt hen om
zich zo goed mogelijk voor te bereiden op een controle,
aangezien hij de vragen bevat die kunnen gesteld worden
door de sociale inspecteur en de lijst van documenten die
tijdens de controle kunnen worden opgevraagd. Het biedt
werkgevers en werknemers ook de mogelijkheid om een
vorm van zelfcontrole uit te oefenen.

Cette liste de contrôle garantit davantage de clarté et de
transparence aux travailleurs et aux employeurs et elle les
aide à se préparer de façon optimale à un contrôle
puisqu'elle reprend les questions qui peuvent être posées
par les services d'inspection sociale ainsi que la liste des
documents qui peuvent leur être réclamés lors du contrôle.
Elle permet également aux employeurs et aux travailleurs
de pratiquer une forme d'auto-contrôle.

Anderzijds voorziet punt 2 van het Plan Eerlijke concur-
rentie Carwashes, ondertekend op 4 december 2017, dat er
jaarlijks flitscontroles zullen worden georganiseerd.

D'autre part, le Plan pour une Concurrence Loyale
carwash, signé le 4 décembre 2017, prévoit au point 2 que
des contrôles flash seront organisés annuellement.

Op 15 juni werden flitscontroles uitgevoerd in de sector
garages en carwashes. Deze flitscontroles, gecoördineerd
door de SIOD, worden uitgevoerd door de sociale inspec-
tiediensten die vertegenwoordigd zijn in de arrondissemen-
tele cellen, desgevallend bijgestaan door andere
inspectiediensten zoals de inspectiediensten van de FOD
Financiën, de FOD Mobiliteit of de Gewestelijke inspectie-
diensten.

Le 15 juin dernier, des contrôles flash ont été effectués
dans le secteur des garages et des carwash. Ces contrôles
flash, coordonnés par le SIRS, sont menés par les services
d'inspection sociale représentés dans les cellules d'arron-
dissement, éventuellement aidés d'autres services d'inspec-
tion comme par exemple les services d'inspection du SPF
Finances, du SPF Mobilité ou encore les services d'inspec-
tion régionaux.

Deze controles hebben een informatief, preventief en
afradend karakter, aangezien zij minstens twee weken op
voorhand op de website van de SIOD worden gepubliceerd
en via externe communicatie. Het doel is de overtreders
ervan bewust te maken dat het risico om op inbreuken
betrapt te worden reëel is. Deze bewustwording moet op
termijn leiden tot een mentaliteits- en gedragswijziging,
waarbij rekening moet worden gehouden met het belang
van de sociale wetgeving en de noodzaak deze na te leven.

Ces contrôles ont un caractère informatif, préventif et
dissuasif puisqu'ils ont la particularité d'être annoncés au
moins deux semaines à l'avance sur le site du SIRS et via
communication externe. Leur but est de faire prendre
conscience aux contrevenants que le risque d'être pris en
infraction est bien réel. Cette prise de conscience doit
mener à terme à un changement des mentalités et des com-

portements, à savoir la prise en compte de l'importance de
la législation sociale et de la nécessité de la respecter.
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Tenzij er manifeste sociale fraude vastgesteld wordt, zal
er tijdens een sociale flitscontrole niet geverbaliseerd wor-
den. Werkgevers en werknemers die in overtreding zijn,
worden begeleid en krijgen de kans zich in regel te stellen.
De inspectiediensten moeten een maand na de controle ten
minste een administratieve controle in de beschikbare data-
bases uitvoeren om na te gaan of administratieve fouten
werden rechtgezet.

Excepté en cas de constat de fraude sociale flagrante, on
ne verbalise pas lors d'un contrôle flash. Les employeurs et
les travailleurs qui sont en infraction sont accompagnés et
reçoivent la chance de se mettre en règle. Les services
d'inspection sont tenus d'effectuer, un mois après le
contrôle, au moins un contrôle administratif dans les bases
de données disponibles pour vérifier si les erreurs adminis-
tratives ont été rectifiées.

De gewone, onaangekondigde controles zullen uiteraard
onverminderd blijven doorgaan.

Évidemment, les contrôles inopinés habituels se pour-
suivent de manière invariable.

b) Controle: b) Contrôle:
- punt 11 van actie 13 van het Actieplan sociale fraudebe-

strijding 2018; voorziet dat de arrondissementele cellen in
2018, 150 controles zullen uitvoeren in de sector van de
garages en de carwashes.

- le point 11 mentionné dans l'action 13 du Plan d'action
de lutte contre la fraude sociale 2018 prévoit, en exécution
de l'accord de partenariat de 2017, au moins 150 contrôles
dans le secteur des garages et des carwash en 2018;

- hier dient aan toegevoegd te worden dat de sociale
inspectiediensten ook tal van individuele controles verrich-
ten buiten de arrondissementele cellen;

- il convient d'ajouter que les services d'Inspection
sociale effectuent aussi de nombreux contrôles en indivi-
duel, c'est à dire en dehors des actions de la Cellule
d'Arrondissement;

- de directie Mensenhandel van de Rijksdienst voor Soci-
ale Zekerheid (RSZ) focust zich dit jaar op de handcar-
washes. Dit betekent dat elke provinciale directie geregeld
controles uitvoert in de handcarwashes.

- la direction Traite des Êtres Humains de l'Office natio-
nal de sécurité sociale (ONSS) se concentrera cette année
sur les carwash à la main. Cela signifie que chaque direc-
tion provinciale effectuera des contrôles réguliers dans les
carwash à la main.

Door de federale gerechtelijke politie werd een strategi-
sche analyse van de sector uitgevoerd en de RSZ - opspo-
ringscel levert risicoanalyses die de controlediensten in
staat stellen zo gericht mogelijk selecties te maken. Deze
controles worden zoveel mogelijk uitgevoerd in samen-
werking met de andere inspectiediensten.

La police judiciaire fédérale a fait une analyse straté-
gique du secteur et la cellule de détection de l'ONSS four-
nira des analyses de risque qui permettront aux services de
contrôle de faire des sélections aussi ciblée que possible.
Dans la mesure du possible, ces contrôles seront effectués
en collaboration avec les autres services d'inspection.

2.  Het Meldpunt voor Eerlijke Concurrentie heeft 41
klachten ontvangen sedert mijn meest recente publieke
oproep. Deze klachten, die meerdere werkgevers/ onderne-
mingen kunnen bevatten, worden doorgestuurd naar de
verschillende bevoegde inspectiediensten.

2. Le Point de Contact pour une Concurrence Loyale a
reçu 41 plaintes depuis mon appel le plus récent à l'opinion
publique. Ces plaintes, qui peuvent concerner plusieurs
employeurs/ sociétés, sont transmises aux différents ser-
vices d'inspection compétents.
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3. Door middel van een specifieke bevraging van de
diverse databanken bij de RSZ, en van de gegevens die
deze moet verwerken, alsook op basis van "Voorspellende
Analyses" worden maandelijks ondernemingen in kaart
gebracht die mogelijk, fictieve prestaties aangegeven heb-
ben. Dit model werd ontwikkeld op basis van historische
kenmerken, vastgesteld bij werkgevers van wie het fictieve
karakter van de aangegeven prestaties kon worden aange-
toond, om zo - voor de toekomst - een voorspelling te kun-
nen maken van gelijkaardige "fictieve" werkgevers. Dit
model wordt permanent verrijkt met de feedback vanop het
terrein, gegeven door de inspecteurs naar aanleiding van de
gedane vaststellingen. Maandelijks worden aan de hand
van deze signalen, een aantal werkgevers geselecteerd en -
volgens de beschikbaarheid van de inspecteurs - in onder-
zoek gebracht.

3. Via une consultation spécifique des différentes bases
de données à l'ONSS, des données qu'il est appelé à traiter
et sur base d'analyses prédictives, des entreprises qui
peuvent avoir déclaré des prestations fictives sont cartogra-
phiées mensuellement. Ce modèle a été développé sur base
de caractéristiques historiques constatées chez des
employeurs pour lesquels le caractère fictif des prestations
déclarées a pu être démontré afin de pouvoir établir pour
l'avenir une prévision de tels employeurs "fictifs". Ce
modèle est enrichi en permanence via le feedback donné
sur le terrain par les inspecteurs suite aux constatations
faites. Selon la disponibilité des inspecteurs, un certain
nombre d'entreprises sont sélectionnées mensuellement sur
la base de ces signaux et font l'objet d'une mise en enquête.

In een periode van vijf jaar (2013 tot en met 2017) kon-
den ingevolge deze werkwijze, reeds 895 werkgevers (in
alle sectoren) worden geschrapt, van wie 169 in 2017. In
2017 waren hierbij 601 werknemers betrokken. Zij werden
geschrapt of hun prestaties werden geannuleerd bij hun
"fictieve" werkgever. Voor 169 werknemers gebeurde een
overboeking naar de "gebruiker" (de feitelijke werkgever).

Durant une période cinq ans (de 2013 à 2017 inclus), un
total de 895 employeurs (dans tous les secteurs), dont 169
en 2017, ont déjà pu être radiés sur la base de cette procé-
dure. En 2017, 601 travailleurs ont été concernés. Ils ont
été radiés ou leurs prestations ont été annulées chez leur
employeur fictif. Pour 169 travailleurs, il a été procédé à
un transfert à "l'utilisateur" (employeur effectif).

Gezien deze ondernemingen meestal failliet zijn/ver-
klaard worden, is het opleggen van een boetes doorgaans
niet aan de orde.

Étant donné que dans la plupart des cas ces entreprises
sont en faillite/sont déclarées en faillite, la question
d'imposer une amende ou une sanction ne se pose habituel-
lement pas.

DO 2017201824033
Vraag nr. 518 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 28 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824033
Question n° 518 de monsieur le député Bert Wollants

du 28 juin 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Offshore windparken. - Geluidsnormen heien. Parcs éoliens en mer. - Normes de bruit pour le battage de
pieux.

Het laatste halfjaar waren in verschillende landen berich-
ten over de problematiek van het onderwatergeluid bij het
heien van de funderingen van offshore windmolens. Daar-
bij wordt de link gelegd met het verdwijnen van leefgebie-
den van onder andere bruinvissen in de Noordzee.

Le problème des nuisances sonores sous-marines provo-
quées par le battage de pieux pour la construction des fon-
dations d'éoliennes en mer a été évoqué dans plusieurs
pays au cours des six derniers mois. Ces informations font
état d'un lien entre ces activités et la disparition de certains
biotopes, en particulier ceux des marsouins en mer du
Nord.



490 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Wim Verboom van de Nederlandse onderzoeksorganisa-
tie TNO, stelt het zelfs sterker, (bruin)vissen die tijdens het
heien passeren ter hoogte van deze site zouden door de
enorme geluidsdruk onmiddellijk sterven. De man geeft
eveneens aan dat voor het heien van één paal ongeveer
1.500 slagen nodig zijn die elk een geluidsdrukniveau
opleveren tot 262 dB.

Wim Verboom, membre de l'organisation néerlandaise de
recherche scientifique TNO, présente même la situation
comme étant encore plus grave et affirme que les poissons
et marsouins qui passent à proximité des sites de fonçage
meurent immédiatement en raison de l'énorme pression
acoustique générée par ces travaux. Il indique également
que le battage d'un seul pieu nécessite environ 1 500 coups
générant chacun un niveau de pression acoustique pouvant
aller jusqu'à 262 dB.

Om de gevolgen hiervan te beperken zijn er in de ver-
schillende landen rond de Noordzee geluidsnormen van
toepassing waarbij de geluidsdruk dient te worden gemeten
op 750 meter van de hei-activiteiten en waarbij de maxi-
male geluidsdruk moet worden beperkt. Daarnaast zijn er
ook periodes gedefinieerd waarbinnen de concentratie van
bruinvissen dermate hoog is dat heien in die periode niet
toegestaan is, bijvoorbeeld in migratieperiodes.

Pour limiter les conséquences de ces travaux, plusieurs
pays riverains de la mer du Nord appliquent des normes de
bruit basées sur une mesure de la pression acoustique à 750
m des activités de battage de pieux et limitant la pression
acoustique maximale. Par ailleurs, ces travaux sont inter-
dits durant certaines périodes bien définies correspondant
aux plus grandes concentrations de marsouins, par exemple
pendant les migrations.

In dit land ligt de maximale geluidsdruk waarboven
maatregelen dienen te worden genomen onder de vorm van
bijvoorbeeld bellengordijnen en dergelijke, op 185 dB. Dit
is echter hoog in vergelijking met andere landen. Zo zou de
norm in Nederland ondertussen op 170 dB liggen en in
Duitsland op 160 dB. De meetresultaten die beschikbaar
zijn, geven geluidsdrukniveaus aan voor onze windmolen-
parken tot 198 dB op 750 meter afstand.

Dans notre pays, la pression acoustique maximale au-
delà de laquelle des mesures doivent être prises, telles que
l'installation de rideaux de cloches, a été fixée à 185 dB. Ce
seuil est cependant particulièrement élevé par rapport aux
normes appliquées par d'autres pays. Ainsi, les Pays-Bas
ont semble-t-il fixé la limite à 170 dB et l'Allemagne, à 160
dB. Les résultats des mesures disponibles indiquent des
niveaux de pression acoustique pouvant atteindre 198 dB à
750 mètres de nos parcs éoliens.

Ook zou de periode waarin niet geheid mag worden, ver-
schillen tussen de landen. Bij ons is dit tussen 1 januari en
30 april, in andere landen zou het gaan om ruimere perio-
des.

De plus, il semble que la période d'interdiction de battage
diffère selon les pays. Chez nous, elle dure du 1er janvier
au 30 avril, tandis que d'autres pays appliquent des
périodes plus longues.

Gelet op het feit dat momenteel een consultatie loopt
over de herziening van de initiële beoordeling van de
mariene wateren, lijkt het aangewezen om hierover op dit
moment de nodige vragen te stellen.

Étant donné la consultation en cours concernant la révi-
sion de l'évaluation initiale pour les eaux marines, le
moment est venu de poser certaines questions pertinentes à
ce sujet.

1. a) Welke normen voor onderwatergeluid hanteren we
in ons deel van de Noordzee?

1. a) Quelles normes de bruit sous-marin appliquons-
nous dans notre partie de la mer du Nord?

b) Kan u een overzicht geven van de geluidsdruknormen
die van kracht zijn in de ons omliggende Noordzeelanden
(Frankrijk, Nederland, Duitsland, Verenigd Koninkrijk) en
in Denemarken, Noorwegen en Zweden?

b) Pouvez-vous donner un aperçu des normes de pression
acoustique en vigueur chez nos voisins riverains de la mer
du Nord (en France, aux Pays-Bas, en Allemagne, au
Royaume-Uni) ainsi qu'au Danemark, en Norvège et en
Suède?

2. a) Kan u een overzicht geven van de periodes waarin
niet geheid mag worden in ons deel van de Noordzee?

2. a) Quelles sont les périodes durant lesquelles il est
interdit de battre des pieux dans notre partie de la mer du
Nord?

b) Kan u een overzicht geven van de periodes waarin niet
geheid mag worden in de ons omliggende Noordzeelanden
(Frankrijk, Nederland, Duitsland, Verenigd Koninkrijk) en
in Denemarken, Noorwegen en Zweden?

b) Quelles sont les périodes durant lesquelles il est inter-
dit de battre des pieux chez nos voisins riverains de la mer
du Nord (en France, aux Pays-Bas, en Allemagne, au
Royaume-Uni) ainsi qu'au Danemark, en Norvège et en
Suède?
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3. Gelet op het feit dat het geluid zich over tientallen
kilometers voortplant, lijkt het aangewezen om hier naar
afstemming te zoeken. Plant u gesprekken met de ons
omliggende landen teneinde de normen te harmoniseren?

3. Il paraît indiqué de tendre vers une harmonisation des
normes étant donné que le bruit se propage sur des dizaines
de kilomètres. Prévoyez-vous des discussions en ce sens
avec les représentants des pays voisins?

4. Welke maatregelen wenst u te nemen om de schade
van deze hei-activiteiten te beperken?

4. Quelles mesures souhaitez-vous prendre pour limiter
les dommages causés par ces travaux de battage de pieux?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 juli 2018, op de vraag nr. 518 van de heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 28 juni 2018
(N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 juillet 2018, à la question
n° 518 de monsieur le député Bert Wollants du 28 juin
2018 (N.):

1. a) In het Belgische deel van de Noordzee mag het
maximale geluidsniveau (nul tot piek) L0-p voor impulsge-
luid niet hoger zijn dan 185 dB re 1µPa op 750 m van de
bron (uitvoering van de Kaderrichtlijn Mariene Strategie
2008/56/EC; Belgische Staat, 2012. Omschrijving van
Goede Milieutoestand en vaststelling van Milieudoelen
voor de Belgische mariene wateren. Kaderrichtlijn
Mariene Strategie - artikelen 9 en 10. BMM, FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu). Er is een tweede norm voor achtergrondgeluid die
hier weinig relevant is.

1. a) Dans la partie belge de la mer du Nord, le niveau
sonore maximal (zéro à pic) L0-p pour le bruit impulsion-
nel ne peut pas dépasser les 185 dB re 1µPa sur 750 m de
la source (exécution de la Directive-cadre Stratégie Marine
2008/56/CE; État belge, 2012. Définition globale du Bon
État Écologique et la fixation des Objectifs Environnemen-
taux pour les eaux marines belges. La Directive-cadre Stra-
tégique Marine - articles 9 et 10. BMM, SPF Santé
Publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire et Environne-
ment). Il existe une seconde norme pour le bruit de fond
qui n'est pas pertinente ici.

b) In Frankrijk en Noorwegen werden tot nu toe geen
windparken aangelegd in zee waarbij palen in de bodem
geheid werden; het is ons niet bekend welke normen men
zal hanteren in de toekomst.

b) Jusqu'à présent, en France et en Norvège, aucun parc
éolien n'a été construit en mer, avec un battage de pieux
dans le sol sous-marin; on ne sait pas quelles normes seront
utilisées dans le futur.

In Nederland gebruikt men een norm die uitgedrukt
wordt in het gemiddelde geluidsdrukniveau gemeten over
1 seconde (SEL - Sound Exposure Level, re 1µPA²s). Het
mag niet hoger zijn dan 160 dB re 1µPA²s tot 172 re
1µPa²s op 750 m van de bron, afhankelijk van de periode
van constructie en het aantal turbines in het park. SEL en
L0-p niveaus kunnen niet zomaar met elkaar vergeleken
worden; ruwweg komt voor het heien van een paal van 7m
diameter een (theoretische ) SEL van 180 dB re 1µPa²s op
750 m afstand overeen met een L0-p van 202 dB re 1µPa
op 750 m afstand.

Aux Pays-Bas on utilise la norme exprimée en niveau de
pression acoustique moyen mesuré sur 1 seconde (SEL -
Sound Exposure Level, re 1µPA²s). Il ne peut pas être plus
élevé que 160 dB re 1µPA²s jusqu'à 172 re 1µPa²s sur 750
m de la source, dépendant de la période de construction et
du nombre de turbines dans le parc. Les niveaux SEL et
L0-p ne peuvent pas simplement être comparés l'un à
l'autre; en gros le battage de pieux d'un diamètre de 7m
d'un SEL (théorique) de 180 dB re 1µPa²s sur 750 m de
distance correspond à un L0-p de 202 dB re 1µPa sur 750
m de distance.

De Duitse norm is een maximaal geluidsniveau (piek tot
piek; Lp-p) van 190 dB re 1µPA gemeten op 750 m van de
bron (gelijkaardig aan onze L0-p norm), en een maximaal
gemiddeld geluidsdrukniveau gemeten over één seconde
(SEL) van 160 dB re 1µPA²s op 750 m van de bron.

La norme allemande est un niveau sonore maximal (pic à
pic; Lp-p) de 190 dB re 1µPA mesuré sur 750 m de la
source (similaire à notre norme L0-p), et un niveau de pres-
sion acoustique moyen maximal mesuré sur une seconde
(SEL) de 160 dB re 1µPA²s sur 750 m de la source.

In het Verenigd Koninkrijk zijn geen normen van kracht. Il n'y a pas de normes en vigueur au Royaume Uni.
In Denemarken waren bij de constructie van de parken

(relatief oudere parken met kleine turbines) geen
geluidsnormen van kracht.

Au Danemark, il n'y avait pas de normes sonores en
vigueur lors de la construction des parcs (parcs relative-
ment anciens avec des petites turbines).
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In Zweden waren bij de constructie van de parken (rela-
tief oudere parken met kleine turbines dicht bij de kust en
in een gebied met weinig bruinvissen) geen geluidsnormen
van kracht.

En Suède, il n'y avait pas de normes sonores en vigueur
lors de la construction des parcs (parcs relativement
anciens avec des petites turbines près de la côté et situé en
zone avec peu de marsouins).

2. a) In ons deel van de Noordzee mag men niet heien
tussen 1 januari en 30 april omwille van de relatief hoge
dichtheid aan bruinvissen in onze wateren in dit deel van
het jaar.

2. a) Dans notre partie de la Mer du Nord, on ne peut pas
effectuer des travaux de battage de pieux entre le 1er jan-
vier et le 30 avril, à cause de la densité relativement grande
des marsouins dans nos eaux dans cette période de l'année.

b) In Nederlandse wateren mag men voor projecten van
meer dan 76 windturbines (windpark van ~350 MW) niet
heien tussen 1 januari en 31 mei omwille van de potentiële
impact op marien leven, waaronder zeezoogdieren (en bui-
ten deze periode dient men de SEL norm toe te passen).
Voor parken met minder turbines dient men de norm (SEL)
die varieert naargelang het seizoen (zie boven) te respecte-
ren.

b) Dans les eaux néerlandaises, pour des projets supé-
rieures à 76 turbines (parc éolien de ~350 MW), on ne peut
pas effectuer des travaux de battage de pieux entre le 1er
janvier et le 31 mai à cause de l'impact potentiel sur la vie
marine, dont les mammifères marins (et en dehors de cette
période il faut appliquer la norme SEL). Pour les parcs
avec moins de turbines, il faut respecter la norme (SEL)
qui varie selon la saison (voir dessus).

Andere landen hebben een andere seizoenaliteit in het
voorkomen van bruinvissen en andere zeezoogdieren, en
hebben geen periodes ingevoerd waarin hei-operaties a pri-
ori niet toegelaten zijn.

D'autres pays sont saisonniers en ce qui concerne l'appa-
rition des marsouins et d'autres mammifères marins, et
n'ont pas introduit de périodes dans lesquelles des travaux
de battage de pieux ne sont a priori pas admis.

3. Op diverse internationale fora bestaat overleg met tot
doel te komen tot een meer coherente aanpak van de te
gebruiken meetmethode, eenheden, aanvaardbare niveaus
per soort, rapportering, interpretatie, etc. van impulsief
geluid, en België neemt hier actief aan deel. Dit is het
geval op het niveau van de Noordzee landen (IGF), de
Europese Unie (met onder meer de uitvoering van de
MSFD), het OSPAR-Verdrag en ICES (International
Council for the Exploration of the Sea). We plannen geen
bijkomende initiatieven.

3. Différents forums internationaux organisent des
concertations en vue d'arriver à une approche plus cohé-
rente de la méthode de mesure à utiliser, des unités, des
niveaux acceptables par sorte, du rapportage, de l'interpré-
tation, etc. de bruit impulsionnel. Et la Belgique y participe
activement. C'est le cas au niveau des pays de la mer du
Nord (IGF), de l'Union européenne (notamment l'exécu-
tion du MSFD), la Convention OSPAR et ICES (Interna-
tional Council for the Exploration of the Sea). Il n'y a pas
d'initiatives supplementaires de plannifiées.

Overigens is het zo dat, hoewel het harmoniseren van
normen nuttig lijkt, dit niet altijd wenselijk is. De omstan-
digheden waarin parken aangelegd worden, zoals diepte,
ondergrond en lokale geluidspropagatie, en het seizoenaal
voorkomen van kwetsbare soorten, kunnen sterk variëren
per gebied.

Par ailleurs, bien que l'harmonisation des normes semble
utile, ce n'est pas toujours souhaitable. Les circonstances
dans lesquelles les parcs sont construits, comme la profon-
deur, le sous-sol et la propagation sonore locale, et l'appari-
tion saisonnière de sortes vulnérables sont très variables
par zone.

4. Er worden reeds diverse maatregelen genomen, zowel
voor het beperken van de introductie van energie (onder-
watergeluid) in het milieu als het beperken van de moge-
lijke impact op bruinvissen (door het nemen van
maatregelen die bruinvissen vooraf uit het gebied met de
grootste impact verdrijven en zo permanente gehoorschade
vermijden):

4. Différentes mesures ont déjà été prises, aussi bien la
limitation de l'introduction de l'énergie (bruit sous-marin)
dans le milieu que la limitation de l'éventuel impact sur les
marsouins (en prenant des mesures qui chassent les mar-
souins à l'avance de cette zone avec le plus grand impact et
évitent de cette manière des dommages auditifs perma-
nents):
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- indien het onderwatergeluidsniveau hoger is dan de
norm, moeten geluidsmitigerende maatregelen toegepast
worden, zoals het voorzien van bellengordijnen of het
gebruik van een alternatieve heitechniek die minder onder-
watergeluid produceert. In 2017 werden, voor de construc-
tie van het Rentel windpark, een enkelvoudig bellengordijn
(BBC) toegepast, en om de norm te halen bij steeds grotere
palen worden combinaties van geluidsmitigerende maatre-
gelen en alternatieve technieken van constructie onder-
zocht;

- si le niveau de bruit sous-marin est plus élevé que la
norme, les mesures pour atténuer le bruit sous-marin
doivent être appliquées, comme prévoir des rideaux de clo-
ches ou l'utilisation de techniques alternatives au battage
de pieux qui produisent moins de bruit sous-marin. En
2017, pour la construction du parc éolien Rentel, un rideau
de cloches singulier (BBC) a été appliqué, et pour atteindre
la norme avec des pieux de plus en plus grands, des combi-
naisons de mesures pour atténuer le bruit et des techniques
alternatives de construction sont analysées.

- heien mag niet plaatsvinden tussen 1 januari en 30 april,
de periode met de hoogste dichtheid aan bruinvissen in
Belgische wateren (deze maatregel werd van kracht vanaf
2014);

- les travaux de battage de pieux ne peuvent pas avoir
lieu entre le 1er janvier et le 30 avril, la période avec la
plus grande densité de marsouins dans les eaux belges
(cette mesure est entrée en vigueur à partir de 2014);

- om blootstelling van bruinvissen aan zeer hoge niveaus
te voorkomen, moeten preventieve maatregelen worden
toegepast die bruinvissen tijdelijk verdrijven uit het gebied
het dichtst bij de heilocatie, zoals akoestische afschrikmid-
delen en een procedure voor het geleidelijk aan verhogen
van de energie van de heihamer;

- pour prévenir l'exposition des marsouins à de très hauts
niveaux, des mesures de prévention doivent être appliquées
pour temporairement chasser les marsouins de la zone la
plus proche de l'endroit de battage, comme des moyens
acoustiques répulsifs et une procédure pour l'augmentation
progressive de l'énergie du marteau de battage;

- heien kan niet starten of verder gezet worden indien
zeezoogdieren worden waargenomen in de buurt van de
heilocatie;

- les travaux de battage des pieux ne peuvent pas démar-
rer ou être poursuivis si des mammifères marins sont
observés près de l'endroit de battage;

- het heien dient te starten met een zogenaamde ramp-up
procedure, waarbij het vermogen van de heislagen lang-
zaam toeneemt, hetgeen dieren de mogelijkheid geeft het
geïmpacteerde gebied te verlaten.

- les travaux de battage doivent démarrer avec une procé-
dure ramp-up, dans laquelle le battage progresse lente-
ment, ce qui donne la possibilité aux animaux de quitter la
zone impactée.

In de offfshore wind sector is er een significante schaal-
vergroting van de turbines opgetreden. Daar waar initieel
meestal turbines van ongeveer 3 MW geplaatst werden, is
het vermogen gestegen tot meer dan 8 MW per turbine.
Samen met het vermogen van de turbines is ook de
omvang van de funderingen gestegen. In het verleden wer-
den monopiles geplaatst van 1,8 tot 4 m diameter; intussen
worden monopiles geplaatst met een diameter van 7-8 m.

Il y a eu une expansion significative des turbines dans le
secteur éolien offshore. Aux endroits où on plaçait initiale-
ment la plupart du temps des turbines d'environ 3MW, la
capacité a augmenté jusqu'à plus de 8 MW par turbine. En
parallèle avec la capacité des turbines, la taille des fonda-
tions a également augmentée. Dans le passé, des monopiles
de 1.8 à 4m de diamètre étaient placées; entretemps on
place des monopiles d'un diamètre de 7-8m.

Deze schaalvergroting van de palen betekende ook een
noodzaak voor een veel groter vermogen van de heihamer;
die evolueerde van 800 kJ naar meer dan 4.000 kJ, resulte-
rend in een hoger geluidsniveau onder water tijdens de
constructie. De schaalvergroting betekende echter even-
eens dat minder turbines geplaatst worden voor hetzelfde
vermogen, resulterend in een lager aantal heioperaties, een
kortere werkperiode (minder verstoringsdagen) en een
lagere dichtheid aan turbines.

Cette expansion des pieux signifie aussi une nécessité
d'augmenter la capacité du marteau de battage; qui a évo-
luée de 800 kJ à plus de 4.000 kJ, résultant en un niveau
sonore sous-marin plus élevé lors de la construction. Cette
expansion signifie également qu'il faut placer moins de tur-
bines pour obtenir la même capacité, résultant en un
nombre moins élevé d'opérations de battage, une période
de travail plus courte (moins de jours de perturbation) et
une densité moins haute de turbines.
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DO 2017201824079
Vraag nr. 519 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meryame Kitir van 04 juli 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824079
Question n° 519 de madame la députée Meryame Kitir

du 04 juillet 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Detachering. - Controle op de naleving van de regelge-
ving.

Détachement. - Contrôle du respect de la législation.

In antwoord op mijn vraag nr. 481 van 23 april 2018 over
de Limosa-meldingen tijdens de afgelopen vijf jaar heeft u
mij een reeks interessante gegevens verstrekt (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 157).

En réponse à ma question n° 481 du 23 avril 2018 rela-
tive aux déclarations Limosa efectuées au cours des cinq
dernières années, vous m'avez fourni certaines données
intéressantes (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 157).

Wat mij bij die cijfers frappeert is het veelvoud aan mel-
dingen dat vanuit bepaalde lidstaten wordt gedaan, ener-
zijds, en het aantal fysieke personen uit die lidstaten,
anderzijds. En dat geldt a fortiori voor de zendingen als
zelfstandige.

Ce qui me frappe, dans ces chiffres, c'est d'une part la
multiplicité de déclarations effectuées depuis certains États
membres et d'autre part, le nombre de personnes physiques
issues de ces États membres. Cette remarque vaut, a for-
tiori, pour les détachements en qualité d'indépendants.

Globaal zien we voor de top dat het aantal aangiftes in
unieke personen tussen 2013 en 2017 toenam met 33 % (en
32 % voor de zelfstandigen). Als we vergelijken met 2016
zien we wel een sterkere toename van zelfstandigen: + 9 %
(tegenover 4 % totaal).

Nous constatons que pour les principaux pays de déta-
chement, le nombre de déclarations par "personne unique"
entre 2013 et 2017 a crû globalement de 33 % (32 % pour
les indépendants). Comparativement à 2016, l'augmenta-
tion est plus forte pour les indépendants: + 9 % (contre 4 %
au total).

Vooral vanuit Slowakije en Bulgarije zien we dat het aan-
tal unieke personen-zelfstandigen tussen 2017/2016 toe-
nam met een factor van respectievelijk 2,24 en 2,09.

Nous voyons qu'entre 2017 et 2016, le nombre de "per-
sonnes uniques"-indépendants en provenance de Slovaquie
et de Bulgarie a été multiplié respectivement par 2,24 et
2,09.

Voor de meldingen, dus waarbij een buitenlandse werk-
gever/zelfstandige aan Limosa de intentie aangeeft om per-
soon X of Y tijdelijk in ons land tewerk te stellen/komen
werken, dan zien we dat het totaal (werknemers en zelf-
standigen) toenam tussen 2013 en 2017 met factor 1,79,
maar als we dat beperken tot zelfstandigen is dat met factor
2,24. Voor 2017/2016 geeft dat respectievelijk factor 1,05
en 1,15.

S'agissant des déclarations Limosa dans lesquelles un
employeur/indépendant étranger faisait part de son inten-
tion de faire travailler temporairement un individu X ou Y/
de venir travailler dans notre pays, nous notons que le
nombre global de travailleurs salariés et indépendants
concernés a été multiplié par un coefficient de 1,79 entre
2013 et 2017 mais que si nous nous limitons aux indépen-
dants, ce coefficient est de 2,24. Pour 2017/2016, ce coeffi-
cient est respectivement de 1,05 et 1,15.

Voor Slowakije is de verhouding meldingen/unieke per-
sonen bij de zelfstandigen 6,1. Voor Slovenië is de verhou-
ding 8,8: 1.267 meldingen en 144 unieke personen.
Litouwen en de Tsjechische Republiek behoren met res-
pectievelijk 12.943 en 5.641 meldingen tot de top tien van
de meldingen maar niet tot de top tien van de unieke perso-
nen.

Pour la Slovaquie, le rapport entre les déclarations par
personne unique chez les indépendants est de 6,8, pour la
Slovénie, de 8,8: 1.267 déclarations et 144 personnes
uniques. Avec respectivement 12.943 et 5.641 déclarations,
la Lituanie et la République tchèque sont dans les dix prin-
cipaux pays en matière de déclarations mais pas pour ce
qui est des "personnes uniques".
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Eén en ander doet mij vermoeden dat - zeker bij zelfstan-
digen - éénzelfde persoon meermaals voor (korte) periodes
is tewerkgesteld in functie van de (super flexibele) behoef-
ten in ons land.

Plusieurs éléments me laissent à penser que - et c'est cer-
tainement le cas chez les indépendants -, un même individu
peut être employé à plusieurs reprises pour des périodes
(courtes) en fonction des besoins (particulièrement
flexibles) de notre pays.

1. Kan u, voor dezelfde landen als vervat in het voor-
melde antwoord, mededelen hoeveel Limosa-meldingen
voor 2017 betrekking hebben op éénzelfde unieke per-
soon?

1. Pouvez-vous indiquer, pour les mêmes pays que ceux
visés dans la réponse susmentionnée, combien de déclara-
tions Limosa se rapportent à une seule et même "personne
unique" pour 2017?

2. Voor hoeveel gevallen waar in 2017 een attest A1 zelf-
standige werd uitgereikt, heeft de Inspectie Toezicht op de
Sociale Wetten onderzocht of er ook arbeidsrechtelijk
sprake is van een zelfstandige aannemingsovereenkomst
dan wel een tewerkstelling in ondergeschikt verband
(loontrekkende)? In hoeveel gevallen heeft dat geleid tot
een herkwalificatie?

2. Pour combien de cas ayant donné lieu à la délivrance,
en 2017, d'une attestation A1 d'indépendant l'administra-
tion du Contrôle des lois sociales a-t-elle examiné si, sur le
plan des droits du travail aussi, il s'agissait bien d'un
contrat de travail en tant qu'indépendant plutôt que d'un
emploi dans un lien de subordination (salarié)? Dans com-
bien de cas ce contrôle a-t-il entraîné une requalification?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 20 juli 2018, op de vraag nr. 519 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Meryame Kitir van 04 juli
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 20 juillet 2018, à la question
n° 519 de madame la députée Meryame Kitir du
04 juillet 2018 (N.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

Land/Pays
Gemiddeld aantal meldingen per uniek persoon in 2017/ 

Nombre moyen de déclarations par personne unique en 2017

Nederland/Pays-Bas 2,74

Polen/Pologne 5,20

Portugal/Portugal 4,66

Roemenië/Roumanie 4,73

Frankrijk/France 3,50

Duitsland/Allemagne 2,19

Luxemburg/Luxembourg 4,66

Slovaakse Republiek/République slovaque 4,11

Bulgarije/Bulgarie 3,49

Slovenië/Slovénie 5,70

Hongarije/Hongrie 3,82

Spanje/Espagne 3,09

Italië/Italie 2,64

Tsjechische Republiek/République tchèque 3,45

Litouwen/Lituanie 4,58

Groot-Brittannië/Grande-Bretagne 1,60

India/Inde 1,40
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2. a) Bij de dienst Toezicht op de Sociale Wetten (TSW)
werden in het jaar 2017 in totaal 13 dossiers behandeld in
verband met het arbeidsrechtelijk statuut van gede-
tacheerde zelfstandigen. Aangezien het steeds ging om
zelfstandigen met een geldige A1, was het voor TSW zelf
niet mogelijk om over te gaan tot een herkwalificatie. In de
meeste gevallen werden de vaststellingen dus overgemaakt
aan Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ) met het oog op de procedure tot intrek-
king van de A1. In een aantal gevallen paste het onderzoek
in een gerechtelijk onderzoek en werden de vaststellingen
overgemaakt aan het Arbeidsauditoraat.

2. a) Au service Contrôle des lois sociales (CLS), 13 dos-
siers en rapport avec les droits du travail des travailleurs
indépendants détachés ont été traités en 2017. Comme il
s'agissait toujours d'indépendants avec un A1 valide, il n'a
pas été possible pour le CLS de procéder à une requalifica-
tion. Dans la plupart des cas, les constatations ont donc été
transmises à l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants (INASTI) en vue de la procédure
de retrait de l'A1. Dans un certain nombre de cas, l'enquête
faisait partie d'une enquête judiciaire et les conclusions ont
été transmises à l'Auditorat du Travail.

Het gaat om acht dossiers met Polen voor in totaal 29
personen.

Il s'agit de huit dossiers concernant des polonais pour un
total de 29 personnes.

Er waren drie meldingen aan RSVZ voor acht werkne-
mers.

Il y avait trois communications à l'INASTI concernant
huit travailleurs.

Voor drie personen werd PJ opgemaakt. Un PJ a été rédigé pour trois personnes.
In drie gevallen werd een verslag opgemaakt voor het

Arbeidsauditoraat voor in totaal 17 werknemers.
Dans trois cas, un rapport a été rédigé pour l'Auditorat du

Travail pour un total de 17 travailleurs.
In één dossier werd het dossier afgesloten zonder vast-

stellingen.
Un dossier a été clôturé sans aucun constat.

Er was één Nederlands dossier dat werd afgesloten, zon-
der inbreuken.

ll y avait un dossier néerlandais qui a été clôturé, sans
infraction.

In twee gevallen werd er een melding gedaan aan het
RSVZ voor telkens één gedetacheerde zelfstandige uit
Roemenië.

Dans deux cas, il y a eu une communication à l'INASTI
pour chaque fois un travailleur indépendant détaché de
Roumanie.

In één dossier werd een verslag gemaakt aan het Arbeids-
auditoraat voor een Hongaarse zelfstandige.

Dans un dossier, un rapport a été fait à l'Auditorat du Tra-
vail pour un travailleur indépendant hongrois.

b) Indien RSVZ vaststelt dat de persoon in feite een
werknemer is en geen zelfstandige, zal hij aan de Directie
Controle van de Rijksdienst voor sociale zekerheid vragen
om over te gaan tot een herkwalificatie, zoals dit gedaan
wordt in alle andere dossiers waar sprake is van een fou-
tieve kwalificatie.

b) Si l'INASTI constate que la personne est en réalité un
travailleur salarié et non indépendant, il demandera à la
direction du contrôle de l'Office national de sécurité
sociale de procéder à une requalification, comme cela se
fait dans tous les autres dossiers où il est question d'une
qualification erronée.

De Directie Controle maakt echter geen onderscheid
naargelang het gaat om een herkwalificatie van een
"gewone" (schijn)zelfstandige of van een "gedetacheerde"
(schijn)zelfstandige en houdt daarover ook geen aparte cij-
fers bij.

La direction Contrôle n'établit toutefois aucune distinc-
tion s'il s'agit d'une requalification d'indépendant (fictif)
"ordinaire" ou d'indépendant (fictif) "détaché" et ne
conserve aucun chiffre distinct sur le sujet.
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201823623
Vraag nr. 761 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823623
Question n° 761 de monsieur le député Benoît Friart du

13 juin 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Strijd tegen intimidatie van en agressie tegen vrouwen. La lutte contre le harcèlement et les agressions faites aux
femmes.

In een bijzonder gevoelige context, waarin de onthullin-
gen in de talrijke getuigenissen van vrouwen onder de
hashtag #MeToo elkaar voortdurend opvolgen, is de kwes-
tie van het seksueel geweld waarvan ze het slachtoffer zijn,
actueler dan ooit.

Dans un contexte particulièrement sensible, où des révé-
lations liées aux témoignages nombreux de femmes sous le
hashtag #balancetonporc ne cessent de faire surface, la
question des violences sexuelles dont elles sont victimes
est plus que jamais d'actualité.

Met name werd er de jongste tijd sterk tegen straatintimi-
datie geprotesteerd.

En particulier, la mobilisation de lutte contre le harcèle-
ment de rue a été très forte ces derniers temps.

In 2014 heeft de wetgever seksisme strafbaar gesteld. In
de desbetreffende wet wordt dat gedefinieerd als "elk
gebaar of handeling [...] die bedoeld is om minachting uit
te drukken jegens een persoon wegens zijn geslacht, of
deze, om dezelfde reden, als minderwaardig te beschou-
wen of te reduceren tot diens geslachtelijke dimensie en
die een ernstige aantasting van de waardigheid van deze
persoon ten gevolge heeft." Die wet ter bestrijding van sek-
sisme heeft niet alleen betrekking op straatintimidatie.

En 2014, le législateur est intervenu afin de condamner le
sexisme, défini comme "tout geste ou comportement qui a
manifestement pour objet d'exprimer un mépris à l'égard
d'une personne, en raison de son appartenance sexuelle, ou
de la considérer, pour la même raison, comme inférieure ou
comme réduite essentiellement à sa dimension sexuelle et
qui entraîne une atteinte grave à sa dignité". Notons que
cette loi visant à lutter contre le sexisme ne concerne pas
uniquement le harcèlement de rue.

Vaak dienen de slachtoffers van dergelijk gedragingen,
meestal vrouwen, geen klacht in, niet alleen uit angst voor
represailles of omdat de drempel om aangifte te doen bij de
politie hoog is, maar ook omdat het in geval van intimida-
tie bijzonder complex is om het nodige bewijs te leveren en
een vervolging in te stellen.

Il n'est pas rare que les victimes de tels comportements,
le plus souvent des femmes, renoncent à déposer plainte,
notamment par crainte de représailles, de difficultés de
s'exprimer devant les agents de police, mais aussi en raison
de la complexité d'apporter les preuves nécessaires aux
faits de harcèlement et donc de les poursuivre.

De eerste veroordeling op grond van die wet werd
onlangs uitgesproken voor seksistische uitlatingen in het
openbaar tegen een vrouwelijke politieagent. De wet is
volgens de vzw Vie Féminine bij de vrouwen nog te weinig
bekend en moet nog meer ingeburgerd raken.

Notons que la première condamnation sur base de cette
loi est intervenue récemment dans le cadre de propos
sexistes conférés dans l'espace public à l'égard d'une poli-
cière. La loi est encore peu connue des femmes selon
l'ASBL Vie Féminine et doit encore se faire connaître.
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Er werden sensibiliseringscampagnes opgezet om de
slachtoffers van intimidatie te helpen het zwijgen te door-
breken. Reeds in 2012 heeft de vzw Touche pas à ma pote
voor het organiseren van dergelijke campagnes tegen sek-
sisme gepleit. Het is echter vooral onder de hashtags
#balancetonporc en #MeToo dat veel vrouwen over ter
wereld zich gemobiliseerd hebben. Elk van hen heeft
getuigd van een situatie die als een aanval op hun integri-
teit ervaren werd.

Des campagnes de sensibilisation ont vu le jour afin
d'aider les victimes de harcèlement à sortir du silence. Déjà
en 2012, l'ASBL Touche pas à ma pote prônait la mise en
place de telles campagnes contre le sexisme. Mais c'est
surtout sous le hashtag #balancetonporc ou #MeToo que de
nombreuses femmes se sont mobilisées à travers le monde,
chacune d'elles ayant pu exprimer une situation vécue
comme attentatoire à leur intégrité.

Die verschillende campagnes zijn altijd welkom omdat
ze een bijkomende gelegenheid bieden om de positie van
de vrouwen in de samenleving te verbeteren.

Ces différentes campagnes sont toujours bienvenues dès
lors qu'elles représentent une opportunité supplémentaire
pour améliorer le statut de la femme dans la société.

Op de vooravond van de New York Fashion Week heeft
de Amerikaanse modevakbond aanbevelingen onder de
beroepsbeoefenaars in de sector verspreid, met name de
terbeschikkingstelling van een ruimte voor de modellen,
waar ze zich ongezien kunnen omkleden. Dat is een speci-
fiek voorbeeld uit de mode-industrie dat gemakkelijk kan
worden toegepast.

À la veille de la New York Fashion Week, le syndicat
américain de la mode a diffusé des recommandations aux
professionnels du secteur, notamment le fait de mettre à
disposition des mannequins un espace pour leur permettre
de se changer à l'abri des regards. Ceci est un exemple
propre au secteur de la mode et facile à mettre en place.

1. Welke maatregelen werden er genomen om ervoor te
zorgen dat de slachtoffers gemakkelijk een klacht kunnen
indienen en vrijuit kunnen spreken zonder angst voor
repercussies te hebben?

1. Qu'est-il mis en place pour faciliter les démarches afin
que ces victimes puissent porter plainte et parler librement
sans avoir peur des répercussions?

2. Het adviescomité voor de Maatschappelijke Emanci-
patie bestudeert verschillende algemene en sectorspeci-
fieke aanbevelingen om het probleem van de intimidatie
van vrouwen op het werk aan te pakken. In welke mate
neemt u deel aan de lopende reflectie? Welk gevolg zal u
eraan geven?

2. Le Comité d'avis émancipation sociale étudie diffé-
rentes recommandations générales et spécifiques à chaque
secteur d'activités afin d'enrayer le problème du harcèle-
ment envers les femmes au travail. Dans quelle mesure
participez-vous à la réflexion qui est en cours? Quelles
suites comptez-vous y réserver?

3. Welke maatregelen moeten er volgens u, gelet op de
ernst van het verschijnsel, genomen worden of welke maat-
regelen zal u nu zelf al nemen?

3. Vu la gravité du phénomène, que recommandez-vous
de mettre en place ou quelles mesures envisagez-vous
d'ores et déjà de prendre?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 juli 2018, op de vraag
nr. 761 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 12 juillet 2018, à la question n° 761 de
monsieur le député Benoît Friart du 13 juin 2018 (Fr.):

Om de seksismewet beter bekend te maken bij potentiële
slachtoffers van seksuele straatintimidatie, zijn verschil-
lende acties genomen.

Diverses actions sont entreprises pour mieux faire
connaître la loi sexisme auprès des victimes potentielles
d'intimidation sexuelle en rue.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
(IGVM) heeft in 2016 een brochure gemaakt en verspreid
over de voorwaarden en het toepassingsgebied van de sek-
sismewet.

En 2016, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH) a réalisé et distribué une brochure sur les
conditions et le champ d'application de la loi sexisme.
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In 2017 lanceerde ik een mediacampagne en website
over straatintimidatie. Op de website www.ikgrijpin.be
staan de contactgegevens van de diensten waar slachtoffers
aangifte kunnen doen. Met deze campagne wou ik tevens
wijzen op de belangrijke rol die omstaanders kunnen spe-
len wanneer zij getuige zijn van straatintimidatie. Het is
niet enkel de taak van de wetgeving, maar ook van de
samenleving om het signaal te geven dat straatintimidatie
niet acceptabel is.

En 2017, j'ai lancé une campagne médiatique et un site
web sur l'intimidation en rue. Le site web www.ikgrijpin.be
reprend les coordonnées des services où les victimes
peuvent porter plainte. Avec cette campagne, j'ai égale-
ment voulu souligner le rôle important que les passants
peuvent jouer lorsqu'ils sont témoins d'intimidation en rue.
C'est non seulement la tâche du législateur, mais aussi de la
société d'envoyer le signal que l'intimidation en rue n'est
pas acceptable.

Wat de registratie van dergelijke meldingen en de afhan-
deling ervan door politie en justitie betreft, verwijs ik u
graag door naar mijn collega's tot wiens bevoegdheid dit
behoort, namelijk de heer Jambon, minister van Binnen-
landse Zaken en de heer Geens, minister van Justitie en
naar het NAP gendergeweld 2015-2019, waarvan ik recent
het voortgangsrapport heb voorgelegd aan het Parlement.

En ce qui concerne l'enregistrement de ces plaintes et
leur traitement par la police et la Justice, je vous renvoie
vers mes collègues qui en ont la charge, à savoir monsieur
Jambon, ministre de l'Intérieur, et monsieur Geens,
ministre de la Justice, et vers le PAN 2015-2019 sur les
violences de genre, dont j'ai récemment présenté le rapport
d'activité au Parlement.

U verwijst in uw vraag naar de specifieke context van
seksuele intimidatie, of ongewenst seksueel gedrag op het
werk. In deze context zijn slachtoffers van seksuele intimi-
datie krachtens de welzijnswet beschermd tegen elke nade-
lige maatregel van hun werkgever ten gevolge van hun
formele klacht.

Dans votre question, vous faites référence au contexte
spécifique de l'intimidation sexuelle ou du harcèlement
sexuel au travail. Dans ce contexte, les victimes d'intimida-
tion sexuelle sont protégées en vertu de la loi sur le bien-
être contre toute mesure défavorable prise par leur
employeur à la suite de leur plainte formelle.

De welzijnswet behoort tot de bevoegdheid van mijn col-
lega, minister van Werk Kris Peeters.

La loi sur le bien-être relève de la compétence de mon
collègue ministre de l'Emploi, Kris Peeters.

Slechts in uitzonderlijke gevallen kan een strafrechtelijk
optreden tegen de daders van seksistisch gedrag tot de
opties behoren. Meer bepaald wanneer er sprake is van een
ernstige aantasting van de waardigheid en er een klaarblij-
kelijk intentie is om een vrouw als minderwaardig te
beschouwen omwille van haar geslacht, zal de seksisme-
wet van toepassing zijn.

Ce n'est que dans des cas exceptionnels que des pour-
suites pénales contre les auteurs de comportements sexistes
peuvent être envisagées. La loi sexisme s'appliquera plus
particulièrement lorsqu'il est question d'une atteinte grave à
la dignité et qu'il y a manifestement une intention de consi-
dérer une femme comme inférieure en raison de son sexe.

Er moet vooral worden ingezet op preventieve en reac-
tieve maatregelen op de werkvloer zelf. De seksismewet
moet dienen als een last resort wanneer alle andere maatre-
gelen gefaald hebben.

Il convient surtout de travailler sur des mesures préven-
tives et réactives sur le lieu de travail lui-même. La loi
sexisme doit servir de "dernier recours", lorsque toutes les
autres mesures ont échoué.

In de recente onderhandelingen over een conventie van
de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) over geweld en
intimidatie op het werk, mandateerde ik het IGVM onder
meer om te pleiten voor een erkenning van deze relatie tus-
sen gendergelijkheid en seksuele intimidatie op de werk-
vloer, alsook voor laagdrempelige en veilige
rapporteringsmogelijkheden op de werkvloer.

Lors des récentes négociations sur une convention de
l'Organisation internationale du Travail (OIT) sur la vio-
lence et l'intimidation au travail, j'ai chargé l'IEFH, entre
autres choses, de plaider pour la reconnaissance de cette
relation entre l'égalité de genre et l'intimidation sexuelle
sur le lieu de travail, ainsi que pour les possibilités acces-
sibles et sûres de faire rapport sur le lieu de travail.

In deze onderhandeling hield het IGVM rekening met de
door u aangehaalde aanbevelingen van de Commissie
Maatschappelijke Emancipatie. De onderhandelingen IAO
resulteerde in een eerste ontwerpconventie: http://
www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---relconf/
documents/meetingdocument/wcms_631787.pdf.

Dans ces négociations, l'IEFH a tenu compte des recom-
mandations du comité d'avis pour l'Émancipation sociale
que vous avez évoquées. Les négociations de l'OIT ont
abouti à un premier projet de convention: http://
www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---relconf/
documents/meetingdocument/wcms_631787.pdf.
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Ook buiten het domein van werk moeten er maatregelen
genomen worden om slachtoffers van seksuele intimidatie
in de openbare ruimte te ondersteunen. Zo lanceerde Plan
België bijvoorbeeld op 21 juni 2018 een campagne voor de
gelijkheid van vrouwen over seksuele intimidatie tijdens
festivals onder de hashtag #safefestival. Het actieplan ter
zake zal door Plan België samen met het IGVM worden
uitgewerkt.

Des mesures doivent également être prises en dehors du
domaine du travail afin de soutenir les victimes d'intimida-
tion sexuelle dans les espaces publics. C'est ainsi que Plan
Belgique a par exemple lancé, le 21 juin 2018, une cam-

pagne pour l'égalité des femmes en matière d'intimidation
sexuelle pendant les festivals sous le hashtag #safefestival.
Le plan d'action en la matière sera élaboré par Plan Bel-
gique en collaboration avec l'IEFH.

DO 2017201823689
Vraag nr. 764 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823689
Question n° 764 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 14 juin 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

MbiSa Congoproject. Le projet Mbisa-Congo.
Sinds zijn oprichting in 1898 is het Koninklijk Museum

voor Midden-Afrika in Tervuren zowel een museum als
een instituut voor wetenschappelijk onderzoek. Sinds de
begindagen wordt er onder meer onderzoek gedaan naar de
zoet- en brakwatervissen in Afrika.

Depuis sa fondation en 1898, le Musée royal de l'Afrique
centrale de Tervuren est à la fois un musée et un institut de
recherche scientifique. Ainsi, dès le début, les poissons
d'eaux douces et saumâtres d'Afrique ont fait l'objet de
recherches.

In de loop der jaren heeft de in viskunde gespecialiseerde
onderzoekseenheid een internationale renommee opge-
bouwd op het stuk van de studie van de vissen in Afrika en
meer bepaald Centraal-Afrika. Dankzij de bijdragen van
die generaties gepassioneerde ichtyologen kan het museum
thans bogen op een uitgebreide expertise en kennis inzake
Afrikaanse vissen.

Au fil des ans, l'unité de recherche d'ichtyologie du
musée est devenue un groupe de recherche de renommée
internationale en ce qui concerne les poissons d'Afrique, et
en particulier d'Afrique centrale. Ces générations d'ichtyo-
logues passionnés contribuent à élargir l'expertise et les
connaissances du musée sur les poissons africains.

In die context werd in 2013 het MbiSa Congoproject
gelanceerd. MbiSa is de samentrekking van mbisien
samaki, ofwel 'vis' in respectievelijk het Lingala en het
Swahili. Het project strekt ertoe de vissen in tien
beschermde gebieden te bestuderen; de rivieren in die
gebieden maken alle deel uit van het Congobekken. Het is
de bedoeling om de diversiteit van de vispopulaties in elk
van die beschermde gebieden in kaart te brengen en voor-
stellen te formuleren voor een beter behoud en duurzaam
beheer van die nog grotendeels onbekende fauna.

C'est dans ce contexte que le projet Mbisa-Congo a été
lancé en 2013. Mbisa est la contraction de mbisi et de
samaki, qui veulent dire poisson en lingala et en swahili
respectivement. Le projet vise à étudier les poissons de dix
aires protégées dont les rivières font toutes partie du bassin
du Congo. L'objectif est de documenter la diversité de
poissons de chacune de ces aires protégées et de formuler
des propositions pour une meilleure conservation et une
gestion durable de cette faune encore largement méconnue.

In augustus 2017 zijn alle partners van het project bijeen-
gekomen voor een stand van zaken en een evaluatie. Na
afloop van het project zal er voor elk bestudeerd
beschermd gebieden een overzicht gepubliceerd worden
van het visbestand.

En août 2017, l'ensemble des partenaires du projet s'est
réuni lors d'un état des lieux et d'une évaluation. À la fin du
projet, la publication d'un ouvrage est prévue pour chaque
aire protégée donnant un aperçu de la faune ichtyologique.

1. Neemt BELSPO deel aan het MbiSa Congoproject?
Levert BELSPO een financiële bijdrage, en zo ja, voor
welk bedrag?

1. Belspo participe-t-il au projet Mbisa-Congo? Existe-t-
il une participation financière de sa part et, si oui, à hauteur
de quel montant?
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2. Wat zijn de resultaten van de evaluatie van medio
2017?

2. Quels sont les résultats de l'évaluation de mi-2017?

3. Wat is het tijdpad van het project? Wanneer zal de
publicatie worden uitgegeven?

3. Quel est l'agenda de ce projet? Quand pouvons-nous
espérer la publication de l'ouvrage?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 19 juli 2018, op de vraag
nr. 764 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 19 juillet 2018, à la question n° 764 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
14 juin 2018 (Fr.):

1. Het project Mbisa-Congo (2013-2018) wordt volledig
gefinancierd door de directie-generaal Ontwikkelingssa-
menwerking en Humanitaire Hulp (DGD) in het kader van
het programma in aansluiting op de raamovereenkomst
tussen de DGD en het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika (KMMA).

1. Le projet Mbisa-Congo (2013-2018) est entièrement
financé par la direction générale Coopération au dévelop-
pement et Aide humanitaire (DGD) dans le cadre du pro-
gramme qui s'inscrit dans la foulée de l'accord-cadre entre
la DGD et le Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC).

2. Tijdens de follow-upvergadering (van 26 augustus tot
2 september 2017 in Lubumbashi) werd het project positief
geëvalueerd (door twee externe experts, te weten prof. dr.
em. Pierre Vandewalle (ULiège; België) en prof. Boniface
Kaningini Mwenyimali (ISP-Bukavu; DR Congo)).

2. Lors de la réunion de suivi (Lubumbashi du 26 août au
2 septembre 2017), le projet a obtenu une évaluation posi-
tive (faite par deux experts externes: le Prof. Emérite Pierre
Vandewalle (ULiège; Belgique) et le Prof. Boniface Kanin-
gini Mwenyimali (ISP-Bukavu; RD Congo)).

De evaluatoren hebben de volgende sterke punten onder-
streept, te weten:

Les évaluateurs ont souligné les points forts suivants:

- allemaal sterk gemotiveerde partners; - la forte motivation de tous les partenaires;
- een duidelijk betere kennis van het visbestand in de tien

beschermde zones die werden geselecteerd in het kader
van de studie in het bijzonder, en van het Congobekken in
het algemeen;

- une amélioration certaine des connaissances ichtyolo-
giques des dix aires protégées sélectionnées pour l'étude en
particulier, et du bassin du Congo en général;

- de opleiding van ichtyologen (experts in visonderzoek),
die hun kennis aan anderen kunnen doorgeven.

- la formation d'ichtyologistes (des spécialistes de l'étude
des poissons), susceptibles de transmettre leurs connais-
sances à d'autres.

Ook een aantal zwakke punten werden aangestipt: Quelques points faibles ont également été identifiés:
- alle werken/gidsen zijn nog niet uitgegeven; - les livres/guides n'ont pas encore été entièrement édités;
- er zijn nog geen voorstellen geformuleerd voor de

bescherming van de visfauna;
- les propositions pour la conservation de l'ichtyofaune

n'ont pas encore été formulées;
- andere voorstellen dreigen niet in aanmerking te wor-

den genomen, want die kunnen indruisen tegen de noodza-
kelijkste noden van de bevolking.

- d'autres propositions risquent de ne pas être appliquées,
car elles pourraient aller à l'encontre des besoins de pre-
mière nécessité des populations.

In september 2018 moet een vollediger dossier worden
voorgelegd om het project te kunnen voortzetten. Het
KMMA heeft in die zin een eerste voorstel in aanmerking
genomen in het kader van het programma met betrekking
tot de raamovereenkomst 2019-2023.

Un dossier plus complet devra être soumis en septembre
2018 pour assurer la continuation du projet. Une première
proposition en ce sens a été retenue par le MRAC pour le
programme accord-cadre de 2019-2023.
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3. Het project Mbisa Congo loopt over de periode 2013-
2018. Er werd al een artikel gepubliceerd over een nieuwe
soort olifantsvis (familie van de Mormyridae) in het
Congobekken en een ander artikel over een soort van Afri-
kaanse tetra (familie van de Alestiidae). Twee andere arti-
kels zijn persklaar, een over twee nieuwe soorten vissen uit
de orde van de karperachtigen (familie van de Cyprinidae)
en een ander over vijf nieuwe vissoorten uit de orde van de
baarsachtigen (familie van de Cichlidae).

3. Le présent projet Mbisa Congo couvre les années
2013-2018. Un article décrivant une nouvelle espèce de
poisson éléphant (famille des Mormyridae) pour le bassin
du Congo et un autre revalidant une espèce de tetra africain
(famille des Alestiidae) ont déjà été publiés. Deux autres
articles sont sous presse, l'un décrivant deux nouvelles
espèces de cyprinidés (famille des Cyprinidae) et l'autre
cinq nouvelles espèces de cichlidés (famille des Cichlidae).

De hoofdauteur van al die artikels is, op een na, een zui-
delijke partner van het project, dat wil zeggen een bewoner
van het Congobekken.

Tous ces articles, à l'exception d'un seul, ont, comme
auteur principal, un partenaire Sud du projet, c'est-à-dire
un résidant du bassin du Congo.

De vijf DEA-studenten (verplichte doctoraatsopleiding),
de vier doctorandi alsook enkele van de zes lokale promo-
toren maken werk van de publicatie van andere werken
over nieuwe soorten en de volledige visfauna van de tien
beschermde zones.

Les cinq étudiants DEA (diplôme d'études approfondies),
les quatre doctorants ainsi que certains des six promoteurs
locaux s'attèlent à publier d'autres ouvrages sur de nou-
velles espèces ainsi que sur la faune intégrale des poissons
des dix aires protégées.

Er werd dus een aanvraag ingediend om het programma
voort te zetten. Hierdoor kunnen de voornoemde werken
worden afgerond tegen eind 2021-2022, op voorwaarde dat
het politieke klimaat gunstig is en de partners er in opti-
male omstandigheden verder aan kunnen werken.

Une demande de continuation du programme a donc été
introduite. Cette continuation devrait permettre de finaliser
les ouvrages précités vers la fin de 2021-2022, à condition
que le climat politique soit favorable et que les partenaires
puissent progresser dans leurs manuscrits de façon opti-
male.

DO 2017201823772
Vraag nr. 765 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 19 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823772
Question n° 765 de madame la députée Nele Lijnen du

19 juin 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Thuiswerk. Le travail à domicile.
Verwijzend naar mijn schriftelijke vraag nr. 372 van

28 september 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 96, blz. 365) over thuiswerk/telewerk, heb ik
enkele opvolgvragen over dit onderwerp. Deze vragen heb-
ben betrekking op alle diensten onder uw bevoegdheid.

En référence à ma question écrite n° 372 du
28 septembre 2016 (Questions et réponses écrites,
Chambre, 2015-2016, n° 96, p. 365) sur le travail à domi-
cile/télétravail, je vous adresse ci-après une série de ques-
tions de suivi sur ce sujet. Ces questions se rapportent à
l'ensemble des services relevant de votre compétence.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(tegenover het totale personeelsbestand) meedelen? Ver-
wacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Pourriez-vous indiquer pour tous les services relevant
de vos attributions, le nombre annuel de travailleurs à
domicile et de télétravailleurs occasionnels/structurels,
entre 2013 et 2017 inclus? Pourriez-vous fournir les
chiffres absolus et relatifs (par rapport à la totalité de
l'effectif)? Attendez-vous une hausse de ces chiffres et
pourquoi?
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2. Wordt telewerk (nog steeds) aangemoedigd bij uw
diensten, en hoe? Zijn daarin veranderingen gebeurd sinds
het vorige antwoord, gelet op het feit dat bijvoorbeeld voor
Belspo werd gemeld dat telewerk niet actief werd aange-
moedigd?

2. Continuez-vous à promouvoir le télétravail dans vos
services et par quels moyens? Des modifications dans ce
domaine sont-elles intervenues depuis la réponse précé-
dente, eu égard au fait qu'il avait par exemple été men-
tionné qu'à Belspo, le travail à domicile n'était pas
activement encouragé?

3. Kan u over het besparingspotentieel en de positieve
effecten cijfers geven (ziekteverzuim, kantoorruimte,
enz.)? Is er reeds een studie uitgevoerd naar dit potentieel?

3. Serait-il possible d'obtenir des chiffres concernant le
potentiel d'économies et les effets positifs (absences pour
cause de maladie, espaces de bureau, etc.)? Une étude rela-
tive à ces bénéfices potentiels a-t-elle déjà été réalisée?

4. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

4. Sur la base de quels critères un membre du personnel
de vos services est-il autorisé à effectuer du télétravail?
Peut-il en faire lui-même la demande?

5. Is er reeds een impact van de invoering van het
koninklijk besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw dien-
sten? Zo ja, kan u toelichten in welk opzicht?

5. Des effets de l'instauration de l'arrêté royal du 9 mars
2017 modifiant diverses dispositions en matière de travail
flexible sont-ils déjà perceptibles dans vos services? Dans
l'affirmative, pourriez-vous préciser à quels égards?

6. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?
Zo ja, welke?

6. Par rapport à d'autres SPF, des avantages sont-ils liés à
l'offre et au développement du télétravail dans vos ser-
vices? Dans l'affirmative, lesquels?

7. Zijn er in deze context nog extra maatregelen qua
(cyber)beveiliging genomen wat betreft telewerkers? Zo ja,
hoe? Zo neen, waarom niet? Blijft de dreiging even groot,
of is ze ernstiger geworden? Kan u toelichten?

7. Des mesures additionnelles ont-elles été prises dans le
cadre du télétravail en matière de (cyber)sécurité? Dans
l'affirmative, de quel ordre? Dans la négative, pourquoi?
La menace reste-t-elle stable ou s'est-elle aggravée? Pour-
riez-vous commenter votre réponse?

8. Zijn er nog andere evoluties in deze sinds uw vorig
antwoord, en zo ja, kan u deze toelichten?

8. D'autres développements sont-ils à signaler depuis
votre précédente réponse et dans l'affirmative, pourriez-
vous préciser lesquels?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 juli 2018, op de vraag
nr. 765 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 19 juni 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 20 juillet 2018, à la question n° 765 de
madame la députée Nele Lijnen du 19 juin 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).



504 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823774
Vraag nr. 766 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823774
Question n° 766 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juin 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Strijd tegen de praktijken ter genezing van homoseksuali-
teit.

La lutte contre les programmes de guérison de l'homo-
sexualité.

In een recent persbericht liet u weten dat u de strijd wilde
aanbinden met de praktijken van 'homogenezers'.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez annoncé votre objectif visant à lutter contre les
programmes de "guérison de l'homosexualité".

1. Hebt u meer informatie over de omvang van deze
praktijken? Wat is de stand van zaken in ons land?

1. Disposez-vous de données sur l'ampleur du phéno-
mène desdits programmes? Quel est l'état de la situation
dans notre pays?

2. Welke maatregelen wilt u nemen om dit soort praktij-
ken tegen te gaan?

2. Quelles sont les mesures que vous avez déjà retenues
pour lutter contre ce type de pratique?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 19 juli 2018, op de vraag
nr. 766 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 19 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 19 juillet 2018, à la question n° 766 de
monsieur le député Gautier Calomne du 19 juin 2018
(Fr.):

1. Er zijn geen cijfers beschikbaar over homogenezings-
praktijken in België. Gezien een verbod op conversieprak-
tijken nog niet specifiek in onze wetgeving werd
opgenomen, kunnen dergelijke gevallen niet als zodanig
geregistreerd worden in de Algemene Nationale Gegevens-
bank van de politiediensten. Daarnaast bestaan er geen
Belgische onderzoeken die de omvang van de problema-
tiek in kaart brengen. Wel bestaan er internationale onder-
zoeken, zoals bijvoorbeeld in het Verenigd Koninkrijk.
Hieruit blijkt dat er van de 1.300 geaccrediteerde professi-
onals in de geestelijke gezondheidszorg, meer dan 200 een
vorm van conversietherapie hadden uitgevoerd.

1. Aucun chiffre n'est disponible sur les pratiques
d'homogénéisation en Belgique. Étant donné qu'une inter-
diction des pratiques de conversion n'a pas encore été spé-
cifiquement incluse dans notre législation, de tels cas ne
peuvent pas être enregistrés en tant que tels dans la base de
données nationale générale des services de police. En
outre, il n'existe pas d'études belges permettant d'évaluer
l'ampleur de la problématique. Mais il existe des études
internationales, comme par exemple au Royaume-Uni. Il
en ressort que sur les 1.300 professionnels accrédités dans
les soins de santé mentale, plus de 200 ont pratiqué une
forme de thérapie de conversion.

De middenveldorganisatie ILGA Europe liet weten dat
deze praktijken nog steeds plaatsvinden, ook in België. Ze
ontvingen reeds meerdere getuigenissen van slachtoffers
die dit hebben meegemaakt. Het viel ILGA Europe op dat
de praktijken voornamelijk voorkomen bij transgenderjon-
geren.

L'organisation de la société civile ILGA Europe a
annoncé que ces pratiques ont toujours lieu, y compris en
Belgique. Ils ont déjà reçu plusieurs témoignages de vic-
times qui ont vécu cela. ILGA Europe a été frappée par le
fait que ces pratiques ont principalement lieu parmi les
jeunes transgenres.
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2. Op dit moment ben ik aan het onderzoeken op welke
wijze een verbod op conversiepraktijken het best kan inge-
schreven worden in de wet. Hiervoor heeft mijn adminis-
tratie samengezeten met verschillende
middenveldorganisaties. Ook de verschillende mogelijke
obstakels werden geïdentificeerd. Zo zal er nagegaan wor-
den op welke wijze dit concreet kan aangepakt worden,
zonder dat dit zinvolle therapieën, zoals psychologische of
psychiatrische begeleiding voor LGBT-personen in de weg
staat.

2. J'examine actuellement la meilleure manière d'intro-
duire une interdiction des pratiques de conversion dans la
loi. À cette fin, mon administration s'est réunie avec diffé-
rentes organisations de la société civile. Les différents obs-
tacles éventuels ont également été identifiés. Il sera par
exemple examiné comment cela peut être réalisé dans la
pratique, sans que cela n'entrave les thérapies pertinentes,
comme l'accompagnement psychologique ou psychiatrique
d'une personne LGBT.

In Europa zijn er verschillende landen waar een beleid
rond conversiepraktijken werd uitgewerkt, maar enkel in
Malta werd een verbod op conversiepraktijken wettelijk
verankerd. Voor de uitwerking van de wetteksten zal dan
ook de Maltese wet grondig geanalyseerd worden.

En Europe, plusieurs pays ont développé une politique
sur les pratiques de conversion, mais seulement Malte
interdit légalement les pratiques de conversion. Par consé-
quent, la loi maltaise fera l'objet d'une analyse approfondie
pour l'élaboration des textes légaux.

Om de effectiviteit van dit wettelijk verbod op conversie-
praktijken te garanderen, zal ik ook bekijken hoe dit ver-
bod kan geflankeerd worden met begeleidende
maatregelen, zoals vormingen over de LGBTI-thematiek in
de gezondheidszorg. Zo zullen gezondheidswerkers attent
gemaakt worden op de specifieke noden van LGBT-perso-
nen.

Afin de garantir l'efficacité de cette interdiction légale
des pratiques de conversion, j'examinerai également com-
ment cette interdiction peut s'accompagner de mesures
d'accompagnement, telles que des formations sur la théma-
tique LGBTI dans les soins de santé. De cette manière, les
professionnels de la santé seront sensibilisés aux besoins
spécifiques des personnes LGBT.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO
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Auteur
Auteur

Voorwerp
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Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
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Eerste minister
Premier ministre

2017201823715 15-06-2018 324 Barbara Pas Bilderbergconferentie Turijn.
La conférence de Bilderberg à Turin.

135

2017201823771 19-06-2018 325 Nele Lijnen Thuiswerk.
Le travail à domicile.

137

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201819741 28-11-2017 1866 Gautier Calomne Datamining in het overheidsbeleid.
Le datamining au coeur des politiques publiques.

140

2017201822751 25-04-2018 2241 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

142

2017201823149 18-05-2018 2304 Johan Klaps Verzekering gewaarborgd inkomen zelfstandigen. -
Advies commissie verzekeringen.

Assurance de revenu garanti pour les indépendants.  -
Avis de la Commission des assurances.

144

2017201823151 18-05-2018 2305 Anne Dedry Ambachtelijke honing.
Le miel artisanal.

145

2017201823401 04-06-2018 2330 Benoît Friart Elektrische voortbewegingstoestellen.
Engins électriques de déplacement.

148

2017201823444 05-06-2018 2332 Isabelle Galant Verpakkingsvrije winkels.
Les commerces dits vrac.

149

2017201823445 05-06-2018 2333 Isabelle Galant Plasticgebruik in voedingswinkels.
La consommation de plastiques dans les commerces ali-

mentaires.

150

2017201823446 06-06-2018 2334 Fabienne Winckel Resultaten van het onderzoek bij verpleegkundigen.
Résultats de l'étude réalisée auprès des infirmiers/infir-

mières.

151

2017201823448 06-06-2018 2335 Caroline Cassart-
Mailleux

FOD Economie. - Milieubeleid.
SPF Économie. - Politique environnementale.

155

2017201823520 08-06-2018 2339 Leen Dierick * Influencers.
Les "influenceurs".

37

2017201823529 11-06-2018 2340 Kattrin Jadin * Belgische digitalereclamemarkt.
Le marché belge de l'e-pub.

38

2017201823536 11-06-2018 2341 Kattrin Jadin Knelpuntberoepen.
Les métiers en pénurie.

157
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2017201823537 11-06-2018 2342 Kattrin Jadin * Tekort aan vrachtwagenchauffeurs.
Le manque de chauffeurs de camion.

38

2017201823611 12-06-2018 2343 Yoleen Van Camp * Zelfstandige verpleegkundigen.
Les infirmiers indépendants.

39

2017201823614 12-06-2018 2344 Leen Dierick Zandwinning.
L'extraction de sable.

158

2017201823615 12-06-2018 2345 Leen Dierick Gewicht van het brood.
Le poids du pain.

160

2017201823616 12-06-2018 2346 Leen Dierick Voorverpakte verf.
La peinture préemballée.

162

2017201823617 12-06-2018 2347 Leen Dierick Trampolines.
Trampolines.

165

2017201823618 13-06-2018 2348 Leen Dierick * Elektrische fietsen.
Vélos électriques.

40

2017201823619 13-06-2018 2349 Leen Dierick * Eenvormigheid leeggoed.
L'uniformisation des vidanges.

41

2017201823628 13-06-2018 2350 Jean-Jacques 
Flahaux

* Consumentenombudsdienst - Balans voor 2017.
Service de médiation pour le consommateur. - Bilan 2017.

42

2017201823635 13-06-2018 2351 Kattrin Jadin * Winning van zeezand.
L'extraction du sable marin.

42

2017201823636 13-06-2018 2352 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

43

2017201823645 13-06-2018 2353 Jean-Marc Delizée * Bedrijfsstructuur van Veviba.
La structure de l'entreprise Veviba.

43

2017201823649 13-06-2018 2354 Kattrin Jadin * Namaak in België.
La contrefaçon en Belgique.

44

2017201823650 13-06-2018 2355 Gwenaëlle 
Grovonius

* Europese banken. - Israëlische nederzettingen.
Banques européennes. - Occupation israélienne.

45

2017201823655 13-06-2018 2356 Fabienne Winckel * Gevaren van verstuivers van etherische oliën.
Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.

46

2017201823660 13-06-2018 2357 Kattrin Jadin * EY Global Fraud Survey.
L'enquête EY Global Fraud Survey sur la corruption.

47

2017201823661 13-06-2018 2358 Kattrin Jadin Crowdfunding en de sociale economie.
Le crowdfunding et l'économie sociale.

166

2017201823775 19-06-2018 2366 Gautier Calomne Economisch potentieel van drones.
Le potentiel économique des drones.

167

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2017201823527 11-06-2018 3303 Kattrin Jadin * Opleiding van politieagenten over stadspatrouilles.
L'instruction de policiers en patrouille urbaine.

47

2017201823528 11-06-2018 3304 Kattrin Jadin * Test voor de opsporing van synthetische drugs.
Le test capable de détecter les drogues de synthèse.

48
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2017201823541 11-06-2018 3305 Jean-Jacques 
Flahaux

* Aantal graveringen in autoruiten.
Nombre de gravures de vitres de véhicules.

49

2017201823544 11-06-2018 3306 Jean-Jacques 
Flahaux

* Provincie Henegouwen. - Verkeersongevallen met fiet-
sers.

Province de Hainaut. - Accidents de la circulation impli-
quant des vélos.

49

2017201823545 11-06-2018 3307 Jean-Jacques 
Flahaux

* Provincie Henegouwen. - Fietsers die rijden onder
invloed.

Province de Hainaut. - Cyclistes conduisant sous
influence d'alcool.

50

2017201823550 11-06-2018 3308 Sybille de Coster-
Bauchau

* Opvang in politiekantoren van vrouwelijke slachtoffers
van partnergeweld.

L'accueil fait aux femmes victimes de violences conju-
gales dans certains commissariats.

51

2017201823571 11-06-2018 3309 Philippe Goffin * Dragen van een bodycam door politieagenten.
Le port de la bodycam par les policiers.

52

2017201823622 13-06-2018 3310 Benoît Friart * Strijd tegen intimidatie van en agressie tegen vrouwen.
La lutte contre le harcèlement et les agressions faites aux

femmes.

53

2017201823631 13-06-2018 3311 Emmanuel Burton * Gebruik van beelden van camera's in politievoertuigen.
L'utilisation des images enregistrées par les caméras

embarquées sur les véhicules de la police.

54

2017201823636 13-06-2018 3312 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

55

2017201823642 13-06-2018 3313 Jean-Jacques 
Flahaux

* Aantal gewonde politiehonden.
Nombre de chiens policiers blessés.

55

2017201823644 13-06-2018 3314 Jean-Jacques 
Flahaux

* Personen in België die bekend zijn bij de veiligheidsdien-
sten.

Personnes fichées en Belgique.

56

2017201823658 13-06-2018 3315 Philippe Goffin * Politieomkadering voor de begeleiding van Belgische
supporters in Rusland.

Le dispositif policier d'accompagnement des supporters
belges en Russie.

56

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201823878 22-06-2018 1234 Fatma Pehlivan Verzet binnen Europa tegen gender gerelateerde rechten,
wetgevingen en beleid.

La résistance en Europe aux droits, aux législations et aux
politiques qui ont trait aux questions de genre.

171

2017201823902 25-06-2018 1237 Raoul Hedebouw DRC.- Buitenlandse financiering en verkiezingen.
RDC. - Le financement extérieur et les élections.

174

2017201823906 25-06-2018 1238 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

177
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2017201823907 25-06-2018 1239 Olivier Chastel MigApp.
MigApp.

178

2017201823914 25-06-2018 1240 Gautier Calomne 5G-netwerk in het Brussels Gewest.
Le réseau 5G en Région bruxelloise.

180

2017201823960 26-06-2018 1241 Wouter De Vriendt Samenwerkingsakkoord Tanzania (MV 26087).
L'accord de coopération avec la Tanzanie (QO 26087).

181

2017201824041 28-06-2018 1243 Gwenaëlle 
Grovonius

Samenwerkingsprogramma's van Enabel.
Programmes de coopération d'Enabel.

182

2017201824054 02-07-2018 1244 Jean-Jacques 
Flahaux

Humanitaire hulp aan Burundi.
L'aide humanitaire au Burundi.

183

2017201824102 04-07-2018 1248 Fabienne Winckel Strijd tegen dure sms-diensten.
La lutte contre les services sms onéreux.

184

2016201712651 10-07-2018 1250 Raoul Hedebouw Buitenlandse financiering en verkiezingen.
Le financement extérieur et les élections.

169

2017201824330 13-07-2018 1263 Raoul Hedebouw Reactie van bpost op dalende aandelenkoers (MV 26317).
La réaction de bpost à la diminution du cours des actions

(QO 26317).

186

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2014201504725 26-08-2015 303 Elio Di Rupo Betrekkingen tussen de FOD Buitenlandse Zaken en inter-
nationale organisaties.

Les relations du SPF Affaires étrangères avec les organi-
sations internationales.

187

2015201610837 05-07-2016 696 Barbara Pas De buitenlandse contacten van de leden van de konink-
lijke familie.

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

188

2016201715138 07-03-2017 992 Barbara Pas De buitenlandse contacten van de leden van de konink-
lijke familie.

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

190

2016201717848 10-08-2017 1137 Vincent Van 
Peteghem

Situatie Tempelberg/Haram al-Sharif.
La situation au mont du Temple ou au Haram al-Sharif.

193

2016201718210 13-09-2017 1157 Wouter De Vriendt Fukushima. - Mensenrechten.
Fukushima et les droits de l'homme.

194

2016201718698 05-10-2017 1174 Philippe Blanchart Gescheiden koppels in Tsjetsjenië.
Les couples divorcés en Tchétchénie.

199

2016201718211 17-10-2017 1180 Wouter De Vriendt Fukushima. - Mensenrechten.
Fukushima et les droits de l'homme.

197

2017201819058 23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron Verenigde Naties. - Campagne voor de ratificatie van het
Facultatief Protocol inzake de betrokkenheid van kin-
deren bij gewapende conflicten.

Nations Unies. - Campagne de ratification protocole
facultatif implication d'enfants dans les conflits armés.

201
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2017201819510 14-11-2017 1247 An Capoen Terugtrekking Verenigde Staten uit UNESCO.
Le retrait des États-Unis de l'UNESCO.

202

2017201820619 24-01-2018 1301 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

204

2017201823226 23-05-2018 1376 An Capoen Kandidatuur VN-Veiligheidsraad.
Candidature au Conseil de sécurité des Nations Unies.

209

2017201823478 07-06-2018 1395 Gwenaëlle 
Grovonius

* Nieuw model voor investeringsovereenkomsten (MV
24114).

Nouveau modèle d'Accord d'Investissement (QO 24114).

57

2017201823487 07-06-2018 1404 Jean-Jacques 
Flahaux

* Ontmoeting van de president van de Palestijnse Autoriteit
met de EU-ministers van Buitenlandse Zaken (MV
23996).

Rencontre du président de l'Autorité palestinienne avec
les ministres des Affaires étrangères de l'UE (QO
23996).

58

2017201823492 07-06-2018 1409 Peter Luykx * Doorbraak inzake BLEU-akkoorden (MV 24165).
Avancées en matière d'accords UEBL (QO 24165).

59

2017201823494 07-06-2018 1411 Fatma Pehlivan Bedrijfsleven en mensenrechten (MV 24863).
Entreprises et droits de l'homme (QO 24863).

212

2017201823495 07-06-2018 1412 Véronique Caprasse * VN-databank betreffende de bedrijven die betrokken zijn
bij het Israëlische nederzettingenbeleid op bezet Pales-
tijns grondgebied (MV 24651).

Base de données des Nations Unies. - Entreprises liées
aux colonies israéliennes en territoire palestinien
occupé (QO 24651).

60

2017201823496 07-06-2018 1413 Benoit Hellings * Bedrijven die betrokken zijn bij het Israëlische nederzet-
tingenbeleid in Palestina (MV 24373).

Entreprises liées à la colonisation israélienne en Palestine
(QO 24373).

62

2017201823497 07-06-2018 1414 Dirk Van der Maelen De herbevestiging van de doodstraf van Dr Djalali (MV
23515).

La confirmation de la peine de mort pour le Dr Djalali
(QO 23515)

215

2017201823498 07-06-2018 1415 Wouter De Vriendt * VN-lijst van bedrijven in Israëlische nederzettingen (MV
24382).

La liste des Nations Unies des entreprises actives dans les
colonies israéliennes (QO 24382).

63

2017201823499 07-06-2018 1416 Wouter De Vriendt * Diplomatieke mogelijkheden voor het conflict in Syrië
(MV 24429).

Les solutions diplomatiques au conflit syrien (QO 24429).

64

2017201823500 07-06-2018 1417 Wouter De Vriendt Resettlement uit Libië via Niger (MV 24590).
L'évacuation depuis la Libye vers le Niger de migrants à

réinstaller (MV 24590).

216

2017201823501 07-06-2018 1418 Wouter De Vriendt Vrijgave readmissieakkoorden (MV 24597).
La liberté de consultation des accords de réadmission (QO

24597).

219

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



512 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2017201823502 07-06-2018 1419 Vincent Van 
Peteghem

* Bezoek Palestijns president Abbas (MV 23554).
La visite du Président palestinien Mahmoud Abbas (QO

23554).

65

2017201823511 08-06-2018 1420 Fatma Pehlivan De Rohingya (MV 24935).
Les Rohingya (QO 24935).

221

2017201823514 08-06-2018 1421 Fatma Pehlivan * Europese bedrijven actief in Israëlische nederzettingen
(MV 24405).

Les entreprises européennes actives dans les colonies
israéliennes (QO 24405).

66

2017201823516 08-06-2018 1422 Kattrin Jadin Ratificatie van het Verdrag van Istanbul (MV 24683).
La ratification de la Convention d'Istanbul (QO 24683).

224

2017201823558 11-06-2018 1424 Barbara Pas * De beknotting van de vrijheid van meningsuiting en de
persvrijheid in Groot-Brittannië.

La restriction de la liberté d'expression et de la liberté de
la presse en Grande-Bretagne.

67

2017201823559 11-06-2018 1425 Georges Dallemagne Terroristische aanslagen in Burkina Faso (MV 24151).
Les attaques terroristes au Burkina Faso (QO 24151).

226

2017201823560 11-06-2018 1426 Georges Dallemagne Oorlogszuchtige acties en uitspraken van de Russische
president ten aanzien van de internationale gemeen-
schap. (MV 24152)

Les actions et les propos belliqueux du président russe à
l'encontre de la communauté internationale (QO
24152).

229

2017201823612 12-06-2018 1427 Peter Luykx * Het gebruik van speciale gezanten.
Le recours à des envoyés spéciaux.

68

2017201823636 13-06-2018 1428 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

70

2017201823656 13-06-2018 1429 Jean-Jacques 
Flahaux

* Hondenvleesfestival van Yulin.
Le festival de la viande de chien de Yulin.

70

2017201823736 18-06-2018 1435 Els Van Hoof Politieke situatie in Hongkong.
La situation politique à Hong Kong.

231

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2015201609794 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet Telefoontaps.
Les écoutes téléphoniques.

233

2017201819491 13-11-2017 2240 Goedele Uyttersprot Internetfraude.
La fraude sur internet.

236

2017201820217 20-12-2017 2334 Daphné Dumery Aantal veroordelingen wegens rijden tijdens periode van
verval van het recht tot sturen of intrekking rijbewijs.

Le nombre de condamnations pour conduite pendant une
période de déchéance du droit de conduire ou de retrait
du permis de conduire.

237

2017201820219 20-12-2017 2336 Daphné Dumery Aantal veroordelingen wegens onverzekerd rijden.
Le nombre de condamnations pour conduite sans assu-

rance.

237
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2017201820560 22-01-2018 2382 Peter Vanvelthoven De ontbinding van vennootschappen.
La dissolution de sociétés.

238

2017201820614 24-01-2018 2390 Vincent Scourneau Wetboek van vennootschappen. - Artikelen 220 en 221.
Code des sociétés. - Articles 220 et 221.

239

2017201821650 08-03-2018 2548 Carina Van Cauter Vernielingen en beschadigingen van onroerende en roe-
rende goederen.

Destruction et détérioration de biens mobiliers et immobi-
liers.

241

2017201823014 09-05-2018 2685 Stefaan Van Hecke Vertalers en tolken. - Anonimiteit en bescherming.
L'anonymat et la protection des traducteurs et interprètes.

242

2017201823038 14-05-2018 2690 Goedele Uyttersprot Burenhinder.
Les troubles de voisinage.

244

2017201823469 06-06-2018 2733 Philippe Goffin Evolutie van de telefoonkosten in het gevangeniswezen.
L'évolution du coût des appels téléphoniques en prison.

245

2017201823540 11-06-2018 2735 Jean-Jacques 
Flahaux

* Herstel in eer en rechten.
Le nombre de réhabilitations.

71

2017201823542 11-06-2018 2736 Jean-Jacques 
Flahaux

* Aantal gedetineerden die om medische redenen werden
vrijgelaten.

Nombre de libérations de détenus pour raisons médicales.

72

2017201823543 11-06-2018 2737 Jean-Jacques 
Flahaux

* Aantal gedetineerden die worden overgebracht naar zie-
kenhuizen.

Nombre de transferts de détenus vers des centres hospita-
liers.

73

2017201823546 11-06-2018 2738 Kattrin Jadin * Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie.
L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.

73

2017201823551 11-06-2018 2739 Jean-Jacques 
Flahaux

* Wijziging van artikel 67 van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer.

La modification de l'article 67 de la loi relative à la police
de la circulation routière.

74

2017201823552 11-06-2018 2740 Jean-Jacques 
Flahaux

* Wijziging van artikel 38 van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer.

La modification de l'article 38 de la loi relative à la police
de la circulation routière.

75

2017201823563 11-06-2018 2741 Jean-Jacques 
Flahaux

* Overbrenging van veroordeelden.- Verbod om medische
redenen.

Interdiction de transférer des condamnés pour raisons
médicales.

75

2017201823566 11-06-2018 2742 Jean-Jacques 
Flahaux

* Aantal uitgaansvergunningen om medische redenen.
Nombre de permissions de sortie de prison à finalité médi-

cale.

76

2017201823568 11-06-2018 2743 Gilles Foret * Inbeslagname en wederverkoop van de bitcoins van crimi-
nelen.

La saisie et la revente des bitcoins de criminels.

76

2017201823569 11-06-2018 2744 Gilles Foret * Rechtspersoonlijkheid voor robots.
La personnalité juridique des robots.

77

2017201823574 11-06-2018 2745 Kattrin Jadin * Aantal faillissementsprocedures.
Le nombre de procédures de faillite.

77
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2017201823636 13-06-2018 2746 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

78

2017201823641 13-06-2018 2747 Jean-Jacques 
Flahaux

* Balans van de oprichting van de familierechtbank.
Bilan suite à l'instauration du tribunal de la famille.

78

2017201823752 19-06-2018 2755 Griet Smaers De gegevensuitwisseling met particuliere instellingen om
ondernemingen in moeilijkheden te begeleiden (MV
25788).

L'échange d'informations avec les institutions privées afin
d'accompagner les entreprises en difficulté (QO
25788).

247

2017201823755 19-06-2018 2758 Philippe Goffin Nepprofielen op de socialenetwerksites (MV 25863).
Les faux profils sur les réseaux sociaux (QO 25863).

248

2017201824025 28-06-2018 2788 Jean-Jacques 
Flahaux

Afstappen van uitlokkingspraktijken door de politie (MV
25962).

L'abandon par la police de la technique de l'appât (QO
25962).

250

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201716189 05-05-2017 1582 Caroline Cassart-
Mailleux

Bijziendheid.
La myopie.

251

2016201716359 16-05-2017 1603 Philippe Blanchart Toename van het aantal langdurig zieken.
L'augmentation du nombre de malades de longue durée.

255

2016201717456 07-07-2017 1770 Monica De Coninck Artsen-specialisten in opleiding. - Statuut.
Médecins-spécialistes en formation. - Statut.

257

2017201820209 20-12-2017 2033 Caroline Cassart-
Mailleux

Onvruchtbaarheid.
Les cas d'infertilité.

259

2017201820466 16-01-2018 2070 Renate Hufkens Controles rookverbod.
Interdiction de fumer. -  Contrôles.

260

2017201820883 02-02-2018 2105 Vincent Van 
Quickenborne

Aantal geregistreerde orgaandonoren.
Nombre de donneurs d'organes enregistrés.

261

2017201822940 07-05-2018 2382 Renate Hufkens E-sigaret als gateway (MV 22929).
La cigarette électronique, tremplin vers le tabagisme (QO

22929).

262

2017201822988 08-05-2018 2391 Valerie Van Peel De terugvordering van ten onrechte uitbetaalde uitkerin-
gen en terugbetalingen van geneeskundige verstrekkin-
gen door de ziekenfondsen.

Le recouvrement des allocations et des remboursements
de prestations de santé indus par les mutualités.

264

2017201823072 14-05-2018 2402 Olivier Chastel Prothese voor de vervanging van een volledige lumbale
tussenwervelschijf. - Minimumleeftijd.

Prothèse pour le remplacement d'un disque intervertébral
lombaire total. - Âge minimum.

266

2017201823415 05-06-2018 2435 Nawal Ben Hamou Epidurale analgesie in ziekenhuizen (MV 25507).
L'accès à la péridurale dans les hôpitaux (QO 25507).

267
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2017201823447 06-06-2018 2443 Fabienne Winckel Stress bij verpleegkundigen.
Le stress des infirmiers/infirmières.

268

2017201823506 08-06-2018 2447 Jean-Marc Nollet * Industriële voeding.
L'alimentation industrielle.

79

2017201823508 08-06-2018 2448 Philippe Goffin * Leeftijdsgebonden maculadegeneratie.
La dégénérescence maculaire liée à l'âge.

80

2017201823509 08-06-2018 2449 Philippe Goffin * Digitalisering van het medische landschap in België.
La digitalisation du paysage médical en Belgique.

81

2017201823523 08-06-2018 2450 Jef Van den Bergh * Sensibilisering bevolking rond eerste hulp.
La sensibilisation de la population aux premiers secours.

81

2017201823524 08-06-2018 2451 Wouter Raskin * De medische controle van arbeidsongeschikten in het bui-
tenland.

Le contrôle médical des personnes en incapacité de travail
résidant à l'étranger.

82

2017201823530 11-06-2018 2452 Jean-Marc Nollet * Nanodeeltjes.
Les nanoparticules.

83

2017201823531 11-06-2018 2453 Alain Mathot * Terugroeping van Zinbryta.
Le rappel du Zinbryta.

84

2017201823532 11-06-2018 2454 Alain Mathot * Artikel 81-overeenkomsten.
Le système de convention article 81.

84

2017201823554 11-06-2018 2455 Caroline Cassart-
Mailleux

FOD Sociale Zekerheid. - Milieubeleid.
SPF Sécurité sociale. - Politique environnementale.

271

2017201823555 11-06-2018 2456 Caroline Cassart-
Mailleux

* FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu. - Milieubeleid.

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. - Politique environnementale.

85

2017201823564 11-06-2018 2457 Wouter Raskin * Recht op een ziekte-uitkering op basis van een attest van
een buitenlandse arts.

Le droit à une indemnité de maladie sur la base de l'attes-
tation d'un médecin étranger.

86

2017201823565 11-06-2018 2458 Wouter Raskin * Administratieve controle van arbeidsongeschikten in het
buitenland.

Le contrôle administratif des personnes en incapacité de
travail à l'étranger.

87

2017201823573 11-06-2018 2459 Kattrin Jadin * Bloeddonaties.
Les dons de sang.

88

2017201823597 12-06-2018 2467 Nathalie Muylle * Volwaardige dringende geneeskundige hulpverlening op
het platteland (MV 25406).

La qualité de l'aide médicale urgente en zone rurale (QO
25406).

88

2017201823605 12-06-2018 2470 Catherine Fonck Toegang tot anticonceptiva (MV 25192).
L'accès aux moyens contraceptifs (QO 25192).

272

2017201823606 12-06-2018 2471 Catherine Fonck De plaats van de kinesitherapeuten in de zorgtrajecten
(MV 25193).

La place des kinésithérapeutes dans les trajets de soins
(QO 25193).

275
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2017201823608 12-06-2018 2472 Nathalie Muylle * Werkgroep medische huizen.
Groupe de travail maisons médicales.

90

2017201823621 13-06-2018 2473 Yoleen Van Camp * De vermindering op de omzetheffing voor investeringen
in onderzoek, ontwikkeling en innovatie.

La réduction de cotisation sur le chiffre d'affaires pour les
investissements en recherche, développement et inno-
vation.

91

2017201823624 13-06-2018 2474 Kattrin Jadin * Gebruik van ultrasoon geluid om bepaalde dieren op
afstand te houden.

Le recours à des ultrasons pour éloigner certains animaux.

92

2017201823633 13-06-2018 2475 Kattrin Jadin * Rilatine.
La Rilatine.

92

2017201823636 13-06-2018 2476 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

93

2017201823637 13-06-2018 2477 Stéphanie Thoron * Terugbetaling van de niet-invasieve prenatale test.
Le remboursement des tests prénataux non-invasifs.

93

2017201823638 13-06-2018 2478 Stéphanie Thoron * Rilatinegebruik bij studenten.-
L'utilisation de la Rilatine chez les étudiants.

94

2017201823639 13-06-2018 2479 Stéphanie Thoron * Gps-trackers voor alzheimerpatiënten.
Traceurs GPS pour des patients atteints d'Alzheimer.

94

2017201823838 21-06-2018 2492 Griet Smaers De prevalentie bij kanker (MV 25748).
La prévalence du cancer (QO 25748).

279

2017201823840 21-06-2018 2494 Isabelle Galant Therapietrouw. (MV 25498)
L'adhésion thérapeutique (QO 25498).

282

2017201823842 21-06-2018 2496 Georges Dallemagne Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25738).

La provision Terro (QO 25738).

284

2017201823843 21-06-2018 2497 Catherine Fonck Orthodontie. (MV 25651)
L'orthodontie (QO 25651).

285

2017201823844 21-06-2018 2498 Véronique Caprasse Geneesmiddelentekorten. (MV 25650)
Les pénuries de médicaments (QO 25650).

287

2017201823880 22-06-2018 2501 Catherine Fonck Opvolging van levende orgaandonoren. (MV 25683)
Suivi des donneurs vivants d'organes (QO 25683).

289

2017201823882 22-06-2018 2502 Nathalie Muylle Werkdruk in de ziekenhuizen (MV 25606).
La pression au travail dans les hôpitaux (QO 25606).

292

2017201823931 26-06-2018 2504 Georges Gilkinet Cumulatie van uitkeringen voor blijvende arbeidsonge-
schiktheid na een arbeidsongeval of beroepsziekte met
een rust- of overlevingspensioen.

Le cumul entre indemnités d'incapacité permanente
d'accident du travail ou de maladie professionnelle et
une pension de retraite ou de survie.

296

2017201823975 26-06-2018 2507 Gautier Calomne Neutrale sigarettenpakjes.
Le paquet de cigarettes standardisé.

299

2017201824110 04-07-2018 2526 Benoît Piedboeuf Voorbeeldwerking van onze buurlanden (MV 25760).
L'inspiration des pays limitrophes (QO 25760).

300
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2017201824111 04-07-2018 2527 Benoît Piedboeuf Sensibilisering voor de ziekte van Lyme (MV 25971).
La sensibilisation à la maladie de Lyme (QO 25971).

302

2017201824113 04-07-2018 2529 Sybille de Coster-
Bauchau

Specifiek sociaal statuut van personen met psychische
problemen (MV 25951).

Le statut social spécifique des personnes atteintes de
troubles psychiques (QO 25951).

305

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201823311 29-05-2018 348 Raoul Hedebouw Grensarbeiderspensioenen.
Les pensions de travailleur frontalier.

307

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201823504 08-06-2018 2271 Kattrin Jadin * Vertaling van de website van de FOD Financiën in het
Duits.

La traduction du site web du SPF Finances en Allemand.

95

2017201823507 08-06-2018 2272 Jean-Marc Nollet * Tarieven van de vennootschapsbelasting.
Taux d'imposition des sociétés.

96

2017201823548 11-06-2018 2273 Karin Temmerman * Het beleid inzake het beheer van definitief verbeurdver-
klaarde onroerende goederen.

La politique en matière de gestion des biens immeubles
confisqués à titre définitif.

96

2017201823577 11-06-2018 2274 Peter Vanvelthoven * Aantal belastingaangiften.
Le nombre de déclarations d'impôts.

97

2017201823609 12-06-2018 2275 Wouter De Vriendt * Pensioensparen.
L'épargne-pension.

98

2017201823625 13-06-2018 2276 Benoît Friart * Contactpunt Klokkenluiders van de FSMA.
Le point de contact lanceurs d'alerte de la FSMA.

99

2017201823634 13-06-2018 2277 Kattrin Jadin * Staatsbons.
Les bons d'État.

99

2017201823636 13-06-2018 2278 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

100

2017201823647 13-06-2018 2279 Sybille de Coster-
Bauchau

* Fouten in de belastingaangifte van zelfstandigen.
Les erreurs dans les déclarations fiscales des indépen-

dants.

100

2017201823657 13-06-2018 2280 Benoît Friart * Invoering van de WLTP-norm.
L'introduction de la norme WLTP.

101

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201823539 11-06-2018 624 Jean-Jacques 
Flahaux

Internationale ivoorhandel.
Le commerce international d'ivoire.

310
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2017201823567 11-06-2018 625 Jean-Jacques 
Flahaux

Inbeslagname van verboden diersoorten.
Saisies d'espèces animales interdites.

311

2017201823636 13-06-2018 626 Jean-Marc Nollet Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

313

2017201823646 13-06-2018 627 Caroline Cassart-
Mailleux

Fast fashion.
Le fast fashion.

314

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201823767 19-06-2018 1535 Hendrik Vuye Anonieme mails bezorgd aan de Vuye en Wouters-fractie.
Les courriels anonymes remis au groupe politique Vuye

Wouters.

318

2017201823768 19-06-2018 1536 Veerle Wouters Evaluatie offertes opvolger F-16.
L'évaluation des offres en vue du remplacement des F-16.

320

2017201823821 21-06-2018 1537 Barbara Pas De functionele tweetaligheid.
Le bilinguisme fonctionnel.

323

2017201823904 25-06-2018 1539 Kattrin Jadin Belgische Marine.-Geleidelijke vervanging van de vloot.
Marine belge. - Remplacement progressif de la flotte.

324

2017201823906 25-06-2018 1540 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

325

2017201823910 25-06-2018 1541 Olivier Chastel Genderbeleid.
Politique de genre.

327

2017201823911 25-06-2018 1542 Gautier Calomne Abdij ter Kameren.
Le site de l'Abbaye de la Cambre.

329

2017201823915 25-06-2018 1543 Kattrin Jadin Bioterreur.
Les attaques bioterroristes.

331

2017201823918 25-06-2018 1544 Caroline Cassart-
Mailleux

Vereenvoudiging en modernisering van de aanwervings-
procedures bij de FWI's.

La simplification et la modernisation des procédures de
recrutement pour les ESF.

332

2017201823959 26-06-2018 1545 Emmanuel Burton Sluiting van het museum van de Belgische strijdkrachten
in Duitsland.

Fermeture du musée de l'armée belge en Allemagne.

333

2017201823999 27-06-2018 1546 Benoît Lutgen Aantrekkelijkheid van de federale overheidsdiensten.
L'attractivité de la fonction publique fédérale.

335

2017201824001 27-06-2018 1547 Benoît Lutgen Defensieattachés in het buitenland.
Attachés de défense à l'étranger.

336

2017201824067 03-07-2018 1548 Caroline Cassart-
Mailleux

Summer@Defence
Summer@Defence.

338

2017201824092 04-07-2018 1549 Caroline Cassart-
Mailleux

Internationale CBRN-oefening Bio Garden.
L'exercice international Bio Garden.

339
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2017201824127 05-07-2018 1550 Gautier Calomne Technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse pantservoertuigen.

L'assistance technique apportée par les services de la
Défense pour l'entretien de véhicules blindés étrangers.

341

2017201824128 05-07-2018 1551 Gautier Calomne Technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse militaire schepen.

L'assistance technique apportée par les services de la
Défense pour l'entretien de navires militaires étrangers.

341

2017201824129 05-07-2018 1552 Gautier Calomne Technische assistentie door de diensten van Defensie voor
het onderhoud van buitenlandse militaire vliegtuigen.

L'assistance technique apportée par les services de la
Défense pour l'entretien d'avions militaires étrangers.

342

2017201824130 05-07-2018 1553 Gautier Calomne Buitenlandse vliegtraining van legerpiloten.
Les exercices d'entraînement à l'étranger des pilotes de

l'armée.

343

2017201824131 05-07-2018 1554 Gautier Calomne Inzet van militaire instructeurs in het buitenland.
Le déploiement d'instructeurs militaires à l'étranger.

343

2017201824132 05-07-2018 1555 Gautier Calomne Europees interventie-initiatief.
L'initiative européenne d'intervention en matière militaire.

344

2017201824133 05-07-2018 1556 Gautier Calomne Militaire basis van Aarlen. - Antiterreuropleiding.
Base militaire d'Arlon. - Stage de formation antiterroriste.

346

2017201824134 05-07-2018 1557 Gautier Calomne Redding van migrantenboten door schepen van Defensie.
Le sauvetage de bateaux de migrants par les navires de

l'armée.

347

2017201824189 09-07-2018 1558 Benoit Hellings Aanwezigheid van burgerorganisaties bij Selor-examens.
La présence d'organisations citoyennes lors des épreuves

du Selor.

347

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2017201823503 08-06-2018 3203 David Geerts * Aantal instappende reizigers per station en opstapplaats.
Le nombre de voyageurs à l'embarquement par gare et

point d'arrêt.

102

2017201823517 08-06-2018 3204 Karin Temmerman * Station Gentbrugge. - Verhoging perrons.
La gare de Gentbrugge. - Rehaussement des quais.

103

2017201823519 08-06-2018 3205 Jef Van den Bergh * Mobiele dekking langs spoorwegen.
La couverture mobile le long des voies ferrées.

103

2017201823521 08-06-2018 3206 Jef Van den Bergh * Aanbod FlixBus.
L'offre de FlixBus.

104

2017201823538 11-06-2018 3207 Gilles Foret * Big data en verkeersveiligheid.
Le Big Data et la sécurité routière.

105

2017201823553 11-06-2018 3208 Gilles Foret * Agressie tegen het NMBS-personeel.
Les agressions contre le personnel de la SNCB.

106

2017201823556 11-06-2018 3209 Gilles Foret * Ongevallen met elektrische fietsen.-
Les accidents de vélos électriques.

106
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2017201823562 11-06-2018 3210 Gilles Foret * Betere beveiliging van 22 Belgische stations.
Le renforcement de la sécurité dans 22 gares belges.

107

2017201823570 11-06-2018 3211 Philippe Goffin * Wereldbeker en verkeersveiligheid
Coupe du monde et sécurité routière.

108

2017201823572 11-06-2018 3212 Emmanuel Burton * Vervanging van de informatieborden in de stations.
Le remplacement des panneaux d'affichage dans les gares.

109

2017201823576 11-06-2018 3213 Caroline Cassart-
Mailleux

* NMBS.- Onbeschikbaarheid van de treinen in 2017.
SNCB. - L'indisponibilité des trains en 2017.

109

2017201823585 12-06-2018 3214 Stefaan Van Hecke * Flexparkeren in schoolstraten (MV 25479).
Le parking flexible dans les rues voisines des écoles (QO

25479).

110

2017201823586 12-06-2018 3215 Stefaan Van Hecke * Verwijderen fietsen station Lokeren (MV 25533).
L'enlèvement de vélos à la gare de Lokeren (QO 25533).

111

2017201823587 12-06-2018 3216 Stefaan Van Hecke * Tekort Blue-bike fietsen en de toekomst van Blue-bike
(MV 25541).

Le nombre insuffisant de vélos Blue-bike et l'avenir de
l'initiative (QO 25541).

112

2017201823588 12-06-2018 3217 Stefaan Van Hecke * Halvering treinen Antwerpen-Brussel Luchthaven door
onweer Leuven (MV 25765).

La réduction de moitié du nombre de trains entre Anvers
et l'aéroport de Bruxelles à la suite d'un orage à Lou-
vain (QO 25765).

113

2017201823589 12-06-2018 3218 Stefaan Van Hecke * Geluidsoverlast treinverkeer tunnel Antwerpen-Noord
(MV 25803).

Les nuisances sonores engendrées par le trafic ferroviaire
dans un tunnel au nord d'Anvers (QO 25803).

114

2017201823590 12-06-2018 3219 Jef Van den Bergh * Beperkt treinverkeer richting luchthaven (MV 25919).
La limitation du trafic ferroviaire en direction de l'aéro-

port (QO 25919).

115

2017201823591 12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-
Battheu

* De recidivewetgeving (QO 25922).
La législation en matière de récidive (QO 25922).

116

2017201823592 12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-
Battheu

* De stiptheidscijfers (MV 25916).
Les statistiques de ponctualité (QO 25916).

117

2017201823593 12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh * Dienstregeling lijn 12 (MV 25917).
Desserte ferroviaire sur la ligne 12 (QO 25917).

118

2017201823594 12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh * Bezoldigd leerlingenvervoer (MV 25918).
Transport rémunéré d'élèves (QO 25918).

119

2017201823595 12-06-2018 3224 Annick Lambrecht * Gsm-gebruik achter het stuur. - Vaststelling via camera
(MV 25605).

L'utilisation du GSM au volant. - Constat au moyen de
caméras (QO 25605).

120

2017201823596 12-06-2018 3225 Tim Vandenput * Gebruik van militair luchtruim door civiele luchtvaart
(MV 25647).

L'utilisation de l'espace aérien militaire par l'aviation
civile (QO 25647).

121
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2017201823598 12-06-2018 3226 Benoit Hellings * Migranten in de trein - Samenwerking tussen de politie en
de NMBS (MV 25801).

Migrants dans les trains. - Collaboration entre la police et
la SNCB (QO 25801).

122

2017201823599 12-06-2018 3227 Georges Gilkinet * Toegankelijkheid van de PBM-parkeerplaatsen aan het
station Hoei (MV 25915).

L'accessibilité des places PMR à la gare de Huy (QO
25915).

122

2017201823600 12-06-2018 3228 Paul-Olivier 
Delannois

* Het aanbod van parkeerplaatsen aan het station Edingen
(MV 25887).

L'offre de places de parking en gare d'Enghien (QO
25887).

123

2017201823602 12-06-2018 3229 Karine Lalieux * Investeringen van Vlaanderen in de spoorinfrastructuur.
(MV 25802)

Les investissements de la Flandre dans les infrastructures
ferroviaires (QO 25802).

124

2017201823604 12-06-2018 3230 Catherine Fonck * Letselongevallen met nieuwe voortbewegingstoestellen
(MV 25665).

Les accidents corporels lies aux nouveaux engins de
déplacement (QO 25665).

125

2017201823607 12-06-2018 3231 Barbara Pas * DIV. - Taalgebruik bij het uitreiken van kentekenbewij-
zen.

DIV. - Utilisation des langues lors de la remise des certifi-
cats d'immatriculation.

126

2017201823626 13-06-2018 3232 Jean-Jacques 
Flahaux

* NMBS. - Aantal klachten in 2017.
SNCB. - Les plaintes 2017.

127

2017201823627 13-06-2018 3233 Jean-Jacques 
Flahaux

* Huisdieren die met de NMBS reizen.
Les animaux domestiques voyageant avec la SNCB.

127

2017201823629 13-06-2018 3234 Jean-Jacques 
Flahaux

* NMBS. - Voorrangskaart voor het innemen van een zit-
plaats.

SNCB. - Les cartes Priorité place assise.

128

2017201823636 13-06-2018 3235 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

128

2017201823640 13-06-2018 3236 Jean-Jacques 
Flahaux

* NMBS. - Kaart Kosteloze Begeleider.
SNCB. - Cartes d'accompagnateur gratuit.

129

2017201823648 13-06-2018 3237 Kattrin Jadin * Ranking van AirHelp. - Investeringen in Belgische lucht-
havens.

Résultats classement AirHelp. - Investissements aéroports
belges.

129

2017201823651 13-06-2018 3238 Emmanuel Burton * NMBS. - Vernieuwing van het rollend materieel.
SNCB. - Renouvellement du matériel roulant.

130

2017201823652 13-06-2018 3239 Emmanuel Burton * Intermodaliteit.
L'intermodalité.

130

2017201823653 13-06-2018 3240 Emmanuel Burton * AirHelp. - Wereldranglijst van luchthavens.
AirHelp. - Le classement mondial aéroports.

131

2017201823662 13-06-2018 3241 Kattrin Jadin * Privatisering van luchthavens. - Overwegingen van de
IATA.

Privatisation des aéroports. - Considérations de l'IATA.

131
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201820618 24-01-2018 1036 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

350

2017201820715 29-01-2018 1043 Benoît Friart Scheppen van 121.000 banen tegen 2020.
Création de 121.000 emplois à l'horizon 2020.

352

2017201821017 09-02-2018 1056 Gautier Calomne Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

354

2017201821416 28-02-2018 1076 Caroline Cassart-
Mailleux

Door het FAVV teruggeroepen producten.
Le rappel de produits par l'AFSCA.

356

2017201821524 05-03-2018 1079 Caroline Cassart-
Mailleux

FAVV. - Tevredenheidsenquête.
AFSCA. - Enquête de satisfaction.

359

2017201822311 05-04-2018 1113 Anne Dedry FAVV. - Controles vleesindustrie.
Les contrôles effectués par l'AFSCA dans le secteur de la

viande.

360

2017201822312 05-04-2018 1114 Nele Lijnen FAVV. - Autocontrolegidsen.
AFSCA. - Les guides d'autocontrôle.

361

2017201822367 11-04-2018 1116 Yoleen Van Camp Weggooien medicatie bij dieren (MV 21660).
Le gaspillage de médicaments à usage vétérinaire (QO

21660).

363

2017201822368 11-04-2018 1117 Yoleen Van Camp Antibiotica bij gezonde dieren (MV 21827).
L'administration d'antibiotiques à des animaux sains (QO

21827).

364

2017201823156 18-05-2018 1167 Anne Dedry Gesplitste bevoegdheid voedselveiligheid en dierenwel-
zijn (erratum).

Sécurité alimentaire et bien-être animal: compétences
scindées (erratum).

367

2017201823269 25-05-2018 1184 Benoît Friart Personen die een zelfstandige activiteit in bijberoep uitoe-
fenen (MV 23379).

Indépendants complémentaires (QO 23379).

371

2017201823510 08-06-2018 1200 Leen Dierick De audit bij het FAVV (MV 25273).
L'audit au sein de l'AFSCA (QO 25273).

372

2017201823512 08-06-2018 1201 Leen Dierick De sluiting van een slachthuis in Heist-op-den-Berg (MV
24835).

La fermeture d'un abattoir à Heist-op-den-Berg (QO
24835).

373

2017201823513 08-06-2018 1202 Anne Dedry Slachthuis Heist-op-den-Berg. - Sluiting (MV 24822).
La fermeture d'un abattoir à Heist-op-den-Berg (QO

24822).

375

2017201823515 08-06-2018 1203 Valerie Van Peel De sociale balans (MV 22896).
Le bilan social (QO 22896).

377
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2017201823522 08-06-2018 1204 Griet Smaers Werkloosheidsuitkeringen voor zelfstandigen die vroeger
werknemer waren.

Les allocations de chômage versées aux travailleurs indé-
pendants qui ont été salariés dans une autre vie.

379

2017201823526 11-06-2018 1205 Jean-Marc Nollet FAVV-controles op aardbeien.
Contrôles AFSCA sur les fraises.

380

2017201823530 11-06-2018 1206 Jean-Marc Nollet Nanodeeltjes.
Les nanoparticules.

382

2017201823533 11-06-2018 1207 Fabienne Winckel Verlenging van de vergunning voor het gebruik van gly-
fosaat. - Ongerustheid bij landbouwers.

Prolongation du glyphosate. - Inquiétude de certains agri-
culteurs.

385

2017201823547 11-06-2018 1208 Kattrin Jadin Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie.
L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.

387

2017201823549 11-06-2018 1209 Kattrin Jadin De gevolgen van het Vevibaschandaal.
Les conséquences de l'affaire Veviba.

388

2017201823561 11-06-2018 1210 Muriel Gerkens Vlees dat vervoerd werd in een bestelwagen (MV 24666).
La viande transportée dans une camionnette (QO 24666).

389

2017201823620 13-06-2018 1211 Leen Dierick Allergenen in snackbars.
Les allergènes dans les snack bars.

391

2017201823636 13-06-2018 1212 Jean-Marc Nollet Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

396

2017201823654 13-06-2018 1213 Fabienne Winckel Voortbestaan van zelfstandige apothekers.
La survie des pharmaciens indépendants.

397

2017201823720 15-06-2018 1214 Anne Dedry Controle voedselstalen.
Le contrôle des échantillons de denrées alimentaires.

398

2017201823723 15-06-2018 1217 Anne Dedry BMO's. - Controles.
CDM. - Contrôles.

400

2017201823727 18-06-2018 1218 Caroline Cassart-
Mailleux

Afrikaanse varkenspest.
La peste porcine africaine.

402

2017201823735 18-06-2018 1219 Nele Lijnen BMO-slachthuizen.
CDM abattoirs.

404

2017201823747 19-06-2018 1220 Gautier Calomne Nulbijdrage.
La mesure zéro cotisation sociale.

407

2017201823765 19-06-2018 1221 Vincent Van 
Quickenborne

Personeel NMBS. - Zelfstandigen in bijberoep.
Personnel de la SNCB. - Indépendants à titre complémen-

taire.

409

2017201823773 19-06-2018 1222 Nele Lijnen Telewerk.
Le télétravail.

410

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, toegevoegd aan de minister belast met Buitenlandse Handel
Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur

2017201823822 21-06-2018 175 Gautier Calomne Franse investeringen in België.
Les investissements français en Belgique.

412

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



524 QRVA 54 164
20-07-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2017201823823 21-06-2018 176 Gautier Calomne Duitse investeringen in België.-
Les investissements allemands en Belgique.

413

2017201823824 21-06-2018 177 Gautier Calomne Chinese investeringen in België.
Les investissements chinois en Belgique.

414

2017201823825 21-06-2018 178 Gautier Calomne Amerikaanse investeringen in België.
Les investissements américains en Belgique.

414

2017201823826 21-06-2018 179 Gautier Calomne Britse investeringen in België.
Les investissements britanniques en Belgique.

415

2017201823848 21-06-2018 181 Peter Luykx Handelsrelatie België-Verenigde Staten (MV 24282).
Les relations commerciales entre la Belgique et les États-

Unis (QO 24282).

416

2017201823849 21-06-2018 182 Leen Dierick Myrrha-project. - Financiering (MV 26002).
Financement du projet Myrrha. (QO 26002)

419

2017201823906 25-06-2018 183 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

422

2017201823912 25-06-2018 184 Gautier Calomne EY-Barometer van de Belgische Attractiviteit.
Baromètre EY des investissements étrangers en Belgique.

423

2017201824145 05-07-2018 185 Gautier Calomne Prinselijke economische missie in Argentinië en in Uru-
guay.

La mission économique princière en Argentine et en Uru-
guay.

425

2017201824216 10-07-2018 186 Gautier Calomne Contingentering van auto's door de Verenigde Staten.
Les quotas d'importation de voitures aux États-Unis.

426

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2015201608246 09-03-2016 583 Barbara Pas Valse Syrische identiteitskaarten en paspoorten.
Faux passeports et cartes d'identité syriens.

428

2015201609797 25-05-2016 687 Olivier Chastel Visumvrij reizen voor Kosovaarse onderdanen.
Déplacement sans obligation de visa en faveur des Res-

sortissants kosovars.

430

2015201611453 11-08-2016 799 Benoit Hellings Asielaanvragen. - Identiteitsfraude.
Demande d'asile. - Fraude à l'identité.

433

2016201714011 11-01-2017 1002 Filip Dewinter De bevelen om het grondgebied te verlaten.
Les ordres de quitter le territoire.

436

2016201714963 23-02-2017 1079 Wouter De Vriendt Termijnen voor de aflevering van visa.
Délais pour visas.

439

2016201716974 16-06-2017 1203 Kattrin Jadin Meervoudige asielaanvragen.
Les demandes d'asile répétées.

443
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2017201818964 19-10-2017 1294 Veli Yüksel Het verlenen van visa voor kort verblijf als familielid van
een Unieburger.

L'octroi de visas de court séjour aux membres de la
famille d'un citoyen de l'Union.

444

2017201819105 20-11-2017 1315 Marco Van Hees Situatie in het Maximiliaanpark. - Voorstellen van het
Burgerplatform voor Steun aan de Vluchtelingen.

Situation au parc Maximilien. - Propositions de la Plate-
forme citoyenne.

446

2017201820535 19-01-2018 1357 Filip Dewinter Ontsnappingen uit gesloten asielcentra.
Évasions de centres d'accueil fermés.

448

2017201820885 02-02-2018 1391 Barbara Pas Subsidiaire bescherming. - Evaluaties.
Les évaluations du statut de protection subsidiaire.

448

2017201820895 05-02-2018 1393 Barbara Pas De hervestiging van asielzoekers.
La réinstallation de demandeurs d'asile.

450

2017201820983 07-02-2018 1402 Barbara Pas Transmigranten in het Maximiliaanpark, het Noordstation
en omgeving in Brussel.

Les migrants en transit à Bruxelles au parc Maximilien, à
la gare du Nord et dans ses environs.

452

2017201820995 08-02-2018 1403 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal personen die in 2017 asiel hebben gekregen op
grond van het risico voor vervolging wegens hun sek-
suele geaardheid.

Nombre de personnes ayant obtenu l'asile en 2017 en rai-
son de risque de persécution sur base de leur orienta-
tion sexuelle.

454

2017201821017 09-02-2018 1405 Gautier Calomne Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

456

2017201821099 14-02-2018 1407 Barbara Pas De gezinshereniging.
Le regroupement familial.

458

2017201821157 19-02-2018 1416 Benoit Hellings Subsidiaire bescherming van een persoon na intrekking
van zijn status van vluchteling.

La protection subsidiaire octroyée en cas de retrait de la
qualité de réfugié d'une personne.

459

2017201821158 19-02-2018 1417 Benoit Hellings Het begrip ernstig, niet-politiek misdrijf in de uitsluitings-
clausules.

La notion de crime grave de droit commun dans les
clauses d'exclusion.

460

2017201821159 19-02-2018 1418 Benoit Hellings CGVS. - Regels inzake de screening van sociale media.
CGRA. - Règles en matière de gestion des médias

sociaux.

463

2017201821294 22-02-2018 1424 Barbara Pas Illegalen opgepakt bij het binnendringen van havenfacili-
teiten.

Les illégaux arrêtés alors qu'ils faisaient irruption dans les
installations portuaires.

466

2017201821361 26-02-2018 1436 Olivier Chastel Missie in Guinee.
Mission en Guinée.

467
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2017201821661 09-03-2018 1454 Caroline Cassart-
Mailleux

Overschakeling van materiële hulp naar maatschappelijke
dienstverlening voor vluchtelingen.

La transition de l'aide matérielle vers l'aide sociale pour
les réfugiés.

468

2017201821954 21-03-2018 1466 Benoit Hellings Repatriëring van migranten naar Bosnië en Herzegovina.
Le rapatriement de migrants vers la Bosnie-Herzégovine.

470

2017201821979 21-03-2018 1469 Caroline Cassart-
Mailleux

Verbetering van de regelgevingsimpactanalyse.
L'amélioration du dispositif d'analyse d'impact de la régle-

mentation.

471

2017201822253 03-04-2018 1476 Olivier Chastel Situatie in Bosnië.
Situation en Bosnie.

472

2017201822308 05-04-2018 1479 Marco Van Hees Nieuwe migratiedeal tussen de EU en Ethiopië (MV
23158).

Le nouveau deal migratoire négocié par l'UE avec l'Éthio-
pie (QO 23158).

474

2017201822464 18-04-2018 1496 Olivier Chastel Oorlog in Jemen.
Guerre au Yémen.

477

2017201822495 18-04-2018 1501 Werner Janssen Administratieve vereenvoudiging voor kmo's (MV
23600).

La simplification administrative pour les PME (QO
23600).

477

2017201822568 19-04-2018 1504 Emmanuel Burton Sluiting van opvangcentra voor vluchtelingen.
La fermeture des centres d'accueil pour réfugiés.

480

2017201822641 23-04-2018 1506 Vincent Van 
Peteghem

E-griffie.
L'application e-greffe.

482

2017201823636 13-06-2018 1544 Jean-Marc Nollet * Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

132

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201823575 11-06-2018 512 Kattrin Jadin Vertaling van de website van de GBA.
La traduction du site de l'APD.

483

2017201823659 13-06-2018 514 Philippe Goffin Omzeiling van de AVG door Amerikaanse nieuwssites.
Le contournement du RGPD par des sites d'information

américains.

484

2017201823899 25-06-2018 516 Caroline Cassart-
Mailleux

8e plan voor eerlijke concurrentie.
Le 8e plan pour une concurrence loyale.

486

2017201824033 28-06-2018 518 Bert Wollants Offshore windparken. - Geluidsnormen heien.
Parcs éoliens en mer. - Normes de bruit pour le battage de

pieux.

489

2017201824079 04-07-2018 519 Meryame Kitir Detachering. - Controle op de naleving van de regelge-
ving.

Détachement. - Contrôle du respect de la législation.

494
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201823623 13-06-2018 761 Benoît Friart Strijd tegen intimidatie van en agressie tegen vrouwen.
La lutte contre le harcèlement et les agressions faites aux

femmes.

497

2017201823689 14-06-2018 764 Caroline Cassart-
Mailleux

MbiSa Congoproject.
Le projet Mbisa-Congo.

500

2017201823772 19-06-2018 765 Nele Lijnen Thuiswerk.
Le travail à domicile.

502

2017201823774 19-06-2018 766 Gautier Calomne Strijd tegen de praktijken ter genezing van homoseksuali-
teit.

La lutte contre les programmes de guérison de l'homo-
sexualité.

504
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